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रायबहादुर बाबू ज्ालिमसिंह- 


भ्मिका | 


--नसे्पूजृस्ाइमन 


उन्पूर्णाभदः पूर्णामिद परणोत्पूर्णमुदुच्यत । 

पूर्णास्थ पूरीमादाय पूर्णमेवावशिष्यते ॥ 
भक्मानन्दं परमसुखद केवल ज्ञानमूर्सि 

इन्द्रातीते गगनसद्श तत्त्वमस्पादिलक्ष्यम्‌ । 
एक नित्य बिमलमचले सर्वेधीसाक्षिभूत 

भावातीत भिगुणरहिते सदूगुरु तन्नमामि॥ 
गुरुन्नह्मा गुरुविष्णुगुरुदेवों महेंश्वर३.। 

मुस्स्साक्षात्परंत्रह्म तस्मे श्रीगुरे नमः ॥ 
ध्यानपूर्ल गुरोमूत्तिः पजामूल गुरोः पदम । 

मन्नमूल गुरोबॉक्य मोक्षमूल गुरोः कृपा ॥ 


जब में हरिद्वारकों संबत्‌ १६७१ में गया, तब बहां' पर कई एक 
साधु जान पहिचान के मुझ से मिले, ओर कहा कि जैसे आपने ईश, 
केनादि आठ उपनिपदों पर भाषा टीका किया है यदि उसी श्रेणी 
पर चृहदारणय की टीका भी मध्यदेशी भाषा में कर दें तो लोगों का 
बड़ा कल्याण हो, भेंने उनसे कहा कि वाक्यदान का प्रदान तो नहीं 
करता हूं, पर यदि अन्तःकरणा प्रविष्ट परमात्मा की प्रेरणा दोगी और 
. मैं जीता रहूंगा और शअवकाश मिलेगा तो प्रयत्न करूंगा; जब में हरि- 
द्वार से वापल शअाया तब पयिडत गंगाधर शास्त्री ओर अंग्रेजी में 
- अनुवाद किये हुये प्रंथों की सहायता करके घृहदारणथ की टीका 
, : का आरम्भ किया गया, ओऔर ईश्वर की कृपा करके ह्याज उसकी 
-. निर्विन्न समाप्ति हुई । 


(६ २ ) 


मेरा धन्यवाद प्रथम पयिडत सूर्यदीन छुक्क नवलफिशोर प्रेस को दे 
प्लो इस डपनिपदू के छपाने के लिये मेरे उत्लाद् को बढ़ाते रहे, उन 
के पुरुपार्थ और प्रयत्न करके यह उपनिषदू विद्वानों के खवलोकला रथ 
छतपकर तैयार है. परशिडत शक्तिवर शर्मा ख़ुक्क क्मोर परिडत खूतचन्द 
शर्मा गौड़ ने इस उपनिष का संशोधन किया दें 
झुप्रद्द पर उन को भी धन्यवाद द्विता हूं. 

है पाठकजनो ! शंकराचार्यजी ने उपनिषद्‌ का अश्र इस प्रकार 
किया है, उप न॑- नि न॑- पदू उप>समीप, निलन्‍अत्यन्त, पढ़ु>"नाछ, 
छातः सेपूर्या उपनिपद्‌ शब्द का अर्थ यह छुआ क्रि जो जिज्ञासु श्रद्धा 
आ्यौर भक्ति के साथ उपनिपदों के अत्यन्त समीप ज्ञाता हैं) यानी 
उनका विचार करता है वह आवागमन के क्लेशों से रिद्धत्त होजाता 
है, और किसी किसी झआाचार्य ने इसक्रा अरथ ऐेसा भी किया है, 
उप>समीप, नि>पत्यन्त, प्रदः-वेठना, यानी जो लजिज्लासु को अध्य- 


यन अष्यापन के छारा ब्रह्म के अति समीप बैठने के योग्य घना देता 
है बह उपनिपदू कदा जाता हे ॥ 


उनके इस छ्ा- 


हें पाठकजनो ! जैसे छान्दोग्यडपनिपद्‌ के दो खयड हें पूर्वार्ड 
' आर उत्तरा्ी, वेसेद्दी इस वृहदारणय के भी दो खयड दैं, पूर्वाद्ध 
' ओर उत्तरार्द्ध, पूर्वार्ड में निष्काम कमें यागादि का निरूपण है, झौर 
' छत्तरारु में आत्मज्ञान का निरूपण है, जो मुमुक्षु श्माचागमन से 
' रहित होना चाहता हे, उसको चाहिये कि वह , प्रथम निष्काम कर्म 
| करके अन्तःफरणा को झुद्ध करे, और फिर ओजिय श्रक्षनिष्ठ आचार्य 

के समीप शिष्यभाव से जाकर अद्धा श्मौर भक्ति के साथ सेवा करके 

प्रसन्न करे, तत्पश्चात्‌ अपनी इच्छालुसार प्रश्नों को करें और फह्ठे 
- हुये उपदेश को अवशा मनन करके अपने ब्यात्मा का साक्षात्‌ करे | 


हे पाठकजनो | इस टीका में पहिले मूल मन्त्र दिया है, फिर चदु- 


( ३ ) 


झछेंद, फिर वामअंग की ओर संस्कृत अन्यय, ओर दादिने श्ग की 
ओर पदार्थ, यदि वाम अंग की आर का लिखा हुआ ऊपरसे नीचे 
तक पढ़ाजाबे तो संस्कृत अन्चय मिलेगा, यदि दाहिने अग का लिखा 
हुआ ऊपर से नीचे तक पढ़ाजाबे तो पूरा अर्थ मन्त्र का भाषा 
में मिलेगा, और यदि घांये तरफ़ से दहिने तरफ़ को पढ़ाजावे तो 
हर एक संस्कृतपद्‌ का अर्थ अथवा शब्द का अर्थ भाषा में मि- 
लेगा. जहां तक होसका दे हर एक संस्क्ृतपद का अर्थ विभक्ति के 
अनुसार लिखा गया है, इस टीकाके पढ़ने से संस्कृतविद्या फी उन्नति 
उनको होगी जिनको संस्कृत की योग्यता न्यून दे, मन्त्रका पूरा पूरा 
धर्थ उसी के शब्दों से ही सिद्ध किया गया है, अपनी फोई कल्पना 
नहीं की गई दे, हां फद्दी कही संस्क्रतपद मन्त्र के अर्थ स्पष्ट करने के 
लिये ऊपर से लिखा गया है, और उसके प्रथम यद्द + चिह गा 
दिया गया दै ताकि पाठक॑जनों को विदित हो जावे कि यह पद 
: मूल का नहीं दे ॥ . ५ 

विद्वान, सज्जनों की सेवा में प्रार्थना दे कि यदि कहीं अशुद्धि दो 
अथवा अर्थ स्पष्ट न हो तो कृपा करके उसको ठीक करले, ओर मेरे 
भूल चूक को क्षमा करें, और शुद्ध अन्तःकरण से आशीर्वाद दें कि 
यह मुझ फरके रचित टीका मुसुक्कुननों को यथोचित फलदायक द्दो, 
आर इसकी स्थिति चिरकाल पर्यन्त बनी रहे ॥ 


जालिससिह रायबहादुर 
[ आत्मज लाला शिवदयाह्लुसिद, ग्राम अकबरउर, 
ज़िला फ़ैजाबाद ( अवध ) निवासी । ] 
पोस्टमास्टर जनरल रियासत स्वालियर 
लश्कर ( ग्वालियर ) 
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ग्रीगशोशाय सम: पिज्धाता 
छहदारण्यकांपानपदू सटाक ७ 





बआथ अथसोथ्ध्यायः । 
अआथ शथस आहखुस | 
सनन्‍्त्ः 
सूलस । * 

उपा था अश्वस्य मेध्यस्थ शिरः सूर्यश्चक्ष॒ुबत्तः पराणो ज्यात्त- 
भरिनयें श्वानरः संवस्सरः आत्माश्वस्थ मेध्यस्थ यौं: पृष्ठमन्तरिक्षशुदर 
पृथिवीपानस्प दिश+ पाश्वे अवान्तरदिशश पशेवः ऋतवोदडानि मा- 
साश्चाद्धमासाश्च पर्वाए्यहोराजाणि प्रतिष्ठा नक्षत्राएयस्थीनि नभो 
भांसानि उवध्य सिकता+ सिन्धत्रो गुदा यक्धषव क्लोमानश्च पर्बेता 
ओपधयश्च वनस्पतयश्च लोगान्युद्चन्पूताधों निम्लोचज्ञघनाधों 
यद्दिजम्भते तद्दिद्योतते यद्दिधूनते तत्‌ स्तमयत्ति यन्भेह्ति वद्धपेति 
चार्गेवास्प वाकू ॥ 

पदच्छे: || 

उपा, वां, अश्वस्य, मेघ्यस्य, शिरः, सूर्य:, चक्छुः, घात्तः, प्राणः, 
च्यात्तमू, अग्तिः, वैश्वानर:, संदत्सर:, आत्मा, अश्वस्य, मेध्यस्य, थौः,. 
पृछ्ठम्‌, अन्तरिक्षम, उदरम्‌, पृथित्री, पाजस्यम्‌, दिश्शः, पाशवें, आवान्तर- 
दिश:, पशंव:, ऋूतव:, अज्भानि, मासाः, च, अड़्मासाः, च, पंवारि, 
अहोरात्राणि, प्रतिष्ठा, नक्षत्राणि, अस्थीनि, नभः, मांसानि, उवध्यम्‌ , | 
सिकताः, खिन्‍्थवः, गुदाः, यकृत, च, क्लोमानः चे, पर्वताः, ओपषधय:, 
च, बसस्पतय+, च, जोमानि, उद्यन्‌ , पूर्वार्थ:, निस्लोचन्‌, ज्घना्: यत्‌, 
पिजम्मते, तत्‌; दियोततें, यत्त, विघूनते, तत्तू, स्तनयति, थत््‌, मेद्दति, 
ततू, वर्षति, बागू, एव, अस्य, चाकू ॥ 


श्‌ ध धृहददारययकीपनिपदू स० ॥ 


झन्वयः मु पदार्थार 
सेध्यस्युन्यक्तिय 
अश्यस्य ६ स्ञश्वकां 
शिर +्शिर है 
चै>निश्चय करके 


उषाजूउपाकाज है 
जअध्यु+-उसका नेत्र 
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* 


]॒ 


अन्नय+३ 


पदार्था+ 
चत्थऔर 


अचमाखाःन्‍पक्ष दें 


भ्रॉदेछा-पाद 


अहोरान्रााखिरूदिन और रात हैं 


अस्थीनि-हांडियाँ 
नक्कत्ञारि-नक्षत्र हैं 
' भांसानिर-सांस 
सभः-आकाशस्थ मेघ हैं 
उचध्यमज"-उसच्तका आया पत्ता 
हुआ अचक्न 
सिकता+न्‍वालू है 
जशुदा3-८उसकी अतरी 
सिन्धवः्--नदी हैं 
चयन ओर 
यलूर-जों 
यहूत्‌>जिगर है 
च्ट्न्य्शोर 
क्लोमान:-फेफड़ा दे 
न तेच्चें 
पर्चेताः->पद॑त है 
लोसानि>लोम 
आोपचय*-आओपसचि 
च्चजऔर 
चन्सुपतय४वनस्पत्ति हैं 
अनभ्यार _ 
पूर्चाे भ््जस्‌ चोड़ेका पूर्चाच 
उच्यल+निकलता हुआ सूर्य है 


* जथघनाक्ृं४»उसके पौछे का सारा 


निम्लोचन:न्‍्ञस्त होनेचाला सूचे हैः 
चमल्आओर.. - 
येतूल्‍नी ह 


अध्याय १ ब्राह्मण १ हू 


न सस्‍्त्-चह यच्‌जजो 
घिजूम्मते-जमद्ाई केता है । + सभ्-चह 
सत्तूत्चद्दी .. । मेहतिःन्मृत्न करता छै 
विद्योत्ततेरूविद्यत्‌ की तरह ड तत्‌>-चद्दी 
के चमकत्ता है 'घपिति-भरससा है 
यतल्नो * अस्य्इसका 
के सम्न्वह + घाकु-ट्टिनद्दिनाना 
वि8घधूनलेस-अगको मारता ऐ घाकुन्शब्द 
ततू-घदी ही है यानी एसके 
रसतनयसिज-बादलकी तरह गर- एच- | शब्द में आरोप 
जता है किसी का नहींहे 


* * भावाथे । है 
यक्षकर्ता यज्ञ करते समय ऐसी दृष्टि रक्खे कि यज्ञिय घोड़ा प्रजापति 
है उसका शिर प्रातःकाल है, क्‍योंकि दिन ओर रातभरमें उपाकाल जो 
त्तीन बनेर्से पांच चज तक रहता हे, अतिश्रेष्ठ है, यद््‌ वेला देवप्ताओओं का 
है, इस फाल में जो कार्य किया जाता दे वह अवश्य सिद्ध छोता है, 
यज्ञ कर्म में कात्म की श्रेष्ठता की श्यावश्यकता कही है, बिना पवित्र- 
काल के यक्षकी सिद्धि नहीं होती है, इसकारण उपाकाल की एकता 
यक्षिय आश्व के शिरसें की हे, ऐसे घोड़ेका नेत्र सूर्य है, जेसे सूर्य से 
सब कार्य सिद्ध छोता हे, वेसेही नेत्र से सब्र कार्य की सिद्धि होती है, 
आर जैसे शिरके निकट नेत्र होते हैं, वेसे ही उपाकाल के पश्चात्त्‌ 
सूर्य उदय द्ोता है, यात्री उपाकाल के पीछे थोड़ी देर में सूर्य निक- 
लता है, इस प्रकार इन दोनों की ऐकता है, घोड़ेका प्राण वाह्मय वायु 
है, जैसे प्राण बिना शरीर नहीं रहसकता हैं, वेसे ही वायु दिना फोई 
जीव नहीं रहसकता हे, उसका खुला हुआ “मुख वेश्वानरनामक श्यग्ति 
है, अग्नि की उपमा सुखसे देते हैं, और झआंग्नि सुखका देवता भी- है, 
'आर जैसे वेश्वानर अग्नि करके सब जीव जोते हैं 'घेसे मुखछाराः 
भोजन करके समर जीव जीते हें, उसका. आत्मा सेबत्सर है, जेसे घोड़े के 


छः बुहदारणयकों पनिपद्‌ स० | 


०००३ कक. 


झुखादि आग घचारह होते है, यानी ५ कर्मेन्द्रियां ५ झ्ञानेन्द्रियां मन ओर * 
बुद्धि बेसे ही संवत्सर में बारह महीने द्वोते हैं, इसकारण ऐसा कहा गया 
है, उस घोड़े की पीठ स्वर्ग है, जेसे सब ल्ोकों में स्वर्ग ऊपर होता हैं, 
बैसे द्वी घोड़े की पीठ भी ऊपर होती है, उस घोड़े का पेट अत्तरिक्ष 
हे, जैसे अंतरिक्ष में सब चीर्ज भरी पड़ी हैं, ओर जेंस अत्तरिक्ष 
गहरा है वेसही पेट में सब चीजें भरी हैं, ओर वह गहग भी दे, 
उसका पाद ए्थित्री हे, जैले प्रथित्री नीचे है, वेसे ही पाद भी मसीचे 
हैं, उसकी बगलें दिशायें हैं, यानी जसे मुख्य दो दिशायें हैं बसही उस 
घोड़े की दो बगल्ें हैं, उसके बगलों की हृद्धियां उपदिशार्ये हैं, जेसे 
बगलों की हड्डियों बगल सर मिजी होती हैं, वैसेही दिशाओं से उप- 
दिशायें मित्री रहती हैं, उसके शरीर के पृथक्‌ एथक्‌ भाग ऋतु हैं, 
क्योंकि दोनों में सादश्यता है, और उसके अंगों के जोड़ मास 
ओर पक्ष हैं, क्योंकि दोनों में साइश्यता है, इसके पैर दिन॑ और रात 
हैं, क्योंकि जैसे शरीर के साथ पेर बढ़ता है वेखे ही दिन रात काल 
के भी बढ़ते हैं, उसकी हड्यां नक्षत्र ह्, क्योंकि दोनो में इवेत रंग 
के कारण साइश्यता है, उसका आधा पचा हुआ अन्न वाल है, 
चर्योंकि अच के दालों में और बालू के रेतों में साइश्यता है, और 
- उसके झआँतरी ओर नस नदी हैं, क्‍योंकि जेसे नदी में से जल निक- 
लता हे वैसे ही अँतरो और नसर्म से रक्तादि निकलते हैं, उसका 
जिगर और फेफड़ा पर्वत हैं, क्योंकि जैसे पहाड़ लंबा ओर. ऊंत्वा 
होता है वैसे हो फेफड़ा और जिगर फैला होता है, इस कारण दोनों 
में साइश्यता हे, उसके शरीर के रोम .आओषधी 'और चनस्पति हैं 
क्योंकि इन दोनों में साइश्यता है, उसका अगला भाग यात्ती हि का 
निकला हुआ सूर्य है, क्‍थांकि जेसे घोड़े का यर्दन ऊपर उठा रहता, #! 
चैसे ही सूर्य भी ऊपर को -उठा रहता है, उसके पीछे का भाग अस्त 
होनेबाला सूर्य हे, जैसे पीछे का हिस्सा नीचे की. तरफ़ कुका रहता 
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है बेसे सूर्य का रथ वाद दोपहर के पश्चिम के तरफ झुका रहता हे, 
यह दोनों में साइश्यता है, उसका जमहाई विद्युत्‌ तुल्य है, क्योंकि 
विज्ुली की साइश्यता सुखके साथ है, जब॒चहद्द एकाएक खुल उठता 
है, और उसके शरीर का म्लाड़ना मानो बादल का गर्जना है, दोनों 
में शब्द की साहश्यता हे, उसका मूत्र करना बुपष्टिका वर्षना है, 
क्योंकि दोनों एकद्दी प्रकार के छिड़काव करते हैं, यही दोनों की 
साइश्यता है, उसका हिनहिनाना जो शब्द हे इसमें आरोप किसीका नहीं 
है ऐसा ध्यान करने से यज्ञ की सफलता होती है, क्‍योंकि अध्यात्म 
ओर अधिदव एकही हैं, जो विश्व हे वद्दी विराट हे, जो व्यपष्टि हे वही 
समष्टि है, भद केवल छोटे बड़े का है, दास्तव में दोनों एकद्दी हैं ॥॥ १ ॥। 
सन्‍््य+ २ 
अहर्या अश्वे पुरस्तान्महिमान्वजायत तस्य पूर्व समुद्रे योनी 
राभिरेन पश्चान्महिमान्वजायत तस्यापरे समुद्रे योनिरेती वा अश्व॑ 
' महिसानावमभितः संवश्वतुः हयो भ्रृत्वा देवानवहद्वाजी गंधर्यानवो- 
सुरानश्वों मनुष्यान्समुद्र एवास्य वन्‍्धु+ समुद्रो योनिः॥ 
इति प्थमे ब्राह्मणस्‌ ॥ १ ॥ 
पदच्छेदः । * 
अह:, वा, अश्यम, पुरस्तात, महिमा, अन्वजायत, तस्य, पू्वे, 
समुद्रे, योनिः, रात्रि; एनम्‌ , पश्चात्‌ , मद्दिमा, पन्वजायत, तस्य, अपरे, 
समुद्रे, योनि:, एतोी, या; ओश्वम्‌, महिमानों, अमित्तः, सेबभूवतुः, हयः, 
भूत्वा, वेवाच्‌, अबहत्‌, बाजी, गंधर्वान्‌, अर्था, असुराच, अश्व३, 
मनुष्यान्‌ , समुद्र:, एव, असस्‍्य, बन्धुः:, समुद्र:, योनि: ॥ 


अच्चयः . पदाथो। | अन्चयः पदार्था* 
अहछः्|दिनही ; सहिमान-महिमा यानी सोने का 
चघार्ूनिश्चय करके ] कटोरा 
अश्यम्‌ “के के आग को अन्चजायतन्‍्त्दोता भया 


पुरस्तात्‌ न ज्च्ओऔर 


द्द्‌ बृहदारणयकीपनिपदू स० |, 


राजिशलरात्रि वाजीन-बाजी 
भृत्वा-दिकर 


पएनम । इस घोड़ेके पीछे के हि 
| के जल गंधवीन>गधर्वो को 


पश्चात्‌ 
भहिसान्सदिसः नासक चांदी का 
कटोरा 


अन्चजायतजदोता भया 


+ अचहतू-ले जावा भ्या यानी उन 
का वाहन हुआ 


रु 
चस्यर्ूतिस पहिले सद्दिमा के एफ के 
योनिः८उत्पक्ति का स्थान + भूत्वाजद्दोकर 


घूर्चे समुद्वे>प्रव का समुद्र दै अखुरान-अछुरों को हि 
तस्य<तिस दूसरे मद्दिमा के | | अचवदेतू-ले जाता अ्या या 


योलि४5घत्पत्ति की जगह डनका चाइन हुआ 
अपरे समुद्वे-पत्चिम का समुद्र दे अशचः लअश्च 
घानऔर + भूत्वा#दोकर ५ 
पतौ-ये दोनों मदुष्यान-मनुष्यों को 
* सहिसानोरमहिमा नामक कठेोरे | + अवदत्‌रले जाता भया यानी 
अश्वम--घोड़े के उनका चाहन हुआ 
है अशभितःचआगे पौछे े अरुय८इस घोड़े का 
संवभूचत॒ु/+रक्खे गये चन्छुः>रहने का स्थान 
+ स्त+व-चद घोड़ा ससम्ुद्द+-्समुद्र है 
धय४-हय होकर +- प्व+भोर 
देचानलदेबों को योनिः>उत्पत्ति र्थान 
अचहत्‌रूले जाता भसयायानी उन पवल्‍ूमी हे 
का वाहंच हुआ खमुद्ध+-लमुद्र है 
भायाथे | 


यज्षिय घोड़े के आगे ओर पीछे, दो २ करोरे रक्खे जाते हैं 
आगे वाला सोले का होता है, और पीछे बाला चांदी का दो दे 
इस्तीको मद्दिमा कहते हें, सोने वाले कढोरे की साइश्यता श्मादिल्व 
के साथ है, क्‍योंकि हिस्ययगर्म प्रजापति का प्रतिनिधि आदिस्य दे 
जो दिन के नाम करके प्रसिद्ध है, घोड़े के पीछे का हिस्सा जिसके 
सामने चांदी का कटोरा रक़्खा, जाता है उसकी साइश्यता यत्रि 
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यानी चेद्रमा से दी गई दे, पहिले महिमा के उत्पत्ति का स्थान पूर्व 
का समुद्र है, वह जगद्द जहां सुवर्य का कटोरा रक्‍खा. है उसी को 
पूर्व का समुद्र माना है, क्योंकि चह कटोरा पूर्व के तरफ रक्‍खा जाता 
है, और सूर्य भी पूर्व की तरफ से निकलता है, घोड़े के पीछे का 
कटोरारूपी महिमा का स्थान पश्चिम का समुद्र माना है, क्योंकि 
यजक्षिय घोड़े का पिछला साग पश्चिम तरफ होता हे जहां कटोरा 
रक्‍खा गया हे, वह जगह दूसरे कटोरारूपी महिमा की जगह हे, जो 
समुद्र माला गया है क्योंकि चेद्रमा पश्चिम दिशा में निकलता है, 
कटोरों का नाम महिमा रखने का कारण यह हे कि ऐसा गोरब को 
पाया हुआ घोड़ा ओऔर घोड़ों से झति अप होता है, जिस घोड़े पर 
देवता सवार होते हैँ उसका नाम हय है, जिस्र घोड़े पर गंधर्ब सवार 
होते हें उसका नाम वाजी है, जिसपर असुर सवार होते हैं उसका 
नाम अर्वा है, ओर जिस पर मनुष्य सवार होते हें उसका नाम अश्व 
है, ओर जो घोड़े के रहने ओर उत्पात्ति की जगद्दू समुद्र कद्मा हे उस 
से यह प्रकट किया गया हैँ कि सच के उत्पत्ति का कारण जलही हे, 
यानी जल ही करके सबकी र्ृष्टि होती हैं, सो जल हिरिययगर्भ खे 
उत्पन्न हुआ हे, इसी कारण उसकी अछता है ॥| २॥ 

इत्ि प्रथम न्राह्मणम्‌ ।] १ ॥ 


अथ द्वितीय ब्राह्मयणस। 
. अनन्‍्चछई १ - 
नैवेह किंचनाग्र आसीनन्‍्म्र॒त्युनेवेद्माहतमासीत्‌ अशुनायया- 
शुनायाहि मृत्युस्तन्मनोऋुरुतात्मन्वी स्थामिति सोचैलचरत्तस्पाचत 
आपोजायन्ताचते वे में कमभ्नूदिति तदेवाकेस्थाकत्वे के ६ वा अस्मे 
भवत्ति य एवमेतदकेस्पाकेस्व॑ वेद्‌ ॥ । 
पदच्छुदर ॥ 


। न, एवं, इह, किचन, अप्रे, आसीत , झत्युना, एव, इदम, आजतम्‌, 
आसीत्‌ , अशनायया, अशनाया, हि, खझत्युड. तत्‌, मतः अकुरत, 


घप्प' बृहदारययकोंपनिपदधू स० । 
ह 6 
ध्यात्मन्वी, स्थाम्‌, इति, सुः, अ्रचंच्‌ , अचरत्‌ , तस्य, अर्चत:, आप: 
पु ड़ क्र | [ 
अजायन्त, आर्चते, वै, मे,कम , अभूत्‌ , इति, तत्‌, एवं, अकस्य, अरकत्वम्‌ , 
छ्‌ ५ हु 
कम, हैं, वा; अस्मे, भचति, यः, एवम , एतत्‌ , अर्कस्य, अकत्वम्‌ , चेद ॥ 






झतन्‍्चय$ अन्वयः पदार्था+ 
अग्रे-्ष्टि के पहिले + तसद्या"त्तव 
इह-नयहां ततस्य<तिस 
किचन एव-कुछ मी अचत+-घ्यानकरनेधाले द्विरण्य- 
नन्‍नदीं गर्भ से 
आरी तत-था शआ्राप+-जल 
इच्‌म्‌-अह् तद्मयांड अजायन्तत-उत्पन्न द्वोता भया 
अशनाययान-बुभुक्षारूप  + चद्ाल्तब 
रुत्युना-स्टत्यु यानी हिरण्यगर्से + स्तशचवह दिरण्यगर्स 
ईश्चर करच्के इसि>--पुसा 
ए्चननही + अमनन्‍्यतत-मानसा भया कि 
आध्ुत्तमल्आइउत था कम>जलादि 
छ्वि-क्योंकि मेन्सुम्झ 
अशनाया[-चुसुक्षारूपी अच्तेस्तपरूप चिचार करनेवाले 
रतत्युःचरूत्युदी यानी हिरख्य के छिये ही न्‍ 
+- इति>पेखी अभूततू-उत्पन्न हुआ है यानी मेरे 
+ पेज्छुतर-इच्छा करता सया कि “रदन का रुथान हुआ है 
+ अद्दमूर्त्म चत्त्‌ एचल्चदी 
आत्मन्वी->मनवातल्ा .. .|  अकेस्यनपूजनीय देव हिरण्यगर्स 
स्यथामूलदोऊं इईंशचर का 
ततविसके पीछे... एलंसूल्यह . ... 
हा अकेत्वस्‌>्अकंत्व यानी इश्चरव्व है 
है न अथवा स्वभाव छे .. _ 
अ्रकुरुतल्‍्उत्पन्न करता भयां | : जो हे 


स्त४८फिर वही द्विरख्यगर्स 

, अचेन-ू्यान करते हुये . _ 

अचरतज्मकृति के परसाणु को 
- संचालन करता.सया हु 


' एथम्‌-इस पकार 
अकेस्य-टद्विरण्यगर्से ईश्वर के 
अकेत्वमः-हश्वरत्व को 
चान्आर 
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फृभूलजल को 5 इ-अचश्य 
घेद्लजानता है ,चैन्थभीए 
झ्रस्मैं>उठसके लिये भचत्ति>फल की सिद्धि दोती दे 
भावाथे ! 


हे सोभ्य ! इस वस्यभाणश खष्टिक्म के पहिल्ले कुछ भी नहीं था, 
यह विश्व घुभुक्षारूप- मृत्यु यानी द्िरययगर्भ ईश्वर करके आउज्त था; 
पहिले छुछ नहीं था यह जो कहा गया दे इससे मतलब यह दे कि 
जो इस काल में साम रूप करके जगत्‌ दृश्यमान दछ्ोरदा दे बह ऐसी 
सूरत में नहीं था, परंतु प्रजय होने पर प्रकृति के कार्य पेरमाणुरूप 
में ्लीर जीव ध्यदणरूप में स्थित थे, तिन्हीं को हिरिययगर्भ ईश्वर 
आच्छादित किये था, यानी उनमें व्याप्त था, ऐसे होते संते हिरण्यगर्स 
ईश्वर ने इच्छा की कि में मनवाला दोऊं, तथ उसी क्षण मनवाखा 
हुआ, ओर मन को उत्पन्न किया, ओर उसके धआश्ित हुये प्रकृति 
के परमाणु आदि में संचालन शक्ति उत्पन्न दोआई, तिसके पीछे तिस 
स्मरण करनेवाले हिरग्यगर्भ ईश्चर में परिश्रम के कारण उपष्णत्ता 
पहोआई जो उस यज्षिय अश्वरूप दिरिययगर्भ की अग्नि के तुल्य दे, तिस 
लष्णुता से जत्न उत्पन्त होआाया, तब हिरफ्यमर्स ईश्वर ने समम्का कि 
झुम पिचार करनेवाले के लिये जल आदि उत्पन्न हुय हैं, जो भरे रहने 
की जगह है, यद्दी उस परम पूजननीय ईश्वर की ईश्वरता है. जो उपासक 
इस प्रकार हिरिययंगर्स ईश्वर की ईश्चदरता को छोर जल के जज्सत्व 
को जानता दे वह छापने अमीष्ठ फल को प्राप्त होता है ॥ ९ ॥ 

सन्त २ 

आपो वा अकेस्तद्द्पां शर आसीत्तत्समहन्यतत सा पृथयिव्य- 
भवत्तत्तस्पाम श्राम्यत्तस्य- आन्तस्थ तप्ृस्थ तेजोरसो निरवतताग्निः ॥ 
पु चदच्छेद्‌र ॥ रु 

आप, वा अर्क:, तत्‌, यत्‌, अपाम्‌, शरः, झासीत्‌, लत, 


१० बृहृदार॒ययको पनिपदूं स० । 


खसमहइन्यत, सा; प्रथिवी, अभभवत्‌ , तत्‌, तस्याम, झआशआम्यत्‌ , तंस्थ, 
आन्‍्तस्य, तप्तस्य, तेजोरसः, निरवर्चत, आग्निः ॥ 


झन्‍्चय: पदार्थो; | अम्चयः पदार्थो+ 
अर्कन्‍-अर्केददी अमवत्‌-द्दोतीभई यानी अंडे के 
चघे-निश्चय करके आकार में दिखाई दी 
: - आप+्जलं दै तस्याम"तिस शथ्ची के 
पर बलेडलों ह विताया् (उत्पन्न द्वोनेंपर 
! अ्रपाम5जल् का छू ईडचर 
ः शुरः८फेन ४ शअश्चास्यतू-श्षमित्त होत्ताभया 
+ दृध्च/दद्दी के . .- सआन्‍तस्यरूतिस श्रमितर हुये 
-क,मसण्डसज|्मांडककी . तचच्तस्यन-जेदयुक्त 
+ इचलसरद तस्य८-उस द्िरण्यगर्भ इश्चर के 
' आरखीत--उत्पन्न हुआ + शरीरात्‌-शरीर से 
'*-  ततूलचद्दी सेजोरसः-तेजरस 
समदलन्यत-तेज करके कठोर दोता अग्निः>अग्नि 
भय - । निकलता भया यानी 
“+ सुनभ्फिर हि ० 8 अंडे के भीतर स्‍प्रधस 
' खानन्‍्बही . * स्ररवचसेत--६ शरीर _रखनेचाला 
इबी-इपत 3 
भावार्थ । 


: “ है सौस्य ! अकंदी जल है, अर्क को सूर्य भी कहते हैं, और 
अग्नि, भी क़हते हैं, ख़ष्टिक्म में जल के बाद अग्नि होधीा, भया, 
चूंकि कारण कार्य से भेद नहीं होता है, इसलिये यहां अग्नि और जल 
की एकता है, जल में चलन दोने के कारण फेन या 
(नंद दष्ी, की तरह जम-गया,,बही फिर आमग्नि की उष्णता पाकर कठोर 
दोकर पृथ्वी होगई, वह पृथ्वी झंडे के ध्याकार में दिखलाई पड़ी, इः 

शृष्त्नी के ,उत्पन्न द्ोने पर हिरएयगर्स ईश्वर जिसका दूसरा नाम अत 


माय उठ . आया, 


६ ध्यध्याय ६ ब्राह्मण २ ११ 
खझौर प्रजापति भी हे अमित द्वोत्रा भया, तिस अमित खेंदयुक्त 
दिर्एयगर्भ ईश्वर के शरीर से तेजरस शग्नि उत्फ्न द्वोता भया, यानी 
उस अंडे के भीतर प्रथम शरीर का रखनेवाला हिरययगर्भ हुआ ॥२॥ 

सन्‍ज्र ३२ 
स त्रेधात्मार्न व्यकुरुतादित्थ ठृतीय॑ वायु तृतीय स एप 
साणखेधा विषहितः तस्य प्राची दिकू शिरोड्सी चासौ चेमें अथ(स्य 
प्रतीची,दिकू पुछमसोी चासी च सक्ृथ्यी दक्षिणा चोदीची च॒ पार्श्वे 
यौः पृष्ठमन्वरिष्षमुद्रमियमुरः स एपो5्प्सु प्रतिष्ठितो यत्र छ चैति 
तदेब प्रतितिप्ठस्पेव बिद्वान्‌ ॥ 
पदच्छेदप । 
सः, ब्रेघ्ा, आत्मानम्‌ , व्यकुरुत, आदित्यम्‌, तृतीयम , वाथुम्‌+ 
तृतीयम्‌, समर एपः, प्राणाः, चेधा, विद्वित:, तस्य, प्राची, दिकु, 
शिरः, असो, च, असली, च, ईमो, अथ. अस्य, .अतीची, दि, 
घुछम्‌ , अली, च, झसौ, च, सकूथ्यो, दक्षिणा, च, उदीची, च, पायें, 
थी, -पृछम्‌, अन्‍्तरिक्षम्‌, उद्रम्‌, इयम्‌ , उरए, स+, एप:, अप्छु, 
प्रतिछित:, यत्र, क, च, एति, सत्‌ , एव, प्रतितिष्ठति, एवम्‌ , विद्वान ए 


अन्वयः पदाथों। | अ्न्वयः३ , . पदार्थोः 
स्भ्न्वद्द विरादू + अकुरुत+करतवा सया 
आत्मानमल्यपने फो घायुम्‌)। . [ घक्षावा अग्नि, और 
धेघधातीन 


25 आत्मानम 7 -< सूर्य के घायु को सी- 
व्यकुरुतल्‍भागों. में चिसाग फरता | तत्तीयम » , ( सरा स्वरूप 
है] क डे 


भया 

५ तप-करता भया 
+ कथसूरकैसे तीन प्रकार किया हद मिल कं श 
हु सो कद्दते ह्दे +- तथ छ 


आदित्यम्‌] अलावा '्ग्नि बायु | +अग्निम्न)। [शक्षावा, वायु आर 
आत्मानम >८६ के सूर्य को अपना | आत्मानम ०८६ सूर्य के अग्नि को 
तृतीयम्‌ / ९ तीखरा स्वरूप * न तततीयमअ *' ६ अपनातीसरा स्वरूप 


श्र बृहदारणयकों पनिपद्‌ स० ) 


+ अकुरुत>करता सया सवथ्यौनजंघा हैं 
.. खम्न्‍्सोई -दक्षिणा-दाक्षिण 
एुषघ३वन्यद चवन्‍ओर 
प्राणुश्ूूसंबेभू्तांतःस्थ विराट उददीचीन४श्त्तर दिशा 
अधान्‍ूअस्नि वायु सूये करके | . पाएवें>डसकी बगर्ले ह्च 
«सीन भ्रकार का ५ झी४-स्वर्ग 
विद्विंत:-जिभाग किया छुआ दे , पृष्ठमूूपीठ है 
तस्य॑ ? इसे तिल घोढ़े का. || +न्तरिश्वमत्माकाश 
कःप्च पर * ै बउद्रमू-पेट हे 
शिरभ्नशिर | इयमल्‍ल्यद शथ्वी 
पाचीदिकू-पूर्वेदिशा रद उरःन-छदय है 
अस्तोझ्ूयधह यानी इंशानी दिशा साभन्‍-चद्दी 
चन्‍्और 22058: प॒पःन्‍-थद्द प्रजापति रूप 
अखोन्यद्द यानी आरनेयी दिशा अश्वसेधएरिन 
इंमॉ--वाड दें अप्सु>जल में 
ऊाथन्टओर ' भ्रतिछित:-स्थित्त है 
अस्यत्डसका . यत्ञन्जहां 
प्रतीची>पश्चिस - कच5-कहीं 
दिकुरदिशा म एघम-ऐसा 
हु पुछमरनपेछला साग पक विद्वान-शात्ता 
अाजान्चाउ दस, ह5।| पति-जाता है 
ग हैक रब शत ५ बा ह तंदेच>वर्दा 
अखोल्नैकेति दिशा भतितिछठ॒तिजप्रतिष्ठा पाता है 


दे सौम्य ! वह विराद अप ेः्को में ४ 
सौम्य ! £ अपने को तीन भागों में विभाग फरता 
भया, केसे उसने तीन सागों में बिभाग' किया सतो कहते हैं, छुम 
सावधान होकर सुनो, अलावा वायु ओर अग्नि के उसने सूर्य को धयपना 
तीसरा स्वरूप रचा, इसी प्रकार अज्ाबा अग्नि और सूर्य के वायु को 
अपने तीसरा ख़रूप रचा, तेसेदी' ऋखलावदा वायु और सूर्य के अग्नि ध 
को अपना तीसरा, स्वरूप रचा, सोई यह सर्वमुतांत्त/स्थ विरादू अग्नि 


अध्याय २ न्राद्ाया २ श्३ृ 

वायु सूर्य करके तीन प्रकार का विभाग किया हुआ अश्वमेघ झगिनि में 
आरोपित किया हुआ घोड़ा है, यानी ऐसी जो अश्वमेघ अग्नि है वद्दी 
मानो एक घोड़ा दे, उसका शिर पूर्व दिशा है, उसके याहु ईशानी 
आर आरग्नेयी दिशा हैं, उसका पिछला भाग पश्चिम दिशा दे, उसके 
दोनों ज्ांघ वायु दिशा और नेक्रति दिशा हैँ, उसकी बगले दक्षिण आर 
उत्तर दिशा हैं, उसकी पीठ स्वर्ग दै, उसका पेट आकाश दे, उसका- 
हृदय प्रथिवी दे, सोई यह प्रजापतिरूप अश्वमेध अग्नि जल में स्थित 
है, ऐसा उपासक जहां कहीं जाता द्वे वहां प्रतिष्ठा को प्राप्त द्वोतादे ॥ ३ ॥ 

सनन्‍त््+ ४ 
सोडकामयत द्वितीयों म. आत्मा जायेेतेति स मनसा वार्च 
मिथुन सममवदशनाया मृत्युस्तग्द्रेत आसीत्स संवत्सरोड्भवत्त्‌ 
न'ह पुरा ततः संव॒त्सर आस तमेतावन्त कालमबविभः यावान्सेव- 
त्सरस्तमेतावत+ कालस्थ परस्ताद्सजत ते जात्तमभिव्याददात्स 
भाणकरोत्सैव वागभवत्‌ ॥ | 
पदच्छेंद्‌३ । “- 

सर, अक्रामयत, द्वितीयः, मे, ध्मात्मा, जायेत, इति, सः, मनसा, 
घाचस, पिथुनप, समभयत्‌, अशनाया, सत्यु+। तत्तू, यत्‌, रेतः, 
श्मासीत्‌, सः, संवत्सरः, अभवत्‌, न, हु, पुरा, तत:, संवत्सरः, ध्यास, 
तम्‌, एतावन्तम्‌, फकालम्‌, पशअविभः, यावान्‌ , संवत्सरः, समर, एतावतः, 
फाणस्य, परस्तात, झसजत, तम्‌, जातम; अमभिव्याददात्‌, स३ 
भार, अकरोत्‌, सा, एवं, वाकू, अभवत्‌ ॥ 


अन्चयः | पवार्था; | अन्धयः पदाथो+$ 
सः--चह है से-मेरा 
' अशनायान-भूखरूप ड्वितीयःचचूखरा 
सत्युःनशयव्यु मर आात्मा>शरीर 


अकामयतर्इच्छा करता भया कि /  जायेंतनडों 


श्छ बृहृद्मरययकीपनिपद्‌ ख० | 


इतति-इसकिये 
ख्त+न्‍्वद्द प्रजापति खत्यु ने 
मसनसा“मनके 
न सद्द"ूसाथ 


नम | 


पु 


वाणी को संयोजित 


श 
मिशुनम (करता भया 


शसमभसवत्‌ 
+ पुन+८फिर 
सनच्चन5तिस वाणी और मनके 
संबन्ध में 
यतून्नो 
सरेत३-ज्ञानरूप बीज 
आसीत्‌लूया 
रे भ्न्न्चद्दी 
संवत्सरःपसंवस्सर कालरूप 
$ पजापतिः-म्रजापति 
अभवचत्तू-होता भया 
तत*$नूतिससे 
घुरए-पह्टिस्के 
संचत्खर$ननकाल 
सलनन ' 
घ््रास उच्था 
समूलडख गे बिपे आयेहुये 
| भ्रजापाति को ह 
पएुतावन्‍्त्मल्‍इतने 
फकालम<-काहूपयेन्त 
«».. - म्तत्यु5- रात्यु है 
अविभः-वारण करता भया 


यावान>जितने कालतक 
स्ंवत्सर:-संचत्सर 


+ प्रखिद्ध+-प्रसिद्द दे 


पएुताचतन+चइ' 
कालस्य--्काल्के 
परस्तात्-पीछे 
उसको यानी वह शझ- 


तम्रअखजतर-ः । पने को घअडे में ले 


उत्पन्न करता भसया 


+ चजभऔर 
सष्प्चह 
+ खतत्युश-ग्वव्यु 
सम्‌जूडस 
जातम>उत्पन्न हुये कुमार के 
+ अच्तुम"खाने के लिये 


आसिव्या- 
द्दात्‌ 
तदाच्तब 
सश्-वह कुमार 
+ भीतः-डरता 
+ खनूःहुआ 
भाराु>भारत . 
+ इति>पेला शब्द 
अकरोत्‌-करता भया 
सा पच-वचही साय 
, “जाकु-वाक्‌ 
असवत्तू-दोता सया/ 


| मुख खोलता भया 


3 भसायचाये । 

है सोम्य ! जब उस भूखरूप खत्यु ले इच्छा किया कि भेरा दूसरा 
शरीर उत्पन्ष हों तव उसने वाणी को मनके साथ संयोजित किया 
ह 


अध्याय ९ ब्रोद्ाण २ १५ 
विस मन और वाणी के मेल से ज्ञासरूपी वीर्य जो शरीर की उत्पत्ति 
का कारण था सोई संवत्सर कालरूप प्रजापति द्वोता भया, तिसकी 
उत्पत्ति के पहिले काजल नहीं था, हे सोन्‍्य ! उस गर्भ में धयाये हुये प्रजा- 
पति को उत्तने कालतक सृत्यु धारण करता रहा जितने फाल तक 
कल्प होता है, तिस कालके पीछे! वह अपने को द्वी अंडे में ले दूसरे 
स्वरूप में उत्पन्न करता भया, तिस उत्पन्न किये हुये कुमार को वह रूत्यु 
खाने के लिये दीड़ा, तब वह डरा हुआ कुमार “ भारा्‌ ? ऐसा शब्द 
करता भया, फिर चद्दी शब्द भार वाणी होती भई, जो आजतक 
विख्यात है, यानी बोली जाती दे ॥ ४ ॥ 

सनन्‍्छ$ ४ - 

स ऐक्षत यदि वा इममभिमंस्थे कनीयोल करिप्यदति स तथा 
वाचा तेनात्मनेद सर्वमझजत यदिंदे किंचर्चों यझूंपि सामानि 
छन्‍्दांसि यज्ञान्‌ प्रजा: पशुन्‌ स॒ यद्यदेवासजत तत्तदज्तुमाधरियत 
सर्वे वा अत्तीति तदद्तिरदितित्व॑ सबैस्येतस्थाता भवाति सर्वेमस्यानरे 
भवति य एक्मेतददितेरदितित्व वेद !। 

पद्च्छेद्‌ः । 

स:, ऐक्षत, यदि, वा, इमम्‌ , अभिमंस्ये, कनीय:, अन्नम्‌, फरिष्ये, 
इति, स:, तया, वाचा, तेन, आत्मना, इद्म्‌ , सर्दम्‌, अस्जत, यत्‌ , 
इदम्‌ , फिच, ऋचः, यजूंपि, सामानि, छन्दांसि, यज्ञान्‌ , प्रजा३, 
पशून्‌., सः, यत्तू , यत्‌ , एवं, अस्जत, तत्‌ , तत्‌, अच्तुम्‌, अधियत 
स्म्‌, वा, अत्ति, इति, तत्‌, अदिते:, अदितित्वम्‌ , सर्वस्य, एत्तस्य, 
शअतचा, भवत्ति, सर्वम्‌, अस्य, अन्नम्‌, भवति, य३, एवम्‌, एतत्‌, अदिते३, 
आअदितित्वम , वेद ॥ 
अन्चय३ , पदाथों5 | अन्वयः «. परदाथो+ 

खश्त्चह ग्वव्यु + दष्टा-देखकर 
सम5उस भयभीत कुसार को पेक्षत्ततूविचार करता भया कि 


१६ 
यदि-अयर 
+ बुभ्ुद्षयाननखाने के ख्याज् से 
इममइस कुमार को 
* आपिमेस्ये>पारूं तो 
कनीय+-थोड़ा 
अन्नसूननभादार 
फरिष्येजूमिल्ेगा 
इूति>"इसलिये 
सभ्न्चद् रत्य 
सयातन-डख 
चाचानवायी 
स्ा+भोर 
सेननःउस 
आत्मन"”मन करके 
यत्‌>जो 
किच-कुछ 
इद्मलूयद उइश्यसान 
इद्म्ल्नश्यायड दे 
सर्वेम-उस सबको 
शझरखूजतर-उत्पक्ष करता भया 
पुन८फिर 
ध्तल+चऋगचेंद 
यज्जूषि>यजुर्चेद 
सं(मानि>साफसचेद 
छुन्दाँ खिन्यायब्यादि छुन्दों को 
यज्ञान-यक्षों को 
अजा४भ्लभजाओं फ्को 
पशल-पशुकम को 
*क अस्तजत--उत्पन्न करता भया 
स्तः-वद प्रजापति 
यच्‌"जिस 


चूहदारणयकोपनिपद्‌ स० | 


,यत्‌>जिसको 
श्रर्जत+-उत्पज्ञन करता भ्रया 
ततू"उसी 
तत्‌-डसी को 
अत्तम-खाने के लिये 
अशधियत-इच्छा। करता भया 
+ यतू-+चूंकि 
+ स्वत्युस- 
थे प्पवन्अवश्य 
सरबमसबको 
शआत्ति-खाता है 
तत्‌-"इसलिये 
अदितिः-क्दितिवामक गत्यु का 
अदितित्वम-अआदितित्व 
+ प्रसिदछम”असिद्ध दे 
यभ्च्जो 
पचमरइस ,प्रकार 
अदितेः>थदिति के 
अदितित्वमल्‍-थदितिस्व को 
घेदज"जानता है 
स्तभ्ज्चह 
स्वेस्थ>सब 
एुतरुय-इस जगत का 
अपष्ता-भत्ता यानी भ्ध्चण 
“'' करनेवाला छोता ह्दे 


चजत्और- 


कल सब भक्यैंड उसका भोग 


अयस्यात्य 
रवति 


” छाध्याय ९ ब्राह्मण २ श्७छ 


-क हिल्‍लक्‍्योफि मर +- तस्य ) 
4 ही एक | _उसका पक आत्मा 
+ खबमात्मान्सय का श्थक्‌ श्परु । | आत्मा र झोता दे 
झात्सा + भवयति 


सावाथे । 
दे सौस्य * तत्पत्चात्‌ू उस सयभीत कुमार को देखकर मृत्यु यानी 

प्रजापति ले विचार किया कि अगर में खाने के ख्याल से इस कुमार 
को मार डालूं तो चहुत थोड़ा सा आहार पाऊंगा, इसलिये वह झूत्यु- 
रूप प्रजापति चाणी ओर मन फरके जो कुछ दृश्यमान यह जगत्‌ हे 
उसको उत्पन्न करता भया; ओर फिर ऋग्वेद, यजुवेंद्र, सामबेद, गायत्री 
'छेदा दिको की, यज्ञों फो, प्रजाओं को, पशुझों को उत्पन्न करता भया, 
आओर जिस जिसको उत्पन्न करता भया, उस उसको चह्‌ प्रजापति खाने 
की इच्छा करता भया, कारण इसका यह है कि मृत्यु सबको अचरय 
खा जाता है; छोर इसीजिये इस झूत्यु का नाम अदिति है, क्योंकि 
अत्ति घाठु से निकला है, जिसका अर्थ खाना है, इस प्रकार जो 
सत्यु नामक आदिति के अद्तित्व को जानता है यानी यह समझता 
हे कि साम रूपवाली चीजें भोग हैं और नाशवान्‌ हैं प्योर भोगनेचाला 
चेतन आाद्मा हैं. बहू सब जगत का अ्त्ता यानी अक्षणकर्त्ता होता 
है, क्योंकि दर एक'व्यप्टिरूप पृथक पृथक आत्मा उसका समष्टिरूप 
एक आत्मा होता है, इसलिये जिस जिसको हर एक जीव खाते हैं 
चद् सब इस मसत्युरूप प्रजापति का भोग दोता दे ॥ ५ ॥ 

सनम्जरः दे 

सो5डकामयत मूयसा यज्ञेन भूयो यजेयेति सोडश्राम्यत्स तपोड- 

तप्यपत तस्थ भ्रान्तस्थ तप्तस्थ यशोवीयेसुदक्रामत्‌ । भाणा वे यशोवीय सर 
- तत्पाणेपृत्कान्तेषु श्रीरं हक तस्य॑ शरीर एव मन आसीत्‌ ॥ 

प्‌ $ 


सः, अकामयत, भूयसा, यज्ञेन, भरूय:, यजेय, इति, सः, आआ- 


ध्य 


चृहदं।एएयकोपनिपदू स० 


कम कि, 
स्वत, सः, तपः, आतप्यच, तस्थ, चआान्तस्य, तहस्थ, यश, वीश4म्‌ , 


उद्क्रामत्‌ , प्राणाई, वे, यश्य:, 


चीर्यप्‌ू, तत्‌, प्राणेषु, उत्कान्तेषु, 


. शरीरम्‌ , श्वयितुमू, अभियत, तस्थ, शरीरे, एवं, मनः, आसीत्‌ ॥ 


ज्यन्वय+ 
भूयसानथड़े अयत्त 
यज्लेन-यज्ञ विधि करके 
झूयभ्नफिर 
यजेयनयक्ष करूं: 
इतिज-ऐसी 
स्त$-वह अजापति 
अफामयतरइच्छा करता भया 
ह तदा>ःतब 
+ लोकचत्‌:साथारण मनुष्य की 
त्तरह 
खवद् प्रजापति 
अश्राम्यत्त्‌ू--थक गया 
+ च्यन्भौर 
स्ःन्‍वचद्द 


ै पदु/खित डोता भया 


+ तत५्च-तत्परचात्‌ 
अआान्तस्य-थके हुये 
सप्तस्यच्क्रेशितत 
ससरूय-"उस्र भ्रजापति का - 
यशु$नचयश यानी आय 


पदाथा*+ 


सपः$ 
, अतण्यत 


अन्वचयः पदार्थो+ 
+ अचन्‍ओऔर 
चीयमल्चल 
उदृक्रामतू-डसके शरेरसे निकलता 
नभ्ग्रा 
भ्राणा+त्प्राणही 


बै-निस्संदेछ 
+ शारसीरे>इस शरीर में 
यश्ाभ्न्थश 
+ नचनऔर 
घीर्यमल्चल दे 
+ सेछु८तिस 
भारपणुन्प्राण के 
उत्कान्तेणु-निकल जाने पर ' 
ततून्प्रजापति का चह् शरीर 


इन यिलुम ॥|क्‍ नाफूलगया 


+ परन्तु"परन्तु हि 
तस्य-त्तिस प्रजापति का 
सन$८-मन 

शरीरे पचच-उसी स्तक शारीर में 

आसतोतूरूलया था 


साचाथ ॥ 


हे सौस्य ! जब बड़े भारी यज्ञ करने फी प्रजापति ने इच्छा किया 


तो उसके सामग्री के एकत्र करने में और विधान के सोचने में चहुत 
अमित हुआ, यात्री उसको परिश्रम करना पड़ा, और दुःखित भी छुआ, 


! अध्याथ ९ ब्राह्मण २ : श्छ 
तत्पश्चात्‌ उस -थके हुये क्लेशित खेद को प्राप्त हुये प्रजापति के शरीरः 
से. जय और बल दोनों निकल गये, जशही निःसन्देह :प्राण है, आर 
बल इन्द्रिय है, इन्द्रियवल से मतलव कर्म इन्द्रिय, ओर ज्ञान इन्द्रिय' 
हैं, शरीर में यही दो यानी प्राणा ओर इन्द्रिय मुख्य हैं, जब ये दोनों 
निकले गये प्रजापति का उत्तक शरीर फूल आया; परन्तु उसका चित्त 

'अ्रथवां मंच उसी झतक शरीर में लगारहा ॥ & ॥ 
. सन्‍्ञः 
: सोकामयत मेधंयं म इदे स्थादात्पन्व्यनेन स्थामिति ततोडेश्व॒३ 
'समभवद्यद्श्वत्तन्मेध्यमसूदिति तदेवाश्वमेघस्पाश्वमेधत्वस एप हवा 
आअश्वमंध बंद थे एनसमंव वेंद तम्रननजुख्ध्यवामन्यत ते सवत्सरस्य 
प्रस्तादात्मन, आलभत पशन दृवताब्य$ प्त्याहत्‌ तंस्पात्सवेदेवर्त्य 
प्ोक्षित प्रांजापत्यमालभन्त एप हवा अश्वमेथी य एप तपति तस्प 
संवत्सर आत्मोयमग्निरकेस्तस्पेमे लोका आत्पानस्तावेतावको श्वमेषौ 
सो पुनरेकैय देवता भवति मृत्युरेवाप धुनमेत्यु जयाति नै खृत्यु- 
राप्मोति मृत्युरस्या55त्मा , मवत्यवतासा देवतानामेको भवति ॥ 
इति द्वितीय न्राह्मणस्‌ ॥॥ * ॥॥ 
, ,.. -पदच्छेदः ह पु 
सः, अकामयत, मेध्यम, मे, इदम्‌ , स्थात्त, आात्मन्वी, अनेन, स्याम्‌ | 
इति, चत:, अश्चड; समभवत्‌, यत्त+ आश्वत, तत्‌; मेध्यम्‌, अभूत्त्‌, 
इति, तत्‌ , एवं, अश्वमेघस्य, आश्वमेघत्वम्‌, एपषः, हें, वा, अश्वमेघम्‌, 
चेद, य: एनम्‌ , एंनम्‌, वेद, तम्‌ , अनलुरुध्य, एव, ऊामनन्‍्यत, तम्‌ , खे- 
वत्सरस्य; परस्तात्‌ , आत्मन, आयालमत, पशून्‌, देवताभ्य:, प्रत्यौहत्‌, 
तस्मात्‌ , स्वेद्वत्यम्‌, ग्रोक्षितम्‌ , प्राजापत्यम्‌ , आलभमन्ते, एप, हू, वा, 
आअश्वमेथः, .यः, एप:, तपति, तस्य, संदत्खरः, आत्मा, ऋायम्‌, अग्नि, 
- झार्क;, तस्य, इमे, लोकाः, आत्सानः, तो, एतो, आकरवमेशो, सा ,उ, 


० बृहृदा रसयकोंपनिषद्‌ सत० | 

पुनः, एका, एव, देवता, भवति, मत्यु:, एवं, अपप, पुनः, खत्युम , जयति, 
न, एनम्‌/ झत्युट आधोति, झत्युट, अस्य, आत्मा, भवति, एतासाम: 
दवतानाम्‌ , एकः, भवति ॥ ५ 


अन्चय+ पदाथो: | अन्चयः पदार्था: 
सख्॒+तवह प्रजापति. (_ अश्वमेघव्न है यानी 
+ इतिनपेसी हु । जो पहिले शरीरफूला 
छकामयत-#च्छा करता भया कि ओर अपविन्न था चही 
| सेलमेरा अश्वमेधत्वम्‌--< पीछे से अजापति के 
इद्सरूयह शरीर अवेश करने से पवित्र 
मेध्यम"यज्ञ के योग्य पे हुआ इसकलिये उसका 
स्तातू-द्दो नास अरश्वमेंध पढ़ा 
नचर-आऔर ' 'शथः्जो उपासक * 
अनेन-नड्ली शरीर करके '. एवमजकद्दे हुये प्रकार 
आत्मन्ची-दूसरा शरीर चाला में | अश्वमेघम--्रवमेथ को 
* स्यामच्होरऊं॑ , . चजेद्जानता है 
इति>इस सोचने पर - एषप+ल्‍वद्ट 
यसूसनजो . ह  शांदंम्श्रवश्य 
तततज्चबंडह | ४ + ज्ञातान्थरवमेघ का छ्ाता 
अश्वतः-शरीर पअजापति का फूज| म' भवतिनद्दोत्ता है 
गया था न चन्और 
+ तत्प्रवेशात्‌ू--उसी में प्रजापति के [ - य*नन्‍्जो 
अजेश करने से एचमरइसमकार .: 
सत्ूल्चह शरोर .' एनस”+इस प्जापतिरूप- 
... मेध्यमूल्पवित्र 3“ शव को 
अभ्त््‌ इति-होगया . चेदंल्जानता है “८ 
तत्त किसके पीछे ेट ' चुषम्च्चही - : े0 
शक ा ह स्वयंद्दी |+ अश्वमेघमः-अश्वमेघ को भी . 
न -' चेद्-जानता दे 
अभ्रवल्‌ू5दोगया + पुन३-फिर 
+ तत्‌ एवल्‍चदी जे स्व३-चह अजापति 


लिप ता ५ प ज पल] 
अश्यमेघस्य--अश्वमेध का . ' अमस्यतन्इुच्छा फरता भयाः हे 


अध्याय २ ब्ाहमयणा २ २९ 


तमःउस छूटे हुये -“ तस्यजडसी सूर्य का 
अनलुरुध्य एच-विना किसी रुकावट एूुपः:्न्यह 
+लंचत्सरम्‌ 2 _एक वर्ष तक फिराता , आत्सान्आारीर 
आमयामास | भया सवत्सरःललंवत्सर हे 
+ अन्ओऔर 2 कल 
5 श्रश्लिःषत्अ्श्वसेघागिनि 
'मरल [पक वर्ष के पीछे अके+-सूर्य दै 
आत्मनेनपने लिये तस्य-उसी के 
तमूरडसी घोड़े को आत्मान लगता 
आलमसतरूभगिन में समर्पण | मेल 
संया लोका+न्‍्वीनोंजोक छह 
पशल:-ओर यहुतेरे पशुझों को लाल रिक और हू हर 
है भी ज्ड पतोन्ये के आग्लि ओर 
सूथ 
देवताभ्य३-देवताओं। के लिये अकौश्वमे यौ-पानी अशव सू् और 
भत्योहत-संप्रदान करता भया सूर्य दे 
+ तस्माचु-इसलिये 2300 मम 
उन्ओर 
सर्वेदेवल्यमः | सदर देवताओं क्तो पघुन+रफिर 
ष् । है जिसमे झेसे ला, + तौन्चे 237 अलवर 
डे . अग्नि ओर 
ओश्चितमजपवित्र किये डुये शा लिए सूप 
आजापत्यसल्‍भ्रजापति देवता चाले ला 2 
घोड़े को दी 
प्वः 
+ याक्षिका+-इदानींकाल के यज्ञ देचता 
करती + झात्युः | प्रजापत्ति देचता द्ट 
आलभन्तेन्‍यज्ञ बिये संग्रदान भवति $ + वछ 
करते हैं + य+-जों उपासक 
यश्च्जो सूचे + एचम*इसभ्रकार 
तपत्ति-प्रकाश्तित होता है + चेद्तजानता है 
एप५्न्-चही न संभ्नवद्द 
हु चान्‍-निश्चय करके छुनल्‍-आनेवाली 


अश्यमेधः्न-क्षरवमेधघ दे खत्युमल्खव्यु को 


श्र बृहदारण्यकी पनिषद्‌ स० । 


खपजयति--जीत लेता है भंवतिल्दोजाता ड्ढै 
ए्रमलऐसे शाता को के किचज्आर 
खत्युभन्मौत ड़ के सभ्न्‍्वह ज्ञात 
नन्‍वहीं पतासामूल्‍्‌इन 
220० द देवतामासलदेवताओं का 
झतयुरलमखुदी एक+-युकसबस्य 
अस्य-उत्त शाता का भवतिस्द्दोतादे यानी तदाकार 
आत्मानभात्मा होजाता है 
भावाथे । न 


है सौम्य ! प्रआपति ने ऐसी इच्छा की कि यह मेरा सतक शरीर 
यज्ञ के योग्य फिर होजाय, इसी करके में दूसरा शरीरवाला होऊं, 
उसके इस प्रक्रार सोचने पर वह जो मृतक शरीर प्रजापति का फूला 
था, उसमें वह प्रवेश कर गया, उसके प्रवेश करने से शरीर अचेत से 
सचेत होगया, उसी शरीर बिंषे गया हुआ प्रजापति घोड़ा होगया, 
यही अश्वमेध का अश्वमेधत्व दे, यात्री जो पहिले शरीर फूला हुआ- 
और अपविंत्र था, वही पीछे; को प्रज्ञापति के प्रवेश करने से पवित्र 
होगया, इसलिये उसका नाम अश्वमेध पड़ा, क्योंकि प्रजापति अति 
ओछ और अतिपवित्र है, जो उपासक इस प्रकार अश्वमेधरूपी प्रजा- 
यति को जानता है, वही अवश्य अश्यमेधयज्ञ का ,श्ञाता होता है, | 
जो इस प्रकार उस प्रज्ञापतिरूप अश्व फो जानता- है, वहीं 
आरवमेध यज्ञ को जानता दे, यहां द्वितीय वार कहने से शुरू शिष्य 
को निश्चय कराता है कि वही अश्वमेषयज्ञ का ज्ञाता होता है जो 
भली प्रकार अश्वमेधरूप प्रजापति को ज्ञानता है, और दूसरा कोई 
नहीं दोसकता हे, पुनः चह प्रजापति ऐसी इंब्छा करता सया कि जो 
छूटा हुआ घोड़ा है बह डिना किसी रुकावट के एक वर्ष पर्यध्त चारो 
दिशाओं में धूमता रहे, ऐसा ही किया भी गया, जब घोड़ा-वापिख . 


* अध्याय ९ ब्राह्मण २ भ्डे 
जाया गया तब उसने अग्नि में अपने लिये समर्पण किया, और 
उसके साथ बहुपेरे पशुओं को भी अन्य देदताओं के लिये यानी 
इन्द्रियादि देवताओं के लिये संप्रदान किया, इसलिये सब देवताओं 
का आावाहन किया गया हे जिसमे ऐसे पवितन्न किये हुये प्रज्ापति- * 
रूप घोड़े को इदानींकाल के यज्लकत्ता पुरुष भी यद्ष विपे संप्र- 
दान करते हैं, हे शिप्य ! जो प्रकाशमान सूर्य दिखाई देता है, वही 
निरचय करके अश्वमेध हे, इस सूर्य का शरीर संबत्सर है, यह अपश्वमेघ 
अग्नि सिश्चय करके सूर्य हे, इसके अग भूर्‌, भुबः, स्व:, ये तीन लोक 
है, ओर अग्नि सूर्य है, सूच' अश्वमेंध हे, ओर ये दोनों देवता यानी 
ध्यग्नि ओर सूर्य दोनों मिल्ला कर एक प्रजापति देवता दे, जो उपा- 
नक इस प्रकार ज्ञानता है, वह अमानेवाले म्त्यु को जीत लेता है, 
क्योंकि ऐसे ज्ञाता के पास मृत्यु नहीं आता है, क्योंकि वह अभृत्यु 
ज़स ज्ञाता का आत्मा होता दे, ओर बह इस प्रकार का जानने बाला 
पुरुष देचतारूप होजाता है यानी प्रजापति द्दोजाता है ॥ ० 

इति द्वितीय त्राह्यणम ॥ 8 ॥ 


अथ तृतीय बाह्मणम्‌ ॥ 
सनन्‍्ञञर३ ९ 
दया ह ग्राजापत्पा देवाश्चासुराश्व ततश+ कानीयसा एवं देवा 
-ज्यायसा असुरास्त एपु लोकेप्वस्पर्भन्त तेह देवा ऊदचुहैन्तासुरान्यज्ञ 
उंदूगीयेनात्ययामेति ॥॥ 





_ पदच्छेदः ।' 
दया:, हद, प्राजापत्या:, दुत़ा:, च, झसुराः, च, ततः, फानीयसा$, 
..एवं, देवा:, ज्यायसा:, अखुराः, ते, एप, लोकेपु, अस्पर्धन्त, ते, ह, 
द्वेवां3, ख््ुः, हन्त, अखुरान्‌, यज्ञे, उद्बीथन, अत्ययाम, इंति ॥ 
अन्चय्म | पदाथों। | अन्चय्र पदार्थाः 
; - हज्यद कहा गया है- कि ! छव्याःल्‍दो अंकार के-थे 
आजापत्यं+ल्‍-म्रजापति के सन्‍्तान देखाम्चएक देवता  “+- 


बश्छे घुहददारणयकोंपनियद्‌ स० | 


च्यंन्नदूसरे 8 | हल्न्तत्परचात्‌ 
अख़ु॒राः चरूथखुर | बडे 
तसाभ्डनरमे से देचाशनदेखता हे 
देवा+लदेवता ऊल्जु/लविचार करते भये कि 
कानीय- ?े _ असुरों की अपेक्षा कस इन्तलूयदि सबकी अनुसांति 
सा+ पच | क्र द्दो तो | 
+ अख्और + वयमसल्‍द्स 
- अखुराश्-असुर यक्षिलज्योतिष्ठोम नासक 
ज्यायसा$-देवताओं खें ज्यादा थे यक्ष में 
लेन्‍्चे दोनों उच्ञैथेनन-उद्दीथ की सहायता 
एजु-इन हु करके 
लोकेलु-लोकों या शरीरों में अखुरानः--अखुरों के ऊपर 
, . अस्पर्थल्त-एफ दूसरे के दबाने के | अत्ययाम ]-्रविकमण करें 
लिये इच्छा करते भये इते 
भावार्थ । 


हे सोस्य ! ऐसा सुना गया है कि प्रजापति के खेतान दो प्रकार के 
हुये, इनमें से- एक बेवता थे, दूसरे स्मसुर थे, अखुर देवताओं की अपेक्षा 
संख्या में ज्यादा थें, ओर देवता घअसुरों की अपेक्षा संख्या में कम थें, 
के दोनों लोको या शरीरेों में एक दूसरे के दवाने के लिये इच्छा करते 
.भये, तिसके पीछे देवताओं फो मालूम हुआ कि अखुर हमको दन्ालेंगे 
सब वे आपुस में एक दूसरे से कहने लगे कि यदि सच की अनुमति 
दो वो ज्योतिष्टोम नामक यज्ञ में जद्दीथ की सहायता करके, झसुरों 
पर अतिक्रमण करें ॥ १ ॥. ः - 


सनम २, ; 
ते ह चांचमूचुस्त्वे न -उद॒गायेति तथेति तेभ्यो चाशुदगायत््‌ 
- यो बाचि भोगस्ते देवेश्पम आमगाययत्कस्पारो चदति ततदात्मने ते 
विदुरनेन वैनउद्गाजाउत्पेष्यन्तीति त्ममिहुत्य पाप्पनाडविध्यन्स 
यश स पाप्मा यदेवेदममतिरूपे चदति स एवं स पाप्मा ॥ 


अध्याय १ बाह्मयया है : डर यश 

पदच्छेंदः ;ं 
ते, है, चाचम्‌, ऊचुः, व्वमू, न: उद्धाय, इति, तथा, इति, तेभ्यः 
चाकू, उद्गायत्‌, या वाचि, भोगः, तम्‌, देवेस्यः, आगायत , यतत + 
कल्याणम्‌, बदति, वत्‌, आत्मने, ते, विदुड, अनेन, वे, नः, उद्चात्रा, 
अस्येष्यन्ति, इति, तम्‌, पअभिवन्नुत्य, पाप्मना, अविध्यन्‌, सलः, य+३, सं, 
पाप्मा,, यत्तू, एवं, इदमू, अप्रतिरूपस्‌, वदति, सः, एव, स:, पाप्मा ॥ 


झन्वयः पदाथो+ | अन्वयः पद्ा्थोः 
चेन्वचे देवता देवेभ्यम्न्देयतों के शित के लिये 
हमनिश्चय के साथ आयायतूज"चह चाणी देवी भर्ती 
ए्मल्चायू देदी ले प्रकार ग्राती भर 
ऊस्जु-फंहसे भये कि + उखच्यलीर 
+ देविन्दे देवी | यतूलजों 
च्च्म्स््तू कल्याणमर-मंग लदायक वस्तु हे 
नम्नदमारे फल्याणार्थ अचशिए- ?ै _ बचे हुये पचसान नो 
छउद्धायनडदूगात घनकर उद्गीध | | स्तोन्ने। करके 
का रानकर हु चतच्‌रउसको 
सथा इतिज्बहुल अच्छा अ्मनेन्अपने हित के किये 
इतिनऐसा घद्तिन्याती सई 
* के उक्त्वान्कडकर + तदा-तब 
चाकत्दनय देवी. #- सेन्चे असुर 
सेश्य+रउन देवताओं के कस्याण विदुः>नानते भये कि 
हे के लिये ,. झमेच+इस 
'उद्गायतूलडद्गीच का गान करती उद्भान्ा-डद्॒गाता की सद्दायता 
भई करके 
+ तद॒ए-ठित्तके पीछे लश्न््स लोगों के ऊपर 
४ वा चिज्ता हा अत्येष्यन्ति--देवता आक्रमण करेंगे 
६, .. अभ्चजी - 235 29525 
7 क आ का # असखिद्र॒त्यन-उस उद्गाताके सामने 
हि | अनशन है : » - - जाकर उम्रकों . ,. 


३ चुहृदार्ययको पनिषदू स०. | 


+स्वैनन्अपने * 'पाप्माूपाप है 
. पाप्मना-पापरूप अख्थ करके यभ्ो 
अविध्यन:-वेघित करते भये ख५भ्न्चद्द वाणी में स्थित छुआ 
यत््‌-"जिस कारण खब्न्यद् प्रसिद्ध 
ए.वर्निश्चय करके पाष्मान्पाप 
खम्न्बदी इद्मः-इख 
ख+-यद्द असिद्ध अधतिरूपस्‌लभूठ आदिक को 
पचरनिस्संदेह घद्तिल्‍-बोलता हि. 
; भाचार्थ । 


है सौस्य ! देवताओनि पूर्व कहे हुये विचार को मिश्चय करके वाग्देवी 
से कहा हे देवी ! तू उद्घान्री बनकर हमारे कल्याणार्थ ऊद्बीथ का 
* गायन कर; उसने कहा चहुत अच्छा, ऐसाही फरूंगी, यह कहकर 
बाग्ढ्ेवी उत्त देवताओं के कल्याण के लिये गान करती भई, तिसके पीछे 
बाकू में जो भोग है अथवा वाक्‌ इन्द्रियद्वारा जो भोग प्राप्त दवोता है, 
उसको तीन पवमात स्तोन्नों करके देवताओं के लिये वाग्देबी भत्लीप्रकार 
गान करती भई, ओर जो मंगलदायक वस्तु धाणी करके प्राप्त होने योग्य 
है, उसको अपने लिये नौ पवनमान स्तोओं करके गाती भई, तब असुर्से 
को मालूम हुआ कि देवता इस उद्गाता की सहायता करके हमारे ऊपर 
आक्रमण करेंगे इसलिये इस वाणीरूप उदगाता के सामसे जाकर 
खस्को अपने पास अख्तर करके वेघित कर दिया, तिसी कारण जो वह 
पाप है वही यह प्रत्यक्ष पाप हे, जिस करके वाणी आयोग्य बचनों' 
को चोलती है ॥ २७ ४ 
सनन्‍्जः ३ हि 
अथ ह भाणमूजुस्त्वे न उल्लायेति तथाति तेस्य+ भार ऊउदगायण*$ 
भाणे भोगस्त देवेभ्य आगायचत्कल्याण जिप्नति तदात्मने ते बिदु- 
रसेन वे न उद्ाचास्वेष्यन्तीति तममिद्ुत्य पाप्पनाविध्यन्स यः्स 
पाष्मा यदेवेदमम्रतिरूप जिप्नति स एवं स पाप्मा ॥ - 


हि - ध्यष्याय ९ प्ाद्ण ३ ग - ऑआूछ 
पदचू्केद्‌ः । 

झाथ, हू, प्राणम्‌, ऊचु:, स्वम्‌, न, उद्घाय, इति, त्तथा, इतति, 
सेभ्य३, प्राणः, उद्गायत्‌ , यः; प्राण, सोगः, तम्‌, देवेभ्य:, आागायत्‌ , 
यत्‌ , कल्यारणशम्‌ , जिश्नति, तत्‌ , आत्मले, ते, बिदुः झ्यनेल, बे, नः, 
उद्बात्रा, अस्येष्चन्ति, इति, तम्‌ | अभिद्गुत्य, पाप्मला, झविध्यन, खः, 
यश, सः, पाप्मा, ,यत््‌ , एवं, इृदम, अपतिरूपस्‌, जिन्नति, सः, एच, 
सः, पाप्मा ॥ 


झन्वयः चघदाथीः | अन्चयः है पदार्था: 
हाथ छूहदुसक बाद + अन्चयार 
प्राणमल्माणदेव से यतुल्‍जो 
+ तेफचे देचता मंगल सुगन्धी 
ऊचुपन्कएते भय कि है के । हे श्र मिलेको 
देव-दे देव उद्भाता सूंघता है 
स्घमल्तू सत्तूः/डसको 
स४<इमारे क्षिये आत्मनेल्शपने छिये 
उद्भायल्‍>उद्बीथ का गानकर भाण+न्नाण देवता 
' इति तथान्‍त्रहुत अच्छा उद्धातानगाता भया 
छति>ऐसा न तंदातत 
+ डफ्त्वानकहकर + तेनचे असुर 
प्राणुस>प्राणदेव * विद्ु:-मानगये फि 
त्तभ्यभ्ूूडठन देवताशें! के लिये झानेनन्‍इस 
उदभायतूजूउद्गान करता भ्या ऊद्घधान्रारूजद्वाता करके 
च्व्+पौर नलः्रदमको 
यघ्च्जो अत्येप्यन्ति-देचता जीत लेंगे 
आंणेन्घाण सें इति-इसलिये 
भोग५्नभोग है त्तम#डस्र उद्गाता के 
तसूझडसकों अभिदुत्यन्सासने जाकर 
देचेस्य+-देघताओं के लिये तम्ल्‍ूडस उद्घाता को : 
उद्गायत्‌ल्चद् प्राण देवता गान न स्वेननअपने 


करता भया हे पाप्मचाजपापश्रस करके 


रथ - बृहदारसयकोॉपनिपद्‌ स॒० | 


'झविध्यन-वेघ करते सये . * यभ्ल्नो नी म 
'यत्‌"जिस कारण हि सम्न्वह घाण में स्थित-डुा 
पबरनिश्चय करके . सम्न्प्रसिद्ध 

खब्न्ची प्राप्मा-पाप 
सथभ्न्यह प्रसिद्ध इद्मल्इस हे 
एुचस्टनि:संदेह अभ्तिरुूपसूल्दर्यन्धी को 
पाप्माजपाप दे जिप्नति>छूंघता है 
*... भावार्थ। रह 


हैं सौम्य ! तिसके पीछे घाणदेव से सव देवता कहने लगे कि 
दे देव !सूं हम लोगों के लिये उद्बाता होकर उद्गीथ का. गान कर, 
उसने कहा बहुत अच्छा, ऐसा कहकर बह ध्राणुदेव उन देवताओं के 
लिये उद्गीथ का गान 'करता भया, और जो ज्आाण में भोग है यानी 
जो भोग घाणेन्द्रिय करके प्राप्त होता है. उसको देवताओं के लिये वह 
झाण देवता' गान करता भया, और जो सुर्गंधि वस्तु घाणोन्द्रिय करके 
धराप्त दवोने योग्य है, उसको अपने लिये वह गान करता भया, तब वे 
अछुर जान गये क्ि उद्धाला की सहायता करके देवता हमको जीत लेंगे, 
तब वे श्राण्देव उद्धाता के सासने जाकर अपने पापरूप ध्यस्ष से 


वेधित कर दिया, इसलिये वह यही "पाप है जिस करके घ्ाशा इन्द्रिय 
छुर्गेधी को सूंघला दे ॥ ३ ॥ | 


सन्‍्चञ+छ 2 ५ ४ 
' अथ ह चश्लुरूचुस्टेब न उद्दायेत्ति त्थेत्ति तेम्यरचछुरुदगायंत्र्‌ 
यश्चक्षषि मोगरते देवेभ्य आगायधत्कल्यारों पश्यंति तदात्मने ते 
विदरनेन वे न उह्वात्राउत्येष्यन्तीति तमभिहुत्य “ पाप्यनाउविध्यन्स 
य+ स पाष्मा यदेवेद्मम्रतिरूप पश्यति स एवं स पांप्पा धर 
पदच्छेदः |... _* 
* झआथ)ह, चकछुः, ऊत्चुर, स्वम, चः, उद्धाय, इंति, तथा, इति, त्ेम्यूर, 
च्ुः, उद॒गायत्‌, यः, चक्कुणि, भोग: , त्तम्‌ , देवेभ्य:, आगायत्‌ , यत्‌ , 


- ' अध्याय ९' ब्राह्मण ३ नह 
करयाय[म्‌ , पश्यति, तत्‌, आत्मने, ते, बिदुः, अनेन, वें, नः, उद्धान्ना, 
अस्येष्यन्ति, इति, तम्‌, अभिदुत्य, पाप्मना, अआविध्यन, सः, यः, सः | 
पाप्मा, यत्‌, एव, इदम , अप्रतिरूपम्‌ , पश्यति, सः, एवं, सः, पाप्मा ॥ 


अन्वयः हु पदाथों। | अन्चय+३ * पदा्थो+ 
अथ हनन्‍्इसके पीछे , - +तदाजतव 
तेमचे देवता सेम्चे असुर 
खसप्लुःत्वक्षु अभिमानो देवतासे विद्दुल्‍जान गये कि 
ऊच्चुभनकदते भये कि अलेनन-इस 
स्वंसलचू उद्धान्नान्उद्भाता करके 
सश्न्द्रमारे लिये .. नः८हमारे ऊपर 
उद्न(यरउद्धाता बनकर उद्लीथ | अस्पेष्यन्तिल्वे देवता आक्रमण करेंगे 
का ग्रान कर इति>इसलिये 
तथा-चरइुत्त अच्छा तम्रहडस उद्धाता के 
इति+ऐसा अभिवुत्य-सामने जाकर 
+- उदकृत्वान्कहकर | + स्वेनं>अपने 
चश्षु+-चक्षु अभिसानी देचता पाप्मनानपाप अन्न से ४ 
तेम्यः-उन देवताओं के लिये त्म्‌>उसको 
गायत्लूउद्ग 
ख़्दु प्यत्‌ः: क्रान करता भया अविध्यन:-वेचते भये 
धम््ार हे जिसी 
चक्षपिम्नेन्न में यत्‌ः- कारण 
बन अर एचरनिरचय करके 
यम्न्नो सप्वदी 
भोग लोग है सह पअसिस्ध 
तमु>डसको कि ध् 
5 जप एच-निस्सन्देद्द 
देवेभेय ३८देवताओं के लिये पाप्सान्पाप है 
ऋागायतलं5उद्‌्गान करता भया मे 
5 यभ्ज्जो 
ही के चचभ्च्यार, कक हि 
यत्त>जों के पसिड 2 मं स्थत्त हुआ 
कप >संगलदायक रूपडे और लोन लढ़, का 
पश्यति$ जिसको वह देखता द्वै। . पप्सान्याप _ 
तत्‌ल-डसको इद्स इस 
अत्मनेनअपने लिये 'अप्रतिरूपस+च्ययोग्य रूप कौ 


क+उद्गायत्‌चज्गाता भ्या डे यश्यतिज-देखता दे 


झ्३० यूहदारययकरोपनिपद्‌ स० ॥ ेल्‍ > 

भाचार्थ । 

, है सौम्य ! फिर वे देववा चक्षुअभिमानी देंबदा से कहने लगे कि 
डे चक्षुंदेव ! तू हमोरे लिय्रे उद्बाता बनकर उद्बीथ का गान कर, उसने 
कट्ठा चहुत अच्छा, ऐसा क॒द्द कर चक्षुदेंचता उन देवब्लाओं के. लिये 
ऊद्गीथ का गान करता सया, ओर फिर चक्षु करके जो भोग प्राप्त होने 
योग्य है उसको देवताओं के लिये उद्घान करता भया, और जो मंगल- 
दायक स्वरूप दे उसके अपने तल्तिये ऊद्बान करता भया तब वे असुर 
जान गये कि उद्बाता करके देवता हमारे ऊपर आक्रमण करेंगे, इसलिये 
बे अछुर उस छद्भाता के सामने जाकर उसको अपने पाप अपर करके 
वेधित करदिया, इसलिये वह पाप यही ८ जिस करके चक्षुदेवता 
आरयोग्य रूपों को देखता है ॥ ७४ ॥॥ 

सनन्‍ह्ाई २ 
अथ ह ओजमूचुस्त्व॑ न उन्चायेति तथेति तेभ्पश३ श्रोत्रमुद्गायत्‌ 
यई ओजे भांगर्त देवेम्य आगाययत्कल्पाण घुणोति तदात्मन ते 
विदुरनेन वे न उ्धात्राउत्येष्यन्तीति तमभिहुत्यथ पराप्मनाउवि- 
ध्यन्स य३ स पाप्मा यदेवेंद्मम्रतिरूप श्रुणोति स एव स पाप्या॥ 
पदच्छेद+ 
अथ, है, ओजत्रम, उत्चु:, त्वमू, नम, उद्बाय, इति, तथा, इति 
सिभ्य:, ओज्म्‌, उद्गायत्‌ , यः, ओजे, भोग तम्‌ , देवेभ्य:, आगांयत्‌ , 
थत्‌, कल्याणम, ः्श्णोति, तत्‌, आत्मने, ते, बिहुड, अनेन, थे, नाः, 
उद्घात्रा, अस्थेष्यन्ति, इति, तम्‌, अमिहुस्व, पाप्मना, ध््विध्यन्च, 
ख्ड या, सः, पाप्मा, यत्‌, एव, इंदम, अप्रतिरूपमू, अ्णोत्ति, सः, 
एव, सः, पाप्मा 


अनन्‍्चयई पदार्था+ अन्चयः पदाथोः 2 
अचय धच्दइलके पीछे के हे ऊच्चु/चचोंले फ्ि ४ 
न देवा४-देवता त्वमल््‌ 


ओचम-कर्ण अभिमानी देवत़ा से| म्म्द्सारे किये 


कल्याणम 
ज्टणात 


कि हे देवेश 


ध्यध्याय १ प्लाह्मयण रे 


उद्भधाथ इतिल्‍डउद्गाता बनकर उद्भीथ 
' करा यान कर 
सथा-बहुत अच्छा 
सिसूऐसा 
” + उक्त्वाल-कहकर 
ओजसर>भोत्रअमिमानी देवता 
चेभ्यःलडन दवताओं के खिय 
उद्गायतू>उद्घबीथ का गान करता 
न्‍ भया 
+ अन्‍ओऔर 


भोग३८आननन्‍दादिक हैं 
चमूजडलको 

देवेभ्य देवताओं के लिये 

आगारयसरूगान करता भया 
न चम्भोर 
यत्न्त्नो 

संगलदायक चस्तुदँ और 
जिसको वह सुनता'*है 
तत>डसको 


३१ 
उद्धात्रा>उद्गभाता करके 
घै-निस्सन्देदद 
+ तलेनचे देवता 
नः्हमारे ऊपर 
अत्येप्यन्तिजअतिक्रमण करेंगे 
इति-+इसी से 
तमझूडस शओज्रामिमानी 
देवता के 
आरमिद्वत्य-लामने जाकर 
+ तमरूडसको 
पाप्मनान-पाप के अस्त करवेर 
अविध्यन>वेंघ कर दिया 
तस्मात्‌-इसलिये 
यतूरजिस कारण 
पच-निश्चय करके 
सथध्न्वददी 
स्भ्न्यह प्रसिद्ध 
पयचरन्‍निस्सन्देह 
पाप्सानपाप है 


यश्श्जा 
आत्मनले-अपने लिये स्तर+८चह श्रोत्रमें स्थित हुआ 
+ आगायत्न्गान करता भया ख+-प्रसिद्ध 
+ तदान्तब दप पाप्मान्पाप 
चेन्चे अखुर इद्मर-इस 
विद्ु+-जान गये कि अप्रतिरूपम॒-थनुचित बाक्यको 
. अलेनन्इस श्थ्णोति-सुनता है 
भावार्थ । बा 
हे सौस्य ! तिसके पीछे कर्याप्रमभिमानी देचतासे सब देवता बोले 
| 


तू हमारे लिये उद्गाता बनकर उद्नीथ का गान कर, उससे 


कहद्दा चहुत अच्छा, ऐसा कहकर वह. ओजन्न॒अभमिमानी - देवता उन देव- 


छ्र्‌ चुहृदास्ययकी पनिपद्‌ ख० ) 
त्ताओं के लिये उन्नीयथ का गान करता भया, ओर दूसरी. वार भी 
ऑओत्रेन्द्रिय बिपे जो प्मानन्दादिक फल है, उसका गान देचताशओं के 
लिये करता भया, और जो मेगलादि वस्तु उससे प्राप्त होने योग्य है 
उसको अपने लिये गाता भया, तव अछुरों को मालूम होगया कि 
इस उद्बाता की सहायता करके ये सब देवता दमारे ऊपर अतिक्रमण 
करेंगे, ऐसा सोच कर वे अछुर उस ओजरअमिमाली देंव उद्घाता के 
सामने जाकर उसको अपने पापञअस्य करके वेघ करदिया, इसकाररा -यह्‌ 
चद्दी पाप है जिस करके वह आत्रदेव अनुचित वाक्यकी सुनताहे ॥ ५ ॥ 
सन: दे 

अथ ह मन ऊजुस्त्वे न उद्घदायेति तथेति तेश्यो मन उदगायद्यो 
मनसि भोगस्ते देवेभ्य आगायचत्कल्याणं सह्लल्पयति तदात्मने ते 
विद्रनेन वे न उद्गात्राउत्पेष्यन्तीति तमभिद्दुत्थ पाप्पनाडविध्यन्स 
यश स॒ पाप्मा यदेवेदमप्रतिरूपे सहुल्पयति स एवं स पाप्मैवसु 
खल्‍्वेता देवताः पाप्मभिरुपासजलेवमेना: पाप्मनाविध्यन्‌ ॥ 

पदच्छुद्‌+$ 

अथ, ६, मनः, ऊचु:, स्वम, न$, उद्भाय, इति, त्था, इति, तेम्य:, , 
सनः, उदगायत्‌ , यश मनसति भोग: , चम्‌ , देवेभ्य घ्यागायत्‌, यत्त्‌ , 
कल्याणम्‌ , सेकल्पयति, तत्‌, आत्मने, ले, विदु;, अनेन, बे, न:, 
उद्घाजा, हसत्येष्यन्ति, इति, तम्‌ , अभिद्ुुत्य, पाप्मना, ज्विध्यन, सर, 
था, खत, पाप्मा, यत्तू, एवं, इदम्‌, अप्रतिरूपम्‌; संकल्पयति, सतत 


एव, स:, पाप्मा, एबमे , उ, खल्लु, एता:, देवता:; पाप्मसि उपास- 
जन, एवम , एनाः, पाप्मना, धअविध्यन्‌ ॥ 


अन्वयः  - 7. पदाथो+ | अन्चयशा ४5४ : . पदाथोीः 
अथ इधरइसके पीछे - ) उल्चुभनकहत्ते भरे कि 
त्तेल्‍चे देवता पक च्वमज्तू - 


“सच+-्मन अभिसानी देवताले | - - -. - न+जरूमारे जक्षिये- 


अध्याय ९ ब्राह्मण ३ 


उऊद्धाय>उद्भधाता बन करके 
छदठ्गीथ का ग्रान कर 
तथा इतिन्नबहुत अच्छा 
इति--ऐसा 
न- उक्त्या-८कदहकर 
मज४५चूमच अभिमानी देवता 
प्लेभ्य४ल्‍ूडन देवताओं के लिये 
उद्धायतत-गान करता भया 
+ चआ-्और 
£+ न्प्जो 
सनाललिज--मनमें 
मोरा+भचआानंदादिक फल दे 
तम-डसको 
देवेभ्यः-देवताओं के किये 
आगायत्ल्‍ूमान. करता भया 
+ च्ओर 
यतन्‍नजो ; 
४  कल्याणुसनमंगल्दायक घस्तु हे 
ओर जिसको चह 
सकलपयति<लंकरूप करता है 
ततरूडसको 
धआरात्मनेन्अपने लिये 
न झागायतू>गान करता भया 
तदानतव 
चेन्चे अखुर 
बिदुः८जानगये कि 
छेज्अवश्य ही 
अनेन>इस 
ऊद्धात्रान्म्मचोद्च उद्धाता की 
सहायता करके . 
नःल्‍हमारे ऊपर 
अत्येष्यल्ति--देवता अतिक्रमण 


न 
हि] 


इतिन-इसलिये 
+ तेच्चे असुर 
तमरउस मनोदेव उद्दाताके 
घअसिद्र॒त्पनसामने जाकर 
तम-उसको 
पाप्मनानपाप अख्र करके 
शअधिष्यन>-वेच करते भय 
यत>जिसी कारण 
ए.चर्न्निश्चय करके 
सभ्प्न्चद्दी 
सतभ्न्यदद भमसिद्ध 
एुव-निस्सन्देद 
पाप्मानपाप है 
यशथ्च्ज्जो 
स्व सन में स्थित हुआ 
स्त++असिद्ध 
पाप्मान्पाप 
हद सर-दस 
अपतिरूपमूजअयोग्य वस्तुकों 
सक्कूल्पथति-संकंप करता है' 
ज-इदसी प्रकार 
खलु-निश्चय करके 
एला।४$-इन यानी 
देवतास्चव्वचाशादि इन्द्रियासि- 
सानी देवताओंको भी 
पाप्ममि$-पाप करके | 
सेज्बे असुर 
अधविध्यन-चेथ करते भये 
एचम--इसीपआअकार 
एलाइ-इन व्वचादि देवता ओको 
पाप्मसि+४-पापों करके 
उपास्जन>-संसर्य करते भये, 


द््छ यूहंदारगयक्रोपनिपदू स० $ 
सावाये । * 
है सौस्य ! तदुनन्तर वे सत्र देंदता मनोदेव से कहते भये कि 
हे मन ! तू उद्गावा बनकर हसारें लियें उद्बीथ का ग्रान कर, उसने कहा 
बहुत अच्छा, ऐसाही करूंगा; ओर फिर वह मनोदेव उन देवताओं के 
लिये गान करता भया, और मन बिपे जो आनन्दादि फल हैँ, उसको - 
देवताओं के लिये मन देवता तीन पवमान स्तोंत्रों करके गान 
करता भया, ओर जो जो उसमें मंगलदायक चस्तु है, उसको नव 
चवमान स्वोत्रों करके अपने लिये गाता भया, तत्र असुर्रा ने देखा कि 
वे सत्र देवता इस भनोदेव उद्बघाता की सहायता करके हमारे ऊपर 
ब्याक्रमण करेंगे, इसलिये वह अझुर उस मनोदेब उद्बाता के सामने 
जाकर उसके अपने पापअंख करके वेधित करते भयें, इसलिये वही 
यह पाप है जिस करके वह मनोदेव इस अयोंग्य वस्छुको सकहूप 
कर्ता है, यानी आयोग्य वस्तु की. इच्छा करता है, ओर इसी प्रकार 
स्वचा आवि इन्द्रियामिमाथी देवताओं को भी अपने पाप करके दे . 
असर चेघतें भये ॥ ६ ४७ 
सन्‍जः ७ 
अथ हेममासन्य माणमयूचुसत्व॑ न उद्गधायेति तथेतिं देश्य एप 
*म्ास्य उद॒गायक्ते विदुरनेन वे न उद्धात्राउत्येष्यन्दीति तदभिड॒त्य 
! शुस्ततों देवा अभवन्परा5मुरा भवत्या- 
त्मना पराउ्स्प द्विषन्श्वातृत्पों भवति ये ण्वे बेद्‌ ॥ 
ह पदच्छेंद । 
हा ब्वथ, है, इमम्‌, 'आासन्यम्‌, प्राणम्‌, उत्चुः, स्व्मू, नः, उद्धाय, 
इति, तथा, इंति, तेब्य: एषः, प्राणः उद्भायत्‌, ले, चिंडु: 
'अनेन, बै, नः। उद्धात्रा, अस्पेष्यल्ि, हंलि, . अल हर हे 
जग का क्या +- का $ छ्ड के तच्‌, अभिद्दुल्य, 
| हु टल 2 अली, अश्मानम, ऋत्या: चलोछ:,. 'विछव- 


हो 


अध्याय ९ न्ाह्मगा < + कफ 
क्ैत, एवम्‌, ह, एवं, विष्वेसमाना:, विष्चेंचर, विनेश॒ः:, ततः, देवा: 
घ्यमवन्‌, पर, अखुराघ, भसवति, झआात्सला।, परम, अपस्य, द्विपन, 


जअआतृथ्य:/ भवति, यः; एवम वेद ॥ 


इपन्‍्वय+ पदाधघो+ | अन्चयर पदाथोः 
ध्र्थ छच्टइखके पाले दसू>डस अगणदेख जद्भाता च्छ्ले 
+ तेन्चे देवता अखिद्व॒त्यन्सरसने जाकर 
इससूलइल + स्वेनस-अपने 
झरासन्यमत-सुख्य पाप्मलू+पाप रख करके 
झआाखुसूत्भआाण से + सतसू-उसकों 
रचुःल्कदते सये सके अखिव्यत्सव>-बेघने की इच्छा करते 
स्वत संये 
स३>इ सारे कल्याणार्थ + सद्ा[>तल 
उद्धायर-डडद्टाता बनकर उद्ीय यथा एन्‍जैसे 
का स्रान कर स्तभ्न्चढ 
सथा इतिलडडुत अच्छा लोएः-मद्ठी का ढेला 
इतिन-खेखा छाश्मानसरपत्थर पर 
_॑ उच्छस्चान्नकदकर घऋत्या-ंशिरकर 
. पुछन्‍्मयददी विध्च॑सेदरनछ होजाता है 


भारखुसू-सुख्य मार 
जेम्य४-डस देवताओं के इलये 
छउद्भायचूरूगान फरता अयाः 


ह हद एवल्‍तिसीप्रकार 
+ आअख़ुरा५्न्असुर 
पविप्येच्द:-इचर उधर सामत्ते 


+ संदालतकष डड्ये 
सेन्चे अखुर ब्बैसमाना३८घ्रथक्‌ एथक्‌ होकर 
बिडुःलजानते सये फि - किनेशु+-नष्ट होते भये 
अनेल-इस चत५्नतिसी कारण 
सद्भाचात्आशदेच उद्धाता की + चेन्चे 
खदायता करके देचता४न्‍-देवता 
च५्नदमारे ऊपर (चिहिले की तरह 
चै>अवश्यही अमसदन-+# प्रकाशसान होतेभये 
अस्थपेष्यन्ति--अति ऋमणकरेंगे ६ याची जीतते भये 
इसिज-इसक्तिये + क्िचन्और पु 


छ्डू यूहदारणयको पनिपद्‌ स० ॥ 


अखझुराः्-असुर अस्यतठसका 
परा-परास्त छडिपत्‌रदेप करनेबाला 
आअमधन-होते भये आतृब्यभ्स्शचु वर कर 
यभ्चयों उपासक आत्मना>ठस ब्जापति करके जो 
एवसुम-ऐसा छसका स्वस्ूव ह्ोगयादि 
चेद्रूजानता है परा भवति-वष्ट द्वोजाता दे 
भावार्थ । ४ 


है सौम्य ! तदनन्तर थे सब देवता मुख्य प्राण से कहने लगे क्रि 
हे प्राण ! तू हमारे कल्याणार्थ उन्गाता वनकर उद्घीथ का गानकर, उसने 
कहा वहुत अच्छा, ऐसा कहकर वह सुख्य प्राण देवताओं के लिये उद्भीथ 
का गान करता भया, तब ने अपछुर जान गये कि इस प्राणदेंच उद्घबाता 
की सहायता करके यह सवब॒ देवता हमारे ऊपर अवश्य छातिकरमरा 
करेंगे, इसलिये उस प्राणदेव उद्नाता के सामने जाकर असुर उसकों 
वेघने की इच्छा करते भये, तब जेसे मिट्टी का ढेला पत्थर पर गिरने 
से चूर चूर दोकर इधर उधर छितर वित्तर द्ोजाता है, उसी प्रकार 
अखुर इधर उघर भागते हुये पृथक प्थक्ल होकर नष्ट होगये, यानी ऐसे 
भागे कि उनका पता न लगा; तिस कारण सच देवता पहिले जेसें 
जैसे प्रकाशमान थे वैसे ही प्रकाशमान होते भये, थानी झअसुरों के 
ऊपर विजयी हुये, ओर अखझुर परास्त होगये, हे सीम्य ! जो उपासक 
इस प्रकार जानता है उसका द्वेप करनेबाला शन्नु नष्ट होजाता है॥७ए 

सन्चः थ्व| 

ते होचुश छ नु सोडभूचो न इत्थमसक्नेत्ययमास्थेडन्तरिति सो- 

यास्‍्व आज्विरसोउ्ज्गनां हि रसः३ ॥ 


पद्च्छेद्‌: । 
त्ते, हु, जज क, छ) सः अभूत्‌ , यः, नः, इत्थम,, असक्त, इति; 
असम, आस्ये, अत्त:, इति, स; 


” अथास्य:, शआहक्चिरसः, झद्भाना 
हि, रसः ॥| ! हम पर 


अध्याय २ श्राद्यण रे 8७ 


इस्वयः पदार्थों: | अन्दय+ पदाथो+ 
+ तत्पश्चात्‌>तिस के पौछे अआस्ये अत+*”"मुख के अतर 
ही 8 
* त्ेन्त्रे देवता + भवतिऋरदता हे 
ऊचु। ह+कइले सये कि + चअम्और 
यः८जिसने इत्ति-इसीलिये 
सम्सहमारी ख॒भ्म्वद् प्राण 
इत्थम-इसत्तरह अयास्य५्नसुखसे उत्पण्ष हुआ 
असक्तन्साय दिया दे 


+ ऋषथ्यते-ऋष्ता जाता ऐै 


"बन कद हु खस्त्वही सुख्य प्राण 
अभृत्तूलदे आंगिरस मां गिरस भी 
ज्ु इति-इस भश्नपर के कथ्यते-फददा ज्ञाता है 
+ ऊतच्तरमउच्चर मिज्ना कि ह्विन्स्योक्ति 
सम्न्चदी + खसभ्ल्वद्द 
झयसूलपद्दी प्राण है आअगानामरखंगों का 
म्ल्गो रखसः3स्आंध्मा है 


भाषार्थ । 
हे सौम्य ! तय वे देवता आपस में कहने लंगे कि वह जिसने 
हमारी इस प्रकार रक्षा की है कहां है, इस प्रश्न के उत्तर में उनमें से 
फिसी ने कहा कि जिस ने हमारी ऐसी रक्षा की दे वद्दी प्राण दे, 
घहदी मुख के अन्तर सदा निवास करता है, इसीलिये बह मुख्य प्राण 
मुख से उत्पन्न हुआ कट्दा जाता है, ओर अआह्धचिरस भी कहा जाता 
है, क्योंकि बह ओरगों का आत्मा है ॥ ८ ।॥। 
.. झन्‍्जग 8 
सा वा एपा देवता दूनोस दूर € हास्या मत्युदू्‌र £ ह वा अस्पा- 
न्मृत्युभैवति य एवं वेद ॥ 
पदच्छेदः । 


सा, वा, एपा, देवता, दूः, नाम, दूरम, हि, अस्या;, रुव्यु:, दूरप्‌, 
हु, वा, अस्मात्‌ , रुत्यु+, भवति, यः, एवम्‌, वेद ॥ 


श्र चूहद्ारसयकीपनिपद्‌ स । 


झआन्‍्वयः३ पदाथों३ । अन्ययः + पदाथाः 
सामन्‍वद्दी दुरमलदूर रहता ह 
चाननिश्चशत् करके यप्तजों उपासफ 
परपस्‍न्‍यदद णचमः-इस तरह 
देवतासदेवता चेंदुलजानता दे 
दुभ्मदूर आअसुमातउस उपासय से 
नामननाम करके प्रसिद्ध दै छू घान्मददरय 
द्वि-क्ष्योकि स्तत्युःलपापरूप रह॒त्यु 
अ्ररुया:-इसभमाणदेवताकेपाससे इस्मल्वर 
रत्युपूपापसंसष्ट रवन्यु हि भपरतिररएता दि 
भावाद्थ। 


हे स्ौस्‍्य ! यह मुख्य प्राणदेव « दूर?” काम फरके भी प्रसिद्ध है, 
क्योंकि इस प्राणदेवता के, पास से पापसंसष्ट मृत्यु दृर रहता है, जो 
उपासक इस तरह से जानता है, उस उपासक से भी पापरूप मृत्यु 
इआ्यवश्य दूर रहता है ॥ ६ ॥ 
सन्त १० 
सा वा एप देवतैतासां देवतानां पाप्माने स्ृत्युमपहत्य यत्रा- 
55सां दिशामंतस्तदूगमयाश्वकार तदासां पाप्मनो विन्यदधात्तस्मान्न 
जनशमियात्नान्तमियाजेत्पाप्पान शत्युपत्ववयानीत्ति ॥ 
परदच्छेद: । 
सा, वा; एपा, देवता, एतासाम्‌, देवतानाम्‌, पाप्मानम , झृत्युम्‌, 
श्पइस्य, यत्र, आखाम्‌ , दिशाम्‌, झंत:, तत्तू, गमयाब्यक्राअ, त्तत्तू 
ज्यासाम , पाप्सन$, विन्यद्घात्त , तस्मात् , न, जनम्‌ , इयात्‌, न, 
श्यन्तम, इयाच, नेत्‌& पाप्मानम्‌, मृत्युम्‌ू , अन्वचयानि, इति ए 


मी पद: | अस्चय+ पद्धथीर 
रे) चैन्खदी पाप्मा लमहूएपरूप 
प.षा देवता-यपद्ट प्राणंदेवता खत्युम-रूत्युको 
पतासाम:दन 


दे न ् अपदत्य-छीन करके 
देंघतानाम-वागादि हन्द्वियों के + सतूल्चादी 


" अध्याय १३ ब्राह्मण है ड्डे8 


गश़सयाय्वकारब्लेसया इयातू-जाय 
यत्रननहां - कचखन्‍्और 
खासास--इन अन्‍न्तसन्‍-उस दिशा के ऋंच 
दिशामूदिशाओं का . को भी 
शल्त+-थञन्त है यानी भारत- 4 (8 
वर्ष देशका अन्त हे इयात्‌-नाय 
के लन्‍और + उअऋौऔर 
ततूल्‍-वहांदी »« इतिरऐसा 
ख्ासामइनच देवताओं के हु नेत्‌लडर रहै कि 
पाप्मनःल्पापा को >+ यदिलल्‍्अगर 
विन्यद्छात्‌<स्थापित कर दिया +जगम--मैं गया तो 
तस्मात्‌-इसलिये पाप्मानसरूपापरूप 
न सलून्‍्नचहांके स्वत्युम>स्वत्यु को 
जनमूललोगें के पास कोईें। अन्यवयानिन्आप्तहूँगा 
चलन 
भावार्थ । 


हे सोम्य (. बह प्राशदेवता इन वाग़ादि इन्द्रियों के पापरूप मृत्यु 
को पकड़ करके वहां ' लेगया, जहां इन दिशाओं का अंत होता द्वे, 
यानी जहां सारतवर्ष देशका हंत है, और वहांदी इन देवताओं के 
पापों को छोड़दिया है, इसलिये वहांके लोगों के पास कोई न जावे, 
आर उस दिशाके अंत को यानी भारतवर्प के बाहर न जावे, ऐसा 
डरता रहे कि अगर में भारतवर्ष के बादर ग़या तो पापरूप सृत्य को 
प्राप्त हो जाऊंगा ॥ १० ॥ 

सन; ११ 

सावाएपा देवतैतासां देवतानां पाप्मान उृत्युमपहत्याथैना 
मृत्युमत्यवहत्‌ ॥ 
हु ॥ . पदच्छेदरः। ५ 4 

सा; वा, णए॒पा, देवता, एतासाम्‌, वेवतानाम्‌, पाप्मानस , सृत्युस्‌, 
अपहंस्य, अथ, एना;, खत्युमू, अति, ऋवबहत ॥| ५9८ "दे 


प्र चृहदारणयकोपनिपदू सत० | 


अन्वय+ पदार्था: । अन्चय5 हे , पदार्थों 
खतरा चे-वही अपहत्य-टठन से छीनकर 
पपान-यद्द मुख्य आण अथर-ओऔर 
देबतान्देवता भ्त्युम5रत्युको 
पुतासाम--इन झआति-अतिकमण करके 
देंचतानाम्‌-बागादि देवताओं के एुन:ल्‍न्‍्वायादि देवताशोको 
पाप्मानस-पापरूप झचदहतू-उत्तम पदबी को प्राप्त 
म्॒त्युम"”ःख्व्यु को करता भया 
भाचाथे । 


है सोस्‍्य ! यद्दी सुख्य प्रारएदेवता वागादि देवतात्मों के पापरूप 
मृत्यु को उनसे प्रथक्ु करके और उसको पकड़कर आर स्वत: मृत्यु 
“को आक्रमण करके उन्हीं वागादि देवताओं को उत्तम पदची पर 
प्राप्त करता भया ओर तभी से वे निष्पाप और अमर हैं ।। १९ ॥ 
सनन्‍त्र+ १२ 
स वै वाचमेव प्रथमामत्यवहत्सा यदा सृत्युयत्यम्रुच्यत सोग्नि- 
र्भवत्सोयमग्निःपरेण सत्युमतिक्रान्तो दीप्यते ॥ 
पदच्छेद्‌ः । 
स:, बे, चाचम्‌, एच, प्रथमाम्‌, अति, अचहत्‌, सा, यदा, खत्युम्‌, 
अति, कमुच्यत, स:, आमग्निः, अभवत्‌ , स३, ऊायम्‌ , अग्निः, परेशण, 
सत्युम्‌ू , अतिक्रान्तः, दीप्यचे ॥ 


अन्चय: _ पदार्थाः | अन्चयः पदार्थों+ 
प आशा यदानजब ए 
चै>निश्चय करके स्वा>-चद वाणी 
नसत्युमूल्पापरूष ऋत्युको सतत्युभ-सत्युको 
“अत्तीत्य-अतिक्रमया कर अलि-अ्तिकसरण करके 
प्रथमामन्खबों में श्रेष्ठ अमुच्यत-स्वयेपापसे मुक्त होगईं 
चाचम-चाणी को + सदा-तब 
- एवचडी 
नल + सान्चह चाणी 
अचदरत्‌ू>रत्यु से परे छेगया 


स+अग्नि+-वह अग्नि 


ध्यव्याय १ साक्षणा ३ ॥ डर 


असवत-दोगईं + स्स्युम>खत्युको 
ख+५्न्वही सतिक्रान्तः"उस्संघन करके 
अयमूल्यद परेशु"रूत्यु से पंरे 
अपरिल सनक गन दीप्यते-दीछिसाम्‌ होरही ऐैे 
सावाथे | ह 


है प्रियदृशन | प्राशदंव पापरूप झत्यु फो अतिक्रमण करके सब 
देवताओं में ओेछ वाणीदेव को रूत्युस चहुत दूर सेगया, ओर 
जब घद वारशी झच्यु को झतिक्रमरण फरफके पापसे मुक्त दोगई, 
सब वह चाणी अग्नि होगई, वद्दी यह कग्नि सत्यु को उल्लंघन करके 
झुत्युसे परे दीपतिमान्‌ दोरदी है ॥ १२ ॥ 
सन्‍्त्रः १३ 
अथ ह मारममत्यवहत्स यदा मृत्युमत्यमुच्यत स वायुरभवत्सोर्य 
भ्ासु३ परेण मृत्युमतिक्रान्तः पवते ॥। 
रे पदच्छेदः । 
अथ, ह, प्राणुमू, अति, अवहन्‌, सः, यदा, सत्युम, अति, अमु- 
च्यत, स:, बायु:, अभमवत, सं, आअयम्‌, वायु:, परेण, सृत्युम्‌, श्यति- 
क्रान्च$; पवते ॥ 
अन्यय३ श्ड पदाधथों: | अन्चय: पदरथों 
शधमन-इसके पीछे सब्न्चटी 
ह्+निरचय करके 


चायुभ-बाटावायु 
न प्राणसन्‍-पाण देय 


अभवत्ूल्दोतता भया 


पराणमस्धायदेव को सभ्नच्चही 
+ सुत्युस>पापरूप खत्यु से खअयमल्यदद 
अखंत्ति छवद्॒तूल्‍दूर लेगया चासुप्न्चायु 
यद्-जब स्त्युस"खत्यु के 
भाणुपच्चद्द घाणदेव परेणु-परे 
सत्युमस्खत्यु से * * अतिक्रान्त+-पापसे मुक्त छोता, 


अति अम्लुष्यतन-छूट चया हुआ 
+ तद्ाल्दूच घपचते ल्‍ूयहता दे 


(४२ दृहददारण्यकीपनिपद्‌ स० ) 
ः गा साचार्थ । ४ 
है सौम्य ! इसके पीछे प्राणदेव ज्ाणदेव को पापरूप ख्त्यु से 
दूर लेगया, ओर जब वह धघ्राणंदेव पापरूप खझत्यु से छूटंगया, तब 
वही बाह्य वायु होता. भया, “वही यह वायु झृत्यु के परे पापसे मुक्त हो 
कर बहता है ॥ १३ ॥ . ह॒ 
सन्‍्तञ+ १४ 
अथ चश्तुरत्यवहत्तयदा य॒त्युमत्यमुच्यत्त स आदित्योमवत्सी- 
खावादित्य+ परेण सत्युमतिक्रान्तस्तपति | 
ह पदच्छेदः । | 
खथ, चक्षु) अत्यवहत, तत्‌, यदा, खत्युमू, अत्यमुच्यत, खः 
आदित्यः, अभवत्त्‌; सः, असौ, आदित्यः पेरेण, रूत्युम, अति- 
क्रान्त;, तपति ॥ 


अन्चय+ पदार्था+ | अऋच्चय$ . पदार्थोः 
अधथ+-इसके पीछे सभ्झचही चेन्नस्थ माण 
+झाणु;:आशणदेव आदित्य+-लूये 
च्यक्षुःलनेत्रेन्त्रिय देवको अमचतसरछहोता भया 
+ श्वत्युसः-्खत्यु से खश्न्चही 
अत्यचहत८दूर लेगया असीो-पद 
यद्ातजब आदित्य +नसूये 
तसच्‌न्वद सत्युम>-्टत्यु के 
स्त्युस-रव्युको परेणु-परे 
अत्तिक्रान्तं+-अतिक्रमण करके गतिफकान्त:-अतिक्रमण फरके 
अत्यक्तुच्यतल्डूट गया तपति>प्रकाशतता द्वे 
+ सद्ान्‍्तव छ 
हि भावार्थ । 


है सौम्य ! इसके पीछे प्राणदेव नेन्न इन्द्रियदेव को सुत्यु से दूर 

- ज़ेगया, और जब नेन्नदेव सत्युकों प्मतिक्रमण करके छूट गया, तब 
वही नेन्रदेव-सूर्थ होगया, वही यह सूर्य सत्यको अतिक्रमण करके 
सुत्यु से परे प्रकाशित हो रहा दे ॥ श्छत॥ | 


झाध्याय १ ज्ाह्यण ३२।॥ ३ 


सन्‍्त्ञर १४ 
अथ ह शोच्मत्यवहत्तयदा मसत्युमत्यमुच्यत ता दिशोभचंस्ता 
इमा दिश्‌३ परेण सृत्युमतिक्रान्ता: ॥ 
पदच्छेदः । 
झाथ, हु, ओज्रम/ अति, अचहत्‌, तत्‌, यदा, मखत्युमू, अति, अमु- 
च्यत, ता; दिशः, अभवनच्‌, ताः, इमा;, दिशः, परेणा, झुत्युप, 
अतिक्रान्ताः ॥] 


अन्ययः पदर्धा+ | अन्चयः पदार्था+ 
छाथरइस के प्ले + ओचम-कर्ण[दन्द्धिय 
उमनिश्चय करके ताथ्थ्प्नसिद्ध 
प्राणुश्नचद प्राणदेव विश लदिशाय 
ओजनचम-क्रोत्रेन्द्रिय को अमवनर-ऐोतीसई 
खत्युम"-र्वत्यु से ह घाम्व्चद्दी 
अत्यचदत्तल्‍-दूर सेगया छमाध्य्यए 
यदान-जन दिश+लदिशार्ये 
ततूटबद्द श्रोअदेच गत्युमल्मृत्यु के 
खत्युमखत्य से परेणु-परे 


अत्यम्रुच्यतरछूट गया अतिक्रान्त+-पापसे म॒क्त होगई 
+ तद्ान्तब 
भावार्थ 
हें प्रियद्शन ! इसके' पीछे वह प्राणदेव शओबेन्द्रिय को पापरूप 
सृत्यु से दूर लेगया, ओर जत्र वह ओजचदेव सत्य छूट गया, तब वही 
ओजत्र॒इन्द्रिय दिशा दोती भई, चही यद्द दिशायें खत्यु से परे मुक्त 
होगई ॥ १५ ॥ 
सन १८६ 
छाथ मनोत्यवहर्चयदा सृत्युमत्यम्ुच्यत स चन्द्रमा अभवत्सोसो 
चन्द्रः परेण मृत्युमतिक्रान्तों भात्येदं है वा एनमेपा देवता मृत्यु- 
मति वहति य एवं बेद ।॥! 





: छाष्याय ९ ब्राह्मण हे ॥ ४५ 
अन्‍्चलर$ १७ 
, अथात्मनेत्राधमागायचद्धि किब्वात्ममथतेनेनेद तद्यतइ॒ह मति- 
पिछ्ठाति ॥ * 
:.  पदच्छेवः । | 
अथ, आत्मने, अनायम्‌ , आयायत्‌ ,यत, हि, किज, ऊाज्षम्‌, 
अदते, अनेन, एव, तत्‌, अयते, इह, प्रतितिछति ॥ 
ओऑतचयः _ .. पद्था३ | अल्बयः .. प्रदाथी+ 


घ्रथनन्तदनन्तर श्रद्यति+>खाया जाता है 
न प्राशु+सुर्य आाण 


चसत््‌ननद 
* अआ्यत्मले-अपने छिये आनेन-प्राण करके 
'अच्ताद्यमलभोज्य अज्ञका, . , एवर्दी 
गगायत्‌रूगान करता भया अच्यले>खाया जाता है 
हिज-क्योंकि ... |... ' +चतन्‍और 
यंत्‌-नो | . + प्रायुभ्बवही आाण 
फिंचन्कुछ, . इह-इस देह में : 
अजन्नलमतअन . ., प्रत्तेतिष्ठत्तिररहतता है 


: .. भावाओे। " 
है सोस्य ! लिसके पीछे मुख्य प्राण अपने लिगसे भोज्य अ्यज्नका 
गान करता :सया, क्योंकि जो कुछ अज खाया जाता रद चेह प्राण करफक 
ही खाया जाता है, ओर वही प्राण जीवों के देद्वीं में रहताहे ॥॥ १७ ॥ 
सनन्‍जड$ रद ह 
ते देवा अश्लुवन्नेतांचद्ा इद* सर्वे यद्ल तदात्मन आगासीरतु- 
नोस्मिननन आाभजस्वेति..ते ने सामिसंविशेति तथेत्ति- त॑ समस्त 
परिण्यविशन्त. - तस्पाद्यदनेनाज्मत्ति. तेनैतास्तृप्यन्त्येदः हवा एने 
* सवा अभिसंविशंल्ति भक्तों स्वानां भ्रेष्ठः पुर एता भवत्यज्ञादोधिपति- 
भरे एवं वेद य उह्ेव॑विद स्वेषु मंति पतिवुभेषति न हैवाल॑ भायेंभ्यों 
' भ्रवत्यथ है य एवैतमंतु भवति ग्रोंवैतमकु भागोन्वुभूषोति स हेवाल 
भआर्थेन्यों भर्वाति हे 


६ बृहदारययकोपनिपदू स० | 
चद्च्छेदुः 

ते, देबाः, अब्ुबन , एतावत्‌ , वा, इदस्‌, सर्वम,यत, अन्मम 
तत्‌ , आत्मने, आगासी:, अजचुनः, अस्मिन्‌ , अन्े, आमजस्व, इति, 
ते, वे; मा; अमिसंविशत, इति, तथा, इति, तमू, समन्तम्‌, 
परि, न्‍्यचिशन्त,, तस्मात्‌, यत्‌ , अंनेल, अक्मम्‌, अत्ति, तेल, णवा:, 
तृप्यन्ति, एवम्‌, हू, वा, एनस्‌, स्वरा: , अमिसंविशत्ति, भर्त्ता, स्वानाम्‌, 
आए:, पुरः, एता$, भवत्ति, अन्नाद:+ अधिपति३, यः, एवम्‌, वेद, यः, 
उ, ह, एवंविदम्‌, स्वेषु, प्रति, प्रति, छुभूपत्ति, न, छ, एव, आलम, 
भर्येभ्यः, भचति, ऋझथ, हू, यः, एवं, एतम्‌, अनु, भवति, यः, भा, 
एतम्‌ , आज, भार्यान्‌, चुसूर्पति, सः,ह, एवं, अलम, भायस्यम्, भवति 0 


अ्यन्चय+३ पदाथों: | अन्चयः पदार्थाः 
क्तेन्वे इतिपड्सपर 
देवा+-वागादि देवता + प्राणु3-मुख्य माण 
+ मुख्यप्राणम्‌-मुख्य झाण से + आह-कट्दता सया कि 
अश्ववन:-कद्दते भये कि + सेन्-चे 
घ्ताचल्‌+इतनादी + यूयम॒:छुम सब 
इब्मजयद चैलअचश्य 
अज्म-अन् दै माच्सोरे में 
यत्‌ल्‍जिस अआधिसंचिशत्तनभली भक्तार प्रवेश 
सत्‌ल्‍डस करो 
सर्वेम>सवको . तचथा-चबहुत्त अच्छा 
आउत्मनेलअपने दिये इति-ऐसा 
/ ४ स्वमूल्तुंस - + उक्त्वा-ऋटकर 
आगाखी +ल्‍्याच करते सये हो + लेनचे सब देवता 
अज्जधुतभतर . + लि -सुमूजजस पभाण के 
चपूदर्म सबको परिसमन्तम--चारो सरफ ४ 
४ आस्मिन-इस पे ल्यविशनन्‍्त-भरली प्रकार प्चेश 
अज्ले<मन्नमे * - करते भये 


आभजस्वरभाग लेने दो तसस्मात्‌-इसज्िये 


अध्याय १ ज्ाह्मण ३ । 


यत्तूल्‍नो 
झजन्नससनअञ्ञको 
अनेन-आयय करके 
+ लोक भ्चपु 
अत्ति-खाता है 
पेतेननड्खी' झज्ञ करके 
एता#लये दागादि देवता 
सृप्यन्ति-उ्त द्वोते हें 
(उसी पकार यांनी 
जैसे चायादिक 
.पवम्‌ द चार इन्द्षियां आण के 
। आश्रय रहती हैं 
+ वैसे ही 
एनम--इस प्राणवित्त्‌ 
पुरुष के 


. (चारों त्रफ उसके 


| ज्ञासि के लोग 
ज्ू4 स्थित हो जाते हैं 
| यानी उसके आा- 
( अ्रयणीय होते हैं 
+ चचन्‍और 
रूचा$च्वह १ 
- स्वानामल्अपने ज्ञाति का 
भंच्तो->पालक 
+ भवततिलददोता है 
+ पन्‍्औओर 
श्रेष्ठ+-पृज्य होकर 
घुरः->सबके अयाडी 
पत्ताभ्-/चलने चाहा 
भचतिन्‍द्दोता है 
न+ चन्‍्ओर 
झल्नादू+-अ्ज्ञका भोक्ता 


झ्वाः 
अभिसखे- 
विशन्ति 


अधिपतिः्स्थधिपति 
+- भचति-द्ोता दे 
«+ इद्सतूयढ 
न फलसरफल 
+ सस्यमूडसको 
+ भच ति>दोता है 
यथभ्चजो 
पुवम--कहेडुये अकार 
चेद्नप्राणको जानता है 
उ इच्ञौर 
स्वेछुल्अपने यानी उसके 
ज्वातियों से से 
यभ्न्ज्जो 
इस अकार जानने 


पएर्वचिद्स्‌ भति--- पाले प्राणके ऊपा- 


सक के भरति 
प्रति:+अतिकूलत / 
चुमूषति>दोने की इच्छा 
करता है तो 
न सच 
भरण पोषण योग्य 
जातियों .के सर- 
खणार्थ 
न एच्-कर्भी नहों 
अखमर-समर्थ 
भचति-द्दोता है 
द पएरवन्यह निश्रय है 
अथू>ौर 
य+ूजो कोई 
एतम्‌ एच"इसी आशवदेतचा ८ 
पुरुष के + 
अजुननभनुकूल 


भायेंरुय+- । 


छ््द बृहदारययकीपनिपदू स० | 


भवतिरद्ोता हे सश्ल्वह 
खान्थथवा प्ं>-भचरय 
मी 4८ पल क्र भायें#यः्पालने योग्य लोगों 
पचुम>/ पः 
नु व पे ई 
अलज्जुअनुकूल बरतत ह है 
भायान:-भरखीय पुरुषों को अज़म>सम' 
भूषेति-पालनकरना/वाहताह . भवतिनद्रीता है - 
भावार्थ | ; 


तंदुनन्तर. वागादि इन्द्रियदेवता सुख्य प्राण से कहने लगे कि 
जो कंछ भोजन करने योग्य कऊआजन्न है उसको आपने अपने लिये गान 
किया है, आप हम सबको उस ध्यज्न में.भाग दीजिये, उस पर सुख्य 
प्राणने कहा कि ठुंम सब मेरेंमे प्रवेश कर जाब, जो छुछ में खाऊंगा 
, बहू सब तुमको भी मिलेगां, बहुत अच्छा, ऐसा कह कर वे सब देवता 
उस प्राण में श्रवेश करते भथे; इसलिये जो अन्न प्राण करके खाया 
जाता है उसी अन्न करके वायादि देवता भी तृप्त होते हैँ, ओर 
जैसे वागादि इन्द्रियां प्राण के आश्रय रहती हैं, दैसें दीं उस प्राण- 
वित्‌ पुरुष के आश्रय उसके जाति के ज्ोग भी रहते हैं, और वह 
ऊपने जातियों का पालन पोपण करता है, ओर उनका. पूज्य छ्ोकर 
उनके सबके अगाड़ी जानेवाला दोता है, यानी उनको अच्छे मार्ग पर 
चुलाता है, ओर वही नीरोग होकर ज्ञ का 'भोक्ता और अधिपति 
होताहे, ऐसा फल उसी पुरुषको मिलता हे जो ऊपर कहे हुए धराणकी 
उपासना करंता है, ओर उसके ज्ञातियों में से जो-कोई.: उसके प्रति- 
कूल चलने की इंच्छा करता है वह भरणा पोंपण करने योग्य जातियों 
के भरणाथे कभी समर्थ नहीं होता है, ओर जो कोई उसके झ्मन- 
कूल चलने की इच्छा करता है, -आथवा जों कोई उसके अनुकूल 
वर्चता हे ओर भरणीय पुरुषफो प्राजन करना ज़ाहता- है चह- आवश्य - 
पात्नन पोपंश करने _झोग्य लोगों कें लिये :संमर्थ होता है. ॥ "श्८ ॥ 


. अध्याय १ त्राबाण .३ छह 
सम्जई ६६ - 
सोयास्य आकरिरसोड्ानां हि रसभ्पाणों वा अद्ञानां रंसभ्प्राणो 
हि वा अड्जानां रसस्तस्मायस्मात्कस्माधाजझ्ञत्माण उत्क्रांमंति त्तद्व 
तच्छुष्यत्पेप हि वा अद्ञानां रस+ ॥| 
पदच्छेद। 
सः, अयास्यः, आह्िरसः, अज्ञानाम्‌ , हिं, रसः, प्राण, वा, 
छ्ज्ञासाम्‌, रस: प्राणाः, हि, बा, अजक्वलानाम्‌, रसः; त्तस्मात्‌, यस्मात्‌, 
कस्मात्‌ , च, अज्ञत्‌, प्राणः, उत्कामति, तव, एवं, वत्‌, झुष्यति, 
घपः, हि, वा, अजक्लानाम्‌, रसः ॥ * 


अन्यय+ 5 पदाथौ+ | अन्चयः पदार्थो+ 
सभ्म्वदद चाही 
दिल्‍ूमनिरचये कंरफ्े अज्भगनाम्‌रुखय अरे का 
अयास्य:न्‍्मुख में रइनेवाला | रखसःन्‍सार है 
आयु हु तस्ंसात्‌>तिसी कारण 
 आज्लिरसः्-्आन्निरस है यस्मात्‌>जिस , 
द्विल्‍्क्योकि फरमात्‌>किसी 
स्ा+>वह मुख्य प्राण ' अंज्ंत-अंगं। से ५ 
चाच्दी हि पभाणप््आण 
अद्भानाम5सब शेंगों का उत्कामतिरनिकल जाता है 
चखःल्सार है त्तव्‌ एवनचर्दां का दी 
झआाशशच्आाय ततून्चह थेग 
चान्हीं ' शुंप्यतिनसूख जाता हैं 
अज्ञपनाॉम-सव ईंगे का ' न- तस्माव-इसलिये 
रखभ्ससार है 5 एप+ छल्‍नयदही भुख्य प्राय्य 
,.  छितजिस कारण अज्ानामनसय अंगों का , 
पाणसस्जाण रखभ्न्सारःहे 
सावाथे । 


' शरद सुख्यप्राण आह्विरस भी हे, क्‍योंकि वह अगशों का सार हे, ईंसी 
फारण जिस झगसे प्राण निकल जाता है वद पंग:सूख जांती दे ग १६8 | 


ः हू बृहृदारणंयकोपनिपद्‌ स० । 


सल्जर २० 
-: एव उ एवं बृहस्पतिवांगू वे बहती तस्या एप पतिस्तस्मादु 
: बुहस्पतिः ॥ 
ध्पे पदच्छेद३ । 


एब:, उ, एवं, यृहस्पतिः, चाकू, वे, चृहती, वस्या+, एप१, पतिः; 
तस्मात्‌, उ, बृहस्पति: ॥| 


अच्चयः पदांथों: | अन्चय३ पदार्थाः 

उम्र लस्याः-उसी वाणी का 
एपः एयल्‍्यदी मुख्य आण एपश्ल्‍यट्ट भुख्य प्राण 

चुहस्पतिः-टहस्पत्ति है परति+-+भभिषत्ति है 

| + हिन्क्योंकि उस्न्और 
चाकुचचाणी _ चस्मादरतिसी कारण 
चै-निरचय करके + एुप+न्‍यद्द भाण 
चुद्दती-छहती है याची चाणी | छुद्दस्पतिः-हृदस्पति कहलाता 
का नाम छहती है ह्वै 
भाचाथे । 


दे सोम्य ! यही सुख्य प्राण बृहस्पति भी है, क्योंकि बारपी वृदती 
कहलाती है, यानी वाणी का नाम बृहती है, चृहती का अर्थ बड़े के 
है, यानी व्यापक हे, क्योंकि सबकी सिद्धि वाणी करके होती हे, इस 
बाण का प्राण अधिपति है, यानी वाणी प्राणके आश्रय है, बिना 
प्राण के बाणी कुछ कार्य नहीं कर सकती है, और यही कारण है 
कि आण बृहस्पति कहलाता है, जैसे सब देबताओं में बृहस्पति ओएछ 
है, वेसे ही सब इन्द्रियदेबताओं में प्राण ओष्ठ है ॥] २० || 

सन्तञ३ २१ 

एप उ एव अह्मणस्पतियांग्‌ वै अह्म तस्या एप पत्तिस्तस्पादु 

अह्मणास्पत्तिः । 


ग पदच्छेदः । है 
उप, उ, एव, अद्यणशस्पति:, चाक्‌, वै, अहम, चस्या:, एघ:, पत्तिः, 
तस्माव, उ; म्रद्यणास्पति: ॥ हे 


अध्याय १९ त्रनाह्मण 2३ . हुए 


अन्चयः ” चदा्थों; | अन्चय+ पदार्थो+ 
उप्र तसस्या४$-डस वाणी का 
घषश१ एचनयही मुख्य आण पए्पश्च्यद्द आए 
अल्मणरुपति+ल्‍चअध्यणस्पति हे पत्ति-पति है 
+ हिष्लक्योंक्ति -  तस्माच्‌ उन्‍्ञौर इसीलिये 
चाक्-चा्यी अद्यणुरुपति प्न्‍्यष् चद्यणस्पति प्राण 
- चेंजनिश्रय करके +- यज्भजुपामलयजुर्वेद का| 
घह्यन्यजुर्वैंद है + धाणुः"आत्मा छऐ 
-.. झावारथे।* 


दें सौस्‍्य ! यही पभाण ब्रह्मका पति भी कहलाता हे, चाणी यजुर्वेंद हे, 
उसका यह प्राश पति है, इस कारणा इसका नाम त्रह्मश्‌्रुपति है ॥॥ २१॥ 
ह सन्‍्जञः २२ . 

एप उ एवं साम बाण वे सामैप साचामश्चेति तत्साम्नः सामर्त्य 

यद्देव सम सुपिणा समो मशकेन समो नागेन सम एमिखिमिलेंकिः 

समोनेन सर्वेण तस्माहैव सामाश्ष॒ुते साम्नः सायुज्य॑ सल्लोकतां य. 

एबमेतत्साम बेद ॥ 

पदच्छेदः । 

एपः, उठ, एवं, सांम, बाक्‌ , थे, खाम, एपः, सा, च, अम:, च) 

इति, तत्‌ , खान्न, सामत्वम्‌, यत्तू, उ, एवं, समः, प्लुपिशा, समः, 

मशकेन, सम:, नागेल, समः, एमिः, त्रिभि:, ल्ोकेः, समः, अनेन, 

सर्वेण, तस्मात्‌ , वा, एव, साम, अश्नुतें, साम्रः, सायुज्यम्‌, सलोक- 
"लाम्‌, या, एबम्‌, एतत्‌ू, साम , चेद ॥ 


अन्चयः , पदार्था+ | अन्चयः पदार्थार 
ल्और चार चैजवाणी निरचय करके 
एपम्नन्‍यदी मुख्यपाण साम्र"साम. 
पच<निश्चय करके + भचतिमददों सकता हे 
खामन्साम है. . + छत्तरमूउत्तर क्योंकि 
'कघशइन/न्मश्न ४ सा-ख्ीलिंगसाक * 


'क+ कथमल्कैसे . - *..... - घचन्‍्तऔर 


ध्र्र वृहदारएयकोपुनिषदू स० | 


अम+5पुर्लिय मात्र 
+ पत्तौन्‍्ये दोनों 
एुपघ*-यह सुख्य आश 
हि करके कह्टे जाते 
इति _ | यानीदोरनोियोमे 
+ कथ्यते-- , क्री स्थिति 
( समान रूप से है 
सत्‌रखोई 
खास्न #ल्‍्सामका 
सांमत्वमर-सामत्व दे यानी साम 
शब्द का अर्थ है 
चब्और 
यत््‌रूजिस कारय 
पूव-निम्चय करके 
+ संभन्‍्चद् प्राण 
प्लुपिणाक्रीट के आकार के 
सममप्च्बराबर है 
मशकेन-मच्छरके शरीर के 
सतमध्लल्‍बराबर है 
सागेन सम:--दाथी के शरीर के: 
बरावर हैं 


भाच्रार्थे,। 


के चरओर 
*- एसिम्ल्‍दन 
बविभिलोंके:-तीनों जोकों के 
समःन्‍-वराबर दै 
तस्मात्‌रतिसी, कारण 
अनेन--दनदी 
खर्वेण॒ु-सव कह्दे हुये के 
सतमः्-नचराबर 
साममसाम है 
य५नजो उपासक 
एतल्‌-इस 
सामन्साम को 
एचम्‌-इस भकार 
चेद्‌-नानताहै यानी उपा- 
सना, करता है 
के सम्ज्यह 
साम्नः:5साम की 


खायुज्यम-सायुज्यता को 


खलोकताम-लालोक्यचाको 


था एचननचश्य 
अश्छुतेन्आप्त होता है 


दै सौम्य ! यही सुख्य प्राण सामबेद भी. है, प्रश्न छोता है कि 


केसे वाणी सामंबेद हो सकती डे, 


इसका उत्तर यह. है कि सा स्तरी- 


लिंगमान, ओर झआ्यमः पुल्लिगसाञ ये- दोनों मिलकर आुख्य प्राण कहे 
जातिे:कैं, यानी- स्लीज़ाति आर उुकृषजाति भरमें प्राण समानरूप से 


स्थित हे, ओर जिस- कारण यह प्राण 


छोटे ' कीढ के शरीर के झ्मंदर्‌ 


होने से. क्रीट के वराबर आर मच्छर के शरीर के आदर होने से 


सच्छर,के शरीर. के. ब्रावर, हाथी के 
के शरीश के बराबर और तीनों लोकों 


शरीर के अंदर. होने. से हाथी 


के झन्दुरः रहने से तीनो लोकों 


ध्यध्याय ९ ब्राह्मण. ३ ४३, 
के बरावर समझा जाता है इसी कारण वह प्राण सब छोटे बड़े 
शरीरों के तुल्य समझा जाता है, ओर इन्हीं सबके बराबर साम 
भी है, क्‍योंकि साम ओर प्राण एकटद्दी हैं, जो उपासक इस सामकी 
इसप्रकार उपासना करता. दे वह साम के सायुज्यताको और सालो- 
कताको प्राप्त होता है ॥ २२ ॥ 
सनन्‍्ज्ई २३ 
एप उ वा उद्लीघश घाणो वा उत्पाणेन हीद& सर्वेश्षत्तव्ध चागेच 
गीथोच् गीथा चेति स उद्गीथ$३ 
पदच्छेदः । 
एप*, उ, वा, उद्बीथ:, प्राणः, वा,.जउत्‌ , प्राणेन, हि, इदम्‌, सर्वम्‌ , 
उत्तव्घम्‌, वाकू | एव, गीथा, उत, च, गरीथा, च, इति, स३, उद्बीधः ॥ 


अन्चयः पदाथो। | अन्धय+ पदाथोः 
उन्भौर इद्सल्यछ 
पप*्न्‍्यदी सर्चमलन्सच चस्तु, 
घाल्मुख्यप्राण उत्तव्धमल्मथित् है 
उद्घीथःनूवद्नीय भी ऐै प्वन्‍्मोर 
प्वन्भोर चाक एवनचा्णी ही 
चैश्मनिश्चंय करके गीथान्गीधा है यानी गीथा 
उतू-उत्त शब्दुका अथे शब्दका अर्थ चाणी है 
प्राणःज्ञाख है उत्त+गीथाइति-यद दोनें। मिला करके 
'हिज्न्स्योंकि | सभ्न्चह 
पाशेनन्प्राण करके ही उद्धौथ+-उद्टीथ शब्द होता हे 
भावार्थ । 


हे सौम्य ! यदी प्राण उद्बीथ भी दे, उद्दीथ दो शब्द यानी उत्तू और 
गीथ करके बना. है, उत्तशब्द का ध्र्थ प्राण है, और गीथशब्द का 
ध्र्थ वाणी है, पास ही करके वाणी बोली जाती हैं, और प्राणहीं 
करके यावत्‌, चस्तु संसार में हैं सब ग्रथित हैं, इसकिये प्राण और 
चाशी: दोनों मिलकर उद्भीथ कहलाता है, इसी उद्घीथः की सहायता 
करके छद्घाता: यजमान. अभ्रीष्ट फलको भाप्त द्ोता हेः॥-२३. ।॥। 


ध्र्षे 


बृहदारणयकों पनिपदू स० | ह 


सन्‍्तञ+ २७ ॥॒ 
तद्धापि बह्मदत्तश्चेकितायनेयो राजाने भक्षयन्तुवाचार्य त्यस्य 
राजा गमूधोनम्‌ विपातयाधद्धितोयास्थ आह्िरसोन्येनोद्गायदिति 
वाचा च छोव स भाणेन चोदगायदिति ॥ हि 
पदच्छेद्‌: । हि 
तत्‌ , ह, अपि, ब्रह्मदत्त+, चेकितायनेयः, राजानम्‌, भक्षयन्‌ , उचाच/ 
अयम्‌, त्यस्य, राजा, सूर्धानघू; विपातयात्‌ , यत््‌, इत:, अयास्यः, 
आज्विरस:, अन्येन, उद॒गायत्‌, इति, बाचा, च, हि, एवं, सः, प्राणन, 


च, उद्गायत्‌ , इति ॥ 
क्न्यय+ पदाथों+ 
सत्‌्विस विषय में 
नैः हक एक आख्यायिका 
का ह / 
अपि | सी है 
+ खसमये>एक समय 
घैकितायनेयः्नचिकितायन का पुत्र 
तब्रह्मद्त्तः-अद्यदच 
राजानमल्यज्ञ में सोमलता के 
श्स को 
भ्रक्षयन>पीता छुआ 
+ न इंसिज्ऐसा 
डउदाचन्चोजा कि 
+ अहमरमें 
+ अनुतवादीज"असध्यचादी 
-. + स्यामल्दोऊं 
... + चअच्और 
अयम राजान्यह राजा सोम 
त्यस्य>उस 
न भेन्मेरे 


सूधोचम>मस्तक को 


अन्चय+ः पदार्थों: 
विपातयात्‌-काट के गिरा देने 
यत्तूल्यदि 
इतः्ल्‍्इ्स चाणीयुत आर 
ने सिवाय 
अलन्येन-्और किसी देवताकी 
सहायता करके 
+ एपश्च्यह 
+ अद्दमसन्‍्में 
अयास्य:--त्रयास्य 
आहिरिसभ्न्भज्ञिरस 
+ ऋषीणास*किसी ऋषि के 
+ खत्नेज्यक्ष में 
उच्गायत>गान किया दो 
चअ>-इस कहने के पीछे 
स्व+-चद्दी अयास्य' अजद्ञिरस 
चाचानघाणी करके 
चत्और 
झाणेनन्याण करके 
एच हि इति-निस्सन्देद इस धकार : 
उद्गायतूल्जान करता भया 


अध्याय २ न्राहश ३ -. ४४ 
भावार्थ । ह 
है सौस्य | जो छुछ ऊपर कहागया है उसके विपय में एक 
आराख्यायिका इसप्रकार कही जाती है, एक समय चिकितायन का पुत्र 
ब्रद्मदत्त यक्ष में सोमलता के रसको पीता हुआ बोलता भया कि यदि 
मैं अयास्य ह्मद्धिरस ऋषि फिसी यज्ञ विषे सिवाय बाणी ओर प्राण 
के उद्गबीथ के यान में ह्पलौर किसी देवताकी सहायता जी हो तो में 
असत्यवादी होरऊ॑, ओर मेरा मस्तक कटकर गिरपड़े, ऐसा कह करके 
चह अयास्य अज्ञिरस प्राशुरूप उद्भाता वाणी ओर भार की सहा- 
यता करके उद्नीथ का गान करता भया, ओर श्रुतिसी कहती हे कि 
उसने इस यक्ष में भी वाणी आओर प्रागकी सहायता करके छस 
उद्भीथ का गान किया ॥ २४७ ॥ 
सनन्‍त्+ २४ 
तस्य हैतस्य साम्नो यः स्व वेद भवत्ति हास्य स्वरे तस्य वे स्वर, 
एव स्व तस्मादार्विज्य करिप्पन्‌ वाचि स्वरमिच्छेत तया वाचा 
स्व॒रसंपन्नयार्टिवज्यं कुर्यात्तस्माग्ज्ञे स्व॒रचन्ते दिदक्षत एबं। अथो' 
यस्य स्व भवति हास्य स्व य एयमेतत्साम्नः स्व वेद ॥ 
पदच्छेदः |. 
तस्य, ह, एतस्थ, साम्नः, यः, स्वम्‌, वेद, भवति, है, अस्य, स्वम्‌, 
तस्य, वे, स्वर:, एवं, स्वम्‌, तस्मात्‌, आर्ल्विज्यम्‌, करिष्यन्‌ , वाचि, 
स्व॒स्म्‌ , इच्छेत, ठतया, वाचा, स्वरसम्पन्नया, अआआर्लिज्यम्‌ , छर्यात्‌ 
तस्मात्‌ , यज्ले, स्वस्वन्तम्‌, दिद्क्षन्ते, एबं, धअथो, यस्य, स्वम$ 
भवत्ति, हू, अस्य, स्वम्‌, यः, एवम्‌, एतत्‌ , साम्न:, स्वम्‌ , वेद ॥ 7 


अन्चयः  ., पदाथो+ | झन्चयः पदार्थोः 
यश्नजो उद्भाता स्वमरः-स्वररूपी धनको 
- सस्यन्‍ूजसी ' ब्रेदननजानता है 
घुतरुय+-इस अस्य हलडसको 
खास्नमनसाम के ९ 8 ' स्वम"”जोकिक ध्रच 


. हद चृहृदारणयकोपनिपद्‌ स० | 


भवात्तिः्पाप्त होता है 
सस्य-बल उद्धाताका 
सव॒र$ पुव-स्व॒रही 
सरुवम>पन है 
तस्मात-इसलिये 
आरर््वज्यम्‌-तत्विज कर्म 
करिष्यन-करने की इच्छा 
करता हुआ 
घाचिर-अपनी चाणी से 
स्व॒रमून्यथाशरसत्रविचि स्वर 
पाने की 
इच्छेत-इच्छा करे 
+ सम्और 
सयाब्ड्सी 
स्वरसेपन्नया-संस्कार की हुई 
चाचान्‍वाणी करके 
आरर्विज्यम्‌-उद्गाता के कर्मको 
कुर्याव-करे 
तस्मात-इसी कारण 
यशिन्यज्ञ से 
झरूवरवन्तमूउत्तम स्वरवाद्धे 
+छद्भातार्मलउद्धाता को 


भाधषार्थ ! 


 + जना+ल्‍लोग 


पवनअचरय 
दि्रिक्षन्ते-देखने की इच्छा 
करते हैं 
शथो>अब फलको दिख- 
लाते हैं 
यभ्न्जो 
साज्न+म्सास के 
एउुत्ततूतुइस 
स्वम्‌-स्वररूपी घनको' 
एपवमदस मकार 
चेंद्रूजानता है 
+ चअतओऔर 
यस्य"जिसको 
स्वमलस्वररूपी धन 
भवत्ति-आप्त होता है 
अस्यर-उसको 
इच्सूल्यह 
सवम्‌लोकिक घन 
अपि<भी 
भवतिनप्राप्त होता है 


हे सोम्य ! जो उद्घाता साम के स्व॒रहूपी घन्र को जानता है, उस 
फो दुनियासंबन्धी घन आवश्य प्राप्त होता है, उद्घाता का घन उसका 
स्वर है, इसलिये ऋत्विज्ञ कर्म करने की इच्छा करता हुआ अपनी 
वाणी में यथाशास्रविधि.उत्तम स्वर पाने की इच्छा करे; ओर 
उसी ऐसी संस्कार की हुईं उप्तम बाणी करके यज्ञकर्म को करे, 
ओर यद्दी रण ह्दे कि यज्ञ बिय्रे उत्तम स्व॒र॒वांले उद्बाता नियत 
किये जाते हैं । हे प्रियदर्शन ! अब आगे इसके फल्को दिखाते हैं, ञ्ञो 


को 


27 


अध्याथ ९ प्राण ३. घ्र्छ 
उपांसक साम के स्वस्ख्पी धनकों अच्छे प्रकार आनता है, आर 
'िसको स्व॒ररूपी घन प्राप्त हे, उसीको यह सखंखारी धन भी प्राप्त 
दोता हे ॥ २४५ ॥ 
सनक २८ 
तस्य हैतसणष साम्नो यश सुबर्णो वेद भदति हास्य झुबरा 
त्तस्प वे स्वर एच सुवर्स भवत्ति हास्य सुध॒र्णा य एमेच्त्साज्ष+ 
खुबर्ण वेद ॥ 
परदच्छेद 
तस्थ, हु, एतंस्थ, साम्नः, यः, सुबर्णाम्‌, वेद, भवत्ति, छ, ध्यम्य 
सुवर्णम, चस्य, वे, स्व॒रः, एवं, सुतर्याम्‌, भवति, &, ध्यस्य, सुतर्णम्‌ 
थः, एवम, एततू, साम्नः सुतर्गाम्‌, वेद ॥ 


ध्यस्घयर पदाध्येः | अन्चय+ पदाथों: 
ह यमभनजों... स्व॒र:उठत्तम स्थर रपारणश 
एतस्यथम्न्ह्स करना ह 
स्वावलप्तसास के एबन्हे 
फुुवर्णुस्‌ू+फंसदिस्थान ससन्धी। खबरण॑मलश्रे् घन दै 
वर्ण को + चअचओर ” 
छहचन्‍््भर्तती अकार का सेल ५: 
हे * सास्नश्-्सास के 
घेंद-जानता ह्दै पयसन्‍-कहदे छुये प्रक्तार 
अस्य-ःउसलीको पतचूल्‍इस 
खुबर्णमरलंखारी धन झुबरामलसुस्वर उच्चारण फो 
अवति>मिलत्ता हैं चेद्सजानता हैं 
हि सल्‍्पोर अस्य इनठ्सको हो 
3 रुचरणसत-यह लेोकिक घन 


लस्यरउस उद्धाता का 
लैल्ननिशंसय करके 


भाषा | 


भवदिलमिलरा द्डे 


हे सौस्य ! ज्ञो इस साम के कंठादि स्थान सेबन्धी वशशकों जानता. 
है उसीको सेसारी घन प्राप्त दोता है, उद्नाताको, उत्तम स्वर से 


प्रूद बृहदारययको पनिपदू स० | है 
वाणी का उदयारणश करनाही श्रेष्ठ धन है, जो सामके, ऊपर कहें हुये 
प्रकार सुस्वर के उचारया करने को जानता है, उख्रीको यह लोौकिक 
घन मिलता है ॥ २६ ॥ 
खसन्‍चर २७9 
तस्य हेतस्थ सास्‍्नो य< प्रतिष्ठां चेद्‌ प्रति ह तिछलि तस्य वे वागेव 
अतिश्य वाचि हि खल्वेष एतत्पाणः घतिधितो गीयतेन्न इत्युहैक 
आहु। ॥ 
पदच्छेद्‌ः । 
तस्य, ६, एवस्थ, साम्नः; य: प्रतिष्ठाम्‌; बेंद, प्रति, हु, तिछठति, 
तस्य, ५, वागू, एवं, प्रतिष्ठा, बाचि, हि, खह्लु, एप+, एवत्‌, प्राण:, 
प्रतिष्ठित:, गीयते, अज्ने, इति, उ, है, एके, आहुः ॥ 


अस्वयः पदार्था। | अन्चयः पदार्थों: 
यश्ल्जो स्वस्ु-निश्चय करके 
तरूय ह>उसी वाख्िण्मुख के भीत्तर आढ 
पतसुथ सास्न:-हस सामके जगहों में 
प्रतिष्ठाम-गुणको भतिष्ठित+-+-खन:+रहता हुआ 
वेदजानता दे पएतत्‌ गीयते>गाया जाता है 
+ स्त३-चह उपासक उच्च्ञार 
अतितिष्ठति>प्रतिष्ठाबात्ा होता क्‍ इति ह>पेखा भी 
तस्य>उस सामकी अआाहुः-कहते हैं कि 
पतिष्ठान्मत्तिष्ठा भाणु:-प्राण 
४४ टली नल * अलेनअज्ञनर्म 
्ड य अतिष्ठित 
चाणूजवाणी है 5 [ क्योंकि बिजा ६ हे 
छिन्ल्क्योकि पतिष्ठित+-/ ॥00/ 405 
आखण अपना 
छुपभ्च्यदट | कार्य नहीं कर 


आरशु:ल्प्राशरूप सास [ सक्ता है 


भावार्थ । 
दे सौम्य ! जो इस खामके प्रतिछाको जानता हैं, वह्‌ प्रतिछावाला 


ब्यध्याय १ पह्लाह्मणा ३ प्र 
होता है, साम की प्रतिष्ठा वाणी है, क्योंकि यह प्राशरूप साम सुख 
के भीतर झ्याठ जगहों में रहता है, ओर उन्हीं के द्वारा गाया जाता 
है, और कोई कोई आचार्य ऐसा भी कह्दते हैं कि प्राण धअन्नमें रहता 
है, क्योंकि विना अन्न के क्‍प्राणा अपसा कार्य नहीं करसक्ता हे, आर 
न शरीर विषे स्थित रहसक्ता है ॥ २७ 
सनन्‍जरई रेप: 

अथातः पवमानानाभेवामभ्यारोहः स वे खल्ु प्रतोता साम 
प्रस्तोति स यत्र भस्तुयाचदेतानि जपेत्‌ असतो मा सहृमय तमसो 
मा ज्योतिर्गमय भृत्योमौसते गमयेति स यदाहासतो मा सहमयेति 
मृत्युवों असत्‌ सदमृतं सत्योमौझुत गमयासू्त मा कुर्वित्येत्रेददाह 
तमसो मा ज्योतिगेमयरेति मृत्युर्वें तमो ज्योतिरमृत मृत्योमासर्ते गमया- 
मृते मारुर्वित्येवेददाह सृत्योमाम॒त गयोति नाज तिरोहितमिवास्ति 
अथ यानीतरारि स्तोत्राणि तेप्वात्मनेन्ाग्मागायेत्तस्पादुतेषु वर 
हणीत ये काम कामयेत त<ः स एप एवेविदुकूततात्मनें वा यजमा- 
नाय था ये कार्म कामयते तमागायति तद्धेतल्लीकजिदेव न हैवालो- 

क्यताया आशास्‍स्ति य एयमेतत्साम वेद | 

इति तृत्तीय त्राह्मणम्‌ ॥ ३ ॥ 
पदच्छेदः । 

अथ, अतः, पवमानानाम्‌ , एव, अभ्यारोहः, सः, थे, खलु, भ्रस्तोत्ता, 
साम, प्रस्तोति, सः, यत्र, प्रस्तुयात, ततू , एतानि, जपेत्‌, अखतः३, 
मा, सत्त्‌ू, समय, तमस:, मा, ज्योति:, गमय, सृस्योः, मा, अम्रतम , 
गमय, इति, सः, यत्तू, आह, असततः, मा, सत्‌ , गसय, इति, खत्युः, 
था, असत्‌ , सत्तू, अमग्ततम्‌, झत्योः, मा, अम्रतम्‌, गमय, अमृतम्‌, 
मा, कुरु, इति, एवं, एततू, आह, तमसः, मा, ज्योतिः, गमय, इति, 
' मत्युड; वे; तमः, ज्योति:, ध्यमृतस्‌, सत्यो:, मा, असख्तम्‌, गमय, 
अमृतम्‌, मो, कुरु, इति, एवं, एतत्‌, आह, खत्यो), भा, अमृतम्‌ , 
गमय, इति, ल) अन्न, तिरोहितम्‌,|इच, अस्ति, ऊाथ, यानि, इतरारिए , 


६० 


स्तोत्राणि, तेपु, आत्मने, अज्नाद्यम्‌ 


बृहृदारययकों पनि .दू ख० | 


आगायेत्‌, तस्मात्‌, उ, तेपु, वेग्म्‌, 


घृणीत, यम, कांमम्‌, कामयेत, तम्‌, सश, रेष:, एंचंबित्‌, उद्भाता, 
घ्वात्मने, वा, यजमानाय, वा, यम्‌, कामम, कामयते, तम्र, आागा- 
यति, तत्‌ , ६, एतत्‌, लोकजित्‌, एव, न, ह, एवं, आलोक्यताया:, 


ब्याशा, आस्ति, यः, 


अन्वयः पदा्थोाः 
झ्रथजअब 
धअ्रतभ्य््टर्टां से 


' परधमानानाम | 


पर 


__पवसान स्तोज्ों 
नकीही 
अभ्याराोह-क्रेष्ठता 
ऋणश्यत-नकही जाती है 
ले खल्घु-निस्लन्देह 
यज्नज्जिस समय 
, _ सम्नवरह् यक्ष प्सिस्ध 
असरुतोतान्प्रस्तोता ऋत्विज 
साम-<ललामका 
अस्तोति-आरम्भ करता है 
सलत्ननूतव पहिले . 
अ््न्चह अस्वांता दि 
प्रस्तुयाद८सामका आरंस करे 
चलकर 
प्ट्तानि>बजुर्वेद्के त्तीन 
संत्रों को 
जउद्भधासा"उद्भाता 
* + इंसति>इस प्रकार 
३5 जपेसू>जपे 
शपस्तत५्मन्असत से 
सान्सुक्के 
सतत सचको 
गस य>पंडुचादे 


एम , एतनू, साम, वेद ॥ 


अन्वय+ ५ 
तमसः्तम-से 
सान्मुम्े 
ज्यात्त+ण्ज्यात्त का ५४ 
“गमयशूपहुंचाद 
र्त्यो-सटवत्यु से 
मसा्मुके 
अग्ठ तम-अग्छतको 
गमय इत्ति>पहुँचा दे इसप्रकार 
+ एपास-इन तीन मंत्नों को 
+अर्थन्थर्थ के बिपय में 
यतूजजों कुछ 
+ फकथितम्‌--कहा गया है 
+ ततूःउसी को 
+ आह्मसणमसून्‍्यहद जाहमण अंधभमी 
औी बिद्धपकारेणश-निस्नपभ्कार 
क॑ उयाचश"्टे-्मयारूया करता दे 
आअसत्त/”-अखशत्‌ पदार्थ 
खे-निश्चय करके 


न मुच्युद्द यानी व्यच- 
ग्ठत्युध 


पदाथोः 


छारिक कमे ' और 
व्यचहारिक 

+ ब्वू- ब्ानह 
सतूर>-सत्त/“परमार्थिक करूँ 


परमार्थिक जान ह्वैटर 
+सस्सासूल्‍्ड्ख  - डे 


मु 


सुत्योशलज्यवद्धारिककर्म ओर 
व्यवद्वारिक कानसे “ 
समान्सुके 
अम्तत्तम>परमार्थिक कर्मको और 
परसार्थिक क्लानको 
गसथन-आप्त कर 
एसि>इसी प्रकार 
पतच्‌ पथ८इस बातकों भी 
+ मंजसन्‍-मंत्र 
आहरकऋद्दता है कि उद्गाता 
छेसा कद 
सान्मुमे 
अखूतम्‌>खब कर्मों से मुक्त 
कुरु-कर 
चन्और 
तमस५्न्तमसे 
सास्मुके 
ज्योतिःच्ज्योति को 
गमय इतिर-प्रासत कर 
तम्रःजतम पदार्थ 
जै>निश्चय करके 
| अक्ानहें क्योंकि 
स्व॒त्यु:---९ अज्लान म्रण का 
« | देतु होता हे 
चन्‍्ओर 
ज्योतति+-प्रकाश 


ध्पध्याय १९ क्ाह्मणा ३ 


६९ 


गमयघध्धप्राप्तकर 
इतिज>इसी श्रकार 
प्प्ततू 'ब+इस यातको भी 
+ मंच्न+ूसंत्र 
आपहकद्ता है कि उद्धाता 
ऐसा कहे 
मसान्मुकको 
अम्दतम>दैवस्वरूप 
कुरुन-चनादे 
स्त्योः-खत्यु से 
सात्मुमे 
अम्त तम-+अमरत्व को 
शगमय इतिण्आपम्त कर दे 
« अचज«-इसम 
तिरोदितम्‌ इच-पहिलषे दो संत्रों की 
तरद छिपाहुआ अर्थ 
सनन्‍-नहीं 
असखि्ति-है अथांत्‌ मंत्रका अर्थ 
स्पष्ट हे 
घ्यथन्अञ्रच इसके पोछे 
इतराणि--औओर 
यानिजजो 
+ अचश्विष्ठानिन्‍बचे हुये 
+ नवन्‍ूनों 
स्तोतच्राणि-पवर्मान स्तोन्न हैं 


० 


अम्हतसूल्थमर दोने का कारण | +भअय्ुक्केशु >डचके पढ़ने पढे 


द्दे 
तस्मात>डसी 
तमस्त#-मरण हेतु अज्ञान से 
मान्सुके 
शर्तमल्देव संघरूपको 


जलत्खु 
। + ऊद्गाता+उद्भाता 
आत्मसे-अपने लिये 
अज्ञाद्यमभोज्य झनञ्नका 
अआंगायेत्‌लगाव करे 


ह् 


यूहदारणयकेपनिपदू स० । कि 


छ-ूाओर आएगयतिन्यान करक प्राप्त 
तस्मात्‌-इसलिय करता द्वे 
भ्न्न्वही सन्ओर 
एुप+च्यह तत्‌ हन्नबढ्दी 
पर्वंचितुलआणवेता [ यह झभाण ज्ञानयानी 
_. डद्मातालवक्भाता पततचूल समयानुसार स्वरों 
यमरूजिस का ऊपर नीचे के 
कामसरूपदार्थे की ५ ३ ज्ञाना आदिक ज्ञान 
कामयेत--इच्छा करे लोकजित्रःलोक के चिंजय का 
तमुलूडली, साधन 
चरसलपदार्थ को एचन्‍-अवश्य 
४5. हिट 
क्तेछु ) ( उन्हीं पचमान न आख्तन्द 
+ अ्रयुक्तेजु डे स्वोन्नों को पढ़ते यभ्मजो 
सत्छ/ पवचूल्इस 
चुशीत-वरदान मांगे खामरूसाम को 
द्वि--क्योंकि एवमइस भकार 
+ डद्गातासउद्गात्ता घेदलजानता है 
आत्मले+अपने सखियरे सस्य्उसको 
बाजभार एव हस्।निरचय करके 
थजमानाय वाजःयजमान के लिये आलेक्यताया+स्मुक्तिकि लिये... 
यमल्‍जिस झआशार-भाथेना 
कासम-पदार्थ को जजनहीं 
कामयलेज/चाहता ह अस्तिलदे यानी वह अवश्य 
तम्रलडसको मुक्त होजाता हे 


भावार्थ । 
हे सौम्य ! आत्र पवमान नाम स्वतोत्रों की श्रेष्ठता कद्दी जाती हे, 


जब प्रस्तोता ऋत्विज साम का गान आरम्म करता है तब उद्गाता 
थजुर्वेद के तीन मंत्रों का जप निम्नप्रकार करता है हे मंत्र ! तू 


- झुझे असत्‌ से सतको पहुँचादे, हे मंत्र | तू मुझे; तमसे प्रकाशको पहुँचा 


दे, हे मंत्र ) तू सुझे रृत्यु से अमरत्वको पहुँचादे इन तीनों मंत्रोर्मे 
जो छुछ झर्थ कद्दा गया है उसकी को यह श्राह्मण अंथ भी नीचे लिखें 


अध्याय ९ ब्राह्मण ३ ह द३ 
हुये प्रकार कहतांहे, असत्‌ पदार्थ निश्चय करके स॒त्यु है यानी व्यवद्दारिक 
कर्म और व्यवहारिक ज्ञान हे,ओर सत्‌ पदार्थ परमार्थिक कर्म ओर 
परमार्थिक ज्ञान है, दे मंत्र ! तिस व्यवहा रिककर्म ओर व्यवहारिक ज्ञान 
से मुझे परमार्थिक कर्म और परमार्थिक ज्ञान को प्राप्त कर, ओर मंत्र ऐसा 
भी, कहता है कि उद्भाता सब कर्मा से मुक्त होजाता हैं और तमरूपी 
अज्ञान से प्रकाशरूपी ज्ञानको प्राप्त होता है, मंत्रकी ओर अभिमुख 
होकर उद्बाता कहता दे कि लू मरण हेतु अआज्ञान से मुम्मे देवस्वरूप 
को प्राप्त कर और देदस्वरूप मुझे बनादे, झुत्यु से आमरत्वको प्राप्तकर, 
ध्पव आगे जो नो यचे हुये पवमान स्तोत्र हैं उनके पढ़ने पर उद्घाता 
आपने लिये अन्न का गास करें, ओर वही यह प्राणंवत्ता उद्भाता जिस 
पदार्थ की इच्छा करें उसी पदार्थ को उन्हीं नी पवमान स्तोत्रों को 
पढ़ते हुये वर मांगे, हे सोम्य ! उद्घबाता अपने लिये और यजमान के लिये 
जिस पदार्थ को चाहता है उस पदार्थ का गान करके प्राप्त करसक्ता 
है, उसका यह्‌ प्राण ज्लानसमयानुसार सुरों का ऊपर नीचे लेजाना 
लोकों के विजय करने का साथन है, जो सामको इस प्रकार जानता 
है वह अवश्य मुक्त होजाता है ॥ र८।॥ + 
इति तृतीय ब्लाह्मगाम ॥ ३ ॥ 
अथ चतुथ ब्राह्मणम | 
सनन्‍्त्रः २ 

आत्मैवेदमग्र आसीत्पुरुषाषधः सोलुवीक्ष्य नान्यदात्मनोपश्य- 
स्सोहमस्मीत्यग्रे व्याहरत्ततोह॑ नाभाभवक्तस्मादप्येतह्या मन्तितोहमय- 

त्येचाग्रे उक्त्वाथान्यज्ञाम अचूते यदस्य भवति स यत्पू्रोस्मात्स- 
बेंस्मात्सवोन्पाप्मन औपच्तस्मात्पुरुष ओपति ह वे स त॑ योस्मात्पूर्वो 
चुभूषति य एवं वेद ॥॥ 








चच्छेद+ 
शात्मा, एवं, इंदम, अंग्र, आसीतू, पुरुपविघः, स:, अलुवीक्ष्य, 
न, अन्यत्त, आत्मन:, अपश्यत्‌, स+, अहम, अस्मि, इति, अम्ने, 


४ बुद्ददो र्ययको पनिपद्‌ स॑० । 
व्याहरत्‌, तत:, अहम्‌ , नाम; अभवत्‌ , तस्सात्‌ , अपि, एतर्हि, आम- 
न्त्रितः, अहम , अयम्‌, इति, एव, अमे, उक्त्वा, अथ, अन्यतत, नाम, 
पजूंते, यच्‌ , अध्य, भवति, सः, यत्‌, पूर्व; अस्मात, सर्चस्मात्‌, 
सर्वाच्‌ , पाप्मन: आओबजत, तस्मात्‌ , पुरुपए, ओपषति, ६, वे, सः, तम्‌ , 
झ:ः; अस्मात्‌ , पूर्वः, छुभूषति, यः, एवम्‌, वेद ॥ 


फन्‍्वय३ पदार्थाः | अन्बयः एदार्थार 


इंद्स--यढ जगत 
अ्भ्रे-उत्पतचिसे पद्चिज़्े 
आत्मा एच--आत्मा ही 
असीतू-था 
+ पुनारच्न 


#सः्पुरुपचिध३-बही श्ात्मा हिरख्य- 


गसे 
+ अभूत>हुआ' 
+ स्त:-वह भप्रथमपुरुष 
अज्षुवीक्य-चारों तरफ देखकर 
आपत्मनलः्ल्थपने से 
अन्यत्-मिन्न कुछ 
चल्‍नहीं 
अपश्यल-+देखता भया 
+ सद्ान्तय 
अहमूल्मेंही.. - , 
त्ैः सर्वात्मालसव का आत्सा 
अअस्मिन्इूं 
'",इत़ि>ऐेसा 
िएनड़ख़से 
' छाश्नेज्मथम 
ज्याहरतू-कद्ा 
“ लतभ्नलिसी कारण 
+ सापञ्हिरण्ययरस. 


अहम नाम-शहंनामवाला 
अशथभ्वत्‌+होता भया 
+ यत$3न्‍जिस काररय 
भचठसने 
अहर्शस्पिर८'' अद्धम स्मि ?” 
आहन्‍कदा - 
तस्मात्‌रूतिसी कारण 
अपि एतर्दचिच्श्रथ भी 
आमन्च्रितःन्बुलाया हुआ पुरुष, 
+ ध्राहू-कहता हैं कि 
अहसलल्‍्से 
छायमसल्‍-यद् हूं 
इति एचरऐसा ही 
शग्रेन्पहिले 
उक्त्वा-कदकर 
खिथरूपीछे 
अन्यलस--ओर 
चासनाम 
चयल>जो हु 
' अस्यत्तूल आदमी का 
भवदतिरूद्दोता है... « 
प्रयूत्ते-कदत्ता है 
यूतूतजिल;कारख , 





ध 


इ्रध्याय ९ काद्ागा ४ रू 


नर 


खस्ॉनलल्‍्खनब | अस्मातल्थजापत्ति द्ोनेवाल्ों 
पाए्प्न्न भ्ूपापोंफो । मसे 

आ्रोपसू--जलाता भया । + पझथसभ्म्मभम 
धस्मातूरूतिली फारण | छुसपूपतिल्‍दोना चादता & 

सखर्चैस्मात्‌-न्‍पजापति पद पाने पेपुसपः हू चेल्चढ उम्र पररय 
चाजला म से | ही उस पुरुषस्ध हि 
क सप्न्यद ५ हो प लिसननाया करठाखत्ताए यानी 
४ चऔट कप 


फैजएपन कर देता हैँ 
यप्ञ्नों 
एक्स रस मकार 
देदमलूचपपने में उस पदयी 
चारेड हुआछा फरतक्ता दे 


पूर्चःस्पयम 
के अभचत्‌ल्दोता भया 
तस्सालू>एरालय 
भ्यमो पुरूष 


अनलमनल मनन नम +.. *» 


भावाशथे । 

है सोस्य * जगत्‌ उत्पत्ति के पहिस्त फ्रेबत एक घ्यात्माद्दी था, बरी 
पीछे ले हिसरणयगर्भ होता भ्या. ध्योर वही प्रथम पुरूष चागों तरफ 
देखकर ओर अपने से एश्वक वो४ मिन्न वस्तु ल पक्कर पहने त्तमाः में 
ही सच्रका आत्मा है ओर यही कारणा छू कि का हिस्मयगर्भ आर 
नामवाला होता भया, जिख कारसा इससे प्रभस कष्टा तिसी कारण खत 
भी लोग पुरे जाने पर कहते है कि यह में हूं आ्योर इसके पीछे 
अपना दूसरा नाम देवदत्त आदि लगाकर कहते द श्वार जिस कारण 
उस प्रज्ञापति ने सब्र पापों को जत्ना दिया उसी फारण बह सत्र प्रजा- 
परत्तिपद पानेकी इच्कदा करनेदाए्दों मे से प्रथम होता “या, इसलिख जो 
पुरुष प्रजापति दोनेचाजों मं से भय होना चाहता है वह घुरुष अवश्य 
छम्त पुरुषको लाश करडालता है यानी तेजहीन कर देता हे जो इस 
प्रकार अपने में उस पढदुंवी पाने की इच्छा करता है ॥ १४७ 

सनब्स। २ 

सोविभेत्तस्पादेंकाकी विभेति स हायबीक्षांयक्रे यन्मदन्यलारि 
करमान्नु विभेमीत्ति तव एवाह्य भये वीयाय कस्माझधअरेप्यदू द्विती- 
याहू भर भवाँते | 


द्व्‌छ्‌ चुद॒दारययकी पनिपद्‌ स० |] 
पदच्छेंद+ । गा 
५, झाविभित्‌ , तस्मात्‌, एकाकी। विभेति, सः हू. अयम+ ईश्ी- 
चक्रे, यच, मत्‌, अन्यत्‌, ने, अस्ति, कस्मात्‌ , छ, विसिमि, इति, तत्त+ 
छव, अस्य, भयम्‌+ वीयाय, फस्मात+ हि, अमेष्यत्‌, छ्वित्तीयात्‌ , थे, 
सयम्‌ , सव॒ति ॥ 


अल्प; पदार्थों: | अन्‍्वयः पदार्थोर 
* स्त$८-वह शजापति कस्मात्‌ छु>फिससे 
+ अस्मदादिवत्‌दम लोगों की तरद्द क+ अद्दमलमते 
अदविभेत््‌सूडरता भया विसेमि इतिकटर्र 
तस्मासू८तिखी कारण ततः एव*पेसे विचार से ही 
+ धअद्यमश्नाजफकल असख्यनठस हजापति का 
पएकाकीन्अकेला पुरुष ४ अयमूल्मय 
विभेतिरडरता दै घीयायन्दूर दोगया 
क घुनः््फिर भयमसल्‍्भय 
खत हल्‍्चदी छ्विभचरय 
अयम्‌-यद्द अजापति ड्वितीयाच-दूसरे से 
इक्वांचक्रे-विश्चार करने लगा भवतिनददोता दे 
० अंक, + यदा ह 
मत्‌ल्‍ूमुझ से है + अन्यत्‌ >नूजब दूसरा रद्ा नहीं 
अन्यतलदूसरा और कोई | # चास्ति / 
ननन्‍नदीं + सद्ाज्तव 
अख्तिन्दे कस्मात्‌जकैस 
+ ततूलतो 


अमेष्यतू€भय होगा 
साया 
हे सौस्य ! वह प्रजापति अकेला होने के कारण उरता भया और 
यही कारण है कि श्याजकल अकेला घुरुष डसता है फिर वह्दी प्रजा- 
पति विचार करने त्मा कि जब मुमझस दूसरा फोई नहीं है वो में 
क्यों डरूँ ऐसे विचार से उस प्रजापति का डर दूर होगया.क्योंकि भय 


दूसरे से होता है अपने से नहीं ऊव दूसरा नहीं रहा तथव भय केसे 
होगा ॥ २ ॥ 


5 


अध्याय १ ब्राह्मगा ४ स्द 
सनन्‍त्डर हे 

स वे नेव रेमे तस्पादेकाकी न रमते स द्वितीयमैच्छत्‌ स हेता- 
बानास यथा स्रीपुमांसो संपरिष्वक्नो स इममेवात्मान द्रेघापातय- 
प्तः पतिश्च पत्नी चाभवतां तस्पादिदमर्धघटगलमिव स्व इति ह 
स्पाह याज्ञवल्क्यस्तस्मादयमाकाशः ख्लिया पूर्यत एवं तां समभव- 
पसत्ो मनुष्या अजायन्त ॥ 

पदच्छेदः । 

स;, ने, न, एव, रेमे, तस्मात्‌, एकाकी, न, रमते, स:, द्वित्तीयम, 
फेज्छत्‌, सः, ६, एतावान्‌, आस, यथा, स्त्रींपुमांसो, संपरिष्वक्तो, 
स*, इमम्‌, एच, आत्मानम्‌, द्वेधा, अपातयत्त, त्तः, पत्तिः, च, पत्नी, 
च, अमवताम्‌७ तस्मात, इदम्‌, अर्द्धचरगलम, इव, स्वः, इति, €, सम, 
आह, याज्ञवल्कक्‍्य:, तस्मात्‌, अयम्‌, आकाशः, स्रिया, पूर्यते, एब, 
साम, समभवत्‌, तत्त:, मज्ुण्याः, अजायन्त ॥॥ 


इअन्चयः ' पदाथोः | अन्चयः पदार्था+ 
ख५ूचद प्रजापति + च पुनःच-ओऔोर फिर 
ऋअनिश्चय करके सभ्ज्चद्दी 
न एव रेमेल्श्रकेला होनेके कारण पतावान>इततने पॉरिसाणवात्ता 
.  शआनंदित नहीं हुआ अ्रासन्डुआ कि 
तस्माव:-इसीलिये यथा-जित्तना 
64222, अब भी स्रीपुमांसो-स्ती पुरुष दोनों मिल 
+ आई 
पक को करता कोई पुरुष संपरिष्यक्तौ-दोते हैं 
रतन + चनन्‍न्योर 
रमतेन्भाननन्‍द को आाप्त ४ 
होता है + पुनः८फिर 
+ अ्तश्नइसलिये स्ः--चरह्दी श्रजापति 
स्भ्न्चद्द अजापति * इमसरूइसी 
छितीयमर>दूसरे की ह पघवचनदी 


गेच्छुतू-इच्छा करता भया शात्मानमअपने शरीर को 


ह्व्प बृहदारस यकोपनिपद्‌ ख़०-) 


दो भाग में यादी - खस्मात्‌ः-इसी कारण 
छधार < सन ऋर पुरुष क अयसून्यद ल्‍ 
300 आकाश+लपुरुष का अच्छे भाग 


* अपातयल्‌5विभाग किया 


आाकाना 
तत+ल्‍सिल शरीर के 


'फलिया पएर्वरूविवाहिता स्त्री करके 


विभाग होने पर 
” घति$८पत्ति हि ॥ किट . ६६ वीं हि 
धिन्पा! मं पूर्येते>पूर्ण किया जाता है 
च्वन्न्भोर कस कर था हे 
हद +चंन्थीर  - 
पी चन्‍पत्नी दो स्‍ 
रे + न पुनश्॑ूफिर , 
हि असचत-दोते भये .. ह डे 
लिये सभ्च्चही प्रजापति यानी 
तस्सातलू--शल हि स्वयं अल >> 
र्ल>भ्रात्मा का २ कसा 
इद्सू-यह शरीर तसामूल्डख शक जाम 
अद्धेद्चवनलम्‌ (_अद्माग दाल के | - की स्त्री खे 
, दिल $ समान है |... खमभवतूलमैथुन करता भया 
इति छ्तफेला तद+्#त्तिस मेथुंन से 
याज्षवल्कवःन्याप्ववस्क्य ने ' मलुष्याभनमनुप्य ''*' 
आह स्मतकहा है /.. अजायन्तस-डत्पन्न दोते भये 





भाचाथे । न 
हे सीम्य ! बह प्रजापति अकेला होने के कारण आनंदित नहीं 
रहा! करता था, ओर यही कारण हे कि आजकल कोई पुरुष' अकेला 
आनंदित चढीं होता ढे, जब प्रजापति ने देखा कि कअफेले रहने में 
छुपख है तब दूसरे के प्राप्ति की इच्छा करता भया, और फिर अपने 
को इतना वड़ा' परिसाशावाला बयाया जितल्ा कि ज्ी पुरुष दोनों 
मिलकर होते हैं, ओर फिर उसी प्रज्ञापति ने उस अपने शरीर को 
दो भागों में यांती खली ओर पुरुष के रूपमे विभाग फर दिया, तिसी 
शरीर के विभाग दोचे «पर पति आओर पन्नी दो होते भय, इसलिये 
शरीर का अर्धभाग दाल के समान हे, ऐसा याज्ववल्क्य ने कंहा हे, 
इसी कारण इस पुरुष का छर्द्धआग जो आकाश की तहर खाली है, 
वह विवाहिता स्ली करके ही पूरण कियाजाता है; और फिर वही 


अध्याय ६ प्राद्ग ४ ६६ 
प्रजापति यानी स्वारंथूं मछु डसी स्त्री यानी शतरूपा से मैथुन करता 
भया तिसी मेथुन्त से महुष्य की र्रष्टि उत्पन्न होती सई ॥ ३ ॥ 

हअल्छा+ थे 
सो हेयमीक्षांचक्रे कं छु मास्मसन एवं जनथित्वा सेंभवति हन्त 
तिरोसानीति सा मौरभवदृह॒पभ॒ इतरस्तां समेवाभवत्ततों गारोजा- 
यन्त वडवेतराभवदश्वह॒पभ इतरो गरदेभीतरा ग्देभ इतरस्तां समेवा- 
भसवत्तत एकशुफमजायताजेत्रासवदू वस्त इतरोविरितरा मेष इतर- 
स्तां समेवाभवत्ततो जावयोजायन्तेवमेव यदिद क्िंच मिथुनमापिपी- 
लिकास्यस्तत्सवैमस्जत ॥ 
पदच्छेदः । 
सा, उ, है, इचस्‌ , इक्षांचक्रे, कथम्‌, लु, मा, ध्यात्मस:, एव, जन- 
वित्वा, संभवत्ति, हन्त, तिरः, हमलाने, इति, सा, गः, ह्रभवत्‌, चुपस:, 
इतर:, ताम्‌, खम्‌, एब, उमवत्‌ , तत:, गाव, छाजायन्त, चडवा, 
इतरा, अभवत्‌, आश्वन्षपमः, इतर: गर्दभी, इतरा, गर्दभः, इतरः, 
तोमू, सम्‌ , एव, अभवत्‌ , ततः, एकशफम्‌, हमजायत, अजा, इतरा, 
खाभवत्त्‌ , बस्तं:, इतरः, छाबि।, इतरा, मेपः, इलरः, ताम्‌, सम, 
एवं, अभवत, चतं:, “अजावयः, ल््रजायन्त, एवम्‌, एवं, यत्‌, इदस, 
किंच, मिथुनम्‌, आपिपीलिकास्य:, तत्‌, सर्वम्‌, असरूजत ॥ 


अन्चयः *  घदाथों: | अन्चय३ पदार्थार 
उ>्और खात्मच$-अपने से 
सा इन्चएी प्वसन्दी 
इयमूल्यद शत्तरूपा सान्य्मुस्े 
ईशक्वांजक्रेजविचार करती भद्दे कि।. जनयित्वारपेंदा कर 
कथम छुल्कैसे े + ऋथमलकैसे 
ने इंबसल्यह - सभवतिन्युरूसे सेथुन करता है 
+ झक्लृत्यम॒न्यात इंत+लेद है 
+॑अयमूल्यह  . «,.. अचमत्म 


पुरुप+न्‍पुरुष ; सिर/#छिपकर 


चुहदारययको पनिषद्‌ स्त० 


झसानि-दूसरी “जाति से द्ोऊं 
इति-इसलिये 
सा>“चह झत्तरूपा 
गो भन्ग्गाय 


अभवत्‌-दोती भई 
' क चद्ाल्तब 
इतरः्नमनु 
चुपमःन्‍-बैल 
झभचतू-दोत्तामया 
+ च्यज्और 
ताम्‌ एुवरूउसी गाय से 
सममवचत्‌"मिथुन करता भया 
सत४्मठस मिथुन से 
गाचश्ञगौ बैल 


श्रजायन्त-उत्पन्न द्ोते भये 
+# ध्यचूफिर 
इतराजशसरूपा 
चडचान-धोड़ी होती भहटे 
इसेर४$०वमनु 
अश्वद्धषःल्घोड़ा ५ 
अभचत्‌-दोताभमया 
इत्तराम-शत्तरूपा 
गर्दभी>गददी 
इतरभ-सनु 
शरदेस+-गददा 
के अऋभवसूरूदोता भया 
+ पुनः"फिर 
चाम्‌ एव-उसी शत्तरूपा से 


खमभचत्‌>मनु मिथुन करता 


भ्रया पर 


चत्त;-उस मिथुन से 
पुकशफमर5एक खुरकी स्गंष्ट 
अजायसरद्ोती भई 
इत्तरान्य्यतरूपा 
अजा-वकरी 
इतर: व्मनु 
चसरुत५्व--बरकरा 
अभचत्‌-दोतरभया 
इतरा-श्शात्तरूपा 
अविः-मेसी होगई 
इतर*्-भनु 
मेपःलभेडा 
+ शभवचतूद-होत्ताभया 
ताम-उस भेड़ी के 
एुचन्साथ 
समभचत-वद्ध बकरा व सेद़ा 
सैथुन करता भया 
चत+तिसी कारण 


अजाचय३०-चकर्े भेड़ 
अ्रजायन्तन्द्रोते भये 
पूवम्‌ ए्व-इसीतरह 
यत्‌-नो 
किच-कुछ 
इद्म्‌यद्द सष्टि 
22804 | ०3 
+ अस्ति-है 
तत्‌ सर्वेम:-डस सबको 
मिशुनस-मिथुन 
अरहजत-पैदा करता 
साया 


घ 


घ्रध्याय ९ त्राह्णश ४ ७१ 
सावार्थ । 

है सौम्य ! वही यह शतरूपा स्त्री विचार करती भई कि जब इस 
पुरुषने सुझको अपने ही से उत्पन्न किया है तब फिर मेरे साथ यह 
कैसे भोग करता दे, इस प्रकार पश्चात्ताप करके दूसरी योगनिको प्राप्त 
होगई, जब वह गाय भई तब मठ बेल होगया और उससे मेशुन किया, 
तिस मैथुन ले गाय ओर बेल उत्पन्न हुए, फिर जब वह्द शतरूपा स्त्री 
घोड़ी दोगई तब मु घोड़ा होगया, जब शतरूपा गव॒दही हुई तब मनु 
गद्य होगया, फिर उसी शतरूपा से मैथुन किया तिस मैथुन से एक 
खुखाली सृष्टि उत्पन्न दोती भई, फिर शतरूपा बकरी होगई तब मछु 
बकरा दोगया, जब शतरूपा भेड़ी होगई तब मनु भेड़ा होगया, ओर 
तब उसी भेड़ी के साथ भेड़ा मेथशुन करता भया, तिस मेशुन से बकरी 
आओऔर भेड़की सृष्टि होती भई, इसप्रकार जो छुछ सृष्टि श्रह्मासे लेकर 
चींटी पर्यत देखने में आती है सबको मैथुनने ही उत्पन्न किया है ॥ ४ ॥ 

सन्‍्झ्ईः ४२५ हे 
सोवेदह वाव रुष्टिरस्म्यई हीद॑ सर्वमछक्षीति तत+ राष्टिरभ- 


- चत्सष्टयां हास्यैतस्पां भवति य एव चेद ॥ 


पदच्छेदर । - 
सः, अंबेत्‌, अहम, वाव, सृष्टिट, अस्मि, अहम, हि, , इदम्‌, 
सर्वप्‌, असक्षि, इति, चतः, सष्टिट, अभवत्‌, सष्टथामू; ८, अस्य, 
एतस्याम्‌, भवति, यश, एवम, वेद ॥। 


अन्चय+ पदाधो+ | अन्वय+ पदाथौ+ 
सःन्‍वद अजापति द्विलक्ष्योकि 
अचेद्-जानता सया कि . अहमलन्‍मैंने ही 
अहम॒ल्‍न्‍्मे इद्स--इस 
बावनदी * खवेम-सब जगत को 
स्वुष्टिःल्‍यद साछ्टिसूप अस्पत्ति इति-पेदा किया दे 


असरि्मिनहं सत$न्‍-इसी कारण 


छ्ए्‌ बुहदारणयको पनिपद्‌ .स० । 


+ खभ्न्वह हत्श्रवश्य 

खूछिः>सृष्टिरूप असख्यलइस शअजापति की 
ख्रमदतू->द्दोतामया. - पएुससयासल्इस 

यशभ्तजों पुरुष खाफचाम:न्यूष्टि में 

एचमे-इस कहे हुये भकार | + प्रजापतिःस्यृष्टिकर्ता 
. बेबन्न्जानता है सवतिःद्ोता हैं 

न स्$नवद्ठ 

भआावाथे ।- 


हे सौम्य | वह प्रजापति जानता भञ्मा कि में :सप्टिरूप हूं, क्योंकि 
भैंने ही इस सव स्वृष्टिकों रचा है, जो पुरुष इसप्रक्रार जलता दे वह 
प्रजापति की रइृष्टि में स्ष्टिकर्ता अवश्य होतादे ॥ ५,॥ 

४ * ' झब्छ। दे 

अयेत्यभ्यघन्थत्स सुखाप् योनेहस्तास्यां चाग्निमर्जत तस्मांदेत- 
हुभयमलोमकमन्वरतोलोमका हि योमिरम्तरतः - तद्यविदमाहुरसै 
यजाएँं यजेत्येकैक देवमेतस्मैव सा व्रिरप्टिरिप उ देव सर्चे देवाः अथ 
यर्किचेंदमाद तद्रेवसोछजत तदु सोम एत्ताचद्वा इद् . सबयलें चेवा- 
ज्ञादश्च सोम एवाज्मग्निरज्ञादः सैपा अ्ह्मणोत्रिष्टिः युच्छेयसो 
देवानसखजताथ यन्मत्यें+ सन्ममतानसजत तस्मादतिसष्टिरतिस्एवयां 
.हास्यैतस्थां भवृति य एव वेद ॥ 

| पदच्छेदः | . मु) 

ऊथ) इति, अज््यमन्थत्‌, सः, झुखात्‌ , च, योने:, इस्ताभ्याम , च्च; 
अम्निम, झासजत, तस्मात, एल, उभय्रम, अलोमकम, अन्तरत:, 
अ्ंज्ोंमका, हि, योनि:, खान्तरत्त;, तत्‌, हट यतू, इद्म्‌; आहु:, अमुम्‌ १ 
यज, असुम्‌ , भ्ञ, इति, एकेकम्‌ , देवम ; ख़्तस्य,.एच, सा, विसृष्ठि:, 
छपर, जर हि, जा सर्वे, दैबाः, अ्ाथ, यत्‌ , किच, इंद्म्‌ + ध्या्म्‌ , त्तत्त्‌ल 
सेतसः, असूजत, तत्‌, उ) सोमः, एताचत्‌, था, इबंमः सर्वम्‌, आज्य्‌, 
च, एव, ४७७७४, ले, सॉमः, एव, जाम अग्नि: , अन्नाद:, सा, एपा, 


न्‍ 


' अध्याय १ आहधाण ४ 
बहाया:, अतिसृष्टिट, यत्‌ , श्रेयसः 


-. हे 


देचान्‌ , असुजत, आथ, यत्त्‌ 


सत्य, सम्‌, अखतान्‌, अस्त, तस्मात्‌ , अतिरूष्टि३, अतिसष्याम , 
है, अस्य, एतस्याम्‌; भत्रति, यः एवम चेद के... 


जखत्धय*+ 
छाथ इठिम्न्द्सके पीछे 
नष्ट भजापति 
घुम्य सन्थचू>मेथन करता भसया 
+ तलदालूतब 
है खुखात्‌ अन््सखसप 
ओलेशसकोलि यानी सिकलनसे 
की जगह से 
+ खत 
छरु्तभ्याम्‌-इहृस्तरूप योनि यानी 
निकलनेकी जगह से 
अ्लिमलभीग्नफी 
छासजलनजरपन करता सया 
सस्मात्‌+इसलिये 
पततूतयद  ' 
उसयम्र्‌ ( दोनों यानी मुख 
गन्तरत्त पल अर हाथ का 
झभ्यंतरी भाग 
स्ल्लोभिकसरूरोस रहित छे 
हिन्क्रयाकि 
पोनि+-शाग के उत्पत्ति का 
स्थान 
अच्तरत+-भीतरसे 
झआलोंसकारदरेस रहित छोता है 
सलू€इसी क्लारण कोई 
कोई 
के याक्षिकाध्चयातज्िक 
यतूलनो 


पदाथोंः 


अल्ययः 
इद्सपछ्ठ 
आउ्ुभनकहते हैं कि 
असुमन्‍्इस 
एकैकम>एक एक देव को 
यजनन्‍लयजन करो 
सेन्चे 
जम्नरी 
बिजानन्तिरूजानते हैं कि 
्तस्य पुवन-दुसी प्रजापत्ति की 
सान-वढ 
चिस्॒ष्टि:लअग्न्यादि देवस्टष्टि दे 
उप्र 
स्र्वेन्ये सय 
देधाः--भ्रस्न्यादि . देवता 
पएुपस्न्यष्टी प्रजापति है 
अथनन्‍्ओर 
यतूलनो 
किचरकुछ' 
इद्‌ मूल्य 
आपा््सरगीली घस्तु ए यानी 
अज्ञादि छे 
चलूनडस को 
शेतसव३-अपने यौीरय से 
सम्ञ्चडह 
अस्तजररपैदा करता भयः 
सम-भीर 
तलूलूवदी 


पदार्थाः 


७ चृहदारययक्की पमिपढ्‌ ख० । 


सोभःन्‍सोम हे अधथरआओऔर हर 
जन्‍्ओोर 5 यत्‌रजिस कारण 
यावत्‌रजितना भजापत्ति:-अ्रजावति हु 
; अम्लमूल्‍्थज्ञ है. , मत्यर सनतन्‍्मरणधर्मी होता 
ह बख्मत्ओर छुआआभी 


अद्यादभ्नयज्ञ का सोक़ा है 
पुत्ताच लू--डतनाही 
इद्स्‌ सर्वेसः-यद सब जगत दे 
अन्नम्‌ एवनअच्नदी 


अम्ठत्तान-भजर असर देवोंको 
अखजतन-पेंदा करता भया 
सस्मात्‌रूतिसी कारण 


अतिखशिब्लदेवों की स्ाश्टि सजा- 


सखेमसभन्‍सोस है 20005 72522 
न्य> और पति से अतिश्रेष्ठ है 
अख्निशलथग्नि शत्त+न्‍न्‍्द्सलियें 
अज्नाद्‌ःलथ्न्षका भोक़ा हैं थरभ्ननो डपासक 
सान्‍्वद्दी एुच्रमूतदस स्फार 
सपषान्ट्यद * चेदन्‍नानता हूं 
अह्यणुभतुअजापत्ति की खधभ्च्चछ 
अतिरृरष्टिः>क्रेष्ट स्यष्टि दे अस्य-इ्स श्रजापति की 
यतलजो एुततस्या म॒ःन्दस 
_अयख:लत्थेष्ठ अआतिखएचामलन्‍थत्तिस्टष्ट मे 
देचएन>देवों को “४. + स्लए्टालसशिकततों 
शअस्जततचह ऊच्पनण करता सखा| भवतिन्ददोता है ५ 


सावाथे 

हे सौम्य ! हे प्रियदर्शन ! इसके पीछे जब चह पभजापति अग्नि 
को मंथन करता भया तब उसके झुख आर हाथरूप योनि से अग्नि 
उत्पन्न छोता भया, ओर चूंकि अग्नि के निकलने का स्थान लोमरहिंत 
है इसलिये यद्द सुख ओर द्याथ जहां से अग्नि निकला है रोमरहित 
है, ओर जो कोई याह्लिक ऐसा कहते हैँ कि एक एक देवताको प्रथक्‌ 
पृथक पूजन करो तो वह ठीक नहीं कहते हैं, शायद चह नहीं जानते 
हैं कि इसी प्रजापति के वे अग्नि आदि देव सृष्टि हैँ, और यह सब्र 
अग्नि आदि देवता अजापत्तिरूपद्दी हैं, और जो छुछ ये गीली वस्तु 


अ्रध्याय ९ न्ाह्मण ४ ज्छ्‌ 
देखने में आती है उस सबको प्रजापति ने अपने चीर्य से पेढदा किया 
है, ओर जो अन्न है वही सोम है, और जितना अन्न है ओर अन्न 
का भोक्ता है उतनाही यह सब जगत है, हे सोस्य ! वास्तव में अन्त 
ही सोम है, ओर अग्नि ही छान्नका भोक्ता हे, ओर जिस कारणा 
प्रभापति मर्ण॒धर्मी होता हुआ भी अजर अमर देवताओं को पेदा 
किया है तिसी कारण देवा की स्टष्ठटि प्रजापतिकी सट्टि से अतिश्रछ 
है, इसलिये जो उपासक प्रजापति की अतिसृष्टि में इस प्रकार जानता 
है बह प्रजापतिकी सृष्टि मे सष्टिकत्ता द्ोता दे ॥ ६& ॥ 
सनन्‍्त्य5 ७ 
तदधेदन्तरीव्याकृतमासीत्तन्नामरूपास्यामेव_व्याक्रियतासौनामा- 
यमिद रूप इति तदिदसप्येतहिं नामरूपाभ्यामेब व्याक्रियतेसी 
नामायमिदं रूप इति स एप इृह भ्रविष्टः आनखाग्रेम्यो यथा छुर 
धुरधानेवद्तितः स्पाद्विश्वम्भरों वा विश्वम्भरकुलाये तं॑त्न पश्यन्ति 
अकृत्सनो हि स पाशनेव प्राणो भवाति वदनन्‍्वाकूपश्यंथल्ठः शुशु- 
चन्‌ श्री मन्‍्चानों मनस्तान्यस्थैतानि करमैनामान्येच स योत एकैक- 
मपास्ते न स वेदाइत्स्नो ब्येपोत एकेकेन भवत्यात्मेत्थेव्रोपासीतात्र 
होते सर्वे एक भवान्ति तदेतत्पदनीयमस्य स्वस्थ यदयमात्मानेन 
छेतत्सर्य वेद यथा ह बे पदेनाजुविन्देदेव कीर्ति श्लोक बिन्दते स 
य एवं वेद ॥ 
पदच्छेद्र 
तत्‌ , ह, इदम, चर्हि, अव्याक्तम्‌ , आसीत्‌, तत्‌ , नामरूपाभ्याम्‌, 
एव, व्याक्रियत, असोनामा, अयम्‌ , इदम» रूप: इति, तत्‌, इंदम ,श्पि, 
एवर्ि, नामरूपाभ्याम्‌ , एव, व्याक्रियते, झसीनामा, झयम्‌, इद्मू, रूप: 
इति, सः, एपः, इह, प्रविष्ट, झा, नखाप्रेम्यः; यथा, छ्ुरः, क्षुरघाने, 
अबहितः, स्यात्‌ , विश्वंभर:, वा, विश्वेभरकुलाये, तम्‌ , ल, पश्यन्ति, 
अक्ृत्स्स:, छि, सः, प्राशाव, एव, प्राणः, सव॒ति, वदन , चाकू , पश्यन्‌, 


जद *. चृद्दारणयकापनिपदू सू० । । 
चक्षु), शणवन्‌ , श्ोत्रम्‌ , मन्‍्वानः, मच$, तानि, अस्यथ, एतानि, कर्म- 
नामानि, एव, सः, य, अतः, एकेकम्‌, उपास्ते, न, सतत, वेद, अक- 
तून:, हि, एबः, अतः, एक्रकेन, भवति, आत्मा, इति, एवं, उपासीत, 
छात्र, हि, एंते, सर्वे, एकम, भवन्ति, तत्‌, एनतू, पदनीयम, स्व, 
सर्वस्य, यत््‌, अयम्‌, आत्मा, अनेन, हि, एतत्‌, सर्वम, चेदू, यथा, 
हु, वे, पदेन, अलुविन्देत, एवम्‌, कीसिम्‌, श्लोकम्‌, विन्दते, सः, 
य3, एवम्‌, वेद ॥। 


अन्य: चदाथों: | अन्चयः पदाधोर 
तत्‌ हच्चही पएचअचश्य 
इब्मपद जगत नामरूपाभ्याम्‌"नास रूप करके 
तहिंन्स्‍यष्टि के-आदि में शयमूजयह जीवात्मा 
अंब्य[छृतस:/्त्रव्याकृत यानी नाम श्रसोनामा इस नासंबाजा 
रूपकी उपाधिसे इद रूपः | मै 4 और उस रूपवाक्त *, 
आसौतू-थाः इति होकर 
चत्‌ एचन्सोई न+व्याक्रियते-बविकार को प्राप्त 
शामझूपास्थास-नाम रूप करके होताड्ै'. - 
ब्याक्तियत-त्याकृत यानी नामरूप| + चन्‍ूभौर 
चाला होता भ्या भ्न्षढी 
+प् पुन+/भौर फिर एप*-यह जीवात्मा 
अयमूनन्‍्वहदी जौचात्मा इद्द-इस देह से 
. _ असौचामारूउस नामवाला आनखाभ्रेस्य३-नख से लेकर शिर तक 
५ चर्और ४ अविछ*-्ञचिष्ट है 
इंद्रूप+-इहस रूपचाता यथा>“जसे 
इति-ऐसे होकर छ्ुरः-छुरा 
व्याक्रियते>विक्षत्ि को आप्त होता |. तुरधानेल्‍नाड की पेटी मे 
भ्या अव्हितः-अविष्ट 
तत्तू-लिली कारण स्यात्त-रइता है 
डलू पर जगत में चाल्म्रथचा 
- सित्ितत्थच ४ + यथाजजैले 


अपिन्णी 


चविभ्वस्भरः>्अग्नि 


स्यध्याय ९ न्ाह्ण ७ छ्७ 


चिशवस्सर- १ नन्‍काछादिक से 
कुलाये न्काछादुक 
+ अवहितः्न्यविष्ट 
स्यात्‌-+रहती दे 


परन्तु तोौरपरन्तु उस छूरे और 


अग्नि को 
के जना५-लोग 
सन्‍न्‍नरहीं 
' पश्यन्तिल्देखते हैं 
स्तथन्‍चद् जीवात्सा 
द्विजनिरचय करके 
अछत्स्नम्न्थपूर्ण है 
+ यभ्न्जो 
+ एक्ाज्डेसगएक अन्न मे 
+ चसतिल्‍-चबास करता ए 
+ सखश्न्वंद्द जीचात्मा 
+ यद्ाननव 
प्राशन्‌ एचन्‍प्रायकाही ज्यापार 
करनेवाला 
+ भसवततिन्दोता है 
क+ तदाह्तब 
झाशुभ्य्ताण के 
सासख--नाम से 
सचतिमकदलातो है. * 
५ + यदाजजब 
वद्न-बोलनेवाजल़ा 
के भवतिल्‍द्दोता है. « 
+ क्तदारूतव' 
वाकचवाब््‌ के नाम से 
के प्रसिद्ध भ्न्पासेद 
+ भवतिनजहोता है 
न यद्रान्जन 


पश्यन-कूष्टा 
भवतिनल्‍्द्ोत्रा है 
+ सदानतब 
चलछ्छ॒*न्‍व्चक्ष के नाम खे 
+ भसिरूः्जासिड 
+ भ्रवतिल्‍द्दोता है 
+ यदाजजव 
शटणुवनलन्सुनने चाला 
+ भववित्दोता ऐ 
+- सदा<तब 
ओजमछोत्र के नाभ॑ से 
+ पस्तिस्ध+-मसिद्ध 
+ भवततिनद्षेता दे 
+ यदान-जय 
मसन्‍्वान:४-मसनन करनेचाला 
+ भचतिण्दोता है. 
+ तदाच्न्तब 
मन४भ्च्सनके नाम से 
+ प्रसिद्ध +्मसिद्ध 
+ सवतिन्होता है 
श्रस्यनइसके 
तानि--वे 
णतानिन्‍ये 


कमेनामानिप्प्वन्सब कर्मजन्य नाम हैं 


शात+$-इस कारण 
समभ्न्वद 
भ््जो 
एकैकमरएक अंग का 
उपास्ते-भात्सा समककर 
उपासना करता ह्वे 
खभ्नवद्द पूर्ण आत्माक्रो 
नचेन्‍नहीं ४ 


ज्प्द चुहृदारययको पनिपद्‌ स« | 


चेद-नानता च् आत्मान्ल्थात्मा 
हिल्‍क््योंकि + विद्यमान५--विद्यमान है 
अत+$+इसचिये + तसन्नभूूत्तिसी कारण 
एप+न्‍-पष्ट जीवात्मा अनेन छिल्‍दसी शात्मा करके ही 
एकैकेननएक पक ओग करके + खा+-वढ उपासक 
अहृत्सनः-अप्‌र्याही रदता हे पततू-इस 
+ सर्वेसललबकों सर्मम-खबफी 
आंत्मा-आस्मा घेंद्ल्‍भान केता है 
+ मत्वा चलन करके यथा-जिसमकार 
जज पकड 4 करे - पदेन-पाद कै पट ४४ 
हिक्योंकि रा 080 
अचरूइसी में अछु॒बिन्देत->फोयेहुये पशुको पुरुष 
पेय तसलाय कर ज्ेता है 
सर्वेजसय एचम्‌>तिसी प्रकार 
४. एकस८एुक यश्ननों कोई 
भ्रचन्तिरदोजाते हैं आत्मानम्‌-भाव्मा को 
खलू८लिसी कारण चेद्रलोज करलेता है 
घततू-यद्द जीवात्सा श्न्चद 
घपदनीयम>खोजने योग्य द्वै कीतिंम:-कीर्ति 
यत्तू>5जिस कारण + चब्घौर 
खस्य-इस घइलोकम्‌-यशको 
सर्वेस्य+लसब चस्तु में इहदणज-थ्रधश्प 
अयम-यह विन्द्ते-प्राप्त द्दोजाता है 


भावार्थ ॥ 
दिखाई दे रद्ा है सष्ठिके आदि में अव्या- 
रहित था, पीछे से यही जगत्‌'व्याकृत 
थानी नामरूपवाला होता भया, आऔर फिर उसी सामरूपवाले विकृति 


टू कम 
में जीवात्मा प्रवेश करता भ्या, आझऔर तिसी कारण यही विक्ृतिवाला 
यानी नामरूपबाला कहलाता है, साई आत्मी इस 


हे सोम्य ! यह जगत्‌ जो 
कृत था; याज्ञी नामरूप से 


हेहमें नखसे शिख 


| 


'झ्रध्याय ९ ब्राहाश ४ . * छह 


वक -परविष्ठ हे, जैसे छुरा नाई की  पेटी में प्रविष्ट रहता है, अथवा 
जैसे अग्नि काष्ठ में लीन रहता है, ओर ' उस छुरे ओर अग्नि को 
कोई नहीं देखता दे तह॒त्‌, जो जीवात्मा एक आग में वास करता है 
चह्‌ अपूर्या होता. हैं, ऐसा जीवात्मा जब प्राशु का व्यापार करने 
वाला होता है तब॑ प्राण के नाम ले पुकारा जाता है, जब चोलने 
का व्यापार करनेवाला होता है तव वाक्य के नाम से पुकारा जाता 
है, जब द्रष्टा होता दे तब चक्षुके नाम से प्रसिद्ध होता है, जब श्रवरण 
व्यापार करनेवाला द्ोता है तब श्रोन्न नामसे प्रसिद्ध होता है, 

मनन करनेवाला होता है तबव मन के नामसे प्रसिद्ध होता है, यह 
जीवॉात्मा के उपाधिजन्य नाम हैं, इस कारण जो पुरुष जीवात्मा के 
एक आअंगकी उपासना करता हे वह पूर्ण आत्मा को नहीं प्राप्त होता 
है, क्योंकि यह जीवात्मा एक अग करके अपूर्णा. हीं. रहता है, इस 


- लिये डपासक को चाहिये कि सब झअगोंको एक आत्मा मानकर उपा- 


सना करे, क्‍योंकि उसी आत्मा में ये सन एक होते हैं, ऐसा यह 
जीवास्मा खोजने योग्य हे, ओर जिस कारण यह जीवात्मा सब वस्तुओं 
में विद्यमान है तिश्षी कारण खबको वह उपासक जान॑लेता है, ओर 


. जिसप्रकार पादके खुरके चिह्द करके खोये हुये पशुकों घुरुष तलाश 


करलेता हे उसी प्रकार जो के.इ अआअःत्मा को ख्लोज करतलेता हे वह 


-फीत्ति और यशकों प्राप्त दोता है ॥ ७ ॥ 


अन्त ह 

तदेतत्पेेयों पुज्नाअथो वित्तास्मेयोन्यस्मात्सवस्मादन्तरतरं यदय- 
भात्मा स योन्यमात्मन: .प्रिय॑ छुवार्ण च्यात्पिय॑ रोत्स्यत्तीश्चरों ह 
तथेव स्पादात्मानमेव अयश्लपासीत स ये आत्मानमेव प्रियमपास्ते 


ने हास्पणियंत्रसायुक भवति ॥ 
पदच्छेदः । 
तत; एल्ल, प्रेय:, पुत्नात्‌, प्रेय:, विचाते, - प्रेयड, आमन्यस्मात्‌, सर्व- 


प्ट्० बृहृदासर्ययको पनिपदू ख० | 


स्मात्‌ , अंन्तरत्तरमू, यत्‌ू, अयम्‌ , आत्मा, सः, यः, अन्यम्‌ , ध्यात्मन:, 
प्रियम्‌, झुवाणम्‌, ज्यात्‌, प्रियम्‌, रोत्स्यति, इति, ईश्वग:, है, तथा, 
छव, स्यात्‌, आत्मानम्‌, एव, प्रियम्‌, उपासीत, सः, य$, ध्यात्मानम्‌, 
एव, प्रियम्‌, उपास्ते, न, है, अस्य, प्रियम्‌, प्रमायुकम्‌, भक्‍ति | 





अंन्‍्चयः ु अन्चयः पदार्था: 

धर तत्‌-बही + सेनतेरा ;$ 
| फएततूल्‍-यद्द आत्मा शियम-पुआदि पदार्य 
घुतातूल-पुत्र से रोत्स्यति-नप्ट होजायगा 

भैय-प्यारा छे + खसश्न्बदह आत्मजछ्ानी त्तो 


वि्तातू-घधन से भी 
प्रेय+-्प्यारा है 


ह"भुवेद्य, 
तथा एच-फऐसा कहने को 


यलूलजों ईश्चरः-समर्थ 
अयमलपद स्यात्‌--दे 
आत्मान्आत्मा है ध्रतत+-इसलियें 
+ तत्तू#चददी प्रिय 
शन्‍्यरुमात्‌ू+ुऔर आत्मान हि | अपने प्रिय आत्माकी 
सवेस्मात्‌-न्‍लवब घस्तुओं से " ए्चरदी 
पेय ५्प्यारा है उपासीत-उपासना करे 
+ दित्क्योंकि खः--चह' 
आल्तरतंरमसर-अति निकट है यभ्म्जो 
सभ्न्सो धियमऊप्रिय 


आात्मानसरूआत्साकी 


ऐ य५्न्‍जो कोई आव्मक्षानी 
उपास्ते-उपासना फरते है 


अन्यमल-अपने से प्रथक्‌ पुच्षा-| 


दिक को भ अस्य हः-उसका ही 
खात्मन५-अपने आत्मा से सियम्‌रपभिय पुश्नादिक 

सियमरज-श्ियतस भमायुकम>मरखचाला 

- -छेचाग॒स-मानन्चाले से पु पथ नन्‍्कभी नहीं 

ज्यातू--कदे कि भसवत्ति>द्ोत्ता है. 


« भावाशे । 
है .सोम्य, | यह पन्त:करगाविशिष्ठट , चेवन्य -अ्सैस्मा सत्र बस्सुओऋों 


च 


' अध्याय १ ब्राह्मगां ४ ८१ 
से प्यारा है, यह पुत्र से प्यारा -हे, घन से प्यारा हे, क्यांकि अति 
लिकट है, और जो कोई आत्मक्षानी ऊामात्मज्ञानी से जो अपने से 
अपने पुत्रादिकों को प्रिय मानता हे. फद्दे कि तेरा प्रिय पुत्राद्नि पदार्थ 
नष्ट होजायगा तो उस श्मात्मज्ञानी का णेसा कहा हुआ्आ सत्त दोता है 
इसलिये पुरुष झपपने आत्मा की ही सदा उपासना करता रहे, जो 
अपने प्रिय झात्मा की उपासना करता हे उसका प्रिय पश्नादिक मरण 
घर्मवाला कभी नहीं होता हे ॥ ८ ॥। 

सन्‍्ज्ञ४। &€ 
* शदाहुयदू प्रह्मविथया सब भविष्यन्तों मनुष्या मन्पन्ते किसु 
तदूबद्मावेद्स्मात्तरसवैमभददित्ति ]। 
पदच्छेदः ! 
तत्‌, झआाहुए, यन५ ऋद्धाविद्यया, सं्वध्‌ , भविष्यन्त:, सनुष्या३, 
सन्यन्ते, किसु, तत्त्‌, श्रह्म, अवेत , थस्मात््‌ , तसत्‌, सर्वम, स्यभ- 


चुत्‌ , इति ७ 
राएस्वयर३ पदार्थों: | अन्चयः । पदार्थाः 
तचल्पदों किस्ुल्‍ूक्या संभद हें कि 
६ आाह्ु*-कोई घानी कहते क॑ सामभञ्वढद 
कि दत्तूलउस 
अरह्मविद्ययान्त्र्नविद्या करके दी अहमन्मए को 
सलवेम-सय चस्तुको इत्तिचपेसा 
सविष्यन्तःल्‍्दम प्राप्त होंगे झध्चा « अवेत्‌:;जानसके 
की सद्गप होंगे यरूमीालू-जिस ज्ञान से 
+ इाँति*इस भकार ठतूल्यद 
,.. मसलुध्याध्स्सनुप्य खर्वेसूललब जगव्‌ 
, यूलजों न झह्म>्वशरूप 
मन्यन्ते-मानते हैं तो हल अभचतू-होतामया 
भावाथ । 


है सोम्य ! यहां .कोई ज्ञानी झेसा कुहले हैं कि श्रद्मविद्या करके ही 
खब वस्तु को दम प्राप्त होंगे अथवा इंम इन के -तहूुप होजायँँगे इस 


प्र्‌ बृहदारययको पत्तिषदू स ०१॥ 
प्रकार जो मलुष्य मानते हैं तो क्‍या संभव दे कि वह उस बह्यको 
छसा जानसंके जिससे यह सब जगत ब्रद्मरूप होता,भया:है ॥ 8 ॥ 
सनन्‍त्ञः १० 

बह्म वाइदमग्र आसीत्तदात्मानमेवावेत्‌ । अह त्रह्मास्मीति त- 
स्मात्तत्सर्वमभवत्तयों यो देवानां प्त्यवुध्यत स एवं तदभवत्तथर्षीणां 
तथा मलुष्याणां तद्धैतत्पश्यन्द्रपिवामदेवः पतिपेंदेंउई मनुरभर्व सू्- 
श्चेति | तदि्दिमप्येतर्हिं य एवं वेदाह अह्मास्मीति स.इृदे से भवति- 
तस्य ह न देवाश्च नाभूत्या ईशते आत्मा होपां स भवति अथ ' 

योन्‍्यां देवताप॒पास्तेन्थोसावन्योहमस्मीति न स बेद यथा पशुरेव 
स देवानास्‌ यथा ह वै वहव$ पशवों महुष्ये अुज्ज्युरेवमेकैकः पुरुषो 
देवान्भुनक्त्येकस्मिलेव पशावादीयमानेंडमिये भवति किम बहुपु 
तस्मांदेपां तन्न भिये यदेतन्मनुष्या विद्युश ॥। 

४ पदच्छेद्‌ः । 

श्रह्म॥ थे, इंदम्‌, अंग्रे, आसीत्‌ , तत्‌ , आत्मानम्‌ , एंव, आवेत्‌, 
अददमू , त्रह्म, अस्मि, इति, त्तस्मात्‌, तत, सर्बमू, अभवत्‌+ तत्‌, यः, 
यर; वेवानाम, , अस्यबुष्यत, सः, एवं, तत्‌ , अभवत्‌ , तथा, ऋषपीशणाम , 
चश्रा, मनुष्याणाम्‌ , तत् , ह,. एतत्‌ , पश्यच्‌ , ऋषि, बामदेवः, प्रति- 
पेदे, अहम, मछुः, अभवम,, सूर्य:, च, इति, तत्‌, इदस्‌, अपि, एतर्हि 
यः, एवम, वेद, अदम्‌ , नत्म, अस्मि, इति, सः, इदम्‌, सर्वम्‌, भ्वति, 
तसथ, छू, न, ब्रेबाः, च, न, अमभूत्ये, ईशते, आ्यात्मा; दि, एपाम्‌, 
सः, भवति, अथ, यः, अन्याम्‌, देवताम्‌, उपास्ते, अन्‍न्य:, असौ, 
अन्य:, अदम्‌, अस्मि, इति, न, सेट, बेद, यथा, पशु:, एवम्‌, 
देवाचास यथा, हु, चै चहंव:, पशवः, मलुष्यम्‌ , झुब्ज्यु:, एवम्‌ , 
परकेक:, धुरुषः, देवान्‌ , झुनक्ति, एकस्मिन्‌, एव, पशौ, आदीयमाने, 


अपरियम , भचति, किप्तु, बहुपु, तस्मात्‌ ,  एबाम्‌ , चत्‌, न, प्रियम, 
यत्त्‌; ए्वत्‌, मनुष्या:, विद्यः ॥ 


धध्याय १ श्राद्यरा ४9 च्प््‌ 


पदार्थाः 
इद्मनन्स पएूक 
अहाय--मद्म 
' कैन्नद्दी 
अग्ेल्‍राष्टि के आदि में 
अआसीत्‌ू>था 
तत्‌ फुवनन्‍सोई 
आत्मानमस्‌5अपने को 
अहम 
आह्म>्मद्य 
अरिम-हूं' 
इति>ऐसा 
अचेतनन्‍जानता भया 
तस्मात्‌ू-इसलिये 
तसतूनूघह बद्ा 
सर्वेंस>सय रूप यानी 
व्यापक 
झअ्भमवत्त-होताभया 
तचूूतिसी कारण 
«  देंवानाम-देवताओं में 
सथान-श्रथत्ना 
'आऋषीणाम-ऋणषियों में 


था 
व्यायाम नश्रथवा मनुष्यों मे 


यधभ्ज्नो 
यभ्ल्नों 
अत्यवुध्यतत-कज्ञानवचान हुये 
सर: प्रथ-चही चही 
सतूल्‍ूवह घढ्ा 
असघतूरूदोते भये 
त्तत्‌ हजउसी दी 
एंतच्ततू-इस भअछजन्नान को 


कअरवय+$ 


पदायो: 
पश्यन-भानता हुआ 
घामदेवः--चासदेव 
पा पिः-फापिने 
आाइनकहा कि 
झदहमर-* $ मी 
सलु भ्नमसनु 
श्रभवम-द्ोत्रा भया 
चनन्‍त्झोर 
+ अद्दम्‌-सेंदी 
सूर्य +८सूर्य 
+ असचम"दोताभपा ?? 
इातिरूऐसे 
भतिपेदे"क्तानको घद्द प्राप्त 
े छुआ 
ततूतिसी कारण 
भ्न्जा 
एतादि>्राजकल 
अपिन्मी 
ततूल5डस 
एद्स-इस असखिद्ध ज्ञानकोा 
चेद्न्जानता दे 
खश्नचद्द भी 
इति-ऐसा 
+आह-कहता है कि 
अद्दम मे 
चद्धननत्म 
अखि्मिलहू/ ॥।|॒ 
+ च्य"्ओऔोर 
स्तः--चदी 
छ इद्मसल्यह 
स्त्चेस:न्सव रूप 


अन्चय+ 


भवतचिनल्‍ट्रोता 


सस्य>उस अह्यचेचा कहे 
अश्रत्यः जथ्रकज्याणा्थ 
+ कंशियतू-कोई भी 


देवाइ-देवता 


ले हू चरकभी नहां 


इंशते<स्मर्थ होते दें देवान:-देवताओं को 
हिल्लक््योंक्ि भ्ुनाक्चित्पोषण करता है , 
- सभ्झवह जानी 
५ घकस्िमिन 
धुपासू>ूडन देवताओं का एच पशो | की पथ हु 
आत्मान्यात्मा एदीयमाले 
भ्वतिन्दहोत्ता द्दे अधियमर-छु+ 
अथन्‍भ्रौर + स्वामिन:४-उस के स्वामी को 
, असौन्‍्यद भचततिरदोता दै 
अन्य+-ओऔर है बहुणु-तहुतेरे पशुके चुरा 
+ अहम जाने .पर 
शअन्यःध्यस्मसि-और हूं फिमस्‍तस्य 
इति-इस. कार दशा सचि- | रफया उसकी दशाहोगी 
+ ज्षात्वाल्जान करके ष्यतति 
यम््नो इ्दः | यही अनुभव करने 
झअन्याम-श्रन्‍्य अज्जभुभवाहेम्‌ ६ चग्य दे 
देचतायू-्देवतातों की. - तस्माच"इसलिये 
उपास्तेजजपासचा करता है पयाम-इन देवताओं को 
।आक चलूल्यहाज्ञान्‌ 
४4 नन्‍नहों 
.: बैद्ल्‍जानता है कि प्रियस>प्िय ऋषणता है 
हक 580 + अत्त+-इस ख्याल से कि 
एवच-निश्चय करके यच्‌-शायद्‌ 
देवालाम्‌ घशु/-देवताओं का पशु है + घह्मक्षानेल-घहाश्ाच करके 
शेप सल्ुष्याई मनुष्य 
छच:-बहुच द् प्ध्तत “इस श्रद्मके पे 
' पशवसन्‍ूपक्षु 0 लधयक 


बहदारणथकोपनिषद्‌ स० | 
द्वे -- चे-निरचय करके 
मन॒ष्यम-्‌नुष्यको . 
अुब्ज्य वपापणय करते हूं 
पुचसू>उसी अकार 
एकेकभ्-एक एक 


पुरुष ३-अ्रक्लानी पुरुष 


चिदु कटी ज्ञाचलाय्य 


अध्याय १ बराह्मणा 8... ही आ 
५8.० भावार्थ । 


दे सौम्य ! सृष्टि के आदि में केवल एक ब्रह्मद्दी था; चही त्रक्ष जब 
अपने को जानता भया कि में ब्रह्म हूं, तब वद्दी सबरूप यानी व्यापक 
होता भया, तिसी कारण देवताओं में, ऋषियों में, मलुष्यों में, जो जो 
ज्ञानवान्‌ हुये वेही वेद्ी, भ्रह्मस्वरूप होते भये, तिसी -जह्यकों जान करके 
वामदेव ऋषिभी ज्ह्मरूंप होता भया, और कहने लगा कि सूर्य मेंद्ी 
हूँ,मनु मेंदी है, और सिंसीकारण घध्याजकल के लोग जो इस प्रसिद्ध 
ब्रक्मज्ञान फो जानते हैं वद भी शेसा कहते हैं कि में ज्ह्म हूं, और “वही 
सबरूप होते भी हैं; ऐसे ब्रह्मवेत्ता को कोई देवता एक बाल "भी ठेढ़ा 
नहीं करसक्ता है, ओर जो पुरुष यद जानता है कि में ओर हूं और 
देवता आर हैं, और फिर उनकी उपासना करता है वह अज्ञानी 
निश्चय करके देवताओं का पशु है, ओर जेसे पशु मसुध्योंका पोषण 
करता है, उसी प्रकार एक एक झअज्ञानी देवताश्मों का पोषण करता 
है, जब एक पशुके चुराजाने पर उसके स्वामी को दुःख होता है तो 
यदि उसके बहुत से पश्चु चुरा लिये जायें तो -उसके- दुःख की 
क्या दुशा होगी £# हे सोल्य ! तुम अचुभव करसक्ते हो, ओर यही 
कारण है कि देवताओं को ब्रक्मज्ञान प्रिय नदीं लगता है, आगर वे 
इस ख्याल से डरा करते हैं कि कहीं मेरे सेवक श्रह्मज्ञान करके ब्रह्म 
को न प्राप्त दोजायेँ और मेरी सेवा न छोड़दें ॥| १० ॥ 
,. सनन्‍्त्रः ११ है यह 
ज्ह्म वाइदमग्र आसीदेकमेव तदेक॑ सनच्च व्यभवत्‌ तच्छेयोंरूप- 
मत्यरूजत क्षत्र यान्येतानि देवता क्षत्राणीन्द्रो वरूण सोमों रुद्र३ 
पजन्यो यमों शत्युरीशान इति। तस्मात्क्षत्रात्परे नास्ति तस्मादू- 


आ्ाह्मण:ः क्षत्रेयमघस्ताहुपास्ते राजसूये क्षत्र एव तथशो दघाति सैषा 
क्षत्रस्य योनियेद्ज्नह्म तस्माग्पि राजा परमतां गच्छति अह्मेवा- 


च्चद्वू यृहदारण्यको पनिपदू स० । 


नतत उपनिश्रयति स्वां योनि य उ एन हिनस्ति स्वां स योनिमच्छाति 
स पापीयान भवति यथा ओयांस हिंसित्ता॥ ४० 
गा पदच्छेदेः । ः ४ 

क्रह्म, वे, इदम , अग्रे, आसीत्‌ , एकम्‌, एव, तत्‌ , एकम््‌, सत्ू, * 
न, व्यभचत्‌ , चत्‌, ओयोरूपम्‌, अत्यसूजत, क्षत्रम', यानि, णतानि, 
देवन्रा, क्षत्राणि, इन्द्र, चरुण:, सोमः, रुद्रः, पर्नन्यः थम; सृत्यु॥ 
इईशान$, इति; तस्मात्‌, क्षत्रात्‌, परम, न, अस्ति, तस्मात्‌, त्राद्मणः, 
क्षत्रियम्‌, अधघस्तात्‌, उपास्तें, राजसूये, क्षत्रे, एव, तत्‌; यश, दधाति, 
सा, एषा, क्षत्रस्य, योनिः, यत्‌, ब्रह्म, तस्मात्‌ , यदि, ध्रपि, राजा, 
परमताम्‌, गच्छति, ब्रह्म, एन, अन्तत:, उपनिश्रयत्ति, स्वामू, योनिम्‌, - 
यः, उ, एनम | दिनस्ति, स्थास्‌ , सः, योनिस्‌ , कऋच्छति, स+, पापीयान्‌, 
भवति, यथा, श्रेयांसम्‌, हिंसित्वा ॥ 


अल्वयः पदार्थों: | अन्वयः पदार्थों 
चैलभवश्य पतानिल्‍दन 
इृद्म पकमजयदद एक देंचआा-देव 
च्रह्म पएच- आद्यणवर्यो शनत्नाणि-क्षत्रियों में 
अ्रेन्सष्टि के आदि में इल्द्ःस्गरुड़ 
अआखी त्ुनूथा चरुण॒ध्न्वरुण 
* - सलून्‍्बद्दी आ्ाद्षणवर्य सोम५्चचन्द्रमा हर 
पकम>एक रुप्भतखा 
खतलहोने के कारण पजेन्यथ५भ्नइन्द्र “ 
न व्यभवत्‌-विशेष जुद्धिको नहीं यमभ्न्यमराज 
आपछ्त छुभा - - .-. स्त्युभ्-रत्यु 
! ,ततततब है इंध्सान४ई-पाय 
+ तलू-उस घाष्मणंवर्णने इतिज>करके असिद्ध हुये हैं 
अयोरूपमस-प्रशंसनीय तस्मात-इसलिये 
कत्रमः-क्षत्रिय जातिकों क्षत्रात-क्षत्रिय से 
झत्यरूजत--उत्पन्न किया परमलक्षेष्ठ - ' 
यानि"जिन 


, न अस्तिजकोई बे नहीं है - 


है अध्याय ९ न्ाह्मण ४ प्प्ज 


तस्मात्तलदसी फरारण + परच्तु"परन्तु 
राजसूयेनराजसूय यश से अन्ततभ्म्यक्ष के अन्तर्मे 
ब्राह्मण भ्न्‍्भाषशय स्वाम-अपने 
ध्यघस्ताव-+- खन:-क्षत्रिय से नीचे बेठा योसिस-उत्पस्तिके स्थान यानी 
! डा ब्रह्म एव-आाह्यण के निकट 
क्षत्रियसलक्षत्रिय फी उपनिश्चयतिन्वैठता दे 
उपास्तेन्लेचा करता है उप्और 
+ धग्-और 
स्लज्लेलक्षत्रिय बिये यश्लजो क्षत्रिय 
पच-दी एनम>त्राषणको 
श्र हु 
तत्‌ यश+८उस यानी अपने द्विनस्ति८तिरस्कृत करता है 
यशको सथ्नचद्द 
'द्धातिर-स्थापित करता दै स्वामल्अपने 
' थत्तूल््जो कर योनिम्‌>उत्पत्तिके स्थान की 
ब्रह्मन्भाह्यण है घ्ंाचछतिरःनाश करता है 
सान्‍्वह्दी * + चरभोर 
पषान्यद साभ्नज्वद 
स्तच्स्थ-क्षत्रिय के *... + तथा-नैसेदी 
योनिः-उत्पत्ति फा स्थान हे पापीयान:-भ्रत्रि पातकी 
तस्मात्‌+दिसी कारण सचत्ति>होत्ा है 
यदिश्रपि>"यच्पि यथा>मैसे कोई * 
राजाल्‍राजा  अ्रेयांसम”अपने से बड़े का 
+ राज स्येपराजसूय यशमें दिखसिस्वाप्गतिरस्कार करके 
परमतास:-श्रेष् पदवी को + पापत्तर/न्‍्पातकी - 
गच्छाति-प्राप्त दोता है + भवचतिजदोता दे 
भावार्थ ॥ 


हे सोम्य ! सृष्टि के आदिम केवल एक ब्राह्मण धर्शंथा, बह ब्राह्मण 
वर्ण एक दोने के फारणा विशेष बृद्धि को नहीं प्राप्त हुआ, यानी अपनी 
रक्षा नहीं करसका इसलिये उस ज्नाह्मण वशुने एक प्रशंसनीय छत्रिय 
जातिको उत्पन्न किया, ओर उन्हीं क्षत्रियों में बड़े बड़े महान पुरुष 


प्८ चूहदारंययकोपनिपदू स ० 
जैसे गरुड़, वरुण, चन्द्रमा) रुद्र, इन्द्र, म॒त्यु; वायु, यमराज आदि के 
नाम से विख्यात हैं, इसलिये कत्रिय जातिसे ओर कोई श्रेष्ठ नहीं है, 
आर यही कारणादे कि राजसूथयक्ष मे ब्राह्मण जो क्षत्रियों के उत्पत्ति 
'का कारणा हे क्षत्रिय राजा: के नीचे बवेठता है; आर उसकी सेवा 
करता है, और क्षत्रियविप वह ब्राह्मण अपने यशको स्थापित करता 
है, श्राह्मण ही क्षत्रिय के उत्पत्ति का स्थान है, इसी कारण यद्यपि 
राजा राजसूय यज्ष में अेष्ठ पद॒वी को प्राप्त द्वोता दे परन्तु यंक्षके समाप्त 
होने पर वह श्राह्मर के निकटददी बेठता है, आर जो क्षत्रिय त्राद्मणकफो तिर- 
स्कार करता है, चह अपने उत्पत्तिके स्थान को नाश फरता है, ओर 
' चरद्द बैसे ही अतिपातकी समझता जाता है, जेसे कोई अपने से बड़े को 
' विरस्कार करके पातक्री द्वोता है ॥ ११ ॥- 
भच्चर १ 
स नेव व्यंभवत्स विशमस्जत यान्येतानि देवजातानि गणश 
आइख्यायन्ते चसवो रुद्रा आदित्या विश्वेदेवा मरुत इति ॥ 
 प्रदच्छेंदूर । 
साई, ल एवं, व्यभ्यत्त,; सः, विशम्‌, असजत, यानि, एतानि, 
देवजातानि, गणशः, आर्यायन्ते, चसवः, रुद्रो, आदित्याः, विश्वे- 
देवा:, मरुत+,.इति ॥ 


ध्यन्वय+ है पदाथो: | अन्चयः पदाथों। 
न यद्ा्जन हि अरेज्ञ तरूडत्पञ्ञ करता भया 
- सतभ्न्वद चाहण याःनि>जो 
न कमैरे-द्रव्य उपाजेच के पत्तानिन्य्ये 
_जिये ! ' | देचजातानिन्देव चेश्य 
स् एवलनदी "|. शणशभ्व्गंण 
.. दुयसचत्ूल्खमर्थे हुआ - “7 + इंतिः-करके 
+ सदान्वतर , आख्यायन्ते-कद्े जाते हैं 
स्त३-चढह + सेन--वे 
* 'विशम-बेश्यजाति को 


“ खंचचे:>आा5द चसरु 


अध्याय ९ ब्ाहोण छ ष्य्ह 


सरुदापन्तयारद सप् हाते । चैशस्यचाति फ 
आपरिर्यास्मकारद सूये पा 8 ्ट अर 
पदिश्वेदेया:-वेरह विश्वेदेव पे 
मदठव$ल्‍सात वायु 
भावाथे। 


है सौम्थ | जब व ब्रह्मा ( ब्राह्मण ) हृव्य उपार्जन के करने में 
असमर्थ हुआ, तव चह चेश्यजाति की सृष्टिको रचता भया, हे सीस्‍्य ! 
जो यूह सब देवगण कहे जाते हैँ उनमें आठ बसु, ग्यारह. रुद्र, बारह 
सूर्य, तेरह विश्चेद॒व, सात वायुदेव चेश्यजाति करके प्रसिद्ध हैं ॥ १२ ॥ 
सन्‍्ज$ ११३ हि 
स॒ नेव व्यभवत्स शौद्रे वणमस्तजत पूपणमिथ थे पूणेय हीद॑ सर्वे 
पुष्याति यदिद किंच ॥ | 
पदच्छेदः। 
४ ने; एवं, व्यभवत्‌, सं, शोद्रम, वर्याम, असजत, पूषरणम, 
श्यस्‌ , बे, पृपा, इंयम , हि, इंदम, संत्म, पुष्यति, यत , इृदम कि ॥ 


अन्चय पदर्था: | अन्बयः पदार्थाः 
न यदाल्जब इयम्‌ द्विज्यदढी शूद्ध जत्ति, 
स्वःपनवह पुरुष घे>निश्चय क़रके 
+ सर्वार्थंभ>सब के पोपण के पूषार-पुष्टिकर्ती है. , 
ह लिये + यथाखजसे 
न एचननदीं * इयमज्यद एश्वी 
व्यभवत-समर्थ होता भया इद्सउस 
+तदाज्तव सर्वम-सबको 
स्तभ्व्वढ - घुष्यतिरपुष्ठ करती है 
पृथषणसरपोषण करने यात्ले 'यतूरूओों 
शीह्रमर्शूद किच-कुछ 
वर्णुमन्‍्वर्णको इद्सूलनयद हे यानी इस के 
अराइूजतत-उत्पत्न करता भया आधेथ है 
सावएथे 


हे सौस्थ ! जब वह ब्राह्मण सब की खेवा करने फो समर्थ नहीं 


० चुूहदार्गयकोपनिपद्‌ स० 
भअया, तब उसने पोपणा करनेवाले शूद्रतर्गाको उत्पन्न किया, यही शूद्र 
जाति निश्चय करके सत्रको पुष्ट करती है जंसे यह पृथ्वी सबको पुष्ट 
करती है ॥ १३ ॥ 
न्न्नड २४ 
स- नैच व्यमवचच्छेयोरूपपत्यक्जत धर्म तदेतत्क्षत्रस्य क्षत्र बद्धमै- 
स्तस्मादमोत्पर॑ नास्त्ययी अवलीयान्वलीयांसमाशंसते धर्मेण यथा 
राजे यो वे स धमेंः सत्य ने तत्तस्मात्सत्ये बदन्‍्तमाहुर्थम वदतीति 
धर्म वा वदन्त सत्य वद्तीत्येतद्धचवेतदुभय भवाति ॥। 
| पदच्छेद |... 
सः, न, एवं, उ्यभत्रतू, तत, श्रयोरूपम्‌, अत्यसभत, धर्मम, तय, 
एतत्‌, क्षत्रस्य, क्षत्रमू, यत्‌, घर्म:, तस्मातू, घर्मानू, परम, स, 'अस्ति, 
-अथो, अचलीयान, वलीयांसम्‌, आशंखसंते, धर्मेण, यथा, राक्षा, 
एवम्‌, यः, वे, सः, घर्म:, सत्यम्र, चै, त्तत्‌, त्तस्मात्‌, सत्यम, वद्न्तम, 
आाहुः; धर्मम्‌; वंदति, इति, घर्मम, वा, बद॒न्तम, सत्यम्‌, चद॒ति, इति 
एतत , दि, एवं, एतत्‌ , उभयम्र, भचति ॥ 


अन्चयः पदार्था। | अन्चयः पदार्थोा+ 
नकथदाल्जब  - पत्तु-यद्द 
खःन्‍-चद् बद्यस्वासिमानी अमेः्जचसे दे. * 
पुरुष ततल्‍्वह्दी 
+इंदिम्‌ कलेम:-इछि करने में स्षत्रस्यनक्षत्रका 
2+%प8/४ क्षत्र दे यानी वद 
च्यभबतूनससर्थ डुआ ॥ शासन करनेचाले 
डे सत्तलूतब आजम शाजियों का भी 
रूपमलकल्यायरूप ( शासक दे 
5. 
अमेम-धर्मे को तस्माचरतिली कारण 
धअसच्तजत--ठस्पञ्न करता भया, * अर्मांत>पर्म से 
तस्मात--इसलिंये परमलजूतछ 


अतूमस्‍ूमो नास्ति*कोई नहीं है 


अध्याय ९ ब्राह्मण छ हर 


* अथेो-और कि सत्यमल्सत्य 
अचल्लीयान-ूनिरबल चदन्‍्तसल्बोलनेवाले को 
चल्ीयांसम्‌ल्वलीके ह इतिनजऐसा है 

क्जैतुमल्‍जीतने को * “आहु:-लोग कहते हैं फि.- 
/ चअर्मेणन्धर्म करके ही - - खश्न्‍झ-चह 
आाशेसत-इच्छा करता है. , - धर्मेंस--धर्मे की वात 
यथानजजैसे चद्तिज-कछ्टता छे 
शाक्षाननराजा फे साथ चा>ओर 
रंपर्समान+नमगढ़ा करनेवात्ा , * | ५ घर्मसूल्‍्धर्स के 
पुरुष * चद्नन्‍्तम-कहने बाते को 
घधर्मेणन्धमे करके ही इतिन्पेसा. 
ज्ीयति-जीता जाता है + आइह्ुःऋकछते हैं कि 
छै-निरचय करके + स्त ध्झवदद 
यप्ल्नो सत्यम्‌-सत्य ४ 
सभ्न्वद्द चद्त्तिसकहदता दे 7 
घर्मेः-चम है द्वि--क्ष्योकि 
चचूलबद्दी पुत्तत्‌-+यद्द सत्य और धर्म 
खत्यमरूसच्य दे गा उसयमसूलदोनों 
तस्माव्‌--इसीकिये पएुततू>यद्दी द्वे यानी एकछ्ी है 
ह भाचाथे 


हे सौस्‍्य,! जब वह ब्राह्मण इद्धिक करने में असमर्थ हुआ, तब वह 
. कल्याणारूप धर्म को उत्पन्न करता भया, इसलिये जो कुछ यह धर्म 
है वह क्षत्रका क्षत्र है यानी वह शासन करनेवाले क्षत्रियों का भी , 
शासक है, तिसी कारण धर्म से अछ ओर कोई वस्तु नहीं दे, क्‍योंकि 
इसी धर्म करके निर्वली वली के जीतने को इच्छा करता है, ओर 
जैसे राजा, चोर, डांकू, ठु पुरुपों को धर्म करके जीत लेता हे, वैसे 
ही राजा भी धर्मही करके जीता जाता हैं, जो थर्म है वह्दी सत्य दे 
आर यही कारण है कि सत्य बोलनेवाले को ल्लोग कहते हैं कि दह्द 
घ॒र्म की बात कहता है, ओर धर्म के कहनेवालें को लोग कहते दें 
कि वह सश्य कहता दै, क्‍योंकि खंत्य ओर घर्म दोनों एकद्दी हैं. १४७ ॥ , 


६२ बृहदारथयको पनिपदू स० हैं 
सब्लर+ १४: * 

तदेतद्अक्ष क्ष् विद शूद्स्तदग्निनैव देवेपु ब्रह्माभवद्बाह्मणोे 
मह॒ष्पेपु ्षत्रियेण क्षत्रियो वैश्येन वेश्यः शूद्रेण शूद्वस्तस्मादस्नावेव 
देवेषु लोकमिच्छन्ते ब्राह्मणों मलुष्येष्वेतास्यां हि रूपाश्यां ब्रह्मा 
भंवदथ यो ह वा अस्मान्नोकारत्स लोकमदृप्ठा मैति स एनमवि- 
दितो न झुनाक्ति यथा बेदो वानलुक्कोन्यद्वा कर्माकृते यद्हि वा अप्य- 
नेबजिन्महत्पुएवं कर्म करोति तद्धास्यान्ततम क्षीयत एवात्मानमेव 
लोक्सुपासीत स य आत्मानमेव लोकमुपास्ते न हास्य कम क्षीयते 
अस्मादयेवात्मनो यथत्कामयते तत्तत्रूजते ॥॥ 

पदच्छेदः । 

तत््‌, एततू, श्रक्क, कत्रमू; बिदू, शूद्रः, वत, अग्निना, एव, देंवेपु, 
श्रह्म, अमवत्‌, शआह्वाया:, मलुष्येशु, क्षत्रियेण, क्षत्रियः, वैश्येन, वैश्यः, 
शूंद्रण, शूद्र:, तस्माच, अग्नौ, एव, बेंदेपु, लोकम्‌, इच्छन्ते, श्राह्मण:, 
, मलुष्येछु, एताम्याम हि, रूपाभ्याम्‌, त्रह्म, अभमवत्त, अथ, यः, दें बे, 
अस्मात्‌, लोकात्‌, स्वम, लोकम, अदृष्ट्रा, प्रेति, खः, एनमू, अवबि- 
दितः, न, आुनक्ति, यथा, बेंद;, वा, अनलुक्त+, अन्यत्‌ ; या; कर्म; 
अकृतम्‌, यतू, इह, वा, अपि, अनेवंदित्‌, मदत्‌, पुणयम, कर्म, 
करोति, लत, हु, अस्य, अन्ततः, क्षीयते, एव, आत्मानम, एव, 
लोकम्‌ , उपासीत, सः, यः, आत्मानप्रू, एबं, लोकम& उपास्ते, न, है; 
आअत्य, कर्म, क्षीयंत; अस्मातू३ हि; एवम आत्मनः, यत्‌, यत्‌$ काम- 
यते, ततू, चत्त, र्ुअंते ॥ ; 
अन्चय+ ; पदाथों+ | अच्चय+ 


पदार्था + 
तचल्चद्दी शूद्ध+शूद्र 
पततूल्यद्द + चातुवैर्येमर-चारवर्ण हैं 
अद्य-्वाह्यण सतूल्चदी अहम.“ 
क्षत्रमःन्‍क्षत्रिय देवेणु-देचताओं में 


विट्च्वैश्य ,..... शम्निना एचलल्‍्अग्निरूप करके 


घ्यध्याय ९ त्राह्यण छ 


ह्ड 
अद्यन्त्रद्मा द बैं>निश्वय करके 
अभवत्‌्ःद्दोचाभया स्वम--अ्पने 
+सभ्ल्‍वही लोकम>-भआत्माको 
मलुष्ये घु-मलुष्यों में अहउर्ड्डी न जानकर 
+ ब्राह्मणुभ्स्त्राद्मण शास्मात्‌5इस 
+ अभचतूझ#दोतामया *+ लोकात्‌--ज्लोक से 
+पएचमसूतज्इसीतरद धेति-ऋंच करजाता है 
क्षत्रियेंणनक्षात्रिय करके हि सर 
स्षत्रियःलक्षत्निय अविदित+ल्‍्अक्ञानी त 
चेश्येनज्वेश्य करके एनमलअपने आत्माननदकें: 
चेए नन्‍नएीं 
शूद्रेण-शूद्ध करके भ्रुनक्किन्प्राप्त होता है 
शद्भाःन्शूद्र यथा चए-जैसे 
+ अभवचत्‌>द्दोतामया अनलुक्क/-गुरुत्ते न पढ़ाहुआ 
तस्म,तूरुइसलिये चेद्‌ भून्‍वे 
देवेजु>देवताओं के सध्य| + न + शुनक्ति-कर्म के फलको नहर 
अप्नो-अरि्ति किपे देता हे 
पचरदी च्याजभ्रथचा 
+ याशिकांःन्यज्ञ करने वाले +यथा-जैसे 


लोफमरूकर्मफलकी 'अकृतमल्‍-नहीं की हुई 


इच्छुन्ते-इच्छा करते हैं कर्म-खेती 
*. हिन्क्योंकि न न + फलमन्‍नहीं फलको 
मलुष्ये पु-मनुष्यों के सध्य +श्ुनक्किल्‍देती है ' 
अहयन्‍्ञछ्य यत्‌*जिसकारण 
पताभ्याम्‌-इनहीं यानी इह-इस लोक में 
4५० पक. पे न 
( अज्षकसेकाकर्ता अनेवाचेत्‌-नभ्षपने आत्मा का नह 
| ओरयज्ञकर्सका जानने या: 
रूपाभ्यास--| अधिकरणरूप अपिजभी 3५ 
[ भ्रग्नि करकेही | मदत्‌-बढ़े 
बआ्राह्मणु+-आहाण ४ ०2 228 
आअभचतल्‌रूदहोताभया उएयसूल्उच्य 
थन्औओर कमेंन्‍्कर्म को 
युभचूजा 


* करेोतिल्करता है' 


8४ चूहृ॒दारणयकों पनिपदू सत० | 


+ परन्तु-परन्तु जपास्ते--डपासना करता है 
श्ररूय-उसका अस्य छः-उसकादी 
तत्‌-चद् फल कमैनकर्म फल 
हू एचन-अवश्य न ह--कभी नहीं 
ध्रनन्‍्ततः-भोगने के पीछे धक्षीयसेस-क्षीण होता है 
क्षीयतेनछ द्ोजाता हे हिल्लक्योंकि 


+ अतः$ूतिस कारण 


* अस्मात्‌ ह 
आत्मानस्‌ हि प्च ३ हइसही 
लोकम्‌ अपने आत्माकी ही है कई 
पद ४ आत्मन+चचश्रास्मा से 
लपालीत-उपालना करे यानी , . तल 
- अपने आत्माको जाने यत्ल्जजा 
भन्यद् + स्ाभच-चह 
ख+्ूजो फ़ामयलेजचाहता है 
आत्मानम है अपने ही शआात्मा की तत्‌ तत-डेख उसको 
पुच लोकम्‌ सरजतेर-प्राप्त करता हे 
भावार्थ । 


द्वे सोम्य ! त्राह्मण, क्षत्रिय, - वेश्य, शूद्रवरणणों में श्राह्मगा अग्निरूप 
ब्रह्म होता भया, बद्दी मनुष्यों में ब्राह्मण होता सया, छ्षत्रियों के मष्य 
देवकत्रिय होता भया, वेश्यों के मध्य देवबैश्य होता भया, शूद्वों के 
मध्य शूद्र दोतां अया, इसलिये देवताओं के मध्य अग्नि बिपे यज्ञ 
करनेवाले कर्मफल की इच्छा करते हैं, क्योकि मलुष्यों के मध्य श्राह्मण 
में यज्ककर्म का कर्ता और यज्ञकर्म का आअधिकरण अमग्निरूप ब्राह्मण 
ही होता भया है और जो अपने आत्माको न जानकर इसलोक से 
फूंच क्रजाता हँ, वह अज्ञानी अपने अआत्मानन्द को नहीं प्राप्त दोता 
है, जेसे गुरु से न पहाहुआ बेद कम के फलको नहीं देता है, आथवा 
जैसे नहीं की हुई खेती फलको नहीं देती है, आर जिस-फारणा इस 


लोक में अपने आत्माकों न जाननेंचाला बड़े पुएय कम को करता | 


छुआ भी कम फल्चके भोगने के पीछे नष्ठ होज्ञाता है, तिसी कारण 


अध्याय ९ ज्राह्मयस ४ ६४५ 
पुरुष अपने आंत्मा की उपासना फरे यात्री अपने आत्माको जाने 
जो पुरुष अंपने आत्मा फी उपासना करता है “उसका कर्मफल 
कभी नष्ट नहीं होंता हे, क्योंकि उपासक जो जो वस्तु आात्मासे चाहता 
है उस उस वस्तु को वह प्राप्त होता है ॥ १४ ॥ 

है झऋनन्‍चजाा। १८ 
अथो अगे वा आत्पा सर्वेपां झतानां लोकः स यज्जुहोति यद्जते 
तेन देवानां लोकोथ यदलुज्नते तेन ऋषीणामथ यत्पितृभ्णों निपृ- 
णाति यत्मजामिच्छते तेन पितृणामथ यन्मतुष्यान्वासयते यदेभ्यो- 
शन ददाति तेन मज्ुष्याणामथ यत्पशुभ्यस्तणोदर्क चिन्दाति तेन 
पशूनां यदसस्‍्व गहेपु श्वापदा वर्यांस्यापिपीलिकाभष उपजीवन्ति 
तेन तेषां लोकों यथा ह वे स्वाय लोकायारिप्टिमिच्केदेव हैव॑वरिदे 
स्वाणि झूतान्यरिष्टिमिच्छन्ति तद्दाएतद्विदेत मीमांसितय ॥ 
पदच्छेदः । 
अथो, अयम वे, आत्मा, संर्वैधाम्‌. भूतानाम्‌, लोकः, सः, यत, 
जुद्दोति, यत्‌, यजते, तेन, देवानाम, लोक:, अथ, यत्तू+ अलुब़॒ते, तेन, 
ऋषीणाम , अथ, यत्‌ , पितृभ्यः, निपृरणाति, यत्त्‌ , प्रजामू, इच्छते, 
तेल, पितुणाम्‌ , अथ, यतू, महुष्यान, वासयते, यत्‌ , एभ्य:, अश- 
नम, द॒दाति, तेन, मजुध्याणाम्‌ , अथ, यत्‌, पशुभ्य:, तृणोद्कम, 
विन्द॒ति, तेन, पशूनाम, यत्‌, अस्य, ग्ृहेपु, श्वापदा), चर्यांसि, आ, 
पिपीलिकाभ्यः, उपजीबन्ति, तेन, तेपाम, लोक:, यथा, हू, बै, स्वाय, 
जोकाय, अरिप्ठित, इच्छेत, एवम्‌, ह, ए्वेविंदे, सर्वाणि, भूतानि; 
अरिप्टिस, इच्छन्ति, तत्‌, वे, एतत्‌, विद्त्तम, सीमांसितम्‌ ॥ 


अच्चयः - पदाथों: | झन्चयः पदाथी+ 
अथोर-ततपरचत्त्‌ आत्मान-पुरुष 
चैं-ननिेश्चय करके हि सर्वेपासन्‍लच 


अयमू-यद्द ग्रहस्थाश्रमी अआतानासनभाणियों का 


हद बृददारणयको पनियदः स० | - 


लोकः-आश्रय है 
खःस-वह पुरुष 
यत्तनों 
जुद्दोति-होम करता है 
यत्तूननों 
यजतेन्त्प्रतिदिन यज्ञ ह्व 
चैन्र-डउसी कर्म करके 
न सभ्न्‍वह 
देवानाम्‌जदेवोका 
लोकः>आश्रय 
+ भवति-होता है 
अथ-्शोर 
यत्ल्जो 
अज्लुयूति-पठन पाठन करता है 
तेन+डसकरके 
ह सभ्न्वह 
ऋषीणम-ऋषियों का - 
+ खोक:ः्ूसाश्रय 
+ भ्रवतिनदोत्ता है 
झधथ-ओऔर 
यतूलूजो 
पिल॒भ्य+>पितरों के लिये 
एनिपृरणाति><पिंडा और पानी देताहै 
+ अआअओऔर ४ 
यत्तूलजों 
अज्ञाम>खतान की 
इच्छुते-+इच्छा। करता है 
तेनरछस पिंडदान और 
संतान करके 
पितृणाम-पिततरें का 
-+ खसथ्चचह है न 
+ लोकः-्ञ्ाश्रय 


, के भर्वतिल्‍्होता ह्ै-- 
अथन्चोर 
यचजजो 
मसलुप्यान--मनुप्यों को 
.. अपने घरमें जाह 
चासयतेन--< जल्लादि देकर बाप 
९ कराता है 
+ आअ-ओऔर 
यतूल्जो 
एभ्यःलनडनके लिये 
अन्यनस्‌ूभोजन 
दृद्ासि+देता है 
सेन-उस जलन चर भन्न 
करके - 
मजुष्याणामस-मसजुद्यों का 
+ स्ता८-चह, 
+ लोकः--भाश्रय 
+ भवतिऊ होता है 
अथन्‍्और 
यत्त्ल्‍जो 
पशुभ्य+्न्पशाओं के तिये 
उर्ोदकम>ःघास फूस और जब , 
विन्द्ति-देता है 
चेनल-डउस करके 
पशनाम-पशुक्षों का 
+ खसप्चह 
+ लोक:ः:नचआश्रय | 
+ भ्रवति-दोता हे र 
यतूलजो 
अ्यनच इसी रहरुथी के 
आंहेणु-घरों में 
शवापदा;८चौ पाये 
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छर्योखि-पथ्की पर्वेविद्दे>ऐसे जानने वाजे के 
आपिपीलि.-/' हा . जिये भी 
है [न्भर चींटी सक 
हि कप , जीते हैं सथोशि-लब . 
ं हि के ः भ्रृंतानि-भाणी देवतादि 
+ स:-चद 3323 के तस्थरूउसके 
भ्ल्बद के कर 
४ जल खारिए्िसलल्अविधाशित्व फो 
पम्प भावेल |. इलवव थे 
+भवति-्टोता है लजतोई 
कं कप अगकप ह पतच्‌>यह यज्लादिकर्म 
+ प्रस्येंक३-दरफ्क पुरुष वघिद्तिम--पंचमद्ायज्ञादि प्रक- 
. सवाय-अपले रण में कटा गया है 
खोकायन-देएइप्रचिष्ट जीवात्मा + चरओर 
के लिये + त्तत्तू एचनूच्ी 
अर >अविनाशित्व फो हर इह्‌ल्‍यदां पर भी 
इच्छेत:-इच्छार करता है मीमांसितमस्‌+कत्तेग्यरूप ले विचार 
पवम्‌ हन्चैसेही का दिपफय हुआ है 


भाषण्थ । 


हे सॉम्य ! गृहस्थाअमी पुरुष सब प्राणियों का आश्रय है, वह 
पुरुष जो द्वोम करता है, ओर जो नित्यप्रति यज्ञ करता दे, वह 
उसी कर्म करके देवोंका आश्रय . होता हे, ओर जो पठनच पाठन करता 
है वह उस करके क्रूषियों का आश्रय दोता है, आर जो पितरों के. 
लिये पिंडा पानी देता है ओर जो संतान की इच्छा करला है तो वह 
उस पिंडदान और संतान करके पितरों का पआाश्रय दोता है, ओर 
जो अभ्यागर्तों को अपने घर में ठहरा कर जल भमोजनादि देता है 
उस जल वस्त्र प्न करके वह मनुष्यों का श्याश्रय होता है, और जो 
ग्रशुओं को घास फूल देता है, चद उस करके पशुओं का अश्रत्र 
दोता है, छे सौस्‍्य ! उसी ग्रहस्थाश्रसी पुरुष के घर में पश्ठ, पश्ची 


दर चूहदारणयकोपेनियद्‌ स० 
चींटी तक सब अन्न पाकर जीते हैं, उसी करके वह पुरुष पशु पतश्ी 
श्रादिकों का आश्रय होता है, ओर जेसे हर एक पुरुष अपने देह 
प्रविष्ट जीवात्मा के अविनाशिस्व को इच्छा करता है बेसेही , ऐसे 
उपासक के लिये भी सव प्राणी देवता आदिक उसके आअविनाशित्र 
को भी चाहते हें, और सोई यह यज्ञादिकर्म वेद के पंचमहायज्ञ प्रक-, 
रुख में कहा गया हे, ओर वही यहां पर भी कर्तव्यरूप से विचार का 
खेषय इआ दे ॥ १६ ॥ 

: सनन्‍त्र+; १७ 5 
# आत्मवेदमग्र आसीदेक एवं सोडकामयत जाया से स्पादय प्रजा- 
येयाथ वित्त मे स्थादय कम कुर्वीयेत्येतावान्ये कामो नेच्छेश्च »वावों . 
भूयों विन्देत्तस्मादप्येतर्ेकाकी कामयते जाया में स्थादथ प्रजायेयाव 
वि मरे स्यादथ कम कुर्वीयोतति स यावदप्येतेपायेकैद न प्रामोल: 

_ छत्स्न एवं तावन्मन्यते तस्पे(5कृत्स्नता सन एंवास्याउ5त्मा वाग्जाया 
भाणः मजा चशुयौनुप विचे चलश्ुपा हि तद्विन्दते ओर देव&शोत्रेण 
हि तच्छृणोत्यात्मैवास्य कमी55त्मना हि कम करोति स एप पांको . 
यज्ञ३ पांक्त: पशुः पांकतः पुरुष: पांक्तमिद्‌७ सर्वे यदिद किंच तदिद 
सर्वभामोति य एवं बेद्‌ ॥ इति चतुर्थ त्रह्मणय्‌ ॥ 

हे पदुच्छेद्‌ः ॥ 9 * 

आत्मा, एव, इदमू, अग्र, शआासीत्‌ ६ एकः, एव, सः, अकामयत 
जाया, में,-स्यात्‌ , -अथ, प्रजायेय, अथ, वित्तम्‌, में, :स्यात्‌, भक; 
कम, कुर्वीय, इति, एताबान्‌ , वे, कामः, न, इच्छुच्‌ , च; न, आठ, * 
भूय:,. विन्देत्‌, तस्मात्‌, अपि, एवहिं, एकाकी, कामयते, जाया; 
में, स्थातू, आथ, प्रजावेय, अथ, वित्तम्‌., मे, स्थात्‌, ऋूथ, कम 
कुरबीय, इति, सः, यावत्त्‌ , हि, एंतेषाम्‌ , एकेकप्‌ , न, प्राप्तोति, आ- 
डल्प्न:, एव, ताचत्‌, सन्‍्यते, तस्य,. उ, ध्यक्तत्सतवा, मन9 एवं, अस्य 
आत्मा, बाकू, जाया, प्राण, प्रजा, चप्लु:, मान्ुपम्‌ , वित्तम्‌, चक्कुपा, 
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: हि; चत्‌, बिन्दुते, ओजत्रम, देवम्‌, श्रोत्रेण, हिं, तत, अणोति, 
. आत्मा, एव, आस्य, कर्म, आस्मना, दि, कर्म, करोति, सः, एप, 
पाइक्ता, यज्ञ:, पाड्क्त:र, पष्ठः, पाड्ग्कः, पुरुषप:, पाड्न्‍क्तम्‌, इदम्‌ , 
सर्वमू, यत्‌, इदमू, किंच, तत्‌, इदमू» सर्वम्‌, आप्ोति, यश 





एवम्‌, चेंद ।॥ 

अन्चय+ पद्ाथो+ | अन्चयः पदार्थाः 
अश्रे-विवादविधि से पदढिले कर्म-वेदविद्वित के को 
इच्सू-यह भत्यक्ष झुर्वोीय-करूं 


एकूएक पएुतवाचान चे-इतनी शी 
आत्मानपुरुष कामः>मेरी कामना है 
एुचज्ही | इाति+इूस प्रकार 
आसीतूलया इच्छनदच्छा करता छुभः 
क पुनशल्‍फिर  अन्कोर 
सर एथज-चद्दी पुरुष ने + इच्छुननहीं इच्छा करता 
खअकामयत<इुउ्छुा करता भया हुआ 
कि + घुरूप:-पुरुप 
+कर्सााधिकार- ३ >्यज्ञ के के लिये अतः+-इससे 
सलम्पचय भूय्रः-अधिक धन 
आयान्‍खी नम्-न्नद्ीं 
मेज्मेरे को विस्देल>पासक्का है 
स्यातू-आाप्त दोे सस्मात्‌ अपि-इसी कारण 
अधस्झोर , ' एताहिजआाजकल भी 
+ अहमर््में ई एकाकी-शनव्याद्य पुरुष 


भजायेयरइस जाया से संतानके कामयतेनन्‍नचाहता है कि 


स्वरूपमें उत्पन्न दोऊं 'जायाचआओ .. 
आअथ-इस के पीछे मेज्सेरे लिये 
मेलमेरेलिये रा स्यातत्आप्त होचे 
वित्तमजूयों आदिक घन झ्रधथ-तत्‌ पश्चात्‌ 
स्थात्त्‌-भाप्त होवे + अहमस-मैं ः 
अथूफिर प्रजायेय--पुत्ररूप से उसमें 
+अदमलमें उत्पन्ष होऊ 


9५०७ 
अथर्फिर 
मेज्मेरे लिये ५ 
पवित्तमलगी आदिक कर्म सा- 
धन द्वव्य 
स्यात्‌-प्रपप्त दोचे 
बअ्थ्तत्‌ पश्चात्‌ 
+ अहम्‌-में 
कर्मे-सुक्ति के साधन कमे 
को 
क्ुर्वीयनकरू 
इति+इस अकार 
सःन्‍्वह पुरुष 
यायत्‌ अपिरज्ब तक 
पत्तेघाम:-इन कद्े हुये पदाथों 
मेंसे 
एकेकस-एक एककोा 
न>नदीं 
भाभोतिूपालेता है 
तावतू-चब तक 
न सभ्य्यदद 
भसन्यतेज-मानता है कि 
चैः अहमडूमें 
पच्-निश्चय करके * 
अक्तत्स्न: प्न्ञ्पूुर्यो 
+ असिमिल्‍्हें 
-उन्‍््और 
सस्यज-उसकी 
ऋत्स्नता-पूर्येत्रा 
४ + सद्ाल्तब 
+ भवदति८द्वेतो है 
+ यदल्जब 
+ स्तःन्जह 


बुददारगयकीपनिषदू स० । 


+ झप्तोतिन्मनोंगत अमिलावा 
को प्राप्त डोसा है 


न+- उन्‍्न्पर 
न सस्य-उस की 


+ पूर्णता-पूर्णेत्ा 
+ यदालजब 
भविष्यतिऋ-द्वोगी 
यदापजब 
+ सस्य+-ूउसका 
+ विचारः २ _ पैसा विचार होगा 
+ इति (के 
मनःशझपरन 
फप्वन्ददी ६] 
आत्मानडसका आत्मा हैं 
चाकच्वाणी ही. 
जायान्‍जउसकी भी है 
भारणुभ्नपराणही 
अजा-डसका पुत्र दे 
अख्लुः न्नेत्रही 
भाजञुपमस्‌ः/डसका मनुष्य 
सम्बन्धी 
चविक्तम्‌-धन है 
द्वि>क्योंकि 
अध्युंपाननेत्र करके दी 
ततूझडस सनुष्य सम्बन्धी 
घन की 
विन्द्ते--प्राप्त होता है 
+- च्यच्न्थयोर 
दैवमल्‍देवता सम्बन्धी घन 
सानी विज्ञान 
श्रोन्नम-शओजत्र है 
हिन्क्पोंकि - 


ध्यध्याय ३ न्ाह्यया छ १०९ 


ओजेणु-क्षोत्र करके छी + सभन्‍्वह्ी 
ततू-छस ज्ञानकों क॑ एुप+ञ्पछ 
श्टरयोतिन्सुनता डे पांक्रःल्‍पांचतच्वस बनाहुआ 
असख्यनूउस साधनसुक्त पुरुष पुरुपभ्नपुरुष है 
क्ता, इद्स"”-यद्द जगत 
आत्मा पव-शरीर दी सर्वेमू-सन्र 
कर्मेन्‍्कर्म दे पांक्तमतपांच ततववाक्ा है 
द्विल्‍क््योंकि यम्न्जो 
आत्मना<शरीर करके ही ध 
कर्म-कर्म को पएनमून्एल कार 
करोति>वद्द करता है चेद्रूजानता दे 
+चस्मात्‌+इसलिये 2० 
स्+्न्‍्वही किंचनऊुछ रु 
सुपन्‍ूयछ इद्मल्यद छ 
यशज्ञ+्मन्यक्ष तततूल्डस 
पांक्ृः८पाँच पदार्थों से सिद्ध इद्मसलइल 
हुआ खर्वमू-सवकों 
पश्ठः पांक़/न्‍्यश्पशु है आेोति-प्राप्त होता है 
सावार्थ 


हे प्रियदृशन ! विवाहविधि से पहिले केवल एक पुरुष था, वही 
ऐसी इच्छा करता भया कि कर्म करने के लिये मुकको स्त्री प्राप्त 
होबे,, और में उस स्त्री से संतान की सूरत में उत्पन्न होऊं, और फिर 
मेरे को गौ आदिक घन प्राप्त होवें, तिनकी सद्दायता करके में बेद- 
विहित कर्मकों करूं, इन सबकी प्राप्ति होने से मेरी कामना पूर्ण हो 
जायगी., इस प्रकार इच्छा करता हुआ आओर नहीं इच्छा करता हुआ 
भी पुरुष इससे अधिक घनको नहीं पा सकता है, झ्लौर यही कारण 
है कि आजकल भी वे व्याह्ा पुरुष चाहता है कि मेरे को स्त्री प्राप्त 
होवे, तिसमें में पुत्ररूप से उत्पन्न दोऊं, फिर मेरे को गो आदिक कंर्म 
साधन द्रव्य प्राप्त होबे, ताकि में मुक्ति के साधन कर्म को करूं, इस 


श्ण्र्‌ बृहृदारणयकीपनिपद्‌ स॒० | 
प्रकार जब तक इन. कहे हुये पदार्थों, में से एक एक को नहीं पालेता 
है, तब तक वंह समझता है कि में अपूर्णा हूं, परंतु हे सोस्य ! उस 
“की पूर्णाता तब होतींहे जब वह मनोगत अमिलाप्रा को प्राप्त दीतांहै, 
आर उसकी पूर्णाता चभी होगी जब उसका विचार ऐसा द्ोगा कि 
मनदही उसका, आत्मा है, ओर वाणी दी उसकी खस्तरी-है,” प्राय ही 
'जसका पुत्र हे, नेत्रदी उसका मनुष्यसम्बन्धी घन हे, क्योंकि सेत्र करके 
दी मलुब्यसम्बन्धी गो आदि घन उसको प्राप्त- होंता है, और उसका 
देवतासम्बन्धी घन यानी विज्ञान ओत्र है, क्यग्रोंकि ओन्र करके ही 
उस ज्ञानकों सुनता “है, उसका शरीरदी कर्म है, क्‍योंकि- शरीर करके 
ही वह कर्म. को करता है; इसलिये हे प्रियदर्शन ! वही यह यज्ञ पांच 
पदार्थों से सिद्ध हुआ है, वही यह पांच पदार्थ से सिद्ध हुआ यज्ञ 
पशु है, वही यह पांच तत्त्व से बनाहुआ पुरुष है, वही यह्‌ जगत्‌ पांच 
तत्त्वोंवाला दे, वह जो इस प्रकार जानता है. बह. जो. छुछ जगत्‌ 
विषे है स़बको प्राप्त होता दे ॥ १७ ॥ ' 
; इति चहुर्थ ब्राह्मणम्‌ ॥ ४ ॥ 





अंथ पदत्चमम बआाह्मयणस्‌ | 

हैक कर अन्चञः १ का 

“. अंत्सप्तात्नानि मेघया तपसाउजनयत्पिता एकमस्य “साधारण 
: हैं देवानभाजयत्‌ चीण्यात्मनेडकुरुत पशुभ्प एके प्रायच्छत्‌ * तंस्मि- 
' न्सवे प्रतिष्ठित यत्य भारिणति यद्व न कस्माचानि न क्षीयन्तेड्यमानाने 


' सबेदा यो चैतामज्षितिं ज्रेद सोउन्नगति प्रतीकेन स देवानापि गच्छाति 


है वी 


' से उ्नैशुपजीवतीति श्लोकाई ॥ 
2की5 + 5 '  पदच्छेदः । पट 2 
यत्‌ , सप्त, अन्ञानि, .मेघया, तपसा, अजनयत, पिता, एकंप, 
अस्य, साथारणम , दे; देवान, .अझमाजयत , त्रीणि; आत्मने, आ्यक- 


अ्प्रध्याय १ त्राहण ५ श्ण्ड 
रत, पशुम्यः, एकम्‌ , प्रायचच्छत्‌ , तस्मिन्‌, सर्वम्‌, प्रतिष्ठितम्‌, यत्‌ , 
न, प्राशिएति, यत्‌, च, न, कैस्मात्‌ू+ तानि, न, छोीयन्ते, अद्यमा- 
भानि, सर्वदा, ये, वा, एताम्‌ , अक्षितिम्‌, वेढं, सः, अन्नम्‌ , अत्ति, 
प्रतीकेन, स+ देवानू, अपि, गच्छति, सः, ऊूजप्‌ू, उपजीबति, 


- इति, श्लोकाः ॥ है 
अन्‍्चयः - पदार्था। | अन्चयः पएदार्था: 
यतूऊजो भारियतिश्वास छेते हैं 
सप्तन्सात चन्‍्ओर 
अजानिल्‍्अज्ञ . यचूजजो 
मेघयान्मेघा . ., चन्‍नहीं 
+ चल“ओर चभ्न्सी 
तपर्यानूतप करके + प्राशित्ति-श्वास लेते हैं 
पितारपिताने प्रतिछेतमअत्तिष्ठित हैं यानी 
अजनयतू>पैदा किया आश्रित्त हैं 
खरूय5८उनमें से भ्णों ज्ञानी 
एकमरएव्ह चाननिेश्चय करके 


धारणम>साधारण है यानी 
सबके लिये साममेंह 
+ अन्‍न्‍और 
छ्वेन्दी अन्न 
देवान-देवताओं को 
छअासाजयतू-देदिया 
ज्ञीरि-तीन 
आंत्मलेअपने लिये 
अकुरुतन-रकक्‍्सा 
पशुभ्य+८पशुतं के क्षिये 
पुकम5एक्त 
आायच्छुतू-दिंया 
सार्मिनलःत्तिली अन्न बिपे 
खर्वेस-सव * 
>यतूरजो - 


ताम>डस अज्ञको 
अध्यितिस्‌ःस्अविनाशी 
चेइन-जानता है 
चज्भौर 
खसप्य्यह , 
अज्नस-उसी अजको 
प्रतीकेच्-मसुख करके 
अत्ति>खाता हे 
.... राभ्नवष्द 
देवान-देवताओं को 
गच्छुतिन्आप्त होता है 
+ अन्‍और प्र 
स्वभ्न्खदी 
ऊरजेसूबलको भी 
+ उपजीवतदिन्माप्त दोता है ६ 


छः 


- १०४ हा बूहृदारपयकीपनिपद्‌ .स० | + 


* , ऋरूमात-किस कारण ... ध्रीयन्ते-नाशको श्राप्त होते हैँ 
तोन:्वे - इति-इस विपय में 
.... सर्वैदान्खदा & इलेका+स-आगेवाले मंत्र 
'अझग्यमानानिखाये जाने पर भी | “अमांण हें 
शक आज, ननन्‍नहीं ५५०३ रा 
भावाथे । 


हे सौम्य ! जो! सात प्रकार के अन्न हमारे पिता ब्रह्मदेव-ने तप 
आर बुद्धि करके उत्पन्न किये, उन में से एक-सबको- सामे में दिया, . 
दो अन्न देवताओं को दिया; ओर तीन अपने लिये रक्‍खा, केवल 
एक पशुओं के लिये दिया, जिसके आशय सब जीव हैं, चाहे वह 
श्वास खेंते हों और चाहे न लेते दो, प्रश्न उठता है. कि किस कारणा 
सब अज्न खाये जाने पर भी शक्षीण नहीं होते हैं, उचर यही आता दे 
कि सब अन्न परमात्मा से उत्पन्न हुये हैं, ओर चूंकि वह परमात्मा 
साशरदित है इस कारण उससे उत्पन्न हुये अन्न. भी नाशरहित हैं, 
जो ज्ञानी इन अज्नो को अविनाशी जानकर खाता है, वह देवताओं 
की पढदु॒वी को प्राप्त होता हे ओर वही बलको भी प्राप्त होता है इस 


विषय में आगेवाले मंत्र प्रमाण दें ॥ १ ॥ 
के सनन्‍्ञई3 २ * 
यत्सप्तात्नानि मेघया 'तपसाउजनयत्पितेति सेघया (हि तपसा5जन- 


यत्पिता एकमस्य साधारणमितीदमेवास्थ तत्साधारणमन्न यदिद- 
अ्ते स य एतदुपासस्‍्ते नस पाप्मनों व्यावत्तेते मिथ्र० शेतदू दे 


देवानभाजयदिति हुते च पहुत च तस्मादेवेभ्यों जुद्ति चप्रच 
जुदत्यथों आहुदेशपूरेामासाबिति तस्पाच्रेश्टियाजुकः स्थात्‌ पशुभ्य 
एके आ्रायच्छद्ति तत्पय३ पयो छोबाग्रे मनुष्पाश्व पशवश्रोपजीचन्ति 
तस्मात्ऊुमार ज़ातं घृर्त वैवाग्रे प्तिलेहयन्ति स्तन चाउलघापयन्त्यथ 
चत्से जातमाहुरतृणाद इति तस्मिन्सवे पतिप्ठित॑ यज्चध भारिशलि यज्च 
नेति पयासे हीदु७ सर्वे प्रतिष्ठित यश्च पारितति यज्ध न सद्यदिदमाहुः 


अध्याय ९ अ्राह्मग ५ हे १०५ 


'सेच॑त्सरें पयसा जुछददपेपुनभत्यु जयतीति न तंथा वियायंदहरेद 
जुह्देति तदह: पुनमेत्युमपेजयत्थेवे विद्वान्संवे हि. देवेस्थो- 
चाय॑ परयेच्छति केस्मात्‌ तानि न क्षीयन्तेथरेमेनानि संवेदेति पुरुषो 
वाहझक्षितिंः स हीदमेल पुनः पुनर्जेयते यो वैतामक्षिंतिं बेंद चेंदेति 
पुरुषों वा अक्षितिः सहीदमने घिया घिया जनगंते कमोभेयद्वेतन्न 
ऊंयात्‌ क्षीयेत ह सोन्ममत्ति प्रतीकेनेति शुखे भर्ती मुखेनेत्येतत््‌ स 
देवानपि गच्छति स ऊजेमुपजीवतीति पशंसा ॥ 
पदच्छेदः। | 

यत, सप्त, अज्नानि, मेंघया, तपसा, अजनयत््‌, पिंता, इति, 
मेघया, हि, वपसा, शअ्रजनयत्‌, पिता, एकम्‌ , अस्य, साधारणम , 
इति, इदम्‌, एव, अस्य, तक, साधारणम्‌, अज्नम्‌, यत्‌, इदम्‌, 
अयते, सः, यः, एतत्‌, उपास्ते, न, सः; पाप्मनः, व्याव्तते, मिश्मस्‌, 
हि, एतत्‌, छे, देवान, अआभाजयत, इति, हुतम्‌, च, प्रहुतम्‌, च, 
तत्मात्‌ , देवेभ्यः, जुछति, च, प्र, च, जुछृति, आथो, आहः, दर्श- 
पूर्रामांसा, इति, तस्मातू, च, इष्टियाजुकः, स्थात्‌, पश्ुभ्यः, एकम्‌, 
प्रायच्छत्त, इति, तत्तू, पयः, पयः, दि, एव, आग्रे, महुष्या:, च, 
पशवच*, च, -उपजीवन्ति, तस्मात्‌, कुमारम, जीतम्‌, घृतस्‌ , या, 
एव. अग्रे, प्रतिलेहयन्ति, स्तनम्‌, वा, अल्लुधापयन्ति, ध्मथ, 
चत्सम , जातम्‌ , आहु+, अतृणादश, इति, तस्मिच, सर्वम, प्रतिष्ठितम्‌ , 
यत्‌, च, प्राणिति, यत्‌, च, न, इति, पयसि, हि, इंदम्‌, सर्चम्‌, 
प्रंविछ्ठितंमू , यत्‌, च, प्राखिति, यत्‌, व, न, तत्‌, यत्‌, इदम्‌, आहुः, 
संवत्सरम्‌ , पयसा, जुछत्‌, अप, पुनः, स॒त्युम , जेयति, इति, न, तथा, 
| बिद्याव, यत्‌, ऋहः, एच, जुद्ोति, तत, अहः, पुनः, सझृत्युमं , ध्मप, 
जयति, एबम्‌, विद्वान, संर्वम, दि, देवेस्य:, अज्नायम, प्रयच्छति, 
कस्माते, तानि, न, क्षीयन्ते, अयमानानि, सर्वदा, इति, छुरुष:, वा; 
अल्षिति4, सः, हिं, इदम, अजन्नम्‌, पुनः, पुनः, जयते, यः, वा, एताम, _ 


१०८ बूहृदारणयको पनिपद्‌ू स० । 

अक्षितिम, वेद, वेद, इति; पुरुषपः, वा, अक्षितिः, सः, दि, इंदम, 
अजचनम, धिया, थधिया, जनयते, कर्ममि:,- यत्‌, वा, एतत; न॥ 
कुर्यात्‌ , क्षीयेत , हू, सः, अन्नम , अत्ति, प्रवीकेन, इति, सुखम्‌, प्रती- 
कम ; -सुखेन, इति, एवत्‌, सः, देवान्‌, अपि, गच्छति, सः , ऊर्जम: 


उपजीचति, इति, प्रशंसा ॥ 5 रे 
अन्चयः घदा्था+ | अन्चयः पदाथोंः 
५. यतूलल्‍जो + आहःचकद्ता है कि 
+ मनन्‍्जसनमंत्र . प्कम्‌रएक अर्च 
इसि-ऐसा साधारणम--साधारण दै यानी 
+ आइन्चछहचा ह्लै कि सबके लिये बराबर हैं: 
पिता>पिता ने चत्ूज्तो 
ह सप्त--साच अस्य + अथे: उसका हर्थ 
अज्ञानि-श्रक्ष को इद्मःन्यह हे कि 
मेघया>सेथा करके इच्स-न्चह 
+ चअम्न्और खाधारणम्‌जुसाधारण अन्न 
तपसरान्वप करके + सर्वेशु-सव करके 
अजनयतल्‌ू-पैदा किया अधद्यते<खाया जाता है 
न सतून्‍्सो स्त+न्वह' 
++ इतिऋऐ;सा यः्न्जो 
के स्तत््यमूजू्ठीकद्दी पतत्‌ू-दुस साधारण अश्रकी 
+ आहः्-्ऋद्ता हे व डउपास्ते-5उपासनाः करता है 
ह्वित्क््योंकि भ्य्न्चही ग 
«५. पिंताजपिता ने पाप्मन$-पाप से 
मसेघयान्सेघा करके च व्यावसेते-निद्चच नहीं होता है 
+ अन्‍ूओऔर “८ द्वि>क्योंक्रि 


त्तपरा-तप करके 


एततचू+बद साधारण अन्न 
अवध कद मिश्रम-खबका दै 
पर च्प्पदा के 
५ देत्दा किया + पितता>पिता 
+ अज"|/भोर छ-दो अक्त 
&६ न चतून्‍जो | हुतस>हुत्त 
+ इासे>ऐसा 


खबर - 
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भछुतम-्मह॒त पयभ्न्दूध हे 
इसतिनज्नाम करके' द्वि-कंथोंकि 
देवान-देवताओं को पुथधरनिश्चय करके . 
अभाजयचूलदेता भया अग्रे-पहिले* 
सओऔर मज्ञुप्याः>समनुष्य 
तस्मालू-इसी कारण चन्‍्ज्भोर 
वेवेश्यभ-देवताओं के लिये पशचभ्न्पशु. 
झुल्नति चर्अग्नि में होम उपजीवनितिज्अहण करके जीते हैं 
बलिप्रदान करत्ते हैं तस्मासूरूइस लिये 
चम्और जातम>उत्पेन्न हुये 
प्रजुद्भत्ति-विशेष. . करके आने छकुमास्मल्वबे को - ' ** 
में अधिक होस करते क्रक्रे-भथमस 
अथोःऔर था एच्अवश्य 
कअन्याचार्या सनकी # कोई आचाय॑ घुतम्‌ल्घुतत ०. 
, आहु/न्‍कदते दें कि. भतिलेहयन्तिल्चंसे दैं..“*- 
+ एतोल्ये दोनों अन्न न्अयचा 


दुशैपूर्यमास्तो-हशे और पूर्णमास 
इप्टि के. नाम 
इसिल्‍-करके हैं 


स्तचमजूमाता के स्तन को 


अजुा | ्पिलातते हैं 
पयान्त 


तस्माच5इल लिये , झथनूओर ; 
इश्टियाज्ञक+ल्‍्कासयज्ञ + पशजाम्‌5पशुओं में * 
'न स्यातूतूच करे जातमल्डत्पक्ष हुये... 
क॑ आन्‍्और चत्खमजचछरे को 
: कथतेलओनोीं . - अतृराद्ःल्‍/तृण न खानेवाला 
पशुभ्यः-पशुआ के लिये ५... इतिच्ऐुँंसा ., -- 
एकसजफुक अन्न. आहुभ्न्कहते हैं. 
प्रायच्छुचऊदिया हे तस्निलडसी कूघपर 
इतिजऐसा ; स्तचेमजलय जीच 
+ उक्कम>कट्दा गया है प्रतिछ्ठितमल्‍्ञश्ित हूँ *.; :. 


ततूरबद अन्न * यदत्जों 


॥4॒ 


झारिति:श्वास. लेते हैं 
च्न्भौर 
यवलजो 
नहततनदी 
च्बत्भी 
+ आर्णितिरश्वास लेते हैं 
छवि-क्प्लोकि हि! 
पर्यास्र"दूध; के दी ऊपर 
इद्‌मज़्यद 
सर्वेमजसत्र. जीच 
प्रतिष्ठितस-आशित्त, ह्वै 
यत्त--जो 
आशिति:-श्क़्ास केते दें 
चन्ओर 
यत्तूलजो 
लत-नहीं 
६ प्लजज्भो 
+ आरिति-श्वास लेते दे 
सत्‌:लिसी कारण 
यत्त्तजो 
इद्सल्न्यद 
+ आचायो आचार्य 
आइुःकद्से हें कि _ 
सेवत्सरम्‌एक साल तक 
पयस्ान्‍-दूद़.करके 
के यम्न्जो 
घुनः->निरन्तर 
'झुद्दत्ति-द्वोम करता है 
स्वभ्त्चद 
अपखत्युम-अकालस्टस्यु को 
जयतसि इतिनज-जीत जलता है 
लथान्वैसा 


| श्ण्प | बृहदारययकी पनिषद्‌ स० [ > है 


लन्नन- - 
दिद्याद्‌+न्‍लम के 
यत्‌ एव-जिसी 
अहतनदिन 
जुद्ोति-द॒वन करता हैं 
ततू/न्‍डखी 
अहःन्‍दिन 
४ पुनम्नचार बार आनेंवाल्े.; 
खत्युमूलस्ट्यु को 
अपज़यतिरजीत. लेता है 
+ दिफ्तक़््योंकि 
पुचम-+इस पकार 
विद्धानहसात- अन्न, का जानने 
चाजा चिह्दान्‌ 
सर्वेमन्लब- 
अश्लाद्यमततअचादि, को 
देवेभ्यःसवेवताओं के लिये 
प्यच्चतिन्‍देता है 
कस्मात्‌्-किस दासस्‍्ते. 
तानलचे 
स्चेदानसकेदा 
अद्यसमानानि>खाये जानेवाले अक्न 
न द्वीयन्तेन्नहीं कम होते हैं 
इति>कारण यह है कि 
पुरुष: आा-पुरुपद्दी यानी श्रन्न 
का ओोक़ना 
अध्षिति+-अचिनाशी है 
सा छित-चही 
इद्स्‌लन्ह्स 
अप्मस|”अज्ञ.को _ 
पघुन+ पुऔन+न्‍न्‍वार बार 


> 
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जनग्रते-पेदा करता है 
चालभौर 
यभ्च्जो 
पतास5इसको 
अक्षितिम-श्रक्षित्ति 
चेद्‌ इतिजजानता ह्'ै है 
सभ्न्चद्दी पुरुष 
अफ्िितिः-अविनाशी है 
हिन्क्योंकि 
इदसूत्इस 
अखश्लस-अ्ज्न को 
सिया घिया-चुक्ति से और 
करे भिः्कमे से 
 + सभ्न्वद्द 
' जनयते८"उत्पन्न करता रहता है 
यत्‌ दृन्म्यदि- 
+ सःस्वह अविनाश पुरुष 
पततु-इस अछ को 
चन्नन 
कुय्योत्त--उत्पन्न करता तो 
+ ततूल्‍वह 
अन्नम-न्‍्अत्न 
हन्अचश्य 
क्षीयते>नाश द्ोजाता 
+ चब्ओऔर 
इति>जो ऐसा कटद्दा गया 
है कि 


भावाये । 


खः-चट्ट 
अन्नमज-अज्ञ को 
अतीकेन-न्मुख से 
अत्ति-खाता है 
इति>उसका भाव यह है कि 
भततीकम-अतीक का चर्च 
सुखम-मुख है 
इति+ इस किये 
पत्तचू-यह 


'झुखेन इसति+“मुखेन” छेसा पद 


+ उक्कम्‌ल्‍कद्ा है 
चम्भौर 
*ज्य 
इसि-ऐसा 
उक्कमू-कटद्दा गया है कि 
समभ्न्चह पुरुष 
देवान>देवताओं को 
आप्त होता 
गच्छुति--र बेबप की 2 
९ छोतर है 
+ सनभार 
सम्न्बद्दी 
ऊर्जम-दैवयल को 
उपजीबवतति-श्राप्न होता है तो 
इति>"ऐसा कहना 
अ्रपि>-केवद्ध 
अपशेष्तान्भ्न्न यज्ञ कम की 
भशंखसा है 


हे सौम्य | जो मंत्र ने ऐसा कहा दें कि पिताने मेघा और तप 
फरके- सात. घाज्न उत्पन्न किये हैं सो- ठीक कहा है, मेंधा ज्ञान है, ' 


के चृदृदारणयकोप निपदू स० । 
ओर ज्ञानही तप है, उससे प्रथकू दूसरा कोई तप नहीं है, और जो 
मंत्र यह कहता है कि पिताने एक अन्न सब के वास्ते उत्पन्न किया है, 
उसका भाव यह है कि वह अन्न सव प्राणियों करके खाया जाता है, 
यानी उसमें सब का भाग है जो कोई इस अन्न को केवल अपना ही 
समझ कर खाता है, बिना दिये दूसरों को वह पाप से निदृत्त नहीं 
होता है, कारण यह है कि यह अन्न सब के सामे का दे, खास उसी 
का नहीं है, हे सोम्य | और जो मंत्र ने यह कदम है कि पिताने दो 
अन्न /5ुत” और “प्रहुत!” नाम करके देवताओं को दिया है, उसका - 
अर्थ यह है कि दो कर्म यानी वैश्वदेव ओर वलिहरन कर्म देवताओं 
के लिये खखा गया है, ओर इसी कारण विद्वान लोग अ्रभ्यागत- 
रूप देवता के आने पर उसकी प्रतिष्ठा के लिये होम द्रव्य अग्नि मे ढ् 
हैं, भर कोई कोई आचार्य ऐसा भी कहते हैं कि यह दोनों अन्न, 
दुर्श यानी अमावस और पूर्शमास के नाम से समझे जाते हैं, इस 
लिये हर अप्तावत और पूर्शमास को निष्काम यज्ञ अवश्य करे, और' 
जो मंत्र ने यह कहा है कि पशुओं के लिये एक श्रन्न दिया गया है 
सका अथे यह है कि वह दिया हुआ अन्न पय है, क्योंकि मनुष्य 
गैर पशु दोनों उत्पन्न होते ही पय को ग्रहण करते हैं: ओर उसी 
के जीते हैं, ओर यही कारण है कि उत्पन्न हुये बे की प्रथम 
« अवश्य चटाते हैं, अथवा माता के स्तन को पिलांते हैं, और ' 
, पशुझनों में उततन्न हुये बहवरों को झतृणाद यात्री तृश न खानेवाला 
कहते हैं, इस लिये सव जीव चाहे वह श्वास लेते हों चाहे न लेते हों 
उ्त पयके आश्रित हैं, इसी कास्ण जो आचार्य कहते हैं कि जो कोई . 
* निरंतर एक सालतंक दूध करके होम करता है वह अकालमृत्यु को 
* जीत लेता है सो केवल इतनाही नहीं सममना चाहिय बरिक यह 
सममेना चाहिये कि जिस दिन वह दूध से हवन काता है उसी दिन . 
अकालइजु को जीतता है, झत प्रश्न यह है कि थे अन्न-खायेजाने 


नह 
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पर भी क्यों कम नहीं होते हैँ उत्तर यह मिलता है कि पुरुष यानी 
शअ््न का भोक्ता अविनाशी है, वही इस अन्नको बार बार उत्पन्न 
करता है, और जो इस खत्नको अक्षत जानता है वही पुरुष अधि- 
नाशी होता है, क्योंकि इस अजन्नको घुद्धि और कर्म करके उत्पन्न 
किया करता है, यदि वह पुरुष इस अजन्नको उत्पन्न न किया करता 
तो बह अन्न ख्यवश्य नाश हो जाता झऔर जो ऐसा कहा है कि वह 
घ्न्न को मुख से खाता है उस का भाव यह है कि प्रतीक का अर्थ 
मुख है, इस लिये “मुखेन!? यह पद सूल में कहागया है, और जो 
मंत्र में यह कहा गया हे कि वह पुरुष यानी अज्नका' भोक्ता देवयोत्ति 
को प्राप्त दोवा है यद अलयज्ञ की प्रशंस्थ है ॥ २ ॥ 

सन्‍्ञ;$ ३ 

चीण्यात्मने5कुरुतेति मनो थाचे पस्‍ाणों तान्यात्मने5कुरुतान्यत्र- 
मना अभूवे ज़ादशेमन्यत्रमना अम्ूवे नाश्रीपमिति मनसा होव पश्यति 
मनसा थुणोति कामः सकलपो विचिकित्सा अ्रंद्धाउश्रद्धा ध्रत्तिरप्तति- 
हीधीर्भीरित्येतत्सवें मन एवं तस्मादपि पूछत उपस्पृष्ठो मनसा विजा- 
नाति य४ कश्च शब्दों वागेव सा एपा हन्तमायतैषा हि न पाणो- 
उपानो व्यान उदानः समानोउ्न इत्येतत्सर्व भरारा एचैतन्मयों वा 
अयमात्मा वाज्ययो सनोमय+ प्राणमयः ॥ 

पदच्छेद्‌: । * 

तच्रीणि, आत्मने, अकुरुत,  इति, मनः, वाचम्‌ , प्राणम्‌, तानि, 
आत्मने, अक्ुरुत, अन्यत्रम्ता:, अमृचम्‌, न, अदुर्शम्‌ू, आन्‍्यत्रमना:, 
अभूवम्‌ , न, अशोपम्‌, इति, मनसा, हि, एवं, पश्यति, सनसा, 
अणोति, काम, सखेकल्पः, विचिकित्सा, अदा, अश्वद्धा, घुति:, आ- 
घुति:, ही: घीः, भरी: इति, एचत, सर्वम्‌ू, सनः, एव, तस्मात्‌, अपि, 
पृष्ठतः, उपस्पृष्ट, मनसा, विजानाति, यः, कः, चे, शब्द: चाकू 
एव, सा, एपा, हि, अन्तम्‌ , आयत्ता, एपा, दि, न, आशण:, अपानः, 


श्श्२ बृहदारययको पनिवद्‌ स० | 


च्यानः, उद्ान:, समानः, अच:, इति, एतत्‌ , सर्वम्‌, प्राण:, एव, 
उत्तन्मय:, वा, अयम, शझात्मा, चाइुमयः, मनोसयः, प्राशमयः ह 


अच्चय+ 
+ कल्पादौन्‍कल्प के आदि 
+- पित्ताए<पिता 
आपत्मने-भपने लिये 
जीणिरूतीन अ्रन्न 
अकुसतरू-उत्पन्न करत्ता सया 


_ 


: सानि>"श्रथौत्‌ इन अन्नों को 


यानी 
मनः५्झ्मच 
चाचम्‌-वाणी 
च्यम्भौर 
भाणमस्माण को 
आत्मसने-अपने लिये 
अकुरुत-उत्पन्न करता भया 
यद्ृ(>जब 


आर जगद्दट गया 
ब 


39० आायधस ना | मन जिसका 
जिस, । कह होता भया 


इतिन्न्तब 


जल अद्शेम:न्‍में रूप को नहीं दे- 


जलता सया 
+ थदानजवब 
अन्यत्रमना+-भोर जगह गया ड् 


मेरी अवस्था भहे 
+ अतः+तिस हेतु 


ले अशौषम्‌इति--मैं नहीं सुनंत्ता सया 


क्‍द्वे-न्योकि 


पदाथाः | अन्चयः 






पदार्थाः 
सनखा पुव-मन करके ही 
के घुरुप+न्‍-पुरुष 
पश्यतिम्देखता है 
मनसा चैल्सन करके ही 
श्टणोति-खनता है 


_ सनका स्वरूप 
मुच्यत्ते || ज्जाता है की 


संकरुप+-संकरप 
विसचेकित्स:+न्‍ संदेह 
अद्धान्श्रद्धा 

अशभ्रद्धा-श्रश्नद्धा 


अध्यत्तिः-थपघ्षतति क 
डी +-लजा 
धी:-बुद्धि 
भीरूभय 
इंति-इस भकार 
एततूजये 
सर्वेस-सब 
मनः एव-मनहीं के स्वरूप हैं 
चस्मात्‌ अपि>तिसी कारण 
प्ृछठत+न्‍्अभपने नेत्र से न देखी 
* हुई पीठ पर 
उपस्पृष्ट:-दूखर के धाथ से 
झुआ हुआ 
न पुरुष+-पुरुष 


बढ 


ध्ध्याय १ नाह्मण ४ 


श्श्हे 
+ भनस्ता>अपने मन करके स । ली 
जानताहैं कि मेरी बाला चायु 
विजानातिन |] पड कर किलो ; ख्पान+स्ताभि से नीचे तक 
हर गम जाने चाला पघायु 
2 प्राथ और झपान 
+ बाकून्वाह्ली का स्वरूप उ्यान३:८ ! को लियम में रखने 
+ इति>८इस अकार वाला चायु 
+ कथ्यतें-कहा जाता है डद्ानःल्‍्पैर से लेकर मस्तक 
यश्ल्जो तक ऊध्वेसंचारी वायु 
क्श्चनकोई यानी वर्णोत्मक समान+न्‍खाये हुये अचक्ष को 
और ध्वन्यात्मक पचाने वाला चायु 
हु ब्श्ये 
02% फेक हि इ दल टन प्रकार के 
स्तान-वह रा 
एुच८ही के भाणसन्आाण हैं 
वाकून्वाणी है यानी वाणी + चन्य्और 
का स्वरूप है इति अनः८इस अकार का चल्तने 
एपा हिजयही चाणी निश्चय ताला 
हद करके एसतूल्यह 
अन्तम- हे 6 सचमलसबच 
स्तमनिरुय की; अच्त तक माजेग्ओणों 
आयच्षा-पहुँची हुई है न 
' हि-क्योंकि प्घन्ददी हक * 
+ अत्त भन्‍्इू्स 
५७३४ १३३ अयमन-्यह 
23084 # | ज्सौर करके नहीं आरत्मा+जीवात्मा 
श्या | अकाश होने योग्य है पतत्मय३८एत्तन्‍्मय है अथोज, 
पक 52 चाडमयःचजारीसय दे 
+ झाणन्माण का स्वरूप सनोमयप्न्सनोसय दे 
+ उच्चयते-कहा जाता है 


झणमयश्ल्माणमय द्दे ८ 
भाषाथे । अं 
दस ही >> रु है सीन 
हे सोस्‍्य ! सृष्टि के आदि में जो पिताने का कं हस्तियों 
को उत्पन्न किया वे तीन ऊाज्न मल, बाणणी और 


१९४ चूहदारण्यकी पनिपद्‌ स० । 
'है सौम्य |! जब किसी का मन ओर जगह चला जाता है तब वह 
' कहता है कि मन ओर जगह होने के कारण मैंने इस रूप को नहीं 
देखा, और फिर कहता हैं कि मच ओर जगह चले जाने के कारण 
, जैसे किसी बात को सुना भी नहीं, हे प्रियदर्शन ! मन करके ही पुरुष 
; देखता है, मन करके ही पुरुष सुनवा'है, यदिं मन नहो तो बह न 
देख सकता है, न सुन सकता है, सुनो अब में मनके स्वरूप को कहता 
हूं जो कामना है, सेकल्प हे, श्रद्धा है, अश्रद्धा है, सन्देंह है, ध्ृतति है, 
शअधुति है, लज्जा है, बुद्धि हे, भय है वह सब मनदी के रुप हैं. इसी 
मन करके उस पुरुष को सत्र वस्तुओं का ज्ञान होता है, अगर फोई 
पुरुष किसी की, पीठ को छू दे तो उस पुरुष को पीठ न देखने पर 
भी मन के द्वारा इस बात का ज्ञान द्ोजाता है कि किसी पुरुप में मेरी 
पीठ को छुआ है. हे सौम्य ! सुनो अब में वाणी के स्वरूप को कहता 
हूं जो शब्द हे चाहे वह वरणात्मक हो चाहे ध्वत्यात्मक हो उसका 
ज्ञान वाणी करके ही होता है, ओर उस शब्द के निर्णय के अन्त 
तक वाणी ही पहुँचती है, जेसे मन प्रकाशस्वरुप है बसे वाणी भी 
प्रकाशस्वरूप है, अब में प्राण के रूप को कहता हूं तुम सावधान 
होकर सुनो प्राण पाँच प्रकार का है उसके नाम प्राण, अपान्, व्यान, 
उदाने, समान हैं, प्राण वह वायु है जो मुख से नासिका तक चलता 
है, अपान वह बायु है जो नामिसे नीचे को जाता है, ध्यान बह, ब्रायु 
दे जो प्राण और अपान को नियम में स्खता है, उढ़ान वह वायु है जो 
पेरसे लेकर मस्तक तक चला करता है, समान वह चायु है जो खाये 
हुये अन्नको पचाता है, और इन्हीं सबके साथ यद् जीवात्म एतन्मय 
दे यानी यही वारीमय है, यही मनोमय है, यही प्राशमय है ॥३॥ 
.. सत्र; ४ कक 
जयो लोका एंतएव बागेदाय लोको मनोउन्तरिप्तलोकः आाणो- 
असर लॉक ॥ 


' ध्ध्याय १ ब्राह्मण ५४ ११५ 
पदच्छेद्ः । 
न्रय;, लोका३, एते, एवं वायू, एवं, अयम्‌ , लोकः, मनः, अन्त 
रिक्षज्ञोकः, प्राण, असो, लोकः | 


अन्धय३ | अन्चयः पदाथो: 
एते एचल्ये ही मन बाणी प्राण अयमसजू्यध 
श्यःनतीन सलोक+-एथ्वीज्ोक है 
लोका+लक्षोक यानी भूः, मन ःस्मन | 
भुच+, स्व: अन्तरिक्षलों फप्प्अन्तरिक्ष लोक है 
+खल्तिन्हें + चखन्‍्थार 
न॑ तन्ननतिनस घ्राणसन्प्राणदी 
चाग्य्न्वाणी अखेोसवद 
एव»“निश्चय करके लोकःस्घुलोक है 
सावार्थ। 


है सोौम्य ! यही तीन यानी वाणी, मन ओर प्राण तीन लोक भू: ' 
झुबः स्व: हैं, तिन में से वाणी निश्चय करके यह पृथ्बीलोक है, मन 
, अन्तरिक्षत्ोक है, ओर प्राण चुलोक हैं ॥ ४ ॥ 


सन्जच। ४ 
न्यो बेदा एतएवं बांगेवर्गेददो मनो यजुर्वेद३ पाणः सामवेदः ॥ 
पदच्छेद्‌ः । ॥॒ 
प्रयः, वेंदाः, एते, एब, वाकू, एवं ऋग्वेदः, मनः, अजुर्वेदः, 
प्राण, सामनेद: ॥ .' + 
|. अन्वयः पदार्था। | अन्चयः पदार्था+ 
| एंसे पव-यहदी पएचननिश्चय करके 
पु ब्यण-ठीन यानी वाणी, धघपुन्येद्‌:८चप्ग्वेद हे 
सन, धारण मनभ्न्मन 
चेदाः-्तीन चेद हैं  यज्ञुवेदः्यजुर्बेद है 
+ सचरूतिनमें पाशुःसभाण 


चाकुन्वाणी सामबवेद्‌ः-सामवेद ऐै 


५१६ चूहद्रस्ययक्रोपनिपद्‌: स० 
- भावार्थ । 
हें सौन्‍्य ! यही तीन यानी वाणी; मन; प्राण तीन वेद ईं, 
तिन में वाणी निश्चय करके ऋग्वेद हे, मन यजुनद हैं; प्राण साम- 
- चेंद हे ॥ ५ ॥। 
सनन्‍्जेः दे 
देबाः पितरों मलुष्या एतएवं वागेव देवा मनश पितर+ भाणों 


मलुष्या: ॥ 
पदच्छेदः । 


देवा:, पित्तरः, मनुष्याः, एते, एवं; चागू, एव, देवास, मसः, पितरस, 
"प्राणु३, मलुष्या। ॥ 
झान्चयः पघदाथो+ | अन्चवयः पदार्थी+ 
एतेल्यडद चागूल्वाणी 
अमर कान बी पते 
भस्तीन यानी वाणी, ३. >्ड 
*प्देवत। 
मंन, झा मि् के 
देचासनदेवता गे 
पितरर-पित्तर पित्तर/नवित्तर हैं 
भज्ुष्यास्न्मलुष्य हैं प्राणुःलप्राण 
न ततत्ररुत्तिनमें से मलुष्याःल्संनुप्य छठे 


भाचाथे । ॒ 
यही तीन यानी धाणी, सन, पाण, देवता, पितर, मलुष्य ढैँ। 
विनमें से निश्चय करके वाणी देदता हैं, मन पितर हैं, ओर प्राय 


मनुष्य हे ॥ ६ ॥॥ 
सनन्‍्ञः ७ 
पिता भाता प्रजेत एवं मन एवं पिता चाडइमाता शाण+ जा ।) 
पदच्छेदः । 


पिता ते 
5 माता, प्रजा, एते, एबं, सनः, एवं, पिता, वाकू, माता, 
प्राण॒ः, प्रज्ञा ॥ २ ० 


धप्रध्याय ९ ब्ाहयणा ४ प्ए्७छ 


अन्चय+ पदार्थों; | अन्वयः पदार्थों: 
पत्तेन्यद मनभन्मन 
पघचर-दी प्‌चर+निरुचय करके 
+जअयःप-तीन यानी वाणी पित्तारपिंता 
मंच आण ण्ी 
सातानमाता वाकूस्चा हे 
पित्तापिता मातान्माता हे 
प्रजान्पुत्र हैं भारण+न्‍माण 
न तन्नःउनमें से प्रज्ञा-पुत्र हैं 
भावाथे 


है सीस्‍्य ! यद्दी तीन यानी वाणी, मन, प्राण, माता, पिता, पुत्र 
हैं, तिन में से निश्चय करके मन पिता है, वाणी माता है, प्राण 
युत्र है ॥ ७ ॥ . 
- सन्‍जा: वर 
बिज्ञात विजिज्ञास्थमविज्ञाममेतएव यर्किंच विज्ञत वाचस्त- 
ड्रपे वाग्धिं विज्ञाता चागेने तदूभृत्वाउवत्ति ॥ 
पदच्छेद्‌:-। 
विज्ञातम्‌, विजिज्ञास्यम्‌, अविज्ञातम्‌, एंते, एब, यत्‌, किंच, 
विज्ञातम , चाचः, तत्त, रूपम्‌, वागू, हि, विज्ञाता, वागू, एचमू, तू, 


_सभूल्वा, अचति ॥ 
अन्वयः - पद्ाथो+ ' अन्चयः पदार्थाः 
पचेनयह . +- चअन्‍-और 
एव-दी अविशातमर-अविज्ञात ( जो अखि- 
+ स्य+सत्ीन यानी मन,वाणी, ज्ञात है ) 
/ आय + सच्च"तिनमे से 
विशातभरचिक्षात ( जो ज्ञात दो यतूःजो 
चुका है) /किचन्कच 
'विजिशास्यम>विजिज्ञास्य ( जो झात विज्ञातम्‌>जाना गया है 


छोने योग्य है ) -.._- लतूल्चद 


श्श्द बृहृदारणयको पनिपदू स० । 


चाच्च+चवाणी का तत्‌-ऐसा बिका 
रूपम-रूप है भूत्वा-होकर 
हिलक्योंकि एनसमन्‍्चाणी के मद्दतत््य जा- 
चायनवाणी ही ननेवाले पुरुष फो 
विज्ञाता-विज्ञात्री मी है यानी अच त्ति-+अश्नज्ञ करंके पोपण 
जाननेवाज्ी है करती दे प 
चाग्रलवाणी ही रे 
भाषचाथ। 


है सौम्य ! यही तीन यानी वाणी, मन, प्राण विज्ञात ( जो ज्ञात 

हो चुका दे ) विजिज्ञास्य ( जो जानने योग्य है ) और अविज्ञात 

( जो नहीं जाना गया हे ) हैं, तिनमें से जो कुछ जाना गया है वह 

बारी का रूप है, क्योंकि वाणी ही विज्ञाती है, यानी जानने वाली 

है, वाणी द्वी .ऐसी विज्ञाच होकर वाणी के महत्त्व के जांननेवाले 
पुरुष को अन्न करके पालन पोषण करती हे || ८॥ 
सन्‍्जरः & 5 

यत्किच विजिज्ञास्थ मनसस्तदूर्य मनो हि विजिज्ञांस्थ मन एरने 


तदूभूृत्वाउवति ॥ 

गे का पदच्छेद्‌ः । 

यत्तू , फिंच, यम्‌ , मनसः, तत्ू, रूपम्‌, मनः, हि, विजि- 
ज्ञास्यम्‌, मन, एन, तत्‌, भूत्वा, अवति ॥ है 


अन्वयः पदार्था: | अन्चयः पदार्थाः 
यतूत्जो + सतूच्बद्दी 
किच-कुछ मनः्ल्‍्मन है 
विजिज्ञास्यम्‌ःजानने योग्य है मनः>मनही 
सलन बडी सत्‌-जजानने योग्य 
मनचखसश्ल्मनका 
रूपम>"स्वरूप दै अूत्वए-्दोकर 
हिल्‍्क्योंकि एलनम>सनके महस्वके जा- 
+ यतूतजो ड ननेवाल्े पुरुष की 


सविजिज्ञास्थम्-जानने योग्य है अवति>रक्षा करता दै 


छाध्याय १ आहाश १९६ 
भावार्थ । 
है सौस्‍्य ! जो जानने योग्य दे, वही मन का स्वरूप हे, क्‍योंकि 
ज्ञो जानने योग्य है वही मन है, मनही जानने योग्य होकर मन के 
महत्त्व के जाननेंवाले छुरुप की रक्षा करता हे॥६॥ 
सनन्‍त्र। १० हे 
यरिंकचा्विज्ञात प्राणस्य तद्रूप प्राणोश्मत्रिज्ञात! भाण एने 
तदूभृत्वाज्वति ॥ # 
पदच्छेदः । 
यत्‌, किंच, अड्छ्लातम्‌, प्राण॒स्य, तत्‌, रूपम्‌, प्राण+, ढिं। 
छखाबिज्ञात:, प्राण॒ः, एनम्‌, तत्‌, भूत्वा, अबति ॥ 


अन्चयः पदार्था। | अन्ययः पदार्थो+ 
यतूलूनो न्‍ अधिशात्त++अविज्ञात्त है 
किचन्कुछ + चअब्ओर 
झविज्ञातमदइनदीं जाना गया है साध माह 
तत्त्व कक तत्तूल-अ्रचिज्ञात 
प्राशुरुयन्भाण का ४ 
रूपसजूरूप दै भूत्वा-ह(|कर 
हिज्क्ये।कि एनम:-प्रायवेत्ता पुरुष की 
आखुसत्भाण 


अवतिनरक्षा करता दै 
ट भावार्थ । 
हें सोस्‍्य ! जो झुछ नहीं जाना गया दे, वही प्राण का , स्वरूप 
है, क्‍योंकि प्राण अविज्ञात हे, आर यही प्राण अविज्ञात होकर प्राण- 
चेता की रक्षा करता है ॥ १० ॥ 
हि सल्जः ११ 
तस्पे वाचः पूथिद्वी शरीर ज्योतीरूपमयमग्निस्तथावत्येव वाक़ता- 
चती पृथिवी तावानयमग्निः | _ 
है * पदच्छेदः- 
तस्थै, वाचः, प्रथिवी, शरीरम्‌, ज्योवीरूपम , अयम्‌, अग्निः, तू, 
यावती , एबं, वाक्‌ , तावती, प्रुभिवी, तावान्‌, अयम्‌, अग्नि: ॥ 


१२० बृूहदारणयकी पनिषद्‌ स० । 


अन्चयः पदाथो: | अन्चयः पदार्धाः 
तस्पैनडस यावत्ती-जितनी दूर तक 
चाचःन्वाणी का * पृथिवी>एथिवी दे 
शुरीरमसन्शरीर चाबत्त्‌-उतनी दूर तक 
पूृथिची-छथिय दै चाकछु-चायी है 
+ चरभोर +चलजनशार 
ज्येःतीरूपस्‌ल्मकाशात्मकरूप याचवत्‌ल्‍जिततनी दूर तक 
खयसूल्पद प्रस्थक्ष अग्निप्न्थगिन है 
अग्निश्ूु्रगिनि है ताचतू-उत्तनी ही दूर तक 
चलू#तिसखी कारण चाक्एच-धायी का रूप भी है 
साचार्थ । 


हे सौम्य ! वाणी का शरीर प्ृरथ्रिवी है, ओर वाणी का प्रका- 
शास्मक रूप यद्द प्रत्यक्ष अग्नि है, इसी कारंग जितनी दूर तक प्रथिवी 
है उतनी ही दूर तक वारणी है, ओर जितनी दूर तक श्यग्नि है. उतनी 
दूर तक अग्नि का प्रकाशात्मक रूप है, अथवा जहां त्क प्रथिवी आझोर 
अग्नि है, वहां तक वाणी ओर वाणी का स्वरूप है, हे सौम्य ! 
पृथिवी में पांच तत्त्व हैं, प्रथिवी, जल, झग्नि, वायु, ध्माकाश इन्हीं 
करश्के खारी सृष्टे की उत्पत्ति हे. इसलिये जहां तक इन पांच तत्तों का 
ओर खास करके पृथिवी और अग्नि का विस्तार दे वहां तक वाणी 
का भी विस्तार है, जेसे अग्नि का कार्य नेत्र है, जिसके आश्रयरूप 
है, बेसे ही वाणी अग्नि के आश्रय हे, यानी विना अग्नि के वाणी 
नहीं रद्द सक्ली है, यह प्रत्यक्ष देखने में आता है कि पुरुष के मरते 
समय जत्र तक शरीर में उष्यत्ता रहती है तब तक भाषण शक्ति भी 
रहती है, जब शरीर से उष्णता चल देती है और शीतलता आजाती 
दे तब वाणी भी बंद द्वो जाती हे, इसी से जाना जाता है. कि 
वाशी अग्नि शक्ति के आखित है, ध्यौर जैसे* प्मग्नि पदाथा का 
प्रकाशक, और अन्धकार का नाशक है, वेसेंद्ी वाणी भी उचारण 
करके सब पदार्थों की प्रकाशिका है ॥ ११५४७ 


4 हु 


2 * झाध्याय ९ काह्मयण॒-५ १२१ 
सन्‍ज+ १२ 
अयवैतस्थ मनसों यो: शरीरे ज्योनीरूपमसावादित्यस्तयावदेब 
मनस्तावती घौस्तावानसावदित्यस्तो मिथन <समैतां तत+ भारतीड- 
जायत स इन्द्र: स एपोउसपल्नो! द्वितीयों वै सपत्नों नास्थ सपत्नों 
भवति य एवं वेद ॥ 
पदच्छेदः । 
अथ, एतस्यथ, मनसः दोः। शरगीग्मू, ज्योत्तीरूपम्‌, असो, 
आदित्य:, ततू, यावत्‌ , एव, मंसेः, तावती, छो:, तादानू, आसौ, 
आ्यादित्यः, तो, मिथुनम्‌, समेताम्‌, तलें;, प्राण), अजायस , सः, 
इन्द्र;, सः, एप:, असपल्ः, द्विंतीय:, थे, सपत्न:, न, हअस्थ, सपलेः, 
भवति, य।, एवम्‌, वेद 0 


अन्यथा पदाथों + | 'अश्रस्चय३ 2 द्ार्था ४ 
अथर>ओर अखौो-यह 
पर्तरुय८इस आदित्य+-सूर्य दे 
भमनस्तम्म्मन का + यदाजजब 
शरीरस्‌रशरीर ,, हि तोज्ये दोनों यानी मन 
ओऔएस्वर्ग दे और वाणी 
+सतस्यरूठखका ५ मिथुलनसतमिथुनसाव को. * - 
ज्योदीरूपमजप्रकाशरूप समेतामसन्माप्त हुये 
असौो-न्यह चतभ्जतब उनन्‍्तसे 
आदित्यभचसूर्य है .._ पारभ्च्माण 
उत-इस काररण अंज्ायतल्‍्हुआ 
यावतू-जितना प्रसोणवात्ता | स्भ्च्चह आण 
हि मल+-सन है न्‍ इल्द्र+ल्‍्बड़ा शक्तिमान है 
चाबनी एचनउतना ही प्रमाण स्तम्न्वद्दी 
चाज्ञा एुघ+न्यह प्राण 
और:नस्वगग है अखपतलः-+स्पधौ रहित 
तावानच"उत्तनाही अमाण चै>निश्चय करके है 


चाला | स्पत्वः्-स्पर्ध्प करने याजा 


है 


ु 


श्ग्श... चृह॒दारययकोपनिपद्‌ ख० । 


ड्वितीय४८दूसरा अस्य-इसका 
+ भवतिन्होता है ६ सपल्लःन्‍्मुकातिला करने 
य्भ्न्ज्जो ! वाला दूसरा 
प्रचसलल्‍पेसा - - सलनद्दीं हि 
चेद्मजानता है भवति+-दोता है 
' झावाथे। 


हे सौम्य ! उस मन का शरीर स्वर्ग है, उसका प्रकाशरूप यह सूर्य 
है, इस कारण जितना प्रमाण॒वाला मन है; उतना ही प्रमाणावाला 
घ्याकाश है, उत्तना ही प्रमाण॒वाला यद्द सूर्य है, जब दोनों यानी मन 
क्लौर बाणी मिथुनभाव को प्राप्त होते हैं, यानी संमिलित होते हैँ तव 
उनसे प्राण उत्पन्न होता छे, वह प्राण बड़ा शक्तिमान्‌ हे, वही यह 
प्राण स्पर्धारहित हे, स्पर्धा करनेवाला दूसरा होता हे, जो ऐसा जानता 
है उसका मुकाविला करनेवाला दूसरा नहीं दोता है ॥ १२ ॥ 


सनन्‍्ख्ग १३ 
अयैतस्थ भाणस्पापः शरीर ज्योतीरूपपसौ चन्द्रस्तथावानिव प्राण- 
स्तावत्य आपस्तावानसो चन्द्रस्त एते से एवं समा: सर्वेडनन्ताई 
स्‌ यो हेतानन्तवत जपास्तेजन्तवन्त « स लोक॑ जयत्यथ यो हैतान- 
ननन्‍ताउुपास्तेडनन्त * स लोक॑ जयाति ॥ 


पदुच्छेदः 
अथ, पतस्य, प्राणुरय, आपः, शरीरम्‌, ज्योत्तीरूपम्‌, असखो, चन्द्रः 


तत्‌ , यावान्‌ , एव, प्राणः, वावत्यः, आपः, तावाच, झ्यसौ, चन्द्रः 
ते, एते, सर्ते, एव, समाः, सर्वे, अनन्ता3, सः, यः, दे, एतान्‌, अन्‍्त- 
बचत, उपास्ते, छान्तवन्तम्‌, स लोकम्‌, जयत्ति, अथ, यः, ६, एताच, 
अतन्तान, उपास्ते, अतनन्‍्तम्‌ , सः, लोकम्‌, जयति ॥॥ 


अन्चय+ः और परद्ाथा+ अन्वय+ः . 
अ अ्टओर ४ झाणुस्य-्आाश का 
पएठस्थन्इस 


शरीरमसरखरीर 


यदार्थाः 


ध्रध्याय ९ प्लाह्यण ४ श्य्३े 


आपभ्नमल है स्तभ्च्वद 
+ चखन्‍ल्भऔर यभ्लजो 
+ सस्थ॑इसका - छतल्‍निश्चय फरफे 
ज्योतीरूपम--मकाशास्मकरूप पएुचानज्-इनकी 
असोप्न्द प्रत्यक्ष अन्‍्तवतः्न्परिच्छिल्न 
चअल्द्ूृभनाचन्दरमा दे + शात्याताजानकर 
तत्‌रूविसी कारण डपास्तेसडपासना करता है 
यावान>जभितना + स्व भ+च्चछ 
पदन्‍छी हल्‍्थवश्य 
पाणःल्याण है "| श्रन्तवन्तमूननाशवध्त्‌ 
तावत्य५्न्डतना ही * लोक म्‌र”/लोककों 
अाप५्मजल है जयतिम-जीतता दे 
तचाचानच5"-उंतनादी अधथस-शाए 
असखोस्चह भ्न्य्जो मं 
चअन्द्रःसचन्द्रसा हे « एताच-इन सन याणी प्राण को 
सेन्मे वश्णी मन और प्राय्य असन्‍्तानू>अपरिब्छिन्न 
ए्त्तेम्स्ये न ध्ात्थ[<जानकर 
स्र्वेन्सव उपोस्तेनडपासना करता है 
एथलनिरचय करके सतथ्म्चदद 
समा भ्च्ञापस में यरावर हैँ अमनन्‍तमन्‍न्प्न्तरदित 
स्वर्चे-सब छोकमऊलोक को 
खचन्ता+ल्अनन्त हैं... जयसलिजजीतता हे 
साचाथे 


है सौम्य | उस प्राण का शरीर जब्ब है, यानी जल के आश्रय 

/.. भार है, इसी कारण संस्कृत में कहा है, “जत्ल जीवनम”” बिना जल 
'.. क्े किसी प्राणी का जीवन नहीं रद सकता दें; ओर प्राण का प्रकाश- 
रूप यह चन्द्रमा है, इस कारण जहां तक प्राण की स्थिति है वहां तक 

जल है, ओर चहीं तक चन्द्रमा है, इस लिये वाणी, मन छोर प्राण 
आ्यापस में बरावर हैं, ओर सवही अनन्त हैं जो कोई इन वाणी, 

सन आऔर प्राणः को परिच्छिन्न जानकर उपासना कंस्ता है, वह अवश्य 


१२७ बृद्ददार्ययक्रापनिपद्‌ू स० | 
नाशवान्‌ लोकों को प्राप्त द्ोता है, ओर जा उपासक मन, वाणी, 
प्राणा को अपरिच्छिज्न जानकर उपासना करता हैँ, वह ऋवश्य' झन्त- 
रहित लोकों को प्राप्त द्वोता है ॥ १३ ४ 
सन्‍्जञरभ१४ 
स॒ एप संवत्सरः मजापतिः पोडशकलस्तस्थ राचय एवं पश्च- 
दश कला घवैवास्थ पोडशीकला स राजिमिरेवा55च पूर्यतेज्प च 
क्षापते साउमावास्पा £ रात्रिमेतवा पाइरया कलया समैमिदे भाख- 
अदलुपतिश्य तत+ प्रातजायते तरमारंता & रापत्र आशणमभ्तत+ प्राण न 
विच्चछिन्यादपि कुकल/(सस्यतस्था एच देवताया अपचित्य ॥ 
पदच्छेदः । 
सः, एप, संबत्सर+, प्रजापति., पोडशकन्न:, तस्य, रात्रय:, एव, 
पश्चदश, कनल्नाइ, धुवा, एव, अस्य, पोडशीकत्ता, सः, रात्िमि:, ए। 
आ, 'च, पूर्यते, ऋप, च, क्षीयंतते, सः, अमावास्याम्‌, रात्रिम्‌, एतया, 
पोडश्या, कलया, सर्वस्‌, इदम्‌, प्राणझत्‌, अनुप्रविश्य, ततः, प्रातः, 
जायते, तस्मात्‌, एताम, गजत्रिमू, प्राशभ्र॒वः, प्राशम, न, विच्छ:- 
न्यान, हअपि, कृकल्लासस्थ, प्तस्या:, एच, देवताया:, अपचित्य ॥ 
« अन्बयः पदार्था+ , अन्वयः पद्ाथीः 


खसान्‍-चही + खा झोर 
फपच3॑ऋपद 
चंडशकलः-प्षोल्नद कत्तावास्ता 
संचरखसरःजकालसूप 


अस्य>डस अभ्जापति की 
पाडशीकलानसोलहची कच्ता 


चजार्पातिस-्प्रजापति है झुचा एच--ध्रुव कज्ना है जो सदा 
तससस्‍यकूउस प्रजापति के अचल रइतो हे 
रात्रय३८ूशुक्र ओर कृष्णपक्ष सतःन्‍्वह प्रजापति 
की राजि सिल्लाबर राजिशिः-कुजाओं करके 
यश्थदशन्पन्दद पचनडी _ 


कल(ः-कल्ा हैं यानी भाग |, आपूर्यत्तेनपुणों कियाजाता है 


के 
सानन्‍्ज्जार + 


४ . आध्याय ९ क्ाह्मश र १२४५ 


उन्हीं कल्ाओं करके तस्मात्‌-इस लिये 
अपकद्ध/यते- ५ ही क्षीण सीरिया पुताम-इस 
। जाता राजिमसल्श्रमावास्था की 
+चतथ्नततपदुचात्‌ रात्रि को 
सउन्‍चही भपापति आशणशभ्युतभ्न्जीवसात्र को 
या सिथिको | विच्छिन्यात्‌-कोई न सारे 
अमाच न -अ्मावस की तिथिको व जओर: मे 
पएतयानइस क्ूकलासस्यन-अदर्शनीय और सुभाव 
चे।डश्या-्सोलहनी छिंस्थ गिरगिट के 
फलया-कला के साथ प्राशम|आखण को 
इद्म- इस अपि><भी 
सर्वेमलखच पएुतरुयाः एचरइसटह्टी 
भाणशभ्वत-माणियों में चेंचताया:>चन्द्रदेवता, के 
अज्लुप्रविश्यन्थवेश करके अपनचि्ित्ये>पूजा के लिये 
प्रात+्रदूसरे दिन प्रातशकाल +न एचल्‍न 
जायते-उत्पन्न होता है + छिन्द्यात्‌>सारे 
सावचाथे। 


हे सौम्य ! वही यह सोलह कलायाला संबत्सरात्मक प्रजापति 
है, और जैसे झुक्कपक्ष ओर कृप््ुपक्ष की रात्रि मिलाकर पन्द्रह कला 
इसके घटते बढ़ते हैं, ओर सोलहवीं इसकी कला जो सदा शअचल 
रहती है, ओर अमावस की तिथिको सोलहवीं कल्ला से युक्त होकर 
सत्र प्राणियों के अन्दर प्रवेश करता है और दूसरे दिन प्रातःकाल 
उत्पन्न होता है, इसी प्रकार यद्द पुरुष भी सोलह कलावाला है, 
इसके सोलह कल्ाघ्ओं मेंटसे पन्द्रह कला गो, महिप, भूमि, हिरयय, 
साम्राव्यादि धन हैं, जो घटते बढ़ते रहते हैं ओर खसोलहवीं इसकी 
कला ध्यात्मा है जो घवने चढ़ने से रहित होकर अचल स्थित रहता 
है हे सोस्य |! इस लिये इस असमावस. की शरात्रिको जीवमानत्र का 
मारना निषेध है, यहां तक कि अद॒शनीय. स्वसावहिंस्य गिरिगिंटान.फक्रो 
भी चन्द्रेदुवता की प्रतिष्ठानिमित्त स्री हत न करे॥ १४॥ 


१२६ है चृह॒दारययकीपनिपदू स० | 
सन्त्रः १५ 
योवे स संवत्सर:पजापतिः पोडशकलो व्यसेव स यो उयमेवं वित्पुरु- 
पस्तस्प विचमेव पत्चद्श कला आत्मैवास्थ पोडशी कला स विच्ेने- 
वा5डच पूर्यतेडप च॒ क्षीयते तदेतबभ्य यद्यमात्मा प्रधिविच्े तस्माव- 
थापि सर्वज्यानिं जीयते आत्मना चेज्जीवतिप्रधिनाउगादित्येबाउडहु ॥ 
प्रदच्छेदः । 

४ वे, सः, संचत्सरः , प्रजापतिः, पोडशकल:, अयम्‌, एव, सः, यः, 
अयस, एवंवित्‌, पुरुषप:, तस्य, वित्तम, एव, पश्चद्श, कला, आत्मा, 
एव, अस्य, पोडशी, का, स:, वित्तेन, एव, आा), च; पूर्यते, ऋषप, 
घ, क्षीयते, तत्‌, एवतू, नभ्यमू, यतू, अयम्‌, आत्मा, प्रधिः, विष्तम्‌, 
तस्मात्‌, यदि, अपि, सर्वज्यानिम, जीयते, आत्मना, चेत्‌, जीवति, 


प्रधिना, अगात्‌, इति, एवं, आहुः ॥ 


हर 


अन्चय+ पदाथो+ | अन्चय+ पदाथौ+ 
यभ्च्जो चन्‍्और 
सश४५्च्चह अरयमन-डसका 
चे>चिश्चय फरके आत्मास्थात्मा 


पोडशकल५्नसोलद कलायचाला 
, खेघर्खर+-संबत्सरात्मक 
अजापत्तिः>+प्जापत्ति है 


पएुवलनिरचय करके 
पोडशी>सोलइदी 
फलाननकला घुव के तुल्य 


सर एव-वह ही अटल है 
अयमल्यह सोलह कलायुक्त स्तभ्मवह पुरुष 
् पर ५६ 
' पुरुपस्ञयुरुप है विचेन>गं। आदि घन करके 
५. पन्‍्ओो पच-ही 
पएर्वचिलू-इस अकार जानता है आपूर्यत्तेम्बढ़ता है 
ततस्य>उसका + चतन्‍्नऔर 
न 
हि चिक्षमरूथन गौ आदि े अपक्षीयते-घरजाता है 
दक: ५. ्नपजर्स रे यद्चजजअयर 
प धालू>पन्चद कलोके तुस्य यतूल्जो 5 
ह्द 


अयमल्यद 


खध्याय १ ब्ाझयः ४५ श्र्छ 


आस्माध्ञआव्मा दै + न + प्षतिम्न्कोई क्षति नद्ठीं ऐै 
ततूलूसो चेतूल्‍अगर 
/ पिततूल्‍यद आपत्मनालआत्मा करके 
नभ्यमनाभिस्थानी द्दे + खसथ्न्चदा 
च्य्ओर जीचत्तिजीता छुश्ा हो 
यतूलनजो 


इत्ति-ऐसी छालत सें 
आहुः एच<लोग उनके यारे में 
यही कहँये कि 


चित्तम्‌लगों आदि घन है 
प्रश्रिःन्‍्चह् प्रथि के समान है 
तस्मासरइस कारण 


रसा;>-यद् केंचल 
यद्यपिच्यथपि हे से ल्यावी अल 
असू्यर्इसका 30% 8३४४ धन 
सर्वज्यानिम-सर्चस्वद्धानि को हे णाता का आस 
आीयस-आंस दोजाय अगातर २ टला देपर आत्मा 
पाला करके भव मी 
+ चथापिलतों भी उसकी बली है 


भावार्थ । 

है सोम्य ! जेसे सोलह कलायुक्त संवस्सरात्मक प्रजापति है बेसे 
ही यह सोलह कलायुक्त पुरुष भी है, ओर जसे प्रजापति के पन्‍्द्रह 
कल्ता यानी प्रतिपदा से अ्मावस के अर्धभागतक घटते बढ़ते हैं वैसे ही 
इस ज्ञानी पुरुष के भी गौ आदि घन बढ़ते घटते हैं, ओर जेसे प्रजा- 
पति का सोलहवों कला यानी ऋतन्तिमभाग अ्मावस आर पृणंमासी 
का प्षुववन्‌ अटल रहता हे, उसी प्रकार इस पुरुष का भी सोलहनों 
कल्ला यानी झात्मा अटल बना रहता है, आर इसी अविनाशी 
आत्मा के आशय पन्द्रह कला स्थित रहते हें, ये पन्द्रह कला ऋरा 
आओर-परिधि के तुल्य हैं, छोर आत्मा चक्र के नाभिस्थानी है, जेसे 
नाभि के बसे रहने पर निकले हुये अरे आर परिधि दुरुस्त होसक्े. हैं 
, उसी प्रकार ध्याव्मा के आख्य गो आदि घन भी रहते हैं, यदि यह 
घन एकचार नए भी होजायें और आत्मा वना रहे तो फिर भी घन 
प्राप्त हो सत्ता है, ओर सेखार में लोग ऐसा भी कहते हैं कि रा 


व्ज्जर 


श्श्ष चृहृदारंए्यको पनिषदू स59 |. 
और परिधि के तुल्य इस पुंरुप' के सब घन नष्ट होगये हैं, परन्तु 
. इसका आत्मा चक्रमामि के तरह बना है जिस करके यह फिर अपने - 

घन को पूर्ण करलेगा ॥. १४५ ॥ हक 
हु '.. अन्तर रद , 

अथ त्रयो वाव लोका मनुष्पलोकः पितलोकों देवलोक इति सोअय॑ 
महुष्यलोकः पुत्रेशैत्र जथ्यों नान्येन कमेणा कर्मणा पितलोकों वि- 
थ्या देवलोको देवलोको वै लोकाना < श्रेप्टस्तस्माद्वियां प्रशश्सन्ति॥ 

पदच्छेद+ 

अथ, त्रय:, वाव, लोका:, मदुष्यलोकः, पितृलोकः, देचलोकः, 
इति, सः, अयम्‌, मलुष्यलोकः, पुत्रेण, एवं, जय्यः,, न, अन्येन, 
कर्मणा, कर्मणा, पिठृल्लोकः, विद्या, देवलोक$, वेवलोकः:, वे, 
ल्ोकानाम, ओेष्ठ,, तस्मात, विद्याम, प्रशंसन्ति ॥ 


झस्चयः पदार्थों; | अन्ययेः * -. पदार्थों 
आथर-और नझअल्येन अन्य , यज्ञादि कर्म 
ज्य+-तीन कमेणा | करके नहीं, 
चावन्‍्दी कर्मणालकर्म करके. 
लोका+सक्ोक हैं यानी पितृखोक+८पितरलोक 
मलुष्यलोकः-मनुप्यलोक + अन्‍और 
पिछुलोऋ+-पितरलोक विद्यया-विद्या करके 
+ "भौर देवलोक:*्न्देवलोक 
देवलोक़ः इति>देवलोक के नाम से + जय्यभ्य्जीतने योग्य है. , ... 
- अखिद्ध है देचलोक+$देवजोक 
+ तत्रऋतिनसे चैं>निश्चय करके 
स्वश्व्चद्दी सोकान।म्‌रतीनों कोकों में 
अयमूज्यह , अषछ्ठ-क्रेष्ठ है :. 
. महुष्यलोकं+-सनुष्यज्ञोक .  दंस्मासूआइसी कारण 
. 'पुजेशनपुत्र करके. विद्यास-विद्या की 
पए्रबन्न्दी .._ | +चविद्धांसभनविद्वानलोग , 


है जय्यस्यजीतने योग्य है. | ' प्रशंसल्तिअशंसा करते हैं 


अध्याय १ ब्राह्मण ४ - १२२६ 
भावार्थ । 
है सोम्य | तीन लोक हैं, यानी मझुष्यनोक, पितरलोक, देवलेक 
मलुष्यलोक पुत्र करके प्राप्त होते योग्य दे, ओर कर्मा करके नहीं 
यज्ञादि कर्मों करके पितरलोक प्राप्त होने योग्य है, और ज्ञान करके 
देवलोक प्राप्त दोने योग्य है, के हुये तीनों लोकों में से देवलोक श्रे् 
डै, क्‍योंकि देवलोक की प्राप्ति ज्ञान फरके दोती है, ओर यही फारण 
है कि ज्ञानकी प्रशंसा विद्यान लोग करते हैं ॥॥ १६ ॥ 
सन्‍्जश्. १७ 
अथातः संपत्तियेदा प्रष्यन्मन्यतेज्थ पुज्रमाह स्वं ब्रह्म त्वे यज्ञस्त्वे. 
लोक इति स्‌ पुत्र: प्रत्याहाई घक्माई यज्ञाई लोक इति यद्दे किंचा- 
नूक्क तस्प स्वेस्य ब्रह्मेत्येकता ये वे के, च यज्ञास्तेपा< सर्वेपां यज्ञ 
इत्येकता ये बे के च लोकास्तेपा* सर्वेपां लोक इत्पेकतैतावद्गा इद्‌< 
सब्रमेतन्मा सर्चे सत्मययमितोड्भुनजदिति तस्मात्पुजमनुशिए्ट लोक्य- 
साहुस्तस्मादेनमसुशासाति स यदेवेविदस्मान्नोकात्मेत्ययैभिरेष पार 
सह पुञ्रमाविशाति स ययनेन किंचिदक्ष्णयाउकूते भव्ाति तस्मा- 
देन सबेस्मात्पुन्रो घुश्वति तस्मात्पुनो नाम स पुन्रेणैवास्पिजेलोके 
प्रतितिए्त्यथैनमेते देवा३ भ्राणा अमृता आधिशन्ति ॥ 
पदच्छेदः । 
अथ, अतः, संप्रत्तिए, यदा, प्रेष्यनू, मन्यते, अथ, पुत्रम, आह, 
त्वम्‌, अझह्म, त्वस्‌, यज्ञम, स्वसू, ज्लोकः, इति, सः, पुत्र, प्रस्याह, 
अहम , श्रक्म, अहम, यज्ञ:, भहम्‌ , -ललोकः, इति, यत्‌, वै, किच, अनू- 
क्तम्‌ , तस्य, सर्वस्य, अह्म, इति, एकता, ये, बे, के, च, यज्ञा:, तेषाम्‌, 
सर्वेपाम्‌, यद्ध३ इति, एकता, ये, बे, के, च, लोका+, तेपास्‌, सर्वे- 
षाम्‌ , लोक:, इति, एकता, एदावत्‌, वा, इदम्‌, सर्चेम्‌, एतत्‌, मा; 
सर्वम्‌, सब, अयम्‌ , इंचः, अझ्र॒नजत्‌ , इति, चस्मात्‌, पुत्रमू, आलु> 
शिष्टम्‌ , लोक्यम्‌ , आहः, तस्मात्‌? एनम्‌ , अनुशासति, . सर: यंदा; 


१३० वृहदारणयको पनिपद्‌ स० ] 

ए्वंवित्‌, अस्मात्‌, लोकात्‌, प्रेति, झथ, एसिः, एवं; प्रारोंः, सह, 
पुत्रम्‌ , आविशति, सः, यदि, अनेन, किंचित्‌, अक्यया, अहृतम, 
भवति, तस्मात्‌, एनम्‌ , सर्वस्मात्‌, पुत्र;, सुध्यति, तस्मात््‌, पुत्र+, नाम, 
स, पुत्रेण, एवं, अस्मिम, लोके, प्रतितिएति, अथ, एनम्‌, एवे, 
दवाई, प्रारा:, अमृता:, आ्यानिशन्ति ॥ 


अ्न्चय* पद्ार्था: | अन्ययः पदा्थीः 
अथ झत*$सतीन लोकों फे कथन घहल्‍वेद हूं 
सेप्रत्ति:-संप्रत्त फर्म का घर्णन यशाप्न्यञ्ञ है 
+ कथ्यते८किया जातः है अदम>मैं 
अद्ल्नय लोकः इति<जोक हैं त्व 
+ पित्तालपिता पिता पुनः है _पित्ता फिर कहता 
प्रेप्यन:-मरनेचाला चदति $ हे कि 
मन्यते््अपने को समझता दे यतूल्नो 
५ 
अथरूतय किच चे-कुछ मुझ करके 
+ खध्नवद्द अनूक्तम>पढ़ा गया है पअमवा 
पुत्रमनपुत्र से नहीं पढ़ा गया है 
आह--कद्दता दे कि तस्यल-ठस 
स्थमूल्सू सर्चेस्यन्सयकी 
जअह्मन्चेद है पएकत्ता+एकता 
स्वमल्वू झह्म इति>वेद के साथ है 
यश्षः््पक्ष है + चन्‍्न्ओर 
स्थमन्‍्न्‍्त्‌ मु ये थे केजजो कोई 
जलोकःमनलोक है यज्ञ मुझकरके किये 
इति+-इस प्रकार अश्ा/८ कक कप नह 
किये राये 
+ श्रुर 
पता चुन कर 2 लेपामूलब्न 
प्रत्याह-जवाब 23. 
क्र देता है कि यज्ञः इतित्यज्ञ के साथ है 


अर चन्‍भ्पेर 


क्न 


अ्यध्याय १ ह्रादागा ४ 


येचेकेणलजोकोई 


खोक सुर्ूकरके- क्‍ 


लोकान गये हूं अथचा नहीं 


जीते गये दें 
सैपाम-उन 
सर्वेपाम-"सयकी 
पकत्तानएकता 
, ल्ोकः इतिल्‍जोकपद के साथ हैं 
के पुत्र पुत्र । 
पु 
एठावत्‌ चें>इतना ही 


एततू-इस 
स्चेम-सब भार को 


मुझसे अ्रलग करके 
+झ्पचक्छियर 4 कौर अपने ऊपर 


रुख करके 
/ .. के समन्मेरा 
सन:>विद्वान्‌ 
अयमत्यद पुत्र 
इत:८-इस ज्नोक से 
मान्सुकको 


अच्छी तरद्द पालेगा 


४४3] यान! सर्च अन्धनों 
छुद़ादेया 
तस्मात्‌-इस कारण 
अलुशिष्रम-सशिक्षितत 
पुज्रमत-पुत्रको 
लोकमःपिठलोंकह्वितकारी 
न जना$<विद्वानलोग 
आइडु+-कद्टते हैं 






3 


१३१९ 
+ चन्‍्और 
त्तस्मातू-इसी कारण 
पएुनसमल्‍इस पुत्र को 
अनुशासति-विधा पढ़ाते चर 
फर्म सिखाते छै 
+ यदाहभय 
सम्न्वष्ट पिता 
एचविसू>ऐ;सा जाननेचाजा 
अस्मात्‌-इस 
सलोकाल्‌रलोक से यानी इस 
शरीर 
ब्रैत्ति-चलाः जाता है 
झध-न्तय 
+ स्तभ्न्‍ण्वद्ट 
पमिः-ऋन हि 
आर पचरूपारएी, सन और 
प्राण के 
सह:-साथ 
पुप्रमतपुष्त में 
आवधिशत्तिल्थपेश करता है 
+ च्रेंन-जिस करके 
+ सत+न्‍वंद्र पुत्र 
+ पितठृचत्‌#पिता की तर 
+ फर्मे"कर्मों को 
+ करेतिजकरता है 
यदिल्‍-पवगर 
शअनेनर-हस पिता कस्फे - 
किचित-कुछ 
अद्णया“विप्नवश 
अकतम--नद्ठीं किया गया 
भचवि< ता है रो 
सम्भव . 


'श्ड्छ यूहदाश्ययको पनिपद्‌ स० | 


पुत्र/-पुन्र पुनेण-सुत्ररूप से 
सस्मातूल्‍उठस अस्मिन लो के-इस लोक बिपे 
सर्वेस्मात-सव अकृत कमे से प्रचन्‍-भ्रवश्य ह 
एनम्‌-इस पित्ता को प्रतितिष्ठति-विधमान रहता है 
मुख्चतिरछुढ़ा देता ऐ झ्थरूततपश्चात्‌ 
- वस्मालू-इस कारण एनम-इस पुन्न में 
* . क्तभ्य्वह पिता एसेल्ये 
घुत्र/+-पुत्त रूप भ्राणाभ्य्मन, वाकू, प्राणादि 
नाम्-करके प्रसिद्ध दे दैवा+जदेवता 
+अतभ्ण्द्सी कारण अभ्तृता+-मरणधघर्सरहित 
+ स्तभ्न्वह् पिता आविशन्तिज्प्रविष्ट रहते हैं 
भावार्थ । 


है सोम्य ! तीन लोक जो ऊपर कथन कर आये हैं उन सबके 
पीछे अब सम्प्रत्ति कमका वर्णान करते हैं, हें सौम्य ! जब पिता मरमे 
लगता है तब वह अपने पुत्र को समम्ताता है कि हे पुत्र ! लू बेद हे 
यानी तू बेद को पढ़, तू यज्ञ दे यानी यज्ञ को फर, तू लोक दे यानी 
तू सब लोका को अपने पुरुपार्थ करके प्राप्त कर यह झुन कर पुत्र 
जवाब देता दे कि दवे पिता ! मैं वेद हूं यानी वेद को पढ़ुँगा, में यज्ञ 
हूं यानी यज्ञ करूंगा ओर में ल्लोक हूं थाती लोकों को जीतूंगा, तब 
फिर पिता कहता है, हे पुत्र ! जो छुछ सुझ करके पढ़ा गया है, और 
जो नहीं पढ़ा गया दे उन सबकी एकता वेद के साथ है, और जो 
छुछ मुझ फरके यज्ञ किया गया है उनकी एकता यज्ञ के साथ है, 
ओर जो छुछ जोक जीते गये हैं या नहीं जीते गये हैं, उन सबकी 
एकता लोकपद के साथ है. इस ऊपर कट्दे हुये का अ्रमिप्राथ यह दे 
कि जो छुछ पिताने लड़के को सिखलाया है और ज्ञो कुछ लड़के 
ले पिता से सीखने को कहा है वह सब बेद में अनुगत है, आर जो 
कुछ पितासे लड़के ने ,यज्ञ करने को वाक्य दिया दे चद्द सब यज्ञ बिपे 
अनुगत है, और, जो पितासे लोकों की प्राप्ति के लिये लड़के ने कहा ॒ 


धध्याय ९ जाह्मण ४ श्श्ड 
है चह सब लोक में अलुगत है, हें सौस्य | फिर पिता अपने पुन्न से 
कहता है कि यही तीन कर्म ऊपर कहे हुये हैं, इनसे अधिक कर्म कोई 
नहीं है, है पुत्र ! तू सुझ को इसके भार से उद्धार कर, और उस 
- आरको अपने ऊपर रख, ओर मुकको सब प्रकार के बन्धनों से छुड़ा 
दे, पुत्र कहता है ऐसादी करूंगा. इस कारणा सुशिक्षित.पुत्र पितरों का 
'द्वितकारी होतांहै, ऐसा विद्वान्‌ लोग कहंते हैं, ओर इसी कारण पुत्र 
'को विद्या .पंढ़ाते हैं, कर्म सिखाते हैं, आर जब वह .पिता इस लोक से 
' ध्वन्नाजाता दे तब वह इन वाकू, मन ओर प्रांणा के साथ पुत्र में प्रवेश 
करता है; ओर यही कारण दे कि शुत्र पिताकी तरद कर्मो को करने 
/ लगता. है, यदिं पित्नि कोई कर्म-विज्नवज्े नहीं कियो दे तो युत्र उस 
अक्कत कर्म को करके पिता को पाप से छूड़ा: देता है, इसी ,क्रारण बंद 
पिता पुत्र के रूप में संसार विषे विद्यमान रहता है, और उस पुत्र में 
“ ही सच वार, प्राण, मन आदि देवता मरणांधर्म' से रहित होते हुये 
प्रवेश करते हैँ ॥:१७ ॥ 
 अन्छडर श्थ - का 
पृथिव्ये चैनमग्नेश्व देवी वागाविशति सा वे देवी बाग्यया 
यद्यदेव वदति तत्तद्नत्रति ॥ 
। पद्‌च्छेदः ४ ॥ 
पृथिव्ये, च, एनम्‌ , अग्नेः च, देवी, वागू, आविशति, सा; बे, 
देवी, _वागू, यया, यत्‌; थत्‌, एच, बद॒ति, तत्‌, तत्‌ , भवत्ति ॥ 


अन्चयः,... _.. पदाथों  अन्चयः पदाथोः 
“ भूथिच्ये-शथिची ओशखे एथक् चाग--चाणी 
सूझओर _ हि पुलेस--इस कृतकृत्य पुरुष में 
अग्ने:ज्थअग्वि अश से. 7 आविशतिस्प्वेश करती दे * 
चन्‍भी छंथेकू.._ + तद्ा>तजब 
न+ यदृए>जबच लै-निरच्य करके ' 


दैदी-देवी शक्तियुर्क : '- “ खान्बढी 


श्श्छ बृदददारययकी पनिपद्‌ स० | 


दैवी-दैची “.. + पुरुषश्-वद्द पुरुष 
धायूल्वाणी दे बद्तिनकहता है 
यया-जिस करके तत्‌ तच्‌ पचन्चरद्ी चह्ी 
यत्‌ यत्‌ललनो जो भवतिन्‍दहोता है 
भाषाथ। 


' है सौम्य ! यह देवीशक्तियुक्त वाणी प्रथिवी ओश और अग्नि 
ओश से पृथक होकर जब इस कृतहत्य पुरुष' में प्रवेश करती “हैं तभी 
निश्चय करके देवी वाणी है जिस करके घह पुरुष जो जो कहता है | 
वह वह सब सत्य होता है ॥ १८ ॥ 

ह ॥ सन्त १६ 
दिवश्चैनमादित्यात्व देव मन आविशति तदे दैद॑ मनो येना55- 
नन्‍्येव भवत्यथो न शोचति ॥ 
पदच्छेदः । है 
दिवश, च, एनम्‌, आदित्यात्‌, व, देवम्‌, मनः, आविशति,-तत्‌, 
चै, देवम्‌, मनः, येन, आनन्दी, एव, भवति, अथों, न, शोचति ॥ * 


अन्चय' “- अन्चयः ' पदार्थाः 
+ थदान्जब तलब 
दैवम>देवीशक्रियुक् 'ै>निरचय करके 
भन/न्‍मन दैवमदैवीशक्कियुक 
दित्रः-न्‍ञ्राकाश के अशसे प्रथ मनःन्‍मन है 
* धन्‍्और येन-जिस करके 
आदित्यात्‌&सूरय के अश से प्रथक्‌ + पुरुषः-पुरुष हे 
चल्मी पुच-अवश्य 
+ भूत्वान्होकर _ आननन्‍्दी-आनन्दित 
पनम5इस कृतकृत्य पुरुप बिपे भवचति-द्वेता दै 
आविशत्ति:अचेश करता है अथरओर . 
+ तदानत्तब 


न शेचत्ति>लोच नहीं करता दे 
भावार्थ । 


«५ 
हे सोम्य * जब वेबीशक्तियुक्त मन आकाश और सूर्य के 


» आध्याय १ श्ाह्यण ४ श्श्श 
खेश को स्याग करके इस कृतकृत्य धुरुष में प्रवेश करता हे तब चही' 
निश्चय करके देवीशक्तियुक्त मन है जिस करके पुरुष ध्यानन्दित होता 
है और शोक नहीं करता दे ॥ १६॥, 
ह सनन्‍्ञ£ः २० 

अहूयश्चैन चन्द्रससशच दैवः भाण आविशातेि स वे देव£ 
» भाणों यश संचरथ्श्चासंचर*शच न व्यथत्तेड्थों न रिप्याति स एवे- 
विस्सर्वेपां भूतानामात्मा भवति ययैषा देवतेव<्स यथेतां देवता<, 
सर्वाशि भूतान्यवन्त्येब* हैवंविद ध्सर्वारिण सृतान्यवन्ति यदु कि 
चेमाः प्रजा+ शोचन्त्यमैवाउडसां त्तहूवति पुणएयमेवास गच्छाति 
नह वै देवान्पा गच्छति ॥ 

पदच्छेदः 

अफक्ूयः, च, एनम्‌, ज्म्द्रमस:, च, देव, प्राण॒:, आविशति, सः, 
बे, देव, प्राणः, य/ सेंचरन्‌, च, असंचरन्‌ , त्ञ, न, ज्यथते, आथो, 
न, रिष्यति, सः, एवंवित्‌, सर्वेपाम्‌+ भूतानाम्‌, आत्मा, भवर्ति, यथा; 
एपा, देवता, एवम्‌ , सः, यथा, एताम्‌, देवताम्‌, सर्वारिश, सूतानि, 
अवन्ति, एवम्‌, हु, एवंविदस, सर्वारणि, भूतानि, अचन्ति, यत्‌, 
किंच, इमाः, प्रजाई, शोचन्ति, ह्मा, एवं, आसामू्‌, तत्‌, भ्रवति, 
पुणयम्‌ , एव, अम्॒म्‌, गच्छति, न, ह, वें, वेवान्‌, पापम्‌ , गच्छति ॥॥ 


अन्वयः पदाथो+ | अन्वयः पदार्थों: 
+ थदानजब एुनस--इस पुरुष में 
“देवी शक्कियुक्त श्राचिशतिज्अचेश करता है 
आणुःन्‍आण + तदाल<तब 2 

अ्ज्गश्थ४--नल के अंशसे एथक्‌ स्भ्चेज-चही 

चखन्‍्और दैवःसदैवाशक्ियुक्त 

चअल्द्रमसःचचन्द्रमा के अंश से धाणःम-प्राण दै है 
च्व्ूभी अतिरिक्त यप्न्जो 


फकभूत्वानदो केर सच रन्‌--चलता छुआ 


श्३६ चहदारफ्यको पनिषद्‌ स० 


रे चजओऔर 
अलंचरन्‌ च>नहीं चल्तता हुआमी 
सब्नहीं 
व्यथत्तेनदुःखित होता है 
अथोभौर 
नतन्‍नदीं 
रिप्यति-नष्ट होता है 
एबवित्त-प्राणकी 
का जानने चाला 
भन्‍्वह पुरुष 
सर्वेपाम्‌-सव 
भ्रूतानाम-आशियों का 
आत्मा-भ्रिय आत्मा 
भ्रवरतिरद्दोता है 
+ख्य>ओोर 
यथाननैसे 
पएपानथद प्राण 
देवता-देवता कल्याणरूप है 
एवम>सैलेडी 
हर स्र/ज्वह भी कल्याणएरूप 
+ भचतिजदटोता है. * 
+ और 
यथाज्जेसे 
सर्वाणि>सच 
भूतानिन्माणी 
पताम्‌ देवतास-इस आशदेवता की 
अचन्ति-रक्षा करते हैं 
एचस,हनबैसे ही 


सर्वाणि>सय 
भूतानित्माणी 
एचंवचिद्म-इस आखणवेत्ता की भी 
अचान्ति--रक्षा करते हैं 
उच्झर 
* चतूल्जो 
किंचन्कुछ 
इमाःन्यद 
प्रज्ञाःल्श्रजायें 
शोक करती हैं यानी 
शोचन्ति- | जो कुछ उनको 
दुःख पहुँचता है 
चत्ल-चद सब हुशख 
आखाम-इन प्रजाशों के 
श्रात्मा के 
श्यमान्साथ 
एचडी ४ 
भचतिनचद्दोता है 
+ परन्तु€ूपरन्तु 
अमुसम्इस पआणवित देव 
पुरुष को 
पुएयम्‌ एच-सुख अवश्य 
/ गच्छाति>आप्त द्ोता है 
_ दे चै-क्योंकि निश्चय करके 
देचा/न>देचों को 
पापमरूपापजन्य दुःख 
सन्ज्नडीं 
गच्छति+-आत्त होता ह्ढे 


भाषचार्थ । 


हे. खौस्‍्य ! जब देवीशक्तियुक्त 


भाण जन अंश ओर च्च्न्द्र अंश 


'को त्याग करके इस ,अपरेल्थ घुरुष बिंये प्रवेश करता है तब्‌ वही 


अध्याय ? ब्लाह्मगा ५ श्३७ 
देवीशक्तियुक्त प्राण हैं जो चलता है छोर नहीं भी चलता दे सो ऐसा 
यह भ्राण न नष्ट होता है, न दुःख्ित्त होता है, प्राण की इस महिमा 
का जाननेत्ाला जो पुरुष है बह सब प्रारिपर्या का प्रिय ध्यात्मा होता 
है, ओर जैसे चह प्राण" देवता कल्याणरूप है, तेसेही वह पुरुष भी 
कल्याणरूप होता है, ओर जैसे सब भारी उस प्राणदेवता की रक्ष्या 


' करते हैं वेसेही सच प्राशी इस प्राण॑वेत्ता की रक्षा करते हैं, और 


है सोम्य ! जो कुछ यद्द प्रजा शोक करती है यानी जो छुछ उसको 
डुश्ख होता हे वह छुःख इस प्रजा के झात्मा को भी पहुँचता हे, ओर 
इस प्राण॒वित्‌ पुरुष को पुययफल यानी सुख अवश्य प्राप्त द्वोता है, 
क्योंकि देवताओं की पापजन्य दुश्ख नहीं प्राप्त होता दे ॥ २० ॥ 
| ०० सन्त; २१ 

अथातो वब्रतमीमार्सा पजापतिह कर्मारिम सरूजे तानि खछा- 
न्यन्पोन्येनास्पर्षन्त वदिष्यास्थेवाहमिति वहदब्रे द्रक्षाम्यहमिति 
चक्षु४ श्रोष्पास्थहमिति श्रोत्रमेवसन्‍्यानि कमोशि यथाकर्म तानि 
सृत्युः श्रम्तो भूस्वोपयेमे तान्याप्नोत्तान्याप्त्वा सृत्युरवारुन्ध त्तस्मा- 
च्छाम्यत्येव चाकू आम्यति च्छुः आ्रम्यति श्ोत्रमथेममेव नाझो- 
ययोड्ये सध्यप: प्राणस्तानि ज्ञातुं द्धिरि अये वे नः श्रेप्ठो यः+ 
सेंचर* श्चार्सचचर* श्च न ज्यथतेज्थो न रिप्याति हन्तास्थेव सर्वे 
रूपमसामेति त एतस्पैब_ सर्वे रूपमभवस्तस्मादेत एतेना55रखूथा- 
यन्ते आाणा इति तेन ह बाव तत्कुलमाचक्षते यस्मिन्कुले भवति य 
एवं वेद्‌ य उ हैवंविदा स्प्धेतेउुशुप्यत्थनुशुष्य हेवान्ततों स्यित 

'द्ट 
इत्यध्यात्मस्‌ ॥ हल 


अथ, खतः, ब्नतमीसांसा, प्रजापतिः, हु, कर्माशि, सस्॒जे, तुनि, 
सूष्टानि, अन्योन्येन, अस्पर्धन्त, वद्ष्यामि, एव, अहम, इति, बाय , 
दुबे, दृत््यामि, अद्म, इति, चक्छु७ ओष्यामि, अहम, इति, श्रोन्नस, 


९३च बृहदास्ययको पनिषद्‌ ख० ) 
एवम्‌, अन्यानि, कर्माशि, यथाकर्म, तानि, खत्युः, अमः, भूला, | 
उपयेमे, तानि, ऋाशपात्‌, तानि, आप्त्वा, सृत्यु+, पअवामन्ध, तसमात्‌, 
आम्यत्ति, एवं, चाकू, श्राम्यति, चल्लुः, आाम्यति, ओत्रमू, अथ, इमम, 
ण्ब, से, आप्रोतू, यः अयस्‌, मध्यम: प्राण, तानि, त्ञातम्‌, 
दर्धिगि, अयम्‌, वे, सा, ओछः, यम, सेंचरन,, च, असेचरन , चे, स, 
ज्यश्रतत, आथो, न, गिप्यति, हन्त, अस्य, एव, सर्वे, रूपम, असाम, 
इृति, ते, एतस्थ, एव, संर्, रूपम्‌, अझ्रमवन, त्तस्मात्‌, एंसते, पए्तेन, 
आख्यायन्ते, प्रायः, इत्ति, तेन, हू, चाव, तत्‌, छुलम्‌, आआाचक्षत, 
यरिमिन्‌, कुले; भवति, यः, एवम्‌, वेद, थः, उ; दें परबंत्रिदा, 
स्पर्थते, अनुशुष्यत्ति, अनुशुष्य, हू, एवं, अन्‍न्तत्तः, म्रियते, इति, 
शध्यात्मम्‌ ए 

अच्चयः पदाथों: अन्वय+ पदार्थाः 


अधथन्ञअवब चदि्पष्यासिरभ्ोलाती रहूंगी 
अतभ्म्यहां से - इततिम्न्पेसा श्रत 
चत का चिचार है 'चागनवाणी 
अतमीर्माला+ | यानी इन्ब्रियों मे दृशच्धारण करती भई 
कोन शेष्ट ऐ यह की 
बिचारने योग्य द्व अमल है 
प शएम्रल्द्खत्तान हूगा 
+* सौस्यनदे सौम्य ! , गन अद के 
हन्वह पसिद्ध है कि वक्लुपन्‍्मेत्र 
अजापति:-अजापसि दले>घारण करता भया 
कमोंशि>वागांदि कर्मेन्द्रियों को' अहमू-मैं 
अल 
अपन 0220 कोष्यमि-्सुनला रहूंगा 
आम इंति-ऐसा घत 
खण्ानिल्‍पैदा हुई इन्द्रियाँ ओजस-क्षोत्र 
असन्‍्येल्येज>आपस में + दघ्मन्घारण करता सया 
लय पे 
अस्पघेल्त-ईंपी करी भई कि पघचसरूइसो अकार 


अहमलमे अन्यानि-ओऔर 
छुलच-अवश्य ; कर्माशि-इन्द्रयाँ सी 


आअध्याय २ ब्राद्मयगा ५ १३६ 


यथाकर्म-अ्पने अपने कर्मानुसार आपोलू>पकद सका 
+ दुछिरिललत धारण करती भरे यःत्जो 
+- तदूचतव पु अय्मसचपद् 
अमःन-क्रम मसचध्यस+-सध्यम यानी सब्र छ- 
'स्वृत्युःर्टव्यु न्द्वियों में फिरसेचाजा 
भ्रूत्वान्हों कर प्राणुभ्न्पाण दे 
तानिल्‍्ठनको तर 2०2 इक 
उपयेमे>पकद लिया यानी जाल ९ उउसके जानने के किये 
काम में थका दिया तानि-पे सब्र इन्द्रियाँ 
+ च>झऔर दुशिगि-इच्छा करती भर 
सानि>उनफों + अन्भोर 
े छापना स्वरूप दिग्ख- +॑ सम--उसकों 
आपधोत्‌:+ ! लाताभया यानोउन के आात्यान्नान कर 
के लिकट आपडुँचा | >घदन्लि+रूस-कहने रूगी कि 
+ चज्ञोर सम्न्हम कोगों मे 
आपप्त्वा*उनके पास जाकर + आरणः चैजप्राणही 
स॒त्युः-चही ख॒त्यु अष्ठ-श्रेष्ठ दे 
शव रुूछ-उनकों अपने कास से यभ्च्जो 
रोकता भयो सेचरनत-चलता हुश्मा 
, तस्मात्‌"तिसी कारण चन्‍्ओर 
चाकू एचनन्‍्वाणी अवश्य अखंचरनन चलता हुआ 
शआस्यतिन-श्रोलत्ते २ थक जाती है चच्च्भी 
चअश्लुस-नेत्र सन 
श्ास्यतिन्देखते २ थक जाता है व्यथते5८दुःखी होता है 
ओचकसओन धअथोच्ओऔर 
भाम्यति-छुनते २ थक जाता दे लत्टन 
- +सौस्यनदे सौम्य ! स्थव्यितिस्नश्ट होता हैं 
अथू”अब अखरड झत को *.. छनन्‍्लनयदि सचकी राय हो तो 
कहते हैं खर्वेच्डमस खब 
+ खुत्युसच्खत्युरूपी झूस अआअरयनूइसी का 
इसस्‌ एच-इस प्राण को छ्चनूदी 


सनन्‍्नहा नि रूपमासलप 


३४० बृहृदास्यथकोप 
झखसामन-वनजाये 
इतिरःऐसा सुनने पर 
हे सर्वे-वे सब 
प्रतस्य-+इसका 
पुवनदी 
रूपसूझरूप 
अभवनलहोते भये 
तस्मात्‌ल्‍इसी कारय 
पतेनपे वायादि इन्द्रियां 
एसेनरइस भाण के नामसेदी 


पाणा$८८ प्राण ? 
इतिऐसा 
कहे जाते हैं 
आश्यायन्तेन ! प्राशके सास करके 
ही पुकारे जाते हें 
यधचूजो कोई 

एचमरूइस धकार 
बेदुलशाण की शओेप्ठता को 

जानता है 


ख+न्‍्वह प्राणवित्‌ पुरुष 
यस्मिन्‌ कुलेटजिस कुल में 


स० | 


सचतिनउत्पन्न द्ीता है. 
ततू-उस 
कुलमलछुब को 
पेनन-ठसी नाम से 
ष्दठ घावरूनिश्चय करके 
आचक्षतेल्‍लोग कट्ठते हर 
उल्‍्भोर 
यभ्च्जो 
एवंविद्ए-ऐसे जाननेवाले के 
+ सहःम-साथ 
स्पर्धसिल्देपों करता है 
+ स+ञवदद 
ददृघूभचश्य 
अलुशुष्यततिज्ख्ख जाता है 
# चल्आओर 
अद्ुश॒ुण्पल्लूलकर 
हू एवल्शवर्य 
अन्तत/्न्श्नन्त में 
पघ्वियतेल्‍नाश दोजाता द्दे 
इति-फऐसा यह 
अध्यात्ममल्य्रध्यात्मविपयक है 
विचार दे 


को भाचार्थ । 
थ ! झआब प्राण की ओछठा को दिखलाते हैं, और श्र का 
चार करते हैं, यानी इन्द्रियों बिये कौन इन्द्रिय श्रेष्ठ दे, दे सौस्य |. 
यह संसार में प्रसिद्ध है कि जब प्रजापति ने बागादि कर्मेन्द्रियों को 
उत्पन्न किया तब पढ़ा की हुई इन्द्रियां आपस में ईर्पा करती भंई- 
चाणी रेसा ब्रत धारण करती भई कि में सदा बोलती रहूँगी, नेत्र 
हे किम लि भया कि में सदा देखता रहूंगा, श्रोत्र ने छेसा 
त धार: 4 सदा सुनता रहूँगा, इलो प्रकार और और 


अध्याय ९ ब्राह्मण ५ १७१ 
इन्द्रियों ने भी ऐसा न्नत धारण किया तब उन सब को खाइंकार 
घाकर श्रम ने शत्यु होकर उन सबको पकड़ लिया, यानी उन करे 
उनके कार्य में थका दिया, ओर उन्तके निकट जाकर उनको अपने 
काम से रोक दिया. इसी कारण चाणी अवश्य घोलते बोलते थफ 
ज्ञाती है, नेत्र देखते देखते थक्त जाता है, ओजत्र सुनते सुनते थक 
जाता है, हे सौम्य ! अब आगे उस त्रत को कहते हैं जो अखगिडत 
रहता है. हे सोस्‍्य ! बहू अमरूप मृत्यु इस प्राण को नहीं पकड़ सका. 
जो यद्द इन्द्रियों में फिस्नेवाला प्राश्‌ है उसके जानने की इच्छा सब 
इन्द्रियाँ करती भाई, ओर उसके महत्त्व को ज्ञानकर शआपस में कहने 
लगीं कि निसस्‍्सेंद्ह यह प्राण हम लोगों में अछ है. जो चलता हुआ 
ध्पौर नहीं चलता छुआ भी न कभी दुश्खी होता है न कभी नष्ट होता 
है. यदि सब की राय द्वो तो धम इसका द्वी रूप बन जाये, ऐसा 
सुनने पर वे सब इसके दी रूप हो गये- इसी कारण वे वागादि इन्द्रियां 
इसी प्राण के नाम से पुकारी जाती हैं. हे सोम्य ! जो कोई इस प्रकार 
भाण की अछता को जानता है, वह जिस कुल म पेद़ा होता है 
वह कुल उसी के नाम से पुकारा जाता दे. और जो कोई ऐेसे 
प्राणवित्तू पुरुष के साथ द्वेप करता दे वह सूख जाता है और सूख 
कर अन्त में नाश होजाता हे. है सोम्य ! ऐसा यह अध्यात्मविषयक 
विचार है || २१ || 
सनन्‍्छल+$ २२ 
अथाधिदेवत ज्वलिष्पाम्येबाहमित्यग्निदेधे तप्स्याम्यहमित्या- 
दित्यो भाश्याम्थहमिति चन्द्रमा एकमन्‍्या देवता यथादैव॒त<्स 
यथैपां प्राणानां मध्यम प्राण एयमेतासां देवतानां वायुम्लॉचन्ति 


हान्या देवता न वायुः सैपाउनस्तामिता देवता यद्वायु३ ॥ 
पदच्चे 
« अअथ, अधिदेवतस्‌, ज्वलिष्यामि, एव, अहम, इति, अस्निः, दसे 


हट 


१४२ * बूहदाश्ययकोपनिपद्‌ स० । 

तप्स्यामि, अहम, इति, आदित्य३, भास्यामि, अहस्‌, इति, चन्द्रमाः, 
एवम्‌] अन्‍्या:; देवता:, यथादेवतम, सः; यथा, 'एपाम्‌, प्राशानाम्‌, 
मध्यम, भाण एवम, एतासाम, देवतानास्‌, बायुः, स्लोचन्ति, 
हि, अन्या३, देवताः, न, वायुए, सा, एपा, अनस्तम्‌, इता, देवता, 


यत्‌ वायुघ |... हे 


घन्दयः घपदाथ।+ अच्चयः पदार्था: 
* झखथनन्‍अध्यात्म पणेन के यथाःद्वतदम्‌>अपने स्वभाव अनुसार 
पीछे + अकुर्वैन्न:-बत घारण करते भये 
अधिदेवतम-देवता खम्बन्धी विपय + च्वमन्-्भीर 
+ कूथ्यतेन-कद्दा, जात्ता द्दे + सोॉस्यन्हे सौम्य ! 
अहम:तमे है यथार-जसे 
ज्वक्िष्यामि पि एबास--इन 
' प्प्न | ७63 प्रायानासन्यायों में 
इरतिसऐसा भत स्लप्ल्यदे 
झग्निः्लअरिन मर सध्यमः प्राणःस्मुख्य भाण «५ 
,.. दश्नन्धारण करता भया + छाष्ठ:-मे्ठ है 
अदम-मै एवस-बैसेही 
संप्स्यामि+प्श्चलतपताही रहूंगा एवासाम्‌-इन है 
* इतिजऐेसा झत्त, देवतशयाम-अग्नि आदि देव- * 
३ आवित्यस्न्तूय ि ताओं में 
का दुष्घलन्धारण करता भया घाझुः>वायु * 
"7 कच्थौर "7 ४... +झेए्लओेप है। 
५ अमल हविक्ष्योंकि 
भासयामि+एचच्मकाश करता डी - . कान्याम्थर 
आर ३० ५ जन रहूंगा ध श्र हि देचता+>देवता 
इततिल्‍ऐसा ली हा ,स्लोचन्ति-अपने कार्य मे थक 
चन्द्रमास्सचन्द्रसा .- ध ज्ञात हैं 
न दुल्लेन्धारण करता भया + परन्तुनपरन्तु 
प्चसंल्ऐेसेदी.. - | चायुभ्बायु * 
अल्याभल्औौर कक 


»'. देवतामनदेवता भी «६ + भ्रास्यति-थकता है 


अध्याय १ प्राह्मगा श्छ्३ 


क चन्‍्थोर ! “  बायुभ्नवायु 
यत-इसी कारण देचता-देवता 
सान्फ्ट्टी अनस्तस+नहीं अस्त फो 

पुधान्यद इत्तान्भाप्त दत्त दे 

भादार्था 


है सोस्य | अध्यास्मवर्शन के पीछे आझव देवतासम्पन्धी विषय कहा 
जाता है, इसफो तुम सावधान हो कर झुनो. में जलताही रहँगा ऐसा 
पघ्रत अग्नि देवता से धारण किया, में तपना ही गहँँगा गेसा अत सूर्य 
देवतान धारण फ्िया, में प्रकाशित करता रहेगा ऐसा ह्रत चन्द्रदेवता 
ने धारंगा किया, ओर इसी प्रकार ओर देवता भी अपने स्वभाव 
आओर कर्म अमुसार झततक्ोी धारणा करते भय्रे. हें सौस्य ! झेसे इस 
निद्रयों बिये आवीर प्रारएदेदताओं पंप सुर्य प्राण श्रेष्ठ ह वेसेद्दी इस. 
शझ्ग्नि आदि देवत:आओं पिंप वायु देवता श्रेष्ठ हे. क्‍योंकि ओर देवता 
अपने कार्य फरत करते थक जाने हैं. परन्तु वायु देवता अपने कार्य के 
करने में कसी नहीं थकता है. और यही कारण दे कि वह वायु 
देवता कम्मी अस्त को नहीं प्रा होता है ॥ २२ ॥ 
सस्ञ: 
अवयैष श्लोकी भवति यतश्चोंदाति सूर्योध्स्त यन्र च गच्छत्तीति 
प्राणाद्वा एप डदेति प्राणेथस्तमेति ते देवाश्चाक्रिरे धर्म ःस एवाय स 
जे श्व इति यद्दा एतेडपुर्चैम्ियन्त तदेवाप्यच्र छुबन्ति तस्मादेकमेब जर्ते 
चरेत्याएयालेवापान्पान् चेन्मा पाप्पा मृत्युराप्तुबदिति यद्ु चरेत्स- 
मापिपर्यिपेततेनो एसस्प देववायें सायुज्य च्सलोकर्ता गष्छाति ॥ 
इति पश्चमे ब्राह्मणस्‌ ॥ ४ ॥ 
पदच्छेदः । 
श्यथ, एपा, श्लोकः, सवति, यंत:, च, उदेति, सूर्यः, अस्तम्‌ , यत्र, 
» गच्छति, इति, प्राशात्‌, वा, एपः, उद्देति, प्राणे, अस्तम, एति, 
तम्‌, देचा:, चक्रिरे, धर्मम, सः, एवं, अधद्य, सः उ, श्वः; इति, यतत, 
वा, एते, अमुर्हि, अभियन्त, वत्‌, एव, अपि, अत्य, कुबन्ति, तस्माच्‌, 


:१ै४४ 


एकप्रू, एव, शतस्‌, चरतू, प्राययात्‌ , 
'चेत्‌ , मा, पाप्मा, सत्यु3, आप्नुवत्‌ , इति, 


'चुहृद्गरणयको पनिषद्‌ स० | 


च, एव; अपान्यात्‌, च, 
यदि, उ, चरेत्‌, समापिपयि- 


पेत्‌ , तेच, उ, एतस्वै, देवताये, साथुज्यम्‌, सलोकतामस्‌ , गच्छति ॥ 
अन्चयः | अन्चयः पदार्थाः 
यतः८कदांसे + सः एवन्चह ही 
सूर्य +-्सूये श्चशन्कज भी 
उदेति-उदय दोता है इति>ऐसाही 
व्वन्ञर की भविता-वना रहेया 
यज्ञकिसमें चार्और 
अस्तम्‌--भ्रस्त को यत्‌>जिस घत को 
् 
गजछुति-प्राप्त होता है अम्ु हिं>-व्यत्तीत काल में 
+ इदसू-इसका पएते-ये चागादि देवता 
+ उत्तरस>उत्तर यह है अभियन्त<घारण करते सथे 
एपःनन्यड' सूर्य स+ तत्त्‌ एव-उसही निश्चय किये 
भाणातू-प्राण से हुये बत को 
चैन्ड्ी अच्यन्थाजकल 
उद्देतिःउद्य होता है अपिजमी 
व्व- और ध कु्चेन्ति-वेई देचता करते हैं 
भारे-प्राण में ही तस्मात्‌-5इस कारण 
अरूुतम>अस्तको एकम-केवल पक 
एतिन-प्राप्त होता है एच-ही 
अधथरइस अर्थ विपे आअतसूत्त् को 
एप: शल्ोक/-थही मन्त्र प्रमाण है चरेतच्‌-पुरुप करे 
त्तम्‌ घममरूडसी खलगातारचलने चज>ओर 
+ चाल आण के ज्त्त को।| + यथान्जैसे ः 
देला४-वागाद़ि देचता आश्यात्त्-भाण व्य|पार करता 
+ प्सचन्नभी ह्टै 
चक्रिरे-्मदरण करते भये चन्‍्मोर 
उम्र + यथानजैसे 
यतून्नो चतर 


अच्य>भ्राज है 


रन 


अपान्यात्त सम व्यापार करता 


अध्याय ९ ब्ाह्मरा ५ श्ष्४ 


+ सथान्चैसे  च्यरेतू-पुरुष करे 
णए्चन्दी समापिपरयिषेत्त-उच्च झत के समाप्ति 
+ स्ः्ज्वद्ध पुरुष भी अपना ४ की दृष्छाली रबक्‍खे 
न्नत्त जत््स्थोकि 
+ कुर्यातू-करता कि सेनस-डली- मत करके 
हे पाष्मान्-पापरूप न सम्न्‍्वह उपासक 
खत्छु'ल्खत्यु घतस्थेनद 
स्मुरूफो यानी उसको । द्ेवतायिन्प्राणदेवता के 


सायुज्यम्‌ललायुज्यक्ञोक को और 
सलोकताम्‌>सामीष्यलोक को 
गच्छुातिन्भाप्त दोता एै 


सेच्‌ आपलुवत्‌ः-न प्राप्त दोथे 
झार्‌ 
च्‌ल्जित्त भ्तको 





सावाथे । 

है सोस्य | प्रश्न दोता है कि कहां से सूर्य उदय होता है, ओर 
फिस में लय होता है, इसका उत्तर यद्ी मिलता है कि यह रूर्ख 
प्राण से ही उदय होता है, ओर प्राणा में ही लय होता है ओर 
जसे सूर्य देवता ने ऋहर्निश लगातार चलने का ब्रत किया है, 
उसी प्रकार वागादिं देवताओं ने भी ज्त किया है, और जंसे सूर्य का 
ज्ञो त्रत आज है बही कज रहेगा, वेसेद्दी त्रत इन देवताओं का भी 
है, ओर व्यतीतकाल में जिस न्रठ फो वागादि देवताओं ने घारण 
किया था, उसी ज्ञत को शआञाजकल्न भी थे धारण फिये हूँ. इसी 'कारणा 
“है सोम्य !- पुरुष. एकद्दी करत को धारण करे, ओर जेसे प्राण आपान 
अपने व्यापार को किया करते हैं, वेसेही वह पुरुष भी अपने ब्ल को 
घारण किया करे, ऐसा फरने से पापरूप खत्यु फभी उसके पास न 
आवेगा, हैं सोम्य ! जिस ब्रत को पुरुष एक बार करे उसी त्रत की पूर्णता 
का 'भी ध्यान रखे. ऐसे त्रत करने से उपासक प्राशुददेचता के सायुज्य 
'लोक को और सालोक्यता को प्राप्त द्वोता है ॥ २३ ॥ 

इसि पश्चमं जनझाढाणम॥ ४ ॥ 


के 


१४६ वृहदारययंकोपनिपदू स० 


*. श्रथ पष्ठ बाह्मण॒स्‌ | 
सन्जञई १ 
ञअरय॑ वा इदे नाय रूपे कम तेपां नाम्नां बागित्येतदेपामुक्थमयों 
हि स्वाशि नामान्युत्तिन्‍न्ति । एतंदेषा« सामिताद्धि संर्वैर्नामभिः 
सममभेतदेपां प्रन्ैतद्धि सवोशणि नामानि विभतिं ॥ 


पदच्छेदः । 
त्रयम्‌ , वे, इंदम्‌ , नाम, रूपम्‌ , कर्म, तेपाम्‌, सास्नाम्‌, वाकू, 


इति, एसदू, एपाम , उक्थम्‌, अथो, हि, सर्वाणि, नामानि, उत्तू, 
'ततिछ्ठन्ति, एतदू, एपाम्‌, साम, एतद्‌, हिं, सर्च, नामभिः, समम्‌, 
झतद्‌ , एपाम्‌, अहम, एतद, हि, सर्वचाणि, नाम।नि, विभ्तति ॥ 


- अन्चयः पदार्थाः | अन्चयः पदार्थोर 
चैरनिश्चय कर * खर्वाशिन्सव 
इद्मूस्न्ये हे नामासिचनाम 
अयसून्तीन डउप्तिछ्ठल्ति-उत्पन्त होते हैं . 
लामच्वास पएत्त्‌ू->पद्दी । 
रूपस-रूप एपाम्‌रइन नामों की 
+ चन्‍्ओऔर स्ामस्समसत्ा ह्दे 
ऋगमीेन्कर्म ह एततु-द्वि>यदी. 
+ खसन्ितिजहें 'सर्चेः>लय 
चैषासरूडन चासमि्वनासों की 
+ अयाणोां मध्ये-सीनों में से साथम--वचरावरी है 
एपायइन ५ ड़ -«-  प्लिसुन्थद 
नाप्नाम>चासों का एपाूसू-इनका 
पतलूल्यद जहा>चध्य है 
चागिसतिजवाणी छी एतदू-द्वि-्यदी 
उकथस॒त-डपादाव कारण है ... स्चोरि"सब 
छथोन्‍/क्ष्योंकि ., ” सलामानिल्‍नासों को 
दिजजिससे ५ 'विसर्ति>घारण, करता है 
' आऋवाथा - 


ये तीन नप्म, रूप, और कर्म हैं, इनम्रें ले चामों का बाणी हीं 


ज्ष्याय १ आदर & १४७ 
उपादान कारणा है. क्‍योंकि वाणी ही से सब नाम कहे जाते दें. यह्‌ 
बाणी ही इस सब नामों की समतारूप है, यद्दी सब नामों की समानत्ता 
है, यही इनका ब्रह्म है, क्योंकि यह वाणशीही सब नामों को घारण 
करती है बिना वारएी के नामों का उच्चारण नहीं होसक्ता है ॥ १ ॥ 

सनन्‍्तचरः र 
अय खरूपाणां चप्तुरित्येतदेषाम॒क्थमतों हि सवोर्णि रूपारंशु- 
तिप्न्त्येददेषा< सांमेतद्धि सर्वेख्पेः सममेतदेपां त्रह्मेतद्धि सर्वाश्ि 
रूपारिग विर्भात 0॥ 
! पदच्छेदः । 
अथ, रूपाणाम्‌, चह्ुः, इंति, एतदू, एपास्‌, उकथम्‌, आल$, 
हि, सर्वाणि, रूपाणि, उत्‌, तिष्ठन्ति, एत्तर्‌, एंपाम्‌, साम, एतद, 
हि, संबें, रूपैः, समस्‌, एतदू, एपाम, ब्रह्म, एतदू , हि, सर्चारिण, 
रूपारि, विभर्ति ॥ 


अन्चय३ पद्ार्था+ , अन्चयः “  धदर्थाई 
श्थ-अवब पु सामन्सास 
एपामलइन हि + अरिति>है 
सितासित- 'काले आंदि प्प्तद्‌-हिच्-यही 
प्रश्वुतीनास्‌ सर के आए सर्चे:-सकच 
रूपायामल-खरूपों का रूपैः--रूपों की 
सरल प खमस>खसता है 
' अश्लुभ्न्नेत्र जी धर 
श्त्तित्द्दी 
उक्थम:अ्रस्तिल्‍डपादान फारण है एघासलइन रूपों का * 
अत+-हि-इसी से अव्किएआ 
स्चाशि-सच + ऊअस्तिल्दे 
. रूपाणि-रूप पतद-द्वि>यदी बद्ध 
उस्तिछलन्तिनन्द् होते हैं सचोखिजसब 
पुत्तचूल्नयद रूपारि[-रूपों को 


एछूचामल्इनका घिभर्तिल्घारण करता हे 


5 बृहदारययकी पनिषद्‌ स० | 
* भावाथे। 
ख्रौर इन सफ़ेंद काले शादि रूपों का चछुदी उपादान कारण 
है, इसी चक्षुसे हो सब रूप देंखे जातें हैं, यद्दी इनका साम है, यही 
समस्तरूपों की समता हे, यद्दी इन रूपों का ब्रह्म है, यही त्रक्ष सब 
रूपों को घारता दे ॥ २ ॥ 

* अथ शाम केपाधक अप हि सवीणि कर्पाएयुत्ति- 
एन्त्येतदेषा५ सामैतद्धि सर्च: कमेमि३ः सममेतदेषां ब्रद्मेतद्धि 
सर्वारिण कमोरिण विभर्ति तदेतत्वय* संदेकमयमात्या55त्मो एकः 
सन्नेतत्त्रयं तदेददमृत* सत्येनच्छन्न प्राणों वा अग्ृते नामरूपे सत्य 
ताभ्यासव प्राणश्छन्नः ॥| 

इति पे ब्राह्मणम । ६ ॥। 
इति श्रीज्ृहृदारण्यकीपनिषदि -प्रथमो5ध्याय३ ॥- १ ॥ 
परच्छु२: रे 
आअथ, फर्मणाम्‌, आत्मा, इति, एतदू , एपाम्‌ , उक्थम्‌, अतः, हि, 
सर्वाणि, कर्माणि, उत्‌ , तिपतन्ति, एत्तर्‌ , एपाम्‌, साम, एत्ततू , हि, संग: 
कर्मभिः, समम्‌, एतद्‌ , एपाम्‌, नक्म, एतदू, हि, सर्वारिए, कर्मारि, 
बिभति, तत्‌ , एतत्‌, त्रयम्‌, सत्‌ , एकम्‌, अयम्‌, आत्मा, ध्यात्मा, उ, 
एकः, सन्‌, एतत्‌, तयम्‌ , तत्‌, एलत्‌ , अमृतम्‌ , सत्येन, छत्नम्‌, प्राणः; 
थे, अमसतम्‌, नामरूपे, सत्यम्‌, ताभ्याम्‌, अयम्‌, प्राणा3, छुक्नः ॥ 


आअन्वय+ पदार्था+ | अन्चय३ पदार्थोः 
अथ<ओऔर सवा खि-सब 
उघामनइनच कमोणि>-कर्म 
कर्मेसाम्‌रकर्मों का उत्तिछठन्ति>पैदा होते हैं 
पएततूलूथद फएतलूलयह 
आपत्मा इक्तिन्आात्माद्दी एपास5इन कमों का 
उक्थस-ःडपादान कारण सामचसाम है 
+ पहसितिलदे पतद-हिच्यदी 


+ & तश-द्विल्‍दसी से शी ४ खर्चे सब 


अध्याय २ प्राष्मणु छ १8६ 


कर्मामिः््कर्सों के * खसन>दोता हुआ 
समसलबराबर है अ्यवस्थितम्‌रस्थित है 
एतत्‌न्यदी फएतदू + एच"यही 
एबासू+इनका ऋअयमूरूतीनों 
” गब्रह्मज्तह्म है ननास रूप कमे-नासं-रूप-कर्म हैं 
एतदू-द्वि-यही तचलचख 
सं्वोखणि-लब प्रततुञ्यह 
कमा णिलकरमा को अम्तसजन्‍्असतरूप 
विभर्ति-धारण करता है सत्येन-पश्चभूतात्मक से 
तत्‌-एततूःलो यह पूर्वे कथना- छुन्नसू-ढका दे 
नुसार प्राणुस्च्माणय 
जअयम-तौनों चेम्ही 
" ख़दें कम-सत्यरूप दोकर एक हैं अम्तम-अस्टत हे 
अयम-यही + चज्औओर 
खआात्मान्आ्मा है सामरूपे-नास रूप 
उज्और सत्यमू--कार्योत्मक हैं 
+एत्ताचत्‌-द्िलइत्तनादी ताभ्याम>”उन दोनों से 
+ इृद्स-सवेसूनल्‍्यह सब नाम-रूप-कर्म| अयम॒न्‍्न्यद 
पुकर्न प्राणुभन्ञआण 
आत्मा>*आत्मा हे छुन्न>्अम्काशित है 
भावषाथ । 


ओर कर्मो का आस्मा ही उपादान कारण हे, क्योंकि आत्मा से 
ही सब कर्म किये जाते हैं, यही इन कर्मी का साम है. यही सब 
कम के समान है झऔर यही इनका भ्रद्म है. यही सच कर्मों को घारता 
है, येद्दी तीज्नों सत्यरूप होकर एक हैं. यद्दी नाम-रूप-कर्मात्मक आत्मा 
है, यही तीनों नाम-रूप-कर्म वाला हे, वही यह अविनाशीरूप' होकर 
पश्चमहाभूतों से घिरा है. छोर प्राणही अग्बतरूप है और नाम-रूप 
कर्मास्मक हैं उन दोनों से ही यह भाण अमप्रकाशित रहता है ॥ ३ ॥ 

हि इति पछ्ठे ्राह्मगाम्‌ ॥ ६ ॥ ह॒ 
इति आओवृहदारणयकोपनियदि भाषालुवादे प्रथमोडध्यायः ॥ १ ॥ 





१५० चृद्दास्ययको पनिषद्‌ स० | 
श्रीयणेशाय नमः । 
2 2७ 
ज्यथ ्िताीयाउध्याय: 
अथ प्रथर्म वाह्मणस्‌ | 
सन्‍्जलः १ 
हप्तवालाकिहोन्चानों माग्ये आस स होवाचाजातशले कार्य 
ब्रह्म ते प्रवाणीति स होवाचाजातशन्ु। सहख्रमेतसपां वाचि ददच्यो 
जनको जनक इति वै जना धावन्तीति ॥ 
पदच्छेदः 
इसत्ाजाकिः, ह, अनूचानः; गाग्य३, आस, सः; हू, उवाच, अन्ञात्त- 
शत्रुम्‌, काश्यम्‌, त्रह्म, ते, श्रधाणि, इति, सः, ह, उबाच, अजातशत्रु, 
सहस्नम्‌, एतस्याम्‌, वाचि, दुद्यघ, जनक, जनकः, इति, वे, जना+ 
धावन्ति, इति ॥ 


अन्यय+ पदाथो+३ , अन्चयः पदार्थों 
दकिसी समय किसी इत्ति>पऐसा सुन कर 
देश में बह 
शाग्ये्॑सर्गोन्न-सें उत्पल्हुआ हन्भसिद्ध 
छउप्तवालाकि+-इप्तबालाकी नामक अजातशब्ु-अजालशज्रु राजा 
अनूचाल५्लवेद का पढ़ने वात डउचाचनन्‍्वोला कि 
आसरूरदता था पतस्यथाम-इस 
.. ख्भ्म्न्वह चाचिन्वचन के बदले मे * 
« काश्यमूल्काशी देश के राजा + तेल्त्तेरे लिये 
श्रजातशचुम>अजातशन्रु से खदस्लम-एक इज़ार गोवें 
उचाचजकहता भया कि चन्ञअभी 
सेध्आपके लिये दुझम+्-देता हूं 
अद्मन्मरह्म का उपदेश + किसूल्‍क्यों 
इन्न्भल्ती प्रकार िवाि ह5ओ 


& मु जनक: न्जनक जनक 
आझवाशिसकरूंगा में | जनक ऐसा 


जाति 


ध्ध्याय रे भाहाण २ १५१९ 


+ घदन्त+न्‍्पुकारते हुये + निकटसूरूपास 
- जना+ल्‍सत्र सनुष्य धावल्ति इतिनदीड़े जाते हे 
+ सस्यन्‍-उसके 
साचाथे। 


है सोम्य | किसी समय गर्गगोत्र सें उत्पन्न हुआ एक अहँकारी' 
बेंद का पढ़नेवाला बालाकीनामक बन्राष्ठणा था, वह एक दिन फाशी के 
राजा अजातशन्नु के पास पहुँचा, ओर उससे कहा कि में आपके 
लिय ब्रह्मविद्या का उपदेश करूंगा. यह सुन कर राजा बड़ा प्रसन्न छुआ 
खीर कहा है प्राद्मगा | तू भन्‍य है, ऐसा तेगे कहने पर में एफ सहस्त् 
गी देता हूं, जनक जनक ऐसा पुकारंते हुये लोग क्यों उनके पास 
( जनक के पास ) जाते हैं, आर मेरे निकट क्‍यों नदीं झआाने हैं, में 
सहरसतों गा देने को तेयार हूं, यदि अपछावादी मेरे पास झा, आीर 
मुकको प्द्योपदेश का ऋझाशिकारी समर ॥ १ पे 

सनन्‍्त्र) रे हैं 

स॒ होवाच गां्यों थे एवजासावादित्ये पुरुष एतमेचाई बत्मो- 
पास इति स होवाचाजातशलुर्मा मेतस्मिन्सवदिप्टा अतिष्ठा। सर्वेपां 
भूतानां घूधों राजेति वा अहमेतसुपास इति स य एतमेवसुपास्ते- 
अतिप्ठाः सर्वेषां मत्तानां सूृधी राजा भवत्ति ॥ 

पदच्छेद: । 

खः, &, उवाच, गाग्य:, य:, एवं, असो, ध्यादित्ये, पुरुपः, एतम्‌, 
एव, अहम, न्रक्म, उपासे, इति, सः, हू। उगाच, अजातशश्ुः, मा, मा, 
एतस्मिनू, संवदिष्ठाः, ऋतिष्ठाः, सर्वेपाम्‌, भूततानाम्‌, मूर्घा, राजा, 
 इति, वे, अहम, एवम्‌, उपासे, इति, सः, यः, एतम्‌ एवम्‌, उपारते, 
अतिछा:, संवेपाम्‌ , भूत्तानाम्‌, सूर्था, राजा, भवति 
अन्चृयः पदाधथी+ | अन्चयः यदाथीर 

स+हल्चद प्रसिद्द वालाकी उचाच--वोलता भया कि 

शारथे>गर्गैयोत्रचाक्ा एच॑निश्चय करके 


श१्शर बृहृदारणशयकोपनिपद्‌ स० । 


यभन्जो राजा>प्रकाशवाला है 
अखौन्‍वद इतिल्ऐरेसा 
पुरुप+तपुरुष + मत्वाप्वमान कर 
- आदित्येन्खूतबिपे अद्दमूलत 
+ अस्तिन्धै चेल्मवरद्य 
एुतम्‌ एच-उसद्ी को पएु"मूनइसकी है 
ब्रह्मल्‍्ञह्य उपास्त>डपासना करता हू 
इतिल्करके ' + खन्‍्और 
अहसूल्में इति>पुंसा 
उपासनल्डपासना करता हूं + मर्त्वात्मानकर 
+ तसद्-तब यभ्च्जो 
समन्‍्वद पतमलइसकी 
हृ््प्सिद्ध एचसूलट्स मार 
अजातशल्युग्न्धजातशत्रु राजा अधास्ते-उपासना करता है 
उवाच्बोला कि खन्त्रह उपासक 
पततस्मिन-इस ब्रह्म जिये अतिष्ठाःससवकी अतिक्रमण 
भा भा खंवदिष्ठा/स्ऐसा मत कहो * क्षरके रहने वाला 
संस कहो + भचति>-होवा है 
+ खभ्म्वद्द सूयेस्थ पुरुष + चम्मौर 
खतिछा+-खबजीबों को अ्रतिकर- खर्वेषामनन्सव 
मेणकरकेरहनेवालादै।.. भ्ूतानाम॒ध्भाणियों के मध्य 
सर्वेषामसब मूधोन्‍्प्रतिष्ठाबात्ा 
आूतानासल्भाणियों का + चन्ओर 
सूथो-शिर है राजान्यशाजा 
+ चस्ओर भवतिन्‍्दोता है 


श्र 


भावार्थ । 
तब बह प्रसिद्ध वालाकी गर्गयोत्रवाला बोलता भया कि डे राजन ! 


सुर्यचिये जो पुरुष दिखाई देता है वही ब्रह्म है, और उसी को में नहा 
मानकर उसकी उपासना करता हूं, तव वह अजातशन्नु राजा ऐसा 
झुनकर बोला कि बअह्ासंबाद बिपरे ऐसा मत कहो, यह आदित्य जो 


हि 


ध्यध्याय २ मभहिया १ १्श्३ 
दिखाई देता है चह न्नद्या नहीं है, यह सूर्यस्थ् पुरुत निस्‍्संद्रेह सब जीवों 
को अतिक्रमण करके रहता है, यानी जब सब जीव नष्ट होजाते हैं 
तथ भी यह बना रहता है, यह सब प्राशियों का शिर है, यानी, सतभ्रों 
करके पूजने योग्य हे, ओर यही प्रकाशवाल्ला भी दे, ऐसा मानकर 
मैं इस सूय की उपासना करता हूं, और ऐसा समझ कर जो कोई 
इसकी उपासना करता है, चह डउपासक सबको अतिक्रमण करके 


रहता हे, और सब प्राशियों के मध्य में प्रतिष्ठा पानेंचाला ओर राजा 
होता दे ॥ २ ॥ 


सनन्‍्जः ३ 

स॒ हीवाच माग्यों य एबासौ चन्द्रे पुरुष एतमेवाई ब्रह्मोपास 
इति स हीवाचाजातशलुर्मो मेतास्मन्सेददिष्टः ब्यृहन्पाण्डरबासाः 
सोमो राजेति वा अहमेतमुपास इंति स य - एतमेचशुपास्ते5हरहदे 
झुत+ घसुतो भवाति नास्याज्ं क्षीयते ॥ 

पदच्छृदः । 

सः, हू, उबाच, गाग्यः, यः, प्ग्ब, आ्मसों, चन्द्रे, पुरुषपः, एतम्‌, 
एव, अहम, कहा, उपास, इति, सः, हू, उवाच, अजातशबुः, मा, 
मा, एलंस्मिन्‌, सेचदिएा:, बृहन्पायडरवासा:, सोमः, राजा, इति, वे, 
अहम्‌ , एतम्‌, उपास, इति, सः, थः, एतम्‌, एवम्‌, उपास्ते, अह- 
गहः, 8, खुतः, प्रछुतः, भवति; भे, अस्य, अन्नम, क्षीयते ॥॥ 


आअन्चयः  चढाथों:. अन्चयः हु पदाथो* 
खसम्नवह असखो--बहद 
है हत्त्यसिद्ध घुरुष+-पुरुष है 
| शाग्ये:न्गर्गेयोत्रवाला घत्तम--इसीको 
+ चालाकिम्न्बालाकी एच दी 
ड्याच्च-बोलता भया कि अहमसूल्स 
यभ्च्जो अहामज-म््म 


० . अन्क्रेज्नचन्द्मा दिये . है इसि>करके, 


१४७ | चुहदारथयकी पनिषद्‌ स० । 


एचं+निस्सन्देद प्रतम-दसकी 
उपासेन्डपासंना करता है पव-अवश्य | 
इतिल्‍ऐसा डउपासे>-ठपासना करता हूँ: 
+ शुत्वा--सुनकर नेः चज्और 
खभ्न्चह इति+इस प्रकार 
ह अजातशब्ु+-अजातश्सु राजा यभ्जजो कीई 
उवाच-कहता भया कि पत्तम-इसक़ी 
पएत्तरिसिय:-इस धद्य विपे 5 अ्रदरद्द+न्‍्म्रतिदिन ५८ 
मासा है _ ऐसा सत कहो उपास्वे-उपससना करता है 
संचदिष्ठाः | + ऐसा सतत कही ५ खबर 
+ अयमूचध्यदद खुतन+्प्रसुत+-्लोस यज्ञ का करने 
शाजाचन्प्रकाशवाचरा चाला 
खोम:-+चन्‍्द॒सा भवति>-होता है 
चै>निरचय करके ३: + काल्‍आरीर 
हन्पाणडर- | झ्ास्य>ठसका 
हि घाला$ | च्डु रवेत चस्रधारी अधसंन अत 
शति हु नसज-कभी नहीं 
अदमलमं क्षीयते-क्षीय होता हैं 
भावार्थ । ह 


फिर वह प्रसिद्ध गर्मगोत्री बालाकी वोला कि जो चन्द्रमा बिंफे 
पुरुष दे, उसीको में ब्रक्ष समककर उपासता करता हूँ. ऐसा सुन- 
कर वह स्ाजातशत्रु राजा कहता भया कि 
कहना ठीक नहीं है, यानी यह ब्रह्म नहीं है, निस्संदेद यह्‌ श्वेत वख्म- 
घारी चन्द्रमा प्रकाशमान है, में इसकी उपासना ऐसा समझकर करता 
हूं, और जो इसकी उपासना इसरीप्रकार प्रतिदिन करता है, वह अपने 


धर में सोसयज्ञ कां करनेदालाः द्वोता है, और उसके' घर में कमी अन्न 
छ्ीण नहीं होता हैं ॥ ३ ॥ न्‍ 


इस ब्रह्मसंवाद विंषे ऐसा 


सन्‍्चः ४ 


स॒ होवाच गाम्यों थ एवासौ विद्युति पुरुष एुतमेवाह अद्योपास 


अध्याय २ ब्राह्मण १ - १५५ 
इति स होवाचाजातशजुर्मा मैतस्मिन्संबंद्घ्ास्तेअस्वीति वा अहमे- 
तमुपास इति स य एतमेवसुपास्ते तेजस्वी ह भवति तेजस्विनी 
हास्य भ्रजा भवति ॥ 

पदच्छेंदः । ' 
सः, दें, उबाच, गार्ग्य:, यः, एव, असो, विद्युति, पुरुषः, एतम, 
एव, अहम, बह्म, उपासें, इति, स+ हू, उबाच, अजातशद्यु), मा, मा; 
एतस्मिन्‌, सैवदिछाः, तेजस्वी, इति, वे, अहम, एतम्र,. उपासे, इति, 
स+, यः, एतम्‌, एवम्‌, उपास्ते, तेजस्वी, &े, भ्वति, देजस्विनी, हू, 


ध्रस्य, प्रजा, भवति ॥ 


अलन्चय+ पदाथो: | अन्चयः पदार्था: 
+* छुम+रूफिर पतसिमिन-इस अहम बिपे 
स्व अं मामा रें _ऐसा सत कहो ऐसा 
हन्म्रसिद्ध 7ः $ मत कहो 
गारयेभ्ल्गर्गगोन्नी बालाकी यप्-जो' 
उवाच-बोलता सया कि + हृद्ये>छदय में 
थश्न्‍्सजो इति+पेसा 
िधलि कि पीकर तेजस्वी-सेजस्वी देवता है 
हद बिपे > 
हि च्य्पुः चर पएंत्तम्‌ प्च-डसदी की 
3 गर्म अदमःमें 
तल डर ड़ पघवमरइस अकार 
तर पट 
बरद्म॑ं>त्नह्ा चे-निरचय करके 
इसि-करके ः ऊपासे5उपासना करता हूं: 
ह्ही इति-इसी प्रकार 
ऊपासे>उपासना करता हूं यश्च्जो 
* + इति>पैसा के अन्यभ्-और कोई 
+ सुत्वा>सुन कर पातमत-इसकी” 
सप्चवह डउपास्तेनडपसना करता दे 
अजातशब्ु+-अजातशबत्रु-राजा स्तस्व्वदा! , 
जचाश-द्साफ बोला कि + पचलन्‍ूमी 


श्ध्द्द चूहदारयवको पत्तियद्‌ स० ॥ 


- सेंजस्वीनतेजस्वी.. -| प्रजल्‍संत्ान , 
भवति>दोता है छ्न्न्भी 
+ चज्ञोर |. सलेजस्विनील्तेजवाली 
अस्यन-इसकी मसवतिन्दोंती है 
भावार्थ। 


“फिर वह भ्सिद्ध गयोंन्र में उत्पन्न छुआ बालाकी बोला कि 
है राजन्‌ ! जो विजली बिये पुरुष है उसीको में त्रह्म करके उपासना 
करता हूं, ऐसा सुनकर अजातशसद्चु राजा वोलता भेया कि हे बालाकी 
ब्राह्मण ! इस जअ्ह्म बिपे ऐसा मत कहो जिसको तुस विंजली विष पुरुप- 
रूप ब्रह्म समभते दो वह वास्तव में हृदय में तेजस्वी देवता है, में उसकी 
उपासना ऐसा समझ कर करता हूं, ओर जो कोई इसकी उपासना 
ऐसा समककर करता हे वह भी तेजस्वी दोता है, ओर उसकी 
संतान भी तेजस्विची होती है ॥ ४ ॥ 

, सन्‍्तः ५ 
स्‌ होवाच गायों य एवायमाकाशे पुरुष एतमेचाहं प्रह्मोपास 
इंति स॒ होवाचाजातशलुमों मैतस्मिन्सेबदिष्ठाः पर्णमप्रवत्तीति वा 


अहमेतशुपास इसि स य एतमेवमुपास्ते पूरयैतते प्रजया पशुमिर्नास्था- 
स्मान्नोकात्मजोद्वत्तेते ॥ 
परदच्छदर3 । 
सः, हुं, उदाच, गारय:, यः, एव, अयम्‌, आकाओे; पुरुषपः, एतम्‌, 
एव, अध्म, ब्रह्म, उपास, इति, सः, हू, उचाच, अजातशत्रः मा, सा+ 
एतस्मिन्‌, संवदिछ्ा, पूर्णम्‌, अप्रवत्ति, इति, चै, अहस, एतम्‌, उपासे 
इति, सः, य४, एतस्‌, एवम्‌, उपास्ते, पूयते, प्रजया, 


पशु सिः, न, 
अस्य, आस्मात्‌, लोकात्‌ , प्रजा, उद्धस्तते ॥ 
अन्बदय+ पद्ा्थोंः | अस्चयः३ - - . घदाथोः 
+ पुलध्च्नफेर हन्यसिद्ध - | ध 
खभ्ज्वह - च 


ग गारयेःन्थर्गंगोचोत्पन्त बालसकी 


* ध्रध्याय २ ब्राह्षण २१ श्छ््७ 


उासजबोला कि मु 


पूराम-पूरा 


यश्ल्जों अप्रवत्तिरक्रियारद्दित पुरुष है 
अयमतल्यह अहडहमलमें 
अआउकाशेल्भाकाश दिये घंतस-डसफी 
पुरुष पुरुष है चैन्द्ी 
पत्तम्‌ एच>डउसही को इत्ति+ऐसा समझ कर 
- अहमलमें , उपासेनडपासना करता हूं: 
घल्धन्मशय एवमस-इसी प्रकार 
इसि>करके ञः यभ्ल्जो 
उपाखेन्उपासना करता हूं. + अन्यः्-ओर कोई है 
+ इतिल्‍ऐसा जो करता दे 
2 ऑन जे प्रजया-संतान करके 
इंल्मसिख पशुझ्िभ्न्पशुओं करके 
अजातशज्ु+-श्रजावशच्ु राजा आह 5 दोता है 
उदयाचन्बोला कि. कसरत ० 
पत्तसिमन-इस बहा मिपे कोल सी से 
,मामा ३ ऐसा मत्त कहो ऐसा श्स्यराइसकी 
संचदिछा: $ मत कहो भरजान्संतान 
यब्न्जा सचप-नदीं 


+ आकाशिलअकाश बिपे 


उद्धरततते-वूर की जाती है 


भावार्थ । 

ह्ढे सोस्य ! किर भी वह प्रसिद्ध गर्गगोत्र, में उत्पन्न हुआ बालाकी 
कहंता ,भया कि दे राजन्‌ ! श्ाकाश बिपे जो पुरुष दे उसी की मैं ऋद्ष 
करके उपासना करता हूं, ऐसा झुनंकर वह शजा अजातशन्नु ऐसा - 
कहने ल्वगा कि हे ब्राह्मणा ! इस प्रह्म बिषे ऐसा मत कहो, यह त्रह्म 
नहीं है, जिसको तुम ब्रह्म समझते हो, जो ध्याकाश बिघषे , पूरा आ्योर 
क्रियारहित पुरुष हे, उसकी उपासना ऐसा समझ कर में करता हूं, ओर 
जो कोई उसकी . उपासना ऐंसा ही समझ फेर करता हे वह संतान 


। 
श्प्रर चूहदारणयको पनिपदू स० | 
करके ओर पशुओं करके पूर्ण होता है, ओर उसकी संतान नष्ट नहीं 
होती है ॥| ५ ॥ 
सन्त दे हे 

स॒ होवाच गारग्यों य॒ एवार्य वायो पुरुष एतमेवाह अह्मोपास 
इति सहोवाचाजातशजुमो मैतस्मिन्संवदिष्ठा इन्द्रो बैकुएठो5पराजिता 
सेनेति वा अहमेतमुपास' इति स य एसमेवमुपास्ते जिष्णुहपराजि- 
पणुभवत्यन्यतस्त्यजायी |! 

 पद॒च्छेद्‌ः । 

स:, है, उचाच, गाग्य, यः, एव, अयम्‌ , वायो) पुरुपः, एतम्‌, एव, 
अदम्‌ , तरह्म, उपासे, इति, सः, हू, उवाच, श्जावशन्नु;, मा; मा, एत- 
स्मिन्‌ , संचविष्ठाः, इन्द्र, वेकुएठः, अपराजिता, सेना; इति, वे, अहम, 
एतम्‌, उपासे, इत्ति, सः, यः, एतम्‌, एवम्‌, उपास्ते, जिष्सु:, है, अप- 
राजिष्णुः, भव॑ति, प्यन्यतत्त्यजायी ॥ 


अन्चय+ पदाथोः | अन्चयः * पदाथोः 
॥ के पुत्न+-फिर छपासे>उपासना करता हूं 
हु ख+ल्‍-चद्द + इलि-फसा 
५ द+प्रसिद्ध + अत्यान्सुन कर - 
४, शाग्यःलगर्गेगोत्रोत्पन्न बालाकी अज्ञात राय कजलकील, 
उचाच-चोला कि 2५ हब 0024 
5 उवाचनबोला कि 
पर्ची परतस्मिन--इस धह्म-बिपे 
पंच-+निरचय करके मास + पसा ह ० कहो 
स-यद, । सा >ऐसा मत्त्‌ का 
00 खसचदिष्टाः $ ऐस/ भत्त'कछ्ठो 
+ चायोह्वायु- में + अयमन्‍्यह 
चुरुषसन्‍्युखय:- है + ५, चन्‍्तृस्‍्ऐेशवर्यचाला 
है अहममें चेंकुयठ+--अजय वायु अधि- 
एुतम-प्थ-इसही पुरुष को छान पुरुष है 
- अक्चल्जछ् हर ४ कबीर 


इतिःकरके है ४. .+ भरुतामल्यवर्नों के मध्य में 


धअध्याय २ आदाण १. - घर 


अपखसंजिता रे _अपराजिता यानी सःत्-चह 
खेनाइति $ अजीत सेना है 


+ पत्वन्मी 
आन गढ़ वय कस्के जिष्णुःनजीतनेचाला 
' अदसून्स 
पुतसू--इसकी का 
उपाखे८उपासना करता हूं भवतिन्दोंता है 
इसि--इस अकार अपराजिप्सुः-दारनेचाला नहीं 
थानों भवतिच्दोता है 
+ अन्य +5ओऔर कोई + ईकेंच-और 
प््वमलइस प्रकार. | अन्यतस्त्य- | दूसरों से हारनेवाला 
पएुतम+इसकी जायी $ नहीं 
उपास्ते-डपासना करता है + भवति- होता है 


सावाथे । 
डे सौस्य !- फिर वह गर्गगोत्र में उत्पन्न हुआ बालाकी धोला कि 
है राजन | जो वायु थिपे पुरुष दे में उसकी उपासना ब्रह्म समक कर 
करता हूं, ऐसा सुन कर वद राजा बोला कि हे वांलाकी ! तुम इस 
ब्रह्म बिपे ऐसा मत कहो, वह ब्रह्म नहीं है जिसको तुम ब्रह्म समझते 
हो, वायु बिपे जो पुरुष है वह इन्द्र है, वह अजय हे, वह ऐेश्चर्य 
वाला है, वही पदों की अजीत सेना का सेनापति है, में इसकी' - 
उपासना इस, प्रकार निश्चय करके करता हूं, ओर जो कोई बूसरा 
पुरुष उसकी उपासना इस भ्रकार करता है, वह भी जीतनेंवाला 
अवश्य होजाता है, वह किसी करके जीता नहीं जाता है ॥ ६ ॥ 
| . सन्‍्ञ३ ७ 
सर होवाच गायों य एवायमरनो पुरुष एतमेवाह बह्मोपास इति 
सर होवाचाजातशत्ुमों मैतस्मिन्संतरदिएा बिपासहिरिति वा अहमेत- 
मुपास इति स.य एतमेवमसुपास्ते विषासहिंहे भव॒ति विषासहिहास्य' 
प्रजा भवत्ति ॥ हक 


स+ हैं; उबाच, गार्स्यः/ यः; एव, अयम, असन्ते, -छुरुपए। पतम+ 


१६० यूहदारणयकोपनियद्‌ स० । 
छब, अहम, भ्रह्म, -डपासे, इति, सः, हु, उबाच, अजातशत्नुः, मा, मा, 
एवस्मिन, संबदिछाः, निपासहिः, इति, वे, अहम, 'एतम, उपासे, 


इृति, सः, -यः, एतम , एवम्‌, उपास्ते, विपासहि:, हू, भ्वति, विपा- 
सहिः, ह, अस्य, प्रजा, भवति ॥ 


अन्वयर पदाथोर | अन्ययः - पदाथोंः 
सभ्न्‍वह + अलह्ञन्नेद्य 
हम्न्प्ासिद्ा +चन्‍नहीं हे. 
गाग्येस्लगगेगोजोत्पश्न ' + अयमल्यह अग्नि 
जे चालाकिंः-बालाकी चविपासहि+-सब कुछ सहनेवाला दे 
उवाच-न्‍-बोला कि इतिल्ऐसा 
है 5५, पु कर 
यम्ल्जो चै>निश्चय कर 
अयमल्‍ूयह अहमरं 
एुचटनिश्चय करके पतमृ:-इसकी 
अग्नो-अरिन विये दोशेजकपा। 5 ४ 2) 
डउपासेनउपासना करता हूँ 
पुरुपः-पुरुष दै + और 
अदमूल्‍्मे को रे यम्नजो कोई 
> मी + अन्य/न्‍्अन्य 
जका 2 प्तमलइसकी ५८. 
- छ्रह्म>्तरद्य दी 5) 
| इतिम्करके के है 
जउपाले>जउपासना करता हूं उपारुतेनडफासमा करता 
+ इंतचि>फऐेला हर! पल ह 
मुत्घा>सुन कर द्धत * 
खाभन्‍्वदद विषासद्ि+“सदृ॒नशीलवाल/। 
हन्प्रसिंद्ध भवाति>दोता है 
अजातशज्ञुर्-्अ॑जावशच्नु राजा क चलमार है 
. डवाचन्‍ब्ोला कि अख्यन्नडसकी ' ५ 
प्रतस्सिन:-इस अचछ्य बिये पु भजूर-संताल 
हि 8489 सह सा | >ऐसा सत्त कहो लिपासटद्धिः-सलहलशीलचाली 
$ ऐपा सत्त कही हण्अ्रचरय 
+ पतलतूस्‍थइ 


भवाति-हीती दे 


कऋषध्योय २ श्रादाश ९ १६९ 
भावार्थ । जहा 
है सौम्य ! बह प्रसिद्ध गर्यगगोत्रोत्पक्ष बालाकी बोला कि हें राजन ! 
ज्वो यह अग्निविषे पुरुष हें, यानी उसका जो अधिषछ्ान्नी देंदता है. 
उसको में ब्रह्म समककर उपासना करता हूँ, तुम भी ऐसाही करो 
ऐसा सुनकर राजा ने कहा कि है अनूचान, श्राह्मणा | ऐसी वात इस 
ब्रह्म विंषे मत कद्दो, जिसको तुम ब्रह्म करके समझते हो, चह अदा 
नहीं है, वह अगिन देवता हे, जो सब कुछ सहनेवाला है,. यह सब 
से बड़ा ज़बरु॒स्त है, में इसको ऐसा सममक कर इसकी उपासना 
करता हूं, परंतु ब्रह्म समझ कर नहीं करता हूं, और जो झतन्‍्य 
पुरुष- इसकी उपासना ऐसाददी समझ कर करता है, वहू भी सहन- 
शीलवाला द्ोता है, और उसकी संतान सहचशीजलचाली शअवश्य 
द्ोती है ॥| ७ ॥ 
मन्त्र: ८ 


स॑ होवाच गायों य एवायमणप्सु पुरुष एतंम्वाई प्रह्मोपास इति 
स होवाचार्जांतशञ्ुमों मैतस्मिन्सेवदिछता३ मतिरूप इति वा अहमेत- 
झुपांस इति स ये एतमेवमुपास्ते भरतिरूष *« हवेनसुपगरच्छाते नाम- 
तिरूपमथों प्रतिरूपोड्स्पज्ञायते ॥ 
ः पदच्छे 
सः, है, उवाच, गार्ग्यय, यः एव, अयम्‌ , अप्सु, पुरुषः, एतम, 
एव, अहम्‌, अहम, उपासे, इति, सः, हु, उचाच, अजातशल्लु३, मा, 
भा, एत्तस्मिन्‌, संबदिष्ठा:, प्रतिरूपः, इति; वै, अहम, एवम, उपास, 
इति, सः; यः, एतम्‌, एबसू्‌, उपास्ते, प्रतिरूपम , &ै। एवं एनम्‌, 
जपगच्छति, न, अप्रतिरूपस्‌, अथो, प्रतिरूपः, अस्मात्‌ , /जायते ॥. 


अन्चयः - पदार्था+ | अन्चयः पदाथीः , 
. सभ्न्यद + बॉोलाक्ििंः>चालाकी 
हन्मसिद्ध है छउचाचनन्‍बोला कि 


. शास्येस्न्गर्यग्रोन्रोत्पण, . |. , , चमजो 


श्द्द्र वृददारणयकीपनिषद्‌ स० | 


अयमल्‍यदद - चै>निस्संदेद 
- एव्निश्चय करके अहमलतसे 
अप्युनूजल में ॥॒ पतमइसकी 
कि पुरुष है यानी जो डपाखेन-डप/सना करता हूं 
पुरुष: <  जलबिफे पुरुष का कचूओर 
अहम: से असम हे यभ्न्जो कोई 
पतम्‌-इस को | + अन्यश्ल्यन्य 
पुवन्‍न्‍हीं पनही 
अह्म्वह्म हे 
इत्ति-करके इंतिल्पऐसा , 
उपासेनउपासना करता हूं: + शात्वानजानकर 
+ इतिरऐंसा उपास्वे5उपासना करता है 
+ सुत्वा-छुन कर खंभ्नवह भी 
सभ्न्‍्वह पएनसू-इस 7 
ह्म्सिद्ध अतिरूपम्‌-भनुकूलता थानी 
अजातशज्ुः-भजातशझ्चु राजा | अनुकूल पढ़ायों को 
उचाच--बोला कि है एवल्‍अवश्य यु 
» प्सतस्मिन:-इस भह्य बिपे उपणच्छुति*अआ्राप्त होता है हा 
बे भा मा है _ऐसा सत कहो अपतिरूपम्‌>विपरीत वस्दु को 
* $ छेसा मत कहो सत्नहीं 
पैअयसूल्नयह पका अशथेो-और 
अतिरूपम्न्मतिय यानी अंु- अस्माच-इस पुरुष से 
॒ कूलत्त ग्रुणवाला हे प्रतिरूप+इसके ससान 
इति-ऐेला बी 
#' झात्या-मानकर जायते-उत्पन्ष छोते हैं. * 
ः सावार्थ 5 


. “है सौम्य ! वह प्रसिद्ध गर्मगोत्रोत्पन्न बालाकी अजातशत्ु राजा 
से कहता भया कि जो निश्चय करके जलन बियें पुरुष है थानी पुरुष 
का प्रतिविम्ब है, में उसको ब्रह्म समझ कर /उपासना करता हूँ, आप 
भी ऐसा दी करें. यह सुनकर वह राजा बोला कि दे अनुचान, ब्राह्मण ! 


| अध्याय २ त्राद्मश रे श्द्इृ 
इस ब्रह्म बिंषे ऐसा मत दाद्दो यह श्रह्म नहीं है लिसको तुम उपाससा 
करते हो यद्द केवरू पुरुष का प्रतिविम्ब हे यानी इसमें अनुकूलत्व शुर्य 
है ऐसा जानकर में इसकी उपासना करता हूं और णजो कोई अन्य 
इसको ऐसा ही जावकर उपासना करता हे वह भी अनुकूलता यानी 
अनुकूल पदार्थों को प्राप्त होता है, विपरीत वस्तुक्ो नहीं, आ्मौर इस 
पुरुष के समान इसके पुत्र पोन्न उत्पन्न दोते दें ॥ ८ ॥ 

सन्‍जर ६ 

स होवाच गायों य एवायसादर्श पुरुष एतमेवाई प्रह्मोपास 
इति स होवाचाजातशन्रुर्मा मैतस्मिन संवदिष्ठा रोचिष्णुरिति वा 
अहमेतमुपास इति स य एतमेव्मुपास्ते रोसिष्णुईं भवति रोचिष्णु- 
हस्य प्रजा अवत्यथो यैः सेनिंगच्छाति सवा स्तानतिरोचते ॥ 

पदच्छेदः । 

स:, ६, उवाच, गाग्य+, यः, एवं, प्मयम्‌, आदर्श, पुरुषपः, एतसमे , 
एव, अहम्‌, श्रह्म, उपासे, इत्ति, सः, छह, उवाच, प्मत्नातशस्तु;, मा, 
भा, एवस्मिन्‌, संवदिष्ठा:, रोचिण्णुः, इति, ने, झदम्‌, एतम, जउस्लासे, 
इति, स$; यः एतम्‌, एवम्‌, उपास्ते, रोचिष्णु:, छ, भवति, रोचिष्णुः, 
हू, अस्य, प्रजा, भवति, अथो, येः, संनिगच्छति, सर्षान्‌, तानू, 
अतिरोचते ॥ 


अन्चय: «.. पदाथाो+ | अन्वय* पदा्थीर३ 
सम्न्‍्चह आदुर्श-दर्पण में 
हल्मसिद्ध पुरुषः-पपुरुप दे यानी प्रति- 
गाग्ये+-गर्गचंशी * बिम्ब पढ़सा है 
+ बालाकि+ल्‍बालाकी ते है अद्दममें 
छचान्चन्ययोला कि पुतम>इलको 
यभ्च्जो है एचडी. 
अयखस्ूस्यद्द अझ्न्‍न्‍भद्य 


एुचूनिस्संदेद + च्ञास्याजजानकर 


१६४७ बृहदारययको पनिषद्‌ स० । 


डपाखेल्‍उपासना करता हूं. , + अन्यम्स्भोर- 
+ इंसिनऐसा रे एतम्‌हइलकों 
+ अुत्वानखुन कर >पुंसाही 
सतभ्न्वद इति एचल्‍लममकर 
हन्पप्रसिद्ध उपास्वे+डपासना करता है 
अजातसशश्ुश्त्अ्मजात शत्रु राजा हे भन्य्वह 
उवान्व--बोला कि पचन्भी 
पंतस्मिन-इस भह्म विपे रेचिप्सुःल्मकाशवाला 
संबविष्ठा मो आ ?ै देखा, जत' कहो भचतिल्‍्छोत्ा है 
बदिष्ठाः $ पऐेसा संत केड्टी हक 5३ 
+ बह । व्यह मह्य नहीं द्द असख्य-इसकी 
«- + अयमन्‍यह मजाजब्तान 
'शेचिष्शुसत्मकाशमान छायाआही हथ्निस्संदेद 
चस्तु है रोचिप्युः-प्रकाशवाली 
इतिः भवत्तिल्‍्द्वोती है 
बुद्ध्चातजान कर अधोर-थोर 
अहमल्में हे थैःछजिनके साथ 
चैलअचर्य संनिगच्छुति-सम्बन्ध करता है 
उपासेनडपासना करता हूं तानलउन 
+ अज्थोर स्चोन:-सबको 
यश्ननो कोई 


अतिरोचतेम्श्रकाशमान करता दै 
भरवाथे । ह॒ 


हे सौम्य ! वृह प्रसिद्ध गर्गवशी बालाकी राजा से कहता भया 
फि हे राजन! दर्पण में जो पुरुष हे उस विषे जो प्रर्तिविम्ब है, 
उसको जह्म समझ कर उसकी उपासना करता हूं, श्यापभी ऐसाही 
करें. यह सुन कर राजा कहता है कि हे अनूचान, ब्राह्मण्य ! ऐसी बात 
ब्रद्ध बिंदे मत कह्दो, यह अ्रद्म नहीं हे, जिसको तुम ब्रह्म समझ कर 
उपासना करते हों यह प्रकाशमान छायमाही दस्तु है, ऐसा ज्ञानकर 
में इसकी उपासना करता हूं. जो कोई अन्य पुरुष ऐसाही जान कर 


ध्ष्याय ने प्राह्मणा २ श्द््ध 
इसकी उपासना करता है, वह भी प्रकाशवाला होता है, और इसकी 
संतान भी प्रकाशवाली द्ोती है, और जिनके साथ वद्द सम्ब॒ुन्ध करता 
है उन सबुको प्रकाशमाच करता है ॥ ६ ॥ ह॒ 
सन्‍तज्न३ १० 
स होवाच गाग्यों य एवाये यन्‍्ते परचाच्छब्दो<्ल॒देत्पेतमेचाई 
ब्रह्मोपास इीति स होवाचाजातशल्ुमा मैतस्मिन्सेवदिछा अखुरिति 
वा अहमेतमुपास इति स य॑ एतमेवमुपास्ते सबे* हैवास्मिजलीक 
आंयुरेति नेने पुरा कालातआआणो जद्दाति ॥ 
पद॒च्छेदः । 
संड, हैं, उताच, गार््यः, य+ एवं, अयम , यन्तस पश्चात्‌ , शब्दु३, - 
अनुदेति, एतम, एच; अहम, तन्नक्म, उपासे, इति, सा, छ, उवाच, 
छाज्ञातशब्रुः, मा3 मा: एतस्मिन्‌, संचदिछा:, आ3५ इईंति, थे, अहम, 
एतम्‌ , उपासे, इति, सं ये पतम , एवम्‌ , उपास्ते, सर्वम्‌ , ६, एच, 
छास्मिन, लोके, आडुः एति,. न; पूनम, पुरा; कालात, प्रार्या३, 


जहाति 0 
अन्ययः पदए्थों+ | 'अन्वयः पदाथो+ 
* खसमभ्नतद शब्द्भच्शब्द 
छत्मसित्ध उदृतिर-उठता दे 
शास्यै+ल्‍गर्गेगोत्रोत्पन्ष “ अदमलमें 
उचाचनन्‍-वबोला कि पुतम पएव>-डसही क्को 
यःच्जो जअद्यन्त्रद्य 
कल ५८ करता हू 
0 ताक हा हट + इतिरऐसा 
थन्‍्तस्‌ल्‍ूगमन फरनेवाले + शुत्वा-सुन कर 
'घुरुप के से स्चढ 
पश्सातरूपीछे 5 हत्प्रसिद्ध 


अलुरअतिसमीष ब्जातशलुशऋ/अ्जातशत्रु राज्य-. 


५६ बृहदार्ययकों पनिषद्‌ स० | 


,उवाचच्चोंला कि. एतम-इसको 
एुत्तास्मिनरइस महा जिये डपास्ते-डपासना फरता है 
' मामा ये _ऐसा सतत कहो स्वभ्ञ्वद 
संवदिष्ठा: | न्शेंसा मत कहो प्वन्भी 
+ एतत-अह्मन्यह नह्ष छ्रास्मिनइंस 
+ न्नहीं दै दी 
, + अयमलयद लोके-लोक मे 
हर अखुःन्‍त्माण है सर्चमल्‍पूर्य है 
'इंति + सत्वा>ऐसा समक कर ' आयुभआयुको 
चैल्निस्लंदेंह पएतिन्प्राप्त होता है 
अहमस्में + अप्ओर 
एतम-४सकी कालातूरनियत समय से 
उपाखे5उपासना करता हूं पुरान्पहिले 
हि अच्भोर भारणुन्आण 
यभ्नजो कोई के एंनम्‌लइसको 
ने अन्यःचअन्य पुरुष सनल्‍्नहीं 
एवम-इसी प्रकार जद्दातिन्व्यागता है 
सावाधे। 


हे सौम्य ! जब वह प्रसिद्ध गर्गगोत्रवाला बालाकी राजा से कहता 
सया कि गमन करनेवाले .पुरुष के पीछे पीछे अतिसमीप जो*शब्द 
उठता है में उसीको ब्रह्म समझ कर उसकी उपासना करता हूं. ऐसा 
सुन कर अजातशत्रु राजा कहता भया कि हे अनूचान, प्राह्मणा ! तुम 
कया कहंते हो, यह त्रद्म नहीं हे, तुमको ऐसा कहना नहीं चाहिये, 
यद्द प्राण है, ऐसाही इसफ़रो समक कर इसकी उपासना में करता हूँ. 
जो कोई इसको ऐसा समझ कर इसकी उपासना करता है वह अजश्य 
इसलोक में पूर्ण आयुको प्राप्त होठा है, और बह नियमित फाल से पहिले 
अपने शरीर को नहीं त्यागतां हे, यानी बड़ी आयश्ुवाला होता है॥ १ ०॥ 

सन्‍्जलर३ ११ 


स होवाच गारणों य छवाय॑ दिक्लु पुरुष एतमेवाई ब्ह्मोपास 


अध्याय २ ब्राह्मण २ श्हू७ 


इति स होषाचाजातशजुमो मैतस्मिन्संवदिष्ठा द्वितीयोडनपग शांति 
' था अहमेतमुपास इंति स य एतमेवमुपास्ते द्वितीयवान्द भवाते नास्मा- 
हणशिछयते ॥ 
पदच्छे 

सः,*ह8, उवाच, गार्ग्य;, यः, एवं; अयम, दिलख्छु, पुरुष:, एतम्‌, 
एवं अहम, क्षद्म, उपासे, इति, सः, हू, उपाच, अजातशन्नुस, मा, मा, 
एतस्मिन्‌, संबर्दिष्ा,, द्वितीय: अनपगः, इति, वे, अहम, एवम्‌, 
चपासे, इति, संः, यः; एतम्‌, एवम्‌, उपास्ते, द्वितीयवान्‌ू, ह, भवतति, 
्ष, अस्मात्‌, गरशः, छिंच्यते ॥ हे 


शअन्चय: पदार्था+ | अन्वयः पद्ाथोंर 
भ्ल्वेह उचाच-बोला कि 
हल्असिद्ध पएतास्मिन:-इस बद्धा लिपे 
गाजर्य:८गर्गगोजोत्पन्न वालाकी मा मा है _पसा सतत कहो 
उचाचन्बोला कि संचदिष्ठा: $ ऐसा सत कहो 
यभ्नजो + पुततचू->यदद 
' अयमूल्‍्यदद हक इयर, है 
दिक्ष॒ु-चारों, दिशाओं से कर ४ 
हु. हि अयमूजच्यदद 
“अल अनपगः-नद्ीीं व्याग करनेवातर 
अहमस--में कर आम व 
एतम-इसको ' हि 0 आओ द्िशागत पुरुष 
उप चै-निशचय करके 
अहान्यह्य | जी अल 


इंतिम-सान करके 


रे हे इति>पसा 
डपाखे5उपासना करता हूं 3 सत्य मांस कई 
इसि+ऐसा पएतम्‌न-इसकी 
+ शुत्वा-डन कर उपासेजउपासना करता हूं 
स्तशल्चह + च॑और 
हच्असिद्ध.._ यम्-नो कोई 


अजाःतशज्ु्न्ञ्रजातशज़ु राजा _ .. + अन्यभ्जअन्य पुरुष 


श्द््द बृूहदारणयको पनिपद्‌ स० । 


५. + परवच्भी भंवर्ति--द्वोता है 
» पतम-इसकी अस्मात्‌-इससे 
एवमन-इस पंकारे गरुःूपुन्न पशु आदि समु- 
उपास्तेलडपासना करता है दाय॑ 
भ्न्वद्द सन्‍नदीं 
एचज्भी ; छिद्यते-ूनष्ट होते हैँ यानी दे 
पफ्वितीयवान#द्वितीयवान्‌ सदा बने रहते हैं 
सावारथ । 


बह प्रसिद्ध गर्गगोत्री वालाकी बोला कि हे राजन | जो चारों 
दिशाओं में पुरुष है, चही श्रह्म है, उसी को में क्या मान कर उसकी 
उपासना करता हूँ. ऐसा सुन कर अज्ञातशत्रु राजा बोला हे अनूचान, 
आाह्य ! यह तुम क्‍या कहते हो, यह ब्रह्म नहीं है, यह निश्चय करके 
नित्यसम्बन्धी विशागत दूसरा वायुरूप पुरुष है, में उसको ऐसा 
समझ कर उसकी उपासना करता हूं. हें ब्राह्मण ! जो कोई इसको 
इस प्रकार जान कर इसकी उपासना करता है, वह भी दिितवीयदहीन 
नहीं दोत्ता है, और इसके पृत्र पश्ठ॒ आदि इससे प्रथक्‌ नहीं होते हैं, 
यानी सदा इसके स्ताथ बले रहते हैं ॥ ११५॥ ' 

सन्‍्जर १२ 

स हांवाच गाग्यो थे एबाय छायामथ3३ प्रुष एत्तमेवाई ब्रह्मो- 
यास इति स होवाचाजातशजुर्मा मेतस्मिन्संवदिष्ठा मृत्यारोति वा 
अइहमेतसमुपास इति स य एतमेवसुपास्ते स्बहैवास्मिदेलोक आय- 
रेत नेने पुरा कालान्मत्युरागच्छति ॥ 

पद्च्छेद* 

सः, ह, उवाच, गार््य:, यः, एव, आायम्‌ , छायामयः, पुरुष, दतभ्‌ 
एव, अहम, शद्दा, उपासे, इति, सः, है, उब्राच, अज्ञातशन्नः, मा; 
सा, एतस्मिन, सेबदिछा:, सृत्यु;, इति, वे, अहम, एसमू्‌ , उपासे, इति, 
सः, य+ ण्वम, एवम्‌ , उपास्तें, स्वेम्‌, ह, एव, अस्मिन्‌, त्लोके, 
आयुः, पति, थे, एनम3 पुरा, काख़ात्‌ , सृत्युप, आगच्छति ॥ 


ऊाध्याय २ आदह्यग १ « १६६ 


अन्चयः . ,- . . पदाथोर-| अच्चयः :. हा. पदा्थः 
समन + अयम्नयद छायापुरुष 
छब्असिद्ध ह हि खत्युभ्च्खत्यु दबे है 
डर शाप्येःन्यगेगोत्रोत्पन इ्त्ति के मत्प्ारऐसा साभ कर हे 
न यालाकी हे ही छै>मनिस्सदेद के 
' 'उदाचनबोला कि , अदम अत 
रे हक 'एच्मःइसकी 
,.. अयमृूल्यदद सि कमिता करत हो 
शिया मिस्कस करके + चआन्‍नजोर 
' छायामय+-छायारूपी >पालिनों कह * 
५अफक ज दे | + श्न्‍्यश प्वन्अन्य भी 
0 कवर पुसम-इसकी .... हे 
> पक एयम उपास्वे->इस अकार -उपासना 
४ : नअह्मन्थफ्म . करता है 
इदि-मान करके . हा म्स्धद 
उपाखेजउपासना करता हूं धिल * * छत्ल्यपंश्य 
इंति>ऐसा +:,]5/ अस्मिन:-दत 
7 फपुस्वान्खुन कर,  “ [/ - जलोकेल्लोकर्मे , 
7 खास ध दि + ख्चेमलपूर्ण - -- 
हस्न्मासिस्ध ४६. अल आखयुःचमआायु की _ 
अजातशज्ुः-अजातशतुु राजा... ,. _ पॉतसिन्माप्ठ होता है 
उचाचनबोला के * न आअच्थार - ॥ 
पतस्िमिर्न--इस मद बिफे सत्युभनखत्य,:. » :' 
+_ मामा | _ ऐसा मत कही : 7 :: , कालाधूरनियमित कास्त से 
का सचादिछ्ठाः $ ऐसा सत कट्ठो | पुरान्पहिले_ 
+ पुततल्यद् ..- - पनम्‌-इसके पास 
के अच्छा सत्नहीं 





5. + नतन्‍ल्‍नहीं-दे आगदच्छतिन्ञआती है 
“7 «० - 7 आभावाथे। 


दे सौस्य !. वह प्रसिद्ध गर्गगोत्रवाल्ा बालाकी राजा से कहता 


१७०१ यूहदार्ययकीपनिषद्‌ स्तर० [ 

भग्ना कि जो यह छायापुरुप है, इसीकी में प्रक्म मान कर इसकी 
उपासना करता हूं. ऐसा सुन कर आजातशन्नु राजा ने जवाब दिया कि 
हे ब्राह्मण ! यह तुम क्या कहते हो, ऐसा मच कहो, यह श्रक्ष नहीं है, 
यह तो छायापुरुष रुत्यु हे, क्योंकि जब उपासक को यह कटा छुटा 
दिखाई देता है तव उसीको अपने मरने का बोध द्वोंता है. इसको में ऐसा 
समस्त कर इसकी उपासना करता हूं. जो कोई इसकी उपासना इस भ्रकार 
समम्र कर करता है, वह अवश्य इस लोक में पूर्णा आयु को प्राप्त होता 
है, और उसके निकट स॒त्यु नियत कालसे पहिले नहीं आती है ॥१२॥ 


सन्‍्तः १३ 
स॒ होवाच गार्यों य एवायमात्मनि पुरुष एतमेयाई जद्मोपास 
इति स होवाचाजातशजुर्मा मैतस्मिन्संवदिष्टा आत्मन्वीति वा अहमे 
तमुपास इति स य एतमेवमुपास्त आत्मन्वी ह भवृत्यात्मन्विनी 
हास्य पजा भव॒ृति स ह तूष्णीमास गये; ॥ 
पदच्छेद्‌ः 
स+, €, उवाच, गाग़्य:, यः, एव, अयम्‌ , आत्मनि, पुरुषः, एतम्‌, 
शव, ऋाहम, ऋह्म, उपासे, इति, सः+ ह+ उवाच अरजातशन्रुः/ मा मा+ 
एतस्मिन्‌ + सेवदिष्ठा:+ आत्मन्वी, इति; व; अहम, एतम्‌ + उपासे/ 
इति) सः; यः) एतम्‌ | प्खम्‌$ उपास्ते, आत्मन्ची, है) भवति, आत्म- 
निवनी+ ह/ अस्य/ प्रजा), मवति, सः| ह; कृ्णीम्‌ , आस; याग्यः ॥ 


पब्चयः पद्याधोीं: | अन्चय+३ पदार्थों + 
खइल्वद, णएुच्"निशचय करके 
छल्म्रसिद्ध ऋात्मन्तःछदय में 
शाू्ये+ल्‍्गर्गसोत्रोत्पन्न पुरुष:>पुरुष हैः 
बालाकी अहम-से 
उवाच्ल्बोला कि हे एतस:--इसको 
यभ्च्जों अह्यल्यत्य , 


अयमसू-यह + मत्वा इतिम्ज्समर करके - 


अ्पध्याय २ ब्राह्मण १ १७१ 


उपासे८-उपासनां करता हूं के ध्यध्य३-अन्‍्य पुरुष 
इंतिल्‍फेसा + पवचभी 
च- अत्वास्छुन क्र पत्तम+इसकी 
सम्चह : एवचमरइस मकार 
इत्मसिद्ध छउपास्ते८-उपासना फरता है 
अजात्तशजन्षु*>अ्जातशत्तु राजा स्भ्नवह 
छउचाच-न्‍न्‍बोला कि + प्चन्‍मभी 
हक नरक जहा बिफे ल्अवरय 
संबदिए धाम जा अत कद ।॒ आपत्मन्ची-शुद्धयु एमाही 
+ चन्‍-और 
+ जझ्लझन्स्त्रद्म 
+ नः्नहीं है छप्प्आचश्य 
+अयस>यद अस्थन्‍न्‍इसकी 
आपत्मन्वीरजीवात्सा पराधीन है अज्ानन्लतान 
इति-इस प्रकार के एवन्‍्भी 
,चैं>निशचय करके आत्मन्विधीजशुद आत्सावाली 
अहमलजूमैं भसवत्िल्होती है 
पतमइसको छइसके परचात्‌ 
! + एवलनिस्खदेद स्तध्च्चह 
उपास्ततनडपासना करता हूं गाग्येस-ूगर्मयोत्री घालाकी 
कफ सूप्णीम-चुपचाप 
+लजो कोई आसनडोता भया 
भसावणथे । & 


है सोम्य ! वह प्रसिद्ध गर्गगोन्नोस्पन्न बालाकी चोला कि दे राजन ! 
इस हछूदयाकाश बिषे जो पुरुष हे उसको में क्रक्ष सान कर उसकी उपा- 
सना करता हूँ, ऐसा सुन कर वह प्रसिद्ध राजा अजातशम्नु बोला कि 
है आनूचान, ब्राह्मण ! तुम क्‍या कद्दते दो, तुमको ऐसा नहीं कहना 
चाहिये, जिसको तुम ब्रह्म समम्झे हो वह बअह्य नहीं है, यह तो केवल 
जीवात्मा पराधीन हे, में इसको ऐसा ज्ञान कर इसकी उपासना करला 
हूं, जो कोई “इसकी ऐसा जान कर इसकी उपासना करता है वह 


श्र बृहदारययको पनिपद्‌ स० ! 
अवश्य ः्शुद्धगुणआद्दी होता हैं, और उसकी संतत्ति भी शुद्ध आत्मा- 
वाली द्वोत्ती हे, ऐसा उत्तर पाकर बालाकी चुपक्षाप दहोगया ॥ १ ३५॥ 
सन्‍्तः १७ है 
.. स होवाचाजातशजुरेतावन्नू रे इत्येत्तावद्धीति नेतावता विदितत 
भवतीति स होवाच गाग्ये उप त्वा यानी।ते ॥ 
पदच्छेदः * 
सः+ ह। उचाच, अजात्तशन्नुः; एतावत्‌ + नू, इति, एतावत्‌, हि 
इति, न, एतावता, विद्ितम्‌ , भवति) इति/, सः ह/ उवाच, गार्ग्य;, 
उप) त्वा) यानि, इति ॥ 


अन्ययः पदाथोः | अन्चयः हे पदार्था+ 
छ्त्तव ... विदितसमलज्चह्य का जान 
मच, सन्‍नढीं 
४-्मजातशनच्रु राजा भचति-होंता 
अजायशद का वा नहोंता दे 
» » उयाचन्‍बोला कि हि 
नूलक्‍्या इतिरऐसा 
अत्वाब: 
पतावत्‌ | _ सुम इतभाही न सम कर 
अविजानाखि ॥ >> वा फड जे 
+ बालाकि#न्‍बात्ाकी किया पका ४ 
+ उवाच-बोला कि - ' गाग्य*नगगेगांश्रोत्पन्न 
रद द्विल्‍हाँ अचश्य जा 
पताचत्‌ इतिलइचनाप्टी ब्रह्म चिघे उल्ाच--चो ला कि 
को सानामिच्में जानता हू... त्वा-आपके 
+ पुनः+#फिर, उपः-निकट 
+ काश्य+ल्‍काशी के राजाने + अहम<-में 
आहृकहा + शिक्षुयल्‌-सिष्यचत्‌ 
' एतावता । इतना करके इति>ऐसा 
ड्चि कं यानिन्प्राप्त हूं 


सावार्थ । 
दे सौन्‍्य !. जब -बालाकी चुप. होगया, तब राजा अजानशचन्न तने 
च्छु 


। झ्पध्योय ने आ्राह्मशा १७ई 
कहा दे अनूचाने, क्रांहंण ! क्‍या तुम कह्म विष इंतनाही जानते हो 
उसने .कहा हां मद्ाराज,_ ब्रह्म विष इतनाही में जनता. हूं. इसस 
राजा को चिज्ञात छवोनगया कि यह त्राह्मण ज्रद्याज्ञान में -अपूर्णा हे, और 
(फेर कहा कि इतने करके ब्रह्म का. ज्ञान नहीं दोसकता- है, इस पर 

: बालाकी को मालूम द्वोगया कि राजा को ज्क्ष का पूरा ज्ञान है, ऐसा 
जान कर राजा से कुद्दा कि हे भ्रगवन्‌ ! में आपके निकट शिष्यभाव 
से प्राप्त हूं ॥. १७.0. हे 

झलक शध है 
स होंचवाचाजातशज्ञु+ भतिलोम॑ चेतद्यदूज्ाह्मणाः प्न्ियमुपेयाद 

:ब्रह्म में वक्ष्यतीति व्येद त्वा ज्ञपयिष्यामीति ते पाणावादायोच- 
सथो ठौ ६ पुरुष<+ सुप्तमाजग्मतुस्तमेते्नामभिरामन्त्रयाश्वक्रे छुहन्पा- 
उटरवासभ सोम राजन्निति स नोत्तस्थी ते पाणिना5अपेषं बोधया- 
आकार स शोत्तस्थी ॥ 


पदच्छदू: ॥ 
सश॥ दूं, उवाच) पाजातशत्ुः| प्रतिल्लीमम्‌ | च। एतत्‌ + यत्‌: | ब्राह्मण 
« छत्रियम) उपेयात्‌ | ऋ्रह्म) मे, वधस्त्यति, इति, वि,.एव, सवा; ज्ञपशथिष्यामि+ 
इति, तम्‌, पारणो, आदांय, उत्तस्थी, तो, हु, पुरुषम , सुप्तम्‌, अआाज- 
ग्मठुः। तम्‌ + एते:) नाममिः) आमन्त्रयाब्वक्रे, वृदन | पायडरवांस:, सोम 
राजन / इति, सः ने; उत्तस्थो, त्मू, पाशिना। आपेषम, बोघया- 
अ्वकार, सः$ ह+ उत्तस्थों ॥ 


. अन्चयः . .- - पदाथौं: | अन्‍्चयः पदार्थ ४, 
इंभतव ' क्षज्वियसल>क्षत्रिय के पास 
खम्न्बंह ४ - छपेयात्त"निकट जाय . 
अजातशज्चु+--अ्रजावशचु राजा - , ” दउलिन्डस आशासे कि 
उदाच्धन्‍नबोला कि मेम-मेरेल्िये 
चचल्जो - + साम्च्चढ 


आातह्षरंणु+चप्त्राहमण + 20७ ७ 5४ छच्ज्अवश्य 


१७४ चृहृदारणयको पनिपेदू स० । 





घह्मनुबह्म को . ,.. पैसा 
घ्यति--उपदेश ह तो सामससिस्मामों से 
घुततूल्‍यद आमन्‍्त्रयाश्क्रेनणयाने के लिये 
अधिलोममरशास्त्रविरुरू घुकारने गे 
+ अखस्तिन्‍्है चहन-दे अ्पुरुष, 
कम पाणएडरवास+्दे श्वेतवस्र के घारण 
अहमत ह करने वाले, 
नपप खोमलदे सोम ! 
त्वानः पे 
् चिप यु राजन हे राजन ! 
५७७७७४८४6< के बिपे कहुंगा + उत्विष्ठटजानों., 
म्न्ड्त्ना 
५2522 ;; सब दा हुआ पुरुष 
तम>बडसके 00% डे 
पाणोन्दाथ फो नजनहीं 
आदायरपकड़ कर उत्तस्थौ-उख 
उत्तरथीरडठखड़ा हुआ द्वत्तय 
+ चतन्‍्और पाणिना-द्ाथ से 
तौ्बे दोनों आपेषम-दवा दया कर 
खुघमः-किसी सोये हुये ततस-उसको हु 
घुरुषमरपुरुष के पास यबोधयाश्वकार-+नगाया 
आजग्मतुमूमार्ये + लद्ासततब 
+ आअम्न्भौर . सान्‍्वद्द 
ततमूलउस्र सोये हुये उत्तस्थोरजनउठा 


भाषार्थ। 
इस पर दे सोस्य | राजा अजातशन्रु ने जवाब दिया कि है बाल्ताकी ! 
थदि्‌ 'ब्राह्मण क्षत्रिय के पास इस आ्याशा से जाय कि बह छिय 
झुझकको ब्रह्म का उपदेश करेगा तो उसका ऐसा करना शास्त्रविरुद्ध है+ 
परन्तु में तुमको आ्मवश्य ब्रह्म विष कहुूँगा। इतना कह कर उसका द्वाथ 
- पकड़ कर उठ खड़ा छुआ, ओर दोनों एक सोये हुये पुरुष के 'पास 
आये; ओर उसके जगाने के लिये ऐसे पुकारने लगे कि, हे ओछपुरुष ! 


अध्याय २ धाह्मण ९ १७छ 


: हे श्वेतवल धारण फरनेवाले ! हे चन्द्रमुख ! हैं प्रकाशवाले ! जागो; 

, ज्ञागो; उठो; परन्तु जब वह नहीं जाया, तब द्वांथ से उसके शरीर को 

दुना दवाकर उसको जगाया, तब चह उठ बंठा ज ९१४ है हि 

सन्‍्जञःा १६ 

स॒ -होवाचाजातशहुयेनत्रेप एतत्सप्ती5भूथ एप विज्ञानमय+ परुपः 
कैष तदाऊश्॒त्कुत एतदागादिति तदु ह न मेने गाग्ये+ ता 

पदच्छेद्र 

» हैं उवाच, अजातशत्रुः,- यत्र, एपघ:, एतत्‌, सुप्तःर, अभूत्‌ , यः+ 

एप, विज्ञानमयः, पुरुष, के, एपः, तदा, अमभूत, कुतः, एतत्‌, आगात, 

इति, तत्‌, उ, हु, न, सेंने, गार््य: 


अन्चय: थदार्था+ | अन्‍्चयर पदार्थों 
+ अथन्‍्तिस के पीछे वचिशानंमसथःरविज्ञानसय 
सथ्नन्चद ४ पुरुष+:-पुरुष हे 
हन्मसिद्ध एपणथ्न्यड. .. पे 
अजातशन्ुस-त्यजांवशन्नु राजा , तदा-सोते चक् 
 उवाचब्बोलाः कि .. कत्कहाँ 
+ बालाके-दे चालाकी |, अश्चुत्त्या हि 
यत्ञरजिस काल * ४ न्यलर पर 
हर निस्‍्संर्देद ; कुतम्न्कहा, 
8 तूलूउस काज़ में यानी 
एष५भ्नयह जीचात्मा 


जागने पर 


ह , प्ततू-इस शरीर में आगात्‌ इतिन्आगया ऐसे 
खुछ+-लोया हुआ ततरूइन दोनों प्रश्नों को 
अगु्तुत््था ; ऊ दचअच्छी तरह से 
+ चअन्‍्और यगाग्ये-बालाकी 
यः्न्‍्जो. सलनहीं 
पूष/न्यद्ध - है मेने-समक्का 
भाषायें। 


है सौस्य ! वह प्रसिद्ध राजा आाजातशजप्ु योला कि हे वालाकी £ 
जिस फाल में यह जीवात्मा सोया हुआ था, उस अवस्था में यह 


१७६, बुढदारणयको पनिपदू स० ! 

विज्ञानमय घुरुष कहां था, और जब शरीर के दवाने से जगाया 
गया तो यह कहां से आगया, यानी इस पड़े हुये शरीर में कौन 
सोने ओर जागनेद्वारा है, ओर फोन जगाया 'गया है, और वह 
कहां से आया हे, यह मेरा भ्रश्च है, हे अनूचान, शाह्मण क्‍या 
तुम इन सबको जानते हो ? यह सुन कर वह जादह्ाण बोला कि मे 
आपके प्रश्नों का उत्तर नहीं दें सकता हूँ, क्योंकि में इस विपय को 
नहीं जानता हूं ॥ १६ ॥ 

सन्‍जः १७ 

स होवाचाजातशलज्रुय॑त्रेष एतत्सुप्तो5मूथ एप विज्ञानमयः धुरुष- 
स्तदेपां भाणानां विज्ञानेन विज्ञानमादाय य एपोडन्तहैदय आकाश- 
स्तस्मिज्छेते तानि यदा गशह्ात्यथ हेतत्पुरुपः स्वषिति नाम तदू- 
सहीत एवं भ्राणो भवति ग्रहीता बाग शक्षीर्त चशुशहीत* ओर 
ग्रहीत॑ मनः |) 

पदच्छेदः । 

स, हैं, डउबाच, अजातशज्ु$, यत्र, एप३, एलचत्‌ , सुप्तः, अमृत, य:+ 
एप, विज्ञानमयः, पुरुष५ तत्‌, एपाम्‌, प्राणानाम्‌, विज्ञानिन, विज्ञा- 
नम, आदाय, थः, एष१, अन्तहेँंदये, आकाश:, तस्मिन्‌, शेंते, तानि, 
यदा, गृह्माति, अथ, ६, एतत्‌, पुरुष:, स्वपिति, नाम, तत्त, ग्रह्दीत:, 
एब, प्राए:, भ्रवति, ग़हीता, वाग्‌, ग्रद्दीतम्‌, चक्षु), ग्रहीतम्‌, ओज्रम, 
-ग्रृढ्दीतम्‌ , मनः ॥॥| 


अन्चयः पदार्थों) | ऋच्चयः । चघदाथोंः 
स्/तचद्ट पुतस्‌-इस शरीर बिपे 
व ह॒ल्‍्ञ्रखिद्ध हे झुप्तन्सोया हुआ 
अज्ञातशजञ्ञ+-अजातशज्ु राजा अमृत्‌-धा 
उवाचनबोरा कि + तत-डस अवस्था से 
यजत्ञमूजिस काल में य५्चजो 


> सएूषःतन्‍्यह जोवात्मा ्॒ष+-यद्ध 


: ध्ध्याय २ भआाद्यण १ श्ड७ 
' विशानमय: | _विज्ञानमथ युतत्पुरुषश्च्यद्ध पुरुष... - 


घुरुष: $ का करनेद्वारा है स्वपिति-“स्वपिसि”” के 
3 कक नाम-लाम से 
पिज्ञलिल>अपने क्लान करके +विख्याता है 
एपासइन अचर्त्ते न्न्कहा जाता 
नासजवग्यादि इन्हियों के है ४ 
हकनकाउ सं दे इन्क्रियो क्‍ 4० व >आर 
विज्ञानमर वैषय झदयणय सास ततूल्‍न्तवह़्री . ॒ 
कि गारएश्ल्श्नाण इन्द्रिय 
आपद्ायबले कर ह ड 
सरिसिन>डस चिपे गृहीतः प्रव८स्वकारय में असमर्थ 
शेतेजसोत्ा है !' भवत्तिजदोती है 
यदपच्ड + घवमरूइसी अ्रकार 
एषः्-यदह हि घाकू-वायी इन्ड्रिय 
अन्तहिदये-हुदय के भीतर गद्धीता-सस्‍्वकाये में प्श्तसर्थ 
शाकाशःचआकाश द्वे + सवत्ति*ह्दोजाती दबे 
+ चर चश्तुपनेत्र इन्तिय 
४ चदान्‍ूजब शदीतस>स्वकायें से असमर्थ 
+ खभ्म्वद पुरुष » + भवति>छोजात है 
तानि८उन चागादि ओबत्रम-+भोत्र इन्द्विय 
इन्त्रियों को शडीलम २ >स्वकार्य में बद्ध 
शूक्वांसि-अपने से लय कर | + भर्वांते $ दोजाती है 
छेता है सनसत्समन 
52720 % गदहीतम | <धस्वकार्ये सें यद्ध 
घत्चद मांसिद्ध + भचतति $ होजाता है 


भाव । 
तब वह्‌ प्रसिद्ध अजातशत्रु राजा बोलता भया कि दे त्राद्मणा ! 
जिस काल में यह जीवात्मा इस शरीर बिंपे सोया हुआ-आ., उस 
अवस्था में यह विज्ञानमय जीवात्मा कर्मों का करने हारा आपनी ज्ञान- 
शक्ति करके इन याग्रादि इन्द्रियों के स्व, स्वविषय पभहया सासर्थ्य-को 
लेकर उस देश में जाकर जो हृदय के म चर स्थित द्वे सोगया था. दे 


है] 


ध्ज्छ यूहदारसयकोपलिषद्‌ सत० | 
सौम्य ! लव यह पुरुष बागादि इन्द्रियों को अपने में लय फर लेता 
है, तब लोग ऐसा कहते हें कि यह घुरुष सोता है, उस समय इस 
सुरुष की घाशोन्द्रिय अपने कार्य के करने में असमर्थ होजाती है, 
नत्रेन्द्रिय अपने कार्य के करने में असमर्थ होजाती है, श्रोत्र अपने 
कार्य के करने में असमर्थ होजाता हे, ओर मन अपने कार्य के 
करने में अममर्थ होजाता है ॥ १७ ॥ 
ह सन्त्रः श्द बकस्व 

स्र॒ यतैतत्स्पप्न्यया चरति ते हास्य लोकास्तदुतेव महाराजो 
अवत्युतेव महात्राह्मय ण॒ उतेवीचावर्च निगच्छति -स यथा महाराजों 
जानपदान श्हीरवा स्वरे जनपंदे यथाकाम परिवर्तेतेवमेवेप एतत्मा- 
खान ग्रहीत्वा स्त्रे शरीरे यथाकाम परिवर्तते 


| पदच्छेद्‌ः । 
स9, यत्र, एततू, स्वप्ल्यया, चर्रात, ते, है, अस्थ, ल्ोकाः, तत्‌, 


-5त, इन, महाराज:, भवति, उत, इव, महातन्नाह्मण:, उत्त, इव, उद्चा- 
बचम्‌, निगच्छति, स५, यथा, महाराज:, जानपदान, गृहदीत्वा, स्तर 
जनपदे, यथाफामम््‌, परिवर्चतेत, एवम्‌, एव, एब:, एतत्‌, प्राणान्‌, 
गहीत्वा, स्‍्वे, शरीरे, यथाकामम्‌ , परिवर्तते ॥ 


अन्चय+ पद्ाथाः | अन्चयः पदार्थों 

यजन्ूजिस काव् मे लोकाः<किये हुये सब कमे 

चभ्म्वह फल 
स्वप्न्यया> स्वभद्वारा + उत्तिछल्ते-उद्य हो आते हैं 
पःतलू+इस शरीर में पु ततूःउस्त अवस्था में 
हु>अवश्य उत्तल्‍-कभी 
चरतिस्वन्न के व्यापारों को मच 
करता दे महाराज५्च्महाराजा के 
क लबा|डल समय से इचन्ब्समान 
झ्ारूय-+हस पुरुष के , 'एप्तत-इस शरीर मे 


क्ेन्चे भवजल्तिजविचरता दे 


अध्याय २ न्ाह्मरा १२ श१्७8 


है उत«ओर कमी जानपषदानःन्‍जीते हुये देशें। के 
भद्ाज्ाह्मण॒ः-मद्दाघ्ाक्षण की पदार्थों फो 
इयम्भाँत्ति आद्दीत्वालले फर 
+ भचति>विचरसा है पि स्वेलअपने 
उसच्चोौर कमी. . जनपदेरदेश से 


यथाकामम>अपनी इच्छानुसार 


+ सप्न्वह सुस्तगत परिषचेंत केरल 
पक के >घृमसा फिरता दै 
+ पुरुप+नपुरुष ; 
प्यम्‌ एय-इसी प्रकार 
+ महाव्ाह्मणुः-्सहामाहय की एप+ल्‍ूपष्ट पुरुष भी 
.. इवनमांति प्रांणान"घागादिक इस्द्रियों को 
उच्चायचम्‌5ऊंच नीच योनिको महीत्वालले कर 
निगछछतिल्ञाप्त छोता है रुचे-अपने 
के अन्और | शरीरे-शरीर से 
यथानजैसे यथाकामम्‌ःकामना फे झमुसार 
महाराज+-कोई सट्दाराजा परिचतैले-भ्रमण करता है 


भावार्थ । 
है सौम्य ! जिस फाल्त में यह जीवात्मा 'इस्त शरीर में स्वप्नहांरा 


स्वप्त कै व्यापार को करता है, तव उसके पूर्वके किये हुये कर्म फे 
फल उदय दो आते हैं, ओर तभी यह जीवात्मा कभी मद्दाराजा 
: के समान वर्तता है, ओर कभी महान्राह्मण फे समान 'विचरता ह्वै, 
आर कसी उंत्व नीच योनिको प्राप्त होठा है. यानी कसी राजा 
द्ोता है, और कभी चाण्डाल वनता है, कभी हँसता हे; कमी रोता 
है, कभी मारता है, ओर कभी माराजाता है, ओर जैसे फोई महा- 
राजा जीते हुये देशों के पदार्थों को लेकर अपने देश में ध्परपनी 
इच्छाउुसार घूमता फिरता ह्दे, इसी प्रकार यह्‌ पुरुष यानी 'जीवात्मा 
भी इस शरीर में जो उसका देश है, अपनी कामनालुलार अपनी 
इन्द्रियों के साथ अ्रमण करता दे ॥ १८ ॥ 


सन्‍्छ+3 १६ | 
अथ, यद्वा सुपरृप्ता मचृति यदा न कस्पचन वेंद हिता नाभ 


श्द्ण चूहदा रथयको पनिपद्‌ स० ) 


नाड्यो द्वासप्ततिः सहस्राणि हृदयात्युरीततमभिग्रतितिएठन्ते तामिः 
- अत्यवरूप्य पुरीतति शेते स यथा झुमांरों वा महाराजो था महा- 
बाह्मणो वाउतिप्तीमानन्द्स्य गत्वा शयीतैयमेबैप एतच्छेते ॥ 
है पदच्छेदः । ' 
अथ, यदा, धुषुतः, भवति, यदा, न, कस्यचन, वेद, द्विता:, नाम, 
नाड्य:, द्वाससतिः, सहस्राणि, हृद्यात्‌, पुरीततम्‌, अभिप्रतितिष्ठन्ते, 
ताभि। भ्रत्यवसृप्य, पुरीतति, शेंते, सश, यथा, कछुमार:, वा, मद्दा- 
-राजः, वा, महाप्राद्मणः, वा, अतिप्तनीम्‌, आनन्दस्य, गत्वा, शयीत, 
एवम, एवं, एप, एतत्‌, शेतें ॥ * 


,अस्घयः पदाथोंः | अन्चयः - पदार्था+ 
खरधर>तदनन्तर अशभिभ्रति- है __ 
यदानजयब तिष्ठन्ते | जगा 
घुरुष३-पुरुष + स्त५८चह् 
खधुप्तःन्सुप्चितत , ., तामिभ्स्डन के हारा 
भसवतिल्‍्डोता है... ., + बुद्धेमल्च॒ुद्धि के साथ 
+ज्वम-और भत्यवर्ूप्य--ल्लोट कर 
थदाल्‍ूजब पुरीत/ति-सुपुम्ता चाड़ी में 
कस्यचनस्-किसी पदार्थ को शेते>सोता दे यानी ऋतनरद 
नव्ननहीं भोगता हे 
चेंदू-जानता हे + अच्चजहस विपय में 
तदा«छउस अचस्था में + दृश्ञान्तः-्द ४म्त है कि 
फ्विताः नामन्‍ूदिता नामक यथाजजैसे 
स्येल्जो, . ४ सम्लकोई 
द्वासप्ततिः-घरह त्तर पु ४ कुमारःप्बालक 
सहस्तपस्ति-*हज़ार .चाअथवा 
नाड्यः-नाडियां सहाराज+-मदहाराजा 
इदयातू-हूदय से क्र चान-अथवा 
+ सिस्तीयैजननिकल कर महाप्राह्मणः-दिव्य आह्वण 


* चुरीततम्‌-शरीर भर' में आकवक्द्स्य -भानन्द की - 


अध्याय २ आदाण १ श्चरे 


: अतिप्तीमल्‍सीसा को * एप३-यह जौषात्मा 

न गत्वानूपा कर इंस शरीर में 

शयीत--सोता है एतसू<ईस शरीर में 
पएयम्‌ एच"इडसी म्रकार शेततिन्नथानन्दपूर्वेक सोताहै 


भावार्थ । 
है सौस्य | फिर जब यह्‌ पुरुष सुपुप्ति मे रहता है, ओर जब 


किसी पदार्थ को नहीं ज्ञानता है, तब वह्द पुरुष सोया छुपा हे ऐसा 
कद्दा जावा है, उस अमब्रस्था में जो ये वद्त्तर इज्ञार नाड़ियां हृदय 
से निकलकर शरीर भरमें व्याप्त हैँ उनके साथ वह घूम फिर कर 
बुद्धि में सिमट कर शरीर में, अथवा सुपुन्ना नाड़ी में शआयानन्दभोक्ता दो 
जाता है, हे सौस्य | इस विपय में लोग ऐसा दृष्टान्त देते हैं कि वह 
आत्मा ऐसा आलन्दपूर्चफ सोता दे जेसे कोई धालक अथवा महा- 
राजा अथवा कोई दिव्य त्राक्षण आनन्द में पड़ा इश्मा सोता है ॥॥ १६ ॥ 
सनन्‍्त्र २० 

स यथोणेनाभिस्तन्तुनोचरेयथा ने! क्षुद्रा विस्फुलिड्ा व्युचर- 
स्त्येवगेवास्मादात्मनः सर्वे भारणः सर्वे लोकाः सर्वे देवा: संचोरित 
भूतानि व्युच्रन्ति तस्पोपनिपत्सत्यस्य सत्यमिति आणा ये सत्त्ये 

 तेपामिष सत्य ॥ 

इति प्रथम ब्राह्मयणम्‌ ॥ २ ॥ 
पद्‌ 


सश यथा, ऊशवामि:, तन्‍्तुना, उद्चरेत्‌, यथा, अग्नेः, छुद्रा:, 
विरफुलिज्ञा:, व्युघरन्ति, एवम्‌, एव, अस्मात्‌ , आत्मस$, सर्वे, प्राणता: 
सर्वे, लोका:,सर्वे, देवा:, सर्वा रि, भूवानि, व्युवरन्ति, तस्ये, उपनिषत्‌ , 
सत्यस्य, सत्यम्‌ , इति, प्राणाः, वे, सत्यम्‌, तेपाम्‌, एघः, सत्यम्‌ ॥ 


धझन्चयः पद्राथो+ | अन्चय २ पंदार्थाः 
यथान्‍्जैसे. सस्तुनाजभपने तन्तु के आश्रय , 
स्वभ्न्यद प्रसिद्ध उद्गधच्छेत-विचरती डै 


ऊर्णन्ञालिः-सकद़ी | + अन्तर 


श्ध्श' बुहृदारणयको पनिपद्ू स० | 


यथान्‍-जैसे भूत्तानिन्थाकाशादि सहाभूद 
अग्ने:सभरित से व्युश्चरन्ति--निकलते है 
या ते तसख्य>डसका 
घि ए+चिनयारियां >़ 
व्युब्वरन्ति--निकलती हैं उपनिषद्‌न्शानददी 
पएचम्‌ एवरइसी प्रकार निश्चय सत्यस्यन्-सत्य कप 
सत्यम-सत्य हैं 
अस्मात्‌रइस इतिन-इसी झकार 
खासत्मनंः-्आत्सा से . आखाश्नइनिद्वयां 
सर्वे-सब घैरनिश्चय करके 
' आणा+ल्खागादि इन्द्धियां ” सत्यमल्सत्य हैं यानी 
स्वर्जेज्सज न्‍ नाशवान हैं 
लो।का:>भूरादिलोक जेषाम्उन सब में 
सर्वेल्‍सब ! प्रषध्यथ्यह आत्मा 
॥ * देवा+ल्लूर्यादि देवता खत्यम--सत्य है यानी 
सर्वाणि-सब है अविनाश है 
भावाथे । 


है सौम्य ! जैसे ऊर्शानासि , नामक कीट अपने मेंस उत्पन्न किये 
हुये तन्‍्तुओं के आजक्षर्य ,बिचरता है, उसी प्रकार ज्रद्व भी. अपने से 
किये हुये जगत्‌ के आश्रय बिचरता छुआ प्रतीत होता है, ओर जेखे 
अग्नि से छोटी छोटी चिनगारियां इधर उधर छड़ती हुई दिखाई देती 
हैं, उसी प्रकार इस जीवात्मा. से सब वागादि इन्द्रियां, सब भूरादि 
लोक, सब सर्यादि देवता, आकाशादि पश्चमहाभूत निकलते हैं, ओर 
दिखाई देते हें, हे सौम्ये ! उसका ज्ञानही सत्य का सत्य हे, आर 
' ऐेंसेही बागादि इन्द्रिया . भी उसके आश्रय होने के कारण सत्य हैं 
नहीं तो नाशिवांन्‌ हैँ ओर चंह इनमें अविनाशी है ॥ २० ॥ 


इति प्रथर्म श्राह्मणम्‌ ॥ १ ॥ 


अध्याय २ पाह्मरा न 


 धअ्रथ छितीय वाह्मणामस ।. 


” अनन्‍्चछः 4 
यो ह वै शिशुछ साधान० सम्रत्याधान 


स्थाधान&» सस्थूण» सदा 


४ 


बेंद सप्त ह द्विपतो अआवृव्यानवरुणाद्ध अये वाव शिकुर्योड्ये 


०५ पर 


सब्यमः प्राणस्तस्येदमेबा5डघानमिद प्रत्याधा्न भाणः स्थृणा&च्ने 


दम ॥ 


पदच्छेदः 
य*$, ह॥ नै, शिशुम $ साधानम्‌ , 


सप्रस्याधानम » सस्थृराम, सदा- 


मम, बेदु, सप्त, हं। दिंपतः, चादडयान, आअवरूणद्धि, अयम्‌, वाव, 


शिशु७ य७ अयम, मध्यम) 


४ हि यभ्तनो 
छत्निरशचय करके 
. साथधाूनमजःक्राचान सहित 
सप्रत्याध्ञानमल्मत्याथार सहित 
सस्थूणमसतस्थायुसदित 
सदसम॒-दामसद्दित 
शिक्षुमत्वछवे क्को 
चेद्तूजानता है 
न सुभभवह 
हु वै-्सवश्य 
साप्तन्खात्त 
क्लिपतः-द्वेप करनेहारे 
आतृब्यानलशबुओं को 
झावरूणखिल-वशमे, करलेता द्द 


+ लेजु-दिन शब्ुओं के | 


प्राशा:, तस्य, इस, एव) आधानम» 
इंदम्‌, प्रत्याधानम्‌, पाणः, स्थृर॒त्ता। झन्म्‌ ह 
अच्चयः पदार्था: 


५ दाम ॥ 
अन्न: पदारथीः 


यभ्च्जो ; 
ख्रयसतन्‍्यद 
सध्यमश्च्वीच में रहनेवाला 
प्राण भ्आय छै 
अयमतल्यष्ठी 
चावन्‍ानिस्‍्लेदेद 
शिक्षःल्यूछड्ा दे 
तसस्स्थन्यठसका 
आधानमसन्यथधिष्ठान यानी 
छसके रहने की जगह 
' इदमल्सड 
घुचनू 
+ शरयीरमःूस्थूल शरीर 8:72 
. इद्मल्यद . 
+ शिर५भ्नशिर 
+ सुस्य-डसख़के 


श्ष्प्छ चुडदारययकोी पनिषद्‌ स० | 


[इने की अनेक भाणःल्थन्न से पैदा हुआ 

जगह यानी शिर बल है 
में आंख, कान, 

जत्याधानमत-4 जाक, मुख जो + सस्य>डसकी 
४ ई अनेक जगह हल दाम<रस्सी 

१ उनमे बदरहतादई हे 

+ तर्य“”उसका अख्नमटूअज्न यानी भोज्य 

स्थूणारखूंदा पदार्थ है 
गवार्थ 


हे सौम्य ! इस मन्त्र में मुख्य प्राप्त को गाय के बकड़े के साथ उपमा 
दिया है, जैसे बलड़ा खूँटे से बैंधा हुआ घासादि खाकर वली हो 
जाता है, वेसेही विचिध प्रकार फे भोजनादि करने से यह प्राख भी 
बली द्वोजाता दे, हें सौम्य ! जिस में कोई वस्तु रहे, उसको आधान 
कहते हैं, प्राण के रहने की जगह यह स्थूल शरीर है, इस लिये इस 
स्थूल़ शरीर कोदी आधान कहा है, क्योंकि इस शरीर में ही शरण 
रहता है, एक स्थान के अन्दर ओर कई जगह रहने का दो तो उसे 
प्रत्याधान कहते हैं, यह शिर प्रत्याधान है, क्योंकि इसमें प्राण के 
“ रहने की जगद्द सात हैं, यानी दो आँख, दो कान, दो नालिका, 
एक रसना है, यद अन्नोत्पन्त बल द्वी प्राशरूपी बछड़े का खूटा दे, , 
ओर हाज्न इसका भरोज्य हे जैसे खूँटे से बैंचा छुआ बछड़ा घास 
फूसादि जो उसका भोग है खा कर बली होता है, बैसेही यह प्राण 
शरीर से बैँधा हुआ अनेक प्रकार के भोजन करके बली बनता है | १ ॥ 
सन्‍्नज्नभ २ 
तमेता$ सप्ताक्षितय उपतिष्ठन्ते तथा इसा अक्षन्लोहिन्यो राजय- 
स्तामिरेन ७ रुद्रोडन्वायचोडथ या अक्षज्नांपस्तामिः पर्जन्यों या 
कन्नीनिका तया55दित्यो यत्कृष्ण तेनाग्नियेच्छुक्े तेनेन्द्रोड्यरयैन 
चतेन्‍्या पृथिव्यन्धायचा बयौरुचरया नास्याघ् स्लीयते य एवं चेद | 


पदच्छेदः । 
तम्‌ | एता;, सप्त, अक्षिवय:, उपतिष्ठल्ते, ततू , थ्राः, इमाः, आक्षन्‌ , 


, अध्याय रे ब्रांह्मण २ 


श्प्श्‌ 


लोहिन्य:, राजय:, तामिः, एनम्‌, रुद्रप, अन्वायत्त:, अथ, याः, अक्षन, 
आयाप:, तामिः, फ्जन्य+, था, कनी निका, तया, आदित्यः, यत्‌ , कऊंपण्णम , 
तन, आम्निः, यत्‌, शुक्कम्‌ , तेन, उन्द्र;, अधरया, एनग्‌, वर्तन्या, पृथ्वी, 
आ्न्वायत्ता, गयोः, उत्तरया, न, अस्य, अजन्नम, ध्वीयंते, यः एवम्‌, चेंद ॥ 


अन्चयः पदाथों: 


तमलश्स छिल्लात्सा प्राण को 


एतांशन्य 
सप्तन्सात 
अक्षित्तय +-अजय देवता 
उपतिध्ठन्ते>पूजते हें 
5 तसत्त5तिस बिऐे 
याभ्य्जो' 
इमाम्न्से 
लेोहिन्य+-लाल 
राजयण्नरेखारय 
अक्षन>नज्न बिपे हैं 
सांसि$-उन करके 
एनम-इस सध्यम माण के 
,... अन्दर + 
झुद्ग$--रहुदेवता 
अन्चायत्षः-उप स्थित है 
अथन्ओऔर 
याभजो 
' आपब्ल्जल 
अध्षन-चेत्र दिपे हल 
साासिः-डन केरके 
पजेन्य:-पर्जनय देवता 
+ अन्यायत्तश्नडपस्थित है 
यहजो 
ऋतणीनिका--पुत्तती है 


खझन्वय+ पएदार्धा+ 
सया>उस फरके 
आदिसत्यः्-सूर्य देचत्ता 
+ अध्यन--नेत्र सिषे 
+ अन्वायत्त३-डउपस्थित है 
यचूल्नो 
+ अक्षन>-नेत्र बिऐे 
कृप्णम्‌-कालापन है 
सेन->डस करके 
अग्तिःल्‍श्रिनरेचता 
+- उपसिछते-डउपस्थित है 
यतूतननो 
- +अश्तुषि-नेन्न बिये 
४ शुक्लमः-श्वेतता है 
वैननन्‍डस करके 
इन्द्रः-इन्क्र देचता 
+ डर्पत्तिछते८उपस्थित है 
प्रशथर्वी>फ्र्थिवी 
' शअधघरयान-नीचेचाली 
- चतैन्या-पलकोा करके. -: 
'एनम--इस सध्यम आण के 


' अन्‍न्यायच्त्ू/अनुगत हे 


+ अंन्और 
च्वॉध्न्लभाकाश 
खसचरया[>-ऊपरवाली 
का ०. न पु >न 
+ बर्सेस्याजपलकों करंके 


भव ” चृदहृदारण्यकोपनिषदू स० । 


+ अन्बायप्तः-अमुगत है अस्य-इसका 
यशल्‍जों डपासक अन्नमून्अज् 
एुवम-इंस प्रकार सनन्‍कभी नहीं 
बेदूलजानता दे क्षीयते-क्षीण होता है 
भावार्थ । 


हे सोम्य ! इस लिड्रात्मक प्राण को जो सात अजय देवता इसके 
निकट रह कर पूजते हैं-वे ये हैं, जो नेन्न बिपे लाल रेखाओं द्वारा इस 
मध्यम प्राण को पूजता हैं वह रुद्र है, जो जल करके नेत्र में रहने वाले 
प्राश को पूजता है वह पर्जन्यदेवता है, जो पुतली में मध्यम्र प्राया को 
पूजता है वह सूर्यदेवता है, जो नेत्र बिये फालापन है उसमें रहने वाले 
भ्राण को जो पूजता है वह अग्निदेवता है, जो नेत्र विपे श्वेता है 
उसके अन्दर जो प्राण रहता है उसको जो पूजता दे वह इन्द्रदेववा 
है, प्थिवी अभिमानी देवता नेत्र के नीचे की पलकों के अन्दर रह कर 
प्राण की पूजा करता है, और यो आझअमिमानी देवता ऊपर के पलकों 
के अन्दर रह कर प्राण की पूजा करता है, इस प्रकार जो उपासक प्राण 
को जानता है उसका अन्न कभी क्षीण नहीं होता है ॥ २ ॥ 

सन्त्रः ३ 

तदेष श्लोकों भव॒ति अवाग्विलश्रमस ऊध्वेबुधस्तस्मिन यशों 
निहित विश्चरूप तस्या55सत ऋषयः सप्त तीरे वागट्टमी ब्रह्मणा 
संविदानेति अवोग्विलअथ्मस ऊध्चेबुश्न इतीद॑ तच्छिर एप हावाग्बि- 
खश्चमस ऊध्वेजुभस्तस्मिन्‌ यशो निहित विश्वरूपमिति आयखण्ा वै 
यशो विश्वरूप ग्राणानेतदाह तस्थाउंड्सत ऋषय; सम्र तीर इति 


आशणा वा ऋषयः आणानेतदाह वागट्टमी अह्मण्या संविदानेति 
वाग्ध्यप्टमी ब्रह्मणा संबिचे ॥ 
” पदच्छेदः 
तत्‌ , एप, श्लोकः, भवति, अर्ाग्विलः, चमसः, रूष्वलुल्नः, तस्मिन्‌+ 
यशः, निहितम्‌ , विश्वरूपम्‌, तरय, आते, ऋषयः) सप्त, तीरे, वागू, 


ज्यध्याय २ म्राद्मणा २ श्प७ 
आअएमी, करद्मणा, संविदाना, हति, श्रर्वाग्विल:, चमसः, ऊध्ज॑चुन्नः, 
इति, इद्मू, तत, शिरः; एप:, हि; अवोग्विल:, चमसः, अर््व॑दुश्नः, 


तहिमन्‌ , यशः, निद्धितम्‌, विश्वरूपस्‌, इति, प्राणा:, थे, यश:, विश्व-* 


रूपम्‌, प्राणान्‌, एतत्‌ू, आह, तस्य, आसते, कऋपयः, सप्त, तीरें, 
इति, प्राणा:, वे, ऋषपय:, प्राणान, एतत्‌ , प्माह, बाग , अछमी, 
चद्मणा, संविदाना, इति, वागू, हि, अष्टमी, श्रह्मणा, संबित्ते ॥ 


अन्बयः पदार्था: | अन्चय+ पदाथों+ 
तत्‌अपिछुले सन्‍त्र में जो झआासते८स्थिस है 
कहा गायाहै उच्च बिये अवॉाग्विलः-नीचे है मुखरूप बिल 
एच3-यह जिसमें 
शलोकः५्प्स्सन्न्र + चन्‍थार 
भसचति-प्रमाण है ऊष्वेदुज्ञ:>ऊपर ऐ पेंदा जिसमें 
अयोग्विस्न/ूनीचे है मुख जिसका इति+-ऐसा 
+ चअन्‍्ओऔर तत्‌ल्‍-वद्द ; 
ऊरध्वेचुध्न:नूऊपर है पेंदा जिसका इद्मन्यड 
च्वमस३८ऐसएर यज्ञ का कटोरा बचमस५्म/चससाकार 
+ शिर५-न्मनुप्य का शिर है शिरःल्मनुष्य का सिर है 
त्तर्मिनः:-उसमें हिलज््योंकि 
विश्वरूपम्‌ ३ _चाना प्रकार का पप+्न्‍यद् मनुष्य का शिर 
यशा३ $ विभचवचाला प्राण धखचाग्यिलःन-नीचे छेद्वाला 
निर्द्धितम-स्थित है चर 
सस्य"उसके ऊषध्चैल्ुज्ल+-ऊपर पेंदायाला 
लीरे किनारे पर चमसम्नयक्ञ का कटोरा है 
खप्तवसातं * तस्मिन>तिसी शिए से 
ऋषयःत्माणयुक्त इन्द्रिया हैं विश्वरूपस>नाना अकार का: 
हि चअच्ओर »  खश3३८विभचवाल्षए प्राण्ण 
,, अह्मणा-वेद से लिदितम>स्पित है 
संविदाना-संवाद करनेवाली इतिज-चदी 
अप्टमी>-अआतउवीं सिश्वरूपस>”सर्वेशक्रिसाल्‌ 


चाक्चचाणी - » थशु#क्सिवयाजा 


श्च्ण चूहदारययकोपनिपद्‌ स० | 


बैजमिश्चय करके... || - मन्न॒श्न्‍्मन्त्र ने 
आशाःसचभ्याण है ' घत्तत्‌+इसको 
+ इति>इस लिये आशणानसन्भाण 
- झाणान/प्राण को ही ». शअआराहब्कद्दा.है 
फएततलयड वि्श्वरूप यश + जअआ“ओर- 
आइचनकद्दते हैं. ., बह्मणम-वेद से 
तस्यमतिसके सेंखघिदाना-संवाद करनेवाली 
” लोरे>समीप झएमी-आहठवी 
खप्त>सास चाग्ख्-वारी हैं 
अरषणः:-इन्क्रियां , इतिऋपऐसा, 
* आासतेन्रहती हैं - + मन्चरभ्न्मन्त्र ने 
इतिस-इस प्रकार + उक्कम-कहा-हे 
४ यानी नि ब्र 
२.३ जमह पर स् ओवच, दो ६००7 अएमा>-शाउवों' 
”  काओर एक जिह्ना| चाकुल्चाणी 
आया: बैल्जाणदी हैं भरह्मरणा-वेद के साथ 
+ इतिल्‍्ड्सी कारण सृचित्ते-सस्बन्ध क्रती है 
वि सवा । ग 


' है सोम्य ! जो' पिछले मन्त्र में कहा गया है कि जीवात्मा के सात है 


शत्रु दैं,. उन्हीं का.ज्यास्यान इस मन्त्र में कहा जाता है झुनो, जिसका 
भुख नीवे.दै और, पेंदा ऊपर है, ऐसा यज्ञ का कटोरावतः जो मनुष्य 
फा शिर है, उसमें लाना प्रकार के चमत्कारवाल आय स्थित हैं, 
“ओर उसके किनारे पर सात प्राणयुक्त इन्द्रियां, यानी दो नेत्र, दो 
फर्णा, दो नासिका, ओर एक जिह्ा,( विषयों की+भोगनेबाली और 
इसी कारण जीवके शज्नु ) स्थित हैं, और है सौम्य ! एक प्राण- 
युक्त पेद-से संवाद करनेवाली आठवीं! वार्थी भी स्थिव है ॥ ३ ॥ 
ह  सन्‍्तज्ञ३, 3 ४ 
' इमावैब. गोतमअरहाजावयमेव गोतमोये भरद्वाज इमावेब, वि- 


श्वासित्रण॑मदरनी, अग्नमेव- विंश्वामित्रोड्य जमदाम्निरिप्राजेच वसिप्न-. 


अध्याय २ झाहमणा २. , १८६५ 


कश्यपावयमेव वस्चिष्ठोड्य कश्यपो वागेवात्रियाचा दजमगतेडत्तिह 
बामैतददनजनिरिति सवेस्थाता भवति सर्वेमस्पान् मवति य॑ एवं वेद)। 


इति द्वितीय त्ाह्मणग्र्‌ ॥ ६ ॥ 
* _. पदच्छेद: हि 
इमौ; एवं, गोत्तमसग्द्वाजो, झ्यम्‌, एव, गोलमः, यम, भरद्वाज$, 


इमो, एवं, विश्वामित्रजमदग्नी, अझयम्‌, एवं, विश्वामित्र:, अयम्‌, 
जमदग्निः, इमो, एवं, वसिष्टकश्यपो, अयम्‌, एव, वसिछ्ठ;, यम , 
कश्यपः, वाऋकू, एबं, अन्नरिष, वाचा, हि, अन्मम्‌, अयते, अत्ति:, हूं, 
बे, नाम, एवतू, यत्‌, अतन्रिः, इति। सर्वस्य, अत्ता, भवति, सर्वम, 
अस्य, अन्नस्‌, भर्वाते, य+ खक्‍म्‌, वेद !। 


अन्चयः ४ पदार्थत्त | अच्चयः पदा्थों+ 
. + शुरूभ्गुरु अयमूल्यह वायां नेत्र 7 
+ शिषप्यम्‌रशिष्म से जमद्ग्नि:>जमदग्नि है 
+ आहमकहदता है , ' इस्रोंल्ये दोनों नासिका 
: इसी एुच>ये दोनों कर्ण निश्चय पवर-निस्संदेद 
करके, ६ - -चसिष्टकश्यपौ-वसिष्ठ और कश्यप 
.+ गोतस. ३ _शोतस और भरदवांज। - हैं च्रानी ; 
भरछए जो ३ हैं यानी अयम्‌ एचन्‍यह दंहिनी नालिका , 
है श्रयमस्‌च-यद दुहिना क्रय ह रे 'निशचय करके 
“. एवनिस्संदेह चाॉरस्िछठ-वसिष्ट छे 
मोतसभ्क्ष्योत्तम है. अयम>यह चाई- नासिका 
अयमसन्‍यह बायां करते कश्यप सन्कश्यप है 
भरद्वाजः-भरद्वाज है ... चाकुन्चाणी 
इसौये दोनों नेक पएचनजनिस्लेदेद 
- पचन्‍ननिशंचय कंरेके' ! '.. झविंसश्त्रि दें 
सिश्वामित्न- ३ै विश्वासित्र ओर | ' ' हिल्लस्‍योंकि-- 
जमदरग्नी | च्जमइग्नि हैँझानी | --: बाचाजूचाणी करके 
शयम्‌ रे _ यह देहिना चेन सि. 0206 ७५/ 
घ्च || शचय करके . अच्स्ते-बायाजाता - है 


रविश्वासिज्च+रविश्वासित्र है + लख्मात्त--इस सखिये 


१६० बृहदारययको पनिपदू स० । 


+ अस्यन्इस वाणी का चेदरूजानता हे 
हू वैल्मसिद्ध निरचय ह _सम्न्‍्वद 
नामचनास सथस्यन्यय अन्न का 

असति/-भ्सि है अचासभोक्ता_ 
यतूझजी भवतिल्केता है. 
दल रुप है + चर्और 
+ सतूल्‍्बद्दी खर्चेमूलसब 
अनिःल्अत्रि है अन्नमल्भन्न 
इति्पेसा अस्यन-इसका 
यशजो के भसोज्यम्‌ह्भोज्य 
शवमपकद्दे हुये भ्रकार भवतिन्दोता है 
४ भावाथे। हे 


हे प्रियदर्शन ! गुरु शिष्य से कहता है कि ये दोनों कर्ण गौतम 
आर भरद्वाजक्रपि हैं," यानी यद् दृहिना कर्या गौतम है, और यह 
थायां कर्ण भरद्वाण हे, उसीतरद्द नेत्रों को अंगुली से बताकर 
कहता है कि ये दोनों विश्वामित्र और जमदुग्नि हैं, यानी यह जो 
दहिना नेत्र है वह विश्वामित्र हे, ओऔर,जो यह बायां नेत्र है बह जम- 
दग्नि है, फिर दोनों नासिका को अंगुली से दिखा कर कहता है, दें 
शिष्य ! ये चसिछठ और कश्यप हैं, यानी जो यह दहिनी नासिक़्ा दें, 
चह्‌ वसिछठ है, ओर जो थाई नासिका हे, बह कश्यप है, द्वे शिष्य ! 
चाणी निस्सन्देद अन्रि है, क्योंकि वाणी करके ही अन्न खाया जाता 
है, इसीका प्रसिद्ध नाम झत्ति है, जो अत्ति हे, वही अ्रत्रि है, जो 
डपासक इस प्रकार जानता है चह सब अत्नों का भोक्ता होता है, और 
सब अन्न इसका भोज्य होता है ॥ ४ ॥ 


इति द्वितीय ब्राह्मतम्‌ ॥ २ ॥ 


धध्याय अआाह्यण[ ३ १६९ 


अथ तृतीय बाह्मयणुस । 

ह चर सनन्‍्चल रा श्‌ * 

४ दे बाच ब्राह्मण्णों रूपे मूर्त चेवामृर्स च मर्त्त चामृत च स्थित 
च्‌ यच्च सच तय # च ॥| 


हे 
ल्न्ब 


द्वे, वाव, ब्लह्मणः, रूपे, मृत्तम, उ, एव, अमूतंम्‌, च, म्यम्‌, 
च, अमृतम्‌, च, स्थितम्‌ , च, यत्‌, च, सत्‌ , च, स्थस्‌ , च ॥ 


आअच्चयः “ पदार्था। | अन्चयः पदार्था+ 
घ्रह्मण॒ +>अछा के च्न्‍्ल्मौर 
चाय८निरचय करके अम्उतम-दूसरा अमरघर्मी 
द्वेन्रो स्थिततस>पएक ऋचकत 
रूपे-रूप हैं व्वज्और 
सूत्तेम-एक भूत्तिमान्‌ यतचू>दूसरा चल 
चआत्ूओर खत्‌-एक व्यक्त 
असूत्तेमदूसरा अमूर्सिमान्‌ है ध्यन्पऔर 
* मत्थेमएक सरणधर्सी पचरनिरचय करके 


हा हु स्यथम"दूसरा अन्यक्त 
| भाषा । 

दे सौम्य ! ब्रह्म के दो रूप हैं, एक सूर्तिमान्‌, दूसरा अमूरन्तिमान्‌, 
एक मरणाघर्मी, दूसरा पमरधर्मी, एक चल, दूसरा अचल, एक व्यक्त, 
दूसरा अचज्यक्त, कायरूप करके जगत्‌ के अथवा बत्रह्मायड के जितने 
रूप हैं सब भूत्तिमान्‌ हैं, और इसीलिये नाशवान्‌ भी दें, परन्तु जो 
परमासखुरुप से सृष्टि के नाश छोने पर स्थित रहते हैं, वे अमूर्सिमान्‌ 
आर मसणधमरहित कहे जाते हैं. यद्दी परमास्तु जब ईश्वर जगत के 
रचने फी इच्छा करता है एक दूसरे से मिलकर स्थूल गोंलाकार 
लोकआदिक बन जाते हैं, और फिर उन लोको में ईश्वर की प्रेरणा 





# इस मन्त्र थ॑चकार झआ्याठ हैं जिनमें से चार का अर्थ लिखा 
गया है आ ्रोर चार छोड़ दिये गये [ 


श्धर बृहदारणयकोपनिप्धू स० । 
करके चलनश्चक्ति होने लगती है, और तत्पशंचात्‌ मृत्तिमान्‌ चक्ष, कड़े 
पतिंगे ओर जीवजन्ठु उत्पन्न दी जाते हैं ॥ १ ॥ 
झनन्‍्नकरः २ ः े 
तदेतन्पूत यदन्पद्वायोश्चान्तरिक्षाचैतन्मत्यमेवात्स्थितमेतत्सत्तसं- 
त्तस्थ मूत्तेस्थैतस्थ मत्पस्थेतस्थ स्थितस्पैतस्थ सतत एप रसो य एप 
"पति सतों छोप रसः ॥. 
पदच्छे 
ततू, एतत्‌ , भूच्तम्‌, यत्‌, अन्यत्‌, बायो:, च, ध्न्तरिक्षात्‌ 
ण्ततू , मत्यम्‌ , एततू , स्थितम्‌ , एतत्‌, संत्‌ , 'तस्य, एत्तस्य मूर्ततस्य, 
एतस्थ, मत्यस्य, एतस्य, स्थितस्य, एतस्य, सतः, एप, रखः, थः, एप: 
सपति, खत हि, एप५, रसः | 


अन्चयः पदार्थाः | अन्चयः हि पदार्थाः 
यतूज्नो सएुसस्य-इस हे 
:. चायोभ्चवायु से मरत्यस्यण्सरणधर्सी का 
ओर एतरय--इस 
+ श्यन्तरिक्षात्‌ू+आकाश से ..। - स्थितस्यच्स्थायी का 
»अन्यत्ूरभिन्न सेज जल एथ्नीदे एसस्यनइ्स | 
. तलतूलबही | सत:चव्यक्त का. 
घततलूल्पह " एपप्थ्यह 
सूचेम-मूर्चिसान्‌ है चतल्ही ५४ 
एततचल्यद्दी ; रखःनसारे है 
मर्त्वम्मसणधर्मई दे ; न्ग्जो 
एततू-न्‍्यददी पा एय+्ल्यद सूर्य. 
गस्थतमलसथायी ह॑. | .।/।|.. सपतिन्प्रकाशत्ता है 
एततूल्यदी 0 दिल्‍क्पोंकि * 
खतूल्च्यक्त. हूँ 7 + 7 फम्चच्यह 
तस्यस्लत्तेस सत्त+-घथ्ची जल और 
पुतस्य्इस अग्नि का 


स्चेस्थनमूर्तिमान्‌ क्ला - 3 रस+च्सार द्दे है. 


अध्याय २ ब्राह्मरा ३ १६३ 
 भायार्थ। 
है सोम्य ! वायु और श्याकाश से प्रथक्र जो चेन, जल, पएथ्ची हैं' 
वे मूर्सिमान्‌ , मरणधर्मी, अस्थायी, व्यक्त यानो रूपवाले कहे जाते हैं, 
विनका जो सार हे वह यही सूर्य है, जो सामने प्रकाश करवा है !॥ २ ॥ 
हे सन्‍छ रे 
अथामू्स वायुश्चान्तरिक्ष चेतदशतमेतद्यदेतत्य तस्पेतस्यामूत्ते 
स्ैतस्यामृतस्थैतस्थ यत एतस्य त्यस्येप रसो य एप एतस्म्िन्म- 
रडले पुरुषर्त्यस्य हप रस इत्यधिदेचतम्‌ ॥॥ 
पदच्छेद्‌ः 
शऊाथ, अमूर्त्तम्‌ , वायु:, च, अन्तरिक्षम्‌, च, एतत्‌ , अमख्तम , श्तत, 
यत्त्‌ , एतत्‌ , स्यम्‌, तस्य, एतस्य, अमूर्तस्य, एत्तस्थ, असखतस्य, एत्तस्प, 
यत;, एतस्थ, स्यस्य, एप३, रस:, ३, एप, एतस्मिन्‌ मशडले, पुरुष: 
्यस्य, हि, एप:, गसः, इति, अधिदृवतम्‌ ॥ 
अच्चयः पदार्था: | अन्वयः 


पदार्था: 
अथचजू्अगब पतस्यनन्ट्स 
अमूत्तैम-बरद्म का झमूत्तिसान्‌ रूप अम्ठतस्य-प्रमर घर्मचाले का 
+ उच्चतेन्कदमजाता है एतस्यरइस 
एतसुन्पद यत५्ल्‍ूचलने फिरने घाले का 
चाशुःतवायु पएत्तरु्य>इस 
चयल्ओोर त्यस्य-भज्यज्ना का 
अन्तरिष्तम-क्राकाश यभ्न्जो 
अख्तृतमत-असर घर्मचाले हैं प्प+ञयह 
एततून-यद दोनों रस्तसन्सार है 
यत्‌्-चलमने फिरने वाले हैं + स्तःस्चह्ी 
एतत्‌लयह दोनों पएतस्मिन:-इस खूर्य 
त्यत-अब्यक्ल हैं , मशडलेज”मण्डल में 
ससख्यल्‍"तिस एथब:+जयह 
पलरूयन्‍-इस घुदपः-पुरुष है 


असूचेस्यस-असूर्चिसाच्‌ ष्क्ा छविज-क्थोंकि 


१६४ यूह॒द्ास्णयको पनिपद्‌ स० । 


पघः-थद्द पुरुष ... इतिन्न्यड 
ल्यस्यनथव्यक्तकाही अधिदेवतम--देवतासम्बन्धी 
रखःल्‍खार है विज्ञान है 
_/ भावार्थ । 


है सौस्य ! अब इस मन्त्र में अह्म के असूर्ततिमान्‌ रूप को कहते हैं, 
पांच महामूतों में से तीन यानी तेज, जल, प्रथ्ची मूत्तिमान्‌ हैं, जिनका 
व्याख्यान पहिले मन्त्र में होचुका दे, और दो यानी वायु ओर आकाश 
अमूर्चिमान्‌ हैं, यानी उनकी श्पेक्षा ये दोनों अमरधर्मी हैं, चलते 
फिरने वाले हैं, ओर .अव्यक्त हैं, यानी निराकार हें, इन दोनों का 
सार सूर्यस्थ पुरुष है, यह देवतासम्बन्धी उपदेश हे ॥ ३ ॥ 
सन्‍ज+र$ 
अथाध्यात्ममिदमेव _ मूच्े यदनन्‍्यत्माणात्ष यश्चायमन्तरात्म- 
'ज्ञाकाश एतन्मर्च्यमेतत्स्थितमेतत्सत्तस्थैतस्य मूत्तेस्यैतस्य मर्च्यस्थे' 
तस्य स्थितस्पेतस्थ सत एप रसो यच्चक्ष: सतो हाप रखसः ।। 
पदच्छेदः । 
अथ, अध्यात्मम , इदम्‌; एव, मूर्त्तम्‌, यत्‌, अन्यत्‌, प्राणात्‌; च, 
यः, च, अयम्‌, अन्तरात्मच्‌ , आकाश: एवत्‌, मर््त्यम, एतत्‌, स्थितम्‌, 
एतत्तू , सत््‌, तस्‍्य, एत्तस्य, मूर्त्तस्य, एत्तस्य, मर्च्यस्य, एतस्य, स्थितस्य, 
एतस्य, सतः, एप:, रसः, यत्‌ , चक्षु), सतः, हि, एप५, रसः ॥ 
अल्चयः पदार्थों 


अन्चय: पदार्थार 
झथक््अब यभ्ज्जो 
श्रध्यात्मयू-शरी रसम्बन्धी अयमसन्‍्यह 
+ शानसलज्ञाव अन्त रात्मन्‌>शरीर के ५ प्खर 
+ उच्यतेल्‍कहा जाता हैं - आकाश ५न्‍आकाश है 
यसूरजो + सस्मात््‌>उससे 
प्राणात्‌-चायु से एकल्सी 
अन्यतुू्भिन्न है के यभ्न्‍जो 
स्न्‍्और 


+ सिन्न३-- श्थक्‌ ह्ल 


' ध्यध्याय र्‌ श्राह्मणा डर १६४५ 


इद्सूल्चही पतस्यन्इस 
+ घुततूस्यद् - स्थित्तरुयन-स्थायी क्र 
. सूत्तैमर-मूर्चिसपन्‌ दै एतस्श्वच्ड्स 
एतसून-वह्दी खतब्नथ्यक्त का 
सर्च्यमजझसरणचर्मा है यच्‌ूलजो 
पएततू+बह्दी >> हु एषः-यह 
स्थितम्‌रूस्थायो हैं. * रख+्नखार है 
पएततु--चही + ससू#चर्दी 
सालूल्यक्त है . चक्लुःन्‍्नेत्र ऐ 
तस्परूउसी , हविल्‍्क्‍्य्धकि 
पतस्थ-इस एपसन्‍्न्यद्ट लेन 
सतेस्यस्मूसिसान्‌ का सत्त+न्‍व्यक्न का यानी अग्नि, 
एसस्य-इस जल कोर एध्पी का 


मच्चस्थ-सरणधघर्मो का फर्खन्‍्न्सार दे 


भावाथे । 
दे स्तौस्य ! छाव शरीरसम्बन्धी उपदेश कट्ठा जाता हैं, जो वायु 
आर घायु के विकार से मित्र है, जो शरीरस्थे आकाश और' प्माकाश्न 
*के विकार से मिन्न बस्तु हे, यानी .जो अग्नि, जल, पृथिवी हैं, चही 
मूर्सिमान्‌ दै, चद्दी मरसाथमों. हे, वद्दी स्थायी हे, वद्दी व्यक्त दे, चिसी 


८ 


मूततिमास्‌ का, तिसी मसणधर्मी का, तिसी स्थायी का, ओर दिखी 
व्यक्त का ओ सार दे वह्दी नेत्र है ॥ ४ ॥ 
- . सन्‍्झः ४ । 
अथामू््त प्राणश्च यश्चायमन्तरात्मन्लाऋश पएत्दसतमेतयदितच्य 
तस्वैत्तस्पायूत्तेस्यैतस्थामतस्यैतस्थ बत एतस्थ त्यस्थैप रसो योडय: 
: दक्षिशेउक्षम्पुरुषस्त्यस्थ शेप रसः ॥ 
हि पदच्छेदः । . ध 
* अ्यथ, अंमृत्तम, .प्राणाः, च, यश, च, झअयस्‌, झ्नन्‍्तरात्मन 
सआाकाशः, पएतत्‌ , अमृत्तम , एतत्‌, यल्रू, सतत, स्थम,.सस्य, छलुस्य;, 


* 


श्ध्ह्द वृहदारययको पनिषद्‌ स०.] 


ध्यमूर्तस्य, एवस्य, अमृतस्य, एतस्थ, यतः, एतस्‍्य, त्यक््य, शपः, रस; 
थः, अयम्‌ , दक्षिण, अक्षच्‌., पुरुष:, त्यस्य, दि, एब:, रसः ॥ - 


अन्वयः अन्वयः पदार्थीः 
आ्रथ >अब पत्तरुय-दूस ह ै 
अमूर्तमत््अमूचे के बारे में हि असूत्तेसय-अमूर्तिमान्‌ का 
ञः दा किया जाता है कफ कक | राइस अमरप्मो का 
अयम-चलन-यदद एतस्य-यत:-इस चलनशील का 
अन्तरात्मन-हृदय के भीतर पएतस्य"इस 
आकाशंःसआकाण है त्यस्यर्अव्यक्र का 
+ लेलओर यम्चजों 
+ यभ्म्जो एुथघः--यह 
आणुःच्याण है रखः सार दै 
चर ओर जितने प्राण और अयभन्‍नयही - 
ब्त आकाश के भेद हैं वृक्षिणर-दह्दिने 
पततू-चढदी अक्षन>-नेत्र मे 
अम्ततम-अमरघर्मी है घुरुषः८-पुरुष है 
फएततूल्‍्चही . . त्यस्थ- सिश्त श्रव्यूक्कका यानी 
यतूरूगमनशौस दे . ६ झाकाण ओर चायुका 
पुततू-यद्दो हि--दी 
, . स्यम्‌-अब्यक्ल है एप+-्यद्द नेत्रस्थ पुरुष 
तस्येर-डसी रख+-सार दे 
सावार्थ । 


है सौम्य | अब अमूर्त जो पदार्थ है उस विपय का लपदेश किया 
ज्वाता है, जो हृदय के सीत्तर आकाश है, और जो शरीरस्थ प्राण है, 
आर जितने प्राण और शआकाश के भेद हैं, चही यह पअमरघर्मी है, 
पद्दी गमनशीजवाजा है, वही अ्यव्यक्त है, उसी अमूलिसान्‌ का, उसी 
अमरधर्मी का, उसी चलन शीलचाले का, उसी झव्यक्त का जो सार 
है, वही दृहिने लेन्र में पुरुष दे, अथवा दुहिने नेत्नस्थ पुरुष आ्याकाश 
'बायु का सार -है ॥ ४-॥ ४ 


अध्याय २ प्राक्षण ३ ... १६७ 
श्र असल ह 
तस्य हंतस्य पुरुषस्य रूप यथा सहारजन वासो यथा पाणड्ा[- 
बिके यथेन्द्रगोपो यथाग्न्याचियेथा पुणडरीक॑ यथा सकृद्िश्चेत्त७ 
सकृद्वियुतेव हू वा अस्य श्रीमवति य एवं वेदाथात आदेशो नेति 
नेति न बेतस्मादिति नेत्यन्यत्परमस्त्यथ नामधेय< सत्यस्य सत्य- 
मिति प्राणा वे सत्य तेपामेष सत्यम््‌ ॥ 
इति तृतीय घाह्मणस्‌ ॥ ३॥ 
पदच्छेदः । 
तत्य, हु, -एत्तर्प, पुरुपस्य, रूपय्‌ , यथा, महारजनम्‌ , वासः, यथा, 
पायडु, आविकम , यथा, इन्द्रगोपः, यथा, अग्ल्यचि:, यथा, पुंयडरीकम , 
यथा, सक्ृत्‌ , विद्युत्‌, तम, सकृत्‌, विद्युत्ता, इव, ह, वे, अस्य, ओऔः, 
भवति, यः, एबम्‌, वेद, अथ, आतः, आदेश३, न,- इति, न, इति, न, 
हि, एतस्मात्‌, इति, न, इति, अन्यत्‌ , परम, अपस्ति, हाथ, नामघेयम्‌ , 
संत्यस्य, सत्यम्‌., इति, प्राणा:, थे, सत्यम्‌, तेपाम्‌ , एप५, सत्यम्‌ ॥ 


अम्बयः , पदाथो+ पदार्था+, 
+ अधथनश्रव हे + फंदान्क्भी 
सर्परउाल * पाण्डर-कुछ रेत 
पत्तस्य+इस है आदविफमल-भेडी के रोस की तरह 
हन्प्रसिद्ध + भचतिनद्दोता है 
चुरुपस्य॑ूजीवात्मा के + कद्ाल्‍कभी 
कि जम यथा इन्द्रगोपः-बीरबहूटी कीट के 
+ फद्ल्क्ी समान 
+ अस्यन्इस जीवात्मा का ता भवातिजडोता है 
+ स्वरूपेम>स्वरूप + कदा-की 
मंद्ासरजनम-कुसुंभ के फूलों से यथा अस्न्यचिः-आग्नि की ज्वाला की 
| रँगा हुआ ५ सरह 
चास3 यथालवच्त् को त्तरह '+ सचततिच्द्दोता है 


+ अ्रवतिल्डोता है . + कदानकऋभी 


श्ध्८ - यूहदारणयंकीपनिपद्‌ू स० [ 


यथा एणड- । <श्येत्त कमल की सरहं । + आरस्यतते--आारम्भ करते हैं 


३ रकम ) हक द्विलल्‍्क््योंकि 
,  ऋ+भवतिनक्दोता है . ., पतस्सातू-इस 
& कदान्कभी - + उपदेशालू-उपदेशले -_ 


अंथा सकृत्‌ है _एकायक विश्वत्‌ के अन्योपदेशः--और उपदेश 









विद्युत्तम्‌ ५ अकाश की, तरद्द : भलतरेष्ठ नहीं है 
। होता है यानी ४ +हिन्नक्योकि, ,, ; 
उपमाओ क समान। च्ः्य ग 
+ भवतिर--< वद्द जाचात्मा विषयों| अस्साच--इस परमात्मा से 
| के संयोगसे अनेकरू- अन्यत्‌--इूसरा . 
५ ( पवाज्ञाडुशा करताहै|.. . , :परम्रह्ूठत्कष्देव * + 
+ यभ्नजों चेति अख्िति-नहीं -है. 
+ एसस्य+इस जीवात्सा को | .- , अथजूअब 
ह् 'ड; 6 के है च हद के [485 
पुचमसू>ऊपर कह्दे हुये प्रकार | नासघेयमम्ह्म के नाम को 
चेदरूजानता है “7 +आहनकद्दसे हैं  “ 
'सस्यन्‍नठसकी +सलस्यःछसका 7 , ., 
- अआरीःऋश्लेपक्ति , - .. + नामन-नाम + 
सहलोविंद्र ० »  खत्यस्य-सत्य का 
दा एकबारणी विद्युत :, . .. 
दि 3 । के अकाशके समा सत्यमस्खत्य....* है 
_ ६ चसंकने चाली इसि>ऐसाडै यानी प्रम-सत्यददे 
हद चै-निस्संदेद भायाप्न्‍्आंणों का 
भवतिल्‍्दोती हे के लामस्ट्वांस 
अंथनअब _>वैजनिश्चय करके 
+ बालाके-दे बालाके सत्यमत्सत्य है 
आलम खा तेषासउन प्राणों को 
आदेश३>परमात्मा के विषय + पुवच्भी 
डक में उपदंश . | -., एथम्न्वद्ट परसात्मा 
नेति-न इति न इति करके स्तत्वसू>लत्ता देनेचाला है 


धर के ;८ , भावाथे। हा अश 
है साॉम्य | अब इस जीवात्मा के स्वरूप को अनेक उपमाओं द्वारा 

चयाल करते हैं, हे सौम्य.! कमी इस जीवात्मा का स्वरूप कुसुंभके 
ह.««. " रँगे ३० >च ० लि. 

फूलों से रँगे हुये, कपड़ों की तरह होजाला है, कसी. किप्नित्‌ श्वेत्त मेड़ 


| 
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के रोम की तरह होजञाता है, कभी इन्द्रगोपनामक कीट ( बीरबहूटी ) 
की रह होजाता है, फभी अग्नि की ज्वाला की त्तरह उसका रूप 
होजाता है, कमी श्वेतकमल की तरह उसका रूप दोजाता है, कभी 
विद्युत्‌ के, प्रकाश .क्ी तरह इसका रूप, बन जाता है, यानी जेसी इस 
की उपाधि होती है वेसेही यह आत्मा भी देंख पड़ता है, हे प्रिय- 
दर्शन ! जो पुरुष इस रहस्य का जाननेबाला है उसकी संपूर्ण संपत्ति 
विद्युत्‌ के प्रकाश की तरह चमकनेवाली छोती दे, हे वालाके ! जो 
छुछ अभी तक कहा गया है, वह प्रकृति ओर जीव के विपय में कद्दा 

“ जया है, आत्र परमात्मा के विषय में उपदेश प्रारम्भ करते हैं, हे प्राद्मर ! 
उस परमात्मा का उपदेश नेति नेति शब्दों से होता हे, क्‍योंक्रि इस 
उपदेश से बढ़कर दूसरा फोई उपदेश नहीं हे, क्योंकि इस परमात्मा 
से बढ़कर न कोई उत्क्रष्ट देव है, न फोई उसके समान हे, अर न 

जक्ी्ड सामग्री उसके वर्गान के लिये हे, इस लिये भेति सेति शब्द के 
द्वारा उसका डपदेंश किया जाता दे, हे वालाके ! जगतू के दो भाग 
हैं, एक मूर्सिसानू, और एक अमूर्त्तिमानू, इन दोनों के लिये दो न- 
कार प्रयुक्त हूँ, यानी मूतिमान वस्तु को देखकर शिष्य के प्रश्न करने 
पर कि यह न्रक्ष है. ! शुरु कहता दे-यह नहीं हे, यह नहीं हे, ज्यों ज्यों 
बह्म विपे शिष्य प्रश्न करता जाता है स्वयों त्यों गुरु सेति नेति करके 
घत्तर देता जाता है, जब संपूर्ण मृत्तिमान्‌ विपय यानी अग्नि, जल, 
पृथ्वी की सब चस्ठुओं की समाप्ति होजाती है, ओर जब शिष्य 
अमूर्त्तिमान्‌ू यानी वायु ओर श्आाकाश के कार्यों के विषय में प्रश्न 
करता है तब शुरू फिर भी नेति नेनि शब्द से उसको उपदेश करता 
ज्ञाता है, जहां शिष्य का प्रश्व समाप्त दोजाता है, वहां दोनों यानी' 
शिष्य झयीर शुरू चुप चाप होजाते हैं, वद्ीं पर शिष्य को ब्रह्म की 
त्तरफ निर्देश करके गुरू-बताता है कि यह छछ्ा है, ओर फिर वहां से ही' 
ऊपर को यानी- कारण के कार्य को चताता चत्लों आता हैं कि यह 


२०० बृहृदारणयको पनिषद्‌ ख० ) 
भी ब्रह्म है, यद भी ब्रक्ष दे, क्योंकि कार्य में कारण अलुगत रहता है, 
आथवा कार्य कारण एकरूप होता हे, सब संसार भर बत्रद्धारूप दी है, 
ऐसा उपदेश पाने के बाद शिष्य शान्त होकर महाआनन्द को प्राप्त 
होजावा है, और फिर शिष्यत्व और गुरुत्व भाव दोनों का नष्ट हो- 
जाता है. हे बालाके ! इस ज्रह्म का नाम सत्य का सत्य है, जो बाह्य, 
” झौर अभ्यन्तर प्राण हैं, उसका नाम भी खत्य है, उन प्रार्पों का मी 
जो प्रेरक हों यानी सचा देनेवाला हो, वही त्रिकालाबाध सबिदानन्द 


हि+> 


स्वरूप हे) यही उसका नाम हैं ॥ है ॥ 


इति तृतीय ऋ्राह्णम्‌ ॥ ३ ॥ 


अथ चतुर्थ बाह्मणम्‌ । 
सन्‍्त्रा १ 
फैयीति होवाच याज्ञवल्क्य उद्यास्यन्वा अरेउ््रमस्मोत्स्थाना- 
दस्परि इन्त तेडनया कात्यायन्थाउन्त करवाणीति ॥ 
पदच्छेदः । 
मन्नेयि, इति। हू। उचाच। याक्षवल्क्यः; उद्यास्यन्‌ | वे, अरे, अहम, 


अस्मात्‌ | स्थानात्‌) अस्मि। हन्त, ते, अनया, काध्यायन्या+ अन्तम्‌ + 
करवारि+ इति ॥ 


अन्वय३ पदाथों: | अन्वयः पदार्थोर 
 फ यमैज्रे। कर, 
भैचेेयि>है प्रियमैचरेसि ५ स्थानात्‌-मझहस्थ आश्रम से 


इतिरूऐसा सम्बोधन करके . बैं>निश्चय करके 
याश्चल्कय५्न्याक्षवस्क्य ऊपरको जानेवाला 
उयाच-न्‍बोले कि उद्यास्यन ३े _ ) हैं. यानी वानप्र- 
अरे प्रियमेज्रेयि अस्मि $ | स्थाभ्रमकों धारण 
- अहमनमें ह रे करनेवाला हूं 
अस्मातन्‍न्‍इस न यादेच्अगर 


हच्त+-श्चनुमत्ति दो तो 
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-अनया-इस निकट चेठी हुई | _फिरदूं थानी तुम 
५ | दोनों के मध्य घन 


कात्यायन्यानकास्थायनी के सोय “मं शेड को चरायरे यांट दूं. 
चेन्त्तुम्दारा _। साकि एक दूसरेखे 
ह कोई सम्बन्ध न 
अन्त मूं>-सम्बन्ध को प्रयक्‌ ( रहइजाय 
सावार्थ ॥ 


हैं सौस्य ! एक समय राजा जमक घआओर याक्षवस्क्वक्रपि परस्पर 
चात्तचीत कर रहे थे, राजा जनक ने याक्षवल्क्य महाराज से कहा कि 
हे प्रंभो ! मैने चैराग्य फे स्वरूप को नहीं देखा है, उसका कैसा स्वरूप 
दोता है, में देखना 'चाहता हूं, याज्ञवल्क्य महाराजने कहा कि कत्ल 
में घुमको वेराग्य का स्वेरूप दिखादंगा. ऐसा कहकर अपने घर चले 
आये, ओर ऊापनी लघुपन्नी मंत्रेयी से कद्दा हे प्रियमेत्रेय ! में इस 
गूदस्थाश्रम को स्यागना चाहता हूं, और वानप्रस्थाश्रम को पहणा 
करनेवाला होना चाहता हूं, यदि तुम्हारी अनुमत्ति हो तो तुम्द्दारे छोर 
कात्यायनी के मध्य में दृव्यको वरात्रर बराबर बांट दूँ ॥ १ ॥ 

मसनन्‍्ज+$ २ 

सा होवाच मैत्रेयी य्ञ म इये भगोः सर्वा पृथिवी बिच्तेन पूरा 
स्पांत्केथ तेनामृता स्थामिति नेति होचाच याज्ञवल्क्यों यथेवोप- 
करणवतां जीवित तथैच ते जीवित» स्यादमतत्वस्य तु नाउडशा- 
उस्ति वित्तेनेति ॥ ' 

पदच्छेदः । 

सां, ह, उ्याचं, मैत्रेयी, यत्‌ , छु, मे, इयर, सगोः, सर्वा, छथिवी, 
वित्तेन, ,पूर्णा, स्थात्‌, कथ्रम्‌, तेल, अखता, स्थाम्‌, इति, न, इति, 
हू, उवाच, याशवल्क्यः, यथा, ण्व, उपकरणवताम्‌, जीवितम्‌, तथां; 
एवं, ते, जीवितंम्‌, स्थात्‌ू, अर्तंत्वस्प, तु, न, आशा, अस्ति, 
किलेस, इति हु 


- ओणश बृइदास्ण्यकोपततिषद्‌ स० | 





अन्वयः *.. पदाथोाः | अन्चय* पदाथों 
+ इसिसयद इतिरऐसा 
+ श्रुत्वा>-खुन कर के अुत्यान्छुन कर 
खानन्‍्-वह दृस्श्सिद्ध 
हल्‍्प्रसिद हि. नल्याज्षवल्कय 
मैजेयीस-मैत्रेयी उद्याध-बोले कि 
जचाच--बोली कि न इति>€ऐसा नदी 
भगोःल्‍्हे सगवन, ! यथाजजैसे 
छुल्में पूछती हूं. कि एु.थ+-निश्चय करके 
यचूललो पस>उचम सुख साधन 
इयमन-यद्ध चाल को 
स्तर्वोुसव जीवितम्‌>जीवन 
पृथिवी*एथिवी + भवतति>द्वोत्ता है 
वित्तेन-धन करके तथेव्/तैसही 
पूर्णी-प्‌्े सेन्तेस भी 
मेम््मेरी दी जीवितम्‌>जीचन 
स्यात्‌-द्ोजाय तो स्थात-दोगाः 
फकथमर-किसी अकार हा छुल्‍परन्तु 
जेच+उस घन करके अम्ततस्यन्‍-मुक्तिकी 
+ अहमजमें अपशारआशा 
अस्ता--सुक्त वित्तेत्र>धन करके 
स्यासूलदोजाऊंगी न अस्ति इतिजकर्मी नहीं होसकती है 


साचाथे। 

यह सुनकर मेत्रेयी बोली कि दे प्रमो, हे भगवन ! में पूछती हूं आ्राप_ 

कृपा करके मुमको उत्तर दीजिये. हें प्रभो ! मान लीजिये कि यह सत्र 
पृथ्वी धन करके पूर्णा है, यदि देवइच्छा से मेरी होजाय तो क्‍या उस 
घन करके में तापत्रय से छूट जाऊंगी, यानी मुक्त होजाऊंगी, याज्ञवल्क्य 
महाराज ने जवाब दिया कि ऐसा तो नहीं दहोसकता है, हाँ जैसे उत्तम 
'खुखसाधनवालों का जीवन होता है वेसेद्दी तुम्दारा भी जीवन्न हो 
” ज्ञायगा, परन्तु सुक्ति की आशा धन करके नहीं हो सकती दे | २ ॥ 


५ 
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सन्ञ!ः ३ 
सा होवाच मैत्रेयी येनाई नाझता स्पां किम तेन छु्यों यदेव 
भगवान्वेद ददेव में मृहीति ॥ 
हर पदच्छेदः । 
सा, हूं, उबाच, मेत्रेयी, येन, अहम, न, अमृता, स्यास्‌, किस्‌ , 
अहम्‌ , तेन, छुर्यामू , यत्‌, एव, भगवान्‌, वेद, तत्‌, एव, मे, 
झहि, इति ॥ 


अन्वयः पदाथो: | अन्धयः परदार्थीर- 
+ तदाज्तब अहम: 
सातल्चद  . किस्‌-स्‍या 
इम्प्रसिद कुयोमसलाभ उठाऊंगी 
मैंचेयी-मैत्रेयी यल्‌>जिस साधन को 
छउवाच-बोली कि भगयानस-आप 
चैचलजिस घन करके एवननिश्चय करके 
कम बेदनआानते हो 
संननहीं ५2४2 अंदे खाथघ फो 
स्यास-होसक्ली हू मेल्सेरी मुक्किके किये: 
जेनमडस धन से घूदि-इति-कढिये 
भावाये । हु 


मैत्रेयी थोली कि हें भगवन्‌ ! लिस घन करके में मुक्त नहीं हो 
सकती हूं, उस घन से में क्‍या ज्ञाभ उठारऊुंगी १ जिस साधन को आप 
जानते हैं, उस साधन को मेरी सुक्ति के लिये बताइये, झोर जिस 
श्रष्ट धनकी आप लिये जांते हैं उसमें मेरे को भी भाग दीजिये ॥ ३ ॥ 
सनन्‍त्रभठे...... 
स होवाच याज्वल्केयः जिया व॒तारे न$ सती मिये भाषस एज्लास्स्व 
व्याख्यास्यामि ते व्याचक्नाणस्प तु में निद्ध्यासस्वेति ॥ 
“02% पदच्छेंदर। न 


स:, ६, उवाच; याज्ञवल्कयः, पिया, बचत; आर) सं: सत्ती,- प्रियस: + 


२०४ चुहृदारणयक पनिपद्‌ ख० | 


भापसे, एट्टि, आस्स्व, व्याख्यास्यामि, ते, व्याचक्षाणस्थ, तु, मे 
निदिध्यासस्त्र, इति ॥ 


अस्चयः पदार्थाः | अन्बयः पदार्चा। 
+इंतिल्‍ऐसा सियम्‌-भिय 
+ झुत्वाल्सुन कर भापसे--बोलती है 
खसभ्न्वह पहिच्झावो 
इन्मसिद्ध छस्स्व-बैठो 
याशवल्कय:ल्याज्षचस्क्य व्याख्यास्यामि> तेरे लिये मुक्कि के 
लउवाचनन्‍बोले कि साधन को कहूँगा 
अरेदे प्रियमन्नेयि ! छुलूपर 
५ भर्न्‍दू मेरी व्याचक्षाणएस्यथ-ध्याख्यान करते हुये 
वैप्रेयान्यप्यारा मे>मेरी 
सतीस्पतित्रता श्री है + घाक्यानिन्‍्वातों पर 
+ त्वम्‌ल्चू विध्या- 
बत॒ल्मेसके साथ सका | न्याय करके घुरओ 


भावचाथे । 
हे प्रियदर्शन | ऐसा सुनकर वह प्रसिद्ध याज्ञवल्क्य मद्दाराज बोले 
कि दे मैजरेयि ! तू मेरी पतित्रता स्त्री दे, तू सदा भेरे साथ प्रियभापण 
करती रदी है, और झब भी प्रिय चोलती है, हे प्यारी, ! डठो, एकान्व 
बिंषे चलो, तेरी भुक्ति के लिये मुक्ति के खाधन को कहूँगा, तू मेरी 
बातों पर ध्यान देकर सुन,-तेरा कल्याण अवश्य होगा |॥ ४ ॥ 
सन्‍्जः २५ 
 स॒ होवाच न वा अरे पत्यु कामाय पतिः प्रियो भवृत्यात्मनस्तु 
कामाय पंतिः भियों भवति। न वा अरे जायाये काम्राय जाया प्रिया 
भवत्पात्मनस्तु कामाय- जाया प्रिया भवति | न वा अरे पुत्राखां 
कापाय पुत्रा३ म्िया अवन्त्यात्मनस्तु काम्राय पुत्रा: जिया भवन्ति | 
न वा अरे वित्तस्थ कामाय वित्त भजिये भवत्यात्मनस्तु कामाय विचे 
प्रिये भुवति । न.बा अरे अच्मणः कामसाय ज्ह्म मिग्ने भव॒त्यात्मनस्तु 


हे आअ्रध्याय २ त्राह्मण ४ २०४ 


* क्वामाय बह्म मिय॑ स्वाति । न वा झरे क्षत्रस्थ कामाय क्ष्ञ: प्रिय भूव- 


त्यात्मन॑स्तु कामाय क्षञ्जे प्रिय भ्वाति | न वा अरे लोकानां कामाय 
लोका३ प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु कामाय लोका$ प्रिया भवन्ति । नवा 
अरे देवानाँ कामाय देवा+ प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु काम्राय देवा+$ 
प्रिया भवान्ति | न वा अरे भ्रतानां कामाय भ्रतानि प्रियारिय भवनन्‍्त्या- 
त्मनस्तु कामाय भृतानि पियारि। मवन्ति | न वा अरे सर्वेस्प कामाय 
सर्च प्रिय भवत्यात्मनस्तु कामाय सर्वे मिये भवति | आत्मा वा अरे 
द्रष्वव्यः श्रोतव्यो मन्‍्तव्यों निदिध्यासितच्यों मेत्रेय्यात्मनों वा अरे 
दशेनेन श्रवणेन भत्या विज्ञानेनिद७ सब विद्तिस्‌ ॥ 
परद्‌च्छेद्‌: १ 


सः, हू, उवाच, न, वे; अरे, पत्यु$, कामाय,- पति:, प्रियः, भवति, 
शआरात्मन५, तु, कामाय, पतिः, प्रियः, भवति, न, वे, अरे, जायाये, कामाय/ 
जाया, प्रिया, भव॒ति, आत्मन:, छु, कामाय, जाया, प्रिया, भवति, न, 
कै, ओरे, पुत्राशाम्‌ , कामाय, पुत्रा:, प्रिया:, भवन्ति, आत्मन:,, तु, 
कामाय, पुत्राघ, प्रिया$, भवन्ति, सन, बे, अरे, वित्तस्थ, कासाय, विस्तम्‌, 
प्रियस, भवति, आात्मनः, तु, कामाय, वित्तम्‌, प्रियम्‌, भवति, न, ले, 
रे, ऋद्यणा+, कामाय, - ऋक्म, प्रियस, भवति, आत्मन:, छु, कामाय, 
ब्रह्म, प्रियम्‌ , भचति, न, थे, अरे, क्षत्त॒स्य, कामाय, क्षत्त्रम्‌, प्रियम्‌, 
भवति, श्मात्मचः, तु, कामाय्र, क्षत्त्रम्‌, प्रियस्‌, भवति, न, वे, अरे, 
लोकानाम्‌ , कामाय, लोका$, प्रिया$, भवन्ति, आत्मन:, तु, कामाय, 
लोका३, प्रियाई, सवन्ति, न, वे, ओर, देवानास्‌ , कामाय, देंचा:, प्रिया३, 
भवन्ति, आत्मन3, तु, कामाय, देंवा$, प्रिया, भ्वन्ति, न, जे, अरे, 
भताजनास्‌ , कामाय, भृतानि, प्रियारि[, भवन्ति, शआआत्मन:, छु, कामाय, 
भूतानि, प्रियारिए, सवन्ति, न, वे, आओरे, सर्वस्य, कामाय, स्वस्‌ , प्रियम्‌ ५ 
भवति, आात्मनः, तु, कामाय, सर्वम्‌ , प्रियम्‌ , भवति, आत्मा, चे, आरे+ 
बष्टजयन, ओचव्य:, मन्तव्य३ निदिष्यासितव्य / मैजेयी, आत्मचः ने 


रण्दे 


चुहदारययको पनिषद्‌ ख० । 
हरे, दर्शनेन, अवशेन, भत्या, विज्ञानिन, इदस्‌, सर्चम, विदितम ॥ 


पदार्थो+ 


४ दाथों+ | अन्चय+ 
न हवद्ध असिद्ध दाशिजजकण ४७ भचति-होती हे 
उवाच-श्रोंक्ञा कि अरे-हे प्ियमेत्रेयि ! 
ओरे:>हे प्रियमेत्रेयि ! पुत्रायास:-पुत्रों फी 
पत्यु:-पति की कामाय>कामना के लिये 
कामायल्‍कामनः के लिये पुजाश्लपुत्न 
पति४ल्‍पत्ति है प्रिया स्‍नप्यारे 
+ भार्याम्‌- भायों को न भवन्ति--नद्दीं होते हैं 
सियम्ूप्यारा छुःकिन्तु 
न सवति5नहीं होता है - चै>निश्चय करके 
सुन्‍ूकिन्तु ख्रात्मनः-अपने यानी माता 
« चै>निशचय करके पिता के आंव्मा फी 
आत्मनः८अपने जीवाल्मा की कामायननकामना के किये 
कासमाय-कामना, के लिये घुज+-लडके 
पत्तिःपत्ति प्रियासप्यारे . 
+ भार्याम>भायों को भवन्तिल्‍द्दोते हैं 
प्रियःप्यारा ऑओरे-्डहे प्रियमेत्रेसि [ 
भवाति-छोतः है वित्तस्थ"धनकी 
आरे+नहे म्रियमैत्रेयि ! कामाय-कामना के लिये ' 
। जायायैल्‍जाया की वित्तम्‌-धन 
कामायन्‍कासना के लिये पियसूरूण्यारा 
आज न भचत्ति-नहीं होता है 
प्न्प्यारी किन्तु $ 
न भचति"-नई होती दे है वीजा करके , 
जलुकिन्तु आत्सनः-पने यानी घनरकी 
चै-जनीशचय करके आत्मा की 
आात्मन:ज--अपने यानी पति के कामायनकामना के लिये. । 
हि आत्मा की वित्तमरूधन ८-! 
कामाय"-कामना के किये प्रियस्‌प्यारा 
जायाचजी भधतिजद्वोता है 
' अऋरेजदे भ्ियमेत्रेयि है 


' प्ियाल्‍प्यारी 


धाध्याय २ भाहरा ४ 


/ बह्मणभमन्‍माह्मण की 
फामायनकामना के लिये 
बघ्रह्मचञाह्मण 
प्रियमरूप्यारा 
जन सवतिन्‍नहीं होता है 
सुलकिन्तु 
चै>निश्चय करके 
आात्मन+-अपने यागी यजसान 
' के आत्सा की 
कामायम-कामना के लिये 
तब्रह्मन्मागरण 
प्रियमऊप्यारा 
भवतिरद्दोता है 
अरे>हे जियमेज्रेयि ! 
स्त्तस्य-क्षत्रिय की 
कामायरूकामना के लिये 
स्षत्तमलक्षत्रिय 
प्रियम-प्यारर 
ल भव्तिननदीं होता ह॑ 
चैं-निश्चय करके 
अआात्मन+ल्‍्सपने यानी पालनीय 
की आत्मा की 
कामाय-कामना के दिये 
- क्षत्मम-क्षत्रिय 
प्रियम>प्यारा 
: «» भ्चत्तिल्‍दोता है 
अरेफदे प्रियसेन्ेयि ! 
खोकानामल्‍ूलोगों की 
कामायन्‍-कामना के 


खोकाइ<लाोॉग 
भियाःलप्यररे 


|; 

ले भवति-नहों होते हैं 
सु-फिन्तु 

.... चैजनिश्चय करके 

आत्मन५्नअपने यानी पर्थां की 


अआरास्मा की 


कासाय+कामना के 
सलोका+-लोग 
प्रियाःप्यारे 
सवन्तिजदोते हैं 
कअरेनदे प्रियमेत्रेयि ! 
देवानामदेवों की 
कामायन-कामना के लिये 
देचाःचदेव 
प्रियाःन्प्पारे 
न भसचन्तिल्‍नहीं दोते हैं 
छुकिनल 
चे८निश्चय करके 
आर्ंमल+घ-अपने यानी सपासक 
की आत्मा की 
कामाय-कामना के लिये 
घेचा*-देचता 
प्रिया+नप्रिय 
- भवन्तितल्‍्होत्े हैं 
अरे्हे मियमैत्रेयि ! 
सूतानामजभाणियों के 
कामायन-कासना फे लिये 
झूतानिल्‍्माणी 
प्रियाणिल्‍-प्यारे 
ले भवन्तिजनहीं होते हैं 
छु>किन्हु 
बेल्निरचंच करके 


४5. 


ज्लये 


॥।॒ 


श्ण्८ बृहद्ारणयको पनिपद्‌ स० | 


आत्मनंः-्अपने यानी आणी + तस्म्रात-इस लिये 
की आत्मा की आात्मान्शपना आत्मा 
कामाय--कामना के लिये द्रष्टन्य।<देशीन के योग्य है 
भ्रूतानिल्आाणी श्रोत्तव्यन्यही शुरु और शास 
परियारि-प्यारे करके सुनने योग्य है 
भवान्तिल्‍दोते हैं 2 मन्तव्य+-विचार करने योग्य है 
अरे>हे प्रियमेत्रेयि ! 
सर्वे स्य-्सबकी निद्ध्यासि- ३ _नरचय करने योत्व है 
कामाय>कामना के लिये ४ तर 
स्तवचैम-लब अरे मैन्रेयिफ्दे प्रियमेत्रेयि९ 
पियम्ुप्रिय ' आत्मनःनच्थास्मा के 
न भवतिन्‍नदीं होता है दशनेनरूदर्शन से 
छुत्तकिन्तु अवशोन-खुनने से 
आत्मन+ल्‍-अपने यानी सब मत्यानल्समभने से 
लोगों की आत्मा की पिज्चानेनस-जानने से 
कामाय"कामना के लिये इद्मल्यह 
सर्चस- सर्वेसलसय ' 
सियमल्‍भिय  * चिद्दिमूलजाना हुआ 
भवतिल्‍्द्वोता है चै>अचश्य 


अरे-दे म्ियमत्रेसि ! + भवति«द्दोता है 


भावार्थ | 
हे सौम्य ! मेत्रेयी देवी ने अपने पति याजक्षचल्क्य मद्वाराज से 
सविनय प्रार्थना किया कि जिस साधन करके आप अपने आत्मा 
सम्बन्धी ज्ञानरूपी धन को अपने साथ लिये जाते हैं उसमें मुझको 
संमिलित कीजिये, यह सुनकर थाज्ञवलक्य महाराज घड़े प्रसन्र 
आर बोले हें प्रियमेत्रेयथि । पति की कामना के लिये पति 
भार्या को प्यारा नहीं होता है, किन्तु निल आत्मा की कामना 
के लिये भार्या को पति प्यारा 'होता है, दे प्रियमेज्रेयि ! जाया 
की कामना से जाया पति को प्यारी नहीं होती हे, किन्तु पति के 


अ्रध्याय २ ज्ञाह्मगा छ - बर्०्६ 
निज शआत्मा की कामना के लिये जाया प्रिय होती है. हे प्रियमैत्रेयि ! 
पुत्रों की कामना के लिये पुत्र पिता को प्यारे नहीं द्वोते हैं, किन्तु 
साता पिता की कामना के लिये लड़के लड़की प्यारे होते दें. है प्रिय- 
भैत्रेयि ! धनकी कामना के लिये धन घनी को प्यारा नहीं दोता है, 
फिल्तु घनी की निज आत्मा की कामना के लिये धन प्यारा होता हे. 
हे प्रियमेत्रेयि ! ब्राह्मण की कामना के लिये ब्राह्मण यजमान को 
प्यारा नहीं होता हैं, किन्तु यजमान के आत्मा की कामना के लिये 
प्राह्मण प्यारा होता हे. हें प्रियमेत्रेयि ! छ्त्रिय की कामना के लिये 
क्षत्रिय स्वामी को प्यारा नहीं होता है, किन्तु पालनीय के आत्मा 
की कामना के लिये क्षत्रिय प्यारा होता है. हे प्रियमेत्रेयि ! लोगों की 
कामना के लिये लोग प्यारे नहीं होते हैं, किन्तु आर्शी की कामना के 
लिये लोग प्यारे होते हैं. दे प्रियमेत्रेयि ! देवों की कामना के लिये 
देव उपासको को प्यारे नहीं होते हें, किन्तु उपासक की कामना के 
लिये देवता उपासक को प्यारे होते हैं. हें प्रियमेत्रेयि"! प्राशियों की 
कामना के लिये प्राशी को भारी प्यारे नहीं द्वोते हैं, किन्तु प्राणी क 
आत्मा की कामना के लिये प्रारयी प्यारे होते हैं. हे प्रियभेत्रेयि ! सब की' 
कामना के लिये सबको सब प्यारे नहीं होते हैं, किन्तु सबतलोगों 
की आत्मा की कामना के लिये सत्र प्रिय होते हें. इस लिये, दे प्रिय- 
मेत्रेयि ! यह अपना झआात्माही दर्शन के योग्य हैं, यही गुरू ओर 
शास्त्र करके छुनने योग्य है, यही विचारने योग्य है, यही निश्चय 
करने योग्य हे. हे प्रियमेत्रेयि ! इस आत्मा के दर्शन से, सुनने से, 
सममभने से, जानने से यावत्‌ कुछ श्रह्मायड बिपे हैं सव जासा जाता 
है. हे प्रिग्रमेत्रेयि ! अपने आत्मा को जानो, इसीसे तुस्द्धारा कल्याण 
होगा. वही सच दस्तु प्रिय है, जिससे इस आत्मा को आनन्द मिलता 
है क्‍योंकि यह आत्मा आनन्दुस्वरूप है इससे अतिरिक्त कहीं आनन्द 
नहीं हे, जो कुछ हे चह आत्मादी दे ॥ £ ॥ 


ऋश्व जुहदीरणमकीपनिपद्‌ स० ॥ 
0 सनन्‍्ञः छे 
बक्ष त॑ परादाद्योउन्यत्रा5उत्मनो ब्रह्म चेंद क्षत्र त॑ परादायी- 
उन्यत्राउव्त्मनः क्षत्र वेद लोकास्तं परादुर्यो उन्‍्यत्रा55त्मनो लो कान्वेद 
देवास्त॑ पराहुर्योउन्यत्रा55त्मनो देवान्वेद भूतानि त॑ परादुर्योंउन्‍्य- 
त्राउउत्मनों भूतानि वेद सर्व ते परादाद्रोडन्यत्राउ5त्मनः सब वे 
अहोदे क्षत्रमिमे लोका इसमें देवा इमानि भूतानीद ७ सर्च यद्‌यमात्मा ॥ 


॥ पदच्छेदः । 

ब्रह्म, तम्‌, परादातू, यः, झअन्यत्र, आत्मन:, ब्रह्म, वेद, क्षज्नम्‌, 
चम्‌, परादात्‌ , यः, अन्यत्र, आत्मन३, क्षशत्नम, चेंद, जोकाः, तम्‌, 
परादु:, यः; अन्यन्न, आत्मन:, लोकानच, वेद, देवाः, तम्र, परादुः, 
यः, अन्यत्र, आत्मनः, देवाव्‌, बेदु, भूतानि, तस्‌, परादु), यः, अन्यत्र, 
आत्मन, भतानि, वेद, सर्वम्‌, तम्‌, परादात्‌, यः, अन्यत्र, आत्मनः, 
सर्वम, वेद, इृदम्‌, ब्रह्म, इंदम्‌, क्षत्षम, इसे, लोकाः, इमे, देवा: 
इसमानि, भूतानि, इदम्‌, सर्वम्‌, यत्‌, अयम्‌, आत्मा ॥ 


अल्चयः यपदाथों: | अन्चय३ पदाथो+ 
अह्यन्‍-भद्धत्व अन्यतचनप्थक्‌ 
समूरझडउख पुरुष को क्षत्नसरक्षत्रियत्व को 
परादासूरत्थाग देता है चेद5जानता है 
पाली, लोका+लोक । 
५ आत्मनम्-्ञात्मा से सम-उस पुरुष को 
अन्यच--प्रथक है पराहुश्न्ध्याय देते हैं 
बह्म-त्रह्मत्व को यभच्जों 5 
चेद्-जानता दै आत्मन:-आत्मा से 
क्षत्षमलक्षत्रियत्व ह अन्यक्ष"भिन्न 
१ समलडस पुरुष को स्ोकान>क्ोकों को 
परादात्‌-्याग देता है बेद्‌ू-जानता है 
यशभ्चजो देवा+-देचतालोग 


झात्मनसन्शात्मा से. * के के तमरूडस पुरुष को 


« छाध्याय ने साह्मण थे २१५ 


चशदुःतच्याग देते ए., अनभ्यत्ष+मिक्ष 
यभ्स्जो हे सर्वेसूल्सबको 
झत्मन+-आत्मा- से बेघुनजामता है 
अन्‍न्यक्षत्भिक्ष. * इदम्यद 
देवानलदेवों को बह्मन्बाचण 
चदन्ातत्ता ष्ट - इृद्सन्यछ 
. आूवानिलपमाणमात्र 
तम-ठस पुरुष को न्‍ सन्नमष्शतरिय 
परादुम-त्याग देतें छठ इभलत 
यननो लोकास्न्म््षोक 
आत्मनः्ल्‍भात्मा से इमेन्ये 
अन्यत्रूभित्त २ द्वेब्राभ्न्देषता 
भूतानिन्प्राणिय्रों को . इमानिस्ये 
बेद्ल्‍जानता है े भ्रूततानिज्पाणिसाद 
तमल्‍्डसको यत्‌ूजों कुछ 
खर्वेमूल्‍्सच इब्म्ल्यह 
यरादातूलूध््याग देता है खवम्‌लसब है 
भ्त्जो छाश्रमूहमह सप 
आत्मनः्य्थात्समा से  , आत्मान्य्थाधष्माही ऐै 


भावार्थ । 

हे मैजेयि ! ब्रक्मत्व उस पुरुष को स्याग देता है, जो आत्मा सेः 
पृथक्‌ श्रह्मत्त्र को जानता है. क्षत्रियत्व॒ उस पुरुष फो त्याग देता है, 
जो आत्मा से एथक्‌ क्षत्रियल्त्र को जानता है. झलोक, अन्तरिक्षुतोक, 
पथिवीलोकादि , उस- पुरुष को स्थाग देते हैं जो आत्मा से मिन्न उन: 
' लोकों को जानता है. सूथ, चन्द्रमा, वरुणा, शिव आदि देवता उस 
घुरुप को त्याग पते हैं जो अपने जीवात्मा से इन देवों को पृथ्रकू जानता 
.डै; सकल प्राणी उस पुरुष को त्याग देते हैं जो अपने जीवात्मा से 
इन सबको पृथक जानता है. हें. मैत्रेयि ! में इस विपय में चहुत क्या 

इतनही कहना वहुत दै कि ज्ले छछ श्नह्मायड बिपे दे, दें मत्रेयि 


रन बृहद्ारसयक्रीपतिपद्‌ू ख० । - 
चद्द उस पुरुष को स्थाग देंत दें जो अपनी आत्मा से पृउक्‌ू उन सत्र 


को जानता हे. हैं मेत्रेयि | ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य, शूद्र, लोकलोका- 
-न्तर, देवता आदि प्रारिएमात्र जो छुछ है यह सब जीवात्माही है, 
इससे पृथक छुछ नहीं दे ॥ & ॥ 
सच्चरः ७ 
स यथा दुन्दुेहैन्यमानस्य न वाह्याज्शब्दाज्शक्नुयादग्रहणाप 
दुन्दुभेस्तु ग्रहणेन दुन्दुभ्याघातस्थ वा शब्दो ग्रहीतः ॥ 
पदच्छेदर । 
सः यथा, दुन्दुभे:, हन्यमानस्य, न, वाह्मान्‌ , शब्दान , शक्नुयात्‌, 
अहृरणाय, दुन्हुमेः, तु, अहगोन, दुन्दुभ्यूघातस्य, वा, शब्दः, ग्रहीतः ॥ 


अन्चयः पद्ार्था। | अन्चयः * पदा्थीः 
+ अन्नरइस विपे दुन्दुभेप्अहरणेन-हुन्हुमि के पकड़ 
खशन्‍्असिद लेने से 
+ दृष्णान्तःनब्छान्त लोंअधता 
+ चद॒ति-देते दें कि डुन्डुभ्याघ्रा- हुन्दुभि के बजाने 
यथाजेसे . त्तस्य | ः ।क्‍ चाले के पक 
हन्यमानस्थन््जाग्रे हुये + अदणेन लेने से 
इुन्दुसेः-नगारे के शाब्द्‌+-शब्द 
चाह्यान>बादर निकले हुये गुहीतःल्गदीत 


शाब्दान-शब्दी को 


228 + भवतिल्‍्ददोता हे 
अहरणाय“पकड़ने के लिये 


+ तद्धतू>उसी अकार 
नी जनःल्‍कोई मनुष्य छचूलउः ५ 
सस्नहीं + आत्मनः--भात्सा के ज्ञान से 
शकक्‍्छुयात्‌>समर्थ होता दे +सबवेस्य ज्ञानम्‌रू्सवका ज्ञान 
छुनपरन्तु + भवत्तिल्‍होता दै 


हि । भादार्थ । 

हे सोस्‍्य ! मेत्रेशने को इष्टान्ठ देकर याज्ववस्क्य महाराज समझार्तेहं 
है “क-. है-+ आप ०-2 जे ० रा ० 
कि हे मंत्रेयि ! जैते वजाये हुये नगारे के बाइर निकले हुये शब्दों 


पी] मह् 4७ 0 
को कोई मजुष्य नहीं पकड़सक्ा है वेरूही आत्मा को फोई चाहर'से 


अध्याय न न्ाह्मण ४ २१३ 
'प्रकड़ना चांडे तो नहीं पकड़ सक्ता है, परन्तु जैसे हुन्दुमिके पकड़ 
'जेने से अथवा टुन्दुभिके चजाने घाले को पकड़लेने से शब्द पकड़ा 
ज्ञा सक्ता है उत्ती प्रकार हे प्रियमेत्रेयि ! आ्याव्मा के समीष जो इन्द्रियसमुह 
६ उनके रोकने से श्यात्मा का ज्ञान होसक्का दे ॥ ७ 
भन्त्र+ ८ + 
स्‌ यया शुहस्प ध्यायमानस्य न बाद्याज्शब्दाज्शज्तुयादूग्रदरशाय 
शुहस्य तु प्रहणेन शह्दध्मस्प वा शब्दों शहीतः ॥ 
पदच्छेद 
सः, यथा, शझ्गस्व, ध्मायमानस्य, न, वाह्यान्‌, शब्दान, शक्तु- 
यात्‌, प्रदरमाय, शपरस्य, तु, प्रशग्रोन, शापृध्मस्य, वा, शब्द, गरद्दीतः ॥॥ 


अन्चयः पएदाथी: | अन्चया  ., पदार्था: 
+ अन्नन्इस किये शाएस्पनल्शंख के 
खाल्यह पसित्ध अश् शेन्नस्पएण से 
न दष्टान्तःचछान्त सासखथथचा 
+चद्तिच्कठते है. ' शहरध्मस्यरूशंस बजाने घाले के 
यधाज्नैसे + अधरणेल-्मद्ण से 
इ्मायभानस्यन्य्यजत्ते हये | शुब्दृध्न््शव्द का 
शझरुपरएंख के है गहीतः-्मदण 
चाह्यान>बाहर निकले हुये + सचतिल्द्दोजात्ता है 
शाब्दान>शब्दा को ५2% 
अहणायन-म्रहण करने को 7 पड तूउ पा कार, 
के जनःल्‍्कोई मनुष्य, + आत्मन्तरचआत्मा के झानसे 
सलनहीं + स्सय 
शक्‍जु॒यात्‌-समर्थ होता दे आलम, | अर पट 
छुल्परन्तु + भचतिल्‍ददोजाता दै 


भाषार्थ । 
है स्रौम्थ ! याझ्षवल्क्य महाराज फिर इष्ठान्च देकर मैत्रेयी को 
सममाते हैं कि हे प्रियमैत्रेयि ! जेसे वचते हुयें शंख के बाद्वर निकले 
हुये शब्दों को अहण करने के लिये फोई महुण्य समर्थ नहीं दोता हे, 


२१७ बूहदारणयको पनिपद्‌ ल० । 
चैसेही इस आत्मा से निकले हुये शास्त्र आदि के ग्रहण करे प्ले 
प्यात्मा का महण नहीं होसक्ता है. परन्तु शंख के अहयण करने से 
अथवा शंख के वजानिवाले के ग्रहण करन से शंख के शब्दका प्रहण 
डोजाठा है, उसीतरह इन्द्रियादिकों के ग्रहण करलेने से उसके साथ 
जो आत्मा है उसका अहरण होता है ॥ ८ ॥ 
सन्‍जगः 8 

स यथा घीणाये वाद्यसानाये न वाह्मा|्शब्दाब्शवनुयादूप्ह- 
शाथय वीणाये तु ग्रहणेन वीणाबादस्य दा शब्दों शहीतः। 

५ पदच्छेदः । »२* 

सः, यथा, वीणाये, वाद्यमानायै, न, वाह्मान्‌, शब्दान्‌, शक्कुबात्‌, 
ग्रहणाय, बीणाये, तु, अहरोन, वीशायवादस्य,-वा, शब्द, ग्रहीत: | * 


अआत्वयः पदार्थों: | अन्बयः पदार्थीः 
क अज-इस बिपे शकक्‍लु॒यात्‌-लमर्थ होता है 
खश्न्असिद्ध छुल्परन्तु 
४ न दृष्ठान्त+-चष्टान्त चीणायेन्चीणा के 
+ चद्लि>कहते हैं गहरु[|नर्अरहण करने से 
यथाजजिसे चान््रथवा 
चाद्यमानायैल-बजती हुईं चीणावादस्थन्य्वी या घजाने वाले के 
चीणायै-चीरया न] + अहखणेनन्गदण करने से 


वाह्यान-बाइहर निकले हुये | श॒ुब्दम्शद्दीतस्तशव्द का अहण 
शब्दान्‌॑शव्दों को + भसवतिजदोतः है 
अहसरपाय->भज्तीभ्रकार अहण + सद्धत्‌>डसीतरह 
करने के लिये + अआध्त्मान्श्रात्मा 
नी जनःल्‍कोई सनुष्य + गुद्दीतः-णद्वीव 


चजनहीं + भवतिरदोता है 
पा आाचाथा प 
हैं साम्य ०» तीसरा इटान्त देंकर मैत्रेयी को याज्ञवल्क्य महाराज 


सममाते हैं कि दे मेत्रेयि ! जेसे बजती हुई बीन के बाहर निकले हुये 
शब्दों को भल्ीप्रकार- अहण करने के लिये कोई मलुष्य समर्थ नहीं 


9. 
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होता हैं उसीप्रकार बाहर सुने सुनाये उपंदेशों करके शआात्मा का 
प्रहण नहीं होता हैं, परन्तु जेस वीरा के अहरशण करने से झाथवा 
बीरएा के वन्नाने वाले के ग्रहगा करने से शब्द्‌ का ग्रहण होता है 
उसी तरह से मन आदिक इनिद्रियों के वश करने से आत्मा का ज्ञान 
ऐता है ॥ ६ ॥ 

सन्‍्त्ञर १० 
स यथाडष्द्रेघाग्नेर स्याहितात्थथस्थूमा विनिभ्रन्त्येच॑ चा अरे- 
घस्थ महतो भृतरुय निश्वसितमेतद्यरग्वेदों यजुर्वेदः सामवेदो 
अ्थर्वाद्विरिस इतहासर एराग्ग प्रद्या उपानपद : श्लाका: सन्नाणय- 
जनव्याख्यानानि व्याख्यानान्यस्थवताने निश्चसितानि ॥ 
परच्छद + 
स:| यथा आर्द्रेघामेः; अभ्याहित्तात्‌ | प्रथक्) धूमाः+ विनिश्चरन्ति+ 
एवम) वे; अरे, अस्य, मदतः, भृतस्य॥ निशयसितम+ एतत्‌, यत्‌+ 
ऋग्वेद, यहुरवेद:। सामबेदः; आयथर्वात्िस:, इतिहास: पुराणम+ 
विद्या, उपनिषदः, शलोकाः | सुन्नागि। अनुव्यासख्यानानि, वयाखज्यानानि/ 
श्यस्य, एब, ग्तानि; निश्वसितानि ॥ 


अन्चय: पदार्था; | अन्चयः पदार्था+ 
+ अच्रूइस विपे घिनिश्चरम्तिसनिकलती एैं 
स्तभ्न्यद प्रसिद्ध पचमरइसी प्रकार 
+ डइश्सन्तश्स्द्श्टान्त चैरमनिश्चय करके 
+ यचृति-कहते हे कि अर-हे भियमत्रेथे ! 
यथानजेसे यच्‌लजो 
'अझभ्याहितातूरूस्थापित्त की हुई । पततूल्‍यद्द चक्ष्यमाण 
अआ्रैधारनेःसन्गीजली जलकफदी जल्ती। घऋार्वेदः्-नअप्ग्पेद दे 
हुई अश्नि से यज्ुवेंदः-यजुवद है 
प्ृरथक्ननाना प्रकार के सामचेद्र-सामबेद है 


धूसमाः<घूर्ये और चिनगारियां, अथर्वोद्धिरस+-श्थर्वण वेद दे 
भझादि | इतिहास कअःइातिहास हे 


श्श्हृू यूहृदारणयको पनिपद्‌ ख० । 


पुराणमर-पुराण दै ! अस्य-+उसी 
विद्याूनविद्याई महचःनमेष्ठ 
उपानिषदः्स्वेदान्तशास्त्र & 


श्लोका +-काव्य हैं भूतस्यन्‍जीचात्मा के 
* खुआरि-पदार्थसंग्रदवाक्‍्य हैं | निरश्वासितस+श्वास हैं 


कप 
+ चरन्‍ओर 
अलुब्या- २ पर <८ 
न्त्रव्याख्या हे 
ख्यानान ३ झ् ध्यस्यन-उ प्रके 
« व्ैयाख्याना।सेन-श्रथन्याख्या छू पवचनन्‍न्‍ही 
एतानिल्‍ये सब निश्चसितानिस-परश्वास दैं 


सावचार्थ। 
है सौम्य ! याज्ञवल्क्य महाराज भेत्रेयी महारानी से कहंते हें कि 
है प्रियमैत्रेयि ! जेसे एक जगह रकक्‍खी हुई गीली लकड़ी जब जलाई 
जाती दे तब उसमें से नाना प्रकार के धूर्ये ओर चिनगारियां आदि 
निकलती हैं इसी प्रकार इस ओछ जीवात्मा के श्वास से ऋग्वेद, 
यजुरवेंद, सामबेद, अथर्वशवेद, इतिहास, घुराण, विद्या, वेदान्त- 
शास्त्र , इ्लोक, सूत्र, मन्त्र, व्याख्या और अर्थव्याख्यादि निक- 
जलती हैं || १० ॥ 
सनन्‍्त्न३ ११ 
स यथा स्वोसामपा& समुद्र एकायनमेवरछ सर्वेपा७ स्पशोना 
ल्वगेकायनमेवर&७ सर्वेषां गन्धानां नासिके एकायनमेच& सर्वेषा» 
रसावां जिड्देकायनमेच 5 सर्वेपा» रूपाणां चक्षुरेकायनमेच ७ सर्वेषा* 
शब्दाना० श्रोत्रसेकायनसेव ७ सर्वेषा७ संकरपानां मन एकायन- 
मेव७ सवोसां विद्याना& हृदयमेकायनमेच सर्वेषां कमेशा“ ह- 
स्तावेकायनमेव ७ सर्वेषामानन्दानाए॒ुपसथ एकायनमेव ७ सर्वेपां 
विसगोणां पायुरेकायनसेव७ सर्वेषामध्वनां पादावेकांयनंमेव७ 
सर्वेषां वेदानां वागेकायनम्‌ ॥ 
पदच्छेद्‌र । 


स+) यथा; सवासाम + अपाम | समुद्र: एकायनम , एवम, सर्वेपाम 
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स्पर्शानाम्‌ , त्वकू, एकायनम्‌, एवम्‌, सर्वेधाम्‌, गन्धानाम्‌, नासिके, 
णएकायलम्‌ , एवम्‌, सर्वेधाम्‌, रसानाम्‌, जिहल्ला, एकायनम्‌, एचम , 
सर्वेधाम्‌ , रूपाणाम्‌, चछु:, एकायनम्‌, एवस्‌ , सर्चेपाम्‌ , शब्दा« 
नाम, श्रोत्रसू; एकायनम्‌, एचम्‌, सर्वेपाम्‌, संकल्पानाम्‌ , मन, 
एकायनम्‌ , एक्म्‌, सर्वास:स्‌, विद्यानाम्‌, हृदयम्‌, एकायनम्‌, एचम , 
संर्वेपाम्‌, कर्मणाम्‌ , हस्तो, एकायनम्‌ , एवम्‌ , सर्वेपाम्‌ , आनन्दानाम्‌ , 
उपस्यः, एकायनम्‌ , एवम्‌, सर्वेषाम्‌, विसर्गाणाम्‌ , पायु;, एकायनस््‌ , 
एवम, सर्वेषाम्‌, अध्वनाम्‌ , पादौ, एकायनम्‌ , एवम्‌, सर्वेषास्‌, चेदा- 
नाम्‌, वाकू, एकायनम्‌ ॥ ह 


पएुकायनमसरएकायन हैं 
घुवमर-इली प्कार 
सर्वेषास्‌-खब 


अन्वय+ * पदार्था+ | अन्चयः पदार्थाः 
+ अन्नर्इ्स बिफे रखानामजरखों का 
स्ःन्यह परिद् जिह्ाल्जीम 
+ दष्टान्तभ्न्दष्टान्त दे कि एकायसम्‌रएकायन है 
यथाएजैसे एबम-इसी प्रकार 
सर्वासास--सत्र सर्वेषामूनसब , 
अप/स्‌रज्लों का रूपाणामसल्ख्पों का 
खमुद्रः-च्समुद अश्लुस्ललेत्र 
ग्रकायनस-एकायन है एकायनम-एकायन है 
एवम-+इसी मअकार एवम-इसी पअकार 
सर्वेपासम-सब सर्वेघाम--लब 
स्पर्शानामस्परशों का शब्दानामलन्शब्दों का 
त्वक्च्तस्वचा ओओेचमल्कान 
एकायनमएकायन है एकायनस:८एकायन है 
घमरइसी प्रकार पवसइसी प्रकार , 
सर्वेषाम्‌लसच खर्चेदा/सरुसच 
गन्धानास>-गन्धों का संकट्पान! मलंकरुप का _ 
सासिकरदोनों नासिका सनम्मन हर 


एकायनस-एकायन दे 
एुलम-इली प्रकार 
सर्चांसामूल्‍्सब' 


अश्८ वृहदार्ग्यकोपनिपदू ख० | 


विद्यान/सरज्ञानों का 
_डद्यमन-छद्य 
एकायनम-णएुकायन दे 
एंवमस्इसी भकार 
सर्वेपामन्सच 
कम्रेणास-कर्मां का 
इस्तोल्वोनों हाथ 
पुकायनसः-एकायन हैं 
एुचमूरूइसी अकार 
सर्वेपामूल्खव » 
आनन्‍्दानामजआनल्दों का 
उपरूध:८डपस्थ इन्द्रिय 
पएकायनम>एकायन है 
एच्रमरूइसीग्रकार 
चखर्चेपामरः 


पायुः-पायु इन्द्रिय 
पएकायनमएकायन है 
पएयम्‌-इसी अकार 
सर्वेपाम-सचब 
अध्यनास्‌>सार्गों का 
पादौ-दोनों पाद 
पुकायनमःपुकायन हैं 
णएवम-इसी प्रकार 
सर्वेपामल्सब 
चेदानामड्लेरों का 
चाकून्वाणी है 
एकायनम-एकायन है. 
+ तथा एव्न्ट्सी अकार 
+ छायमल्यह , जीवास्मा 
+ खर्चेपाम-सब का 


विखर्गायाम्‌>ूत्यागों का + एकायनमस-एकायन है 


भावार्थ । 


है सौम्य ! याज्ञवल्क्य महाराज फिर भी दृष्टान्त देकर मेत्रेयी 
महारानी को समकातें हैं, दे प्रियमैत्रेयि ! जैसे सव जलों की स्थिति 
की एक जगह समुद्र है; जेसे सब स्पशों के रहने की एक जगह स्वचा 
है, जेसे सत्र गन्धों के रहने की एक जगह दोनों नासिका हैं, जेसे 
सत्र रसों के रहने की एक्रत जगह जिहा दे, जैसे सब रूर्पो के रहने की 
एक जगह नेत्र है, जेस सब शब्दों के रहने की एक जगह ओर 
इन्द्रिय है; जेते सत्र संकलपों के रहने की एक जगह मन है, जैसे सब 
ज्ञानों के रहने को एक जगद्ट हवय है, जेसे सब कर्मा के रहने की 
एफ जगद दोनों: हाथ हैं, जेसे सच अआनन्दों के रहने की एक जगह 
डपस्थ इन्द्िय है, जैसे सब त्यागों के रहने की एक जगेद गुदा इन्द्रिय * 
है, जेसे सब मार्गों के रने की जगह दोनों पाद हैं, जेसे सब 


५ 
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नेदों के रहने की एक जगह वाणी है, चैंसेंदी हे मेत्रेयि ! सब के रहने. 
का एक स्थान जीवात्मा है॥ ११ ॥ 

सनन्‍्ञग) रै२ , 

स यथा सैन्धवसिल्य उदके आस्त उदकमेबानु विलीयेत न हास्यो- 
दुगहणायेव स्यादू यतो यतरत्वाददीत लवणमेवैव वा अर इद महदू- 
भृतमसन्तमपार 'वज्ञनधघन एच एवेम्यो भूते भय समत्थाय ताम्येवाल 
विनश्यति न भ्रेत्य संज्ञास्तीत्यरे ब्रवीमीति होवाच याज्षवल्क्यः ॥। 

दच्छेदः 

सः, 'यथा, सेन्त्रवखिल्य:, उदके, प्रास्त-, उद्कस्‌, एव, अज्ु, 
विलीयेत, न, है, अस्थ, उद्अद्दगाय, इब, स्थात्‌, यतः, यतः, तु, 
आददीत, लवखम्‌, एव एदस्‌, वे, झअरे, इंद्सू, महत्‌, भूछम्‌ 
अनन्तम्‌, अपारम, विज्ञानघनः, एवं, एतेम्य:, भूलेस्यः, समुत्थाय, 
चानि, , एव, अनु, विनश्यति, न, प्रेत्य, संज्ञा, अरस्ति, इति, आरे, 
अवीमि, इति, हू, उचाच, याज्ञवल्क्यः ॥ 


अन्ययः पदार्था+ | अन्धय*ः पदाथी+ 
+.अजल्दख लिये. कबिचल १ हू उपाय 
सःन्‍्यसिद्ध उपाय 
+ उश्टान्त५्थ्य्ट्टान्त है कि न ह इचध्#निरचय करके नहा 
यथामजैसे स्यातदोसक्का है 
उद्केलजल से !' + ल>ओऔर 
झआास्त५भ्टडाला हुआ यस* यतत++जहां जहां से 
खैन्‍्धवस्िल्य स्‍>लैन्चव नसक का | खाव्दीतन्भहण करोगे 
उद्कम-असु-जक्ष में +सतः + ततम्नवद्दां वहाँ से 
ख्च्रन्दी हे सब्खाम्‌ पचन-नमकहदी को 
विलीवेत<गलकर लय होजाताहै + आादत्ते>पायोगे 
+ चनन्‍्और एचस्‌ + एज्व+इसी अकार 
- + पुचम्न्फिर: - - झ्यरेल्दे भ्ियसैत्रेण्ि है 
अस्यन्डसके चै>निस्खेदेह 


'उद्हणायन्‍्व'द्रनिकालमेकेलिये इदमजू्यद 


२२० . यृद्दारययकोपन्िपद्‌ स० | 


मद्दत्‌ भूतमल्महाल्‌ आत्मा... - विनश्यातरूजत सन्‍्धवचत, 2 
*.. अनन्‍्तमूत”्अ्नन्त अदृष्ट दोजाता है 


+ चरलभौर हे पुनःन्‍्फिर 
अपारमसननअपार है . - - प्रेल्यल्मरने पर 
+ अरओऔर , :. ४० ० संेज्ञ/-उसका भास 
2 »नहीं 
- एवक्‍ेनिशचय करके... 0 अर कह है 
चिह्नानघनः८विज्ञानरूप दै कारें“हे मियमैत्रेयि ! , 
7अवमूल्यद , . | -... इतिनऐसा: 
हे पतेभ्यमलइन , ५ द + लेनतेरे लिये 
भूतिस्य+न्‍्थूतों से . -अ्रचीमि>*में कहताहूं - 
- + इतिऋऐसा 
. समु॒त्थायनछठ कर लन्ड 
है किक याजक्षचरक्‍षय+-्याशचल्क्य 
श् “लानिल्‍उन्हीं के मु 


छं>निरचय के साथ 


/ अचु प्वल्भन्तरदी * उबाचः-कदहते भये 


भाचाथ। 


हे सौम्य ! याज्षवल्कथ महाराज अपनी प्रियपत्नी को 'इृष्टान्त- 


देकर सममाते हैं, यह कहते हुये कि जेसे जलमें डाला हुआ नमक के 
डला गल कर लय हॉलाता हैं, और उसके वाहर निकालने के लिये 
कोई उपाय नहीं द्ोसक्ता है. और जहां कहीं से यानी ऊपर नीचे, दुहिने 


बार्ये, मंध्य से पानी की जो कोई चचखता है तो नमकद्दी नमक पाता: 


है. उसी प्रकार हे मैत्रेयि ! ज्ञीवात्मा निस्सेंदृह इन पांच वत्त्वों में 
आर उनके कार्यों में अनन्त और अपाररूप' से स्थित दे, यह विज्ञान- 
रूप है; इन स॒तों से उठकर इन्हीं में जलसेन्धववत्‌ अचदष्ट द्ोजाता 
है, ओर फिर शरीर से पएथक्‌ होने पर उस जीवात्मा का कोई नाम 
नहीं रहता है ॥. १५ ॥ ८ 
सेल्ज+ १३ 
सां होवाच .मेत्रेय्यत्रव सा भगवानसूमुहन्त श्रेत्य संज्ञाउस्तीति स 
- होवाच न वा अरे5हं मोह अ्चीम्यल वा अर इद विज्ञानायु ॥ 


अध्याय २ ब्ाह्मत्‌ ४ २२९ 
५ पदच्छेंद्‌ 
सा, ह, उबाच, मैत्रेयी, अन्न, एवं मा, भगवान्‌, अमूमुदत्‌ , न, 
प्रेत्य, संज्ञा, अस्ति, इति, स+, ६, उबाच, न, वे, अरे, आहम , मोद्म , 
म्रवीमि, अजम्‌, वे, अरे, इदम, विज्ञानाय ॥॥ 


श्रन्च॒य -पदार्थाः झन्चय+ पदाथा+* 
सान्वद सभ्नज्वह 
हल्असिद्ध ' 
मैजेयी-मेत्रेयी 
उचाच-नचोंलो कि 


हन्प्रसिद्ध याज्षवल्क्य 
उदयाचनन्‍चोले कि 


+ यत्तुल्‍नो अद्म”में 
भगवानरआपने अरे-दहे प्रियमैत्नेयि ! 
+ लक्कम्‌-कद्दा दें कि घेजमिश्चय करके 

प्रेस्थ>ूमरने पर मोहस्‌>अम में डालने चाल 
सेश्ला5उस महान्‌ आत्सा बात को 
का नास सन्‍ननहीं 
सलनदीं घ्रचीमिर>कद्द ताहूँ 
असिति>रष्ठजात्ता है + किन्तु-किन्तु 
अच एच<5इसी विपय में ही अरेन्ओ मेंत्रेगि ! 
कु संगवान-तभापने इंद्म-मेरा यह कद्दना 
मान्मुमन्को अलमू-पूर्ण 
अखूछुददतझ-भ्रमर्म डाल दिया है विज्ञनाय+>ज्ञानके लिये 
+ तदात्तब चे-दी है 
भावाथे । 
8 2 |. ६ ० 


हैं प्रियदेशन ! याक्षवल्क्य महाराज के वचन को झुनकर मेत्रेयी 
वोली कि जो आपने मुझसे कहा कि मरने पर इस जीवात्मा का 
कोई नाम नहीं रह जाता है, यह सुनकर में बड़ी भ्रान्ति को प्राप्त हुई 
हूँ, ऐसा माल्यूम होतांदे कि आपने झुम्के भ्रम में डाल दिया है, तब 
चह प्रसिद्ध याज्ञवहक्य महाराज वोले कि दें प्रियमेत्रेय ! ऐसा मत 
कहो, जो कुछ मैंने तुमसे कहा, वह यथार्थ कहा हूँ, मेरा- उपदेश 


स्शर .. चूहदारययकोपनिषद्‌ू स० । 
कुक्दारे प्रति श्रम से निकालने का हे न कि भ्रम में डालने का. जो 
कुछ मैंने तुमसे कद्दा है, वह तुम्हारे पूर्राक्धान के लिये कहा है ॥ १३॥ 
सनम १७ ; 

यत्र हि देतमिव भवति तदितर इतर जिप्रति ' तदितर इतर 
यश्यति तद्तिर इतर७ श्रृणोति तदितर इतरममिवदति तद्वितर 
इतर मजुते तदितर इतर विजानाति यत्र वा अस्य सर्वेमात्मैवा भूच- 
स्केन कं जिप्रेत्तत्केन क॑ पश्येच्तत्केन क ७ शृणुयांचत्केन कममिवदेच- 
स्केन क॑ सन्‍्वीत तत्केन क॑ विजानीयाद येनेद* सर्व विजानाति५्त॑ 
केन विजानीयाद्विज्ञवारमरे केन विजानीयादिति ॥ 

- इति चतुर्थ ब्राह्मणम्‌ ॥ ७ ॥ 

पद्च्छद+ कद 

। चत्र, हि, द्वेतमू, इब, भवति, तत्‌ , इतरः, इतरम्‌, जिम्नति, तत्‌, 
इतर, इंतरम्‌, पश्यत्ति, तत्‌, इत्तरः, इतरम, ; अणोति, तल, इतरः, 
इतरम्‌ , अभिवदृत्ति, तत्‌ , इतरः, इतरम्‌ , मनुते, तत्‌, इतर, इतरस्‌, 
विजानाति, यत्र,' वै, अस्य, सर्वम्‌, आत्मा, एबं, अभूत्‌, तत्‌, केत, 
कम, जिन्नेत्‌ , चत्त्‌, कैन; कम्‌, पश्येत्‌, ततू , केन, कमर, रखुयात्‌ , 
सत्‌, केन,” कम्‌; अभिवदेत्‌ , तत्‌ , केन, कप, मन्बीत, तत्‌ , केन, 
कम्‌ , विजानीयात्‌ , येन, इदम्‌ , सर्वम्‌ , विज्ञानाति, तस्‌, केच, विजा- 
लीयात्‌ , विज्ञातास्म्‌ , अरे, केन, विजानीयात्‌ , इति ॥ 


अन्चयः हर पदार्थोा* | अल्चय पदार्था+ 
३००. कर कप ः हक प ..। 
+ ओरे सैजेयिल्दे प्रियमेत्रेयि ! जिप्नति>-सूंघता है 
यशनलदूर: ततू-चहां 
स्ानंश्चय ३: 
... 'हिलनि करके इतर+८इचर 
ड्ैतम्‌ इव-देस के समाच भावना - इततरमः-इतर को 
भसचतिऋदोती है पश्यांत्त-देखत्ता है 
ततूल्वईःई ततूल्‍चर्दां 
०. 
इस र+न्ओर इतर*न्ओर 


इतरमसरओर को इतरुसू-और. को 


खअध्याय २ न्नाह्मगा छ र्श्डले 


ध शर्णातिल्सुनता द्दै फेननफिस करके 
ततूरचहां भूलफिसको 
इतर:+पसऔर श्ण्णुयात्‌-छनता है 
इतस्म्‌ल्‍ओर को ततूलतदां 
अधभिवद्तिस-कट्टता है केन्फिस करके 
हि सत्ूरूचहां छम+किसको 
- इतर४्नऔर अधिवदेस्‌-कहष्ठ ता है 


इतस्मूल्ओर को 


तचूरूतहां 
मनुसे-सम भरता है 


केन-किस करके 


५.3० 


ततूलवहां कंमफिसको 
इतरस्ज्चोर भन्वीतन्मानता है 
लक पल पर ततूतहां 
घकानात-जानता है क्लेन॑फिस करके 
+ प्रन्तु-पर कम्‌-किसको 
यज>मर्दा विजानीयात्‌>जानता हे 
बेल्‍निरुचय करके ३ 
सर्वमू>सच येन>जिस आत्सा करके 
अस्य-इस चष्यचित्‌ पुरुष का इच्मल्इस 
आत्मा एच-शआपत्माही सर्व॑मन्‍लबको 
अभूतुल्होगया है. , _ + पुरुपःच-पुरुष 
तत्तूलतदा विजानातसिन्जानता है 
केनर्किस करके कर तसम्‌ल्‍उस आत्मा को 
कस्‌“किसको कफेसस्नकिस करके 
*.. जि्लितलसूंधत है विजानीयात-कोई जानसक्का है 
चचूल्तहां - आरेनज्छे भियसेंत्रेसि ! 
केन-किस करके 7. विद्यतारमसरविज्ञाता को 
फमसकिसको - * क्वेननकिस साधन करव्ठे 
०8 +चेर। दे रु 
व 2025 सं ड्ढै जि, | _कोई जानसक्का दे 
श .. .. सालाथे। ड डे 


याज्ञवल्वय सहाराज फिर भी आअपनी प्रिया मैत्रेयी से कहते हैं 


२२७ बृहदारण्यको पनिषद्‌ स० ॥ 
कि, दे मैत्रेयि ! जहां ढेत की सात्रना होती है चहांदी इतर इत रक्रो 
सूंघता है, वहां द्वी इतर इतर को देखता है, वहां ही और आर की 
झुनता है, वहां ही ओर ओर को कहता है, वहां ही ओर आओर को 
सममभता है, वहां ही इतर इतर को जानता है. हे प्रियमेत्रेयि ! जह 
सब आत्मा ही छोगया है, वहां किस करके किसको कौन सूँघता है, 
चहां किस करके किसको कोल देखता है, वहां किस करके किसको 
कौन खुनता है, वहां किस करके किसको कौन कहता है, वहां किस 
करके, किसको कौन ,समझ्कता है, वहां किस करके किसको कोन 
ज्वानता है, जिस आत्मा करके - इस सत्रको पुरुष जानता हैं उस 
आत्मा को किस करके कौन जानसक्ता है ? ज्ञानस्वरूप आत्मा को 
किस साधन करके कोई ग्रहद्य कर खक्ता है ? आत्मा ज्ञानस्वरूप, 
घ्ासन्दस्वरूप होने के कारण, अपने को णेखा नहीं जान सक्तका है 
डझेखी अवस्थापर इस जीवास्मा के मरने पर कुछ नहीं रहजाताहै॥]॥ १४॥ 
इति चतुर्थ ब्राह्मगाम्‌ 0 ४ ॥ 


अथ्‌ पद्चर्स बाह्मयणम | 

5 सन्त २ 
इये पृथिवी सर्वेषां भूतानां सध्वस्थे पृथिव्ये. स्वाशि भूतानि 
स्धु यश्चाग्रसस्यां पृथिव्यां तेजोमयोड्सृतसयः+ पुरुषो 'यश्चायम- 
ध्यात्म& शारीरस्तेजोमयो5छतमय३ पुरुषो5यमेव॒ स योउयमात्मेद्म- 
मुतमिदे चऋह्मेदछ सर्वेघ् | _ है 

श परदच्छेरः । 
- इयस्‌, पृथिवी, सर्वेधास्‌, भृतानाम्‌, मधु, अस्ये, प्रथिव्ये, सर्वारिश, 
सूचानि, मधु, य+, च, अयम्‌, अस्याम्‌ - प्रथिव्यास्‌, त्तेज्ोमय:, श्सृत- 
मयः, पुरुषप, यछ४ च, अयम्‌, अध्यात्मम्‌, शारीरः, त्तेलोमयझ 
अमसृतमय:, पुरुष; अयम, णव, सम, यथ अयम्‌, आत्मा, इद्म, 

अमृतम्‌ , इद्मू, तह्ष, इदस्‌, सबम्‌ ॥ 


अध्याय २ म्ाछाण। ४ २२४५ 


अन्वयः पदार्थों; | श्न्च्यः पदार्थाः 
इयमल्‍ूपह अध्यात्ममल्हेदय में 
पृथियवीरएथ्वी अयमरूनो यह 
सर्चेपामूल्सय शारीरः-शरीर उपाधियाज्ा 
भूतानासूनपत्च सदासूत्तों का चेजोसय+स्प्रकाशस्वसूप 
मधुल्‍सार है वानी सबके | अख्तमयःरथमरधर्मी 
रस से संयुक्त हे पुरुप+पपुरुष है 
+ खम्न्यीर अयमन्‍्यद्दी हृद्यस्थ पुरुष 
अस्यैल्‍इस पयर्निश्चय करफे 
पूथथिव्ये5शथ्वी का -.. सभ्न्‍्वष्ठी प्थ्वीसम्यन्धी 
मधुरसार पुरुष द्व 
सर्वोणि>त्तव च्व>भोर 
भ्रूतामि>पांचों सद्ाभूत हैं यश्च्जों 
खन्‍्भीर अयमल्यह हृदस्गत 
अस्याम+हस आत्माम्थात्मा ऐ 
पृथिव्याम-एथिवी में इद्स-्थही 
यश्ूमो खअम्ठतम्‌प्रमर ह्दे 
अयमल्यह 5 
तेज़ोमयः८प्रकाशस्वरूप इंदसल्यहों 
अम्यतमय ++घमरघर्मी बह्मन्मझ है 
पुरुष+-परुप है इच्सरूयही 
चप्और सथम-्सर्वशक्तिमान्‌ है 
भावाये । 


है सौम्य | याज्ञवल्क्थ मद्दाराज मेत्रेयी देवी से फिर कहते हैं कि दे देवि! 
यह प्रथिवी सब भूतों का खार है, यासली सब भूतों के रससे संयुक्त हे, 
ओर इस पृथ्वीका सार पश्चमद्माभूत दें, यानी इसका भाग आर तत्वों में 
भी स्थित हे, जैसे आऔरों का भाग इसमें स्थित है. दे देवि ! इस प्रथ्वी मेँ 
जो प्रकाशस्वरूप, धमरघर्मी पुरुष है. वही हृदयस्थ, शरीर जपाधिवात्ता, 
प्रशाशस्वरूप, अमरघर्मी पुरुष हे, यानी दोनों एकही हैं. और जो 
हृदयस्थ पुरुष दे यही ऊामरहै, यही म्रह्म हैं, यही सर्वेशक्तिमान्‌ है ॥ १ ह 


ह 


चर चुहददारययकोपनिषदू स० 
॥॒ सन्चा २ ; 


इसा आपः सर्चेचां भूतानां मध्वासामपा७छ सर्वारि मतानि 
-भधु यश्चायमास्वप्सु तेजोमयो5्मृतमयः पुरुषों यश्चायमध्यात्म७& 
शैतसस्तेजोमयो5एतमयः पुरुपोष्यमेव स योज्यमात्मेद्मशृतमिद 
अक्वेद्‌ 8. सर्चेम्‌ ॥ . 
पदच्छेदः । हे 
इमा:+ आप, सर्वेपास्‌, सृत्तानास्‌, मधु, आसाम्‌, आअपाम्‌ , 
5 सर्ाणि, सूतानि, मछु, यः, च, आयम्‌, अआउु, अप्छु,, त्तेजोमयः, 
आअमृतमयः, पुरुष, यः, च, अयमस्‌, अध्यात्ममू, रतस:, तेजोमयः, 
अमृतमय:, उुरुषए, अयम्‌, एवं, सः, यः, अयम्‌ , आत्मा, इंद्स , अखु- 


तस्‌ , इंदम्‌, अह्म; इद्म्‌, सर्वस्‌ ॥ 


बन 


अच्यय+ पदार्था३ | अन्चयः ' पदाथार 
इसासन्यड *घुरुप+न्‍पुरुष है 
आप४8्मजल चत्ज्ओर 
सर्वेपासलसलब  - अध्यात्मम-हृदथ में 
भूतानासल्मद्ाूतों क्ा यम्नजो 
मशुन्सार है अयमूल्यह 
»+ आअच्आओर शेसस५न्‍-वबीर्येसम्बन्धी 
झ्ासाम॒ल्‍इन चैजोमय+5-अ्रकाशरूप 
अपामजलो का अग्युतमय$ल-्थ्मरघर्मी 
मचुल्सार पुरुपध्च्पुरुष है. - 
सवॉरिपलव अयमलूथद्दी हृद्ययत पुरुष 
अआतानिल्‍्महासूत हैं पव*निरुचय करके 
' आखुल्इच सभ्म्च॒ह है जो जलादि 
- अप्छुनूललों में अल्तयत्त-है 
यब्चन्जो चन्‍ओऔर , 
- अयमल्यह यभ्ज्जो 
चेजामय५्च्मकाशरूप अयसून्यह रा 


- अम्युतमयसल्असरघर्सी 


आत्मार हदयस्थ आत्मा है 
& 


' आअध्याय + व्ाह्मयरा ए न्शजा 


- इद्सलूपही बह्मान्यथ है 
अख्तमरझमरथर्मी है इचमसल्च्यदी 
इद्सल्यही सर्वेभूल्‍्खवैशक्रिमान्‌ ऐ 
भाचाथे । 


है सौम्य ! याद्ववल्‍्क्य महाराज मैत्रेयी देवी ले फिर कहते दे कि, 
है प्रियमैत्रेयि / जल सब भू्तों का सार है, आर जलका सार सत्र 
भूत हैं, ओर हे देंचि ! ज्ञो जल विपे प्रकाञ्षस्वरूप अमरधर्मी पुरुष 
है, वचही हृदयगत वीय्यंसम्बन्धी प्रुकाशरस्मरूप व्यमरधर्मी घुरुष है, यानी 
दोनों एकही हैं, ओर जो द्ृद्यस्थ पुरुष है, यही अमर है, ध्वजर है, 
यही अह्य है, यददी सर्वशक्तिमान्‌ हैँ ॥ २ ॥ 
सन्‍्ञः हे 
अयसगिनिः सर्वेपां भतानां मध्वस्थाग्नेः स्वाशि भरूतानि सधु 
यरचायमस्मिन्नग्नों तेजोमयोडयृूतमयः पुरुषों यरचायसध्यात्म चा- 
आयस्तेनोमयोड्झुतमयः पुरुषोज्यमेव स योड्यमास्मेदसमृतभिद 
बह्ेदरछ सर्वस्‌ ॥ | 
पदच्छेदः। 

* अयम्‌, अग्नि, संर्वेपाम्‌ , मूृतानाम्‌, मछु, अस्य, आग्ने३, सर्वाशि: 
सूतानि, सथु, यः, च, झयस्‌, अस्मिन्‌, अग्नौ, तेजोसय:, व्मस्ततमयः,. 
पुरुष: यः, च, अयस,, धपध्यात्मम्‌, वाझ्ययः, तेजोमयः, अमस्ृतमय:, 
घुरुष:, अयस, एवं, ख+, यः, अयम्‌; आत्मा, इृदम्‌, अम्ृतम्‌, शदस 
श्रद्म, इदम्‌ , सर्चम | 


झन्चयय+ पदाथी+ | अल्चय+ पद्राथो+ 
अयमून्ध्यह अस्यन-इस 
, अआग्लनिः्-्थ्र्नि अ्रम्तेः-अगर्नि का 
सर्वेपामल्‍सबव  . सतर्वा शिनन्लव 
आतावासरमहाभू्ों का आूतालिन्सदासूत | 
- मचुनखार द्टै गण सचछुल्त्ार दे 


+ अनच्ूओऔर र पनीर 


श्र्८ः बृहृदारणयको पंनिपद्‌ स० | ध 


यशभ्त्नो अयम्‌ प्स्वन्थ्यद्दी चाण्यी में रहने 
शायमन्‍ूपह चाला ह 
आअसख्मिनलइस स्त:-वह् पुरुष दे जो अग्नि 
अग्नोल्थरिनि में बिये दे 
.तेजोमयःल्म्रकाशरूप 4 बंटजोर 
खम्तुतसय+८असरघर्मो ध्जो 
पुरुष ड्टै * यई 
अपन अयमल्‍्यद्द 
चनल्‍्झआार 
जो ».. आत्मान्चाणीसय आत्मा दै 
शआयसूस्ूयद्ष इद्सून्न्यही 
अध्यात्मस-शरीर में अम्हतस--अमर है 
बाइमयःन्वाणीमय इद्म्ल्ययद्दी 
तेजोसयःल्प्रकाशस्वरूप अह्मन्तक्ष दे 
झाम्ुतसय५भन्‍्ञ्मर - इच्मल्यदी 
पुयष+-पुरुष है स्तर्वेमूूसर्वशक्तिमान है 


साचारथ । 
हैं सौम्य ! याज्षवल्क्य मद्दाराज फिर मैत्रेयी देवी ले कहते हैं कि 
यद्द प्रस्यक्ष अग्नि सब्र मद्दाभूतों का सार है, कौर इस अग्नि का सार 
-सब महद्दामूत हैं, यानी जैसे. इस्र अग्नि में अपने - भ्राग के सिवाय 
धाकाश, वायु, जज, पृथ्वी का आग भी हे, वेसेह्दी इस झ्यग्नि का अंश 
उन चारों में मी प्रवेश है, ओर जो इस श्यग्नि विपे प्रफाशस्वरूप 
अमरधर्मी पुरुष है और जो वादूमय, तेजोमय, अम्ृतमय पुरुष है, वे 
दोनों एकही हैं. हे देंवि ! यही वाणी में रइनेवाला पुरुष आ्यजन्मा है, 
 - अमर है, अक्ष दे ओर सर्चशक्तिमान्‌ है ॥ ३ ॥ 
सन्‍्तञर ४ 
अये चाझुः सर्वेषा भूतानाँ मध्वस्थ वायोश स्वाशि भ्रतानि 
: भघु यरचायमस्मिन्वायों तेजोमयोउशूतसय+ पुरुषो यश्चायमध्यास्म॑ 
आशणस्तेजोमयो5श्षुतमयः पुरुषो5यमेव स योज्यमात्मेदममतामिद' 
बअह्ेद७ सर्वे ॥ 


। 


अध्याय २ ब्राह्मण ५ ब्२६ 
पदच्छेदः । ४ 
किक हु 
अयम्‌ , वायु, सर्वेपास्‌, भूत्तानाम्‌ , मछु; अस्य, वायो:, सर्वारित,' 
भूतानि, मधु, या, व, अयम्‌, अस्मिन्‌, वायो, त्तेजोमयः, अम्रतमयः, 
पुरुष, य+, च, अयम्‌, अध्यात्मम्‌ , प्राणः, तेजोमय३, अम्रतमयः, पुरुष, 
छायम्‌, एवं, सः, यः, अयम्‌, आत्मा, इद्म्‌, अख्ृत्म्‌, इद्म्‌, प्रक्म, 


इंद्मू, सर्वम्‌ ॥ ५ 
अच्चयः पदार्थाः | अन्चयः पवाथीः 
अयमूल्यद यभ्ल्जो 
चायुःच्चायु अध्यात्मस"शरीर से 
सर्वेपामल्खसब अयसूध्यद 
भ्रूतानामस-न्‍्मद्दासूर्तों का प्राणुभ्न्प्रायरूप 
मधुनसार है ततेजोमयम्ल्अकाशात्मक 
+ तथानरत्तेसेदी अम्ठतमयः८अमर 
अस्यर्ूइस हे पुरुपसलपुरुष दे 
४. दायोगन्‍वायु का अयमल्‍यही दृदयगत पुरुष 
सर्चाणि>लसच पुचन्निरचय करके 
भूतानिल्‍महाभूत सभल्‍वद्द पुरुष है जो वायु 
, मधुन्सार हैं विपे रह्दनेबाला है 
खन्‍्भोर भ्म्जो 
.. यभ्चजों ह॒ पु अयम:-तरद्द हृद्ययत्त 
अस्मिन-इस आत्माऊ-शत्मा ( पुरुष है) 
चायौ-बायु विपे |; इच्सूल्यही 
अयमूल्यद्द , अम्दतम-अमरघर्मो है 
तेजोमयःल्प्रकाशस्वरूप इद्मल्यदी 
अखतमसयः«अमरधर्मी धघह्मन्मद्या है 
घुरुषःन्‍्पुरुष है * 'इद्मल्‍्यही 
खान्‍टओर सर्चेमसर्वशक्तिसान्‌ है 


भावार्थ । है 
याक्षवलकय महाराज कहते हैं कि दे मेत्रेयि, देवि ! जेसे यद्द प्रत्यक्ष 
चाग्चु खत मद्ाभूर्ता का सार है वैसेही इस वायु का सच मदामूत सार 


र्ह्० /. चूहदार्णयकोपनिषद्‌ स०.। * 
दें यानी इसका सूक्ष्म आऑश सब में प्रवेश है अथवा कास्या कार्य 
णकही हैं ओर द्वे मेत्रेयि ! जो वायु बिपे तेजोमय, आअम्रतमय पुरुष है 
ज्योर जो -हृदय में ओर ब्राणइन्द्रियव्यापी, प्रकाशात्मक, झ्ममरधर्मी 
घुरुष है ये दोनों निश्चय करके एकही हैं. इसमें .उसमें कोई भेद नहीं 
है. आर दे देवि ! जो यह हृद्यगत पुरुप है अथवा आत्मा है, यही- 
अमरधर्मी है, यही ब्रह्म हे, यही सचशक्तिमान्‌ है ॥ ४ ; 
क.24 ५३०४ सन्‍्त्रः २ ेृ हे 
अयमादित्यः सर्वेपां भ्रूतानां मध्वस्यादित्यस्य सर्वाणि-भूतानि 
अध्ु यश्चायमस्मिन्नादित्ये तेजोसयो डश्षृतमय: पुरुषो यश्चायमध्यात्म॑ 
चाशक्षपस्तेजोसयोउ्मृतसयः पुरुपोड्यभेव स योअ्यमात्मेद्ममतमिदं 
अल्लेदं७ सर्वेस्‌ ॥ 
पदच्छेंदः ॥ 


अयम्‌ , आदित्य:, सर्वेपाम , भूतानाम:, मश्ु, अस्य; श्यादित्यस्य, 
स्वाणि, भूतानि, मधु, यः, च, अयस्‌ , अस्मिन्‌, आदित्ये, तेजोमयः, * 
अमृत॒मयः, पुरुष, यः, च, अथम्‌, अध्यात्मम्‌ , चाक्षुष:, सेज्जोमय:, 
अमुतमयः, पुरुष, अयम्‌, एव, सः, या, अयम्‌+ आत्मा, इंदम, 
झामृुतम्‌ , इदस्‌, मद, इदम्‌) सर्वम्‌ ॥ 


अन्वयः पदाथों: | अन्चय+ पदार्था+ 
खायसूल्यह भरूतानिम्सत हैं. 
आरदिरत्य+न्‍न्सूये यभ्जो 
स्रवैषास-सब अस्मिनइस 
श्ूत्तानाम>भूर्तों का आदिरत्ये>सूर्य बिपे 
सधुन्सार है |, खायमसूल्‍्यह , 
+ चज्और तेज्ेमसय+--पकाशस्थरूप 
अस्यन्इछ: , अमस्ुतमय:-असरधर्मी 
आदित्यस्यन्सूये का पुरुष:-पुरुष है. 
मछुन्सार $ अन्‍ू और - 


* स्वचोखित्सब यभ्स्लो 


शअआध्याय २ तन्राद्मरत ५ 3:54 


अध्यपत्मम्‌र€ूशर्सर से यध्ज्जो 
अचमर- ६ ,अयमल्‍यद 
चाक्षुपरल्नेत्रसम्बन्धी 


चेज्ञोमय:ल्‍्मरकाशरूप 
अम्ठतमय५सअमरघमेबाला 


आत्मान्नेत्रगत पग्राव्या ऐ 
इद्सूल्पएी 


अम्यतम्‌>अमर है 


घुरुपः-पुरुष दे हे 
अयमलयद्दी इच्मजपदा 
एवकनिश्चय करके घह्मन्मछ्म है 
सतभ्त्वद्द पुरुष हे जो, सूर्य इद्मल्यदी 
विपे है सर्चसूलसव कुछ है यानी स्वे- 
चार शक्किमान्‌ ऐ 


मर भावार्थ । 
याज्ञवल्क्य महाराज कहते हैं. कि हे मैत्रेयि, देँवि ! यह दृश्यमान 
सूर्य सब भू्तों का खार है, ओर इस सूर्य का सार सब भूत हैं, यानी 
जैसे ये सब भूतों में प्रवेशित हैँ, वेसेही इसमें सच भूत सूह््म अंशों से 
प्रवेशित हैं, झथवा कारणा कार्य एकही हैं. ओर ज्ञो तेजोमय, अमत- 
मय पुंछुष हे, ओर जो यह नेत्रविषे प्रकाशस्वरूप अमरघर्मवाला 
पुरुष है, ये दोनों एकही हैं. ओर हे मेन्रेयि ! यद्दी नेत्र बिपे स्थितत 
पुरुष आत्मा अमरधर्मी हैं, यही ब्रद्य है, यही सर्वशक्तिमान है, यही 
सब का अधिक्लान है ॥ ५४ 0 
खसन्ञजञ5र 5६ 
इसा दिशः सर्वेपां भूतानां मध्वासां दिशा» सबोणि भूतानि 
« मधु यश्चायत्रार दिक्षलु तेजासया5मरुतसय: पुरुषो यरश्चायसध्या- 
त्म» आतज्रः प्रातिश॒त्कृस्तेजोसयो5 घृतमय पुरुषाउयसंद स योाध्य- 
मात्मेदममृतमिद ब्रह्मेद७ सर्वेसू्‌ ॥ 
4 पदच्छेदः । 
इमा$, विशः, खर्वेपाम्‌ू , मृतानाम्‌, मधु, आसास, दिशास्‌, 
, सर्वाणि; मृतानि, मधु, यक चे) अयम: आर, दिलक्लु, तेजोसयः३, 


श्ड्ट्र बृहदारययकोपनिपदू स० । 


अमृतमय:, पुरुपः, यः, च, अयम्‌ , अध्यात्मम्‌, श्रोत्र;, प्रातिश्रुक, 


चेजोमयः, अम्रतमयः, पुरुपः, अयम्‌, एव, सः, यः, अयम्‌, आत्मा. 


इदम्‌, अस्ृतम्‌, इदम, श्रह्म, इदस्‌ , सर्दम [ 


क्ान्‍्वयः पदार्था+ 


इसास्लये 
दिश-दिश्वार्ये 
सर्वेपाम्‌ू-सव 
भ्रूतानामसत्माशियों को 
» मधुनप्रिय हैं 
चन्ओऔर 
आसखामदृन 
दिशास-दिशाशं को 
सवोरि-जसव 
खूतानिल्‍श्राणी 
मधु-भमिच हैं 
+ अमऔर 
यभ्नल्‍्जो 
आखु--इन 
दिक्षुरूविशाओं में 
अयम-यद्द 
चेजेममय३-अकाशस्वरूप 
अम्हततमय+-अमरघर्सी 
» पुरुपभ्मपुरुष दे 
च्य--और 
यभ्ननजो 


अन्दयः पदार्था: 


अध्यात्ममधरीर में 
अयमसलन्‍यद्द 
आधघ:-क्योण्यापी 
प्रातिश्रुत्कः-्प्रतिध्वनिरूप 
'तजोमय<ल्तेजोसय 
अ्म्दतसय५्ण्अ्रस्धतमय 
पुरुपःरूपुरुष है 
ध्यम्‌ पएवन्‍यदहदी यानी कर्ण- 
य्यापी पुरुष 
सबन्‍चह दिशा ब्यापी 
पुरुष है 
चबन्‍््औोर 
यभ््जो 
अयम-यद्द कर्यव्यापी 
झात्मा-आत्मा है 
इृद्मल्यदी 
अगम्छत मः-झमरघर्मी है 
इृद्‌मयदी 
अह्यत्यह्ा हैं ढ 
इद्मलयही 
सर्वेस>सर्वेशक्षिमान्‌ है 


टी 
| 


दै प्रियदृ्शन ! याज्षवल्कय महाराज मेत्रेयी देवी से कहते हैँ कि, ये 
दिशायें सब प्राणियों को प्रिय हैं और इने दिशाओं को सव॒ प्राणी 
प्रिय हैं क्योंकि बिना दिशा के किसी प्राणी का आना जाना नहीं 
 होखकता दे. सब कार्य दिशा के आधीन हैं. कर्मेन्द्रिय, झ्ानेन्द्रिय, मन, 
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बुद्धि, चित्त, अर्हकार आओर पांचों प्राण ये सब दिशा केददी ध्याधीन हैं, 
विना दिशा की सहायता के किसी कार्य के करने में असमर्थ हैं. इस 
लिये दिशायें सब प्राशियों को प्रिय हैं ओर जो चस्तु प्रिय होती दे 
उसी को लोग अपने में रखते हैं ओर चूंकि पूर्व, पश्चिम, चत्तर, 
दक्षिण दिशाओं में सब चराचर सृष्टि व्याप्त हैँ इस लिये दिशा को 
सब प्रिय हैं, हे देंवि ! जो प्रकाशस्वरूप, अमग्घमी पुरुष इन दिशाओं 
है ओर जो शरीर में करणाव्याप्री, प्रतिध्चनिन्यापी, तेज्ञोमय; 
अग्रृतमय पुरुष है वे दोनों एकद्दी हें. ओर जो करयाव्यापी, प्रतिध्व नि- 
ज्यापी पुरुष है, यही ब्क्क'हें, यद्दी अमरदरमों हे, यही सर्वव्यापी हे, 
यही सर्वशक्तिमान्‌ है, सदी सब का अधिप्ठान हे ॥ # ॥ 
सन्‍ज+ ७ | 
अये चन्द्र: सर्वेपां भूतानां सध्वस्य चन्द्रस्थ सचोशिि भूततानि मधु 
यश्चायमस्मि&श्चन्द्रे तेजोसयो5मृतमयः पुरुषों यश्चायसध्यात्म॑ 
मानसस्तेजोमयों 5मृतमयः पुरुषोंटयमेव स योअ्यसात्मेद्समतमिदं 
बह्मेदछ सर्वश्‌ ॥ 
पदच्छेदः । 
आग्रमू , चन्द्र:, सर्वेपाम्‌ , भूगानास्‌ , मधु, अस्य, चन्द्रस्य, सर्वारिण, 
भूगनि, मथु, थः, च, अयम्‌, अप्यिय्‌ , चन्द्रे, तेज्रोमयः, अखतसयः, 
पुरुष, यथ च, अयम्‌ , अध्यात्मम्‌ , मानसः, सेज्ोमयः, खआग्झतमयः 
पुरुषपः, आयस्‌ , एवं, सः, यः, अयम्‌ , आरमा, इदम्‌, अमृतम्‌ , इदस , 
ब्रह्म, इृदम्‌ , सच्म्‌ | 


अच्ययः पदाधो:। | अन्चयः पदार्था+ 
अयमल्‍ूयह ५» अख्यचइस हि 
अन्‍्द्रभ्नन्चन्द्रमा च्न्द्र्स्पन्न्चन्द्र को 
सर्वेपामःछब स्वच्चीरिष८सक 
भूत्तानलासरआओशियों को . भूलानिल्‍माणी 


मधचुरुभ्रिय दे ' सचुनभिय दें * 


श्श्छ घृहदा रणयकोपनिपदू स० 


क चम्और पुरुष+८पुरुष है ७ 
यह झयम्‌ ए्थनयही मनसम्वन्धी , 
अरसिमनइस *.. पुरुष | 
अन्द्रे-वन्द्रसा में स्शत्वह चन्द्रभासम्बन्धी 
अयमसतयदड पुरुष हैं 
चसेजोसय:ःस्प्रकराशरूप चन्‍और 
अम्तत्तसमयःनअमरधर्मी यश्न्जो 
घुरुषः-पुरुष हद अयमल्यह 
बज्वन्‍"और आपत्सान्मनोब्यापी आत्मा है 
यभ्म्जो इद्सूल्न्यही - 
अयमज-यह्ू अस्ततम-अमर है 
ध्ध्वात्मम-इस शरीर में इद्मूल्यही 
मानस्तः८मनोवज्यापी * अ्रद्धान्जछय है 
तेजोमयथः्ल्तेजोमय , इृदमन्यही 
अम्ठुतमय+-अस्ततमय ' खर्वेमल्सर्वशक्रिमान्‌ है 


खावाथे । 

याज्ञवल्क्य महाराज कहते हैँ कि दे मेंत्रेयि, देवि ! यह चन्द्रमा सब 
प्राणियाँ को प्रिय है, और इस चन्द्रमा को सब प्राणी प्रिय हैं, जो 
प्रिय होता है उसी फी तरफ लोग देखा करते हैं, सब्र प्रारशी चन्द्रमा 
फी तरफ देखा करते हैं, इस लिये चन्द्रमा सबको प्रिय है, आर चन्द्रमा 
भी सब की तरफ देखा करता हे, इस -लिये सब चन्द्रमा को प्यारे हैं, 
है देवि ! जो 'चन्द्रमा बिषे प्रकाशस्वरूप, अमरधर्मी पुरुष हे ओर 
जो इस शरीर में मनोज्यापी, तेजोमय, अम्बतमय पुरुष है ये दोनों एकही 
हैं, और जो मनोव्यापी आत्मा है, यही अमर है, यही ब्रह्म है, यदी 
सचशरक्तमान्‌ हू ॥ ७ ॥ 

!। अन्‍्च््ः 

इसे विद्यत्सवेषां भृत्तानां मध्वस्थे विद्युतः सवोशिश भूतानि मधु 

धश्यायवरया चेश्ाते तेजोमयो 5मृतमयः पुरुषा यश्चायमध्यात्म . 


ऊ 
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त्ैजसस्तेजोमयो 5मृतमयःपुरुषोड्यमेव स योज्यमात्मेदसझतमिद 
' झह्मेद७ स्व ॥ 
पदच्छेदः । 
इयम्‌ ,विद्युत, सवपाम्‌ , भुतानाम्‌ ,मछु,अस्थे, ठिच्युत:, सर्वाणि।, भृत्तनि, 
मधु, यः, च, अयम्‌, अस्याम्‌, विद्युति, तेज्ञोमय:, अमृतमय:, पुरुषः, 
यः, च, अयम्‌ , अध्यात्मम्‌ , तैजस:, तेजोमयः, अम्ृतमयः , पुरुष: , ख्रद्म , 
एव, सः, यर, अयम, आत्मा, इदस्‌, अस्रतम्‌ , इद्स्‌ | श्रक्ष, इदस, स्वस्‌ ॥ 


अन्ययः पदार्थों: | अन्चयः * पदर्था: 
इयमल्यह पःच्जो 
पिचुत्‌-गिजली अध्यात्ममन्शरीर में 
सर्वेपासल्सचर अयसूस्यह 
भूतानास्‌ न्‍्मशणियों को तैजस+-त्वचासस्बन्धी 
मधुन्‍परिय है ४ सलेजोमयः-प्रकाशरूप 
ने च+-शौर अम्ुत्तमथः-भमरघर्मी 
अस्ये--इस पुरुपश्ूूपुरुष है 
पिदुत+८बिजली को अयम्‌ एचन्‍यदी स्वचासम्यष्घी 
स्र्वा शि>खय पुरुष निश्चय करके 
भ्ूत्तानि>प्राणी सम्प्वद्द है यानी विद्युव्‌ 
मशु>प्रिय हैं च्यापी पुरुष ऐ 
धेन्‍्और यध्न्जो 
अभ्च्जों अयसन्‍यही स्वचासम्यन्धी 
अस्यामूसूइस * आत्मानथात्मा है 
चिद्रत्ति-बिजली में - इवृमून्यही 
अयमलयह अग्तुसम८शमर है 
तेजोसयःल्प्रकाशस्वरूप इृद्सूल्यही 
' झखतमया<असरधर्मी ४ अद्यन्मद्य दे 
पुरुष+«पुरुष है इद्सूलयदी 
चल्और ' सर्वसल्सवैश्क्िंसान्‌ दे 
सावार्थ। 


“याज्ञवस्क्य महाराज मेत्रेथी देवी से कहते हैं कि दे देबि ! ये वदंय- 


+ 


ही 


श्ड्द्व बुहदारण्यको पनिषद्‌ स« । 

माण विज्ञली सब्र प्राणियों को प्रिय है ओर इस बिजली को सत्र 
प्राणी प्रिय हैं, जब वर्षा काल बिऐे काले बादलों में विजली चमकती 
है तब सत्र को बड़ी प्रिय लगती है, जो वह्‌ खब के सामने बार बार 
प्रकाशित होली है उसो से मालूम होता दे कि सव उस को अति प्रिय 
हैं, दे देवि ! जो प्रकाशस्वरूप, धमरधर्मी पुरुष इस विजली विपे है, 
चह्दी प्रकाशस्वरूप, अमरधर्मी पुरुष इस शरीर की त्वचा में है, यानी 


, दोनों एकद्दी हें, ओर दे देवि ! जो यहं त्वचासम्बन्धी पुरुप ढे, यही 


आत्मा है, यद्दी अमर है, यद्दी ब्रह्म है, यही सर्वशक्तिमान्‌ दे ॥ ८ ॥ 
। खन्‍्स3 8 

- अयश&७ स्तनयित्लु) सर्वेपां भूतानां मध्वस्य स्वनथित्नोः सर्वाणि 

भूतानि सघु यश्चायसस्पिन्स्तनयित्नों तेजोमयोडछतसथः पुरुषों य- 

श्चायमध्यात्म७ शाव्दः सोचरस्तेजोसयोड्यतमयः पुरुषोंड्यमेव स 

यो5यमात्मेदमझतसिदं अल्मेद७ सर्वम््‌ ॥ 

पदच्छेद २-। 

क्रयम्‌ , स्तनयित्नु:, सर्वेपाम्‌, भूतानाम्‌ , मधु, अस्थ, स्तनविल्लो: 

सवाणशि, सूनानि, मधु, यः, च, अयम्‌ , अत्मिन्‌ , स्तनयिल्लौ, तेजोमयः, 

अपमुतमयः, पुरुप;, य३, च, अयम्‌ , अध्यात्मम्‌ , शाब्द:, सोवर$, पेजों- 


“ मय३, अग्रतमय३, पुरुषप:, अयस्‌ , एवं, स:, यः, अयम्‌ , आत्मा, इंदम्‌, 


अमृतम्‌ , इंदुम्‌ , कक्ष, इदम्‌, सदभ्‌ ॥ 


अन्चयः पदाथोंः | अन्चयः पदार्थोाः 
अय्मतल्यद : अस्यन्‍-इस 
स्तनयित्लुभ्न्मेच स्तनयिव्येः-मेघ का 
सर्वेषासूलेसब सर्चा खिल्‍ूसव 
मूतानास--भुत्तों का भ्रूतानि-भूत 


मचछुल्‍लार है अथवा सब मच्ुल्‍ूखार हैं अथवा इसमेघ 
प्राणियों को पम्रिय है .... को सब प्राणी पिय हैं 
कच्यंजऔर स्ये>ःऔर 


है 
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यभ्च्जो केजोमयः<प्रकाशमूप 
शआर्िपन-इस अम्ततसय म्न्अमरघर्मी 
स्तनायिलौलमेप में पुरुप:रपुरुष दे 
अयमजनरड चन्‍ल्‍्ओर 
तेजोसथाल्अकाशरूप -.. यप्ल्‍जों € 
अम्तमय/-अमरघर्मी झयमूसल्यद्त शब्द और स्वर 
पुरुष म्म्पुरुष ऐ ब्यापी_ 
आअयम्‌ प्वसूम ही आत्सा-आास्मा एँ 
सभ्तच्च४ है इृदमनन्‍्य्यही 
चप्सजो शम््तम्‌ल-भ्रस्टतमय है 
अध्यात्ममल्‍देद थिपे ु इद्मूलल्यदी 
अयमूलपद बरह्मस्त्रष्म है 
शावद४८शब्दव्यापी इद्मल्यदी 


सीचर५्न्स्वरच्यापी ख्वेम्‌-सर्वशक्रिसान्‌ है 
भाषा । 
याक्षन्‍ल्क्य महाराज कहते हैं कि दे मत्रेथि, देवि !-साद फरनेवाला 
सेघ सब ,भूत्ों का सार है, अथवा सब प्राणियों को प्रिय हे, आर 
इस मेघका सार सत्र भूत हैं, अथवा इस मेघक्ों सब मलुष्यादि प्रारती 
प्रिय हैं, ओर हे मेद्रेयि ! इस मेघथविपे जो यह्‌ प्रकाशस्वरूप झयमर- 
 भ्र्मी पुरुष है, यही बह हैं जो देहमिपे स्वर्गव्यापी अथवा स्व॒रव्यापी, 
तैज्ञोमय, अम्वृतरूप पुरुष है, यानी दोनों मं कोई भेद नहीं है, और 
है मैज्रेयि ! जो इस देद्द में शब्दत्यापी ओर स्परव्यापी पुरुष है वही 
अमररूप है, यही सर्चशक्तिमान्‌ है, यददी तुम्दारा रूप है ॥ ६ ॥ 
. _सन्‍्जव १० 
अयमाकाश+सर्चेपां भूतानां मध्वस्था5डकाशस्य सर्वाणि भूवानि 
मधु यश्चायमस्मिन्नाकाशे तेजोमयो5मृतमय+ पुरुपो यश्चायमध्या- 
त्म० हृद्याकाशस्तेजोमयोंडमृतसय+ पुरुपोड्यमेव स योड्यमात्मेद्‌- 
ममतमिदं अक्षेद सर्चस ॥! ह 


बृहदारययको पनिपद्‌ ख० | 
पदच्छेदः । 
अयम्‌, आकाशः, सर्वेपाम्‌, भूतानाम्‌, मधु, अस्य, आराकाशस्थ, 
सर्वाणिय, मतानि, मछु, यझ च, अयम्‌, अध्मिन्‌, आकाओशे, तेज्नोमयः, 
अमृतमय:, घछुरुप:, य३, .च, अयम्‌, अध्यात्मम्‌, हृदि, ल्याकाश:, 
तेज्ञोमय:, 'अमृतमयः, पुरुपः, अयम्‌, एवं, सः, य३, अयम, आत्मा, 


सर्प 


इदस्‌ , अमृतम्‌ , इदम्‌, ब्रह्म, इदस्‌, सुस्‌ ॥ 


अन्चय+ । 
अयम्यधद 
आकाशुसल्आकाश 
स्र्वेघासू>सब ८: 
श्रूतानाम>भूता का 
मधुजलार दे अथवा सब 
झाणियों को प्रिय है 
अच्यनइस 
घशाकाशरूयतचञआकाश के 
स्ववॉशि-सब 
अूतानि-भूतत 
सछुन्खार हैं ध्थवा झाकाशश 
को सब प्राणी प्रिय हैं 
च्वन्ओोर 
यभ्न्जो 
असिमिन-*इस 
श्राकाशेनआकाश में 
अयमसतलयद्द 
सेज्लो मय$--प्रकाशसूप 
अस्ठत्तमय३९+-असरचर्मी 
*. पुरुषःञपुरुष दे 


झान्चयरः 


पदार्थों: 
अयम्‌ एचल्‍यही 
सब्ञूवह है हे 
यध्च्जों 
अध्यात्मम्‌ल्‍देह मे 
- केदिजहतय यिपे 
अयमन्‍ूयह 
अआका शः-अआकाशदघ्यापी 
चैज्ञोमय:-तेजोमय 
अश्युतमय3--अम्ततसमय 
पुरुष+-पुरुष है 
चन्‍और 
य५णचजा 
अयम्‌>यह हछृदयसम्बन्धी 
आत्मा-श्रात्मा यानी पुरुष है 
इदम>ूयही 
अम्त त मअमर है 
इद्स-यही 
डाह्मनञद्य दे 
इद्स-यडी 


सर्चेंम्-सर्वशक्लिशाली दै 


भावए्थे । 


दे मेत्रेयि, देवि ! यह दृश्यमान प्याक्राश सत्र भूतरों क्रा ख्ार है 
दल ०. है 
स्मथवा सब प्राणियों को प्रिय हे, ओर सत्र भूत आकाश के सार हैं, 


«... धऋध्याय २ प्राह्मण ५ २३६ 
आश्रवा आकाश को सत्र प्राणी प्रिय हैं, और हें देवि ! जो आकाश 
' में प्रकाशस्वरूप, अप्रमरधर्मी पुरुष है, यह वही दे जो दृदयबिषे आझाकाश- 
व्यापी, तेजोमय, अम्रतमच पुरुष है, यानी दोनों एकही हैं, और जो 
हृदयगत पुरुष है, यही अमरधघर्मी है, यही व्यापक हैँ, यही सर्चे- 
शक्षिमाच्‌ है, यही तुम्हारा रूप है ॥ १०॥ 
सनन्‍्जञर3ई ११ 
अये धर्मः सर्वेषां भूतानां मध्वस्य धर्मस्थ सवोखि भूतानि मशे 
“यश्चायमस्मिन्धर्मे तेजोमयोउमृतमयः पुरुषों यश्चायमध्यात्म धासे- 
स्तेजोमयोउमृतमयः पुरुषोष्यमेव स योड्यमात्मेदसमतमिद बल्षे- 
द०७ सर्व ॥ 
। पदच्छेदः । 
अयम, धर्म:, संर्वेपाम्‌ , भुत्तनाम्‌, मु, अस्य; धर्मस्थ, सर्वाणि, 
भूतानि, मधु, यः, च, अयम्‌ , अस्मिन्‌ , धर्म, तेजोमय:, अमृतमयः, 
पुरुष:, यः, च, अयम्‌, आअध्यात्मम्‌, धार्मः, तेजोमय४, अम्रतमय:, 
पुरुपः, अयम्‌, एवं, सः, यः, अयम्‌ , आत्मा, इदम्‌ , अम्तम्‌, इदस्‌ , 
अक्म, इदम्‌, सर्वम ॥ 


अन्चयः पदाथौ। | अन्चय६ पदार्था+ 
पा > सार हैं श्रथवा इस 
चर्म -श्रोत्तस्मार्त चर्म मधुर ! घर्मं को सब पाणी 
सर्चेषास-सब ॒ भिय हैं 
भूतानासूलमदाभत्तों का ब्च्भोर 
मशुन्सार है अथवा सब यम्पजों. 
आशियोंको प्िय है. अस्मिन॒च्इस 
चखनन्‍््और घर्मेल्‍धर्म में 
'अस्यचइस अयमूल्यद्ध 
धंर्सस्य->घर्म के , ह॒ तेज्ञोमयःन्मकाशरूप 
सवोखिन्सब अमख्ुतसय४भ्-्यसरधर्मी 
भूतानिल्‍सदासूत घुरुष+-पुरुष दे * 


४० बृह्दारथयकोपनिपद्‌ स० । 


अयम एचनयडी अयमजबह 
सभ्च्वह है आत्मानघर्मव्यापी आत्मा 
यम्न्जो थानी पुरुष है 
48 पदक इव्स्‌जथही 
गप ्् 
पेज्ञोमय+$८प्रकाशस्वरूप इचद्सूल्पढा हि 
अम्दुतम यः-्श्रमरघमोी अत्मत्नह्मरूप दे 
पुरुषर-पुरुष दे इद्सूल्न्यही 
यश्ल्नो सर्वेमल्‍सर्वेशक्रिसान्‌ छ्डे 


भावार्थ । 
हे मैत्रेयि, देवि ! यह श्रोतस्मात्त धर्म सब महाभूरतों का सार है, अथत्रा 
सब प्राणियों को प्रिय है, ओर इस धर्म का सार सब महाभूत दें, अथवा 
इस धर्म को सत्र प्राणी प्रिय हैं, ओर हे देवि ! जो इस धर्म में यह प्रकाश- * 
स्वरूप, अमग्धर्मी पुरुष है, यही वह है जो शरीर विपे धर्मव्यापी, तेजोमय, 
, अम्ृतमय पुरुष दे, यानी दोनों एक ही हैं, इन में कोई भेद नहीं है, 
आ्यार दे प्रियमैत्रेयि | जो यह घर्मज्यापी शरीर बिप्रे पुरुष है, यही अमृत- 
रूप है, यदी श्रह्मरूप दे, यही सर्वेशक्तिमान है, यही तुम्द्ारा रूप है ।। ११॥ 
मसनन्‍लः १२ 
इद७ सत्य& सर्वेपां शृतानां मध्वस्य सत्यस्य सबाणि भूतानि 
मधु यश्चायमस्मिन्सत्ये तेजोमयोज्मृतमय+ पुरुषो यश्चायमध्यात्म॑ 
सत्यस्तेजोमयो 5म्ृतमयः पुरुषो5्यमेव स योज्यमात्मेदसशृतमिद॑ 
अन्लेद ७ सर्वंध्‌ ॥ 
पदच्छेदः 


इद्म्‌ , सत्यम्‌ , खर्वेबास्‌, भूतानास्‌ , मथु, अस्य, सल्यस्य, सर्वाणि, - 
भूतानि, मधु, य/ च। अयम्‌ , अस्मिन्‌ , सत्वे, तेजोमयः, असृत्तमय: पुरुष:, 
यः, च, अयम्‌ , अध्यात्मम्‌ , सत्य5 पैजोमयः, अमृतमय:, पुरुषप:, अयम्‌ , 
एव, सः। यः, अय्म्‌ , आत्मा, इवस्‌; ४ सृतस , इदस्‌ , झा, इदस्‌, सर्वम्‌ ॥ 


० 


अध्याय २ ग्रांहारा ४५ ह॒ २४१९ 


झंन्चयः पदार्था: | श्रन्घयः पदार्थो* 
इच्म-्पह घुरुष:-पुरुष है 
सत्यमजूसत्य अयस-प्व--यदी निरचय करके 
सर्वेपामसव सम्च्वध दे 
- भ्रूतानामलभू्तो का यमूजो 
मधुन्सार है अथवा सब ध्रध्यात्मम--हृदयसम्बन्धी 
भूर्ता को प्रिय है अयमसूल्यदद 
+ चन्‍यौर स्वत्य+ल्सत्य 
अरुयनइस सेज्ञोमयः-प्रकाशस्यरूप 
स्तत्यस्थ-सब्य का खअम्उतमयः:्लथ्मरघर्मी 
सर्वारिचसकव पुरूष पुरुष दे 
भ्रूततानिल्‍भूत चन्‍ल्‍्योर 
मधुरूसार हैं यानी इस सत्य यभ्न््जो 
को सब प्राणी प्रिय हें श्रयसलयद् हृदयस्थ 
ज्यल्मोर आत्मा-थात्मा है यानी पुरुष है 
यभ्न्नो इृद्मल्यही 
असखि्मिन*दस अम्छतस्‌>अ्मर है 
सत्ये-सत्य में इृद्स्न्यदी 
अयमत्यद्द + झह्ठान्मद्म है 
तेजेमयर"प्रकाशस्थरूप इच्सल्यदी 
छाम्ठुतसयध्यअमरथर्मी सर्वैम्‌-प्वेशक्रिमान्‌ है 
सावचा्े ! 


हे मेत्रेथि, देवि ! यह परिच्छिन सत्य सव भूतों का सार है, अथवा 
सब प्राणियों को प्रिय हे, ओर इस हझपरिच्छिन्न सत्य का सब भूत सार 
हैं, यानी सब इसको प्रियदें, और दे देवि ! जो प्रकाशस्वरूप, अमरघर्मी 
पुरुष इस सत्य में रहता है वद्दी मिश्चय करके हुदय विषे सत्य हे, वही 
प्रकाशस्व॒रूप, अमरघर्मी पुरुष हृदय बिषे रहता है, यानी दोनों एकही-दैं 
इन दोनों में कोई भेद नहीं हे, आ्मोर हे देवि ! जो हृद्यस्थ आत्मा है 
यानी हृदय बिये जो पुरुष शयन किये हुये है, यद्दी. अमर है, यही न्द्मा 
है, यदी सर्वशक्तिमान, है, यदी तुम्हारा रूप दे ॥ १२ ॥ 


र्छ२ बृहृदारणयकों पनिपद्‌ ख० । 
सन्‍लद4 १३ 
इर्दें मान्ुष७ सर्वेपां भूतानां मध्वस्थ माहपस्प सर्चांणि भूतानि 
मधु यश्चायमस्मिन्मासुषे तेजोमयोंडसृतमय+ पुरुषों यश्चायमध्यात्मं 
मानुपस्तेजोमयो5सतस्य+ः पुरुषोडयभेव सर योज्यमात्मेदममतमिद 
बरद्मेदु& सबेस ॥ है 
पदच्छेदः । 
इद्म्‌, मान्तुपस्‌ , संवेषास्‌, भुतानाम्‌ , मघु, अस्य, मानुपस्य, सर्वाणि, 
मृतानि, मथु, चः, च, अयम्‌, अस्मिन्‌ , माऊुपे, तेजोमयः, अमृतमयः, 
पुरुष, यः, च, अयम्‌, अपध्यात्मम्‌, माप, तेज्ञोमयः, अमृतमयः, 
पुरा, अयमस्‌, एवं सः, य+ अयम्‌, आत्मा, इद्म, अम्ृतम्‌, इदम्‌, 
अक्य, इड्म्‌, सर्चम ॥ 


, अन्चयः पदाथों: | अन्चयः पदार्थाः 
इखमन्यह सालुफेज"सनुप्यजाति में 
मालुफ्म-मनुष्यजासि सेजोमय:्जप्रकाशरूप 
सलवेषास5लब छम्छुतमयः्य्मरघर्सी 
अआत्तानास--भूर्तों का पुरुषः-पुरुष हैँ 
5 मध्चुल्खार है अथवा सथ + ज्>ओऔर 
आखणियों को शय हैं यध्च्जो 
+ च्वनःओर अयमसूल्यद हि 
रा अस्यस्दस, अध्यात्म म्‌ःशरी रजिफे 
मसाहुपस्यन्न्मनुप्यजाति का साहछुष+न्मनुष्पव्यापी 
स्थवरशिललब हि नेजे।सय+रतेजोसय 
खुताने-सूच जि अगम्छुतमय+-थरतमय 
मचुल्लार दे अथवा सथ पघुरषः-परुष हे 
गत प्‌ 
आणी इसका प्रिय हैं, अयमल्‍यदी 
च्चल्और 


एवर्ज्चने रचय करके 
चसलनो सतःज्चह हैं यानी जो हृदर 
अचयमतजयद से स्थित दे 
असि्मिचन्‍्इुखं च्यन्भौर 


अध्याय ब्राक्षय ४ के र्छ डइं 
य भ्स्जो > इद्मू-<यछी के 


खयम्‌ ज्यह कल अद्ाअदा है 
इ्रात्मान्ञाच्मप हे है न 
इद्सूल्यदी... कद टबंदी 2 
_.. अन्त तमूल्‍्झमर है | खसर्वेसू-स्वेशक्तिसान है 
हे साचाथ)। .. मर 


है मेत्रेयि, देवि ! यह महुप्यजाति सब भूर्तों का सार है, अथवा 
'सब प्राणियों को प्रिय है, ओर सत्र भुत इस मनुष्ियजाति के सार हैं, 
अथवा सब प्राणी इसको प्रिय हें, यानी जसे यह आओरों को चाहता 
दे वेसेही और प्राणी भी इसको चाहते हैं, और दे देवि ! जो इस 
मेनुष्यज्ाति में प्रकराशस्वरूप कमरधर्मी पुरुष है ओर जो हृदय में 
अकाशरूप अमरबर्मी पुरुष है ये दोनों एकट्दी हैं, कोई उनमें भेद नहीं 
है, ओर दे देवि ! जो यह्‌ हृदयगत पुरुष दे, यही अमर है, यही - 
, भह्ष दे, यही सर्वशक्तिमान्‌ है, यद्दी तुम्हारा रूप है॥ १३ ॥ 

सन्‍्धछा+ १४७४ छ 

अयसात्मा सर्वेपां भूतानां सध्वस्था5त्मवः सर्वाणि भूतानि 
मधु यश्चायमस्थमिच्नात्थनि तेंजोसयो 5छतसख; पुरुषो यथायमात्मा 
तेजोसयोच्छुतमय: पुरुषोअ्यमेव स यो5यमात्मेदमशतमिदं ब्रह्मे- 
द» सर्वम्‌ ॥ 

पदेच्छेदः । ; 
: अयंम्‌, आत्मा, सर्वेवाम्‌, मृतानाम; मधु, अस्य, आत्मनः: 
सर्वाणि, भूतानि, मधु, यः, च, अयम्‌, अस्मिन्‌ , आत्मसि, तेज्नो+ 
अन्न, अम्रत्तमय+, पुरुष, यः, च, आअयम, आत्मा, तेज्ञोमयः, ओमृत%- 
मयः५, पुरुष), अयम्‌, एवं, सः, यः, अयंस्‌ , आत्मा, इदम; ओमगतम, 
इंदुस , नह, इंदंस , सबेस || >ल > का 
झान्घयः . - .. पदार्था+ | झन्वय+ . - यदार्थार 
; झअायमल्यह परिच्छित्न सर्वेपामन्खन् 
आत्साल्थञ्ात्मा अुतानासूलमलों का 


२४४ .. बूहृदार्यथको पनिपद्‌ स० । 


मधु>सार दे श्रधवा सय पुरुष:८पुरुष दे 
आखियों को जिय ई अयम-प्व-यद्दी निश्चय करके 
+ चन्‍्त्ओर सथभ्न्वद्द है 
अस्यनउस यभ्न्नो 
आरत्मनः--अप रिच्छिप्त अआंत्माम्परिच्छिन्न भ्रात्मा 
आब्मा का तेजोमयःनठेजोमय 
सर्वाणि>प्तव झम्रतमयशसभग्दवमय 
भूतानिल्‍भूत पुरुपःरपुरुष है 
मधुच्सार हे ध्थया सब चन्‍्ओर 
पायी इसको प्रिय हैं यभ्म्जो 
चजझार अयमूस्यद 
यम्न्जो आात्मा-परिच्छिन्ष आत्मा दे 
अस्मिनन्‍देस इद्सूल्यदी 
आउत्मनिःश्रपरिच्छिन्न अमग्रतमल्‍अमरघर्मी है 
आत्मा में इद्सूस्न्यददी 
श्रयम-यद बह्मत्अ्म है 
ज्जोमय+ः८प्रकाशस्वरूप इद्सूल्यदी 
श्रम्युतमय ग्न्‍्भ्रम रघर्मी सर्वेम-लवैशक्रिमान्‌ है 


भावार्थ । शक ४ 
दे मैत्रेयि, देवि ! यह जो. परिच्छिन घुद्धि दे, यह सब भआूतों का 
सार है, अथत्रा सत्र मूर्ताी को प्रिय हे, ओर इस अपरिच्छिन्न चुड्ठि 
का सब॒ भूत खार हैं, अथवा सब प्राणी इसको प्रिय हैं, और जो 
अपरिच्छिन्न बुद्धि में प्रकाशरूप, आमरघर्मी पुरुष हे, ओर जो परि- 
औिछुन्न बुद्धि में तेजोमय पुरुष हे, यद्द दोनों एकही हैं, और हे देवि! 
जो परिच्छिन्न बुद्धि विषे पुरुष हे, यद्दी अमर है, यही श्रह्म हे, यही 
. सर्वशक्तिमान्‌ दे, ओर यही तुम्दारा रूप दे ॥ १४ ॥ 
सन्त: १५ 
स॒ वा अयमात्मा सर्वेपाँ भतानामधियति: सर्वेषां भत्ताना& 
राजा तद्यथा रथनाभा च रथनेमो चाराः सर्चे समर्पिता एचमेचा- 


खध्याय २ त्राद्मरम ५ | २४४५ 
स्मिल्नात्मनि स्वाण्सि भूतानि सर्वे देवाः संचे सलोकाः सर्वे आखाः . 
सर्च एत आत्मानः+ समर्पिताः ॥ 


पदच्चेदः |। 5 
सः, वे, अयम्‌ , आत्मा, सर्वेपाम्‌, भसृतानाम्‌, अधिपति:, संवेपाम्‌ , 


. भूतानाम्‌ू , राजा, सत्‌, यथा, रथनाभी, च, र्थनेमी, च, अरा:, 
. सर्वे, समर्पिताः, एवम्‌, एवं, अस्मिन्‌, आत्मनि, सर्वारिय, भूतानि, 
: खंबें, देचा:, सर्चे, जोका:, सर्वे; प्राणा:, सर्वे, एते, आ्मात्मान:, समर्पिता:॥॥ 


जआन्वय पदार्थाः | अन्वयः पदार्था: 
घै>निश्चय करके पवम्‌ एव८इसी प्रकार निश्चय 
४न्चही करके 
अयमूलयह अस्मिनइस 
आ्रात्मा-परमात्मा आत्मनिरूपरमास्सा में 
* संर्वेपामनसूच सर्वाणि-सच 
भृत्तानामल्‍सभूर्तो का भरूतानिल्मझा से सेकर वृण 
अंधिपतिः-भ्षिपति दै पर्यन्च भूत 
सर्वेपामल्सव सर्वेच्सब 
भ्रूतानामज/प्राणियों मे द्वेचाःसअ्ग्न्यादि देवता 
रशाज़ानप्रकाशस्वरूप ऐ सर्वे>सव ह 
चत्ून्पो ३ लोका४-भूरादिज्ोक 
. यथाज्जेसे.. ४- सर्थे>सब 
रथनाभीरूरथचफ की नाभिमे आारणा५्न्चायादि इन्द्रियां 
ध्यः-शभर ज्व्और 
रथनेमी-रथचक्र की परिधिमें पततेच्ये 
- सर्वेल्‍्सव' सर्वेम्सच 
अराभ 


आत्मान५-जीवात्मा 
समर्पिताः-ससर्पित रहते हैं 
सावाथे। 2 


है मैन्रेयि, देवि ! यही परमात्मा सब्र भू्तों को अधिपति है, यदी' 
सब प्राणियों में प्रकाशस्वरूप है, ओर जैसे रथचक्त की नाभि में 
आर, परिणथि से सब आरे लगे रहते हैं, इसे प्रकार इस परमात्मा में, 


समर्पिताउण्लये रहते हैं 


रश्छ ड््‌ वृद्दद्ारणयको पनिपद्‌ स० । 
सन ल्द्या से लेकर तूणा पर्यन्त सब भूत, सब अग्नि आदि देवता, 
सब भूरादि ल्लोक, सब वागादि इन्द्रियां, सब, जीव समर्पित रहते हूँ, 
यानो कोई बिना आधार परमात्मा के रद्द नहीं सक्ता हे, यानी इसी 
से*' सबकी उत्पत्ति है, इसीमें सबका त्थ हे, इसीमें ' सबकी 
स्थिति हें, ऐसा यह परमात्मा सबका आत्मा है, यही - तुम्हारा 
स्वरूप हैँ १४ ॥ पा 
! स्क अन्चण$ १८ . 

इद वे तन्‍्मधु द्ध्यड-डगथर्वयोडश्विम्याशुवाच तदेतद पिः पश्य- 
ज्षयोचत | तद्वां नरा सनये दं छस उद्ममाविष्छुणोमि तन्पतुने हश्टिस्‌। 
दध्यद ह सन्मध्चाथर्चवणो चामश्वस्प शीष्णों प्र बदीछुचाचेतति ॥ 

पद्‌च्छेद्‌ः 

इद्म्‌, वै; वत्‌ , मछु, दृष्यड, आधथर्वणः, अश्विभ्याम्‌, उवाच, 
तत्‌ , एतत्‌, कऋपषिः, पश्यव्‌, अवोचत्‌ , चत्‌, वाम्‌, नराः, सनये, 
दख:, उग्रमू , आवि;, कृशोमि, तन्यतुः, न, चुट्टिम्‌, दध्यडः, ह, यत्‌ , 
मछु, आाधथर्वणः, वाम्‌, अश्चत्य, शीरष्णा,प्र, यत्‌ , ईम्‌ ,उबाच, इतति ॥ 


अन्चयः पद्ाथो+ |) अन्चय+ पदाएयथो+ 
+ मैजेंयिन्डे मियमैन्नेयि ! क स्॒भ्ूूचह दुध्यक्‍चपि 
छै>निरचय करके तेपाम-उनसे 
अहमातल्म - _ इतिल्‍पेसा 
! इंदुमल्इ्स अचोचत्‌८कहता भया कि 
ततू>उस नरा8ू८हे ऑशरिवनीकुमारों ! 
मचुन्चक्मविद्या फो वाम-तुम दोनों के लिये 
के चद्ष्यामि-कदता ह्चूं सत्‌ल्‍"उसी है 
, अच--जिखको पएतच-इस बलद्यविद्या को 
आथव्वैश+्-न्अथवंवेदी . ., . झुवयो४नतुम्दारे 
. - दृध्यइञ-दध्यइऋषपिने ) सनयेन-ल्ास के लिये - 
अधशिवम्य|म-अरशि्विनीकुसारों के इति>ऐसा साफ 
४ अत्ति  आाविण्कृणोंमिल्भकाश करूंगा 


5.५ उद्याचच्कहा था , - चच्न्जसे 


सख्रध्याय २ नाहारा प्र २४७ 


' तन्‍्यचुभ्नपियुत्‌ | आधर्चेशभ्ल्श्रथर्ववेदी 
चुछिस-इष्टि के आने को वृध्यडल्वृध्यदजर्टपि हि 
(3४ 43.  े, 
+ खूलयतिच्बताली है अश्वस्य--घोढ़े के 
तत्पस्वालललक पाद शीष्णॉचक्षिर के द्वारा 
सत्तूलडस ' मिल 
पामरूउडनको, 
उञ्चसल्‍उ्म तपामल कं 
चंस५्लकर्म को । मधुन्भ्रद्षविया को 
पश्यनसन्अनुसच करता हुआ।| पोचाज्+कद्ला भया 


| भावार्थ । 

है प्रियमैन्नेयि ! एक समय दोनों अश्विनीकुमार देवताश्यों के 
बेच, अथर्ववेंदी दृष्य््ध्मूपि के पास गये, ओर सदिनय प्रार्थना किया, 
यह कहते हुओ कि हे प्रभो ! दम लोगों के प्रति आप कृपा करके अद्य- 
विद्या का उपदेश करें, ऋ्रषि महाराज ने कहा कि में उपदेश करने को 
तैयार हूं, परन्तु मुझ की इन्द्र का भय है, क्योंकि उसने कहा है कि 
स्गर तुम कभी तब्रह्मविद्या का उपदेश किसी को करोगे तो तुम्दारा 
 'शिर में काढ डल्लूंगा, सो अगर मेंने तुम को उपदेश किया तो बहे मेरा 
शिर अवश्य काटडालेगा. ऐसा सुन कर झ्मश्विनीकुमारं ने ऋषि को 
आश्वासन देकर कहा कि आप ने घचड़ाइये हम आपके शिर को 
काट कर अलग रखदेंगे, ओर * क घोड़े के शिर को काट कर झआ्ापकी 

ह गर्दन पर लगा देंगे, उसके द रा आप हम को उपदेश करें, जब इन्द्र 
अ््रःका धोड़ेवाले आपके शिर को काटडालेगा तथ हम फिर आप 
के पढिले शिंर को आपकी गर्दन से जोड़ देँगे. यद् सुन कर दृध्थडत्कृपि 
शपश्विनीकछुमारों को उपदेश के लिये उद्यत हुये, और अश्विनीकुमारों 
से अपने कहने के अजुसार दृष्यडमतू ति का शिर काठ कर अलग रख 
दिया, और एक घोड़े का शिर काट कर दध्य्डम्प्नूपि की गर्दन से जोड़ 
दिया , तब क्रूषि ने उस घोड़े के शिर के द्वारा अश्विनीकछुमारों को 
ब्रह्मविद्या का उपंदेश किया, जब यह छाल इन्द्र को मालूम हुआ तब ' 


. से कह्दता हूं ॥ श्द्ष्त 


४८ बृद्ददार्ययको पनिपदूं ख० | 

इन्द्र आन कर दृष्यडऋषि, के घोड़ेंवाले शिर को 'काट कर चलांगया 
तत्पश्चात्‌ अश्विनीकुमारों मे ऋषि महाराज के पहिलेवाले शिर को 
लाकर उनकी गर्दन से जोड़ दिया. इस आआख्यायिका से ब्रह्मविद्या का 
मद्र्व दिखाया गया है, ओर दे मेत्रेयि ! उसी ब्रह्मविद्या को में तुम 


भन्‍तरः १७ 
इद वे तन्मंधु दध्यज्ञाथव णोडश्विभ्यामुवाच । तदेतद्॒पिः पश्यन्न- 
बोचत्‌। आथवैणायाश्विना दधीचेडश्व्य७ शिरः अत्येरय्त स वां 


मधु अवोचहतायन्त्वाएँ यद्खावपि कक्ष्य वामिति ॥। 


पदच्छेदः । 
. .इदम्‌, वै, तत्‌, मधु, दण्यड', अआाथर्वणाः, अश्विभ्यास्‌, उवाच, 


तत्तू, एत्त्‌ , ऋषि:, पश्यन्‌ , अवोचत्‌ , आाथचेरणाय, अश्विना, दघीचे, 
अश्त्यम्‌ , शिरः, प्रत्यर्यतम्‌, सः, वाम्‌, मधु, प्रवोचत्‌, ऋतायन, 


त्वाप्टम, यद्‌, दस््नो, अपि, कक्व्यम्‌, वाम्‌ , इति ॥॥ 


आच्वयः पदार्था | अन्वयः . पदार्थाः 
+ मेंज्ेयिलदे मेत्रोयि ! पश्यन--देखता हुआ | 
आधथवेणुः--अथवेवेदी +अशिवनी - शिविनीकमार 
जब कस कि कुमारी ;$ 20७७७: ३ 
शरशिविभ्यासरुअरिवनीकुमारों के | + इतिरऐसा 
२ - प्रसि अधोचतू-कद्दता भया कि 
ससूल्छस _ अशिविनाूदे अश्विनीकुमारो .! - 
इद्मल्‍्इस |... + युवाम-तुम दोनों ने 
मचुरमधुनामक गरह्म- + यस्पै>जिस 
विद्या को - श्रथवोय-अथरव॑चेदी 
उदाच्कछूता भया दृधोचे-दध्यरूः के लिये 
सतूल्‍ूतिसी अश्वयम्‌-शिरः्न्‍न्श्रश्व के शिर को 
पएुततू-इसी दृध्यड़ः की कही प्रत्यैेरय्यततम्‌-आश्त कराया दे 
हुई अद्यचिद्या को स्तभ्नडसी दुष्यडकंपि ने. 


_- ऋषिश्तएक ऋषि न नई. चाम-तुम दोनों के ए्िये 


आध्याय २ ब्राह्मण ५ २४६: 


अतायन ?ैं _ अपने वचन को- स्वाप्रमू€चिकित्सा शास्त्र- 
+सन्‌ | पालन करता छुआ सम्बन्धी ज्ञान है. . 
मछु ३ _मधुचिया का | अपिल्‍्कौर ” 
अवेचस्‌ $ डपदेश किया न यतरूजो 
+ प्यात्मविज्ञान 
+ चम्न्यीर 386 600000 एक 


+ सेल्उन दोनों फो 


दस्तौन्‍दे आाशुहन्ता अश्विनी- घाम>तुम दोनों के लिये 
कुमारो ! इति>इस प्रफार 
यत्‌ूननो + झअचोचत्‌-डपदेश्ण फरता भथा 
भावार्थ । 


हे मेत्रेयि, देवि ! जिस मधुनामक श्रह्मविद्या को अष्विसीकुमारों के 
लिये अथवनेदी दष्यडू-कूपि ने उपदेश किया उसी प्रह्मुविद्या क्रे उप- 
देश को सुन कर एक ऋपिने भी अश्विनी कुमारों से ऐसा फह्दा. है ह्मश्विनी- 
कुप्ारों ! जिस दष्य्ूःक्कूपि के शिर को काट कर तुस लोगों से 
अलग कर दिया और उसकी जगह पर घोड़े फे शिर को जाकर (गा 
दिया, तिसी दृष्यडःक्रपि ने तुम्होर कल्याणार्थ छोर अपने धाक्य- 
पालनार्थ ब्रह्मविद्या क्रा उपदेंश तुम दोनों को किया, आर हे शब्रुहन्ता, 
अश्विनीकृमारों ! ज्ञो चिकित्साशास्रसम्बन्धी ज्ञान है, ओर जो आस्म- 
सस्त्रन्धी ज्ञान है, उन दोनों का भी डपदेश तुम्हारे लिये किया. इस 
मन्त्र से यह प्रकट होता हैं कि दुध्यडम्क्ृपि से चिकित्साशाख और 
' आात्मज्षाल, अश्विनीकुमारों को मिलने हैं ॥ १७ ॥। 
सनन्‍्ज:। रेव्ए 
इद॑ थे तन्मघु द्यद्ञाथवेणो5शिविभ्यास॒चाच तदेतद॒पि३ पश्यक्ञ- 
चोचत्‌ पुरश्चक्रे द्विपद) पुरश्चक्रे चतुष्पदः पुरः स पक्षी सृत्वा पुरः 
पुरुष: आविशदिति स वा अय॑ पुरुषः सचोझु पूषे पुरिशयो नेनेन 
किंचनानहते नेनेन्र किंचनासंडतम्‌ ॥ 
पदच्छेदः । 


इदम्‌,, वै; तत्‌, मधु, दध्यडाः, आशर्वशः आश्विभ्याम्‌, उवाच, 


व 


२५० चृहृदारणयको पनिपद्‌ स० | 
तत्‌, एतत्‌ , ऋषि:, पश्यन्‌ , आवोचत्‌, पुरः, चक्रे, द्विपदः, -पुरः, -चक्रे, 
चच॒तुष्पद्‌:, पुरः,,सः, पक्ठी, भूल्या, पुरः, पुरुप-, आविशत्त, इति, सः, वे, 
अयम्‌ , पुरुष:, सर्वाछु, पूर्षु, पुरिशिय:, न, ,एनेन, किचन, अनाज्वतम, 
न, एनेंस, किबम्चन, असेच्वतम ॥॥ हे 


श्न्‍्वयः हर पदा्थो+ | अच्चयः पदार्था+ 
+ मैंजेणिन्द्े श्रियमेत्रेयि ! पुर:-शरीरों में 
झ्ै डे. हि. 
अन्टरयप फरक पुरुष यानी पुर में 
सतल्‌ःउसी घुरुषः_ | रहनेव!ला पेसा 
इच्सू-इस + सन्‌ ।/ अधथैयाही नाम 
मघुन्मछु बह्मविद्या को हु चारण करता हुआ 
अआशथवैण:--अथरव॑चे दी अआविशत्‌ इतिल्‍्श्रवेश करता भया 
दृष्यडस-र्दैध्यडऋषि , लू | >वही 
आअपशिवभ्याम-अश्चिनीकुसाईों 
न के अति ५ अयम-यदह्त परमात्मा 
उद्ाच--कदता भया स्चौखु-सव हर 
तललू>डसी शत पूछु--शररारों में 
णततलूरइक्त सधु चहाविद्या को | ' तय, | स्सोनेयाला है 
पश्यन-देखते हुये हि 2 ह 
आऋतषि:रएक ऋषि ने एलल+-इसी पुरुष करके 
अचवोचतरूकहा कि किल्लनरकुछ सी के 
स्तभन्‍ू-वह परमात्मा अनाइतमर”-अनाच्छादित 
क्विपदभ्कदों पादवाले नहीं है यानी इसी 
४नन्पक्षी ओर सलुष्यों के नस ८ उप करके सब 
डः लव को हि तय चराचर मल्माण्ड 
रे 5 आच्छादित है 
अलण्पद्‌:चार पादवाल से 
छिप नल 0 कह 522 + चथानचैसेही 
छुरस्पशआ के शरीरों को लेस-इसी पक 
अक्रेजभनाता सया "अप डक * घुरुष करके 
+ स्वभ्नचही परभात्मा च्कुछ भी 
घुरम्ल्पढ़िले ( अनुमचेशित नहीं है 
2522] हि अखत्ूतम_ | पुसा नहीं हे यानी 
पक्षलीजिज्नशरीर न +* सब कुछ इसी परुफ 


भ्ूत्वान्डो कर मु [ करके प्रवेशित दे 


, अध्रध्याय २ ब्रांद्रा ४ - २५९ 
5. सावाधे । 
याज्ञवल्क्य मद्दाराज कहते हैं है मेत्रेयि ! उसी मघुनामक बक्मविद्या का 
उपदेश - अथेषेवेदी दुष्यडज्तूपति ने अश्वथिनीकुमारों के प्रति कहा ओर 
पिसी मधुनामक ब्नह्मविद्या को जानता हुआ एक क्षि उन अश्विनी- 
कुमार्ग से ऐसा कहता भया कि हे अश्विनीकुमारे ! वह ' परमात्मा दो 
दंसाले पक्षी ओर मनुष्य के शरीरों को और फिर चार पेरवाले 
यशुओं के शरीरों को बनाता भया. वह्दी परमात्मा आदि में लिड्डशरीर 
देकर शरीरों में पुरुष यानी पुर में रहनेवाला ऐसा अर्थेप्रादी नाम 
घारण करता हुआ प्रजेश करता भया. वही परमात्मा सब शरीरों में सोने 
चाला पृरुप है, इसी पृुप करके सन आच्छादित हे यानी इसी पुरुष करके 
सब चराचर तन्रह्मायड व्याप्त हे ओर इसी पुरुष करके छुछ भी अनलुप्र- 
बेशित नहीं है यानी सव कुछ प्रवशित है, धमथंवा सब्र में यह व्याप्त है 
द्वे मेत्रेयि, देवि ! जो कुछ दृष्टिगोचर है वह सब त्रद्यरूपद्दी हें. ॥॥ १८ ॥ 
. मन्त्र १& * 
इंद वे तंन्मधु दष्यडःडगथर्वणोंडश्विभ्यापुवाच ददेतद॒पिः पश्य- 
' ज्षवोचत्‌ रूप० रूप प्रतिरूपो बभूच तदरय' रूप मतिचक्षणाय इन्द्रो' 
मायामिः पुरुरूष इंयते युक्ता ह्मस्य हरय+ शता दशेति अय॑ वे हरयो- 
5ये वे दश च सहस्तारिप वहूनि चान्तानि च तदेतद्रह्मापूनेमनपर- 
मनन्‍्तरमवाह्मसयमात्मा ब्रक्म स्वोज्तुभूरित्यनुशासनस्‌ ॥ 
...._ इति पश्चस ब्राह्णस्‌ ॥ ४ ॥। 
पदच्छेदः । । 
इदम्‌ , वे, तत्‌ , मछु, दृष्यडः, आशथर्वशाः, अश्विभ्याम्‌, उवाच, 
चत्‌ , एतत्‌ , ऋषि:, पश्यन्‌ , झवोचत्‌ , रूपम्‌, रूपस्‌ , प्रतिरूप:, बभूव, 
* ज्तू , अस्य, रूपम्‌, प्रतिच्रक्षणाय, इन्द्रःग, सायासिः, पुरुरूपः, इयवे, 
थुक्ता), हि, अस्य, हरथः, शता, दुशे, इति, जय, वे, हरयः, अयम + 
के, दश, च, सहस्नागिए, वहूनि, च, अनन्वानि, च, चत्‌ , एतत्‌, अक्, 


र्भ्रः यूहदारयबको पनिषद्‌ :सठ | 
अपूर्तत्‌ , अनपरम्‌ , अनन्तरम्‌ , अवाह्मम्‌ , अयम्‌ , आत्मा, ब्रह्म, सर्वा- 
लुमू :, इत्ति, आअनुशासनम ॥ 







अन्वयः ' » 'पंदाथों: | अन्चेयश .... .-*' पदार्था 
. + भैजेयिलडदे प्रियमैत्रेयि, देवि: !' हम, इन्द्रेपनपरसात्मा..... । 
५०० ब्ले>मिरचय करके , ,मायाशि+>-नास रूप उपाधि करके 
४2० सत्तन्ड्स पुरुरूप+८>-त्रहुत रूपयाला 
॥॒ न | सटंस मधुविद्या फो इईयतेमटजाना जाता दे 
आशथवेणः-अथर्ववेदी 2" 'यथाल्जेसे ५ 
वृध्यडस्-्दष्यवंकऋषि न रशे-रथ न 
अआर्धिंचभ्यासू:न्‍अश्विनीकुमारोंके अति * शुक्कास्‍चलगे हुये « 
*» छउवाच-कदहता- सया हे , हरयःन्‍घोड़े 
. सतूल्‍ूब्सी , .. + रथिनम>रथी को 
प्पततच्‌+इस मघुविद्या को. |. + स्वदएदेशमस>अपने नेत्र के सामने 
पश्यन्‌>देखंता हुआ ” के देश की तरंफ 
' बंवषिः+एक ऋषि + नर्यान्तिल्‍ले जाते हैं -! 
कर + तथा>सैसेही 


अ्धोचत्‌र-कद्ता भया कि 
+ खश्ल्वद्द परमात्मा 


चर अस्यर-इस -अत्यमात्मा को 
रस | ऋदरणुक रूप में 


+ शरीरे-शरीर में 


.. रूपम 
» परतिरूपः"अतिविम्बरूप , युक्ताम्न्युक्त हुई 
चम्यूच-द्ोता भया हृसय:-चिषयहरण करन 
+किमथोमिद्मं>घद सतिविस्वरूप घाल्ी इन्िद्रयां भी 
क्यों होता भंया + नयन्तिच्ले जाती हें 
+ उच्यतें>-उतक्तर यह कहद्दा जात्ता| ते>वे इन्क्रियां 
द्ै कि + याद्जअगर 
_.__* अस्य-इस आत्मा का दशा _दश 
४ ' :-. संतच्चद शत्ता $ उो हें त्तो 
रूपसल्भतिबिस्बरूप . 7 इतिर-डतनाही 


ह अयसत्यह अत्यगात्मा भी 
हे, न हक हर चिसा! करक < 
« असि्तिल्‍द 38 
४/. . अऑअत्ओर: 


प्रतिचक्षणाय-त्ञात्मत्व सिद्धि के लिये 


+ श्सख्तिजहे यानी यादि अतिथिस्न 
* - 'भ हो तो बिम्वब को 


ज्ञान चह्ढीं हो सक्रा है 


अध्याय + ब्राह्मण ५ * श्र 


+यदिल्श्रयर ., -- तत-छोई 
+ लेने इन्द्रियाँ ; एततु-यद 
द्श अह्मच्चरद्य 
सहस्ताणि $ हज़ार हैं तो *  अनपस्मल्‍जातिरहित ह्ले 
'तिसूठचनाष्टी ऋतचतरस्‌स्ऊष्च्यालरचित्त दे 
अयमल्यए अत्ययात्मा भी है अवाह्मम-सर्वब्यापी है 
चन्‍्नऔर अयमलयही अत्यगात्मा 
+ यविस्थिगर 
छेनवे इन्दियाँ ब्रह्मन्मञ्य है 
चहुनिल्‍बहुत स्वोज्चभू/न्लचका अनुभव करने 
चन्भोर घाला हू 
शअ्रत्तस्तानिन्थसंख्य हु त्तो दातिनन्दस प्रकार 
हु इतिम-उतनादीं + अरेफ्न्द्दे प्रियमैत्रेयि ! 
अयमलनयह अत्यगात्मा भी है| अजुशासनमल्यद क्षय वेदान्त का 
+ झरे मेजेयिल्द्रे सेज्रेसि ! रुपदेश दे 


भावाथे । 
' है प्रियमैज्रेयि ! इसी. मधु ब्द्मविया को अथर्ववेदी दृष्यडूम्पृपि 
पअंश्विनीकुमारों के प्रति कहता भया और उसी विद्या को जानता हुआ 
एक कऋूपि भी अपने शिष्य अश्विनीकुमारों से कहता भया कि वह 
परमात्मा हरएक रूप में प्रातिबिम्बरूप से स्थित हुपआ हैं, प्रश्न छोता है, 
चह क्‍यों ऐसा द्वोता' भया.- उत्तर मिलता हैं कि वह प्रतिथिस्व विस्व की 
सिद्धि के' लिये होता भया हे, क्‍योंकि बिना प्रत्तिविम्ब के ज्ञान के विस्‍्व 
का ज्ञान नहीं होसक्ता है, हे मेत्रेयि ! वह परमात्मा नामरूप उपाधि 
करके बहुरूपवाजा जाना जाता है, वास्तव में उसका एकद्दी रूप है. 
है प्रियमैत्रेयि' ! जेसे स्थ मे लगे हुये घोड़े रथी को अपने नेन्न के 
- सामने के देश की तरफ़ लेजाते हैं, तैसेही इस भत्यगात्मा यानी जीव 
को शरीर में लगी हुई- विषयदरण करनेवाली इन्द्रियां भी विषय 
की तरफ लेजांती दें,.वें इन्द्रियां एक हज़ार हैं, दश दज़ार हैं, बहुत- 
हैं, आसंख्य, दूँ, यानी जितनी बे हैं उत्तनाद्दी- यह्द प्रत्यगात्मा-भ्री दिख- 


श्प्र्छ. बृहृदारणयकोपनिपद्‌ू स० । 
सवाई देता दे. यही प्र्यगात्मा व्यापक्त घ्ह्म है, यही अद्वितीय है, यही 
सब व्यवधानों से रहित हें, यही प्रत्यगात्मा सबका अलछुभवी हे, हे 
प्रियमैञ्रेयि ! यही वेदान्व का उपदेश है ॥ श६ ॥॥ 

इति पच्चर्म अआाह्षणाम्‌ ॥ ५-7 





अथ पषष्ठे ब्राह्मण॒म्‌। ४६7... 
सन्‍्चघ ६५ 
अथ चछश+ पौतिमाष्यो गौपवनाह्नोौपवन+ पौतिमाष्यात्पौति- 
माष्यो गोपवनाहोपचनः कोशिकात्कोशिकः कौरिडन्यात्कौ शिडिन्यः 
शाण्टडिल्याच्छाएिडल्यः कोशिकाच गौतामाच गौतम+। १ ॥ झग्नि- 
वेश्यादाग्निवेश्धः शाण्डिल्याध्वानभिम्लाताबानभिम्लात आन- 
मिम्लातादानभिम्लात आनभिमस्लातादानभिम्लाती गौतमा- 
हृलीतमः सैत्व्माचीनयोग्याम्याऊे सेतवग्राचीनयोग्यौँ पाराशर्या- 
्पाराशरयों भारदरजादारद्वानों भारद्यजाब गौतमाव गौतमो सार- 
द्वाजाहऋारद्ाजः पाराशयौत्पाराशयों बेजवापायनाहजवायपायन$ 
-कौशिकायनेः फौशिकायनिः ॥ २॥ घृतकौशिकादक्तकौशिक* 
याराशयोयरास्पाराशयांयरा+ प्राशयोत्पाराशयों जातूकएयाज्जा- 
सूकएये आसुरायण्याच यास्काब्वा5 उसुरायणस्रैवरेसखेैवणिरोपजन्धने 
रोपजन्धनिरासुरेरासरिमोरद्राजाइमरएद्ाज आज़ियादात्रेयो माणटे- 
सौणिटिगोंतसादइगौतसो गौतमाह्नौतमो वात्स्पाद्वात्स्थः शाणिडल्या- 
च्छपण्डिल्यः कैशोयांत्काप्यात्केशोय: काप्यः ऋुमारहारीतात्कुमार- 
हारीतो गालचाद्गालवो विदर्भीकोशिडन्यादिदर्भीकोण्डिन्यो ब- 
त्सनपातों चात्नवाह्ृत्सनपादवाश्नवश पथः सौभरात्पन्थाः सौभरो 


अयास्थादाबिरसादयास्थ आज्ञिरस आभूतेस्त्वाशदाशूतिस्त्वाण : 


,विश्वरूपात्त्वाणद्विश्वरूपस्त्वाओो डश्विस्यासश्वितो द्धीच आथ- 
ध्यज्ञाथवेणो 30 चोदियों $० ५ का 
चेणादध्यज्ञ देवादथवोदेचो म्ृत्योः आध्यछसनान्यृत्यु- 


डॉ 


४ अध्याय २ झाहासा ई २घ४: 
ल्‍* प्रध्य्सनः अध्वब्थ्सनात्मध्वसना एकर्पेरेकर्पिविग्रचिततेविमचि- 
. सिव्येऐेब्येप्टि! सनारो; सनारु+ सनातनात्सनातन! सनगात्सनगः 
. प्रमेष्टिन+ परमेष्टी कर्मणों भ्रद्म स्वयम्भु अ्रह्मणे नमः ॥ हें ॥. 

इत्ति पछ्ठ त्राह्मणम ॥ ६ ॥ 
इति श्रीक्रृददारणयकोपनिपदि द्वितीयो5ब्याय+ ॥ २ ॥। 





“ अथ बंशः ! 
पोतिभाप्य न गोपचन से विद्या प्राप्त की, गोपवन ने पी तिमाण्य से विदा 
प्राप्त की, पोतिमाण्यने गौपवनले, गोपचनने फोशिक से, फोशिकने 
कफौगिडन्यसे, कोगिडन्यचने शाग्रिडल्यसे, शाण्डिल्थने कौशिक ओर 
गौतमसे, गौतमन ध्याग्निवेश्यसे, ध्याग्निवेश्यने शारिडत्य योर श्मननमि- 
/ सलातसे, अनभिम्लातने अआानमिम्लातसे, झ्मानभिम्लातने आनभिम्लात 
से, आनभिम्लातले गौतम से, मौतमने सेतव आर प्राचीनयोग्यसे, सैत्तन 
आर प्राचीनयोग्य ने पाराज्षर्य से, पाराशय ने भारद्वाजसे, सारद्वाजने 
भारद्वाज और गोतमसे, गोतमने भाग्द्वाज से, भारद्वाज ने पाराशर्य 
, से, पाराशर्य ले चेजवापायनसे, चेजवापायनने कौशिकायनि से, 
कोशिकायनिने घुत्तकीशिकसे, घुतकोशिकने पाराशर्यायणसे, पारा- 
शर्थायणने पाराशर्य से, पाराशर्य से जातुकयर्य से, जातूकयय्य ने 
आसुरायण, और यास्कसे, आसुरायग ओर यास्कन त्ेवणिसे, 
त्रैवशिने ओऔपनन्धनिसे, आ्रोपजन्धनिने आसुरिसि, आपुरिने भारद्वाज 
«से, भारदाजने आव्रेयसे, आजिेयने मायिट्से, मायिटने गौतम से, 
गीतसने गोतमसे, गाँतमने वास्स्यसे, वास्स्थने शायिडिल्यसे, शासिडिल्य 
से. कैशोर्यकाप्यसे, कैशोर्यकाप्यने. कुमारहारीतसे,  कुमारहारीतने 
गालवसे, गालवले पविदार्भिकोंग्रिडन्यसे, विदर्भिकौयरिडन्यने ' वरसन- 
पातवाश्नवसे, वत्सनपातवाअवने पन्‍था ओर सौमगसे, पन्‍था ओर 
सौभरने आयास्य और आज्िरलस, आयास्य, आह्लिरसने आभसूलि- 


२४६ बृूहदार्ययको पनिषद्‌ स्त॑० | 
स्वाएसे, आसूवित्वाप्ने विश्वरूपत्वाएसे, विश्वरूपत्वाएने अश्विद्नय से, 
अश्वि ने दृध्यडज्माथर्वणसे, दध्यडत्माथर्वणाने अथव्वादेवसे, अशथर्चादेवने 
मृत्यु प्राध्वंसनसे, स॒त्युप्राध्वेसनने प्रध्वंसनसे, प्रध्वंसनने एकपिसे, एकर्षिने 
विप्रचित्तिस, विप्रचित्तिने व्यप्टिसे, ज्यष्टिन सनारुसे, सनारुने सनातन 
से, सनातनने सनगसे, सनगने परमेछ्ठीसे, परमेष्ठीने श्रह्मस्रे, त्रह्म स्वयंभू 
है, उस श्रह्मको तमस्कार हे ॥ १।३ ॥॥ हु 

-इति पछ्ठे ब्राह्मणम्‌ || & ॥| 

इति श्रीवृहृदारणयको पनिषदि भाषालुवाद़े द्वितीयोडध्यायः ॥ २ ॥ 





.. ओऔगणेशाय समः । ४ 
अथ बुहदारण्यकोपनिषदि दतीयाध्यायें 


'जनकाश्वमेघप्रकरणस । 





अथ प्रथम ब्राह्मण । 


सन्‍्त्न3 है 

#5“जनको ह | बैदेहो ] बहुदक्षिणेन यज्षेनेजे तत्र ह कुरुपश्वालानां 
ब्राह्मणा अभिसमेता चभूतुस्तस्यथ ह जनकस्य वदेहस्थ विजिज्ञासी 
वभूव कःस्विदेपां त्राक्षणनामनूचानतम इति स ह गवा» सहसम- 
. बरुरोध दश दश पादा एकेकस्याः शज्ञयोरावद्धा व्ूद्रु। ॥ 
आओ, * , - 5 पदच्छेंदः। 

७०म्‌, जनक; ६ बेदेदः, बहुदक्षिणेन, यज्ञेन, इजे, तत्र, हू; कुरु- 
पश्चालानाम्‌, ब्राह्मणा+, अभिससेताः, वभूचु:, तत्य, ६, जनकत्य, . 
वैदेहस्य, विजिज्ञासा, वभूष, कश; स्वित्त, एपाम ब्राह्मगानाम्‌ , अनू- 
चानतम३, इति, सः, है, गवाम्‌, सदस्नम्‌, अवरुरोध, दश, दुश, पादाः, 
एकेकस्या), अज्ञयों;, आवदडा।, बभवु: ॥ 





# जितने मिथिलादेश के राजा - हुये हैं वे सब जनक नाम से श्रस्तिद्ध हुये हूँ , 
क्योंकि वे श्रपनी श्र॒जा के ऊपर पिता के सब्श कृपा रखते थे ॥ 

4 वैदेइ--इस शब्द में वि उपसंगे है, जिसका अर्थ नहीं है, भर देह का श्थ 
शरीर है; वैदेह वह पुरुष कहा जाता है जिसंका शरीरामिमोन- नष्ट होगया है, चूंकि 
मिथिलादेश के राजा. जितने : हुये हैं वे.सब' विद्वान. मद्मविद. देहांभिमानराहित . हंये हैं 
इस कारण वे वैदेह कलाते रहे | - 

| बहुद॒किशा वह यज्ञ है जिसमें बहुत दढ्षिणा भाह्मणों को दिया जाय ऐसे यज्ञ 
अश्वमेध और राजसुयादिक हैँ. ' 


श्ध्र्द बृहदारणयक्रोपनिषद्‌ स० | 








अन्धय+ * पदाथो: - पदाथों: 
अशपलक/म्‌ जतिजऐसी 
हृम्भखिद्ध ह॒ विजिल्लासा-तीव जिज्ञासा 
चैंदेदः-विदेद देशका राजा ” बश्ूवरउस्पन्न दोती भई कि 
जनकः८जनक एपास--इन उपस्थितमान्य 
चहुद्क्षिणेल-बहुदक्षियासम्बन्धी | आराह्मणतनाम-आाहाणों के मध्य में 
यशेनमनयज्ञ करके ा म्चकोन 
इईंडेन्यज्ञ करता भया स्वित्‌ल्‍सा ब्राद्ण 
च्च-भौर अश्रनूच्ानतम/्च्अति महावेत्ता है 
+ यदाजरजय + एवंविचार्यऐेसा विचार करके 


तसन्न>उस यज्ष में 


एकैकस्या:८एक एक गौके 
कुरुपश्वालानाम-कुरु शौर पद्चाल 


अज्योःदोनों खॉगों में -. 


देश के | दश दृशन्‍्देख दस... .- 
' छतलूपरम असिद्ध, , पादाश"पाद खुबर्ण 
ब्राह्मणाः>विद्वान्‌ भ्राह्मण आवद्धाल्वेघे 
अभिखसे ताः्एकत्र व्भूदुःन्हुये # 
बभूलुः-दोते भये ।म्‌ सटधस्तम-एक सहस्त्र गोओं को 
छ्लत्तब स्तः छन्वद- राजा 


चैदेहस्य-विदेददेश के राजा 


/ अघंरुरों ध-एक जगह रखवाता 
जनफस्यलजनक को न 


भसंया 
भाघाथे । 


हैं. सोम्य | एक समय मिथिलादेश के राजा जनक ने बहुदक्षिणा: 


-लामक यश्ञको कियां; उस यज्ञ में देश देशान्तर के ब्रह्मविद ज्राह्मण 


ड्ुलाये गये, उसमे से विशेष करके कुरु ओर पश्चालदेशके ब्राह्मण थे, 
ऐसा विचार कर राजा जनक ने इस यज्ञ का श्यारम्भ किया कि जो 7 
' अ्ह्मवित्‌ पुरुष इस यज्ञ निमित्त यद्दां एकन्र होंगे उनमें से कौन आति- 
' श्रेष्ठ ब्रह्मतरेत्ता निकलेगा, जो मेरे को उपंदेश: करने को योग्य, होगा, 
'ऐसी. विशेष जिज्ञासा फरके एक सहस्त “नवीन दुग्धवती मौझों को 


'स्ींगो में खुबईए के पत्र मढ़वांकर दान निमित्त एकत्र करंबाया ॥' १ 
| 


अध्याय | न्लांह्रिया २ शस्ध्र्ह 
सन्छा) २ 
तान्हीवाच बाह्मणा मगवन्‍्तो यो वो ब्रह्मिछ्ठः स ऐता गा उद्‌- 
जतामिति ते ह ब्राह्मणा न दधूप्रथ ६ याज्ञवल्क्यः स्वमेच बह्म- 
चारिणमुवाचेताः सोम्योदज सामश्रवा ३ इति ता होदाचकार ते 
ह ब्राक्मणाश्युक्रुघु: कथ नो त्रह्मिप्ठो हुवीत्तेत्यण ह जनकस्य वेदेहस्प 
होताउश्वलो वभूव स दल पत्नच्छ त्वं तु खल्ल नो याज्ञवल्कय 
ब्रष्मिप्टोसी ३ इति स होवाच नमो व्ये ब्रस्मिष्ठाय कुर्मों गोकामा 
एबव्य» सम इति त०७& ह तत एवं परष्ठुं दध्षे होताश्वलः ॥। 
पदच्छेदः । 
वान्‌ , हू, उचाच, प्लाह्मणा:, भगवन्त:, य४५ वश, न्रक्षिछः, स+ 
एता;, गाए, उदजताम, इति, ते, ह, श्राक्षणा;, न, दधृषुः, अथ, 8; 
याज्षवल्क्यः, स्रम्‌, एवं, श्रद्धाचारिशम्‌, उबाच, एता., सोम्य, उदज, 
सामश्चवा;, ईति, ताः, हू, उदाचकार, ते, ह, श्राह्मणशाः, चुक्रुधु:, फथम्‌ , 
जः,-भ्क्षिछ:, श्ुवीत, इति, अथ, ह, जनकस्य, वेदेहस्थ, होता, अश्वल:, 
चभूव, स+ है, एसम्‌, पप्रच्छ, स्वम्‌, नु, खलु, नः, याद्घवल्क्‍य, 
प्रह्मिछ५, असि, इति, सः, हू, उवाच, नमः, वयम्‌, श्रक्षिष्ठाय, कुमे:, 
गोकामा३, एव, वयम्‌, स्मः, इति, तम्‌, हू, ततः, एव, प्रष्टम्‌, दल्ले, 
होता, अश्चलः 0 


अन्चय* पदाथो: | अन्यय+ पदार्था+ 
सत्र: हू>वह प्रसिद्ध राजा धघश्लभ्रापलोगों में 
जनक थध्न्जो 
तान:&उच् बाशझयणों से बत्रह्मिप्ठ:>अत्ति ब्रद्मनिष्ठ हो 
इतिन्पेसा सभ्नवद्ट 
डउचासयन्‍-कहता भया कि पता भ्चए्टन 
+ है ब्राह्मणा+८हे न्राद्णो (- गाःल्गोओं को 
यूयमूल््थ्ाप डउद्‌जतामल”-अपने घर ले जाय 
भगवन्‍्त#ू-लयही पूज्य हे + यद्धानुजयब 


+ परल्तुन्परम्तु , सेच्चे 


५ 


६० 


ड़ 


बाह्य याः-आाधह्यण हा ड़ 


+- श्एडन गोझर को 
- नल्‍्वहीं . 
* दधूषुःल्अदहण करते भये' 
“:* , अथच्तचब -.- ,» 
7 2 « छूत्न्पूज्य 
याश्चंवल्‍कक्‍य३८--याज्ञवल्क्य ने 


झूम ब्रह्म- | अपने एक बह्मचारी 
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ल्थपरिणस $ शिष्य से 


इत्ति-ःऐसा 
उ्ताच्च--कद्दा कि 
सोमअंधा५नदे सांमेवेदिन, 
. स्तोम्यन्सौम्य ! 
» # स्वसच्चू 
प्रतामूहन गोशों को 
उद्जनमेरे घर लेजां 
+ ग हत्न्तब- के 
+ स+-वद्द शिष्य 
ए.व+#उन: गौओं को 
* उद्याचकास्च्गुरू के घर ले गया 
छचल्‍-डउस पर 
था सेन्न्चे 
आह्णाःत्त्राह्यण 
छुकुसु/-कोथ करते भये. 
६ नै च्थ>और. 
इत्ति>ऐसा 
« क अस्थुःसऋदते भये कि 
सर 'जल$्द्म- लोगों में 
» »  ब्रद्चिष्ठः-अधिक अद्धवेचा 
'असख्मिल्‍ हू में 
+ स्वम्‌>सूने 


चूहदार्ययकोपनिपदू। स० । 


- फथमलकैसे ऐसा 
झुवीत्अपने को कहा, 
ख्रेथ>तिसखंके परेचात 
हच्तज ४ -: 
चैदेहस्थ-विदेद देश का राज 
जनकस्यःःजनक का.:, -.. 
४, 7 बेलपूजन ,  ,... - 
खअश्यत़् :-अश्व ख़नामक फऋति 
य॑म्जो न] ड 
हीतान्न्यज्नष में होतां . : . 
बमूवचज्छुआ था 
“४ शण कलुन्‍्लचदा .. 
, एनम्‌रदस- याज्वरक्य से - 
हत्स्प्ट, . ... . : 
' क्षश्न्छु>पूंछता भंया कि 
याशवरकक्‍षयनदे याकज्षवस्कय ! 
डे छुच्क्या 
खल्लु#निश्चञ्र करके, 
स्वम-्तू 
, नग्॑ऋहम लोगों में 
अंशिएछ॑:-अतिब्रहिएं 
अखिन्दहे  * 
इलि८+फेसा 
+ अत्य।<तिरस्कार वाक्य को 
... सुन.कर 
से ह>-वह. पूज्य याज्षचत्कय 
डचाचं>-कहता भया कि *' 
चयमलसे ॥ 
अंक्लिछाल-महवेत्ताओं का , 
सर ेमनसस्कर 
' 'कुमेः-करता हूं 
चबमतत्में ' 


हैः 


ध्यध्याय है ब्ाप्ठशा ९ २६९ 
एच्फैवल ५ ततः पवन्मप्रिष् प्रतिनज्ञा स्‍्प- 


रु 


शोकामाः स्ममन्गोजो की कासना + * कार फरने के रस 
ना झअएबल:--शश्चलनामक 


ज्ञा हूँ ५ सु 
वाजा हू द्वोतान्दोता 
इनिससब - पप्टुसूल्मश्नों का करना 
मल्‍ठस याक्षचस्कय से | . दुशलेल्भ्रारम्स किया 


पि भावार्थ । 
हे सीस्य | जब राजा जमकर ने देखा कि सब ज्ञाह्मग एकत्र हो गये हैँ 


तब उनसे धोले फि दे माननीय, पृज्य, श्रागणो ! आप दोगों में से जो 
अतिशय फरके श्रह्मविदू हों वे इन गोओं को अपने घर लेक्तायें, इतना 
कह फर चुप दोगये, यह सुतकर सब न्रादाण एक दूसरे की तरफ़ देखने 
लगे, पर उनमें से किसी फो साहस न हुआ कि बह उन गोझओों को अपने 
घर ले जाय, जब याक्षब्रत्य ने देखा कि फोई लेने को समर्थ नहीं होता 
है, तब उन्होंने अपने प्रिय शिष्य सामश्वा से कहा कि हे प्रिय ! तू इस 
गोओं को मेरे घर ले जा, ऐसा सुनकर वह्‌ उन सब गोण्यों को लेकर 
याज्ञवल्क्य के घर चला गया, यह देख कर समम्त ब्राडाश कऋद्ध दो एक- 
बाग्गी बोल उठे कि यह याघ्षवस्क्थ् दम लोगों में अपने को अति ब्रह्मनिछ 
आर भ्रेह्मदिद्‌ कैसे कह सकता है ? इसके पीछे राजा जनक का होता अश्वल् 
नामक ब्राह्मण क्रोधित होकर याक्षवल्क्य से फहता है अरे याश्ववत्क्य ! 
क्या तूही सबसे आए तदावेत्ता है याज्ञवस्क्य ने कहा दे होता, ध्मश्वत्त ! 
में अपने को ऐेसा नहीं समम्तता हूं, में श्रह्मवेत्ता पुरुषों का दास हूं, उनको 
* मैं नमस्क्रार करता हूं, मैने आपने को गोआओं की कामनावाला और शाप 
लोगों फो गोओं की कामना से रहित पाकर गौओं को अपने घर मेज 
दिया है, ऐसा सुनकर धश्चल ने कटद्दा यद्द वात नहीं तू झपने को अवश्य 
अति अछ मानता है, में प्रश्न करता हूं, तू उनका उत्तर दें ॥ '९॥ 
सन्‍जई ३. 
याज्ञवर्क्पेति होवाच यदिद्‌् सर्च मत्युनाप्त७ सर्वे झत्युनाभि- 


रहने चूदहृ॒दारगंयको पनिपदू स० | 


परम्न के यजमानों मत्योराष्तिमतिमुच्यत इति होतर्स्िजाग्निना 
चाचा वाम्वे यज्ञस्य होता तथेयं वाक्सोयमाग्निः स होता स पुक्तिः 
सातिपुक्किः ॥ 
पदच्छेद्‌ः । 

याश्षवल्क्य, इति, हू, उवाच, यत्‌ , इदम्‌, सर्वस्‌, सत्युना, आप्तम्‌, 
सर्वेम्‌, रत्युना, अभिपन्नम, फेन, यज्मानः, झत्यो:, कआप्रिम, अतिसु- 
च्यते, इति, द्वोन्ना, ऋत्बिजा, अग्निना, चाचा, वागू, वे, यश्षस्य, दवीता, 
तत्‌ , या, इयम्‌, वाकू, सः, अयम्‌ , अग्नि, सः, होता, सः, मुक्ति: सा, 
अतिमुक्तिः ॥ हे 


अन्चयः पदार्था: | अन्चय$ पदार्थों! 
इति>पेखा आपधिम-अद्दोराच्रूप पाश को 
भ्रुत्था-सुन कर अतिमुच्यते-उल्सहुन फरसहा हे 
उचाच हज-अरघल कहता । याजक्षचल्क््य +-पाकछ्षवक्क्य 
भया कि + उदाच--कद्दते भय्रे कि 
थाशचल्कक्‍्य--े याक्षचल्क्य ! + अश्यल-<द अश्वल [ 
यत्‌तनो दोजस्विजा<दोतारूप ऋत्वित्‌ 
इच्सूल्यद अग्निना+लरत्विज्रूप अग्नि 
स्तवचेमूलसव पदार्थ यज्ञ बिपे चाचा*अग्निरूए वाणी करके 
दीखते दें + स्त4>वह् यजमान 
सत्प्चह + मुच्यत्ते-स्वस्यु के पाश से 
स्उत्युना>स्टव्यु करके मुक्त छोजाता है 
आप्तमन्‍अस्त हैं + द्विल्‍क्योकि 
चन्‍्भऔर यश्लरुष"यकज्ञका 
खर्वम-सच पदार्थ - होताल्दोताही 
स्त्युनारखत्यु करकेद्दी चाकज्चाक्य है 
आभिपजन्नमः-वश्ीक्ृत हुये हैं ततू-इस लिये 
+पएतदशायामज”पेसी हालत में , ., *. इयमज्यद 
केंन<किस साधन करके यान्जो 
यजमानः-श्रजमान “. |. - वाकूत्वाक्य है 


सतत्योः्रव्यु के ४ खम्त्पही 


अध्याय ३ ब्ाद्ाण ९ - २६३ 


अयमत्यद ।4 .  मुक्किम््मुक्ति दे यानी सुक्ति 
अरिनःल्‍अगिनि है ..._ का साधन दै 
. खसपध्जचददी + घन्‍और 


बल स्वान्वदी मुक्ति यानी 
दोतानदोतादे घट्दी मुक्ति का साधन 
सभ्न्चदी दोतारूपी सग्नि | अतिमक्तिः-धतिमुक्ति दे 
“ भावार्थ । 
हे थाज्ववल्क्य ! यक्ष में जो कुछ वस्तु दिखाई देती हैँ, वे सब झूव्यु 
से प्रसित हैं, ऐसी द्ालत में किस के द्वारा यजमान झत्यु की .पाश से 
छूट जाता है, इसके उत्तर में याल्ववल्क्य फहते हें कि होता नामक 
ऋत्विजू की सहायता फरके यजमान मुक्त होजाता है, वह होता 
अग्निरूप है, अग्निसे तात्पर्य बाक्य से दे, यानी जब होता शुद्ध वारती 
से उदात्त, अनुद्ात्त, स्वरित स्वरों के साथ वेदिकमन्त्रों का उच्चागग्‌ 
यज्ञ थिंपे करता है तब देवता प्रसन्न द्वोकर यञमान फो स्वर्ग में पे 
जाते हैं, इस लिये हे अश्चल ! वाणी ही यज्ञ का छोता है। वद्दी 
अग्नि दे, और वही मुक्ति का साधन हे ॥ ३ ॥ 


सन्त्रः ४७ 

याज्षवरक्येंति होचाच्र यदिद७७छ सर्वमहोरात्राभ्यामाप्त» सर्वेम 
होरात्राभ्यामभिपन्न॑ केन यजमानोज्होरात्रयोराप्तिमतिपुच्यत इत्य- 
ध्वयुणात्विजा चक्मपादित्येन चझुवे यज्ञस्पाध्वगुस्तग्यादिदं चक्ष 
सोसावादित्यः सोध्व्युः स मुक्ति: सातिमुक्तिः ॥ 

पदच्छेदः । 

याज्ञवल्क्थ, इति, है, उदाच, यत्त्‌, इृदम्‌, सर्वम्‌, अह्ोराज्राभ्याम्‌ , 
आप्तम्‌ , सर्वम्‌, अहोराच्राभ्याम्‌, अभिपन्नम्‌ , केन, यजमान:, अहो- 
रात्रयोः, शआप्तिम्‌, अतिमुच्यते, इति, अध्वर्युगा, फ्रूत्विजा, चल्लुपा, 
आदिस्येन, चछ्ुः, वै, यज्ञस्य, अध्वर्युड) सतत, यत्‌, इदम, चक्षुः, सः, 
असो; आदित्य, खःः अध्वर्यु:] स$, मुक्ति: सा, अतिमुक्तिः ॥|। 


स् 


रद 8 बृहृददारणययको पनिपद्‌ स० । 


अन्‍न्लय+ पदार्था।॥ | अन्बयः -. पदाथा+ 
+ अश्वस्व३-अश्वल् ने ऋत्विजए-ऋणत्विज्ञ्‌ 
इतिम्-ऐसा चश्लुपानतकऋस्विज्रूप चक्ष 
* * झछवाचर-कहा कि आर 
याक्षवल्कयनदे याज्षवरुक्‍्य ! , आदित्येचरचक्षरूप आदित्य 
यतूर॑जो' र ह॒ ' करके 
इद्सल्यह है # + स्भ्न्‍-वह जीव 
* * स्तवेसल्सव सांसओ ' + सुच्यतेनमुक्त होता दे 
, * *+छश्यतेन्न्यज्ञ बिषे दिखाई |, *  . द्विल्कयोंकि । 
- “देती हें, +-:|, . यह्स्यन््यज्ञ का 
चत्तुन्वह सब अध्वसु स्‍न्‍्अध्चयु 
अहोराजास्याम*दिन रात्रि करके त्रे+ही 
! आपतमत-गहीत/हं *. -! ल्वप्लुध्टनेत्र है 
कं ज्य>और हूं? ० यतचूलूनो 
, स््वेमल्सब सामग्री ._ , इदसूत्यह 
अद्दोराचास्याम्रदिन रात्रि करके चश्लुभ-नेत्र दै ४ 
'.. अभिपन्नमलवशीकृत हुई दें स+-वह्दी 
न पतद्शायासः-ऐसी हालत में ै झारसौप्यद 
केन्किस साधन करके हे 5 
यजमानभ्न्यजसान  - _ आएद्त्य/नसुय 
अद्दोराज॑योध्टअद्दोराच के ,* खसम्न्चदी सूये ' 
आपधिमनपरण को “| | अध्यसु ++अध्चर्यु है है 
अतिसुद्यते-उल्लद्चन करके 'सुक्े .._ सभ्न्‍्वद्दी अध्वर्य 
दो जाता'दे 7... सुक्तिःजयजमान-की मुक्ति का 
+ याक्षचल्क्‍यश्व्याज्षवल्क्थ ने ध फारण है 
|. + उद्ाचलउतर दिया कि। स्वान्‍-वही 
/" + अशचलत्ड अश्वल ! | “' अतिमुक्तिसमडसकी अततिमुक्कि का 
अध्यर्युशान्अध्वयुरूप ०, | : ! भी कारण है 
/ » '» 7 भसावाथे। मे छा 2 


, ब्रथम प्रश्न के उत्तर के पाने से समाधान होकर आश्वल द्वोता 
सनन्‍्तुष्ठ होता हुआ फिर भ्रश्च करता है, दे याज्षवल्क्य ! इस संसार में 


ख्ध्याय ३ भाद्वरर २ श्र५ 
यावंद वस्तु हैं सब दिन ओर रात्रि से ग्रहीत हैं, ऐसी हालत में किस 
उपाय करके.यज्ञ का कर्ता यानी यजमान आअहोगत्र के पाश को उल्‍्लह्नन 
करके मुक्त हो जाता हैँ, इस के उत्तर में याज्ञवल्कय कहते हैं कि 
हें अश्वल ! अब्चर्युनामक जो ऋत्विजू है, उसकी सहायता करके यज्ञ फा 
कर्ता यजमान मुक्त हो जाता है, हे अश्वल ! अपध्वर्यु फे कहने से मेरा 
मतलब नेत्र ओर सूर्य हे, जब यजमान नेत्र के द्वारा ली प्रकार विधि- 
पूर्वक यज्ञ करता है, तत्र सूचदेवता अपनी रश्मियों द्वारा उस यज्ञकर्ता 
को श्रद्मलोक को ले जाकर आवागमन से मुक्त करदेता है, इस लिये 
यजञ्ञमान का शुद्ध चक्कु ही अभ्यय है ॥ ४ ॥ 
| खन्‍्त्र: ३ 
'याज्ञवल्क्येति होवाच यदिंद७ सब पूचपक्षापरपक्षाभ्यासाप्तृ७ 
सर्व पूवेपक्षापरपक्षास्थामभिप्ल केन यजमानः पूर्वेपक्षापरपक्षयो- 
राप्मतिमुच्यत्‌ इत्युज्ञात्रात्विजा बायुना पाणेन ग्राणो ये यज्ञस्यो- 
“ ह्वाता तबोय॑ माणः स वायु) स उद्घाता स मुक्किः साउंतिउुक्लिः ॥ 
पदच्छदः । 
याज्षवस्क्य, इति, है, उद्ाच, यत, इदम्‌ , . सवम्‌, पूर्चपक्षापरपध्वा- 
भ्याम्‌ , आप्तम्‌ ((तवम्‌, पूवपक्षापरपक्षास्याम्‌, अभिषन्नम्‌ , केल, यज्- 
मान, पूर्वपक्षापरपक्षयो:, आ प्तिम्‌ , अतिसुच्यते ,इति, उद्‌गात्रा, ऋत्विजा, 
चायुना, प्राणेन, प्राणः, वै, यज्ञस्थ, उद्गतता, ततू, य/ अग्रम्‌, 
भाण:; स वायुः, सः, उदशाता, सः, मुुक्तः, सा, अतिमुक्ति: ॥ 


अन्चय+ परदथाः | अन्चयः३ > पदार्थो+ 
+ अश्यलध्य्भश्वल ने * त्ततुल्‍ूवह सब 
क उचाचप्न्कहा कि पूर्वपक्षापर ६ 
फू 
चाक्षचल्क्‍्य-दे याज्षवल्क्य ! _ | पक्षाम्याम्‌ | न्सुक कमाए पद कर 
यतूल्लनो ह - ' धात्तसूल्मस्त हैं 
मसन्यह * चआतओोर - 


खवेम>सब पदार्थ यज्ञ बिपे हल . सर्चमल्‍्चह्दी सब 


चेन चुहबारययको पनिपद्‌ ख० 


चूजपश्चापर- २ _शुक्र और कृष्ण पक्ष। 


+ सुखछ्यते-मुक्क दो जाता है 


शाम दिल्‍्क्योंकि 
आमपन्षसू-बशीक्ृत डये अभस्य-यत्त का 
+ एतचइशायाम्‌“ऐसी हालत में आशणुःत्प्राण ही 
+याशवलल्‍कक्‍यनदे याज्षवल्‍्कय ! अद्भातान-उद्भाता है 
यजमान५्य्यजमान धबल दिये 
कलेनल्किस साधन फरके पकात्क जल 
हु क्या 
७० ३ च्शुक्क ओऔर कृष्ण पक्षाकी अयसूलल्‍्यह 
अिमलल्‍पाश को धराणुधभ्“््प्राण द्दे 
अतिसुच्यते-उज्नहन करके मुक्त स्वभ्नवही कि 
होता छल लाखुः€चाछायायु ह्ृ 
+ याजञ्ञवल्‍कक्‍नन्‍्यभ्प्य्याज्वल्स्य +नन्यही 
+ उयाचम्मकइते भये कि उद्घाता>उद्धाता है 
+ अश्चलन्ददे अश्वल ! भन्न्चही 
! जद्घाब्रानउद्भाता रूपी मुक्किःलयजमान के मुक्ति का 
फऋत्विज्ञारऋुत्विजू साधन 
चायुना-का्विज्रूप वायु सान्‍वही मुक्ति 
प्रतशन-वयुरूष ऋण करके अतिझुक्लिम्ल्थतिमुक्कि का भी 
स्व) नचद यजसान स्राधन है 


भावचाथे । 

खाश्वस्त होता फिर प्रश्न करता है, हें याज्ञवश्क्य ! सँसार में सत्र 
पदार्थ कृष्ण और शुक्कपक्ष करके व्याप्त हैं, ऐसी अवस्था में दे याज्ष- 
बल्कय ! किस डपाय करके पूर्वप्ष और अपरपक्ष की च्याप्तिसे 
यक्ककर्ता मुक्त होता है, इस के उप्तर में याज्ञवल्क्य कहते हैं कि 
है आश्दल ! उद्घातानामक ऋत्विजू की सहायता से यजमान दोनों 
:प्यों की व्याप्ति से छूट जाता है, मदुष्यसम्बन्धी उद्गाता से मेरा 
मतलब नहीं दे, बल्कि ज्रायावोयु से और वाद्मयवायु से मतलथ है, 
है झाश्वत्न ! यह ज्ाणवायु प्राशवायु है, यदी उद्भाता है, यही बाह्मय- 
वाजु दे, यही प्राण्य है प्राणद्दी को इन्द्रियां भी कहते हैं, प्रत्येक इन्द्रियों 


अध्याय ३ न्लाद्ाण र नह 
का शुद्ध करना ही परम साधन है जब इन्दरियां झुद्ध होज्ञाती हैं. की 
इनकी सहायता करके यजमान का कल्याण होता है॥५0 

सन्तञाः दे - 

याज्ञवल्क्पेति होचाच यदिदमन्तरिक्षमनारम्धणमिव के दर 7: 

भैण यजमसानः स्वर लोकमाक्रमत इति ब्रह्मणलतिजा मसा छ-, 
. मनों थे यज्ञस्ये ब्रह्मा तद्रादेद सन साउसा चन्द्र स्‌ ब्रह्म स हाक्। 
सातिमक्तिरित्यतिमोक्षा अथ सेपदः ॥ | 

पदच्छेदः । 
- याज्ञवल्क्य, इंति, हैं, उवाच, यत्त, शदम , अन्तरिक्षम, अनार- 
स्वशम्‌ , इध, केन, आक्रमेण, यजमान: स्वर्गण्‌ , लोफम्‌ , आक्रमनें 
इति, अह्यरशा, पऋुत्विजा, मनसा; चन्द्रेण, मनः, थे, यक्षस्य, श्रद्मा, 
/ ज्तू,.यत्त, इदम्‌, मन: सः, असौ, चन्द्रः सः, नह्मा) रः, सुन्तिः 


सा, अतिमुक्तिः, रेंति, अतिमोक्षा 
अन्चय: 
+अश्वत्व+--अश्वल ने 
इलि-इस प्रकार 
_ उर्वाल्य न्कह्या कि 
याश्षवरच्रय-दे याक्षवद्क्य 
यतूलजो 
_इंद्सल्यह 
आन्तरिक्षम>अआाकाश 


अमारफ्ारएप |।क्‍ ऋनिरालम्य सा 


इन 
न डश्यते-दाखता दे ता 
केनजफंंस 


आक्रमेणु>आधार करके 
यज्ञमाप्सत्यजमान 
झूवगेसरूस्वर्य 
५ खोकमललोंक को 


पदार्थों; | अन्चयः 


श्र, सेपदः ॥ 
पदार्था: 
शख्राक्रमतेन्भाप्त होता है 
+ याजक्षचस्कय*3्न्याज्ञवदक्य ने 
+ उचाचनन्‍न्‍केहा 
अहणानन्रह्मारूप 
ऋत्विज्ञास्करत्बिज् 
सनसता+अर्त्विजूरूप मन 
+ चजभऔौर 
घल्द्रेण-सचरूप चन्द्र करके 
अआउक्रसतेनप्राप्त होता है 
छिल्‍्क्योंकि 
यज्लस्यशल्यजसानद का 
मनश्|्मन 
दैन्ची 
ब्लह्मा>अद्या है 
तल-+इस ले 


रद्द दुद्दारययको पनिपद्‌ स० ॥ 


यचत-जो हू सुक्किःल्यजमान के मुक्ति का 
इद्मनयद साधन हे 
सनः्च-मल हे सान-वह मुक्ति 
स्वःल्चदी अतिसुक्तिःन्अतिसुक्ति है 
अखौोज्यद इसिजइस भककार 
अआनद्गरप्न्चन्द्रसा है अति लेध्धाः-पन्समान सापत्नय से 
भन्‍चही चन्द्रमा छूट जात्ता द्दे 
अ्ल्मा-म्द्मा है झधथचूअव आगे 
ह खः्त्वद्दी अहम सॉेपदस-पुरुषार्थक संपत्तियां 


+ कथ्यन्तेन्फददी जाती हैँ 
भावाथे । 
आश्यल फिर प्रश्न करता हैं, हे याज्ञवस्क्य ! यद्द सामने का अन्त- 
गिक्ष यानी आराकाश निरालम्व प्रतीत होता ६. ओर स्वर्गलोक इससे 
आगे है, तव किसकी सहायता से यज्ञमान स्वर्गलोक को पहुँचता है 
इस पर याज्ञवन्‍क्य कहते हैं कि हें अश्वल ! त्रह्मानामक ऋतिज 
की सहायता से यजप्तान स्वर्गसलोक को चढ़ता हे, है अश्यल ! ब्रक्षा 
से मेरा मतलब मनरूपी चन्द्रमा से हैं, जब यजमान का कल्याणा 
होगा तब केरल शुरू मन करकेद्वी होगा यद्दी मन यज्ञ का ब्रह्म हे, 
इस जिये जो यद्द मन दे बद्दी चन्द्रमा है, बद्दी ब्रह्मा है, वह चन्द्रमादी 
सुक्ति का साधन दे, इस लिये छुछ मनही यज्ञमान को चन्द्रल्लोक में 
पहुँचा कर उस्तको अत्यन्त सुखभोगी बनाता दे ॥ ६ 0 
ब्वस्च्ई 9 है 
यात्वरक्‍येति होचाच केति सिरयमदर्ग्सिहोता उस्पिन यज्ञे करिष्य- 
तीति तिसमिरिति कतमास्तास्तिख इति पुरोचुवाक्या च याज्या च 


शस्पेच तृतीया कि तामभिजेयतीति यत्किश्वेद॑ ग्राणभ्र॒दिति ॥ 
हिई पदच्छुदर ॥ 


याः आल इति, हे, उवाच, कतिशि:, अयम्‌ , ऊआच्य, कऋूग्सिः 
द्ोता, अस्मित्‌, चक्षे, करिव्यति, इति, तिसुमिः, इति, कतमा:, लाई, 


अध्याय ३ ब्राह्मण १ .. रै६६ 


है 
तिस्नः, इति, पुरोनुवाक्या, च, याज्या, च, शस्या, णएचं, तृतीया, 
किम्‌, ताभि4, जयति, इति, यत्‌ , किच्च, इदम्‌, प्राशमत्‌ , इति ॥ 


अन्यय+$ पदाधथों: | अन्चय: पदार्थो 
+ अषश्यल+न्भरवल ने इति5इस पर 
इत्तिल्‍-दस भकार +याक्षवट्कय:ःन्नयाक्ृवल्क्य ने 
डवाच+-कदा कि + उवाच+कहा 
याक्षवल्क्यजडे याक्षबक्क्य ! पुरोज्ुवाक्यान्पहिली पुरोनुवाक्या है 
अयसूलयह याज्यान-दूसरी याज्या है 
पीतालहीता ' चन्ओर 
अद्य॒न्भ्ाज सुतीयान्तीसरी 
कतिसिः-कितनी शस्या+-शस्या है 
घ्मग्सिःनकऋचाओं करके सतब्|तिसके पीछे * 
अआस्मिनइस सुख + अश्यलः्-्भश्वत्ञ ने 
यशिन्न्यक्ञ में + पश्चच्छुनपूंदा 
करिष्यत्तिरूस्तुति करता हुआ तामिःल्‍डन तीन ऋषचस्‍ओं 


झपना कार्य करेगा 
इलि->पऐसा सुन कर करके 


+ याक्षवल्कक्‍्य:्सयाक्ृदल्क्य ने यज़मान:न्यजमान 


उचाचध-न-जउत्तर दिया कि « फ्रिमू+किसको 
सिरुभिभ्ूतीन ऋचाओं करके जयतिब्-जजीतता है 
करेया इतिल्‍ल्‍्ददस पर 
+ अश्वलः्न्शश्वल ने + याजक्षवल्त्ष्यप्न्याज्षवल्क्य ने 
पक आहज-कटदा + आइ+-कटा 


तानल्‍चे यत्‌ किलझ्वरजितने इस जगत्‌ सें 
कतमाः-कॉनसी प्रायस्वतत्आाणचारी हैं. उच 
पिरत्र+-तीच ऋचायें हैं ५ सब को 
भसावाध्े । 
अश्वल फिर प्रश्न करता हे, हे याज्षवल्क्य ! कितनी क्मचाओं से 
आज यह होता प्रस्तुत यज्ञ में हबनादि कार्य करेंगा, उसके उत्तर में 


याज्षवल्क्य कहते हैं, तीन ऋचाओं फरक्े होता अपला कार्य करेगा; 


घर्‌छ० चृूहदारययको पनिपदू स० ) 


फिर आअश्वल पूंछता है, हे याज्ववल्क्य ! वह तीन ऋूचायें कोन कोनसी 
हैं, इसके उत्तर में याज्वल्क्य कहँते हैं, हें अश्वल ! पहिली ऋचा 
पुरोज्॒बाक्या हे, दूसरी याज्या है, तीसरी शस्या है, यानी जो ऋचार्ये 
कार्यारम्म के पहिले पढ़ी जावी हैं, वे पुरोज्लुवाक्या हैं, ओर जो 
खूचाये प्रत्येक विधि में पढ़ी जाती हैं, वे याज्या कद्दी जाती हैं, और 
जो अन्त में स्तुतिनिमित्त वहुतसी क्रूचार्य पढ़ी जाती हैं, वे शस्या 
कहलाती हैं, उन्हीं सब ऋूचाओं को पढ़ कर द्ोता आज यज्ञ करेगा, 
उसको सुन कर फिर अश्वल पूंछता है कि छे याक्षबल्क्य ! इन तीन 
प्रकार की पक्चाओं ले यजमान का क्‍या लाभ होताद ? इस पर याज्ष- 
वल्क्‍्य उत्तर देंते हें कि दे अश्वल ! जगतू्‌ में जितने प्राणी हैं ने सत्र 
यजमान को प्राप्त होते हैं ॥ ७ ॥ 
सनन्‍्जर$ ८: 

थाज्षवव्क्येति होवाच कत्ययमद्याध्वयुरास्मिन यज्ञ आहुतीहोंष्य- 
तीति तिस्न इति कतमास्तास्तिस इति या हुता उज्ज्वलन्ति या 
छुता अतिनेदन्ते या हुता आधिशेरते कि तामिजयतीएति या हुता 
उज्ज्वसान्ति देवलोकमेव तामिजेयति दीप्यत इच हि देवलोको 
या हुता अतिनेदन्ते पित्तलोकमेच तामिजेयत्पतीव हि पिठ्लोको 
यथा हुता अधिशेरते भनुष्यलोकमेब तामिजेयत्यथ इच हि 
भनुष्यल्लोकः ॥| 

पदच्छेद्‌ः । 

याज्ञवरक्‍्य, इति, ह, उवाच, कति, अयम्‌, अय, अध्वर्यु, अस्मिन्‌, 
यज्ञ, आहुतीः, द्ोष्यति, इति, तिस्नः, इति, कत्तमाः, ताः, तिल्नः, इति, 
या: हुंचाः, उज्ज्वलन्ति, या: हुता$, अतिनेदुन्ते, याः, हुता:, धधिशे- 
रते, किम, तासि:, जयति, इति, याः, हुताः, उज्ज्वल्लन्ति, देवलोकम , 
छव, तामिः, जयति, दीप्यते; इब, हि, देवलोक:, याः, हुता:, अति- 
नेदन्ते, पितुलोकम्र्‌; एव, तामभिः, जयति, आतीब, ढिं, पितलोकः, या& 


अध्याय ३ ब्राह्मण ९ 
हुता:, अधिशेरते, मनुष्यल्षोकम्‌, एवं, तामि:ः, जयति, अधघः, इब, दि, 


श्छर 


मनुष्यलोकः ॥ 
अन्चयः ” पदार्था। | अन्चयः पदार्था* 
+ अएचल+-थश्वल ने ,डुताभल्‍्आहुलियाँ कुणड से 
इंति-इस अकार डाली हुई 
* डउचध्चन्पूंडा कि उज्ज्वलान्तिजऊपर को अज्वलित 
याक्षचलक्यचद याज्षवत्कय [ होती हैं 
अद्यन्त्रज या+ल्‍जो आहुतियां 
अयमूल्यह हुना+-कुण्ड सें डाली हुई 
अध्ययुःनशध्वयु अतिनेदन्ते>थत्यन्त नाद करती हैं 
असि्मिनलन्‍इस याशतजों आहतियां 
यश्षे-यशमें हुताभनझुणड से डाली हुईं 
कतिनकितनी 


आइतोः-भ्राहुतियां 
होप्यतिल-दीस क्या 
इटठिस-ड्स पर 
+ याशचदकक्‍यःन्याक्ुवल्क्ष्य से 
आह>कदा 
सिस्ः-तीन आहुतियांँ 
डहोष्यति-होस करेगा 
इत्तिन्तव 
स्ः८वह अश्वल 
उचाचच्बोला 
त्ताभ्नः 
तिस्ल+नतीन 
कतसाउच्कौन आहुतियां हैं ? 
+ याज्षचल्कय:-"इसक उत्तर स 
याज्ञवल्क्य 
कथयति>कहते हैं 
याम्ूूनो 


अधिशंरत-ऊपर जाकर नीचे 
को बैठ जाती हैं 
+ इति5इस पर 
अश्यल्ःलश्रश्वल ने 
उदाच-पूंछा कि 
ताभिः-घन झआाहुतियों करके 
+ यजमाल:च्यजमान 
किस्‌रकिसको 
जयति-जीतता है ? 
इतिम्द्स पर याश्षवल्कय 
कहते हैं 
याभ्नजो 
छुत्ता ्आहुतियां 
उज्ज्वल्नन्ति-ऊपर ज्वलित होती हैं 
तामि+-उन करके 
देवलोकमरेवलोक को 
एघच"-अचश्य 
जअयतसिम्जीतता है 
हिल्‍्क्यांक्ि 


श्ज्र्‌ बृहदारबयकी पनिषद्‌ ख० । 


देवले।क३-देघलोक अतीवःम-अत्य॑न्त शब्द करते 
दीप्यते इवन्मकाशबान छा ४ याभ्लजो 
चाखता दे छुत्ता४न्‍-थाहुतियां 
चास्नजो 


अधिशेरते-नीचे बेठती हैं. 
ताशिःलडन करके 
सजुष्यल्ोकम्मनुण्यलोक को: 


छुताभआहुलियांँ 
अतिनेद्न्तेन्‍अति नाद करती हैं | 
चामि+ल्‍डच आहुतियों करके 


पिक्तलोऋमपित्लोक को अयति>-जाीतता हे 
प्वन्‍तअवश्य छिज-क्योंकि 
जयतिनजीतता दे. शयमसरयह 
द्विल्‍तक्ष्योंकि 'मजुष्यलों कः-म॑नुप्यल्लोक 
पिठ्ललोक+>पितुलोक अधरः्-नीचे स्थित हे 
भाषाशे । 


पुनः अगश्यत्ल प्रश्न करता है कि हें याज्षवल्क्य ! आज यह अपध्यर्यु 
कितनी आहुतियों को इस यज्ञ बिये देगा ? इसके उत्तर सें याज्षवत्कय 
कहते हैं कि तीम आहुतियां, फिर अश्वल पूंछता है वे तीन आहु- 
तियां कौन कौन रूपी हैं ! याज्वल्कय कहते हें पहित्ली ध्याहुति वे हैं जो 
अग्निकुय्ड में डालने पर ऊपर को प्रज्वलित होती हैं, दूसरी बे हैं 
जो अग्निकुफ्ड में डालने पर अ्यस्यन्त नाद करती हैं, तीसरी चे हैँ 
जो अग्लिकृयड में डालने पर नीचे को चैठती हैं, इंन तीन आहुतियों 
के साथ ऊपर कट्दी हुईं तीन प्रकार की क्रचारयें पढ़ी जाती हैं, तिस 
प्र अश्वल फिर पुंछ॒ता है कि हे याक्षवल्कय ! डन झ्पाहुतियों करके 
यजमान-: किस वस्तु को पाता है ? आप कहे,' इस पर याक्षवल्क्य समा- 
धान करते हैं कि दे अश्वल ! जो आहुतियां ऊपर को प्रज्वलित 
होती हैं उन्त करके यजमान देवलोक को जय करता है, क्योंकि 
देवंलोक' प्रकाशवान्‌ दे, इस कारण देवलोक की प्राप्ति प्रज्वलित 
' ध्याह्ुतियों, करके कद्दी गई है, जो -आहतियां अधि नाद करती हैं उन 
करके यजमान, पिठलोक को जय करवा हैं, क्‍योंकि पिधृत्लोक में -पिचर 


अध्याय ह न्ाहझ्मण ९ श७३्‌ 
जोग झुख के कारण उन्मत्त द्योकर नाद करते हैं, इस कारंण पितृ- 
जोक की प्राप्ति चाद करती हुई आहुतियों करके कही गई है, जो 
आहुतियां नीचे को वेठती हैँ, उन करके चह मनुष्यलोक फो जय 
फरता है, क्योंकि मनुष्यलोक नीचे है, इसी कारण इसकी प्राप्ति 
उत्त आहुतियों करके फही गई है जो चीचे को जाती हैं ॥ ८ ॥ 

सनन्‍्त्रः & े 

याज्षवस्क्येति होवाच कतिशिरषमत्र ब्रह्मा यह्णं दक्षिणतों 
देवताभिगोपायतीत्येकयेति कतमा सेकेति मन एवेत्यनस्त ये मनो- 
5नन्‍्ता विश्वेदेवा अनन्तसेव स तेन लोक जय॑ति ॥ 

हु पदच्लेदः । 

याज्षवल्क्य, इति, हु, उदाच, कविभि:, अयम्‌, अधद्य, ब्रह्मा, यज्ञम्‌, 
दुक्षिणुतः, देवतामि:, ग्रोपायति, इति, एकया, इति, ऋतमा, सा, एका, 
इति, मना, एवं, इति, अनन्तम्‌, वै, ससः, अनन्ताः, चिश्वेंदरेवा:, 
अनन्‍्तम्‌ , एब, सः, तेन, लोकम्‌ , जयति ॥ 


अन्चय: पदार्था: | अन्वयः पदार्था+ 
+ अश्वत्व भ््श्रश्वज्ञ ने इति्इस पर 
इतिरऐसा क्‍ याशचरफ्य म्ट्याक्षवत्क््य ने 
डवाच-प्‌ंछा + उचाचब्य्कद्दा 
याशवचर्क्य-ए। याश्षचल्क्य ! पुकशारएक देवता करके 
अद्यन्झाज इत्तिल्‍ततव 
अयसून्षपह + खसभ्मठसने 
चअद्यान्च्रद्या पश्रच्छु-पृंछा कि 
दक्षिणतः््दक्षिण दिशा में खान्‍बह 
+ स्थित्यानवैट कर कत मधारकौनसा- 
फतिमधि:“कितने एकारएक देचता है 
देबतासि+्-देवता करके - इंसिलइूस पर 
यज्षमन्यज्ञ की + खभ्न्ठसने 


मोपायति्रक्षा करेगा + आाहलूछ्त्त दिया कि - 


5 


र्ज्छ' बृहदारणयको पनिपद्‌ स० | 


मचन3चमन विश्वेदेच[ः-विर्वेदेवता भी 
एचन्डी कं अननन्‍्ता+्अनन्त हैं 
सत्रवह्द देवता दे चेन>उसी कारण 
चे-ओर खतःवह अजमान 
ं मसन५भ्ूमन अनन्तसू-अनन्‍्व 
अनन्‍्तम-दत्तिमेद करके लोकमलनलोक को 
अनन्त है एुचन-अचश्य 
+ त्रस्थनूडस संन के जयति>जीतत्ा दे 
भावार्थ ॥: 


झ्प्श्वल फिर प्रश्न करता हे कि हे याज्षवल्कय-! यह ब्रह्मा दक्षिण 
दिशा में बेठ कर कितने देवताओं से यज्ञ की रक्षा करेगा ? इसके उत्तर 
में याज्षवल्कय कहते दें कि केवल एक देवता करके यज्ञ की रक्षा होती 
है, इस पर अश्वल पूंछता है कि वह एक कोनसा देवता है ? याज्ञवल्क्य 
उत्तर देते हैं कि वह एक देवता मन है, मन यद्यपि एक है, पर 
जसकी वृत्तियां पअपनन्त हैं, इस कारण मनसम्वन्ध करके विस्वे- 
देवता भी अनन्त हैं, ऐसे मन करके यजमाल अनन्‍्तलोकों को 
जीतता है ॥ ६ ॥ - 
झखन्चर। ९० 

याज्षवल्कयेत्रि होवाच कत्ययमयोद्गातास्मिन यज्ञे स्तोत्रिया 
स्तोष्यतीति'तिख्र इति कतसास्तास्तिख़ इति पुरोज्रुवाक्या च याज्या 
'च शस्यैद तृतीया कतमास्ता या अध्यात्यमिति प्राण एव पुरोनु- 
वाक्यापानो याज्या व्यानः शस्या के तासिर्जयतीति पृथिवीलोक- 
मेष पुरोहुवाक््यया जयत्यन्तरिक्षल्लोक॑ याज्यया झुलोक७छ शस्यया . 
ततो ह होताश्वल उपररास ॥ 

इति प्रथम बाह्मणय्‌ ॥ १॥ 
पदच्छेदः । * 

याज्षवल्क्य, इति, हु, उदत्राच, कति, श्ययम्‌, अद्य, उद्नाता, 

अस्मिन्‌, यज्षे, स्तोत्रिया: $ स्तोष्यति, इति, तिखः, इति, 'कैतमा३, ताई; 


अध्याय ३ मास्मण २: २७५ 
लिखा, इति, पुरो्रुवाक्या, च, याज्या, च, शस्या, एवं, तृतीया, 
“कत्मा, ताः, याः, अषध्यात्मम्‌, इति, प्राणः, एवं, पुरोनुवाक्‍्यां, 
अपान:, याज्या, व्यान:, शस्या, किम, तामि:, जयति, इति, प्रश्रिभी- 
जोकम्‌, एव, पुरोनुवाक्यवा, जयति, झन्तरिव्ञलोकम्‌, याज्यया, घुलो- 
फम्‌, शत्वया, ततः, ६, होता, अश्वल:, उपरराम ॥ 


अन्वयः पद्ार्था: | अन्बयः पदार्धी+ 
+ अश्वल8स्-्थश्यल ने + याद्रवल्फ्यःल्याज्षवण्फ्य ने 
इति-इस प्रकार + उचाचम्कष्टा 
उवाचनपूंछा कि पुरोद्चवाफयारपुरोनुवास्था पछ्टिली 
याश्वह्कयमदे याज्षचरक्य ! घप्चा 
अद्य्भाज ज्य+ मोर 
अयमन्यद याज्याव्यूम्नरी याज्या ऋचाएँे 
उद्गातान्वद्ाता घप्भोर 
अस्मिनलद्स सृत्तीयास्तीसरी 
यशेम्यञ सें एबरनिरचय करके 
कतिरकितनी शस्यार्शस्पा फम्चा है 
स्तेजिया+-्ऋस्वेद और सामवेद | + पुनः प्रश्नस्फिर परन है 
की ऋचाशों की फतमाः:्कोनसी 
स्तोप्यति८स्तुति फरेया ताभ्थ्ये ऋप्चा हैं ? 
इसिल्‍्ड्स पर याभ्य्जो 
+ स्रश्ूडसने अध्यात्मम>भ्रध्यात्मविया से 
भी उवाचन्कहा कि + लम्बन्धिनः-सम्यन्ध रखती है 
घिस्लरम्च्तीन ऋचा न सभ्प्याशवत्क्य ने 
इति-तय फिर + उचाचन-दत्तर दिया कि 
पष्नउछु-पूंदा कि भाखःव्याण 
ता+चचे प्चज्ड्दी ह 
कतमाः-कोवसी पुरोकुवायया-पुरोनुधाक्या ऋचा दे 
दिख्र/ल्‍्तीन फाचा हैं अपानप्ल्थपार्न 
इतिरऐसा *. याज्यान्याज्या ऋचा है 


“ + क्षत्वान्सुच कर न्‍ व्यर्नप्व्व्यान 


श्७जई बृंहद्यर्ययको पनिपद्‌ स० | 


कु 
शस्या-शस्या ऋच्ञा हे .... एव"अवर्य 
५. # पुनः प्रश्न/-फिर मश्ल ह्ठेकि ज्यतिन-जीतता है 
ताथिःलतीन ऋचा करके 


याज्ययान्याज्या ऋचा करः 
न यज्ञमान५्म्यचमान 


अन्तरिशध्षमः-अन्तरिक्षज्ञोंक को 


पाई + जयातिःजीतता है 
म-जीतता 
जिम पर शस्यंया-शस्या ऋचा, करके 
न अाशयलक्यालयाज बकरे न्ते चुलोंकम>-स्वगेलोक ' को 

डउताखच-उत्तर दिया कि + जयतिःजीवता है तु 
पुरोज्ञुवाक्यया-पुरोनुवाक्या ऋचा |, ततः छल्‍्तव 

करके चोतानद्ोता 

पृथिचीलोकभप्र्थिवीकोक को श्शचल:ः-भ्ररचल 

+ ख+रूचद्ट यजमान जउपररामनचुप होगया 


भावायथे । 


अश्वल फिर प्रश्न करता है. कि द्वे याज्षवल्क्य ! इस यज्ञ विपे 
ध्याज उद्गातानामक ऋत्विज्‌ कितने स्तोत्र पढ़ेगा, तब याज्ञवल्क्य उसके 
उत्तर में कहंते हें कि जो अध्यात्मसम्बन्धी दे वह तीन स्तोत्र पढ़ेगा, तब 
अश्वल्त पूंछता है कि वह तीन स्तोत्र कोन से हैं १ याज्ञवल्क्य उत्तर देंते हैं 
अ्थम पुरोलुवाक्या ऋचा है, दूसरी याज्यानामक ऋचा है, .तीसरी 
शस्यानामक़ ऋचा है, फिर अश्वल पूंछता हे कि दे याज्षवल्कय ! 
घुरोनुवाक्या आदि ऋचाओं से आपका क्‍या तात्पर्य है ? इसके उत्तर 
में याज्षवल्क्य कद्ठते हैँ कि पुरोनुवाक्या क्रूचा से सेरा मततल्लब ,प्राण॒वायु 
से हे, आज्या ऋूचा से मेरा मतलब अपानवायु से है, शस्या ऋचा से 
भेरा मतलब व्यानवायु से हे, फिर अश्वल् पूंछ॒ता है कि दे याज्षवलक्य ! 
यदि इन तीनों ऋचाओं करके यज्ञ कियाजाय तो उन से क्‍या प्राप्ति 
'होगी.? यांज्ञवल्क्‍य उत्तर देते हैं कि, हे अश्वत्त ! पुरोजुुवाक्या ऋचा 
से यजमान पृरृथ्लीलोक को जीवता है, , याज्या ऋचा करके वह 


अ्परध्याय ३ ज्लाह्मणा ९ रु 
अन्तरिक्षतोक को जीतता है, और शस्या ऋचा करके थुलोक को प्राप्त 
होता है, ऐसा सुत कर अश्वल चुप द्वोगया ॥ १० ॥ * 

इति प्रथम ब्राह्मयणम्‌ ॥ १ ॥ 





अथ छितीयं बाह्मणम | 
सनन्‍्त्र+ ९ 
अथ हैने जारत्कारव आत्तेभागः पत्नच्छ याज्ञवल्क्येति होवाच 
कति ग्रहाः कत्यतिग्रहा इति अष्टी ग्रहा अष्टावतिग्रहाय इति ये तेड्टौ 
ग्रह अष्टावतिग्रह्याः कतमे त इत्ति ॥ 
पदच्छेद: । 
अथ, ६, एनम्‌ , जारत्कारवः, आर्तभाग), पप्रच्छ, याज्ञवल्क्‍्य, 
इति, हू, उवाच, कति, ग्रह्मम, कति, अतिग्रहा:, इत्ति, अछ्ठो, प्रहा;, 
अछो, अतिग्रहा;, इति;, ये, ते, अष्टी, ग्रद्मग, अछो, अतिग्रद्या३, 
फतमे, ते, इति ॥ 


अन्चयः पदाथीः | अन्चयः+ पदाओः 
अथ हछच्अश्वल के चुप होने अतिअहा+-अतिग्रह हैं ९ 
पर ' इतिल्‍्ड्स पर 
पनम्‌ हरउस प्रसिद्ध ' हृम्स्साफ़ साफ़ 
याक्षवल्क्य से याजक्षचद्क्‍य *चयाशवल्क्यने 
जरत्कारच+<जरस्कारुके चंश का उदयाचन-कहा 
आउचेसाय+-आचंसाग *. अशैन्आरऊ 
इति पश्चच्छु-ऐसा पूछुता भया कि अदास/्अह हैं 
याश्षवल्क्यनदे याक्षचल्क्य ! + चन्‍न्‍और 
कतिरकितने अछोन्आद 
अहाध्च्यह हैं ९ अधिअदा$--अतिसह 
+ चन्भऔर इति"पफेसा 


कंतिलकितने...,. . ., + शुत्वा-सुन कर 


घ्जप - '... चहदारययकोपनिपद्‌ स० । 


के पुल! अश्नः-फिर अश्न किया कि अपि-आड हे 
येचनो अतिप्रहाः-श्रतिग्रह हैं 
त्तेन्चे । ' * कतसेज”डउनमें से कितने 
अछोन्डआठ के सेल्‍चे अद और कितने 
अदा/्मद्द हैं अतिअद् हैं 
+ चऋन्‍्ओऔर 
भावार्थ । 


जब प्भश्वल चुप होगया, उसके पीछे जरत्कारु के पुत्र आरत्तभाग 
ने प्रश्न करना आरम्भ किया, यह कहता "हुआ कि हे याज्षवल्कय ! 
अह कितने हैं ? .झौर झअतिग्रदद कितने हैं १ याज्ञबल्क्य उत्तर देंते हैं कि. 
ज्याठ ग्रह हैं, और घआाठद्दी अतिग्रद हैं, पुनः आरत्तभाग पूंछता है 
है याज्षबल्क्य ! वे आठ अद्द कौन कौन हैं, ओर आठ अतिग्रह फोन 
फौन हैं ॥| १ ॥ । * 

सनन्‍्तञ्ञ4ई २ न 

भाणो वै अह३ सोपानेनातिग्राहेण शहीतोपानेन - हि गन्पा- 
जिघति ॥ े * 
* पदच्छेद्‌ः । 0 

प्राण:, वे, अहः, सः, अपानेन, अतिग्राहेण, ग्रृहीतः,- अपानेन, 
हि, गन्धान्‌ | जिम्नति ॥ 


ड्रन्व य+ पदाथौः | अन्चयः पदार्था+ 
न याक्षवल्क्यःल्‍-्या ज्ञवल्क्यने अपनेन-अपानवायु करके 
नै आहउत्तर दिया कि शह्यीत:-गरद्दीत है. 
कई का दिल्कपॉकि 
अहभख्यद्द है + स्लोक+-ललोक 
खभ्तबद्दी झाणेन्द्रिय 7 पान तरअपानवाजु फरके 
अपतिय्ाहेणन्‍-अत्यन्त- प्रहण कराने गन्धानऊगन्धों को 


* वाले . - _. | , जिन्नतिल्सूंघता 
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भावाथे । 
आतेभाग के प्रश्न फो सुन फर याक्षवलक्य कहते हैं कि हे अ्यार्त- 
| भाग | उन अआड ग्रहों में से प्रथम ग्रह घ्ाशेन्द्रिय है, और इसफा विपय 
छुगन्धी और दुर्गन्धी अतिग्रह हैं, इस लिये चह भाशरूप इन्द्रिय भर 
विपयरूप अतिप्नह करके ग्रह्मीत हैं, क्योंकि आपानवायु करके धागोन्द्रिय 
नाना प्रकार के गन्धों को ग्रहगा करता है, याक्षवल्क्य के कद्दने का 
तास्पर्य यह है कि आठ ग्रह यानी इन्द्रियां हैं, और आठटदी उनके 
अतिम्रह हैं, यानी विपय हैं ओर चूँकि विषय इन्द्रियों फो दवा लेते हैं, 
इसलिये इन्द्रियों फी अपेक्षा घिपय बलचान्‌ होते हैं, और यदी कारण 
है कि विफयों का नाम अतिमद है ॥ २ ॥ 
भसन्त्रई मे ह 

वाम्वैग्रह। स नाज्नातिग्राहेण श्रहीतीवाचा हि नामान्याभे: 
घदति॥ 

कया पदच्छेद 

वाकू, वे, अहः, सः, नाम्ना, अतिग्राहेग, ग्रद्दीतः, वाचा, हि, 
नामानि, अभिवदति ॥ 


अन्चयः पदार्था। | अन्चयः पदार्थो: 
बाकूलपामिन्द्रिय शद्दीतःल्यदीस दे 
६.3 
नही है दिसक्योंकि 
अहःनभद् ६ हु ' 
कद न भ्््े के 
साल्‍ूचद्दी चागिन्द्रियरूपअदई पक सके 
नाखानासरूप घाचानवाणी कः 
श्रतिश्राहणु-थतिआअह यानी नसासासिल्‍्नामों को 
विपय से अभिवद्तिस्कद्ता है * 
भावाथे । 


चागिन्द्रिय ग्रह हे; यह वागिन्द्रिय वाणी क्रौर नाम अतिग्रद् से 
गृद्दीत है, क्योंकि जितने, चाम हैं वे सब्र वाणी के प्रकाशक दें, ओर 


स्ध्ण बृूहदारणयको पनिपद्‌ सख० | 

वाणी वागिन्द्रिय का क्‍्रकाशक है, घंग्रैर नाम के वायी की सिद्धि नहीं 
होसकती है, जैसे किसी वस्तु की सिद्धि बंग्रेर माम के नहीं होसकती 
है. यह घट है, यह पट है, यह श्रक्म हे, यह जगत्‌ दे, इन सबकी 
सिद्धि नाम करके ही होसकती हे, यदि नाम न हो तो फिसी वस्तु की 
सिद्धि कभी नहीं दोसकती है, आर यदि बारी न होय तो बागि- 
निद्रय यानी मुख की सिद्धि नहीं होसकती है, इस लिये यागिन्द्रिय से 
वाणी ओअेछ है, और वाणी से नाम ओेछ है, बागिन्द्रिय को ग्रह 
( बन्थक ) इस कारण कहा है कि वह पुरुषों को बांधती है, क्‍योंकि 
संसार में असत्यादिक अधिक कहेजाते हैं, यदि वागिन्द्रिय से सत्यादिक 
धप्रधिक कहा जाय तो वही वागिन्द्रिय उस कहनेवाले को मुक्ति -का 
फारण होसकती है, यहां पर संसार के व्यवहार की अधिकता के 
फारणा वागिन्द्रिय़ को ग्रह कह्या दे ॥ ३ ॥ 


सनन्‍जर ७ 

जिद्मा वे ग्रह: स . रसेनातिग्रहिण ग्रहीतों जिदया हि रसा- 
न्बिजानाति ॥ 

॥ .  पदच्छेदः । 


जिह्ा, वे, ग्रहण, स+ रसेन, अतिग्राहेणा, श्रृद्दीत:, जिह्या, हि, 
रसान्‌ , बिजानाति ॥ 


। 


अन्चयः *.. घदाथो: | अन्चयः .. चदा्थो 
चेज्ही 
हिप्क््योंकि 
अहमद दे जल 
ज्चही जीम लीोकशा्|ज्लोक , . 
रखेनर-रसखूप ह जिहयाल्‍जीभदी करके 
अतिन्नादेशनआतिझह करके यात्ती रुखान>रखों को 


विषय करके _ विजानातिज्जानता है . 


अऋष्याय ३ श्राधाण २ रण 
भावार्थ । 
जीभ अह है, और इसका विषय रस छक्षमतिप्रह है, रस करके ही 
ज्ञीस ग्रह्वीत है, क्‍्योंक्रि जीभसेंद्दी विविध प्रकार के रसों का क्षान- होता 
है, यह ज्ीस पनेक प्रकार के रस यानी विपयसम्बन्धी स्वाद को ग्दशा 
करती दे, इस लिये जीवके बन्धन का हेतु है ॥ ४ ॥ 


सन्‍्चछाे रे 
चल्षुवे प्रहः स रूपेणातिग्राहेण गहीतश्चक्षुपा हि रूपारित पशयति || 
पदच्छेदः । 
चक्षु, वे, अहः, 'सः रूपेण, आअतिः्शदेश, ग्रहीतः।, चक्कुपा, हि, 
रूपाशि, पश्यति ॥ 
झअनन्‍्यय: पदाथों: | ध्मन्चयः पंदार्था+ 
सश्षुः नेत्र गद्दीतस्॑णएऐप है 
... चैल्डी द्विल्‍क्योकि 
+ कप; दे + लोकःनलोक 
स्पृप्जुचहद्दी नेत्र है दि 
, रूपेश-रूपस्वररूप आश्युषा-नेन्र करके दी 
अआतिश्रादेशु-अलिग्रह यानी रूपाएरिएरूप। को 
विपय करके पश्यति--देखता है 
- - भावार्थ । 


नेत्र निश्चय करके भ्रह है, और रूप उसका आअतिग्रह है, रूप 
करके नेत्र ग्ृह्दीत है, क्योंकि पुरुष चक्षु करकेद्टी अनेक प्रकार के रूपों 
को देखता है, चूंकि रूप करके पुरुष बन्धन में पड़ता है, इस फारण 
चक्षु को भ्रह यानी बांधनेवाला कहा है ॥ ४५ ॥ 
सन्त: 


शोत्रे वे ग्रहः स शब्देनातिग्राहिण ग्रहीतः ओोत्रेण हि शब्दार 
ज्यूणेति ॥ 


श्र बुहृदार्ययक्रोपनिपद्‌ स० | 
पदच्छेदर 4 
ओत्रमू, वै, अहः, सः, शब्देंन, अतिश्राददेण, ग्रद्दीतः, शओोचेण, 
हि, शब्दान्‌, खरोति ॥ 


अन्चयः पदार्था: | अन्चयः पदार्था: 
शोचमर्रकर्णे ग्रहीतः च्ण्द्ीतत द्दे 
अहभ्च्अह है छिज्क्योंकि 
स्तः--चही करण + लोक ४भ्-लजोक 

शब्द्लन्शव्दरूप ओजचेणुकान करके 
झतिश्नाहेणए-श्रतिझ्रह यानी श शब्दान:--शब्दें। को 

चविपय करके शय्णोति-खुनता दे 

भावार्थ । 


ओवत्रिन्द्रिय निश्चय कस्के अह हे, शब्द ऋत्तिग्रह है, क्‍योंकि शब्द 
करकेही .श्रोत्रेन्द्रिय छड़ीत हे, चूंकि विपयसस्बन्धी शब्द पुरुष को 
बांधता है, इसे कारशा श्रोत्रेन्द्रिय को झद्द यानी बांधनेवाला 
कहा है ॥ ६ ॥ 
सन्‍्ञः ७ 
मनो वे ग्रहः स कामेनातिग्राहेण शहीतों मनसा हि कामा- 
न्कासयते | 
पदच्छेदः । * 
मनः वे, अहः:, सः, कामेन, अतिआ्रहेश, ग्रहीतः, मनसा, हि, 
कामान्‌, कामयते ॥ 


अन्चयः  पदाथो+ | अन्चयः पदा्थोाः 
सन३्मन गद्दीत+|"शहीत है 
चै-निरचय करके. छ्िक्ष्योंकि 
जइ:न्अह हु + लोक५्ललोक 
स्*-चही सन ५ 
कामेनस्कामनारूप , 2०, 0 लकी करकेद्दी 
'झतिझहेण-अतिझदह थानी फकामान-इच्छित्त पदार्थों की 


विषय करके कामयले-इच्छा। करता दे 


अध्याय ३ जझ्ाझगा[ २ २८३ 
ल्‍भावरथ 
मन इन्द्रिय ग्रह है, कामरूप उसका  अतिग्रह है, क्योंकि, फासना 
/ करके मन ग्रहीत दोरहा है, यानी मनसेही अनेक कामना पुरुष करता 
. है, चूंकि विषय की फामना में पुरुष फैंसा, रहता है, इस कारण मच 
को ग्रह यानी चाॉघनेधाला कहा है ॥ ७ 
-  सन्‍्च। 
हस्त ये ग्रहः.स -कमेणातिग्राहेण ग्रहीतो दस्ताभ्या७ हि कर्म 


कराते ॥ 
पदच्छेदः । 
हस्तो, वे, म्हः, सः, फर्मणा, अतिग्राहिण, ग्रद्दीत:, हस्ताभ्याम्‌, 
दि, कर्म, फरोति ॥ 


००५० पदाथोः | अन्चयः.. * पदार्थों 
लि ये 803 ' शद्दीत/-णृ्दीत दे 
दान 2 4. 
“के कि 
सभ्म्चष्ठी दोनों हाथ ः लोक/-जोक 
करे णातूकमैरूपी हस्ताभ्यास्‌>हाथों से 
, अतिभाहेण-अ्रत्तिग्रह यानी कमेम्काम 
. विपय करके . 'फरोति-करता है * 
भाचाथे । 


दोनों हाथ प्रह हैं, ओर कर्म उसका अतिग्रह, है, दोनों द्वाथ कर्म 
करके गृहीत हैं, क्योंकि हाथों करके द्वी पुरुष कर्म को करता है, चूँकि 
अधिक करके द्वाथ करकेही थुरे कर्म किये जाते हैं, जिससे कि कर्मकर्त्ता 
चल्धऩ में, पड़ता हे, इसी. लिये- दोनां दवार्थों को, अदू यात्ती वांधनेवाला 
कहा है ॥ ८ है 
के सन्त ६ 
लम्बे. ग्रहः स स्पर्शेनातिग्राहेश ग्रहीतस्त्वचा हि स्पशोन वेद्‌- 
इत्येतेड्टी ग्रह अह्ावतिग्रहए ॥. ..#.- 


र्षछ बृहदार्ययकोपनिषद्‌ स० 
पदच्छेंदः । 
त्वकू, वे, भहः, सः स्पर्शेन, अतिग्नहेणा, गुद्दीत:, त्वचा; हि, 
स्पर्शान्‌ , वेद॒यले, इति, एते, अछो, अद्दाः, अष्टों, अतिप्रदा: ॥ 


अऋन्चयः पदार्थों» | अन्चय+ः घदाथों) 
रघकूचल्वगिन्द्रिय + पुरुपश्लपुरुष - 
चेलनिरचय करके चेंद्यलेल्‍जानता है, 
झरहुम्त्मह है इति+इस प्रकार 
स्त+न्‍्वष्दी स्वश्रूप ग्रह पल 
स्पश्नोज-स्पर्श रूप घत-्ये 
घतिआहेशर-अतिगप्रह करके अएी-आठ 
शुद्दीत-्यूदीत है अद्दाभन्‍्अह हैं हि 
हविल्क््योकि 5 कं 
त्घच्चासत्वचा करके ही + चच्ज्भार 
स्पर्शान:अनेंक प्रकार के श्रछोन्भाठ 


स्पश्कों को अतिश्रद्धाःव्भ्वतिअद्द हैं 
भावार्थ । 
त्वकू इन्द्रिय अह दे, ओर स्पर्शरूप उसका झतिग्रह है, लगि- 
न्द्रिय स्पर्श से ग्रह्दीत हे, क्योंकि त्वगिन्द्रिय से द्वी विविध प्रकार के 
स्पशों को- पुरुष जानता है, चूंकि स्वमिन्द्रिय द्वारा अनेक प्रकार के स्पर्श 
को भोगता है, और भोग कर बन्धन में पड़ता है, इस लिये त्वग्रिन्द्रिय 
को ग्रह यानी बांघनेचाला कटद्दा है ४-६ ॥ ' 
सन्‍्ञ३ १० 
याज्ञवल्क्येति होबाच यदिद्‌& सर्च सत्योरन्न कास्वित्सा देवता 
यस्या मृत्युरज्मित्यग्नियें शृत्यु3 सो5पामजमपपुनर्म॑त्यु जयति ॥ 
3) पदच्छेदः । 
याज्ञवल्क्य, इति, हू, उवाच,, यतू , इद्म्‌ सर्वम्‌, सत्योः, अन्नम्‌, 
"का, स्वित्‌ , है देवता, यस्या:, झत्यु, अन्नम, इति, अग्नि), ने, सखत्यु) 
सः, अपाम्‌ , अन्नषम्‌, आप, पुनः, सत्युम, जयति | 


गँ 
पर 


अध्याय ३ प्राह्मगा २ श्प्प्श्र 


अन्ययः पंदार्थाः | अन्चयः ५. पवाथोर+ 
'+ आतंसागा्ूशातेंसाग ने... खत्युपचस्ख्यु है 
इरति-ःइूस प्रकार ५ इति-ऐसा 
उवाचब्कद्दा + झुत्वा>छुन कर 
याशवल्क्ष्यल्हे याक्षवक्क्य ! + याश्षचटक्‍य+न्‍याशवद्क्य ने 
यतूलनो | + उवाचर>उत्तर दिया कि 
इद्मस्स्प्द आग्निः-झग्नि 
' सर्वेघू>सब वस्तु दए च धदए देनमिश्चय करके 
स्थूल द सूक्ष्म ऐ सुत्यु+लडसका रत्यु है 
+ तत्‌ सर्यमून्चदह सव॒ | स्न्वह अग्नि 
सत्योसन्यद अतिग्रहरूव अपासरजल का 
. झत्यु का अन्नमूल्‍्भक्ष्य है 
अक्षम-प्राद्वर है + य+पथ्णों पुरुष 
कास्श्छैन + इति>इस प्रकार 
एस्वित्‌न्सा विजानाति*जानता ऐ 
सा्वष्ट भ्ल्चद् 
देवता-देवता है पुन+-फिर 
यस््या++जिसका खत्युम>ग्त्यु को 
अन्वमल्थादार अपजयतिन-जीत ज्षेता है 
सावार्थ । 


जरत्कार के पुत्र श्ार्तगराग ने देखा कि याज्ञव्क्य का उत्तर हीक 
है तब द्वित्तीय प्रश्व॒ इस प्रकार करता भया कि जो यह सब दृष्ट अद्ृष्ट 
अथवा सूर्त अमूर्च अथवा स्थूल सूक्ष्म दिखाई देता है वह सब प्रहओर 
अतिग्रहरूप मृत्यु का आहार है तव बह फौन देवता है ? जिसका आहार 
श्रह अतिभ्रहरूप मृत्यु है, याज्षवल्क्य मद्दाराज उत्तर देंते हैं कि वह 
देवता अग्नि हे, वह अग्नि जल का मध्ष्य है, जो मनुष्य इस विज्ञान 
को जानता है, वह सृत्यु का जय करता है, याज्षवल्क्य महाराज ने जो 
'ऐसा इृष्टान्त देकर मृत्यु का झुत्यु बताया है उससे उनका मतल्लब यह 
दे (कि संखार सें जितने पदार्थ हैं श्र रुत्यु से असित हैं, जो मृत्यु से , 


सर्द बृहदारणयको पनिपद्‌ स० | 
असित नहीं हे उसका अमन्त्रेपण करना उचित है चह्दी त्रह्म ज्ञान का 
साधन दै, वही श्रह्म ज्ञान ईश्वर का साक्षात्त्‌ कराता हे और तमी:पुरुष 
सब ढुःखों से छूट जाता हे ॥ १०॥ 
मसन्‍जर3 ११- 

याज्ञववकयेति होवाच यत्नाय॑ पुरुषो म्रियत उदस्मात्याणा+ क्राम- 
न्त्याहो रे नेति नेति होवाच याज्ञवल्क्यो5त्रेव समवनीयन्ते स उच्छू- 
यत्याध्मायत्याध्मातों मृतः शेते ॥ पु 

पदच्छुद्‌) । 

याज्ञवलकक्‍्य, इत्ति, ह, उब्ाच, यत्र, अयम्‌, पुरुप:, प्रियते, उत्त्‌, 
अस्मात्‌ , प्राणा३, क्रामन्ति, आहो, न, इति, न इति, है, उवाच, 
_याज्षवल्क्‍यः, अन्न, एव समर, अब, चीयन्ते, स+, उच्छुयति, आध्या- 

ति, आआध्मातः, मृत: शेते ॥ * 


अन्वय+ पदार्था। | अन्वयः पदार्था: 
+ आप्लैसागभ्मझ्ातेभाग ने इत्ति-पऐेसा 
इति+इस अकार + मस प्रश्नः-सेरा प्रश्न है 
_ /उच्ाच्-कद्ा कि +याज्षचल्क्य*नयाज्षवत्क्य ने 
याजक्षचल्‍्कक्‍्यर-दे याज्ञवल्कय | छल्न्स्प्ट 
यत्रजजिस समय, इसिझफऐेसा , 
. अयमूल्पद हे उदाज“>उत्तर दिया कि 
पुरुप$-झ्ानी पुरुष सन्‍न्‍नहीं 
 स्लियतेल्मरता दे + क्रामन्ति-ऊपर को जाती हैं 
+ तदान्वव अच एचन-यहीं_ पर यानी 
अरुमा तू-इस भरे हुये पुरुष से उसी मेंदी है 
पराणा५च्आणादि इन्दियाँ स्तमवनीयल्ते-लीन होजाती हैं 
' झउतूतूऊपर को - . +चनऔर 
ऋाभमान्तिजाती हैं हैं । भच्चह ज्ञानी पुरुष 
आदोज्अथवा - भर उच्छूयरति-ऊष्चे को श्वास कषेने 


नलनहीं . . - |. कर , ,लगता दै 


अध्याय ३ ब्राह्मण २ स्घध्ज 


चुन+नकिर आध्मतम्य्वायु से धौंकनी की 
आध्मायतिरखरखराइट का शब्द त्तरद्द फूला हुआ 
करने लगता हैं सुतःचमरा हुआ 
तसत्त+ऋतिसके पीछे , शेक्तेन्सोता है 
गि भावार्थ । | 


आर्त्तमाग फिर द्वितीय प्रश्न करते है, हे याज्ञवल्क्य * जब यह्‌ 
ज्ञानी पुरुष अह अतिश्रहरूप मृत्यु से छूट कर मरता है तव उस 
मेरे हुये पुरुष से सत्र इन्द्रियां वासना सहित ऊपर को जाती हैं या 
नहीं याज्षव्षय ने उत्तर में कहा कि इन्द्रियां ऊपर को नहीं जाती हें 
उसी में लीन होजाती हैं, ओर वह क्वानी आनन्‍्दपूर्तक देह को 
त्यागता हे, और सोया हुआ सा प्रतीत होतांह ॥ ११ ॥ 
सन्‍्जञ+ा ६२ 
यज्ञवल्कयति होवाच यत्राय पुरुषों म्ियते किमेन॑ न जहातीति 
मामेत्यनन्त वे नामानन्ता विश्वेद्ेवा अनन्तमेव स तेन लोक॑ 
जयति ॥ 
पदच्छेदः । 
याज्षवल्‍्क्य, इति, हू, उबाच, यत्र, आयम्‌, पुरुप:, प्रियत्ते, किम, 
एनस्‌ , न, जद्मति, इति, नाम, इति, अननन्‍्तम्‌, वें, नाम, अनन्ता4; 
| बिश्वे, देवा:, अनन्तम्‌, एवं, सः, त्तेन, लोकम्‌+ जयति ॥ 


झनन्‍्ययः 7 पदाथों:। | अन्चूयः पदाथोंः 
आर्त्तमागसञआत्तसाम ने + सर्हिःतब ढ; 
इति>इस प्रकार किसल्कौनसर पदार्थ 
उयाच--कद्दा कि एनम्‌-5इस विद्वान को 
याक्षचल्क्यच्हें याक्षवरुक्य ! नन्‍्नहीं 
यज्ञ>जिस ससय जहातिजत्यागता है 
अयमसूज्यदइ इसि>पेसा 
पुरुष+८ज्ञाली पुरुष .. 'क मस झश्ल/वसेरा झरन दे 


- स्लियते-मरता हे + याजक्षवर्क्य प्ल्याक्षदरुसय ने 


है 


है ३ बृहदारणयकोपनिषदू ख० | , ह 


+ डघाच्व"उत्तर दिया कि लेन<तिस कारण 
सासन-नास स्वभलूवह पुरुष 
+ न जद्दाति-नहीं त्यागता है झामन्‍्राम्‌-निष्य सहाय 
सास-नाम हे 
अनन्तम्‌ल्‍चअ्नन्त है लोकसरलोक को 
चिश्वेदेचा४+-विश्वेदेव है जयतिनजीतता दै थानी 


, अनन्‍्ताः--भ्रनन्‍्त हैं माप्त द्ोताहै 
भावार्थ । ४ 

आ्ातंभाय सम्बोधन करके फिर पुंछता है कि है याक्षवलक्य ! जब , 
ज्ञानी पुरुष मर जाता है, तब क्या छोड़ जाता हैँ ? इसके उत्तर में 
याज्शवल्क्य मद्दाराज कहंते हैं कि अपने पीछे अपना नाम छोड़ जाता 
है, यानी जो जो श्रेष्ठ कार्य करता है जिस के कारशा वह प्रसिद्ध 
, होजाता है, उस अपने नाम का छोड़ जाता हे, जैसे पाणिनि ऋषि 
की बनाई श्पष्टराध्यायी के पठन पाठन का प्रचार रहने से पाशिनि का 
सलाम अभीतक 'ला जाता हे, इसी प्रकार ज्ञानी पुरुष के मरने के 
पीछे उसका नाम बना रहता है, चूंकि नाम अनन्त हैं ओर लोक 
भी अनन्त हैं, ओर उसके अभिमानी देंचता भी अनन्त हैं, इस जिये 
बह विद्वान्‌ जिसने अनेक झुभ कार्या करके अनेक नाम अपने पीछे 
छोड़ा है, उन नार्मो करके अनिक देवताओं के लोकों के ऋविनाशी 
व्लोक को बह जीतता है यानी प्राप्त होतादे ॥ ५२ ॥ 
! स्रन्ञञर १३ 

याज्षवल्क्येति होबाच यत्रास्य' पुरुपस्य मृतस्याग्नि वागप्येति 
वात प्राणश्चक्षरादित्यं सनश्चन्द्र दिशः शोत्र पृथिची७ शरीरमा- 
ऋराशभात्मीषधीलोंमसानि वनस्पतीन्केशा अप्सु लोहितं च रेतश्च 
निधीयते कार्य तदा पुरुषो भवतीत्याहर सोम्य हस्तसात्तेभागावामे- 
ह॒ चैतस्थ चादष्यावी नावेतत्सजन इति तो हात्क म्य मन्त्रयाश्वक्राते तौ 
हैं यदूचतुः कम हेव तद्चतुरथ यत्मशशंर5सतुः कर्म हैव तत्मभशश ० 


ध्यध्याय ३ पाद्यरा २ श्प& 


सतुः पुण्यों वे पुए्येन कमैणा भवति यापः पापेनेति ततो ह जार- 
त्कारव आर्चभाग उपररकप््म ॥ 
इति द्वितीय॑ ब्राह्मणम्‌ ॥ २ ॥| 
पदच्छेदः । 
याज्षवल्क्य, इति, है, उयाच, यत्र, अस्य, पुरुषस्य, सृतस्य, अर्निम्‌, 
वाकू, अप्येति, चातम्‌, प्राणा:, चक्षु;, आदित्यम्‌, मनः, चन्द्रम्‌ , दिश:, 
ओत्रम्‌, पएथिवीम, शरीरम्‌, आकाशम्‌, आत्मा, ओपधीः, लोमानि, 
वनस्पतीन्‌, केशाः, अप्छु, लोहितम्‌, च, रेतम, च, निधीयते, फ, 
अयम्‌, तदा, पुरुष, भवति, इति, आहर, सोस्य, हस्तम्‌, आरत्तेभाग, 
आवास, एव, एतस्व, वेदिप्याव:, नी, एतत्‌ , सजने, इति, त्तो, ह, 
धस्क्रम्य, मन्त्रयाध्यक्राति, तो, हू, यत्‌, ऊचतुः, कर्म, ह, एब, तत्त , 
ऊचतु:, अथ, यत्‌, प्रशशंसतु:, कर्म, दर, एवं, तत्‌, प्रशशंसतुः, पुययः:, 
वे, पुययेन, कर्मणा, भवति, पाप: पापेन, इति, ततः, हूं, जारत्कारव:, 
' ख्ात्तमाग:, उपररामभ ॥ 


अन्य पदार्था३ | अन्वयः पदार्था+ 
+ आर्चमशष्गसन्‍्आत्तभाग ने सनःममन 
इति+इस प्रकार चन्द्रम-चन्द्रसा में 
उवाचअज्कहा श्रोचमन्‍्कर्ण 


याक्षवल्क्‍यरूदे याज्ञवल्क्य ! 


दिशः्दिशा में 
यन्न-जिस काल से 


घात्मालशरीर का भाकाश 


"मस्त आकाशमून्या्य आकाश में 
खतस्यन्मरे हुये शरीरम्‌लशारीरक पारथिवभाग 
पुरुपस्य-कानो पुरुष की पूथथिची स>एथ्वी में 
वाकू-वागिन्द्रियशाक्रि लोमानिररोवां 
अग्निमू-भ्रम्नि सें आओपधी+-शोपधी में 
अप्येति-न्प्वेश कर जाती है 'केशा+-केश 
सायभ्माण चनस्पतीन>घनस्पति में 
चातमच्चाध्यवायु मन मे चसूओऔर 
चप्लुस्ननेत्र लोदितम-रक्त चानी रजोगुण 
आदित्यमल्‍सूर्य सें जलीयमभाग 


२६० 
कि शेसभ्नचीरय 
गनेधीयतेन्जा मलते हैं 
सद्ा>तवच 
अयमूल्यदह 
पघुरुप+-पुचप 
> क्कनकिस आधार पर 
भर्वाततिरस्थित रद्धता है ? 
+ तद्भत्तरे-“इसके उत्तर में 
याज्षचल्क्य५्ल-याज्षचल्क्य ने 
उचाच-कहा 


सोम्य मन हि 
आसंसाग । हैं सोम्य, आत्तेभाग ! 


+ त्वमत््चू 
+ मा सर-मु कको 
छदस्तम्‌-हाथ 
आहर-दे 
आ्राम"दम तुम 
बेदितन्यम्‌ | दस जानने योग्य को 
पएच-अचरय 
चेदिष्याचः-जानेंगे 
पसतूल्‍चद्द वस्तु 
नौ>डमारे-तुम्दारे 
+ लनिर्णतुमनिश्चय करने के लिये 
सजले-जनसमृद्द सें 
च-नहीं 
घशकक्‍्तयततेज्शक्य है 
हनन 
तौजदोनों 
उत्करेस्य5-उठ कर 


बूहदास्ययकरो पनिषद्‌ ख० । 


+ पएुकान्तम्-एकान्त जगह में 
+ गत्वा>जा कर 
मन्त्रयाश्चवक्रांते-विचार करते भये 
+ अत"ओर 
+ विच्ाारयेनविचार करके 
यवजजो ऋुछ 
ऊचतलुः“उन दोनों ने कद्दा 
+ सत>-चद्द 
कमे ह एुवल्‍ूकरमही को कहा 
अ्रथ-इसके पीछे 
यदल्नो कुछ 
अशशंसतु:८मशंसा करते भये 
सतह 
करमी-कर्मकीही 
प्रशशंसतु--प्रशंसा करते भये 
हिल्न्क््योंकि 
चैजनिशचय से 
घुणयेन--पुयवजनक कर्म से 
पुएयः:-पुण्य 
चरूओर 
पापिचरपापजनक कर्म से 
पापशू-पराप 
- भवतिल्‍्होता है. - 
इतिज-पऐरंसा 
+ अ्षत्वा-सुन कर 
चद४र-तत्पस्चाद 
जारत्कारब*ः--जरत्कारु ग्रोत्र का 
आच्तेसाय+न्‍-अआत्चंभाग 
उपररामजउपराम यानी चुप 
होता सया 


अध्याय ३ नाहामा २ श्६९ 
भावार्थ । 


धझ्रार्ममाग ने चहुत कठिन प्रश्न किया, पर उनका यथार्थ उत्तर 
पाकर अति प्रसन्न हुआ. अब अद्वितीय प्रश्न करता है, यह कद्दता 
हुआ कि हे याक्षवल्क्य ! जिस काल में इस मरे हुं) पुरुष की बागि- 
निद्रिय शक्ति अग्नि में नष्ट दोजाती दे, पीर छद॒यस्थ उप्शता चत्नी 
जाती है प्राण बाह्यवायु में मिल जाता है, दर्शनशक्ति चल्छु आदित्य 
में चली जाती है, मन की ज्त्ति चन्द्रमा से जय द्ोजातीं 8, श्रवगा 
शक्ति दिशाओं में मिल जाती हैं, शारीग्क स्थृत्त पार्थिव भाग पृष्ली 
के साथ जा मिलता है, शरीर के अभ्यन्तरीय श्याकाश, बाह्य शआ्याफाश 
में प्रबेश कर जाता है, शरीर के रोम आओपधी में मिल जाते हैं, ओर 
शरीर के माथ्रे के केश वनस्पति में प्रवेश कर जाते हैं, शरीर के रक्त 
आर रक्त के साथ अन्यजलीय भाग वीर्य अथवा वीर्थ फे तुल्य 
अन्य पदार्थ जल में मिल ज॑ते हैं अर्थात्त जब कार्य काराए में लथ 
होजाता है, तब यह पुरुष कहां ओर किस आधार पर रहता है ? 
है याज्षवल्कय ! इसका उत्तर श्याप सुझको दें, याज्षवल्क्य कहते हें, 
है प्रिय, आरत्त्तमाग ! इस प्रश्न का उत्तर जनसमूहों में देसा ठीक नहीं 
है, अपना हाथ हमको देव, उठो चलो, इस प्रश्न के विषय में जो 
कुछ विचारणीय है उसको हम तुम दोनों एकान्त में विचार करेंगे, 
इस प्रश्न के उत्तर को इस सभा में कोई नहीं सममेगा, इस लिये 
उसका कहना सभा के मध्य में अयोग्य है, इस पर वे दोनों कहीं 
एकान्त “में जाकर विचार करने लगे ओर विचार करते करते ऐसा 
सिश्चय किया कि कर्मही आए है, कर्मकेही आश्रय घुरुप की स्थिति 
है, जवतक पुरुष कर्म करता ग्हेंगा तबतक वह बना रहेगा, उसकी 
मुक्ति नहीं है, पुगययजनक कर्म से पुयय होतादे, और पापजचक् कर्म 
से पाप होसांदे, पुपयकर्स मोक्ष का खाश्क है, आर पापकर्म वन्ध 


शहर बृहदारययकोपनिपदू स० ॥ 


का कारण है, ऐसा यथार्थ उत्तर पाकर जरल्कारु का पुन्न आर्त्तमाग 
चुप होगया ॥ १३ 0 
इति द्वितीय त्राह्मणम्‌ ॥ २ ॥ 


अथ तृतीय वाह्यणम्‌ | 
सनन्‍्तञर$ . 

अथ हैन॑ भुज्युलाह्मायनिः पश्नच्छ याज्ञवल्क्येति होवाच मत्रेषु 
चरकाः पर्यत्रजाम ते पतअ्वलस्य काप्यस्य शहानैस तस्यासीहुहिता 
गन्धवेगृहीला तमपृच्छएस करेड्सीलि सोउ्क्रवीत्सुधन्वाए्विर्स इति 
यद लोकानामन्तानप्च्छामाथैनमजूम क पारिक्षिता अभवन्निति 
क पारिक्षिता अभवन्स त्वा पृच्छामि याज्वल्क्य के पारिक्षिता 
अभवज्निति ॥ 
है| पदच्छेदः । 

स्थ, ६, एनम्‌ , भुज्युघ, जाह्यायनिः, पप्रच्छ, याज्ञवल्क्य, इति, ह, 
जवाच, मद्रेछ, चरकाः, पर्यश्नजाम, ते, पत्चलस्य, काप्यस्य, ग्रृह्मन्‌, 
ऐम, वस्य, आखीत, दुद्धिता, गन्धर्वगृद्दीता, तम्‌ , अपुृच्छाम, क:, असि, 
इति, स:,-स्मन्नवीत्त्‌, सुधन्वा, आह्विरसः, इति, तम्‌, यदा, ल्तोकानाम्‌, 
आन्तान्‌, आप्चच्छाम, अथ, एनम्‌, अन्नूम, क, पारिक्षिताः, अमवन्‌, 
इति, क; पारिक्षिता;, अभवन्‌, स$, सवा, पृच्छामि, याज्ञवलक्य, क्; 
पारिक्षिता3, अभवन्‌ , इति ॥ * 


अन्चयः३ पदार्थों; | अन्चय+ पदार्थोः 
के , अथन्‍न्‍इसके पीछे + चअ॑-और 
“ल्ाझ्याश्ननिभ्-लाज्ायनि डउ्वीच-कद्दा कि 
, भ्रुज्युःन्सज्यु ने याक्षचव्कय-दे याक्षचरक्य ! 
इति>पेसा मद्वेघु>मददेशों में 


५ . प प्रच्छुल्‍मरन किया - चयमूरइम सब 


अध्याय ३ ब्राह्मगरत्‌ ३ 


शअरका:न्मत करने वाले 
विद्यार्थी प्लॉफर 
चर्यत्रज्ञासनपर्यटन करते भये 
क पुन+रनफिर 
सते*वे हमलोग 
काप्यस्यम्कपिगोन्न वाले 
पतश्चलस्थरपतखल के 
शहानू>घर को 
ऐपेम-जाते भये 
तसस्यर्ूउस पतत्चल की 
डुद्दितासकन्या 


34027 4 (४-3 थी 
आसौतू। उसको ु 


तमरूठस गन्धर्च से 
+ चयम्‌>_स लोगों ने 
अपूलछामन्पूंदा 
त्वसल्तू 
कनफी ने 
आसि-दे 
| + तदाव्तच 
स्तप्न्‍डस गन्धवें मे 
इतिलऐसा 
अन्नवीत्‌-कटद्ा कि 
+ अहसू-में 
आह्चिरस+-आईिरस गोत्रवाला 


खुधन्वा-सुधन्वानास वाला हूं 


समलडस गन्धर्व से 


२१६३ 
यदलजब 
घयमलामजोगों ने 
खोकानामूललोकों के 
* झन्तान>अन्त को 
खअपूच्छा मरूपूं छा 
अधन्ओर 
पनमूल्‍छस से 
अशूम-कहा कि 
पारिक्षिताः<परिक्षित घंश के लोग 
फ़रब्च्कदां 
अभवनऊरूगये ? 
+ तदान्तव 
+ स५्म्छसने 
+ अ्रन्रवीत््‌>सब दत्तान्त फट्ठा 
के इंदानोमू>भ्व 
+ अहम्‌>मैं 
त्वाववुक याश्षवए्क्य से 
पृच्छामि-पूंदता हूं कि 
पारिक्षताः>परिक्षित घंश के लोग 
कम्कर्हा 
श्रसवनहूयये ? 
याक्षवत्क्यन्हे याक्षषसतकय ! 
पारिशक्षिताःल्‍परिक्षित वंश के लोग 
क्कल्कद्ां 
अभवन>ऊ-जाते भये ? 
इतिनऐसा भेरा प्रश्न है 


भाषचाथे । 
आर्तभाग के चुप होजाने पर लाह्यायनि भुज्युनामक ब्राह्मण 
याक्षवल्क्‍य से पूंछुता है कि अर्सा हुआ जब हम सब विद्यार्थी ब्रता- 
चर्यणपूर्वक मद्रंदेश में बिचरते थे, ओर काप्य पतश्यज्ष के घर पर 


र्६७ - झुहदारणएयकोपनिपदू स० 

आये, वहां देखा कि उनकी कन्या गन्धर्षगरहीत हो रही थी, उस 
गन्धने से जो उसके शरीर जिपे स्थित था, हमलोगों ने पूंछा, आप 
कौन हैं, आपका क्या नाम हे ? उसने कहा में गन्धर्व हूं, मेरा नाम 
सुधन्वा है, आह्विरस गोत्र में उत्पन्न हुआ हूं, उससे हमलोगों ने 
अनेक लोकों के बारे में प्रश्न किया, इसका उत्तर उससे यथायोग्य 
दिया, जब हेमलोगों ने उससे पूंछा कि है गन्धर्व ! इस समय पॉरि- 
क्षित यानी अश्वमेघ यज्ञकर्तता के वंश वाले कहां दूँ ? जो कुछ उसने 
उन्तर दिया वह सुकको मालूम है, आप कृपा करके बताइये कि 
पारिश्चित कहां पर हैं ? अगर आप, ब्रह्मनिष्ठ हें जैसा आप अपने को 
समभते हैं तो मेरें इस प्रश्न का उत्तर यथाथ देंगे ॥ १७ 

सन्त २ 
स होवाचोवाच वे सो््गंच्छन्वे ते तद्रत्राश्वमेघधयाजिनों गच्छ- 
न्तीति क न्वश्वमेधयाजिनो गच्छन्तीति द्वात्रिछशर्त॑ वें देवरथाहबा- 
न्यय॑ लोकस्त& समन्ते पृथियी द्विस्तावत्पर्यत्ति ता& समन्‍्त॑ पृथिवीं 
ट्विस्तावत्समुद्रः पर्येति तद्यायतीः क्षुरस्थ धारा यावद्वा मक्षिकाया+ 
पञ्न॑ तावानन्तरेशाकाशस्तानिन्द्रः सुपर्णों भूत्वा चायवे प्रायच्छत्ता- 
न्वायुरात्मनि घित्वा तत्रागमयच्त्राश्वसेधयाजिनोभवज्नित्पेवमिव 
थे स बायुमेव अशशणेस तस्माद्वायुरेव व्यष्टिवायुः समष्टिरपपुन- 
- मैत्यूं जयति य एवं चेद ततो ह अज्युलांहायनिरुपरराम 
इति तृतीय त्राप्मणस्‌ ॥ ३ ॥ 
पएदच्छेदः । 
सः, ६, उवाच, उवाच, वे, स$, अगच्छन्‌, ने, ते, तत्‌, यत्र, 

छझ्रश्वमेधयाजिनः, गच्छम्ति, इति, क, छु, अश्वमेघयाजिनः, गच्छ,न्ति, 
इते, ढारनिशवम्‌, वे, देवरथाह्नथानि, अयम्‌, लोकः, तम्‌, समन्‍्वभ, 
पृथिची, ह्विः, तावत्त्‌, पर्येति, ताम्‌ , समन्तम्‌, प्र्चिवीम्‌, द्विः, तावत, 
समुद्रेग, पर्येति, तत्‌, यावतीः, छुरस्य, धारा, यावत्‌, वा, मक्षिकाया: 
पत्रम्‌, तावाच्‌,. अन्तरेसा, आकाशः, तान्‌,. इन्द्र, खुपर्ण:, - भूत्वा; 


ध्यध्याय ३ नाह्यणश 


२६५ 


$ ायवे, प्रायच्छत्‌ , तान्‌, वायुः, आत्मनि, घित्वा, सत्र; अगमयत्‌, 
बत्र, अश्वमेघयाजिन:, अमवन्‌, इति, एवम्‌, इव, वे, सश, पाथुम्‌, 
एवं, प्रशशंस, तस्मात्‌, वायुः, एवं, व्यष्टिः, वायुड, समष्टिप, अप, पुन, 
मृत्युम्‌ , जयति, य+, एवम्‌, वेद, ततः, ह; भुज्युः, लाह्मायनिः, उपरराम ॥ 


अच्चय:' पद्ार्था३ | अन्चयः पदा्थो+ 
ह्न्न्तब + उदाचरउत्तर दिया कि 
सभन्‍्वह याज्षवल्कय सुज्युन्हे भुज्यु ! 
उवाचन-कहते भये कि सूर्यका रथ एक दिन 
+ चरकल्दे चरक | * न ! रात में जितने देश 
सभ्मवद् गन्धवे में जाता है 
छै-निश्चय करके तस्य+डसका 
+ त्वामल्तुरू से दाहिशतसल्बत्तीसगुना 
इतिर्ऐसा .. . अयसतयह् 
उद्ाचर-पारिक्षिलों का हाल लोक+-लोक यानी सारतवर्प हे 
कहता सया कि ्तः अतःश्पय्मः+इसके जउपरान्त 
यत्ञरजहां + परमलोकः+न्‍-अन्तरिष्ष जोक है 
- 22% ३००६ ७ तम्‌5उसको 
हक |] नाअश्वमेध करने वाले ताववदू छ्विः>उतनाही हविगुण 
गच्छान्तिजाते हैं प्रमाणवात्रा 
ततूचर्दा समनन्‍्तमर-चारों तरफ़ से 
तेन्चे पारिक्षित पृथिन्नी-एथ्वी 
चै-मिस्संदेह पर्यति>पेरे है 
अगच्छनछतजाते ज्ये + अन्‍न्ओर 
इति>्पेसा » तामल्‍डस 
,.. 7 अत्वाल्खुन कर . पृथिचीमल्‍्इथ्वी को 


झुम्मेंने प्रश्न किया कि 
अश्वमेघ- ४ 
याजिनः | नअश्वमेघ करने वाले 
. ऋष्क्ां 
गच्छुन्तिज्जाते हैं १ 
+याक्षत्॒टक्‍्य भयाकुवद्क्य ने 


खमस्तमजचारों तरफ़ से 
ठावत्‌--डतनाही 
: छ्विल्‍ऋदुने भ्रमाणवाला 
ससुद्ग!-समुद्र 
पर्येति-चेरे हे 
ततु-ऐसा होने पर 


शहद चृहदारणयको पनिपद्‌ स० । 


अन्तरेणशु-उसके 'अन्दर 
आकाशः्नआकाश व्याप्त दे 
न सभ्ल्‍्चद्द 
ताचान:-उत्तना ही खूक्ष्म है 
याचत्‌ूर"जितनी 
छुरस्य--छुरा की 


आाराचज्घार यानी अगञ्ममाग 


चाओऔर 
यावतू-जितना 
भाश्षिकाया३-मक्षिका का 
पशच्चम्‌>पंख सूक्ष्म है 
+ सच्चनचहां 
इन्द्र :८परमात्मा 
खुपरों+-पक्षी 
भूत्वान्ददो कर 
तान&उन प्श्चमेघ यक्ष 
फरने चाला को 
चायचेज-चायु के 
आभायच्छुत्‌+सिपुर्दे करता भया 
चाशुभ्न्वायु 
सान-उनकों 
आत्मनि-शअपने मे 
पघित्वा->रख कर 
सचन्चह्ां , 
अशणधमयतू-ले जाता भया 
सच्च-वहां 


अश्च॒मे घ- 


याजिनः | ल्‍्अश्वमेघ कर्ता: 
अ्रभवन>जाते हैं 
एवंशध्यवये-इसी अकार 
स्तभ्न्वह्द गन्धवे 
चायुमएच्रनबायु काँदा 
भशशखन्‍-प्रशंसा करता मया 
ततसमात्त-इस लिये 
चाखुशच्चाय 
+ एचडी 
वयाए+न्‍-ब्य रूप दे 
चायुश्च्चायु 
पर 
समएिःण्समप्टिरुप है , 
+स्ुज्युलदे मुज्य ! 
पएचम-इस प्रकार 
यप्न्मो 
चेद्तजानता है: 
+ सश्न्चह 
पुन भ्न्फिर 
सत्युमजूग्टलु को 
अपजयति-जीतता दे 
सतः५्ह-इस भकार याज्ञवदक्व 
के उत्तर पाने पर 
लाह्यायनिः£चलाश का पुतन्न 
अुज्युः्भुज्यु 
उपररामज”चप होगया 


भाषाथे । 


'याजक्षवल्क्य महाराज बोले कि हे लाह्यायनि 


» आज्यु ! आंप सुनो में 


कद्ठता हूं. उस गन्धव ने आप से इस प्रकार कहा, पारिक्षित वहां गयें 


धहां अश्वमेघयज्ञ 


करनेवाले जाते हैँ, वह लोक केसा है ? उसको 


अध्याय ३ भाह्यण ३ २६७ 
भी तुम सुनो, जितया सूर्यदेव का रंध एक दिन रात्रि में निरन्तर 
जाता आता है, उसके ऊपर अ्न्तरिक्षलोक है; उस लोक के चारों 
तरफ़ द्विगण परिभाणवाला प्रृथ्वीनोक दे, उस प्रथ्वी के चारों तरफ़ 
प्विगण परिमाणयुक्त समुद्र विद्यमान दे, उन दोनों यानी अन्तरिक्ष 
और पृथ्वीलीक के मध्य में आकाश व्याप्त है, वंह इतना सूक्ष्म दे 
जितना छुरा का अम्रेमाग और मक्षिका का पर द्वोतांहै, ऐसे अति- 
सूक्ष्म और दुर्विज्ञेय देश में परमात्मा पक्षी के आकार में होकर उन 
पारिक्षितों को चायु अभिमानी देवता के सिपुर्द करता सया ओर बह 
वायु उन्दे अपने में रुख्न कर वहां ले गया जहां अश्वमेत्रकर्ता रहते थे. इस 
उत्तर के देने से याक्षबल्स्‍्य महाराज ने वादु की प्रशंसा की इस लिये 
सारा ब्रह्मायड और उसके अभ्यन्तर सारी सृष्टि, व्यष्टि ओर समष्ठि वायु 
फरके व्याप्त है जो विद्वान्‌ पुरुष वायु या प्राण को इस प्रकार जानता 
है ओर उसकी उपासना करता दे वह सृत्यु को जब करता है ओर 
अजर, अमर होज़ाता है. ऐसा सुन कर लाह्यायनि शुब्यु चुप 
होगया ॥ २॥ * 

इति तृतीय त्राक्षणम्‌ ॥ ३ ॥ 


अथ चतुर्थ ब्राह्मणम।. 
सन्त ९ 

अथ हेनगुपंस्तश्चाक्रायणः पम्रच्छ याज्ञवल्क्येति होवाच यत्सा- 
क्षादपरोक्षादत्रक्ष य आत्मा सवान्तरस्त में व्याचद्ष्वेत्येप त आत्मा 
स्वान्तर+ कृतमों याहवस्त्रय सवोन्तरों यः प्रा्येन प्राणिति स ते 
आत्मा सर्वान्त्रो योडपानेनापानिति स त आत्मा सबान्तरों यो 
 अ्यानेन व्यानिति स ते आत्मा सर्वान्तरो य उदानेनोदानिति स 

ते आत्मा सबोग्तर एप ते आत्मा सवान्तरः ॥ 


बृहदारययको पनिषद्‌ ख० । 

है पदच्छेंदः । | 

पध्यथ, है, एनम्‌, उपस्तः, चाक्रायसाः, पप्रच्छ, याज्ञवल्क्य, इति, 
हू, ज्वाच, यत्‌, साक्षात्‌, अपरोध्यात्‌, त्रक्त, यश, आत्मा, सर्वान्चर:; 
तम्‌, में, व्याचक्ष्ब, इंति, एष:, ते, आत्मा, सर्वान्चर:, कंतम:; याज्ष- 
वर्क्‍्य, सर्वान्तरः, यः, भराणेन, प्राशिति, स३, ते, आत्मा, सर्वान्तर:, 
यः, अपानेन, कअ्रपानिति, सः, ते, आत्मा, सर्वान्तरः, यः, व्यानेन, 
व्यानिति, सः, ते, आत्मा, सर्वान्तरः, यः, उदानेन, उदानिति, सः, 


घ्ध्प्प 


के, आत्मा, सर्वान्तरः, एपः, ते, आत्मा, सर्वान्तर: ॥] 


झिन्लयरः 
अधथ हछल्त्तत्पर चात्‌ 
चाक्रायण॒ः्ूचक्र का पुत्र 
उपषस्त*च्ठ पस्त 
घुनम>उठस थाज्षचल्‍क्य से 
प्चच्छु-पूंचुता भया 
पु च्यज्आर 
इलिरऐसा 
उद्ाच्य--कहदा भया कि 
के थाज्षदस्दयरदे याज्षवलकक्‍य ?ै 
यचून्जो 
स्ाद्षात्त्-साक्षव्‌ 
अपस्ोध्यालू-अपरोक्ष 
'बल्मन्चक्छा द्दे 
यभ्च्जो 
घआात्माजचआात्मा 
सार्वोश्तरा-सब के अस्यन्चर है 
' समूलल्‍्ठखको 
मेनमेरे लिये 
व्यच्धक्ष्य-्छद 
इंलिज-ऐला 
डुस्काएन्न्सुन कर 


पदार्था। | अच्चयः 


पदाथीर 
यथाक्षवल्कय+$-याकज्षवक्कय ने 
उद्यालन्चउचर दिया कि 
घुप५भन्‍यह 
चेच्त्तेरा 
आअपत्स-भात्सा 
* खवोन्तरःम--सब के अभ्यन्तर 
विराजमान है 
+ पुल+८फिर 
+ उपषस्त+-उपस्त ने 
आहइ-ननकद्ा 
याक्षदल्कक्‍यनन्‍-हे याज्षवज़्क्य | 
+ असौो-चद्द 
कतसः-कोनसा 
खचौन्तर+च्आपव्मा सर्वान्तर है 
+याक्षचरक्‍्येलन्याज्ववदक्य ने. 
+ उत्तरसू>उचर 
+ दत्तमदिया कि 
यभ्च्जो आत्मा 
भाणेलजपरायनायु करके 
आशखिति-चेषा करता दे 
स्व$ज-वही 


अध्याय हे भाक्षण ४ र६६ 


केघ्तेरा 
आत्मा-्थात्मा 
, खर्चान्तरः-स्वोन्च्योमी दे 
भ्म्स्जो 
अपनेन-अपान वायु करके 
अपानिति>चेष्टा करता है 
समभ्न्वह 
तेन्तेरा 
अपत्मान्शआात्मा 
खवबीन्‍्तर४पसवीन्तयोसी छ 
यश्नज्ञो 
उयानेलम्थ्यान चायु करके 
व्यासिति>चेष्ठा करता है 
खस्ज्वह 


तेरा 


अ्पात्मा-चात्मा 
खरचीन्तरःप्सर्वान्तर्यामी ऐै 
यभ्च्जो 
उदानेब<उदान बायु फरके 
डउदानितिन्-चेष्ठा करता ऐ 
४्चह 
चेन्तेरा 
आत्मान्झात्मा 
सर्वान्तर:-स्ोन्‍्तयामी है 
एुप+८ऐसा कहा हुआ 
चेन्वेरा 
अआारत्मान्तआात्मा 
स्ोन्‍्तर+८सर्वीन्तर्यामी ऐ 


भावार्थ । 

जव ज्ञादह्यायनि झ्ुुब्यु चुप होगया तब चक्र के पुत्र उपस्त ब्राक्मण 
ने याज्षवस्क्य महाराज से पूछना आरसम्भ किया कि है याज्षवल्कय ! 
जो प्रत्यक्ष बह्म हे, ओर जो सब के अभ्यन्तर है, उसको मेरे प्रति 
कहिये. यह सुनकर याज्ञवस्क्थ महाराज उत्तर देते हैं. हे ' उपरत ! देस 
हृदयगत आत्मा सब में विराजमान हे, इस उत्तर को पाकर सु 
न होकर उपस्त फिर याज्षवल्क्य से पूंछता है. हे याज्ञवल्क्य | फौनसा 
आत्मा सर्वान्तर हे, 'याज्ववस्क्य ने उत्तर दिया. हे उपस्त ! सुन्र जो 
प्राण वाजु करके चेष्टा करता है वही तेरा आत्मा सर्वान्तर है, जो 
अपान वायु करके चेष्टा करता है वही तेरा आत्मा सर्वान्तर है, जो 
व्यान वायु करके चेट्टा करता है वही ुम्दारा आत्मा सर्वान्चर है, ज 
उद्यान चायु फरके चेष्टा करता हे वही तुम्हारा आत्मा सर्वान्तर है, पढ़ 
हेरा आत्मा सत्र के अभ्यन्तर स्थित हें ॥ १॥ : 

अन्ज+ रे 
सहोवाचोप्स्तश्चाक्रायणो यथां विवृयादरों गोरसादश्वइस्ये-. 


हनन 


नहा 


3:29 बृहृदारणसयकोपनिपद्‌ स० । । 


चमेवेतद्‌ व्यपदि््ट भवति यदेव साक्षादपरोक्षादअह्म य आत्मा सर्वा- 
न्तरस्तं में व्याचक्ष्वेत्येष त आत्मा सवॉन्तरश कतमों याज्ञवस्क्य 
सर्वान्तरः | न दष्टेद्रंशारं पश्येने श्ुतेः श्रोतार & श्षणाया न मतेमेन्तारं 
सन्वीथा न विज्ञातेर्विज्ञतार॑ं विजानीयाः। एप त आत्मा सर्वान्तरो 
तोन्यदाचे ततो होपषस्तश्चाक्रायण उपरराम । 
इति चटुथे ब्राह्मणस्‌ ॥ ४ ॥ 
पदच्छेदः । 
सः, हू, उवाच, उषस्त:, चाक्रायणः, यथा, बिन्नूयात्‌ ,असौ, गौ:, 
सौ, अश्वः, इति, एवम्‌, छव, एतदू, व्यपदिष्टम्‌, भवति, यत्तू, एव 
साक्षात्‌, अपरोश्षात्‌ , ब्रह्म, यः, आत्मा, सर्वान्तर:, तम्‌, में, व्याचक्ष्न, 
इति, एष:, ते, आत्मा, सर्वान्तरः, कतमः, याज्ञवल्कय, सर्वान्तर:, न, 
इृष्टे:, द्रष्टारम्‌, पश्येः, न, श्रुवेः, ओतारस्‌, आणुया:, न, संतेः, मन्ता- 
रम्‌, मन्वीथा।, न, विज्ञापेस, विज्ञातारम्‌, विजानीयाः, एपः, ते, 
आत्मा, सर्वान्तरः, आतः, अन्यत्‌, आत्म, ततः, ह, उपस्त:, चाक्ता- 
यशा:, उपररम पा 


अन्ययः पदाथों: | अन्चयः पदाथों+ 
हब असोज-चयह 
लाक्रायण॒$-चक्र का पुत्र अशचः-अश्व है 
संभनचह घचम्‌ एच-डसी पअकार 
+८उपस्त 
उषरूतः-उपस्त एततूल्यद 


- उचाचननकहता भया कि 


+ याश्षबल्क्‍य-ूदे याज्षचरकय ! व्यपदिण्टम:-आप करके कट्दा हुआ 


यथाल्‍जेसे जह्म-्बच्य 
क+ कश्लित्‌-कोई भवतिज-द्दोता है 
विशयात-कहे कि... - + परन्तु-परन्तु 
अस्तौर-यद क स्वसत्आप 


गौश्न्गी हे मु नम-नहीं 


ध्प्याय ३ नाह्मण ७ 
दिखाते हो अर्थात 


ी। काहू सासन 
 चस्तु का वद्खा 
कर कहता है कि 
यह गो है, यदद 
व हे चोढ़ा है ऐसी झाप 
« निश्वास्सा के दिखाने 
की श्रतिज्ञा की है 
स्रा छखय धभाप 
दिखायें में प्रश्न 
करता हूं 
+ थाशवल्फ्य-दे याक्षवरक्‍्य ! 
यत्ल्जो 
एवननिश्चय करके 
साक्षात्‌-प्रत्यक्ष 
+ अम्भौर 
अपसोक्षात्‌-साक्षी है 
+ च>और 
य५्ल्जो 
सवान्तर*-सबका अच्तर्यासी 
आत्सा-भाव्मा दे 
तमूहूडसको 
मेण्मेरे लिये 
झाचदचसआप कहें 
इति+ऐसा 
सम प्रश्न/न्‍्सेरा भरन है 
के याशवस्चयःञयाक्नवल्क्य ने 
+ उदवाच“८उत्तर दिया कि 
घुष+--पटह 
चेश्तेरा 
आउत्मा-चात्मा 
एवन्दी 
ख्चोन्‍्तर:-सबका अन्तर्यासी हे 
, + घुन+-फिर 


३२०९ 
+ उपस्तेंन5उपस्त ने 
न अएनाल्प्रश्न 
न ऊंत+-किया कि 
याशबल्क्यनहे याज्षचस्क्य ! 
कतमःन्‍्कोनसा 


सर्चान्तर:>सर्वान्त्यामी आस्माहै? 


+ याशचल्क्यःन्याज्ञवरक्य ने 


रा 


+ आह-कहा 
+ उषस्त--हे उपस्त ! 
+ श्स॒न्तू सुन 
हृष्टेः-दशेनशक्ति के 
द्रष्टारम्न्वष्टा को 
नर-नदीं 
पश्ये>तू देख सक्ा दे 
छुत्तेः-क्षचणशाक्ति बह 
श्रोत्तारम>्सुनने चाले को 
नम्य्णुयामतू नहीं सुन सक्का हैः 
मतेः>मननशक्ति के 
सन्तारमू-मनन करने चाल फो 
न मन्वीधा:-नहीं तू सनन कर 
सक्ला है 
च+और 
विज्ञातेः८पिज्ञानशक्ति के 
विज्ञातास्म>विज्ञाता को 


न विजानीया४न्‍नहीं तू जान सक्का है 


एूपभ्चयही 
तेनतेरा 
आतत्मा>शआत्मा 
सर्वान्तर:-सर्वान्तर्याँसी है 
आअत$इससे 
अनभ्यत्‌-भऔौर सब 


३०२: बृहृदारसयको पनिपद्‌ू स० | 


आत्तेस-छुश्खरूप दें हि चाक्रायणु४्च्चक्र का पुत्र 
छजतब उपस्त+-उपस्त 
तत+5"उचर पाने के पीछे उपररामजउपरत होता भया 
भाषार्थ । 


याज्षवलकय के उत्तर को पाकर, सन्‍्तुष्ट न होकर उपस्त फिर प्रश्न 
करता है, हें याज्षवलकय : आपने ऐसा कद्धा था कि में आत्मा को 
शेसा स्पष्ट जानता हूं जेसे कोई कहे कि यह गो है, यह धोड़ा है, 
परन्तु आप ऐसा नहीं दिखाते हैँ, ध्यव झ्माप अात्मा को प्रत्यक्ष करके 
वतार्वे, में पुनः हआप से पूंछता हूं, जो सबका ध्यात्मा है, जो सब 
के मध्य में विराजमान है, उसे अच्छी तरह समझा कर वतावें- ऐसा 
खुन कर याज्षवल्क्‍्य उत्तर देते हैं, छे उपस्त ! जो आत्मा सबके झन्द्र 
विराजमान है, वही तेरा आत्मा है, वह दोनों एकटद्दी हें, भेद आत्मा में 
नहीं दे, केवल शरीरों में है, फिर उपस्त प्रश्न करता है वह कौन सा 
आत्मा है जो सर्वान्तर्यामी है, उषस्त ऋषि के पूर्वोक्त प्रश्न को सुन कर 
याज्षवलक्य झौर रीति से कहते हैं, हे उपस्त ! सुन दुर्शनशक्ति के 
द्रष्टा को तू गो अश्वादिक की तरह नहीं देख सक्ता है, यानी जिस 
शक्ति करके दुर्शनशक्ति अपने खामने के पदाथों को देखती है उसे 
अपने पीछे स्थित हुई शक्ति को वह दशेनशक्ति नहीं देख सकती है, 
इसी प्रकार हे उषस्त ! जो अवशणशक्ति का ओता है उसको तू नहीं 
झुत्त खकता हे, अर्थात्‌ जिस शह्ति करके अवशाशक्ति याह्य बस्तु के 
शब्दों को खुनती हैं उस शक्ति को अवशाशक्ति नहीं सुन सक्ती है; 
है उपस्त * मननशक्ति के मनन्‍्ता को तू मनन नहीं कर सक्ता है, 
उरथात्‌ जिस शक्ति करके मन मनन करता है उस शक्ति को मनन- 
शक्ति मनन, नहीं कर सक्तो हे, दे उषस्त ! विज्ञानशक्ति के विज्ञाता 
को छुम नहीं जान सकते -हो, शर्थात्‌हे उषस्त ! उस शक्ति को विज्ञान 
शक्ति नहीं जान सकती है जो इष्छि, का ब्रष्टा है, श्रुति का ओता है, 
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मति का मन्‍्ता हे, विज्ञप्ति का विज्ञाता हे, वद्दी तेरा आत्मा है, चद्ी सब 
फे अन्दर विराजमान है. इस आत्मविज्ञान से अतिरिक्त जो वस्तु है, 
जड़ दुःख मय है, ऐसा सुन कर चक्र का पुत्र उपस्त चुप होगया ॥ २ ॥ 
इति चतुर्थ श्ाझशाम्‌ ॥ ७ ॥ 
अथ पत्चमं जाह्मणम्‌। 
सन्त २ पी 
आथ हेने कहोलः फोपीतकेयः प्नच्छ याज्वल्कयेति होवाच 
थदेव साक्षादपरोक्षादुत्रह्म य आत्मा सर्वान्तरस्तं मे व्याचक्ष्वेत्येप 
तआत्मा सर्वान्तरः। कतम्तो याज्षवल्‍्क्य सर्वान्तरों योड्शनायापिपा- 
शांक भमांह जरा मृत्युमत्यांते। एवं व तमात्मान दाद॑त्वा ब्राह्म- 
खा पृत्रपलायाश्च वबित्तपरणायाश्व लोकेपणायाश्च व्युत्थायाथ 
भिक्षाचर्य चरन्ति या क्षेत्र पुनेपणा सा वित्षेषणा या विच्षेपणा सा 
लोकेपणोमे छेते एपशे एव भवतः | तस्मादुव्ाह्मण+ पाए्िडत्य निर्चिद्य 
वाल्पेन तिष्ठासेत्‌ | वाल्यं च पाणिवत्यं च निर्विद्याथ मुनिरसोन च 
मान च नवद्याथ। प्राह्मण5 से ब्राह्मण+$ केन स्पाद्रंन स्थाचेनटश 
एवातोन्यदात्ते तता ह€ ऋाौस+र कापीतकेय उपरराम हे 
इति पंचसे प्राह्मख्णस्‌ ॥ ४ ॥ 
पदच्छेदः । 
ध्यथ, है, एनम्‌, कहोलः, कौपीतर्केयः, पप्रच्छ, थाज्ञवल्क्य, इति, 
हु, उबाच, यत्‌, एव, साक्षात्‌ , अपसोक्षात्‌, बढ, यः, आत्मा, सर्वा- 
न्तरः, तमू, मे, ्याचढ्ष, इति, एपः) ते, आत्मा, सर्वान्तरः, कठमः, 
याक्षवलक्य, स्वान्तर:, य:, झशनायापिपासे, शोकम्‌, मोहम्‌, जराम्‌, 
म्रृत्युमू, आत्येति, एतम्‌, चे, ठम्‌, आत्मानम्‌, दिद्वित्वा, नाह्मयाः, पुजे- 
परणायाः, च; वित्तपणायाः), च, लोकेपणया:, च, व्युत्थाय, अथ, 
'सिध्यचर्यम्‌ , चरन्ति, था, हि, एवं, पुल्नेपणा, सा, वित्तेपणा, या, 
वित्तेपणा, सा, लोकेपणा, उसे, हि, एंते, एपणे, एवं, भवतः, तस्मात्‌, 


. 
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ब्राह्मण, पायिडत्यम्‌, निर्विद्य, वाल्येन, तिछासेत्‌ , याल्यम्‌, च॑, 
पायिडत्यम्‌, च, निर्विय, अथ, सुनिः, अमोनम्‌, च, मोनम्‌; च, निर्विय, 
अथ;, आह्यण, सः; न्राह्मण:, केन, स्थात्‌, येच, स्थात्‌, तेन, इंहशः, 
एव, अतः, अन्यत्‌, आतक्तंमू, ततः, हु, कदहोलः, कोपीतकेयः, 
छपरराम ॥ 


झ्पन्नयः पदा्था: | अन्चयः पदाथीः 
आअथ छ+-इसके पीछे + कद्दोल>डे कहोल ! 
फोीघीतकेय३-कुपीतक का पुत्र एप+न्‍्यद्दी हृदयस्थ 
कऋकद्दोल्मूकदोल चेन्तेरा 
पप्चच्छुत्अश्न करता भया शख्रात्मान्थात्सा , न्‍ 
छ>भर ख्चीनन्‍्तरः्-सर्चान्तयोमी दे ९ 
इति>पेसा + पुल३$८फिर 
डक्त्वान्कद कर + फश्ोल/>फहोल ने 
उचाचःम्स्तम्वोधन किया कि पश्नच्छ-पूंछा कि 
याक्षचल्क्‍यल्दहे याज्षवल्कक्‍्य ! याद्षवस्क्यरदे याज्वस्क्य ! 
यचजजो हि हु सभ्न्पद 
दे का कतस+-कानसा आत्मा 
मिल आ कि सर्वान्चर:८सर्वान्तर्यामी है 
साक्षातत्‌नसाक्षाच्‌ + धत/लया 
2 डक + सम झश्नः्मेरा अश्न दे 
20026 तरह याक्षचल्कक्‍य५भ-पाज्षवत्कय ने 
जय न उवाच्कहा 
के कार भ्च्जो आत्मा 
य४च- अशनाया* 
आात्मास-ञात्मा पिपाले ( सेल प्यग्स को, 
सर्चोन्‍्तरः-सब के अभ्पन्तर दे शोकमर”ु/शोक 
समजडस आत्मा को मोदस-मेोद्द को 
मेनमेरे किये जरामज-जरा 
व्याच क्ष्व5कहिये सत्युम"ग्त्यु को 
+ याज्ञचल्कयःन्याज्वल्क्य ने. | अस्येत्तिन्‍नडरुक्द्टनन करके 


+डवाचनकद्दा ४ भ विद्यमान छे 


अ्प्रध्याय ३ शादाशा इ््ण्प्र 


| + सः प्वल्‍वद्दी तिष्ठासेस-+रदने को इष्छा करे 
* - + से आात्मानतेरा झात्मा है तलूपश्चास-इसके पीछे 
|! न रः पचन्‍्चही चाल्यम/|/ज्ञान विज्ञान 
सर्वान्तरमभ्च्सव के धम्यन्तर दि स्भोर 
छ्ै>निरचय करेके पांण्डित्यम>शाखीयज्ञान को 
समू>उसी लिर्चिधन्स्याग फरके 
घत्तम-इू सप्च्चद माह 
आत्मानम:आत्मा को सुविः८मसननशील मुति 
विदित्वासजान कर भचति>होता दे 
अथरूओर च्य पुमेस्न्भार फिर. 
धुन्नेपणायाः चन्पुत्र की इच्छा से अमोनमं | _जञान, विज्ञान और 
वित्तेपणाया:८>वित्त की इच्छा से ज्व सीसम्‌ $ मननकछृष्ति को 
लोकेपणाया+नजोककी इच्छा से निर्चिद्यन्त्योग करमे 
व्युत्थायज्छुटकारा पा कर प्राह्मणु सन्मगवित्‌ 
आझंझरंगा +>मएण सबतिनन्‍दोता हे 
मिक्षाचर्यम्‌>मिक्षालत को संः्-प्रद 
चरन्तिसकरते हैं घाहायगुमन्लाझण 
या पुदैपणारजो पुत्र की इच्छा है खेनलमिस , 
साम्न्तरदी केनरकिसी साधन करके 
छि पंचरूनिरंचय करके स्यात्‌ः्हो 
चित्तैपणानऋष्य की इच्छा द्द सेनरठसी साधन करफे 
>प सानबंद्ो ५ इंडशा८पेसा कऐ्ठे हुये प्रकार 
लोकेपणा-कोक की इच्छा है प्रष्यवेत्ता 
डस्ते>ये दोनों निकृष् स्यात्<होता दे 
पपणेन्‍्इदच्छाय एक दूसरे -. घअ्रतम्ण्ड्स लिये 
30802 2: अन्यतूं-भौर सब सापन 
एज भवतःजअवर्य होती हैं आर्तम>दुःखरूप है 
तस्सातुल्इस लिये चत+ हृन्याक्षवल्क्य सहाराज 
अध्याय से उत्तर पाने के पीछे 
पी दि बाग कर कोपीतकेय३-कुपीतक का पुत्र 
चास्वेसर्ूकज्ञान विज्यान शक्ति कट्ालखे+च्कदाल 


के भाश्िच छद।कर झपरशामसकल्यपरत दाता भया 


ञ्ज्ण्दे चूहदारययकोपनिपद्‌ स० 
भाचाथे । घ 

जब चाक्रायश्‌ उषपस्त चुप होगया, तदननन्‍तर कहोल ब्राह्मण 
याश्वलकय से प्रश्न फरनें लगा यह कहता हुआ कि, दे याज्चवर्कय ! 
जो अह्ाय साक्षात्‌ आत्मा के नाम से पुकारा जाता है, और जो सब 
प्राणियों के अभ्यन्तर में स्थित है, उस ब्रह्म के विषय में में आपका 
व्याख्यान सुनना चाहता हूं. इसके उत्तर में याज्षवल्‍्क्य महाराज कहते 
हैं कि, छे कहोत्त ! वह ब्रह्म तुम्हारा आत्माही हैं, वही सब के अभ्यन्तर 
स्थित है, वद्दी अपन्तयांमी है, इसको खुन कर उषस्तवत्‌ कंहोल ने पूंछा 
है याज्षवल्क्य ! वह फौनसा ध्यात्मा सर्वान्तर दे ? याज्षवल्क्य कहते हैं, 
हे कहोल ! जो आत्मा छ्ुधा पिपासा से रहित है; जो शोक, मोह, जरा, 
मृत्यु से रद्दित डे; वही आपका आत्मा है, वही सर्वान्तर हे, वही सव 
का अन्‍्तर्यामी है. दे कहोल ! जब पुत्रेषणा, वितेषणा, लोकेषणा 
से रदित होकर ब्राक्षण की झत्ति आत्माकार होती है, यानी लगातार 
अपने चैतन्य आत्मा की तरफ चल्ला करती है, तब केवल शरीर 
'निर्वाद्दार्थ, मिक्षान्कत्ति वह करता हे. हे कद्दोल ! ये तीनों इच्छा 
एकही हैं, ये तीनों निकृष्ट इच्छार्ये हैं, इनको त्याग कर शाख्रसम्वन्धी 
ज्ञान का आश्रय लेबे फिर उसको भी त्याग करके ज्ञान विज्ञान शक्ति 
के आशय होवे और अपने ज्ञान के बत्त फरके स्थित होवे. जब वह्‌ 
जाक्षण ऐसा करता हे, तब चह जबाह्मण भुनि कहलाता है, अर्थात्‌ 
अपने वास्तविकरूप का मनन करता है, ओर करते करते कुछ काल 
के पीछे क्ममोन दोजाता है, तब वह अक्मवित होता है. ऐसे ज्ञान से 
अतिरिक्त और साधन दुःखरूप हैं. याज्षवल्क्य से ऐसा उत्तर पाकर 
आर उसके तात्पर्य को -समझ कर, कुषोतक का पुत्र कहोल स्तव्ध 
होता सया ॥ १ ए 

इति पश्चम ब्राद्मगाम्‌ ॥ ४ 0 
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अथ पछे आह्मणम्‌ । 
सन्‍्जः १२ 
' अथ हैन गार्गी बाचक्रवी पत्नच्छ याज्ञवल्क्येति होवाच यदिद्छ 
सर्वमप्स्वोर्त च ओते च कस्मिज्लु खल्बाप ओताश्च प्रोताश्चेति 
चायो गागीतिं कस्मिछ्ठु खलु वायुरोतश्च ग्रोतरचेंत्यन्तरिक्षलोके पु 
गार्गीति कस्मिज्ञ खल्वन्तरिक्षत्ोका ओत्ताश्च श्रोताश्चेति गन्धचे- 
लोकेषु गार्मीति करिमिछः खल्ल॒ गन्धर्वलोका ओताश्च पोताश्चे- 
त्यादित्यलोकेषु गार्गीति कस्मिन्न खल्वादित्यलोका ओताश्च 
ओताश्चेति चन्द्रलोकेपु गार्गीति कस्पिलु खंलु चन्द्रलोका ओताश्च 
प्रेत्ताश्वेति नक्षत्रल्ोकेषु गार्गीति कस्सिञ्न खलु नक्षत्ल्लोका ओताश्च 
प्रोताश्चेति देवलोकेषु गार्गीति कस्मिश्नु खलु देवलोंका ओताश्च 
ओताश्चेतीन्द्रलोकेषु गागीति कस्मिश्रु खल्विन्द्रतोका ओताश्च 
ओताश्चेति प्रजापतिलोकेपु गार्ीति कस्मिन्न खल्ल॒ भ्रजापतिलोका 
ओताश्च धोताश्चेति ब्रह्मलोकेषु गार्गीति कस्मित्ुु खल्ु अत्मसलोका 
ओताश्च ओताश्वेति स होंवाच गार्गि मातिप्राक्षीमा ते मूधों व्यप- 
प्दनतिप्रश्न्यां वे देवतामतिपृच्छासे गारगे मातिपाक्षीरिति ततो हु 
भार्गी चाचक्ज्युपरराम 
इति पह्ठेः चाह्मणय्‌ ॥ ६ ॥ 
पद॒च्छेद्‌: । 
अथ, ६, एनम्‌, गागां, वाचक्तवी, पप्नच्छु; याज्ववस्क्य, इति, ह५- 
उदवाच, यत्‌,. इदम्‌, सर्वम्‌, अप्सु, ओठम्‌, च, पोतम्‌, च, कस्मिन्‌,. 
नु, खलु, आपः, ओताः,. च, प्रोत्ताग, च,. इति,. वायो,. गार्गि,. इति,, 
कस्मिन्‌, नु, खल्लु, वायु;, ओत:, च, प्रोत:, च, इति, अ्मन्तरिक्षलो- 
केछु, गार्गि, इति, कस्मिन, नु, खल्ल, अन्वरिक्षल्षोकाः, ओता:, च, 
प्रोत्राड, च, इति, गन्धर्वल्नोकेयु, गागें, इति, कस्मिन्‌, तु; खत्छ, गन्थ- 
बलोकाः, ओता:, चव, प्रोता:, 'च, इति, हआदित्यलोकेएु,. गागें, इति;, 


क्ण्प्प; चृहदास्ययकीपनिपद्‌ स०-। 

कस्मिन, तु, खन्ल, क्ादित्यलोकाः,  ओताः, च, प्रोताः, च, इति, 

चन्द्रलो केपु, गार्गें, इति, कस्मिन्‌, नु; खत्लु, चन्द्रलोकाः, ओता:, च, 

ओता:, च, इति, नक्षत्रज्ञोकेपु, गा।गै, इति, कस्मिन्‌, लु, खत्लु, नछ्तत्र- 

लोकाः, ओता:, च, प्रोताः, च, इति, देवलोकेपु, गार्गि, इति, कस्मिन, 

छ, खल्त, देवलोकाः, ओताः, च, प्रौताः, च, इति, इन्द्रलोकेपु, गार्मे 

इति, कस्मिन्‌, तु, खल्लु, इन्द्रजलोका:, ओता३, च, ओताः, च,, इति, 

प्रजापतिलोकेयएु, गार्गि, इति, कस्मिन्‌ ,. छु, खल्ल, प्रजापतिल्ोका:, 
आओ ोता:, च, प्रोत्ा3, च, इति, त्रह्मलोकेपु, गार्गि, इति, कस्मिन्‌, नु; 

खत्न, अह्मलोंकाः, ओता:, च, प्रोत्ता३, च, इति, सः, ह, उ्ाच, * 
गार्गि, मा, अतिप्राक्षी., मा, त्ते, सूर्धा, व्यपप्तत्‌, आअनतिप्रश्न्याम्‌, , 
वे, देवतास्‌, अतिप्ृच्छसि; गार्गि, मा, आअतिप्राक्षी:, इति ततः, ह, 

गार्गी, वाचक्तनबी, उपर॒शस ॥ 


छान्‍्वय: पद्ार्था। | अन्वयः पदार्था:, 
” श्वथ हन्दसके पीछे आआप*-८जल 
घाचयक्लबी-वचक्नुकी कन्या कसिसन>किसमें 
शार्गोन्‍गार्गी- खलु>निरुचय करके * 
घन मूसइस याज्षचल््क्य, से, ४ आओोताः:भोच 
पश्चउचछुन्प्रश्न करती सई चन्‍्औओर 
चन्श्यौर - * शोता+ चामझोत हैँ 
उवाच-न्चोली कि | इतिन्य्यह मेरा पसन है 
पाज्षवल्कयर-दे याज्ञवदुक्‍य_![ + याजशवल्क्य्न्याक्षवरक्‍य., ने 
त॑तूलनो + उवाचर-डत्तर दिया कि 
इद्सूतन्यह- गार्मिल्दे यार्गि ! 
सर्चेसूखत्न दश्यसान चस्तु वायोनवायु में जल ओत 
अप्छुजल में ओक़ दें 
शे.तस--ओत इति-ऐसा 
च्यनन्भीर ४ + शअ्रत्वान्खुनकर 
झोतम्‌ चत्मोत है घः *. + खाच्चद् बोली 


जुन्वो ५ हू लासुभ्-चायु 


झध्याय ३ झाहंण है : 


फछास्मिनकिससे 
झोेतःल्‍ओत 
चज्और 
प्ोतः चन्ओत है 
इंति+ऐसा 
४” + शुत्वान्सुनकर 
+ सभख्वहः याज्षचस्कय, 

+ जवाचन्बोले. कि 
शार्मिन्दे यार्गे ! 
अन्तरिक्ष- १ _अन्‍्तरिक्ष लोक-सें 
ल्लोफेषु | चह ओतल झोत है 

इति शकृुत्वा-यद्द सुन. करके 
सान्-वह गार्गो 
+ पप्मउछु--बोली 
फकरिमन्मतु-किसमें नि 
खल्ुरूनिश्चय- करके 
4 | ब्थन्तरिक्ष जोक 
आता 
च्म्नऔर - 
ओताच-्ओच,. हैं; 
इातिल्‍-इस पर. 
- स+-वह.याशवल्क्य 
* +उवाच+बोले: 
गार्मिजहे:गार्सि !* : 
गन्धर्वेल्लोकेणु>गत्घबैलोकों :में चह 
ओत प्रोत हैं: 
इतिन्द्स,पर- 
गरार्गीन्थार्यी- 
+ उवाचच्बोली- - 


कर्मिलंल्‍किसमें ; -:. ४ 


छे खलुरूनिश्चग, करके 


३०६; 
गन्धचेलोकाः:न्गन्‍्ववैलोक 
आओताः 
चचन्‍्ओर 
ओीताः चन्‍्योत हैं: 
इत्तिम्न्यह' 
+ शुत्वा>छुन कर 
याशव॒ल्क्यस्न्याक्षवत्क्य ने 
+ आाहनकहा: 
गार्गिन्दे. गार्गि [; 
चन्द्रलोकेघु-न्चन्द्रजोकों में बह 
ओंत: ओोत हैं- : 
इतिऋइरू 7. 
गार्गौक्ष्यार 
उवाचन्च्रोली 
घन्द्रत्लोकाःन्यन्द् लोक 
कस्मिन-क़िससे 
छु खलु>निश्चय करके .. 
आोता+स्योत्त. 
चस्और- 
प्रोता। चन्‍्झोत:हैं- |. 
इतिल्ऐसा होने, पर 
याक्षचत्कक्‍्षद्र:न्‍्याशवल्क्य, ने - 
* उन्नाच्च>उंचर दिया कि 
के गार्सिन्हे गार्मि ! 
नक्षत्रलोकेघुरूनक्षत्र!ल्ोको में वद्ध 
आओत:भोत्तः हैः 
इति>ऐ;सा-उत्तर: पाने पर 
साज्चह:गार्यी- -- 
. +ल्चाचल्‍बोली - 
* नक्षज्ल्ोकाप्-नक्षत्रलञोक: 
4 झोता#न्ओत- « 


द१० 
खआन्‍आओर 
झ्रौताश चन्ओत हैं 


इति+>ऐसा प्रश्न होने पर 


याक्षचल्कक्‍्य+ल्‍्-याज्ञवल्क्य ने 
प्राह्-उत्तर दिया 
गार्थिन्दे गारसे ! 
देवलोकेणु-देचलोकों में वद्द 
आओत झत हैं 
इतिन्यह सुन कर 
शार्गीजसशार्गी ने 
पुनः पष्मचच्छु#फिर पूंछा 
करिमन्सुरकिसमें 
ख्लु>निरचय करके 
द्वेबल्लोका+-देवलोक 
शोता+-ओत 
च्वजओर 
भोता+ प्वत्मोत हें 
इति>इस पर 
+ स्त॒+स्वद्द याशवल्क्य 
* उवान्चम्योला 
गारगिन्दहे गार्गे ! 
एन्द्रत्ो केजु-न्डन्द्रलोको में वह 
* आओत भोत्त हें 
इति८एऐसा उत्तर पाने पर 


है शार्गी>भगार्गी ने 


क पुन+८फिर 
- पशञ्नच्छुू-पूंछा 
कस्मिनरूकिस से 
जु खतल्लुनिश्चय करके .. 
इन्द्रलोका४-इन्द्रलोक 
आंता+-झोच 
चत्और 


- बृहदारणयकोपनिपदू स० ॥ 


भोता+ चन्‍्मोत हे 
इतिच्यद खुच कर 
याज्ञवल्क्य+नयाज्षवरक्य ने 
+ उचाचचन्‍कहा 
गार्मि-द्दे सार्सि ! 
प्रजापति- है _प्रजापति ल्ोकों के 
लोकेणु ५ चबह ओत पोत हैं: 
इंतिल्लयह सुन कर: 
शार्गीज-सगारगी 
+ उचाच--बोली 
२४६५२ | न्‍्ञ्जापति लोकर 
कंरिमनर-किसमें 
जछु खल्लु-निरचय करके: 
आोता3नन्ञओोत 
चज्और 
झोताः चत्ओत हैं 
इति-ऐसा भरश्व सुन कर 
+ सः८वद' याक्षचत्कप- 
उदाच-बनवबोजले 
गार्गिन्द्षे सार्गि | 
अद्यलोकेणु--बद्यलोकों .में वद्द 
आओत भोत्त हैं 
इतिज>फऐसा ऊच्तर पाने. पर 
शार्गीज-गार्गी 
उपाच--बोली 
बह्मलोका $-जछा लोक 
ऋिमिन-किसमें। 7 
आओंता+-ओतच 
चन्‍्और 
झोता+ च्व-प्रोत हैं 
« - इतिनऐसा शरन होने पर 


इ्ध्याय है आशय है ३२९१९ 


- च्क््य पे न्याम्‌ूल्‍जो देचता अति मश्न 

ञ क्चत्कयभ्च्याक्षच न्यामूल्‍जों देवता * श्न 

2 आओ किये आने योरय नहीं ऐ 
ह"च्प्ट 


देवतासू>ठस देवता के प्रत्धि 


उदवाचन्‍-कद्से भये कि अतिपृच्छसिरबारम्वार तू पूंछती दे 


गले गार्गि ! सार्मिज्दे गार्मे 
साम्मत इति>४स प्रकार 
मसान्मुरूसे भाजुमत 
अतिभाक्षी:लभ्रथिक पूंछ अतिमाक्षीः-अपिक पूंछ 
अन्यध्यननदों तो चतः धन्तय 
चेन्तेरा घाचक्कबीज्यचफक्नु की कन्या 
सूधोज्मस्तक गार्मी>गार्गो 
व्यप्तत्‌लगिरपड़ेया उपररामस-डुप दोगई 
भावार्थ । 


जब फंहोल चुप होगया तब उसके पीछे श्रीमती श्रह्मवादिनी 
चाचक्लवरी गार्गी याज्ञवल्कय् मद्दाराज से प्रश्न करने त्लगी , है याज्षवल्क्य ! 
जो यह सत्र चस्तु दिखाई देती है, वह जलमें शत प्रोत है यानी 
जिस प्रकार कपडे में ताना वाना सृत एक दूसरे से प्रथित रहते दें 
चैसेही सब जल में दृश्यमान पदार्थ भथित हैं, ऐसा शासन कहता है, 
श्याप कृपा करके बतल्ाइये कि वह जल फिसमें आओत प्रोत हैं, यात्व- 
चल्क्य इसके उत्तर में कहते हैं, हे गार्गे ! वह जल बायु मे ओत प्रोतत 
हैं, हे याक्षवलक्य / वायु किसमें ओत प्रोत्त दे, दे यारगे ! चह वायु 
अन्तरिक्षलोक में आओ प्रोत है, दे याक्षवरक्‍्य ! पन्तरिश्षल्नोंक किसमें 
श्रोत प्रोत्त हे, दे गार्गि ! चह्‌ अन्तरिक्षजोक्त गन्धर्चेलोक में अंत ग्रोत्त 
है, है याज्षइल्क्य ! गन्धर्वलोक किसमें ओत प्रोत है, हें गार्गि ! बह गन्धर्च- 
लोक आदित्यल्नोक में ओत प्रोत है, दे याज्षवल्क्य ! आदित्यलोक किसमें 
आ्रोत्त प्रोत है, हें गार्गि ! वह आदिस्यलोक चन्द्रल्लोक में ओत ग्रोत्त हे, 
है याक्षचतक्य ! वह चन्द्रजोक्त क्रिसमें ओत प्रोत्त है, हे गार्गि ! बह 
चन्द्रज्लोक नक्षत्रज्ञोक में ओत प्रोत दे, हे याज्षवसक्य ! बद्द सक्षत्रलोक 


छः 


३१२ ब्दददारंययको पनिपेद्‌ से० | 
फिसमें आओत प्रोत दे, दे गार्गि! वह नक्षेत्रजोक देबलोक में ओंत 
* प्रो है, दे याज्षवल्क्य ! चद्द देवलोक किसमें आंत प्रोत है, हे गार्मि 


चह देवलोक इन्द्रलोक में ओत प्रोत है, हे याज्शवल्क्य ! वह इन्द्रलोक ' 


भकिसमें ध्मोतत प्रोत है, हें गार्गि! वह इन्द्रल्तोक प्रजापतिलोक में 
आोत प्रोत दे, दें याज्ञवल्क्य ! वहं प्रज्ञापतिलोक किसमें ओत प्रोत 
है, हे यार्ण ! चदह प्रजापतिलोक शह्मलोक में आओत प्रोत है, हे याज्ञ- 
चलक्‍्य ! वह ब्रह्मलोक किसमें ओज प्रोत है, यह सुन कर याज्ञवल्क्य 
मद्दाराज वोले कि, हे गार्मि ! तू अतिप्रश्च करती है, बद्मवेत्ताओं से 
आतिप्रश्न करना उचित नहीं है, यदि तू अतिप्रश्न करेंगी तो तेग 
मस्तक तेरे घड़ से गिरजायगा, है गार्गि ) ब्रक्मलोक से परे कोई लोक 
नहीं है, सबका आधार बज्ह्म हे. याज्षवल्कथ से ऐसा उत्तर पाकर 
गार्गी चुप दोगई ॥ १ ॥ 
इति पछठ ब्राह्मणम्‌ ॥ ६ ॥ 


अथ सप्तर्म ब्राह्मण | 


; अन्छञः १ 
अथ हैनमुदोलक आउरुणिः पत्नच्छ याज्ञवस्क्येति होवाच मै 

च्ववसाम पतश्वलस्य काप्यस्थ प्रहेषु यज्ञ़मधीयानास्तस्थासीझ्षायों 
गन्धवेग्॒हीता तसपृच्छास को5सीति सो5बवीत्कवन्ध आथवेण इतिं 
सो5ब्रवीत्पतश्वलं काप्यें याज्ञिका७श्च वेत्थ नु त्व॑ कांप्य तत्सूत् 
ग्रेनाय॑ च लोक! परश्च लोक सर्वाशिें च भूतानि संखूधानि 
भवन्‍्तीति सो5बअवीत्पतश्वलः काप्यो नाई तझूगवन्वेदेति सोज्ववी- 
स्पतश्वलं कार््य याशिका«श्च वेत्थ छु त्व॑ काप्य तमन्तयोभिर्ण य 
इमें च्‌ लोके पर॑ च लोक सबोणि च मूृतानि योउ्न्तरो यमय- 
ताति सोअबबीत्पतश्वल+ काप्यो नाहंत॑ भगवन्वेदेति सोउब्रवीत्‌ 


न 


छाष्याय ३ बाहग्प्‌ ७ ३१३ 
पतखल काप्यं याज्ञिकारश यो थे तत्काप्य सर विद्यार्त चान्तयो- 
मिखमिति- स तरक्मषवित्स लोकवित्स देववित्स वेदवित्स भृत्तवित्स 
आत्मवित्स सर्वविदिति तेभ्यो 5त्रवीत्तदई वेद तचेच्चे याजवल्क्य सूच- 
मविद्व झेस्त॑ चान्तयामियां ऋद्मगवीरुदजसे मृथ्री ते विपतिष्यतीति 
घेद था अहँ गोतस तत्पूर्अ त॑ चान्तयामिणामिति यो वा इद कम्िंद्‌ 
बयादेद वेढेति यथा चेत्थ तथा शृहीति ॥ 

- पदच्छेंद्रः । 

अथ, ह, एनस्‌ , उदालकः, धआारुगिः, पप्रच्छ, याक्षवटत्त्य, इति, ह, 
उबाच, मंद्रेपु, अवसाम, पतशलस्य, काप्स्य, ग्रद्ेपु, यद्ाम्‌, अधी- 
यावाः, तस्व, आसीत , भार्या, गन्धर्वग्रृहीता, तम, अपून्छाम, फः, 
असि, इति, स/ आअन्नवीत््‌, कबनन्‍्धः, आशर्वस्तः, इति, सः, धअग्रदीत्‌ , 
पंतथ्वलग, ऋाप्यम्‌, याश्षिकान , च, वेत्थ, चु; स्व, काप्य, तत्‌ , सुत्तम्‌ , 
चेन, अयग्‌, च, लोक: परः, थे, लोक, सर्वाणि, च, भूतानि, 
सेदव्धामि, भवन्ति, इति, स्:, अन्नवीत, पतब्यलः, काप्य:, न, अहम, 
तत्‌ , भगवन,, वेद, इति, सः, अन्रवीत्‌ , पतभ्यलग्‌, काप्यम्‌, याद्चिकान्‌ 
च, वेत्थ, नु, त्वम्‌, काप्य, तम्‌, अन्तर्थामिशम्‌, यः, इमस्‌, च, 
लोकम्‌, परम्‌, च, लोकम्‌, सर्वाणि, च, भूतानि, यः, अन्तरः, यम> 
यत्ति, इति, स:; अभ्वीत, पतश्वलः, काप्य:, न, अहम, तम्‌, भगवन, 
चढ़, इति, सः, अम्रवीतू, पतथ्वलम्‌, काप्यम्‌, ग्ाज्षिकानू, च, यथः; 
वे, तत्त्‌, काप्य, सूत्रम्‌, विद्यात्‌, तम्‌, च, अनन्‍्तर्यामिणम्‌, इति, सं, 
त्रद्मवित्‌, सः, लोकबित्‌, सः, देववित्‌, सः बेददित्‌, सः, भूतबित्‌, 

». स: आत्मवित्‌, स+ सर्वबित्‌, इति, तेभ्यः, अन्नत्रीतू, तत्‌, अहम, 
चेद, तत्‌, चेत्‌, त्वमू, याक्षवल्क्य, सून्नम्‌, झअविद्वान, तस्‌, च, 

_ अन्तर्यामिणम्‌ , श्रह्मगवी:, उदजसे, मूर्घा, ते, विपतिष्यति, इति, चेद; 
वे, अंहम्‌, गौतम , तत्‌ , सूत्नम्‌, तम्‌, च, अन्तर्यामिणम्‌, इति, थर, थे, 
इदम, कश्षित्‌, चूजात, वेद, वेद, इति, यथा, बेल्थ) तथा; मूहि, 'इति 0 
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अनन्‍्वयः पदार्थो+ 
श्थ हम्गार्गी. के चुप होने 


पर 


' शध्याझुरिशअरुण का पुत्र 


उद्दालक+५-डद्दालक ने 


पनम्‌ ह--इस याज्ञवस्कय से 


पप्चच्छुन्प्रश्न किया 
+ न्वम्औओर 
उदाचसन्‍न्बोला कि 


याशचल्क्यनद्दे याक्तवल्क्य | 


+ घयम-दमजल्लेग 
काण्यस्य+करपियोत्र के 
पतश्चल्स्यन्पतञ्चल के 
शुहेजुन्धर 
यज्ञमल्यक्षशातत्र को 
अधीयानाः-पढ़ते हुये 
भद्वेपुल्मब्रदेशा में 
अवस्थाम-८विचरते थे 
सस्य--उसकी 
सार्याचदूणी 
गन्धवेशुद्यीता>गन्धर्वेशहीत 


असखीत<थी 


सम5उस गन्धव से 
अपुच्छाम--हमलोगोनि पूंछा कि 


+ च्वमच्त 
कश्मकोन 
आखिन्दे ? 
इति>तव 
स्वः्पभ्वह ग्न्‍्धर्य 
अन्नवीतू-न्‍बोलाः कि 
+ अद्दम-समें 


आथर्वेशु-अथचोौ का पुत्र 


अन्यय+ 
कवन्धः-कबन्धनासक हूं 


पदार्थाः 


इतिरइसके पीछे 
ख+-उस गनन्‍्ध् ने 


काप्यम--कपिगोन्रवाले 
पतश्चलमर--पततञ्वल 


बे 
चसन्भार 


याज्षिकान>उसके शिष्यों से 
अन्नवीच:--पूंछा 


काप्यनद्े काप्य ! 
कुल्कया 
स्वमूतन्त 
तच5ूउठस 
सून्रमत्खून को... 
घेंत्थरजानता है ? 
येंननजिस करके 
अयमसूल्यह 
सोक+४-जोक 
ध्व-्भोर 
पर६५४८पर 
लोक ४-छोक 
च्यज्औओर 


सर्वाणिलसंपूर्ण 
भ्रूतानि--भाणी 
खटब्धानि >गयथे हैं 
भवान्त | खुस हूं 


इत्तिऐसा प्रश्न 


के झुत्वान्सुन कर , 


स्तः|वह 


काप्य+-कपषियोतन्रवाला 
पतञ्ल+-पतञ्जल 
अज्रवीतलवोला कि 
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अहमलमें 
सचूरूडस सूत्रात्मा को 
भसगवनहे पूज्य [ 
सबन्वहीं 
चेद्रूजानता हूं 
इत्तिल्‍ऐसा 
+ श्रुत्वा-छुन कर 
सम्म्वद गन्ने 
काप्यम्‌<कपिगीन्नवाले 
पतश्चलम-पत्तछलसे 
च्य्और 
याक्षिकान>मस याज्षिकों से 
अन्नवीत्‌-अश्न करता सया 
काप्यलदे कपिगोश्नवाले ! 
छुत्च्या 
न 
तमूरडख 
अन्तयों मिशम्‌-न्‍्थन्तर्यामी को 
यड$ 
इमसू>इस 
लोकम-लोक को 
ब्यनन्भोर 
परम्‌-पर 
लोकम-लोक को 


यमयति<नियम में रखता. है 


च- ओर 

यभ्चजों 
अच्तर:-अन्तर्यामी 
सवोशिलसब 
भ्ूतालि*भूततों को * 


,यमयतति-नियम में रखता " 


चेत्थनजानता हैः 


३९६४ 


इंति>ऐसा 
+ छुत्वारछुन कर 
सम्न्चद्द 
काप्य++कर्पियोत्रवाला 
पतड्चल/ल्‍ूण्तक्नल 
अनग्रवीच्‌-बोजला कि 
अहमलम 
भगचनऊदे पूज्य ! 
ठमलउस अन्‍न्तयोमी को 
नन्‍न 
चेद्लजआानता हूं 
इति>-फऐ;सा 
शअत्वान्पुन कर 
भ्य्यह गन्धन 
काप्यम-कपियोत्र के 
पतश्चलम--पतच्चल से 
चन्‍और 
याक्षिकान->हम याक्षिकों से 
अन्नवीत्तू--चोला कि 
काप्यन-हें कपिगोश्नवात्ते ! 
यम्न्जों 
चघैजनिश्चय करने 
तंत्‌ल्‍ूडस 
सूडमजसून 
ज्यन्और 
समर-उस 


अन्तयोभमिणम-+अन्तर्यांसी को 


विचात्त--जानजावे ते 
खम्न्वद्द | 
, अह्यवित्ततत्मक्षवित्‌ 
ख्त्चड 
लोकबित्‌रुजोकवित्‌ 


8.48 - बहदारणयको पनिपद्‌ स० । 


स्ल+न्‍चह विपतिष्याति८5गिरफडेगाः 
द्ेवचिच-देवविव... इसिफफऐेसा 
सु५+च"वद नै श्रत्वान्छन कर 
चेद्चित्‌-वेदवित + याज्षचयल्वय+८-याज्ञवल्क्य ने कहा कि 
2 जय गौतमरहे गौतम ! 
भ्रूवाचेत्‌ू-भूत्रावत्त्‌ अधमसे 
स्तन्म्चह का । सतलून्‍"डस 
आत्मवित््‌--आत्मचित्‌ सूचमू-सूत्र आत्मा को 
सत3न्‍चद __ज 
23 ५ चन्‍्और 
सर्वेचित्‌-सर्व जिच्‌ तमःन्‍ठस 
ने हैक 22 हक अन्तरयोमिणम्‌--अन्वर्यांमी क्को 
शाप नों कल है चै-भज्नी प्रकार 
के चेद्‌-जानता हूं 
गन्धजे३८गन्धवे ने 
तेभ्य३-उन लोगों से इसतिन्नतच ० 
शक कट + गौतमम्न्गौतम ने 
च् - + आह्--कद्दा कि 
लबूज जा सबका याशब्रल्क्यर-हे याज्षवल्कय : 
अचमल्मैं ।/ सा कशिलिललओं कोई आती: 
याश्षघलूकयरदे याज्ञवल्क्य ' सर कॉरिचलूधतो, कद बातो 
* बदनूजानता हूं « सब कोई 
चेतूल्अगर इद्मूल्न्यह 
स्वमल्तू आूयात्‌-कहते हैं कि 
सतूरूउस चेदचमें जानता हूं 
खुजत्ञमूलसूत्र को वेद्‌-में जानता हूं 
च्चज्और छुल्क्या 
तमूझडसख त्वमज-तुस 
छन्तर्याँमिण॒म॒--अन्तर्योसी को *,. तथानचेसा 
अखिदान-नहीं जानता डुआ अयातू-कह्ोगे 
अद्यगदीः-ब्राह्मों की गोओं को यथान्जैसा 
उद्‌्जसेनलिये जाता है तो चेत्थ>जानते दो 
तेमन्तेरा + यदि घृथाव-अगर कहोगे तो , 


सूधौ-मस्तक ४ भूहि-कह्िये 
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भावाथे | 

जब याज्ञवल्क्य महाराज को दुर्घध और अजय विद्वान्‌ पाकर 
प्रश्न करने से गार्गी उपरत द्ोगई, तव अरुण ऋषि के पुत्र उद्दालक 
ने याज्षबल्कय से प्रश्न करना आरम्भ किया, ऐसा सस्वोधन करता 
हुआ कि, हें याज्षवल्क्य ! हम लोग एक बार कपिनाम के मोौत्र में 
उत्पन्न हुये , पतश्चलनामक विद्वान्‌ के गृह गये, ओर यज्ञशाख पढ़ने 
के निमित वहां ठह॑रे, उनकी सार्या गन्धर्वगृहीत थी, उस गन्धर्व से 
इमलोमों ने पूंछा कि आप कौन हैं ? उध्चने उत्तर दिया कि में अधथर्वा 
क्षूषि का पुत्र हूँ, मेरा नाम कबन्ध दे; इसके पीछे उस गन्धर्व ने कपि- 
गोत्र बिषे उत्पन्न हुये पत्चल ओर यज्ञशासत्र के अध्ययत्त करनेवाले 
इमलोगों से पूंछा, ऐसा सम्बोधन करता हुआ फ्रि हें पतथ्चल ! तू 
उस सूत्र को ज्ञानता है जिस करके यह इश्यमान लोक ओर इसका 
सुक्ष्कारण, ओर परलोक ओर उसका सूह्मकारण आर समस्त 
जीव जन्तु सब्॒ अथित हैं, इसके उत्तर में काप्य पतश्चल ने कहा 
है सगवन्‌ ! उसको में नहीं जानता हूं, फिर उस गन्धर्व ने काप्य 
पतभ्चल ओर हम यज्ञशासत्र के अध्ययन करनेवालों से पूंछा हे काप्य ! 
क्‍या तू उस अन्तर्यामी को जानता है १ जिस करके यह छृणयमान लोक 
अपने कारण सहित ओर सब भूत जो उसमें विराजमान हैं प्रथित दोरदे 
हैं ? काप्य पतथ्चज्न से कहा हें, पृज्यपाद, भगवन्‌ ! में उसको नहीं 
जानता हूं, जब गन्धर्व ने अपने दोनों प्रश्नों का उत्तर नहीं पाया, 
तब उसने काप्य पतच्चल ओर यज्ञशात्ष के अध्ययन करनेवाले हम 

लोगों से कहा कि हे पतथ्चल ! जो विद्वान्‌ उस सूत्र को ओर उस 
अल्तर्यामी पुरुष को अचुछी प्रकार जानता है वह अह्यवित्‌ , भूः, झुब७ . 
स्व: लोऋघित्‌ , वह अग्नि, सूर्य आदि देववित्‌, वह ऋतक्‌, यजुः, साम,, 
अधथर्ववेदबित्त , बह मूतवित्‌, वह आत्मवित्‌, वह सर्ववित्‌ कहलाता दें, 
यानी सच का छाता होता है, हें काप्य, पतन्चल ! जब आप उस सूत्र 


डेश्प बृहदारण्यको पनिषद्‌ स० | 
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को ओर अपन्‍्तर्यामी को नहीं ज्ञानते हैं तब अध्यापकद्तत्ति केसे करते 
हैं १ इस पर पतश्चल ओर हमलोगों ने कद्दा, यदि आप उस सूत्र को 
स्पौर अन्तयमी को जानते हैं, तो हमोरे लिये कहें, इसके उत्तर में 
उस गन्धर्व ने कद्दा में जानता हूं, फिर उस सूत्र और अन्‍्तयामी का 
उपदेश हमलोगों से किया. है याज्ञवल्क्य ! में उस गन्धर्व के उपंदेश 
किये हुये विज्ञान को जानता हूँ, यदि आप उस सूत्र ओर उस अन्त- 
थामी को न जानते हुये ब्रद्वेत्ता निमित्त आई हुई गौओं को उन 
ब्रह्मवेच्राओं का निरादर करके ले गये हैं तो अगपका मस्तक प्मवश्य 
गिर जायगा, इसके उत्तर में याज्ञवल्क्य कहते हैं कि, दे गोतम ! में 
उस सूत्र को ओर उस अन्तर्यामी को भली प्रकार जानता हूं, इस पर 
उद्दाल्षक ऋषि कहते हैं कि ऐसा सबही कहते हैं, में जानता हूं, में 
जानता हूं. यदि आप जेसा जानते हैं तो वैसा कहें, अर्थात्‌ गर्जने से 
क्या प्रयोजन हे, यदि आप जानते दें तो उस विपय को कहें ॥ १॥ 


सनन्‍त्ई २ 
स होवाच वजुवैं गोतम तत्सूत्रं वायुना वे गोतम सूत्रेणाय॑ च 
लोकः परश्च लोक* सर्वाणि च म्तानि संडब्धानि भवन्ति तस्मादई 
गौतम पुरुष प्रेतमाहुव्येख०सिषतास्याज्ानीति वायुना हि गौतम 
सूत्रेण संदब्घानि भवन्तीत्येबमेवेतथाज्ञवल्क्यान्तयामिर्ण शूहीति ॥ 


.. पदच्छेदः । * 
सः; दृ, उवाच, वायुः, वे, गोतम, तत्‌, सून्नस्‌, वायुना, ने, गौतम, 
सुत्लेण, अयम्‌, च, लोक:, परः, च, लोक३, सर्वारित, च, भूतानि, 
संटब्घानि, भ्रवन्ति, तस््मात्‌, थे, गौतम, पुरुपम्‌, प्रेतम्‌, आहुः, व्यस्त 
'सिपत, अस्य, अजद्भानि, इति, वायुना, हि, गौतम, सूल्लेण, संहच्घोनि, 
अवन्ति, इति, एवम्‌, एव, एवत्‌ , याज्ञवल्‍्क्य, अन्तर्यामिणस, ब्रूददि, इति ॥ 
अनच्चय+ घदार्था: | अन्यय+ पदार्था+ 
स्तभू-वद्द याक्षवरक्य उवाचन-बोले कि 
ह्स्पष्ट गौतमननद्दे गौतम ! 


: अध्याय ३ आह्यण ७ ३१६ 


चतल्चह चै>निस्सन्देह 
खूत्रमल्छुत आहुभ्न्कहते हैं कि 
घैलमनिश्चय करके अस्यरइसके 
चायुभ्नवायु है अद्भानिल्‍अद्ग 
गीतमन्दे मोतस ! व्यस्तसिषत-दीले दोगये हैं 
घछास्ुना-वायु रूप हि्क्योंकि 
खूजेणत"सूत्र करके गौतसरूदे गौतस ! 
चेन्न्द्दी चाझुन ल्थ्रायुरूप 
अयमलयह सूजेण-सूत्र करके 
30085 संडव्ध ने है >सय भट्ट मयित दोतेहं 
पर: चनन्‍पर हे इति<ऐसा 
लीोक+-लोक + अ्रत्वा-सुन कर 
+ चन्ओीर मोतमः५्च्गौतम ने 
स्वोशिल्‍सय आहरकदा 
भूतानिल्याणी याशवल्क्पनदे याशवरक्य [ 
सेडब्धानि ! _. शत दें पएततूलयद् विज्ञान 
भवान्ति ; पुथयम्‌ एच-पेसाही है जेसा आप 
तस्मात्‌-इस किये कहते हैं 
गौतमनदे गौतम | + अथन्अब 
प्रेतमल्मरे हुये अन्तयौमिणम्‌>अन्तयासी को 
पुरुपमलूपुरुष को प्रूद्दिलआप कहें 


भावाथे । 

याक्षवल्क्य ने कहा दे गौतम ! शाप सुने, में कहता हूं. व्ु ही 
बह सूत्र है, जिसको गन्धर्त ने आप से कहा था, वायुरूप सूत्र करके दी 
कारण सहित यह्‌ दृश्यमान लोक, ओर आकाश विषे स्थित इश्या- 
दृश्य संपूर्णा लोक, प्राणी और पदार्थ जो उनके अन्दर हैं, भथित हैं, 
हे गौतम ! जब पुरुष मृत्यु को प्राप्त दोजाता है, तब उसके स्ुंवक 
“शरीर को देखकर मनुष्य कहते हैं, कि इस पुरुष के सब अवयव ढीले 
पड़गये हैं, जैसे माला में से सूत्र के निकल जाने पर उसके मणि इधर 


डे वृहदारययकी पनिपद्‌ स०। 
उधर गिर पड़ते हैँ, इस उदाहरण से आपको मालूम होखक्ता है कि 
वायुरूप- सूत्र करके छद्वो सच यदार्थ अथित हैं, ऐसा सुन कर गौतम 
सद्दालक कहते दें कि, दे याज्लवल्क्य | यह विज्ञान ऐसाही है जेसा 
आपने कहा है, हें याक्षवल्क्य ! आप कृपा करके अपन्तर्यामी विपय 
के प्रश्च का उत्तर देंवें 0 २ ॥ 
सन्‍्छ$ ३ 

ये पृथिव्यां तिप्ठन्पृथिव्या अन्तरो ये पृथिवी न वेद यस्य 

पृथिवी शरीर यः पृथिवीमन्तरों यमयस्येष, त आत्मान्तयोस्यमृत३॥ 
५ पदच्छेदः । - 

य३, पथिव्याम्‌, तिष्ठन्‌ , प्रथिव्या:, अन्तरः, यम, प्रथिबी, न, वेद, 
यस्य, पृथिवी, शरीरम्‌, यः, प्रथि्रीम्‌, अन्तरः, यमयति, एपः, तें, 
आत्मा, अन्तर्यामी, अम्रतः ॥ ४ 


छान्‍्थय* पदाथों। | अन्वयः पदार्था+ 
यभ्न्जो पूथिवी-शथ्ची हे ॥$ 
पूथिव्याम-5उथ्ची में यभ्त्जो 
तिछ्ठन--स्ंथिंस है घन्‍्तरः-एथ्ची के ब्राहर 
कयध्खजो भीतर रहकर 
पृथिव्या/-एथ्बी के प्ृथिवीमस-ए४थ्वी को 
अल्तरन्‍बाइर है यमयाति-स्व व्यापार में लगाकर 
यम:--जिसको शाखन करता है... 
पृथिची>छथ्ची पष*च्चही 
लन्‍न्‍नद्दीं सेमन्तेरा , 
घेद्"जानती हे अम्दंतः-मरणधघमेरहित 
यस्यरजिसका धश्ात्मा+आत्समा 
शरीरमर-शरीर अन्तर्योमीर-अन्तर्यामी है 
सावाये । 


याज्षवूक्य महाराज कहते हैं कि, हे गोतम ! ज्ञो ध्रथ्ची में रहता 
5 छ 
डैआ वत्तमान हूँ वही अन्तर्यामी है, गौतम कहते हैं. हें याज्वल्कग्न ! 


: अध्याथ ३ ब्राघ्यण ७ ३२१ 
पृथ्ब्ी में तो संत पदार्थ रहते हैँ क्या सबही अन्तर्यामी हैं ? याज्ञवल्क्य 
कंहत हैं, हे गौत॑म ! ऐसा नहीं, जो प्ृथ्ची के अन्तर है; जो पृथ्ची के 
चाहर है, जो पृथ्वी के ऊपर है, जो पृथ्वी के नीचे है, जिसको पृथ्वी 
नहीं जानती है, जो पृथ्वी को जानता है, जिसका पृथ्वी शरीर है, 
जो पृथ्वी के बाहर भीतर रहकर पृथ्वी को उसके व्यापार में लगाता 
है और जो अविनाशी है, निर्विकार है, और जो तुम्हारा ओर सब 
का आत्मा है, वही हे गौतम ! आन्‍्तर्यामी है ॥ ३ ॥ 

" भन्जः ४ - 
योध्प्सु तिपु॒ल्नकत्योडन्तरो यमापो न विदुर्यस्थापः शरीर 
योड्पोन्तरों यमयत्येष त आत्माउस्तर्याम्यम्रतः ॥ 
पदच्लेद 

यः, अप्सु, तिछन्‌, अक्लयः, अन्तरः, यम्‌, आापः, न, बिदुः, यस्य, 
आप:ः, शरीरम्‌, यः, अप:, अन्तर३, यमयति, एप, ते, आत्मा; 
अन्तर्यामी, अम्तः ॥॥ 


झअन्वयः पदार्थों: | अन्चय+ पदाथी+ 
थभ्न्नो आप५्नजज्ष है 
अप्छु>नल में यभ्च्जो 
तिप्ठनरहता दे, अन्चर+-जलके श्रस्यन्तर 
+ चःओऔर रहकर 
अर्धधन्‍जत् के कह 
अन्तरःन्‍्बाहर भी स्थित है डायल गज का 
यमल्‍जिसको यम्रयाते-स्वव्यापार मं लगाता 
आप५्सनत्न ह्द 
सेन्‍नहीं पुष+८चही 
जिडु:८जानते. हैं सेन्लेरा 
+ चर्भौर धम्वुत:-अ्रविनाशी 
यस्यन्जिसका + - आत्मःनश्रात्मा 


शरीरम>शरीर .. झन्तर्वामी-अन्तयोमी दे 


ड्र्श्र बृहृदारणयकोंपनिषद्‌ ' स6 | 
ह॒ भावार्थ । 
हैं गौतम |! जो जत्त में रहता है, और जो जले के बाहर भी है, 
जिसकी जल नहीं जानता है, और जिसका शरीर जलन है, और 
जो जल के चाहर भीतर रह कर उसको व्यासन करता हे, बहीं 
तुम्हारा आत्मा है, वही अविनाशी है, वही निर्विकार है, यही चह 
आ्रन्तर्यामी है॥ ४ ॥ 
सन्‍्जर रे ध 
यो5ग्नौं तिप्ठश्नग्नेरन्तरो यमग्निने चेद्‌ यस्याग्निः शरीर 
थीउग्निमन्तरो यमयत्येष ते आत्माउन्तर्याम्यमृत+ | 
पदच्छेदः । 
यश, अग्नो, तिष्ठन्‌, अग्नेः, अन्तर:, यम्‌, अग्निः, न, वेद, यस्य, 
अग्नि:, शरीरम्‌, यः; अग्निम, अन्तरः, यमयत्ति, एष:, ते, ध्यात्मा, 
घ्रन्तर्यामी, अमग्ृतः ॥| 


अन्वयः पढ़ार्था+ | अन्चयः . पदार्थो३ 
यभ्च्जो शरीरमः-शरीर 
अग्नो-अग्नि मे अफडफडिन३--आरिन हे 
उिछनत-रउत्ता है यशन्जो 
+ न्य्॑और , 


ख्रततर$:-अग्नि के भीतर रह कर 
अणग्निम-शगिनि को 
यमरयत्ति-ःसासन करता दै 


+ यभ्नओों 
इम्ले३--्अग्नि के 
धअन्वर३८भीतर स्थित दे 


यमूनजिसको पण+न्‍्वहदी 
आअग्लिध्चअरि्नि चैन्चेरा 
सनन्‍्ननहीं अगम्युत्त+-अविनाशी 
खेद्रजानता दै आत्मान-आत्सा 


यदूय"जिलका अन्तयोमीन्‍नअन्तर्यासो है. 
नि भसायाथे । |॒ 
हे गोतम ! ओर भी सुनो, जो अग्नि के अन्दर और बाहर स्थित 


:. अध्याय ३ जाहमण ७ 'हे०३ 
'है, जो अग्नि का शरीर है, जिसको अग्नि नहीं जानता है, छोर जो 
अग्नि को जानता है, और जो अग्नि के बाहर भीतर रह कर अग्नि 
की शासन करता है, जो अग्रतरूप आपका आएत्माहे यही दह घ्मन्त- 
यमी हे ॥ ५४॥ 
| सनन्‍ह्र+ दे 
योउन्तरिक्षे तिप्नच्नन्तरिक्षादन्तरो यमन्तरिश्ष न वेद्‌ यस्यान्दरिश्ष 5 
'शरीर॑ योउ्न्तरिक्षमन्तरो यमयत्येष त आत्माउन्त्याम्यम्रतः ॥ 
पदच्छेद्‌3 । 
यः अन्तरिक्षे, तिष्ठन्‌, अन्तरिक्षात्‌, अन्तर:, यम्‌, अन्तरिक्षम्‌, 
'ल, वेद, यस्य, ध्यन्तरिक्षम्‌, शरीरमस्‌, यः, अन्तरिक्षम्‌, अनन्‍्तर:, यम- 
'यति, एष:, ते, आत्मा, अन्तयांगी, अमृतः ॥ 


असच्चय+ पदाथो। । अन्चय+ पद्ार्था+ 
याञ्नो शरीर्मू:शरीर 
अन्‍्तरिक्षे-आाकाश में अस्तारिष्षस्‌+आकाश दै 
तिछन--स्थित्त है 
+ सन्‍्और रह यभ्लनो है 
न यभ्नो आन्तर+-ञआाकाश में रद्द कर 
अन्तरिक्षाच्‌:-्नाकाश के अन्तरिष्ठमक्ााकाश को 
अन्तरवाहर है यमयति+नियमबछ करता हैं 
यम#जिसको पचसन्‍वद्दी 
अन्तरिष्तम-आाकाश झे-लेरा 
नन्‍नहीं अग्वुत+-्थविनाशी 
चेद्ःजानता है ५ आउत्मए-्ञात्मा 
यस्यनजिसका अन्तयोसी-अन्तर्यांमी है 
; भावाथे।. ... 


हे गौतम ! जो अन्वरिध्त में रहता हे, ओर जो अन्‍्तरिक्ष के बाहर 
स्थित है, जिसको अन्वरिक्ष नहीं जानता है, और जो अन्वरिक्ष को 
आतनता है, जिसका शरीर अन्‍्तरिश्व है, और जो. आअन्‍्तरिक्ष के बाहर 


“३२४ चृहृदारणयको परिषद्‌ स॒० । 
भीतर स्थित होकर अन्वरिक्ष को शासन करता है, आर जो आपका 
अविनाशी झआात्मा है, यद्दी वह अन्तर्यामी है ॥ ६ ॥ 
सनन्‍्तञ+३ ७ 
यो वायों तिए्टन वायोरन्तरों य॑ वायुने चेद यस्य वायु४ शरीर 
यो वायुमन्‍्तरो यमयस्येप त आत्माउन्तर्योस्यम्रत+ ॥ 
पदच्छेद । 
य३) वायौ, तिछ्ठन्‌, वायोः, अन्तरः, यम्‌, वायुः, न, वेद; यस्य, 
बायुः, शरीरम, य४ वायुस्‌, अन्तरः:/ यमयति, एप:, ते, आत्मा, 
ध्यन्तर्यामी, अमृतः 


कान्वय:* पदार्थ: | अन्चयः पदार्था: 
यभ्च्जो चासुभ्चचायु द्द 
चायौन्वचायु मे यभ्च्जो 
सिछन_-स्थित द्द अन्तरःग-वायु के अभ्यन्तर 
+ यश्लजों 
चायोश्चचायु के है आए 
अन्‍्तर;--बाइर है जाप अलआादु को 
यम>जिसको यसयत्ति>नियमवद्ध करता है 
चायुभवायु एप३--चढी 
_ चननहीं त्तेल्‍्ततेरा 
चेदजानता है अश्यृत:-अविनाशी 
यस्य-जिखका आात्मासन्च्ात्मा 
शरीरम-न्‍्शरीर अन्तर्यामी-भन्तर्यामी है 


भावार्थ । 
जो चायु के वाहर भीतर रहता दे, जिसको वायु नहीं जानता हे 
ओर जो वायु को जानता है, जिसका वायु शरीर है, जो वायु के 
औतर वाहर रह कर वायु को शासन करता दे, जो आपका अविनाशी 
निर्वेकार आत्मा हे, यही वह अन्‍्तर्यामी है॥७०७॥ 


अध्याय ३ प्राद्यगा ७ इ2२४५ 
झनन्‍्खसखई+ ८: 


यो दिवचि तिप्ठन्दियोउन्तरो ये थौने वेद यस्य यो+ शरीर यो. 
दिवसन्तरों पे ९ रे 
ल्‍ यमयत्येप्‌ त आत्माज्न्तयांस्यमृत। तो 
« घदच्छेंद3 । 


यः, दिवि, तिष्ठन्‌ , दिचः, अन्तरः, यम्‌, ययी:, न, वेद, यस्य, ग्योः, 
शरीरम्‌, यः, दिवम्‌, अन्तरः, यमयति, एप: ते, आत्मा, अन्तर्यामी, 
ध्रसतः ॥ 


, अन्चयः३ | पदार्था। | अन्वय३ पदाथोः 
ह यःम्न्जो शरीरमन्‍्शरीर 
दिवि>स्वग मे चौः-स्वगे दे 
तिछ्ठन-स्थित् द्वे यभ्न्जो 
हा खुजर अन्तर+न्पस्वर्ग में रह कर 
दिये जी दिवमलस्यसे को 
४ हद यमयतिन्ननियमबद्ध करता हैः 
अन्तर:-बाहर दे ऐे 
यम-जिसको घप/-चर् 
चऔ+न्‍्स्वगे - तै-तेरा 
न-नहीं अम्ठुतःन्अवधिनाशी 
चेदरजानता है आत्मान्‍्आत्मा 
यस्यर्लजेसका अलन्तर्यामी-अन्तयांमी है 
भावाथे 


जो थझुल्ोक में स्थित है, जो झुलोक के बाहर हे, जिसको 
झुलोक नहीं जानता है, ओर जो युलोक को जानता है, जिसका 
शरीर झुलोक है, ओर जो चुलोक के यबाहर भीतर स्थित रह कर 
चुलोक को शासन करता है, और जो अविनाशी आपका आत्मा 
है, यही वह अन्तयांमी है ॥ ८ 
ह | ० पे हा खन्‍्लेः द्त्यो >> 

य आदित्ये तिप्ठन्नादित्यादन्तरो यमादित्यों न बेद यस्‍्या(दित्य+ 
शरीर य आदित्यमन्तरो यमयत्येप त आस्माउन्तर्थास्यसतः ॥ 


डे रद यूहदारययकोपनिपद्‌ स०। 
- यदच्छेद्‌ः । 
*  थ५, आदित्ये, तिधन्‌, आदित्यात्‌ू, अन्चवरः; यम्‌, आदित्य), न, 
चेद, यस्‍्य, आदित्यः, शरीस्म्‌; यः, आदित्यम्‌, अन्तर:, यमयरि;, 
एप: ते, आत्मा, आन्तरयामी, अमृत: ॥ 


अल्वय पदाप्थो+ | आल्वयः पार 
यभ्त्जो शरीरम--शरीर 
आदिल्‍्पेन्सूये सें न आदित्य+-चूये दे 
तिछन:-स्थित द्दे यभ्नजो 
+ यभ्तजो शअन्‍न्तरःन्‍त्सूर्य के भीत्तर रह करू 
आदित्यात्‌ल्‍सूर्य के आदित्यसल्‍न्‍्खू्य को 
अन्चरःस्वाहर है यमयत्तिल्‍नियमबद्ध करता है: 
यम्‌"जिसको पुप+न्‍चद्दी 
आदित्य/नखूर्य चेनतेरा 
नतल्‍नदीं अम्ठत+-भ्रविनाशी 
चेद-जानता दे आत्माम्-्थ्नात्मा 
यस्य-जिसका अन्तयोमी<अन्‍्तर्याँमी है 
भाषा । 


जो आदित्य के भीतर वाहर रह कर स्थित रहता दे, जिसको आदित्य 

नहीं आानता है, जो आदित्य को जानता है, जिसका शरीर आदित्य 

है, जो आदित्य के सीतर वाहर रह कर शआदित्य को शासन करता 

है, और जों अविनाशी आपका आत्मा है, यही वह अन्तर्यामी है ॥ ६ 0 

सनन्‍्त्र३ १० 

यो दिल्लु तिप्तन्द्ग्भ्योड्न्तरों य॑ दिशो न विदुर्यस्‍्य दिश+ 
शरीरं यो दिशोउन्तरो यमयत्येप त आत्समाउन्तर्याम्यमृत३॥ 

पदच्छेदः । 

_ था, दिक्षु, तिछ्ठन्‌, दिग्भ्य:, अन्तरः, यम, दिशः, न, विदु:, चस्ंय, 

दिशः, शरीरम; यः दिश: अन्तरः, यमयति, एष:, ते, झ्मात्मा+ 

“अन्तर्यामी, अमृत: ॥॥ 4५ - ** बे 


* च्यध्याय ३ न्ाह्मगा ७ इरे७ 


अन्चय३ चदाथों: । अन्चय+$ पदार्था+ 
यभ्चजो दिश#-दिशायें हैं 
दिश्षु-द्शाओं में यबच्जों 
तिष्ठच-स्थित ये अन्तर$-दिशाओं के भीतर 
यभ्ज्जो 
द्ग्भ्यभूदिशाओं के बे उ 
. अन्तरःन्‍्यादर दै दिश*-दिशाओं को 
यम८निसको यमयति+नियसबद्ध करता है 
पिशः:८दिशायें पएपशभ्चवद्दी 
* जन्‍नहीं तेन्तेरा 
विद्धु+लमानती हैं अग्दत+ल्‍भ्विनाशी 
यरूयनजिसका आात्मान्थात्मा 
शरीरस-शरीर अन्तर्योसी-भ्रन्‍्तयासी है 
भावा्थे । 


जो दिशाओं के अभ्यन्तर रहता दे; जो दिशाओं के बाहर है, 
जिसको दिशाये नहीं जानती हैं, जो दिशाओं को जानता है, जिस 
का शरीर दिशाये हैं, जो दिशाओं के भीतर बाहर स्थित होकर 
दिशाओं का शासन करता है, जो आपका आत्मा है, जो ऊामृतरूप 
है, यही चह अस्तर्यामी है ॥| १० ॥ 


सनन्‍्त्श ११ 


: यश्चख्रतारके तिष्ठ७श्चन्द्रतारकादन्तरों य॑ चन्ह्तार् न वेद 

यरय चबल्धदारक 3 शरीर॑ यश्चन्द्रवारकमन्तरो यमयत्येप ते 

आत्माउन्तयाम्ययृत: ॥ ः 
पदच्छेद । 

“ य+५ चन्द्रतारके, 'तिश्चन्‌, चन्द्रतारकात्‌, अन्तरः, यस्‌, चन्द्र- 

तारकम्‌ , न, बेंद, यरय, चन्द्रतागकम, शरीरम्‌, यः चन्द्रतारकम्‌, 

अन्तरः, यमयति, एप, ते, आत्मा) अन्तर्यामी, अख्तः वा ] 


श्र्८ चृहदारंगयकोपनिषदू ख० । 


अन्चय: पदाथों+ | अन्चयः पदाथो+ 
यश्थजो के चल्द्रतारकस्‌रचन्द्र और तारे हैं 
घतन्द्रतारकेस-चन्द्रतारो सर थपन 
तिपन:-स्थित है धन्‍्तर$-न्चन्द्रे ओर चारों के 
+ यभ्जो 
ध्यन्द्रवारकाव--चन्द्रतारों के अनार एह, हुए 
अल्तरन्‍बाहर दे चन्द्रवारकमः-चन्द्र तारों को 
यम5जिसको * थ्मयतलिप-नियमबद्ध करता है 
चन्द्रवारकम--चन्द्रतारे एथपभ्न्यही 
ननन्‍तनहीं चेम्न्तेरा 
चेद्‌>जानते हैं अस्दृुत+-्ञविनाशी 
यरूयमजिसका आत्मान्आत्मा 
शरीरम-शरीर अन्तर्योौमी-अन्तर्यासी दै | 
भावा्थे। 


जौ चन्द्रमा और तारों के भीतर बाहर स्थित है, जिसको चंन्द्रमा' 
आर तारे नहीं जानते हैं, जो चन्द्रमा और तारों की जानता है, जिस 
का शरीर चन्द्रमा और तोरे हैं, जो चन्द्रमा ओर वारों के भीतर 
शह॑ कर उनको शासन करता है, जो आपका आत्मा है, जो अम्ृतरूप॑ 
है, यद्दी चह आन्तयोमी है ॥ ११ ॥ 


सनन्‍्ज। १२ 
य आकाशे तिष्ठज्ञाकाशादन्तरो यमाकाशो न बैद यस्थाकाश+ 
शरीर॑ यु आकाशमन्तरों यमयत्येष त आत्साउन्तयास्यमृतः ॥ 
पद्च्छेद्‌ । 
यः, आकाशे, तिछन्‌, आकाशात्‌, अन्तरः, चम्‌, आकाश: नें; 


बेंढ, यस्य, आकाश:, शरीरम्‌, य:, आकाशम्‌, अन्तरः, शमयति: 
छषः, ते, आत्मा, अन्तर्यामी, अमग्रतः ॥] 


अध्याय दे नाझयसा ७. इ्रह 


ध्यन्वय+ पदार्थों: | अन्चथः प्रदाधो: 
| यभ्टनो आकाशःन-भाकाश दे 
आकाशेल्आकाश में यहल्‍ेस्‍नो 
विष्टन-स्थित हे 


अच्तरभ्न्याकाश के अभ्यन्तर 
रद्द कर 
आकाशमलूआकाश को 
यमयतिरूनियसयद्ध करता है . 


+ यशतजो 
आकांशात-"थाकाश से 
आन्तरः्प्याहर है 


यम्‌>जिसको 
आाकाश४५्न्थाकाश एपश्न्चददी 
सनन्‍ननहीं है चेलतेरा 
बेदल्‍ूमानता है अस्ठुत्तः-्अ्विनाशी 
यरूयम्जिसका आत्मान्आात्मा 
शरीरम्‌रशरीर अन्तयों मो-भ्न्तयोमी ऐै 


भावाणे । 
जो आकाश के भोतर बाहर स्थित हे, जिसको ध्याकाश नहीं 
जानता है, जो श्लाकाश फो जानता हे, जिसका शरीर शाकाश हे, 
'जो आकाश के भीतर बाहर रह कर उसको शासन करता दे, जो 
- आपका आस्मा है, जो अम्ृतस्वरूप हे, यही वह अन्‍्तर्यामी है ॥ १०॥॥ 
खन्जञर १३ 
यस्तमासे तिए७स्तमसोन्तरों ये तमो न चेद यस्य तमः शरीर 
'थस्तमोउन्तरो यमयत्येप त आत्मान्तयांस्यमृतः ॥ 
पदच्छेद्‌3 । 
यः, तमसि, तिष्ठव्‌, तमसः, ' ध्मन्तरः, यम्‌, तमः, न; वेद, . यस्य, 
« पम;, शरीरम्‌, यश, तमः, अन्तरम, यमयति, एपः, ते, ऋत्मा; 
घन्तर्यामी, झमृत३ ॥ 
अन्चयः पदार्था: | अन्‍न्चय३ .. पदार्थों: 
य+ञजो हे + यभ्ननों 
तमाखिज-अन्धकार सें समख५्मभनन्‍्धकार के 
सिछन-स्थित है * अन्तरम्न्‍याहर है _ 


न्पए 


० दृहदारणयको पनिष्रद्‌ स० | 


रत 


यम्‌ तस:-जकिसको अन्चकार समः५्नअन्धकार को 
स् वेद--वह्दीं जानता है यमयत्ति-नियमबद्ध करता दे 
यस्यन-जिसका एपःन्‍ची 
3320226 लेल्सैरा 
समभ्नचतम विनाश दि 
न ४ पः 
य॑ूको अग्उत्तम्नन्‍्यां (| 
अच्चर५्नअन्धकार के सीतर आात्सान्त्रात्मा 
बाहर रह कर अन्तर्यों मी-अन्तयांमी है 


सावार्थ 
जो तसमके भीतर याहर रहता है, जिसको तम नहीं जानता है, 
जो तमको ज्ञानता है, जिसका शरीर तम है, जो तम के आअपन्तर और 
बाहर रह कर उसको शासन करता है, जो अमृतस्वरूप है, झयोर जो 
आयापका आत्मा हे, यही वह अन्‍्तर्यामी है ॥ १३ ॥ 


सन्‍तः) १४७ 
यस्तेजसि तिष्ट»स्तेजसोडन्तरों य॑ तेजों न वेद यस्य तेज३ 
शरसरं यस्तेजो5न्तरो यमयत्येषप त आत्मान्तर्याम्यमृत इत्यघिदे- 
चतमथाधिभृतस्‌ ॥ 
पदच्छेद्‌ए । 
४ सेजसि, तिछठन्‌, तेजसः, अन्तरः, चम्‌, तेजः, न, वेद, यस्य, 
चेज:, शरीस्म, यू पेजः, अन्तरः, चमयति, एपः, ते, आत्मा, 
आ्यन्तर्यामी, अमृत: इति, अर्विदेवतम्‌, अथ, अधिभूतम्‌ ॥ 


अच्चयः पदार्था+ | अन्यय+ः३ पदाधों+ 
म्न्ज्जो अन्तर$-”चाहर है 
ज्ेजसिच्चेज में यसजूजिसकों 
सतिछन>-स्थित है त्तेज़+ण्तेज 
+ चभ्च्जो नल्‍नहों 


तेजरसूम्न्लेज के बेइसजानता दे 


: अध्याय ३ ब्रोह्मण ७ ३३१ 


सस्यनजिसंका हि अम्ुत+-अविनाशी 
' शरीरमजूशरीर आत्मान्ज्मात्मा 
तेज५्नतेज दे अन्तयोभी-थन्तर्यासी है 
'थभ्न्जों इतिःइस स्‍भकार 
इन्‍्तर+-तेज के भीतर रह कर देवता के उद्देश्य से 
चेज्ञ+ल्‍तेज को अधिदेवतमन- ! झन्तर्यामी विपय 
यमयतवि-नियमबद्ध फरता है कहा 
एपमभ्नचद्दी अधन-अय 
चेम्न्तेरा अधिभूतममभोौतिक विषय कहेंगे 
* भाषा । 


, जो तेज के भीतर बाहर रहता है, जिसको तेज नहीं जानता है, 
ज्वो तेज को जानता है, जिसका शरीर तेज है, जो तेज के भीतर 
बाहर स्थित रह कर उसको शांसन करता है, जो आआपका आआस्या हैं, 
जो अमृतस्वरूप है, यही चह अनन्‍्तर्यामी है इस प्रकार अधिंदेव का 
चर्णान द्ोकर अधिमूत का प्रारंभ होता है ॥ १४ ॥ 


सन्ज। १५ 
यः सर्वेषु घतेष तिध्नन्सर्वे भ्यो भूते स्योन्‍्तरो य ७ सवोरि भूतनि 
न चिदुर्यस्थ सर्वारिण भूतानि शरीरं य+ सचोणि भूतान्यन्तरों 
यम्रयत्यंष ते आत्मान्तयाम्यमत इत्यध्भतसयाध्यत्मस्‌ || 
पदच्छेद्‌ः । 
. यश, सर्वेपु, सूत्तेषु, तिष्तन्‌, सखंवेस्यः, भूत्तेस्‍्यः, प्यन्तरः, यम्‌, 
सर्वारिय, भूवानि, न, विदुः, यस्य, सर्वारि, भूतानि, शरीरम्‌, य, 
सर्वाणि, सूतानि, आअन्‍्तरः, यमंयति, एब:, ते, आत्मा; अन्तर्यामी, 
अमृतः, इति, अधिभृतम्‌, अथ, अषध्यात्मम्‌ | 


अन्चयः पदाथा+ | अन्चयः पदार्था+ 
यभ्चनो स्वर्वेभय ++सन 
सर्वे जुल्‍ुलव भूतेभ्य+न्‍्आणियों के 
झूते जुल्आणियों से झल्तरःभ्स्वाहर है 
(िपनलस्थिंत है... यमज-जिलको 


यः ५ सचोंरिगि>सब- 


श्३२ यूहदारययकॉपनिषद्‌ स० [ 


भ्ूवानित्आाणी यमयतति-नियसवद्ध कंरता है 
ललनहीं एुघ+--वही 
चिहु-णानते हैं चेन्तेरा 
यस्यजजिसका श्रम्वुत४--अ्विनाशी 
शरीरमर-शर्रर ' आत्मा-आत्मा- 
स्थवाखि>लब झन्‍्तरयामी--थन्‍्तरयासी दै 
सूतानिन्आणी हैं इति--इस अकार 
यभ्च्जों अधिभ्ृतमसःअधिसूत का वर्णन 
अन्तरः-मारियों के अभ्यन्तर होचुका 
रह कर अथच्अब , 
स्चोखणि--सलब अध्यात्ममल्अध्यात्म का वर्णन 
अआूतानित्माणियों को होगा 
भावार्थ । 


जो सब भूतों में रहता है, जो सब भूतों के वाहर मी. स्थित है, 
जिसको सब भूत नहीं जानते हैं, जो सव भूततों को जानता है, 
फा शरीर सब भूत हैं, जो सब. भूर्तों के भीतर बाहर रह्द कर उसको 
'शासन करता हैं, जो अमृृतस्व॒रूप है, जो निल्चिकार है, जो आपका 
आत्मा है, यद्दी वह अन्तर्यामी है, इस प्रकार अधिमृत का वर्यान 
होकर आध्यात्स का आरम्म होता है ॥ १४ ॥ 
. सन्त शच 
य३ गाख वैतष्ठन्ञणादन्तरों य आखण्णो न बंद यस्‍य' भाण$ 
शरीर यश प्राणमन्तरो यमयथत्यंष त आत्पान्तयाम्यमसतः ॥ 
पदच्छेद्‌: । 
य३१, भाणे, तिघ्न्‌, प्राणात्‌, अन्तर:, यम, प्राण:, न, वेद, यस्य, 
प्राणा:, शरीरम्‌ ,. यः -मरूशम्‌, अन्तरः, यमयति, रूपः, ते, ध्यात्मा, 
उन्‍्तयामी; अंम्रतः ॥ 
अन्‍्वथः ह पदार्था+ | अन्‍्चयः पदाथोंः 


50 सिछनतस्थित है 
सासखुन्याण स + यभ्चजो 


अध्याय ३ ब्राह्मण ७ ३४ 


प्राणाचत्ञाण के यध्तजो 
अन्तरः:-बाहर दे अन्तरःच्भाण से रद कर 
यम्‌5जिलको प्राणम-भाण को 
भाण+न्‍्भाण यमथातिरूनियसबद्ध करता है 
ननन्‍नहीं मे एपभ्नचदी 
चेदेजानता है. : ठेंन्तिरा 
यस्यरजिसका अमख्ुत+-+अ्विनाशी 
शरीरसून्शरीर आ्रात्म-आत्मा 
प्राण॒ु:|्भाण है अस्तर्यामीर-थनन्‍्तर्यामी है 
भावायथे । 


जो प्राण के अन्तर रहता है, ओर वाहर भी रहता है, जिस को 
प्राण नहीं जानता दे, जो प्राण फो जानता है, जिसका शरीर प्राण 
६, जो प्राण के भीतर बाहर रह कर उसको शासन करता हे, जो 
आपका आत्मा है, जो-अविनाशी दे, यही वह अन्तर्यामी है ॥ १६॥ 
५ मंन्जञ। २७ 
यो बाचि तिष्ठन्वाचो5न्तरों ये चाडः न वेद यस्य चाकू शरीर 
यो वाचमनन्‍्तरों सम्यत्यप ते आत्मान्तयोम्यमृत+ | 
पदच्छदु: 
य$) वाचि, तिछन्‌, वाचः, अन्तरः, यम, वाकू, न, चेद, यस्य, 
बाक्‌, शरीरम्‌, यः, वाचस्‌, अन्तरः, यमयति, एपः, ते, आत्मा, 
'अन्‍न्तयामी, अमृत: ॥ 


अन्वयः पदार्था। | अन्‍्चयः पदार्था+ 
यथ्चनो चारणीनन्‍्य्वाणी 
. बाचिन्चायणी में सनन्‍न्‍नहीं 
सिछन>स्थित है चेदजानती है 
+ यभ्नजो यस्य-+जिसका 
. वाच्भ्च्त्राणी के शरीस्म-शरीर 
अन्तरभ्न्याहर है चाकच्चाणी दे 


यमसलजिसक्कीो . . यम्ननों 


2३४ बुहदारणयको पनिषपद्‌ स ॥ 


घश्नन्‍्तरबच-चाणी में रह कर चें-वतेरा 
चाचमलज्वाणी को अग्ठत+्ञ्विनाशी 
यमयतिरनियमबद्ध करता दै खआात्मान-भात्मा 
पुप+नचही श्रन्तर्यामी/अन्तर्यामी है 
भावाथे * 


जो वाणी के अन्तर स्थित है, जो वाशी के बाहर स्थित है, 
जिसको वारणी नहीं जानती हे, जो वाणी को जानता हे, जिसका 
शरीर बाणी हे, जो वाणी के भीतर बाहर रह कर वाणी को शासन 
करता है, जो आपका आत्मा है, जो अमृतस्वरूप है, यदी वह 
अ्न्‍्तर्यामी है ॥ १७ ॥ 
ह॒ सनन्‍्त्र+ शृ८८ 

यश्चक्षुपि तिप्ठ&श्चश्लुपोडन्तरों य॑ चश्ुुनें चेद यस्य चह्ुर 
शरीर॑ यश्चक्षुरन्तच्रो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृततः ॥| 

पदच्छेद्‌ः । 

यश, चक्षुपि, तिछ्ठन्‌, चल्कुष:, अनन्‍्तरः, यम, चछुः, न, वेद, यस्य, 
घह्लु;, व्शरीरम्‌, यं, चकछु:, अन्तरः, यमयति, एपः, ते, आत्मा, 
अ्प्रन्तर्यामी, अगम्रतः: ॥ 


अन्चयः पदार्थों: | अन्चयः+ :. '. पदाथो+ 
यरनजो शरीरमतशरीर 
चअस्लुषिलनेद में. «.  चअख्ल॒ुम्ननेन्न है , 
'तिछन>-स्थित है यशभ्न्दजो 
- + यथभ्जजो अन्‍न्तर५्-नेत्र में रहः कर 
चअख्लुघननेत्र के धश्लु/-नेत्र को 
अन्‍न्तरः:-वाहर. है यमयतिल्‍"नियमबद्ध करता है 
'यमतजिलकों ॥$ ए.ब३-बहदी 
ब्यश्तुप-नेन्न सेघ्चचेरा 
चनहीं. . अस्ुत३-अविनाओंी 
चेद्नजानता है खआ्रात्मा--आत्मा 


यस्य"जिसका अन्तयोमी-चअन्तर्थामी है 


, अध्याय ३ प्राह्मग ७ ३३५ 
कप भावार्थ । 
जो चक्ठु के अन्तर स्थित हे, जो चक्तु के बाहर स्थित है, भिसक्रो 
अक्तु नहीं जानता है; जो चक्षु को जानता है, जिसका शरीर चल्लु दे, 
जो चक्लु के भीतर बाहर रह कर उसको शासन करता है, जो आपका 
आत्मा है, जो अविनाशी है, यही वह अन्तयामी है ॥ १८ ॥ 
े सनन्‍्ज) १६ 
यः श्रोत्रे तिप्ठब्छोत्रादन्‍्तरो य& शज न बेद यस्य थोत्र७ 
शरीर॑ यः श्रोत्रमन्तरों यमयत्येप त आत्मान्तर्यास्यमृतः ॥| 
पदच्छेदः । 
४ ओत्रे, तिछन्‌, श्रोत्रातू, अन्तर, यम, ओघ्रम, न, वेद, 
यस्य, ओज्रम्‌, शरीरम्‌, या, ओन्रम्‌, अन्तरः, यमयति, एप:, ते; 
आत्मा, अन्तर्यामी, अम्ृतः ॥ 


अन्चय+ पदाथों? | अन्चयः पदार्थो+ 
यशच्जो ओोचमल्‍कर है 
/ * ओजिल्कर्ण से | यर-नों 
0 शा दे अन्तरभ्न्कर्ण के अस्यन्तर 
न य$ 
श्रोत्रात्‌-कर्य के के ट 
अन्‍्तर,भ्न्‍वाहर है ओचम-कर्य को 
यमंजिसको यमयतिननियमचद्ध करता है 
आचसमुरकर्ण एप+ल्‍्यदी 
मरनहीं क्न्तेरा 
चेद्लजानता दे अम्तत्त+-भविनाशी 
यरुय>”जिसका आत्मान्अ्रत्मा 
शरीरमसजशरीर अन्तर्यामी>अन्तर्यामी है 
भावचायथे । 


जो श्रोत्र के अभ्यन्तर स्थित है, जो झओजन्न के बाहर स्थित है, 
जिसको ओज्न नहीं जानता है, जो श्रोत्र को जानता है, जो ओज्न के 


श्श्दन हे चृद्देप्ग़स्ययकी पनिपद्‌ं स० । 
आभ्यन्तर आर वाहर स्थिव छोकर श्रोत्र को शासन करता है, जो 
ध्याप का आत्मा दे, जो अमृतस्वरूप है, यही वह अन्तर्यामी है ॥ १६ ॥ 
सन्‍्तञः३ २० 
यो सनासे तिट्ठन्मनसो5न्तरो ये मनो न वेद यस्‍्य मनः शरीर 
यो मनोउन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यम्रत+ ॥ 
पदच्छेदः 
य:, मनसि, तिछन्‌, मनस:, अन्तरः, यम, मन: न, चेद, यस्य, 
'मन:, शरीरम्‌, यः, मन: अन्‍्तरः, यमयति, एपः, ते, आत्मा, अन्त- 
यामी, अस्त: ॥ 


अन्यय+ पद्ाथों: | अन्दय३ पदार्थों; 
यश है शरीरम-शरीर 
सनसतिनमन में सल५्|मन है 
तिछ्ठन:-स्थित है यभ्च्जो 
यभ्च्जो ध्यन्तर५्न्मन में रद्द कर 
मचस$न्‍्मन के मनको 
अन्तरः--बाद्दर है यसयतिरूनियमवद्ध करता है 
यम्‌5जिस्को एूप५्-चढदी 
मसंच+ञमन चेन्तेरा 
रु सन्‍्चहीं ५ अग्वृत+--अविनाशी 
जदुजजानता हू आत्माम्आत्मा 
यरुूय८जिसका अन्तर्यों मी<अन्तयांमी है 


भावचाथे । 
जो मन के बाहर भ्रीतर स्थित हे, जिसको मन नहीं ज्वानता है, 
जो मनको जानता है, जिसका शरीर मन हे, जो मन के भौतर बाहर _ 
रद कर मनकों शासन करता हैं, जो आपका आत्मा है, जो अमत 
स्वरूप हे, यद्दी वह अन्‍न्दयामी है ॥ २०॥ 
खन्‍्ल$ २१ 
यस्त्वाचि तिप्ठस्त्वचोड्न्तरो ये स्वद न बेद यस्य त्वकू शरीर 
'यस्त्वचसन्तरा यमयत्यप ते आत्म्रान्‍्तयाम्यमृत3 ॥॥ 


व्ध्याय दे ब्ाह्मयम्र॒ ७छ ६३७ 
पदच्छेदः । 
दी हा 
थे, त्वचि, तिपएन्‌, त्वच:, अन्तरः; यम्‌, त्वकू, न, वेद, यस्य, 
स्वकू , शरीरम्‌, यः, स्वचस, अन्तरः, यमयति, एप:ः, ते, आत्मा, 
ध्रन्तर्यामी, अग्ृतः [| न 


आन्वय+ परद्ार्था: | झन्चय* पदार्था+ 
यभ्ण्जो ऋरषरमसजूयरीर 
त्वचिल्त्वचा में त्वक््च्च्चचा दे 
विछठन>स्थित है यभ्नजो 
न यभ्मथजो ध्यस्तर5-वत्वचा मे रह कर 
स्वचभ्य्त्वचा के त्थच्म>व्वचा को 
अस्तरःप्यचाहर दै यमयतिम््-नियमवर् करता हि 
यम्‌”जिसको एपभ्न्चद्दी 
स्वकुन्त्वचा त्तेन्तेरा 
सतनहीं अमभ्युत+-भ विनाएरी 
चेद्नभानती है आतत्मानशआत्मा 
यरूयरजिसका अन्तर्योमी-अन्तर्यामी है 
भावार्थ 


'ज्ञो त्वचा के भीतर बाहर रहता है, जिसको त्वचा नहीं जानती 
है, जो त्वचा को जानता है, जिसका शरीर त्वचा है, जो त्वचा के 
भीतर बाहर रह कर त्वचा को शासन करता है, जो आपका झ्यांत्मा 
हे, जो अम्रतस्वरूप हे, यही वह अन्‍्तर्यामी हैं ॥ २१ 0७ 

सब्जर २०२ 
यो विज्ञाने तिप्ठन्विज्ञानादन्तरो ये विज्ञान न वेद्‌ यस्प्॒ विज्ञान 
शरीर यो विज्ञानमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तयध्यमृतः ॥। 
पदच्छद्‌3 । 
, या, विज्ञाने, तिप्न्‌,. विज्ञानात; आन्तरः, यम, विज्ञानम, न, 
वेदू, यस्य, विज्ञानम, शरीरम्‌, यः, विज्ञानस्‌, अन्‍न्तरः, यमयत्ति, 
छष), ले; आत्मा, अन्‍्तयामी, अमृत: श 


श्श्प बृहृददारययको पसिपद्‌ स० 


आअस्यय+ पदार्था+ | 'अन्चयः पदार्थाः 
यभ्-जों शरीरम--शर्रर 
विशाने>विकछ्लान में विणानम-विज्ञान है 
तिप्टन:-स्थित है यः्नो 
यभ्नो श्यन्तर$स्विज्ञान मे रह कर 
विघछानात्‌-विज्ञान के विशानम्‌विज्ञान को 
अन्तरभ्न्यादर छै यमयपचिजनियमबद्ध करता है 
यसू>जिसफो एपश्न्वद्दी 
विशानसर>विज्ञान सेन्तेरा 
लन्‍-नहीं घझम्ठतः-अवचिनाशी 
चेद्न्‍नजानता हे आात्मान्थास्मा 
यरूयन्जिसका अन्‍न्तर्यां मौ-थन्‍न्तर्यामी हैं 
भावार्थ । 


जो चिज्ञान के अन्तर स्थित हे, जो विज्ञान के वाहर स्थित है; 
जिसको विज्ञान नहीं जानता है, जो विज्ञान फो जानता हैं, जिसका 
शरीर विज्ञान है, जो विज्ञान के भीतर चाहर स्थित होकर विज्ञान को 
शासन करता दे, जो आपका अआात्मा है, जो अमृतस्वरूप है, यही 
बह अन्तर्यामी है ॥ २२ ॥ 
सन्तज्ञ। रहे 
यो रेतसि तिप्ठन्‌ रेतसो5न्तरों य० रेतों न वेद यस्य रेतः शरीर 
यो रेतोडन्तरो यमयत्येप त आत्मान्तयौम्यमृतोड्च््टो द्रष्टाउश्ुत+ 
श्रोतासतो मन्ताविज्ञातों विज्ञाता नान्‍्यो्तोस्ति द्रश नान्‍्यो5्तोस्ति 
ओता नानन्‍्यो5तोस्ति मन्‍्ता नान्‍्योज्तोस्ति विज्ञातैष त आत्मान्तयों 
स्थसृतो5तोन्यदाततें त्तो होदालक आएरुण्पिरुपरराम ॥ 
इति सप्तम चाह्मणस्‌ | ७ ॥ 
पदच्छेद+ । 
यः, रेतसि, तिछन्‌ , रेतसः, अन्तरः, यम, रेतः, न, येद, यस्य, रेतः, 
शरीरम्‌ , यः, रेत: अन्तर:, यमयति, एप:, ते, ध्यात्मा, घ्यन्तर्यामी, 
अमृत, अद्ृष्ठ, द्रृष्टा, अश्वुत:, ओता, अमतः , मन्ता, ध्यविज्ञात:, विज्ञाता, 


ध 


| अध्याय ३ ब्राह्मशर्‌ ७ दर्द 
न, अन्यः, अतः, अस्ति, द्रष्ठ, न, अन्य: अत:; झर्ति, ओता, न 
अन्यः, अतः, अस्ति, मन्‍्ता, न, अन्य: अतः, आत्ति, विज्ञाता, एप:+ 
ते, आत्मा, अन्तर्यामी, अभ्ृतः, अतः, अन्यत्‌, आर््तम्‌ , ततः, हू, 


उद्दालक:, आरुशिः, उपरराम थे 


अन्चय+ पदाधो: | अम्बयः पदर्था+ 
यभ्न्जो + एपभ्च्यदी 
शेतसिन्नीय में अश्वुत+:थश्श्व॒व॒ होता हुआ 
तिछठम:-स्थित है भोत्ता>श्रोत्ता दै 
के यभ्नजों घप*्च्यही 
शेतस५्न्चीय के खरमत+८अमत होता प्ूणा 
अन्तरव्वाहर है मन्तारमन्ता है यानी सचस 
यमूझजिसको करने वाला है 
श्तभ्न्चीथ + एपशभ्चयछ्टी 
. चन्‍ल्‍नहीं अधिशरस्‍तः-भविज्ञात ऐसा हुआ 
घेद-जानता है विजश्ञाता*विश्षत्ता है 
यसूयम-जिसका ध्रत:८इससे 
शरीरमसरुशरीर अ्न्‍्य+-भल्य कोई 
शेतःन्वीये है द्रशन्त्रश 
भ्म्ज्जो ननन्‍ल्‍नहीं 
श्यन्तर५्स्चीयें मे रह कर ऋअस्तिप्दे 
शेतभ्नचीर्य को अस५्॑ूइससे 
यमयत्तिन्‍नियमयदध करता है अन्य$ल्‍्ूाअन्य फोई 
घ.ष+-वही श्रोत्तानभोता 
सेम्तेरा सजनहीं 
शात्मान्आत्मा शास्तिल्हे 
अम्तत्त-अविनाशी अम्दतत- अत+-इससे 
स्वरूप है अन्यम्स्शन्य कोई 
+ एपघःनन्यटी मन्तानन्‍मन्ता 
काट ए+-अच्ए होता हुआ चलनहीं 
हइशान्द्वश्टा है आए्तिसन्है 


३४० सृहृदारणयकोपसिपद्‌ स० 


अतम्न्द्खले , अन्तर्यामी-अन्तर्चासी है 
झन्‍्य+-अन्य कोई अते+>असंसे 
पलक अन्यत्‌-शथक्‌ और सब 
चम्ननहीं 
आद्ेमस-हुःखरूप है 
अर्ति-है सल्डुश्ठ हे 
+ एफप3प-यहीं सतः हन्ह्सके पोछे स्प्रष्ट 
प्ते5चेरा आउरुणि:-अरुण का पुत्र 
ध्यस्ुत:-अविनाशी उद्दालकऋः-उद्दालक 
आउ्मान््ञात्सा लपररास+-चुप द्वाता-भया 


भावार्थ । 

जो वीर्य के भीतर बादर स्थित हे, जिसको वीे नहीं जानता है, 
जो वीर्य को जानता है, जिसका शरीर वीर्य है, जो वीर्य के भीतर 
बाहर रह कर वीय को शासन करता है, वही अदृष्ट होता हुआ द्रष्ट 
है, वही अश्जभत होता हुआ श्रोतता हैं, वही अमन्‍्ता होता हुआ मनन 
करवें वाला है, और अविज्ञात द्वोता इुआ बिज्ञात है, वद्दी आपका 
आत्मा है, वही अमखृतस्वरूप है, इसके प्रथक और कोई ढ्रष्टा नहीं है, 
इसस छूथकू कोई दूसरा ओता नहीं है, इससे अन्य कोई भनन्‍्ता नहीं 
हैं, इससे अन्य कोई विज्ञाता नहीं है, यही तेरा आअविनाशी आत्मा 
अन्तर्यामी है, इससे प्रथम्‌ और सब छुश्खरूप है, इसके पीछे अरुण 
का पुत्र उद्दालक चुप होता भया ॥ २३ ॥ 


इति सप्तम आरह्मणाम्‌ ॥ ७ |. 





अथाष्टर्म बराह्मणम्‌ | 
खन्‍्जग २ 
अथ है वाचक्रव्युवाच बाह्मण्या सगवन्तो हन्ताहमिमं हो अश्नो 


अध्यास्र ता चन्‍्मे वश््याति न जातु युष्माकृमिस कशिचह झ्ोथ॑ जेतेति 
पृच्छ भार्गाति ॥ 


अध्याय ३ ज्लाठ्मगा धर ४९ 
पदुच्छुदु+ 


ब्ांथ, हु, वाचक्तवी उबाच, ज्ञाम्रगदाः 


भगवन्तः, इन्‍्त, अट्य, 


इमम्‌ , हो, प्रश्नों, प्रध्यामि, तो, चेतू, में; वस््यति, न, जातु, युपत 


क़म्‌, इमम्‌, कश्चित्‌, भक्मोयमस्‌, जेता, इति, एच्छ, 
परदार्था। 


अन्वय+$ 
झथ ह-इसके बाद 
बाचक्तबी>गार्नी 
डवाचनबोली कि 


अन्चय+ 


गार्गि, इति ॥ 
पदार्था: 
चध्यति5उक्षर देंगे त्तो 
सऑुप्माकमल्यापलोरों में 
फाब्यित्‌-काई भी 


आाहयणाः चज्ये: आर इममजइस 
35 रा चन्तः न्‍ जे पूज्य, माझण्शों ! नशा उरी याज्षवध्स्थ 
इन्तल्‍थदि आपकी घअनु- को २ 
समति एो त्तो जाहुल्‍्कभी 
इममूरइन याक्षवतफ्य से सेज्न 
छ्लीझूदो ज्ञेतारमीत पायेगा 
इश्नो-प्रश्न इतिर दस प्रसार 
' अहम + श्ुत्वा-छुन फर 
चक्ष्यामि-एरर्दगी + बाझणा४्ल्भागण 
, चेत्‌लल्‍अगर + आाहुभ्च्चोल कि 
+ स्वभ्न्वद्ध गाशेखद्रे गागे ! 
सेलमेरे पूच्छुन्तुम पूछो 
दौ>डन दोनों परुनों का इतिनऐसः सो ने कद्दा 


है भावार्थ 

' आारुणि उद्दालक के चुप होने पर वह प्रसिद्धा बाचक्रवी गार्गो चोली 
कि हे श्रह्मवेत्ताओ ! हे परमपृज्य, महात्माओं ! यदि आपलोगों की 
आज्ञा हो तो में इन याज्ञचल्क्य महाराज से दो प्रश्न पूछूं , दे घाद्यरणो ! 

यदि वह उन मेरे दोनों अश्लों का उत्तर कह देंगे तो मुझको निश्चय 
होजायगा कि आपल्लोगों में से कोई भी श्रह्मनादी याज्षवल्क्य महदा- 
शाज्ञ को जीत नहीं सक्रेगा, गार्गीं के इस बचन को सुन कर सब 
त्राह्मस प्रसन्न होते हुये बोले कि, हें गार्गि ! तुम अपनी इच्छासुखार 
थाज्ञवल्क्य से अवश्य प्रश्त करो ॥ १ ्े - 


2४२ चूहदार्ययको पनिपद्‌ स० | 
सनन्‍्जः$ न 
सा होवाचाह वे त्वा याज्वल्क्थ यथा काश्यो वा वैदेहो वोग़ 
पुत्र उज्ज्यं धनुरधिज्य॑ करृत्वा दो वाणवन्ती सपत्नातिव्याधिनौ हस्ते 
कृत्वोपोचिप्रेदेवमेचाह त्वा द्वाम्यां अश्नाभ्यामुपोदस्थां तो मे 
शूहीति पृच्छ गारगीति ॥ ' 
£ पदच्छेद्‌ः । 
सा, हू, उवाच, अहम , वे, त्वा, याज्षवल्क्य, यथा, काश्य३, वा, चेदेहः, 
घा, पप्रपुत्र:, उज्ज्यम्‌ , घनुः, अधिज्यम्‌ , ऊंत्वा, द्वो, बाशवन्तो, सपल्नाति- 
व्याधिनौ, हस्तें, ऋत्वा, उपोत्तिष्ठेतू , एवम, एच, अहम , त्वा, दाभ्याम्‌, 
प्रश्नाभ्याम्र , उपोद्स्थाम्‌ , तौ, मे, अूहि, इति, प्रृच्छ, गार्गि, इति ॥ 


ध्पन्वयः पदाथो: | अन्चयः पदाथौ+ 
खा हष्य्वद्द गाया डपोतस्तिष्ठेत्‌-शब्रुद्दनन के लिये 
उघाचन्बोली कि उपस्थित होवे 
याज्षचल्क्‍यनहे याज्षवल्कय ! पएथचम एचनवैसेदी 
यथा-जैसे अहम 
काइय ४-काशी स्वान्लुम्दारे निकट 
चान्ञ्रथवा छाभ्याम>दो 
चैंदेदठः-चिदेद के पश्नाभ्याम-भरनों के चास्ते 
उञ्मपुअभ्न्शूरवीरवेंशी राजा उपोद्स्थाम--उपस्थित हूं 
उज्ज्यमत्त्यन्वारहित तौनडन दोनों प्रश्नों के 
ज्ञ*-नुप्‌ को ऊच्तर को 
अधिज्यम्‌ मे>मेरे लिये 
रत्वा | न्यत्यका चढ़ा करके मूछ्ि-कहिये 
सपलाति- २ _ शत्न के बेघन करने डेलि_इसा 
व्याधिनों | न्चाले + अुत्वा>सुन कर 


वाणवन्तौ--तीक्ष्णाअ बाणों को 


+ याशचवल्कक्‍्य४नयाज्वल्क्य ने 


क आहनकटष्टा कि 


है हस्ते"द्ाथ से गार्गिल्‍्दे गारसि ! 
ऋऊत्वाम्लेकर पृच्छ इतिह्तसुस उस मरनों को पूछी 


झ्ष्याय ३ न्ाह्मंणा प्८ डेट ३ 
सावार्थ। 

है थाज्षवल्क्य ! बह मेरे दो प्रश्न केसे हैं स्रो सुनिये. जेसे काशी 
अथवा विदेह के शूरवीरबंशी राजा प्रत्यच्चारहित घनुप्‌ पर प्रत्यथ्वा 
चढ़ा करके शन्नु के हनन के लिये उपस्थित होवें बेसेही में आपके 
सामने आपके पराजय के निमिन्त दो प्रश्नों को लेकर उपस्थित हूं, 
शञ्वाप उन दोनों प्रश्नों के उत्तर को मेरे लिये कहिये, ऐसा सुर कर 
थाज्ञवसक्य ले कहा हे गार्गि ! तुम उन प्रश्नों को प्रसन्नतापूर्वक मुझ 
से पूछो, इसके उत्तर में गार्गी कहती है, आप घवड़ाइंये नहीं, में 

अवश्य पूछूंगी ॥ २ ॥| 


सन ; ३ 


सा होवाच यदुध्व॑ याज्वल्क्य दिवो यद्वाक्पृथिव्या यदन्तरा 
झावापूथिवी इसे यहूतं च भवच् भवविष्यच्ेत्याचक्षत्रे कास्मिर3- 
स्तदोत च औरत चेति ॥ 


पदच्छेदः । 
सा, हद, उवाच, यत्त्‌ , ऊध्व॑म्‌, याज्षवलक्‍्य, दिवः, यत्‌, अवाक्‌, 
ग्रृथिव्या:, यत्‌ , अन्तरा, द्यावाप्रथित्री, इमें, यत्‌, भूतम्‌, च, भयत्‌ , 


व, भविष्यत्‌ , च, इति, आचकछतत, कस्मिन्‌, तत्‌, ओतम्‌, च, प्रोतम , 
चव, इंति ॥ 


खन्वयः ! पदार्था। | अन्चय+ पदार्थों + 
स्ान्-चह गार्गो यतूप्जों 
चन्तस्प्ट पृथिव्या+-एंथ्यीलोक के 
उदचाचन्पुछि्ती सह कि अचाकून्नीचे € 
याक्षवल्कक्‍यन्‍हे याक्षचल्कय | यद्न्‍्तरारऊजिसके बीच में 
यतूलनो इसेन्न्ये 
दि्विःनयुलोक के चझावाप्रथिदील्यलोक और एथ्नी 


ऊष्वेम-ऊपर दै - जोक हैं. - 


ड्छछ - चृददारणमयको पनिषद्‌ स० | 


यत्‌>जिसको आाचक्षते+कहते हैं 

+ पुरुषाःन्‍्युरुप हु ततूल्वह सब 

भूतमत्न्भूत करस्मिन+किसमें 
स्य>ःऔर खोतम-ओतच 
सवचत्लवर्चमान स्वम्और 

चव”और प्ोतम्‌ इतिम्ओत है ऐसा प्रश्व 
भर्विष्यतूरूभविष्यद, किया 
भावषाथे । 


तद्नन्तर वह गार्गी पूछती है कि, हे याज्षवल्क्य ! जो युंलोक के 
ऊपर है, जो प्रथ्वीज्नोक के नीचे है, ओर जो झुलोक ओर प्रृष्मी 
खोक के मध्य में हे, और जिसको जोक भूत्त, वर्चमाल, भविष्यत्‌ 
नाम करके कहते हैं, हे याज्षवल्क्य ! वह सब्र किस में ओत प्रोत है, 
यानी किसके आश्रित है, यह मेरा प्रथम प्रश्न छे। आप इसका 
उत्तर दें ॥ ३ ॥ 

3 सन्‍ल$ ४ 5 

स होवाच यदूर्ध्व गार्गे दियो यदवाफ्‌ पृथिव्या यदस्तरा 
दाबाशथियी इसे यडझूत च भवच् भविष्यच्चेत्याचक्षत आकाशे 
तदोतं च प्रो चेति ॥ 

५ पदच्छेदः । 

सा, ह; उबाच, यत्‌, ऊर्ष्वम्‌, गागि, दिवः, यत्‌, अवाक्‌। 
घृथिव्या:, यद॒न्तरा, द्यावापरथिवी, इमे, यत््‌, सूतस्‌, च, भवत्‌;, च॥ 
भविष्यत्‌ , च, इति, आतचक्षते, आकाशे, ततू, ओतम्‌, च) प्रोतम्‌, 
च्व, इति ॥ 


अन्चयः पदाथोः | अन्चयः पदाथों! 
स्तभचत्रद्द याक्षचल्क्य यतूतजो 
ह्न्स्पष्ट दिव४न्झुलोक के 
उजचालजर-कदहता भया कि ऊष्व म-ऊपर है 


शसार्गिरदे गागें ! यत्‌लजों 


अध्याय हे प्राद्ेण ८ 2४४५ 


चुथिव्या:८एप्वीलोक के भविष्यत्तूसमावेष्यत्‌ 
अवाकुलनीचे है इतिल्करके 
4222 बीच सें आत्यक्षतेटकहले है 
घायापूथिवौनयुलोक और एथ्वी सकल यु रे 
क्लोक हैं अआकाशेन्श्राफाश में 
यतू-जिसको ओतम--श्रोतत 
घुरुपासपुरुष चन्‍्झोर 
भूतमलभूत धोतमल्ओत है 
सवत्‌>यत्तमान इस्ति-ऐसा उत्तर दिया 
भावार्थ । 


गांगी के प्रश्न को छुन फर याज्ञवल्क्य मद्दाराज बोले हे गार्गि ! 
जो घुल्लोक के ऊपर है, जो प्रृथ्वीलोक के नीचे है, ओर जो युलोक 
कौर प्ृथ्वीज्ञोफ के मध्य में है, और जिसको बिद्वानूलोग भूत, 
वर्तमान, भविष्यत्‌ नाम फरके कहते दें वह सत्र शआकाश में प्रथित 
हैं अर्थात्‌ आकाश में आओतप्रोत हैँ, दे गार्मि ! यह तुम्दारें प्रश्न 
का उत्तर है ॥ ४ ए 
सनन्‍्जञ+४ ४ * 
सा होवाच नमस्ते5स्तु याज्ञवल्क्य यो म एवं व्यवोचो5परस्मे 
धारयस्वेति पृच्छ गागीति ॥ 
पदच्छेदः । 
सा, हूँ, उवाच, नम३, ते, अस्तु, याज्षवल्क्य, य+; में; एतम्‌, व्यवोच:, 
आपरस्म, घास्यस्व, इति, पूच्छ, गार्गि, इति ॥ 


अन्चयः पदाथोः | अस्चय+ पदार्था+ 
सामन्‍्वद गारगीं नमाझ्नमस्कार 
छब्फिर स्पष्ट अस्ठुन्दोवे 
उवाच्कद्दती मई कि यशन्‍जिसने 
याशचल्क्यरदे याज्षवक्कंष् ! मे>मेरे 


केजमापके दिये पतम-इस प्रश्व को 


क्छाह बुहदारणयको पनिपद्‌ स० | 


व्यचोचल3-यथायोग्य कहा + हुत्वान्सुन कर 
५ अमर +याक्षयदकय भूऔयाझवदक्य ने 
झपरख्पैं-दूसरे प्रश्न के लिये + आह-कहा कि 
आरयस्वन-अपने को तैयार करो , झार्मिन्द्दे गार्गि ! 
इति-ऐेसा पृच्छु इति-खुम पूछी 
भावार्थ । 


याज्षवल्क्य महाराज के समीचीन उत्तर को सुन कर गार्गी अतिप्रसन्न 
हुई, ओर विनयपू्दक बोली कि, हे याज्ववल्क्य ! आपको मेरा नम- 
स्‍्कार है, आपने मेरे पहिले प्रश्न का उत्तर विशेषरूप से व्याख्यान 
किया है, मेरे दूसरे प्रश्न के लिये आप अपने को इदढ्धतापूर्वक तेयार 
करें, गार्गी के इस वचन को सुन्न कर याज्ञवरक्य कहते हैं, हे गार्गि ! 
छुम अपने दूसरे प्रश्त को भी पूछो, में उत्तर देनेको तैयार हूं ॥ ५॥ 

हर सनन्‍्ज्न। ८ 

सा होवाच यद्ध्चे याज्वल्क्य दियो अदवाक्‌ पृथिज्या यदन्तरा 
दयावाएुथियी इसे यदूभू्त च भवच अविष्यच्चेत्याचक्षते कस्मिणेस- 
दोते च भोते चेति ॥ 

परच्छेदः । व 

सा, ह, उवाच, यत्‌, ऊर््वमू, याज्ञवल्क्य, दिव: यत्‌, अवाका 

पृथिव्या:; यद॒न्तरा, द्यावापुथिवी, इमे, यत्‌, भूतम्‌, च, भवत्‌, 


स, भविष्यतू, चा। इति,  आचक्षते, कस्मिन्ः, तत्‌, ओतम., च; 
प्रोतम्‌ , च, इति ॥ 


अन्युय: पदार्धाः . - अन्च य+ पदार्थार 
स्वान्चद- गार्यी / अतून्‍नो 
५ हम ऊरध्वेमःऊपर दे 
उदयाचर--बोली, कि यचूनजो हि 
याश्षचल्क्य-दे याज्ञवल्क्ष्य ! -पूथिव्या/न्‍यथ्वीत्वोक से .. 


' फिविसच्युबोक से . अचाकूल्‍नीजे है 


अध्याय 4३ झाहायण ८ देथ 


यदन्‍्तराननिसके बीच से भसरविष्यत-मत्रिष्यत्‌ 
इमेन्ये आचक्षतेन्कएसे दें 
शावापूथिची-दलोक और प्रध्ची सत्‌ल्‍्चद सब 
जोक स्थित है फबस्मिन*किसमे 
अच्च्ओर आतमरभोत 
यत्‌&जिसको चनन्‍्थार 
घुरुपाश्तुपुरुष प्रोतमत्ओत हे नी किसमें 
भूत्तमल्‍भूत अथित है 
भवतूलूवर्तसान इतिरूइूस भकार शार्सी 
चत्न्भ्रोर का प्रस्त छुआ 
भावी । 


याकज्षवस्क्य महाराज फी आज्ञा पा करके गायीं वोली कि, हे याद्ष- 
चल्क्य | जो दिवलोक के ऊपर दे, जो प्रथ्वीलोक के नीचे है, ओर 
जो दि्वलोक' ओर पृथ्वीज्ञोक के मध्य में है, ओर जिसको विद्वान 
लोग भूत, वर्त्तमान, भविष्यत्त्‌ नाम से कहते हैं, चद सप किसमें ओोत 
प्रोच् हे यानी किसमें अथित है, इस प्रकार गारगीं का प्रश्न हुआ | ६ ॥ 
- सन्‍्जञः ७ 
स होवाच यदृष्वे गार्गि दियो यदवाक्‌ एृथिव्या यदन्तरा दाबा- 
पूथिची इसे यदूभूत च मवच भपिप्यचेत्याचक्षत आकाश एव तदोते 
च भोत॑ चेति कस्मिन्नु खर्याकाश ओतश्च प्रोतरश्चेति ॥ 
पदच्छेद्‌ः । 
स+ हैं, ज्वाच, यत्‌ , ऋष्प॑म्‌, गार्गिं, दिचः, य॒त्‌ , अदाकू, पृथिव्याः, 
यद॒न्तरा, द्यावापुर्थिवी, इमे, यत्‌ , सृुतम्‌, च, भवत्‌, च, 'भविष्यत्‌ , 
च। इति, झाचक्षुत्र, झाकाशे, एव, तत्‌, ओत्तम्‌, च, भोतम्‌, च, इंति, 
कस्मिन्‌, छु, खलु, आकाशः5 ओततः, च, प्रोतः, च, इति ॥ 
अन्चयः पदार्था: | अन्चयः द्दि पदाथौ+ 
स्वध्ण्चड याज्षवस्क्य - उचाच-वाल के 
छल्स्पष्ठ ल्‍र गारि-दे यार्गि | 


ब्प्ट्८ यूहदारययकीपसिपद्‌ स० । 


यत्तत्जो अआनचध्ष्त्ते-ऊद्दते द्दे 
दिवन्‍्युलोक के तत्व सब 
ऊध्वेस>ऊपर दे ; आकाशेन्आकाश में 
यत्‌ल्‍जो ऋोतमनओत 
पूथिव्या+-श्थ्वीजोक के खन्‍्और 
अवाक-नीचे दे शोर्ते चन्‍्ओत दें 
यद्न्‍्तरा"जिसके बीच में इतिरऐसा खुन कर 
इंमेनये झुलूफिर गार्गी ने प्रश्द 
धावापृथिवीन्इलेक और हृथ्ची- किया कि 
जोक स्थित हैं आझाकाश+८अआकाश 
यतू>जिसको करिमिन-किससे ' 
सुरुषा$>लोय खलु-निश्चय करके 
मूत्तम-न्‍्मूत आओत+ल्‍्ओत 
भवचत्नवत्तमान चब्ओऔर 
च्यज्औौर झोतः चलन्‍्ओत हैं 
भविष्यत्‌-भविष्यत्‌ नाम से इति-इस प्रकार अश्च किया 
भावचाथे । 


गार्गी का प्रश्न सुनकर याज्ञवल्क्य बोले कि है गारगि ! जो दिव- 
लोक के ऊपर है, आऔर जो प्ृरृध्वीजोक के नीचे हे, ओर जो दिव« 
लोक ओर पृथ्बीलोक के मध्य में है, ओर जिसको विद्वायलोग भूत; 
वर्चमान, भविष्यत्‌ नाम से कहते हैं, वह सब आकाश में ओझत प्रोत 
है अर्थात्‌ आकाश के आश्रय है, ऐसा झुनकर गार्गी पुन: पूछंती है 
कि, हे याज्षवलक्य ! वह आकाश किसमें आत प्रोत है. इसका उत्तर 
आप मुझसे सबिस्तार कह ॥ ७ ॥ 

। . सन्त: 

स होवाचेतंद्े तदक्षर॑ गार्गि ब्राह्मण अभिवद्न्त्यस्थूलमनएव- 
हस्वमदीघमलोहितमस्नेहमच्छायग्रतमो5वास्वनाकाशमसडभरसम- , 
शन्धमचश्षष्कमश्रोत्रवागमनोतेजस्कमप्राणममुखममात्रमनन्तरम-> 
बाह्य ने तदश्नाति किंचन न तदश्नाति करचन ॥ 


ध्यध्याय ३ त्राह्मणा ८ 


३४६ 


पदच्छेंदः । 

स) हैं, उवाच, एतत्‌, वै, तत्‌ , अक्षरम्‌, गार्गि; प्राह्मणाः, अमि- 
चदन्ति, अस्थूलम्‌, अनणु, अह्ृस्वम्‌ , अदीर्घम, अलोहितम्‌, अस्नेहम्‌, 
अच्छायम्‌, झतमः, अवायुड अनाकाशम्‌, असड्भम्‌, अरसघ्‌, अग- 

| धरम, अचछुष्कम , अश्रोत्रम्‌, अवाक्‌, अमसः, अंतेजस्कम्‌ , अप्राणम्‌ ; 
एअसुखम्‌ , अमान्रम्‌, अनन्तरम्‌, अवाह्मम्‌, न, तत्‌, आअश्नाति, किचन, 


न, ततू, अश्नाति, कश्चच ॥ 


अन्वयः 
स्तःन्‍चद्द याज्षवल्क्य 
दूल्स्पष्ट 
उवाच--कदह्दते भये कि 
शार्मिल्द्दे गागि | 
ततूल्वदद 
एुतसूल्यद 
अक्षरसतन्अविनाशी दे 
अस्थूलमन्‍न वह स्थूल है 
अनरु-न वह सूद्ष्म दे 
अहस्वम॒नून वह छोटा है 
अदोधेसं-न वह. बड़ा है. 
अलोहितस्‌-न वह लाल है 
अस्नेहम्‌-न वह संसारी जीव- 
चत्‌ स्नेहवात्ञा है 
अच्छायम्‌-च उसका प्तिबिम्ब दे 
खअतस+नवह तमरद्वित है 
अचाशुश्वायुरद्दित है ४ 
अनाकाशमन-आकाशरहित दे 
अखजुःमल्यसन्ञ दै | 
अरखमर-ख्वाद्रद्धित हे 
- अगन्‍्धम्गन्धरहित है 
' ऋचछ्षुष्कसटनेन्नरद्धित दे 


रु 


पद्ार्थाः | अन्वय: 


पदाथो+ 
अश्रोत्रम-क्रोत्ररहित दे 
अचाःक्‌-पाणीरद्ित है 
झमन५न्‍्मनरदित है 
अतेजस्कंस-तेजरद्दित है 
- अ्प्नाणम-्भाणरद्वित है 
अमुखम-सुखरद्दित है 
अमातनम>परिसमाणरद्दित है , 
अनस्तरम--अन्तररदित दै 
, अवाह्यममल्वाइ्रद्दधित है... 
जब 
तत्‌ल्‍्चद .. 
कियनन”-कुछ 
अज्चाति-खाता है 
चन्‍्और 
नन्‍न 
फश्यचनज-फोई पदाथे 
ततू-उस्को 
अश्चातिर-खाता है 
गार्गिन्दे स्रार्गि ! 
इलि-इस झकार 


आह्ाणाःच्त्रह्मचेत्ता 


.. अभिवदन्ति-कद्वते हैं 


३४५० बृहदास्ययकोपनिपदू स॒० | 
"भावार्थ । 
याक्षवल्क्य बोले हे गार्गि ! जिसमें सब आओत प्रोत हैं वह अवि« 
नाशी है, वद्द न स्थूल्न हे, न सूक्ष्म है, न छोटा है, न बड़ा है, न,वह 
लाल है, न वद्द संसारी जीव की तरद्द पर स्नेहवाला है, चह प्मावरण- 
रहित है, तमरहित है, वायुरद्वित है, स्वाद्रहित है, ,गन्धरहित हे, नेत्र- 
हित है, ओज्रहिल है, वाणीरहित है, मनरहित हे, तेजरहित हे, प्राशरहित 
है, सुखरद्िित है, परिमाणरहित दे, अन्तररदित है, वाह्मरहित है, न वह 
कुछ खाता है, न उसको कोई खाता है, हे गार्गि ! जिसमें आकाश 
भी आंत प्रोत है, उसको अकद्यवेत्ता इस प्रकार कहते हैं ॥ ८एा 
सनन्‍्ज*ः & 
एतस्य वा अक्षरस्थ अशासने गागि सूयोचन्द्रमसी विश्वतो तिप्ठत 
शतस्य वा अक्षरस्थ ग्रशासने गार्मि चावापृथिव्यों चिंधते तिप्रत 
एतस्य वा अक्षरस्यथ प्रशासने गार्गि निमेषा मुहत्तों अहोराजाण्यघै- 
सासा सासा ऋतव& सेव॒त्सरा इति विश्वतास्तिप्ठन्त्थेतस्थ था अक्ष- 
रस्य प्रशासने गारगि प्राच्योबन्या नद्यः स्यन्दन्ते श्वेतेस्यः प्वेतेम्य+ 
'अतीच्योडन्या यां यां चे दिशमन्वेंतस्थ वा अक्षरस्थ अशासने गार्गि 
ददतों मन्ुष्या प्रश»सन्ति यजमान देवा दर्ची पितरोउन्वायचाः ॥ 
पदच्छेद४। 
एतस्य, वा; अक्षरस्य, प्रशासने, गार्गि, सूर्याचन्द्रमसी, विधृतो, 
'विछतः, एतस्य, वा, अक्षरस्य, प्रशासने, गार्गि, द्यावापुथ्चिग्यों, विधृते, 
विछतः, एतस्थ; या आक्षरस्य, प्रशासने, गार्गि, निमेषाः; मुहूर्त , 
अपहोरात्राणि, अधैसासा;, मासा:, ऋतवः, सेबस्सरा:, इति, विधृता:, 
'तिष्ठन्ति, एतस्य, वां; आअक्षरस्यं; प्रशासने, गार्गि, प्राच्य:, अन्याः, नद्यः 
स्वन्दन्ते, श्वेतेम्यः पर्वतेम्य:, प्रतीच्यः, अन्‍्या:, याम्‌, यांम्‌, च,. 
दिशम्‌, अछु, एतस्थ, या, अक्षरस्य, प्रशासने, गार्गि, दुद॒ृत:, मलुष्या:,- 
प्रशंसन्ति, यजसानम्‌; देवाः, दर्वीम, पितरः, झन्वायता: 


अध्याय हे ऋाहश ८ 
पदाधों+ 


आच्वयः .. पदुए्यो+ 
गार्मिल्दे गार्मि ! 
चा्निरचय करके 
पतस्पन्‍इसी 
अक्षरस्पन-श्रक्षर के 
प्रशासनेरअआ्राक्ा ज् 
सूर्याचन्द्रमसौन्चूर्य और चन्‍्द 
विध्युततौनियमित होकर 
सिछ॒त+नस्पित ्ू 
चान्श्रोर 
घरूमिश्यय करके 
पफठस्यनदसी 
अध्षरस्पंन्शध्षर क्के 
प्रशासनेप्शाका में 
. ग्रह गार्मि ! 
धावापूध्िव्यौ>स्व और शध्वी, 
विक्षुत्तेलनियमित होकर 
तिछत+रस्थित हैं 
एतस्य-"इसी 
छाक्षरस्यथन्-श्रक्तर क्के 
भ्रशासनेतआज़ा में 
गार्मिन्हे गांगे | 
मिर्मेषाःरूनिसेष 
घुहतोभ्न्मुह्त 
आअहोराजारि्दिन रात 
अश्वमासा+न्‍-श्रप॑सास 
, , ऋतवभ्न्‍्ऋतु 
. संचत्सरा+-सेचन्खरादि 
चिछ्ता+ननियसित हुये 
इतिम-इस प्रकार 
पिछन्ति-स्थित हैं 
गार्गिल्दे गार्गे ! 


३५१ 


एतस्पलइसी 
अध्धरस्यन-धक्षर क्के 
प्रशासनेम्स्थाज्ञा से 
नद्यभन्कुछ नदियां 
श्वेतेस्य/-शवेत यानी घरफवाले 
परवेतेभ्यःल्‍पहाढ़ों से निकल कर 
आउय्ल्पूर्त दिशा का 
स्यन्दन्ते>वद्ती हद 
अन्या४-्कुद नदियाँ 
प्रतीछय५न्‍परशिचस दिशा को 
+ स्पन्दन्तेस्बद्तती हैं 
याम-जिस 
यामरणिस 
दिशमरदिशा को 
अलज्लुरूनातती दे 
+ तामूल्‍्डस 
+ तामलडस 
दिशम्‌>दिशा को 
सचटनहीं 
व्यभिचरन्तिल्‍्छ्षोड़ती हैं 
गए्सनदे गार्गि ! 
छे-निश्चय करके 
एतस्पन्‍इसी 
अश्षरस्थ्॑अक्षर- की 
प्रशाखनेस्थाज्षा में 
अलुष्याभ्न्मनुप्य 
दृदत+भ्न्दान देनेबालों की 
अशैसन्धिनप्रशंसा करते हैं 
+ खन्‍्भऔर 
द्वेवा#नदेवता * 
यज़मानमूल्थजमान के 


२ बृहेदारणयकोपनिपदू सं० । 
अन्वायत्ताशन्अनुंगामी दोते हैं दर्वीम-दर्चीद्वोम के 
+ अन्‍त्भौर अन्वायत्ता+आधीन हौते हैं 
पितर४५्नपितरलोग न 
भावार्थ । 

याज्ञवल्क्य कहते हैं, दे गार्गे ! इसी अक्षर की श्राज्ञा से सूर्य 
आर चन्द्रमा नियमित होकर स्थित हैं, इसी अक्षर की आज्ञा से चुलोंक 
ओर प्ृथ्बीलोक नियमित होकर स्थित हैं, हे गांरगे ! इसी अक्षर की 
आज्ञा से निमेष, मुहूर्स, दिन, रात, मास, अर्धमास, ऋतु, संवत्सरादिक 
नियमित होकर स्थित हैं, दे गार्गे ! इसी अक्षर की आज्षा से कोई 
कोई नदियां वरफवाले पहाड़ से निकल कर पूर्व को वहती हैं, और 
कोई कोई नदियां-पश्चिम को भी बहती हैं इसी अक्षर की आज्ञा को 
या करके जिस जिस दिशा को जो जो नदियां वहती हैं उस उस विशा 
को वह नहीं छोड़ती हैं, हे गार्गें ! इसी अक्षर की श्याज्ञा से मनुष्य- 
गण दानी की प्रशंसा करते हैं, देवता यजमान के आअजुगामी दोहे दें, 
ध्यौर पितरलोग दिये हुये दुर्वी पिणड को ग्रहण करते हैं, इस अक्षर 
की मदह्दिमा अपार है ॥ ६ ॥ 

सनन्‍्जर$ई १० 

यो वा एतदक्षर॑ गाग्येविदित्वास्मिदलोके जुह्दोति यजते तपस्त- 
ध्यते चहनि व्ेसहस्राण्यन्तवदेवास्थ तहूबति यो वा एसदक्षर 
गाग्य॑बिदित्वास्मान्नोकात्मैति स कृपणो5थ य एतदक्षरे गार्गि विदि- 
त्वास्मान्नोकास्पेति स ब्राह्मण) 

४ पदच्छेद्‌ः । 

यः, था; झतत्‌, अक्षरम्‌, गार्गि, अविदित्वा, अस्मिन्‌, ज्लोके, 
जुद्दोंति, यजते, तपः, तप्यते, चहूनि, चर्पसइस्लाणि, अन्‍्तवत्‌, एव, 
'आस्य, तत्त, अवति, यः वा; एवत्‌, अश्षरम, गार्गि, अबविदित्वा, 
अस्मात्‌, लोकात्‌ , प्रति, खः, कृपणा3, हअथ, य४ एतत्‌ , अपक्षरम्‌, 
गार्गि, विद्त्वा, अत्मात्‌, ज्ोकात्‌, प्रति, सः| ब्राद्मण३ ॥ 


अध्याय ३ ब्राह्मण ८॑ 
पदाथो+ | अन्चयः 


भ्वय$ 
५४५७३ गारिल्‍दे गार्णि ! 
यरः घ्य्जो 
चेन्ननिश्चय करके 
प्वसइस 
अध्षरमस्‌-अक्षर को 
ऋषिद्त्व:--न जान कर 
अफसि्मिने:इस 
लोफकेज"लोक से 
जुद्दो ति-द्वोम था यज्ञ करता 
यजतचे>पूजा करत्ता दे 
चहनिरअनेक 
घपेसहस्तारिलसद्लों दर्पे तक 
तप तप्यत्ते--तप करता है 
ध्शश्यन्उसका 
ततू-यह सब करे 
अच्तचत्‌--नाश 
एच-अचशय 
भवत्तिल्‍ददोता है 
गारशिजदे गार्गि ! 
यभ्च्जो 


इ्५्३े 
पदार्थो+ 
परत चू्डः 
अक्षरम्‌न्अक्षर को 
अजिदित्तानजन ज्ञान कर 
अख्मात्‌-इस 
लोकात्‌>लोक से 
प्रैति-मर कर जाता 
सख्त+प्चह 
क्ृपण+-कृपण होता है 
अ्थर--और 
यभ्ल्जो 
गार्मिल्हे गार्मि ! 
एतत्‌-इस 
अध्षरम्‌:स्मक्षर को 
विद्त्वा-जान कर 
अस्माघू-न्‍इस 
सोकातचू>लोक से 
प्रेविननजाता है 
सभ्ज्वद्द 
घाहाणुः-मराहाण 
+ भवति-द्दोता है 


है 


| भावार्थ । 
थाश्ववल्क्य मंद्वाराज फिर कहते हैं, हे गारगें ! छुनो जो पुरुष इस 
अक्षर को न जानकर इस लोक में होम था यज्ञादि करता हे या पूला 
करता दे या सहसतों वर्ष तक तप करता है उसका वह सब फर्म 
निष्फल दोता है, ओर हे गार्गि ! जो पुरुष इस अक्षर को न जानकर 
इस लोक से मर कर चल्ला जाता है वह जब फिर संसार में उत्पन्न 
होता है, तो बड़ा कृपण दरिद्र होतां है, पर हे गारगें ! जो इस अक्षर 
को जानकर इस लोक से प्रयाण्‌ करता हे बद ब्राह्मण होता दे यानी 

ब्रह्म के तुल्य होजाता हे ॥. १० ॥. - 


३५७ चृहदारययको पनिपद्‌ स्० । 
सन्त; ११ 
 तद्दा एतदक्षरं गाग्येदएं द्रएशुत७ ओचमर्त मन्त्रविज्ञा्॑ विज्ञातत 
नान्यदतोस्ति द्रछए नानयदताःसस्त श्रांत्र नान्यद्तासस्त सन्त नान्यद- 
वोस्ति विज्ञात्रेतस्मिन्नु खल्वक्षरे माग्योकाश ओतश्च शोतश्चेति ॥| 
पदच्छेदः । 
तत्‌ , वा, एतत्‌, अक्षरम्‌, गार्गि, अच्टम, दष्ट, अश्वुतम्‌, श्रोतृ, 
अ्मतम्‌, मन्तृ, अविज्ञातम्‌, विज्ञातू, न, अन्यत्‌ , अतः, अस्ति, द्र॒ष्ट, 
न, अन्यत्‌, अतः, अस्ति, ओतृ, न, अन्यत्‌, अत्त;, अस्ति, भमन्तृ, न; 
अन्यत्‌, अतः, अस्ति, चिज्ञातू, एतस्मिन, तु, खलु, अपछतरें, गार्गि, 
ध्राकाशः, ओत्तः, चच, प्रोतत:, च, इत्ति ॥ 


सन्तृ€सनन करनेवाला है 


अविक्षातम-अविश्वात दोते हुये सी 


विज्ञात्‌5जाननेघाज्ला है 
ख्रतब्मन्द्ससे प्रथक्‌ 
अन्यत्‌ःलभोर कोई दूसरा 


भावार्थ । 


अन्चयः पदार्था: | अन्चयः पदार्था+ 
4१0 हप 
शा्गिल्‍द्वे गार्गे ! द्रष्ट-देखनेवाला 
े 
तत्त्‌ वन्‍चदी ज्लन्‍्ननहीं 
पुत्तचु>पद्द अखितित्दे 
' ध्यक्षरम्लअक्षर श्रत:८इससे एथक्‌ 
अदडणएमत-अच्ष्ट दोते हुये अन्यत्‌ू>दूसरा कोई 
द्रष्टन्व्ष्टा दे चविज्ञाद>जाननेचाला 
* अध्ुतमजअ्श्षुत्त होते हुये भी लर>नहीं 
शेत-श्रोत्ता दे अएईस्ति-हे 
मनन इन्द्रिय का एतस्मिन-हसी 
अमतम5८ <* आवचिपय होते शुप्रध्त रेसज्यक्षर से 
डुये 


लु खलुरनिश्चय करके 
शागिचदे गारगि | 
आकाश$-शआकाश 
आओतडइनओंत 
चर 
पोतः चन्प्रोत है 


याक्षवल्क्य महाराज फिर बोले, हे गार्गि | वही यह अक्षर अदूछ 


ध्यध्याय ३ ब्राह्मण से श्ध्र्श 


होते हुये भी द्रष्टा है, आर्थात्‌ इस अक्षर को किसी ने नेन्न से नहीं 
देखा है, क्योंकि वह दृष्टि का अविपय है, परंतु वह्‌ स्व्र्य सब का 
दरए। है, थानी देंखनेवाला है, यही अक्षर अश्रुत होता हुआ सी 
ओता है, यानी चह किसी के श्रोत्र इन्द्रिय का विषय नहीं है, परन्तु 
सबका सुननेवाला हैं, चदहदी अक्षर परमात्मा मनन इन्द्रिय का अविपय 
होते हुये भी सत॒ का मनन करनेवाला है, हे गार्गि | वही अन्‍्त- 
यांसी आत्मा सच को अविज्ञात होते हुये भी सब का विज्ञाता है, 
है गार्गि ! इससे प्ृथक्‌ कोई दूसरा मनन फरनेवाला नहीं हे, छे गार्गि ! 
इससे पृथक्‌ कोई दूसरा जाननेवाला नहीं है, हें गागें ! निश्चय करके 
इस अविनाशी परमास्मा में आकाश आओत प्रोत है ॥ १९ ॥ 
सनन्‍ज४ १२ 
सन्येध्व यद्स्मात्मस्कारेण मुच्येध्व॑ न वे जातु सुष्माकमिमम 
कश्रिदूत्मोद जेतेति ततो ह वाचक्नव्युपरराम ॥ 
४इत्यएटमें च्राह्मणस्‌ | ८ ॥ 
पदच्छेदः ) 
मन्येध्वम्‌ , यत्‌, अस्मात्‌, नमस्कारेण, सुच्येष्चम्‌, न, वे, जातु, 
थुष्माकम्‌, इमम्‌ , कंश्वित्‌, अद्मोद्यम्‌, जेता, इति, ततः; हु, वाचक्तची, 
उपरराम 


अन्वयः पदार्थो+ | अन्चयः पदार्था+ 
+ सान्चह गार्गी यतूखजो 
न हम्न्स्पष्ट अस्मात्‌-इस याज्षवस्कक्‍य से 
'+ उवाचन्धोली कि समस्कोरेंणु-नमसस्‍्कार करके 
भगवचन्‍्तः कद मुच्येध्वमआपलोग छुटकारा 
घ । हे भरे पूज्य भाहयणो ! डे पाजादें डे 
आ्ाह्मणाः ई 4 लेल्काओ 
चन्ननेस्सन्द्द 
न्न्स्य >> े 
4300 0 सुष्माकम>आपलोगों में से 
ः पक आन वह काश्विच-कोई भी 
मन्ये घ्चमू- के याग्य इमसूनइस 
यानी कुशल समझना ब्रह्मोद्रम-्जदावादी याश्षवद्कय: 
« चाहर्य है ष्छो है की 


ज्ध्द वृहृदारणयअको पनिपेदू स० 


जातुल्‍-छमी +ऊउक्त्वानकहकर 
नन्‍-सहीं चत्त+८फिर 
जेता>जीत सकेगा घाचक्क्वी-गार्गी 
इति+इसपअकार उपररशामसनउपरास होती भई 
भाषाथे । 


याकहृवल्क्य महाराज के उत्तरको झसुनकर, सबकी तरफ सम्बोधन 
करके गारगीं वोली कि, हे मेरे पूज्यन्नाक्षणो ! यंदि आझआापलोगों का 
छुटकारा याज्ञवल्‍्क्य मद्दाराज से नमस्कार करके होजाबे तो कुशल 
समभ्िये, हे प्ाह्मणों ! आपलोगों में से कोई ऐसा नहीं है जो थाज्ञ- 
वल्क्य महारान को जीतसके इसप्रकार_ कह करके झोर उपराम द्ोकर 
यह गार्याी बेठगई ॥ १२ ॥ 
इत्यट्टर्म ऋ्राह्मणम्‌ ॥ ८ ॥ 


अ्रथ नव ज्ाह्मणम्‌ । 

सन्त: १ 
अथ हेन॑ विदग्धः शाकल्य+ पप्च्छ कति देवा याज्ञवल्क्येति 
स हेतयेव निविदा प्रतिपेदे यावन्तो वेश्वदेवस्य निविद्युच्यन्ते चयथ 
जी च शता त्रयथ् त्री च सहस्तेत्योमिति होचाच कत्येच देवा याज्ञ- 
वल्क्‍्येति त्रयख्ति»शदित्योमिति होचाच कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति 
पडित्योमिति होवाच कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति त्रय इत्योमिति हो- 
वाच कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति द्वावित्योमिति होचाच कत्येव देवा 
याज्षवल्क्येत्यध्यद्ध इत्योमिति होवाच कत्येव देवा याज्ञवस्कयेस्येक 
इत्योमिति होचाच कतमे ते चयशञ्व ची च शता च्यश्च जी च सहस्रेति ॥ 

पदच्छेदर 
जआथ, छू, एनम्‌, विद्ग्धः, शाकल्यः, पप्रच्छ, _कति, देवा, याज्ञ- 
वल्क्य, इत्ति, सः, हे, एतया; एव, निविदा, प्रतिपेंदे, यावन्तः, वेश्च- 
देवस्य, निविदि, उच्यन्ते, श्रय:, च,“त्री, च, शत्ता, तरयः, च, नी, च, 
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सहख; इति, ओम, इति, ह, उबाच, कति, एव, देवाः, याज्ञवल्क्य, 
इति, तयर्िशत्‌, इति, ओम, इति, है, उचाच, कति, एव, देंवाः, 
याज्षवल्क्‍य, इति, पट्‌, इति, ओम; इति, ह, उचाच, फति, एच, देवाः; 
याज्षवल्क्य, इति, त्रयः, इति, ओम, इति, ६, उबाच, कति, एव, देंवा:, 
याज्ञवल्क्य, इति, द्वी, इति, शआोम्‌, इति, है, उवाच, कंति, णव, देंवाः, 
याज्षवल्क्य, इति, अध्यर्द्:, इति, ओम, इति, ह, उबाच, कवि, एव, 
देवा$, याज्षवल्क्‍्य, इति, एकः, इति, ओम, इति, है, उबाच, कतमे, ते, 
त्रयः, च, त्री, च, शता, त्रयः, च, त्री; च, सहस्त, इति 


झन्चयः _.. पदार्था+ 
* शअ्थ दमनइस के उपरान्त 
शाकल्य:-शकलका पुत्र 
चिद्ग्ध+-विदग्ध 
एनस्‌>उसी याक्षवरु्क््य से 
इत्तिल्द्सप्रकार 
पप्नच्छु-पूछता भया कि 
याजक्षयरक्‍य- हे याज्षवल्क्य [ 
फतिल्‍कितने 
देवा४-देव हैं 
इतिन्यह् मेरा अश्न दे 
, सभ्॑ूडस याज्षचल्क्य ने 
ह्न्न्स्पष्ट 
एुतथा निविदा-इस संत्रसमुद्द के 
विभागद्वारा 
प्रतिपेदे>उत्तर दिया कि 
रु यावन्‍्त++जितने 
घेश्वदेचसुय-विश्वेदेवों के 
मिरबिदे न्सन्त्रों में 
+ खन्‍्तिल्‍लिखे हैं 
ताघचन्त+भचउतने ही 
उच्यस्ते-कद्दे जासे हैं 





अन्चयः पदाथों+ 


+ चम्भोर 
इसास्ल्ये 
घरयभ्नतीन 
न्व्और 
छी्ूतीन 
च्यम्न्भीर 
अयः्चचीन 
शतान्सों 
चनन्‍्भोर 
जी-तीन 
सहस्महजार हैं 
इति"”"ऐसा 
+ श्रुत्वा-सुनकर 
शाकल्यः ३ _ाकस्त्य विदुस्धने 
आह $ कहा 
आओ मःदां ठीक है 
न पुन+८फिर 
+- स्व:-शाकल्य विदग्घ ने 
+ पप्चछ्छुूूपुछए कि 
'याज्षचल्कय-दे याक्षवल्क्य ! 


इ्ेध्प 
कति एचरइनके अन्तर्गत 
कितने 
देचा+-देव हैं 
इसति-इसपर 
+ याजक्षवटक्‍य४५च-पयाक्षचल्क्य ने 
+ आहऊू"-उत्तर दिया 
जयरस्त्रिशत्‌-तेंचीस हैं 
इवि>ऐसा 
+ श्र॒त्वा-सुनकर 
शाफल्य४--शाकल्य ने 
आदसनकहा 
आओमदां ठीक है 
पुन +सफिर 
+ शाकल्य+-शाकस्य विद्ग्ध ने 
उचाच--कहा कि 
याक्षवल्क्य>द्दे याज्षचल्क्ष्य ! 
कति एचः-वनके अन्तगगत 
कितने 
देवाः-देवता हें 
हैं छति--इसपर 
+ याशवद्क्य+न्‍याक्षवल्क्य ने 
+ अआहर<--छंत्तर दिया 
पद्छः दें 
इति>पऐ;सा सुनकर 
ध्याकल्यः-्म्धाकल्य ने 
* ध्याहकदा 
ओमरहाँ ढीक है 
पघुन्न+न्‍फिर 
+ शाकल्य+नशाकल्य ने 
 - छवाचन्पूछा 
+ याज्षवस्क्य+दे याज्षनक्क्य ! 
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देचास-देवता हैं 
इति>पऐसा खुन कर 
याजक्षवल्क्रयः उन्न्याक्षवल्क्य ने स्पष्ट 
उद्याचरकहा 
घय+-तीन देचता 
इति>इस पर 
शाकल्य+-शाकल्य ने 
+ आदहइूचकद्दा 
ओमदां ठीक दै 
+ श्याक्य४-शाकल्य ने 
उद्याच-पूछा 
याज्षवल्कय> दे याज्षवदक्य ! 
कंति एच--कितने उसके 
अन्दर्गत 
देवा-देवता हें 
इति-ऐसा खुन कर 
याशवल्क्य*-याजशवद्क््य ने 
घब्न्स्पष्ट 
उवाच+<कटद्ा 
छोीजदो हैं 
इति>फऐसा सुन कर 
+ शाकलशस्य+$-शाकल्य ने 
न आह-कदा 
आओमदां ठीक है ह 
ने पघुन+-फिर 
+ शाकल्य$-शाकल्य ने 
उचचाचनपूछा 
न याशवल्कय-न्‍नडे याक्तचरक्य [ 
कति एव-उसके अन्तर्गत 
कितने * 
+ देवाए-देवता हैं 


सर 


हे 


फंति एच-कितने उनके अन्तर्गत |+ याक्षवल्क्य+ू्याझचरुक्य ने : 
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न आहस्कदा +घष्चच्छु-पृछा 
€ 
भ्स्ञ उसके अन्‍न्तगत्त 
कक सकल कतिएवर | कितने देचता 
शाकट्यभ्न्शाकल्य विदृग्ध ने 
याशवल्स्य+न्‍याक्षवए्य्य ने 
उद्चाचल्कद्ा 
मिल उद्ा्चल्‍कह्ा 
ओमलहां डीक ए कि 
गा छ्च््च 
डसिरपऐसा सुनकर 
अयभ्चतीन 
+ पुनः“फिर ५ 
चचंन्भसार 
+ शाकल्य:८शाकल्य ने 
पी८्तीन 
उदबाचन्‍्पदा हक 
चल्सोर 
याक्षवस्क्ष्यन्द्दे याज्षवल्क्य [ 
हि 5 5 जीलश्तीन 
+ कति्ंचन्डठस के पधनन्‍्तरगंत 3. 
न्ष्य शतान्सा 
कितने ५ 
न्क बता चनन्‍्भार 
2222 000 02] चयम्ल्तीन 
+ याज्षचल्क्‍पःन्याक्षवस्क्य सहस्मन्दजार हैं 
डव(च८ठत्तर दिया + शाक्ररप+८शाफरूय ने 
पुके्ल्‍एक है हि मु पुनः"फिर 
इरले+इुसपर हे + पश्रच्छुन्पूदा 
+ शाकल्य भ्ल्श्याकल्य कतमे एच उसके अन्तगंत 
के पुचर्भ्ना फागसे देवता ऐे 


भावार्थ । 

तिसके पीछे शाकल्यकऋषि के पुत्र विदन्ध ने कहा हे याक्षवरक्‍्य ! 
मैं तुम से पूछता हूं, आप बताइये कि कितसे देवता हैं, इसके उत्तर में 
याज्षघल्‍्क्य फहते हैं, हे विदग्ध | जितने विश्वेदेवसम्बन्धी - मन्त्रों में 
देवता लिखे हैं, उतने ही हैं, और उनकी सेझ्या तीन ओर तीनसो 
आर तीन और तीन हजार है, इस उत्तर फो सुनकर विद्ग्ध ने कद्दा 
हां ठीक है, जितनी देवसंख्या आप कहते हैं उतनीही है. फिर शाकल्य 
ने पूछा हे याज्षवकक्ष्य | उनके अन्तर्गत कितने देवता हैं; ऐसा खुन 
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कर याज्ञवल्क्य ने कहा, हे विदग्ध | उनके अ्न्वर्गत लेंतीस देवता हैं; 

ऐसा सुनकर शाकल्य विदृग्घ ने कहा हां ठीक है; फिर शाकल्य विद्ग्ध 

मे पूछा दे याज्षवलक्य ! उन तेंतीसों के अन्तर्गत कितने देंबता हैं, 

ऐसा सुनकर याज्ञवरक्य ने कहा है विदग्ध ! छः देवता हैं, इसको 

झुनकर शाकल्यने कहा हां ठीक है, फिर शाकल्य ने पूछा है याज्ष- 

वल्क्य ! उनके अन्तर्गत कितने देवता हैं, याज्ञवल्कैय ने कहा सीन दें 

फिर शाकह्यने पूछा उन तीन के अन्तर्गत कितने देवता हैं, याज्ञवह्क्य 

ने कहा दो हैं, फिर शाकल्यने पूछा हे याज्षबल्‍्कय ! उन दो के अन्तर्गत 

कितने देवता हैं, याज्ञवल्कय ने कहा, हें विदग्थ | उस दो के अन्तर्गत « 
अध्यर्द्ध देवता है यानी वद्द सूक्ष्म वायुरूप सत्ता दे जिसके रहने पर सव 

स्थावर जंगम पदार्थ परमबद्धि को प्राप्त होते रहते हैं, और यही कारण 
दे कि उस वायुदेव को अध्यर्द्ध कहंते हैं, शाकल्यने कद्दा हां ठीक है, 

तद्नन्तर विद्र्थ ने पूछा हे याज्षवल्क्य ! उसके अन्तर्गत कितने देवता 

हैं, याज्षवल्‍्क्य ने उत्तर दिया एक है, शाकल्य ने फिर पूछा कि उसके 

अन्तर्गत कितने देवता दें, याज्ञवल्कय ले कहा वे तीच आर तीनसौ 

ओर तीन दज्ञार हैं, फिर विदृग्घ पूछता है, दे याज्वह्क्ष्य ! वे तीन 

ओर तीनसो ओर तीन और तीनसहस््र कौ देवता हैं । ।१प 


सन्‍्त्नर४ २ 
सं दोचाच मदिमान एवेषामेते त्रयद्धि७शक्त्वेव देचा इति कतमे - 
ते त्रयसि&शदित्यष्टों चसव एकादश रुद्रा द्वादशादित्यास्त एक- > 
त्रि०शदिंन्द्रशेव प्रजापतिश््‌ त्रयखिछेशाविति ॥ 
.. पदच्छेंदर। ४.५ 
स५, हैं, उबाच, महिमानः, एव, एपास्‌, एवें, त्रयेखिशत्‌, तु, एव, 
देवाः। इसि, कतमे, ते, चर्यस्थिशत - इति, अष्टो, चसवः, एकादुश, 
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रुद्रा:, द्वादश, आदित्या:, ते, एक््रिंशत्‌, इन्द्रग, च, एव, प्रजापतिः, 
च, त्रयर्खिशी, इति ॥ 


प्स्यय+ पदाथों। | अन्चयः पदाथों+ 
« खसम्म्पद याक्षचल्क्य के आहरटत्तर दिया 
ह््स्प्ट अष्योन्धाठ 
उद्याच-बोले कि घर्रचभ्यस 
फपामूल्दूमर्म से एफादशशल्ग्यारष् 
प्रश्चरूनिश्चय करके सद्रापन्‍यद 
ए्ततन्ये 


द्वादशन्‍्घारह 

आरदित्यास्स्सूर्य 
इंसिलदुस प्रदगर 

घकत्रिशतूरूणक तीस हुये 


घयरिब्रश्नतुल्तेसीस देखता 
सादिमानःन्‍्सप्रिसा के योग्य एे 
+ विदसश्रःरूपिद्ग्ध ने 


+ पृच्छुत्तिन्पूछा कि 
सेलवे अन्‍्श्शर 
कतमज्कओनसे इन्दस्इम्ट्र 
घयास्रशत्‌-तेवीस घन्‍्चौर 
देधा। एचल्द्ेवत्ता हैं प्रजापतिः-प्रजापतति 
इल्स्प्ट्स पर इतिललेकर 
कयाक्षवदक्य +लपाशघरकय ने घयास्रशोरूतेतीस हुगे 


भावाथे। 
तब याज्ञवल्क्य घोल फि, है विदग्ध | इन में से निश्चय करके केवल 
तेतीस देवता महिमा के योग्य हैं, विदृग्ध ने फिर याश्घवल्क्य से पृह्ा 
कि वे कोन तेतीस देवता हैं, यह सुन फर याज्ञवल्‍्कय ने उत्तर दिया, 
हे दिदग्ध ! आठ बसु; ग्यारह रुद्र, बारह सूर्च मिलाकर एकतीस हुये, 
४ बत्तीसवां इन्द्र है, तेतीसवां प्रजापति छे ॥ २ ॥ 
अन्त्रघ हे 
कतमे बसब इत्यग्निश्च पृथियी च बायुश्चान्तरिक्ष चादित्यश्च 
झौश्च: चन्द्रमाश्च नक्षत्राणि चेंते चसव एतेपु हीद्‌७ सर्बे७ हित- 
मिति तस्मादसव इति ॥ ३ 


झ्द्द्र्‌ चूहदारसयकोपनिषद्‌ रू० | 
पदच्छेदः । 
कृत्तमे, वर्सवः, इति, ध्यग्निः, च, प्रथिवी, च, चायु:, च, अपन्तरिक्षम्‌, 
च आदित्यः/ च, दोः, च, चन्द्रमा, च, नक्षत्रारि।, च, एते, नसवः, 
एंतेछु, हि, इद्स्‌, सर्वम्‌, छवितम्‌, इति, तस्मात्‌, वसबः, इति ॥ 


झन्‍्वयः  पदाथों३ | अन्चयः पदार्थाः 
+ चिद्ग्ध+८विदन्ध ह ब्व>और 
+ पृच्छलि-पूछता है कि सक्ष्ञ्ञाणि चरनक्षत्न 
त्तेन्चे प्तेन्न्ये 
कतमेजकोन से चखस्रवःनआउठ चसु हैं 
चसद$४न्आठ चसु हैं पएंतेजु-इन्हीं चसुओ में 
न याक्षत॒ल्कय+--याक्षवल्क्य इदृद्स्‌+दश्यमान 
+ वक्किन्कदत्ते हैं कि सर्चेम्र--सब जगत 
अ्रग्लि3लशम्ति छिंतमूरस्थित है 
पुथिवी5एथ्वी तस्माललइस सिये 
वायु+-वायु चसु यानी अपने 
झब्तारिक्ठस्‌ च--आकाश चसवब:४८ < ऊपर सब को 
आदित्यः चनन्‍लूये चसाये हुये हैं 
चो£ च-सस्‍्वर्म इसलिन्ऐसा 
घन्द्रमा:नूचब्क्रमा फथ्यन्ते-कदे जाते हैं 
सावार्थे हे 


बिदग्घ फिर पूछते हैं, हे याज्ञवल्क्य ! वे आठ चससु कौन कौन हैं, 
याज्ञवल्क्य कहते हैं, हे विदर्ध ! सुनो अग्नि, प्थिवी, वाझु, आकाश, 
सूर्य, स्वर्ग, चन्द्रमा, नछ॒त्र यही आठ चसु हैं, इन्हीं आठ चसुओं में 
इश्यमान सब्र जगत्‌ स्थित है, इस लिये वस्सु इस कारण कहलाते हैं 
कि वे अपने ऊपर जीवमान्र को वसाये हुये हैं ॥ ३ ; 
सखन्‍्जर 


कतमे रुद्रा इति दशेमे पुरुष आणा आत्मैकादशस्ते यदास्माच्छ- 
रीरान्मत्योदुत्कामन्त्यथ रोदयन्ति तचद्रोद्यन्ति तस्माहुद्रा इति ॥ 


अध्याय ३ बाह्मण £६ श६३ 
पदच्छेंद+ । 
कतमें, द्व: इंति, दृश, इमे, पुरुषे, प्राणा।, आत्मा, एकादशः, 
है, यदा, अस्मात्‌, शरीरात्‌, भर्व्यात्‌, उत्कामन्ति, अथ) रोदयन्ति, 
तत्‌ , यत्‌, रोदयन्ति; तस्मात्‌, रुद्राः, इति ॥ 
अन्चय+$ ७ पद्ाथो। | अन्चय+ ्‌ 


पदार्थ) 
+ विद्रध:-विद्र रुद्राए>ग्यारहद रात्र हैं 
+ पृछछुति-फिर पूछता है यद्( जब 
याज्षवल्क्यल्हें याक्षवद्क्य | सेन्बे रद 
+ त्तेन्चे ग्यारह अस्मात्‌म्इस 
कतमे-कोन से मर््योत्त-मस्णधर्मवाले 
रुद्राःरुद हैं शरीरात्-शरीर से 
डुलि॑-द्स पर उत्कासन्तिःनिकलते हैं 
न याजक्षयल्वय$-याकश्वर्क्य श्यथन्त्तव 
+ शद्तिनन्कद्दते हैं कि खेद्यन्ति-मरने वाले के सम्ब- 
पुरुषे-पुरुष के बिफे निधयें को रुलाते हैं 
इसमेंस्ये यतूलइूकि 
चृशल्दश ततू>मरण समय में 
प्राशा+-पाँच कर्मेन्द्रिय और + लेन्चे 
पांच छ्ानेन्द्रिय रोद्यन्तिल्‍्स्लाहे हैं 
नर तस्माव-इस लिये 
एकादश: ूग्यारहवां रूद्गाभन्वे रुद्ध 
आत्मान्सन इति-करके 
+ एततेम्नयेद्ी 


कथ्यन्ते-कहे जाते हैं 
भादाथे । 


विदृग्ध फिर पूछते हैं, दे याक्षवत्क्य £ वे ग्यारह रुद्र कौन कौन 
हैं, इनके नाम ध्याप बतावें. याज्ञवल्क्य महाराज कहते हैं, हे विदग्घ ! 
जो पुरुष के विपय पांच कर्मेन्द्रिय, पांच ज्ञानेन्द्रिय, एक मन है येही' 
स्यारह रुद्र हैं. जब वह रुद्र इस मरणघर्मवाले शरीर से निकलते 
हैं तब मरने वाले के सम्बन्धियों को रुलांते हैं चूंकि मरणशसमय में; 
वे रुलाते हैं इस कारण वे रुद्र कद्दे जाते हैं 0 ४ ॥ 


डेद8, बृदृदार्ययको पनिषद्‌ स॒० | 
| «.. सन्‍्तः हे 

कतम आदित्या इति द्वादश थे मासाः संवत्सरस्यैत आदित्या 
एते हीद& सर्वमाददाना यन्ति ते यद्द्‌७ सर्वमाददाना यन्ति 
तस्मादादित्या इति ॥ 

पद्च्छेद्‌र 

कतमे, आावित्याई, इत्ति, द्वाद्श, थे, मासाः; संचत्सरस्य, एते, 
आदित्या:, एंते, हि, इदम्‌, सर्वम्‌, आदुदाना:, यन्ति, ते, यत्‌, इदम+ 
सर्वम्‌, आददाना:, यन्ति, तस्मात्‌, आदित्या:, इति ॥ 


श्रन्चयंः पदाथीः | श्न्‍्चय+ः पदार्थाः 
+ विदृग्ध+-विदृग्ध णुते हिन्येदी 
न आह-प्‌छता है कि सर्वस-सव को. 


याज्षचल्क्‍यरूहे याज्ञचल्क्य ! 


कतमेजवे कौन से आद्दाना+"लिये हुये 


आवित्या+-बारद सूर्य हैं ”.. य्न्तिल्‍्गसन करते हैं 
+ याज्षवल्क्यथ्च््याज्षवल्क्य ने यत्तरूजब कि 
+ उवाचन्‍नकद्मा कि आदित्याः-वे सूर्य 
संचत्सरस्य--वपे के इद्स्‌ सचेम:-इस सब को 
खषदुशन्बरह * आदुदाना+जअहण करते हुये 
सासाभ्नमास यन्तिल्‍चले जाते हैं 
चैंन्दी तस्मात--इसी से 
पततेन्ल्पे आदित्या+-आदित्य 
+ द्ाद्शलवारह * इतलि"करके 
आदित्या:-छूय हैं + फकथ्यन्ते+वे कहे जाते हैं 
सावार्थ! 


विद्ग्घ फिर पूछते हैं, हे याज्ञवल्क्य | आप कृपा फरके बताइये 
ये बाग्द् सूर्य कौन कौन हैं इस पर याज्ञवल्क्य कहंते हैं, दे विद॒ग्ध ! 
संवत्सर के यानी वर्ष के जो बारह मास दोते हैं, चेह्ी बारह सूर्य हैं, 


ध्प्रध्याय ३ ब्लाक्षण & झ३६ ४ 


वेही इस संपुर्या जगत्‌ को लिये हुए गमन करते हैं, चूंकि वे सूर्य 
इस सब को ग्रह किये हये चलते हैँ, इसी कारण वे आदित्य 
कहे जाते हैं ॥ ४५ ॥ 
रे सन्जड हि 

कतम इन्द्र: कतमः म्रजापतिरिति स्तनयिलुरेवेन्द्रो यज्ञ अजाप- 

तिरिति कतमः स्तनयिज्जुरित्यशनिरिति कतमों यज्ञ इति पशव इति॥ 
पदच्छेदः । 

कतम३, इन्द्र, कतमः, प्रजापति;, इति, स्तनयित्लुः, एवं, इन्द्र, 

यक्ष:, प्रजापतिः, इति, कतमः, स्तनथिह्नु:, इति, श्मशनि:, इति, कत्तम:, 


यज्ञः, इति, पशवः:, इति ॥ 


प्रजापतिःज्मजापति दे 


अन्चय+ पदार्था+ | अन्चयः पदार्था+ 
, + विद्ग्ध+-विद्ग्ध इतिलऐसा 
+ पुन+स न + श्रुत्था-सुन कर 
+ आहन्पूछता दे कि + विदृग्ध *<विद॒ग्घ 
याघ्षवत्क्यरदे याज्षवरुक्‍्य ) घुनभ्ूफिर 
इन्तान्इन्ज पृच्छति-पूछता है कि 
कतम४५्नकौन है याशचल्क्यरदे याक्षवल्क्य ! 
भ्रजापति:-प्रजापति कत्तमभचकौन 
कतम+$स-कोन- दे स्तनायित्लुः-स्तनयित्नु है 
 ॥ इति+ऐसा इतिल्‍पसा अश्च 
+ श्रुत्वान्सुन कर + श्रुत्वान्सुन कर 
+ याशवलकक्‍यशध्न्याज्नचरक्य + याज्षवल्क्य+-या/क्वस्कय 
+ आहनबोंले कि + आइन्नबोले कि 
स्तनयित्यु:-स्तनमित्नु अशनिः-विजली 
' एबनदी सतेंनयित्लुः>स्वनयित्नु दे 
इन्द्र++इन्द्र दे डइति>पऐसा उत्तर पाने पर 
+ अन्य्थोर + पुन+ूूफिर 
यशमभ्न्यज्ञ शाकल्य+-विद॒ग्ध 
उच्चाच-बोले 


झध्याय रे न्ाक्षण है 4804 
भाचार्थ 
शाकल्य चिद॒ग्थ याक्षवस्क्य से पूछते हैं कि, हे याज्षवह्क्य | जो 
आपने छः देवता गिलाये हैं वे कोन कोन हैं, याज्ञवल्क्य कहते हैं कि, 
है विदग्घ | अग्नि, प्रथिवी, वायु, आकाश, सूर्य, स्वर्ग ये ही छ देचता 
हैं, इन्हीं के अधीन यह सब जगत्‌ है ॥ ७ ॥ 
सन्च। जे 
कतमे ते त्रयो देवा इतीम एवं त्रयो लोका एपु हीमे सर्वे देवा 
इति कतमौ तो द्वी देवावित्यन्न॑ चेच प्राणश्वेति कतमों5ध्यर् इति 


योड्य॑ पवत इति 0 
पदच्छेद्‌ः । 
कतमे, ते, त्रयः, देवा, इंति, इमें, छब, त्रय:, लोका:, एपु, हि, 
इमे, सर्वे, देंवाए, इति, कतमो, तो, हो, देवो, इति, अन्लम्‌, च, एच, 
प्राण :, च, इति, कतम:, अध्यर्द्धए, इति, यः, अयम्‌, पवते, इति ॥ 


ऋन्वय+ ४ ददाथौं: | अन्चयः पदार्था+ 
क्तेन्चे | इमेन्न्ये 
अय:ःवच्तीन सर्व-रूव 
देंचा+-देवता देवा४्-देचता 
कतमेलकीन हैं इति>श्रन्तमंत हैं 
इतिलऐसा भ्रश्न + घपुन+न्‍फिर 
ने+ शुत्था-खुन कर शाकल्य भ्चेद्ग्ध 
न याक्षयलकच भ्ययाक्षचल्क्य ने + पञ्मचछु-पूछते हूं कि 
+ आह+-कदा कि तोज्चे 
+ सेस्‍्चे द्लोनदो 
इमेलये देवो-देवता 
एचडी कतमौो-कौन हैं 
अयभ्नतीनों इतिरइस पर 
खोका४+-लोक हैं + याक्षचल्कक्‍य+नपाक्षवलक्‍्य ने 
ह्विं०क्योंक्ति आाहउत्तर दिया 


एुछु-इनसें दी + तौ-चे दोनों देवता 


श्द्द्द बुंदंदारययकोप॑निपद्‌ सं० 


एच्निरचय करके इसि-इसकों 
अज्लमत्भन् + अत्याजसुन कर 
्िल्ट आर + याक्षचल्क्‍य भ-याज्ञचल्क्य ने 
झाणु:-्आयथ दा कि + माह नकद 
इतिन-इस उ 
+ घुलस्ूफिर यभ्नजो 
पत्मच्छ छि-पूछते हैं कि ... अयम॒ल्यद चायु 
याश॑चल्कक्‍्यरदे याक्षचल्क्य ! इतिऋऐसा 
ध्रध्यद्धे।न्‍्अध्यस्ठ पचंत्ते--चलता है 
फकतम+५-कोन देवता दे वही यह अध्यर्ध है 
भावाथे 


विदग्ध पूछते हैं कि, हें याज्ञवल्क्य ! आपने पहिले कहा था कि 
तीन देवता हैं, आ्माप कृपा करके बताइये कि वे तीन देवता कोन कोन 
हैं, इस पर याज्ञवल्क्य कहते हैं, दे विद्ग्ध ! वे तीन देवता यददी तीनों 
लोक हैं, क्‍योंकि वे सब देवता इन्हीं तीनों लोकों में रहते हैं, मतलव 
इसका यह है कि एक लोक प्रथिवी है, उसमें अग्नि देवता रंहतां है, 
दूसरा लॉक अन्‍्तरिस्त है, उसमें वायुदेंबला रहता है, तीसरा लोक 
घुलोक है, उसमें आदित्य देवता रहता हे, यानी इन्हीं तीनों देवताओं 
में सबका अपन्तर्भाव होता है, पहिले आठ देवताओं को छ देवताओं में 
घ्मन्तर्भाव किया, फिर उन छाुटों को तीन में अन्‍्तमांव किया, फिर 
विद॒ग्ध पूछते हैं, हे याज्ञवल्क्य ! वे दोनों ढेंचचा कोन कोन ड, जिस 
को आप पहिले कह आये हैं, याज्ञववल्क्य कहते हैं उन्र दोनों में से 
एक देवता प्राण है, दूसरा अपज्ञ हे, यहां पर प्राण शब्द से नित्य 
पदार्थ का ग्रहण है, और अज्न से अनित्य पदार्थ का अहण है, ज्यथवा 
पद्िला कारशारूप है, दूसरा कार्यरूप है, इन्हीं दोनों में सब ओत- 
प्रोत हैं, इसके पश्चात्‌ विद्रध पूछते हैं हे याज्ञवल्क्य ! अध्यर्दध कौन 
है, याज्षवल्क्य उत्तर देंते हें जो बहता हे वह अध्यर्द्ध हे, हे विदस्ध-! 
वायु को अध्यर्द्ध कहंते हैं ॥| ८ ॥॥ ५ 


धध्याय ह म्वाद्यगा ६ 


है ६३8. 


झन्त्रई £ 
तंदाहुयदेयमेक इचेच पवते5थ कृथमसध्येदू इति यदास्मिनिद्‌०& 
सपमध्याध्नोचिनाध्यद इति कतम एको देव इति ग्राण इति स न्रह्म 


स्यंदित्याचक्षते ॥ 


पदच्चेदः 


तत्‌, ऋाह:, यत्‌, अयम, एक; ईंच) 


जे पत्रते, ऋथ, कथम्‌ , 


अध्यर्द:, इति, चत्‌; अस्मिन्‌ , इंदम, सत्य, अधि, आश्नोत्‌, वेन, 


ऋष्यर्ड:, इंति, कतम:3 एक: देव: इंति, मारा 


इति, आचक्षते ॥ | _ 
झन्‍्चय+ ४ पद्धार्था+ 
ततत-तिखस क्िपय में 
आहुश्रुविद्वान, कहते ६ कि 
यत्‌रजय 
झयमलयद्द वायु 
घुकःर-एक छोता छुपा 
पच॑झनिश्चय करके 
पतत्ते-बदह॒त्ता दे 
क्थनूतो भरन है कि 
स्तभ्न्वद्ट 
अध्यस्द ४+-अध्य्: दे 
इच्ऐसा 
कथमल्क्यों 
आहु//ऋएते दें 
इतिच्द्खे पर 
+ याक्षवल्क्‍यप्ल्याक्षवल्क्य ने 
अआाद-कद्दा कि 
यंत्र न्जेस कारण.  _7न्‍न्‍णिननाया सपा कारण 


इंत, सः; नक्ष, स्य्त्‌, 


अन्बय+ पदाथो+ 
अख्मिनल्‍इस बागयु मे ट्री 
इदसूल्यछ इश्यसमान 
सर्चेम--छवच जगत 
आवध्याध्नोतत-न्‍अ्धिक बाकि फो 
प्राप्त होता 
सेच्र>तिस कारण 
नसबध्च्वद्ट 
अध्यस्धप्सध्यर्द: 
इतिलजनास करके 
+ कथ्यते-कद्ा जाता है 
ध पुनभ्-फिर 
+ विद॒ग्धः-विदग्ध ने 
+ आएहरूपूछा कि 
न सभ्न्चदद 
पएक्क3नएुक 
देवःलदेव 
चतम५्मकन दें 


“८ यार जे बाप परचम 
१ अध्याध्वोति-अ्रधि+ ऋषि, श्रधिन्‍्श्रधिक, ऋद्धिल्‍वृद्धि, जो श्रधिक-ब्ाद्धे को 
करे, वह अध्यर्ड कहलाता है « त्यव्‌ भौर तव्‌ ये दोनों शब्द एकहदी श्र्थ के बाधक हूं । 


डूज० बृहदास्ययकीपनिषद्‌ स० ॥ 


इलि-5इस पर खम्न्सोई आर 
थाजश्षवल्कय*्नयाज्ञवल्क्य ने त्यच्ज्चद्द < 
शआाइ--कहा अलह्मनच्जतह दे 
खसश्न्चद्द इति>ऐसा 
पार+त्आयण करके विख्यात है। आाचक्षतेल्‍जोग कहते हैं 
भावार्थ । 


तिस विपय में विदग्ध कहंते हैं, हें याज्ञवल्क्य ! जब यह वायु एक 
होता हुआ बहता है तव उसको ज्लोंग अध्यर्द्ध क्यों कहते हैं. इसके 
उत्तर में याज्षवल्क्य कहते हैँ, हे विदग्य ! जिस कारणा इस वायु में ही 
यह सब दृश्यमान जगत्‌ अधिक बद्धि को प्राप्त होता है तिसी कारण 
ससको अध्यर्ड नाम करके कहते हैं. अध्यर्ड दो शब्दों से मिलकर 
बसा है, अधि ऋद्धि--अधिका अर्थ आधिक्य है और कऋद्धि का अर्थ 
चुद्धि है. चूंकि वायु करके सबकी बइंद्धि होती है इसलिये वायु को 
अध्यर्ड नाम से कहा है. फिर विदग्ध पूछते हैं कि, हे. याज्ञवस्क्य | 
बह एक देवता कोन है जिसको आपने पहिले कहा था. उस पर 
याज्षवल्क्य कहते हैं, हें विदग्ध | वह एक देवता प्राण है वही प्राण 
ब्रह्म है. ऐसा लोक कहते हैं. इस मन्त्र में त्यत्‌ शब्द का अर्थ चत्‌ है 
यानी जो तत्‌ है बढ़ी स्यत्‌ है ॥ ६ ॥ 
खसन्‍्चर: १० 
पृथिव्येच यस्थायतलमम्निलोंको मनो ज्योतिर्यो वे ते पुरुष विद्या” 
त्स्वेस्थास्मन$ परायण& स वे ब्रेंढिता स्यात्‌ | याज्वल्क्य वेद वा 
आई ते पुरुष& सर्वृस्थात्मनश परायण्ण यवात्थ थ एबाय< शारीरः - 
पुरुष: स एप बदेव शाकल्य तस्य का देवतेत्यम्र॒तमिति होवाच ॥ 
पदच्छेदः । 
पृथिवी, एवं, यस्य, आयततम्‌, आअग्नि:, लोकः, मेन; ज्योतिः/ 
' थ३) नै; तम्‌, पुरुपस्‌, विद्यात्‌ , सर्वस्य, आत्मनः, परायणाम्‌ » सं; वे) 
बेदिता, स्यात्‌, याज्षवरक्‍य, वेद, वा, अहम, तम्‌, पुरुपम, सर्वस्य, 


अध्याय ३ ब्राह्मण & ३७१ 


आस्मन:, परायण॒म्‌, यम, शआत्थ, यः, एव अयम्‌, शारीर:, घुरुष:, 
सः; एप; वद, एवं, शाकस्य, तस्य, का, देवता, इति, अमस्ृतम्‌, इति, 


हु, उवाच 


अन्चयः पदाथोः 


यस्थरजिस पुरुष का 
शआायतनम॒न्णशरीर 
एवयननिश्चय करके 
पृथिवी-घ्थियी है 
लोक ८ 
अख्तिःपमगिनि हैं 
मसभ्चमन 
ज्योतिभन्‍्प्रकार है. 
यभ्च्जो 
सचस्यन्‍सव 
आत्मनःभीयों का 
परायणम>कत्तम श्राश्नय है 
त्तसूलउस 
पुरुषपमझपुरुष को 
यभ्ज्जों 
विद्यास-जानता दे 
खसभ्न्यह 
घैल्‍्मवस्य 
याक्षवत्क्य्दे याह्षदस्कय ! 
घेदितासहाता 
स्थात-दोता है 
' +न अन्यकभ्न्दूसतरा' नहीं 
+ इति शुत्वा>+ऐसा सुनकर 


“याक्षयल्क्य+८पराहुबल्क्य कहते हैं 


यभ्न्जों 
सार्वेस्य-सब के 
आार्मन५*-आत्मा का' 
परायणुम>परम आश्रय. है 


अन्चय+३ पदाथी: 


। 
तम्‌<उस 


एुरुपमू८पुरुष को 
यम्जिसको 
आत्थन्तुम कहते हो 
बेद्८जानता हूं. 
यभ्नजो 
अयमच्यह 
शारीर:-ख्रीरसम्बन्धी 
पुरुपल्‍ञ्पुरुष च्दे 
समभ्न्चही 
एच-निश्चय करके 
एप/ल्यद सबका आत्मा है 
शाकल्यल्दहे शाकरुय [ 
एबल्त्रवश्य 
घदन्तुम पूछी 
+ पुनःन्फिर 
शाकस्य३-शाकल्य नें 
आहन्पूछा कि 
तस्य"उस पुरुष का 
देवता-देवता ( कारंण ) 
कान्कौन है 


कि + इति शुत्वा>ऐसा सुन कर 
+ याशवरकय+»न्‍्याशवल्क्य ने- 


ह>ःस्पष्ठ 
' उचाच्*कहा कि 
शपस्चतस-न्‍्अम्ठत है यानी चीय॑-है 


छ 


७२ चृहृद्रणयको पनिपद्‌ स० । 
भावाथे 

विदग्ध कहते हैं कि, हे याक्षवल्क्य ! ज्ञिस पुरुष का शरीर पृथिवरी 
है, रूप अग्नि है, मन प्रकाश है, जो सब जीवों का उत्तम आशय है,' 
उस पुरुष को शो जानता है वह घप्मवश्य हे याज्ञवल्क्य !,उस पुरुष 
का ज्ञाता होता है, दूसरा नहीं; क्या आप उस पुरुष को जानते हैं ! 
यदि आआप जानते हैं तो में ह्मापको ध्यवश्य ब्रक्मवेत्ता मानूंगा. ऐसा 
खुन कर याज्ववलकय कहते दें, हे विदग्ध ! जो सब के आत्मा का 
परम घह्याञझय हैं, ओऔर जिसको तुम ऐसा कहते हो उस पुरुष को में 
जानता हूं, जो यह शरौरसम्बन्धी पुरुष हे, चही निश्चय करके सब 
जीवमात्र का आअय है, दे विद॒ग्ध | तुम ठहरो मत, पूछते चले चलो, 
मे तुम्हारे भ्रश्लों का उत्तर देता चलूंगा, इस पर बिदृग्धं ने पूछा, 
है याज्षवल्क्य ! उस पुरुष का कारण कौन है, याज्षवल्कय ने कहद्दा 
उसका कारण झआम्ृत यानी वीर्य है ॥ १० ॥ * 

सनन्‍्जञ5 ११ 

काम छझव यस्यायतन हवयय॑ लोको मनो ज्योतिर्यों वे त॑ पुरुष , 
विद्यात्सवेस्यात्मनश परायण& स वे वेदिता स्यात्‌ ). याज्ञवल्क्य 
वेद वा अह ते एरुप०७ सदचस्थात्मनडशः परायणा यसात्थ य एवचार्य 
काममय३ प्ुरुष+ स एप वृदव शाकरय तसय का दचतात ख्थ 
इति होचाच ॥ 

पदच्छेदः । | 

कामः, एव, यस्य, शपायतनम्‌ , हृद्यम , जोक:, मनः, ज्योतिः, यः, 
चे, तम्‌, पुरुषम्‌, विद्यात्‌, सर्वस्य, आत्मन:; परायशम्‌, सः, वे, 
बेदिता, स्थात्‌, याज्षवल्क्य, चेद, वे, अहम, तस्‌, पुरुषम्‌, सर्वस्य, 
आत्मन:, परायणाम्‌; यम, आ्यात्थ, यः, एव, आ्ययस्‌, कामसयः पुरुष: 
सः, एषः, वद, एवं, शाकल्य, तस्य; का, देचता, इति, स्वियः, इति, 
ह, उबाच ॥ हु 


अ्रध्याय ३ त्राह्मण € ३७३ 
अन्चयः पदाथों: | अन्चयः पदाथोः 
यस्य+जिस पुरुष का चसम्‌”उस 
आयठनमज्शरीर पुरुषम्‌८पुरुष को 
काम५भ्न्कास है अहमलमें 
छुदयम्जछदय चेद्‌ू-जानता हूं 
लोक /रएने की जगह दे यमू<जिसको 
अनश्यन आत्थन्तुसम कद्दते हो 
ज्योतिःन्मकाश है यः्नो: 
यश्त्जो एवयनन्‍निश्चय करके 
सर्वेस्परूसब के श्रयम-पए 
ख्रात्मनाजीवारसा का 5 काममय-झामसम्बन्धी 
परायणम”परम आश्रय ऐ पुरुषस्म्पुरुष है 
तमूल्वस सः पथन्वहदी 
किक 28:30 220 ! एवतपढ सब का भाष्मा है 
झेसः शाकल्यन्ददे शाकल्य ! 
पविद्यात्‌लमानता है चद्खुम पूछो 
+ घुनभ्नफिर 
रे :-चही 
चैलनिरचथय करके है शा जट्यस्ताा करत 
सर्वस्य-सब का + आहनच्योस्ते कि 
चेदितानलात्ता याक्षवल्क्यनददे याक्षवरक्य | 
स्यातू-द्ोता है * तस्यलउसका 
+इति शुत्वा-ऐसा सुन कर देवता-देवता थानी कारण 
थाशचरुक््यः्याक्षवस्क्य ने कानकोन हे 
उचाच+--कट्दा इतिरदुस पर 
यभ्न्जो याक्षवल्क्ष्यः-याज्षवरुक्य ने 
स्तर्वेस्थरूखबके हल्स्पष्ट 
आप्मन3-शात्मा का उवाचल्‍कद्ा कि 
स्व्रियमन्कासका कारण खियां हैं 


परायणुमरुउत्तम आश्रय दे 


र् 


भावार्थ । 


विदग्ध पूछते हैं कि, हे याज्षवल्कय ) जिस पुरुष का शरीर काम 


३७४ वृहृदारययको पनिपद्‌ स० | 


है, हृदय रहने की जगह है, मन प्रकाश है, जो सव जीवात्मा का 
परम श्याश्रय है, जो उस पुरुष को जानता हें, वह हे याक्षवल्क्य [. 
सब का ज्ञाता है, हें याज्षवल्कय | क्या तुम उस पुरुष. को. जानते हो 
यदि आप जानते हैं, तो में आपको सब का ज्ञाता मानूँगा, इस पर 
याज्ञवल्क्य महाराज कहते हैं कि जो सब के आत्मा का उत्तम आश्रय 
है, उस पुरुष को में जानता हूँ, जिसके निसवत आ्याप पूछते हैँ उसको 
हे विदग्ध ! खुनो, जो यह कामसम्बन्धी पुरुष है वद्दी जीवमातन्न का 
उत्तम आश्रय हे, हे विदग्ध | और जो छुछ पूछने की इच्छा हो 
पूछी, शाकल्य विदग्ध फिर पूछुते हैं, हे याज्ञवल्‍्क्य | उसका कारण 
कौन है, इस पंर याज्ञवल्क्य जवाब देते हैं, दे विदग्थ ! काम का 
कारण ल्ियां हें ॥ ११ ॥ 
सन्‍्ञ+$ १२ 

रूपाण्येव यस्यायतरन चक्ललोॉको मनो ज्योतिर्यो वे त॑. पुरुष 
विद्यात्सवेस्थात्मनः परायण स वे वेद्ता स्यात्‌ |याज्ञवल्क्य वेद 
वा अहँ त॑ पुरुष& सर्वस्यात्मनः परायणं यमात्थ य एवासावादित्ये 
पुरुष: स एप वदेव शाकल्य तस्य का देवतेति सत्यभिति होचाच॥ 

पदच्छेदः । 

रूपाणशि, एव, यस्य, आआयतनम्‌, चहछ्छु:, ल्लोकः, मनः, ज्योति३,. य: 
जे, तम्‌, पुरुषम्‌, विद्यात्‌, सर्वस्य, आयात्मसः; परायणाम्‌, स$,. वे; 
बेद्ता, स्यात्‌ जा पल; चेद, बे, आहम्‌, तम्‌, पुरुषम्‌, सर्वस्य,- 
आ्यात्मन:, परायशाम्‌ , यम्र्‌ ; आत्थ, य$+ एवं, असो,. आदित्ये, पुरुष$ 
स*:, एषः:६ वद॒, एव, शाकल्य, तस्य, का, देवता, इति, सत्यम्‌, इति,. 
छू, उबाच ॥ बढ 
अच्चयः पदाथोंः | अन्चयः पदार्था+ 


यसरूय-“जिस पुरुष का खायतनमऊआश्रय है 
“रूपारि एच-रूपदी ह चशघ्छु+-नेन्रही 


श्रध्याय ३ ब्राह्मण ६ 


३७५ 
कल्लोफशनरदने की जगह है आत्मन५्-मीयी का 
मसनमन्‍मन ही परावशुम्‌लपरस श्राक्षय 
'ज्योतिःज्ञकाश आत्पथस्कष्ते हो 
यभ्च्नो 


तमजउस पुरुष को 
अहम 

चेद्ृलजानता हूं? 
अखोस्यष्टी पुरुष 


सर्चस्थरूसब के 
घआात्मन+८-घात्मा का 
जप 
परायणम>उत्तम झश्चय ऐ 


तमल्‍ूडस आद्वित्वच्चूस से ह॑ 
पुरुपमनूपुसुषको सम्-न्पदी 
खब्क्सो प्पभ्नपद 
छ्ैममिस्चय के साथ पुरुप+लपुरुपष 
पिद्यात्रसानता ए 


+पर्तिलरँ जो ुम्दारे विफे 


खधभ्न्यद स्थित ए 
यापवरएफ्परनरे पाज्चरज़्य शाक्रद्यल्ऐ शाकणएय | 
चांदितासपेत्ता घद एकच्सुम पूछो ठएरो गत 
स्थासू>ऐता है 


इच्तिज्दुल्ल पर 
+ शाकल्यमल्शाफल्य से 
+ पप्मच्छुलपूछा 


+ इति घुत्वान्ऐेसा सुनकर 
याप्षवरस्‍क्‍्यःसल्पाशवस्क््य ने 


उबायन्कशा तस्यन्‍नउस पुरुष का 
+ शाकल्य-है विदग्ध ! देघतानदवेयता यानी कारण 
! झभ्च्जो कान्णेन है 
सर्वेस्थ>सच के 


इतिम््ाकल्य के इस प्रश्न 
आत्मन+्यश्षात्मा का 


पर 
परायणुम्‌जपरस झाश्रय है + याशवस्क्थ+-पाशवज्क्य ने 
व्न्मार इतिरऐसा 
चयम>जिसको घल्स्पष्ट 
८ उचाघचननकद्दा कि 
वन सुर ततूज्बदद 
छचस्य>सच खत्यमल्नण ह्टे 


भावारथे । 
विदग्ध फिर प्रश्न करते हैं कि, दे याज्षवल्क्य | जिस पुरुष का 
रूप ही श्श्रय है, नेत्रदी रहने की जगद है, मन ही प्रकाश है, जो 


भक 


३७ह - बृद्ददारणयकोपनिपंद्‌ स० | 
सबके आत्मा का उत्तम शअआश्रय है, जो उस पुरुष को निश्चय के 
साथ जानता है, वह हें याक्षवह्क्य ) सबका वैत्ता द्वोता है, क्या आप 
उस पुरुषकों जानते हैँ ? अगर आप जानते हैं तो में ध्यापफो सबका 
केता मानूँगा, ऐसा सुनकर याक्षवल्क्य ने कहा दे विदग्ध ! जो संबके 
आत्मा का परम आशय है, ओर जिसको तुम सत्र जीवों का परम 
स्राश्य कद्दते हो में उस पुरुषको जानता हूं वद्दी पुरुष सूर्य है, दही 
पुरुष तुम्हारे विषे स्थित है, हें शाकल्य, विद्ग्थ ! पूछो आर क्‍या 
पूछते दो, इसपर विद॒ग्धने पूछा, उस पुरुष का कारण कोन है, इसके 
उत्तर में याज्षवल्‍्क्य कहते हैं कि इसका कारण ज्रक्ष है ॥ १२ ॥ 
सन्त) १३ 

आकाश एव यस्यथायतन& श्रोत्र लोको मनो ज्योतिर्योंवे त॑ 
पुरुष विद्यात्सवेस्थात्मनः परायण०» स बे वेद्ता स्यात्‌। याज्ञवल्तय 
चेद वा अहं त॑ पुरुष७ सर्वस्थात्मनः परायणं यमात्थ य एवाय७ 
ओऔत:ः भ्ातिशुत्क$ पुरुष: स एप वदेव शाकल्य तस्य का देवतेति 
दिश इति होवाच ॥। 


पदच्छेद्‌: 
ख्राकाश:, एवं, यस्य, आयतनम्‌, ओत्रम, लोॉकः, मन, ज्योतिः, 


यः) वें; तम्‌, पुरुषम्‌, विद्यात्‌, सर्वस्य, आयात्मसः: परायणास्‌, सः, थे 

चेदिता, स्पात्‌, याजक्षवल्‍्क्य, बेद, दै, अहम, त्तम, पुरुूषम , स्वेस्य, 
आात्मनसः। परायशाम्‌ , यस्‌, आत्थ, यः, एवं अयम्‌, ओज:, प्राति- 
खुत्क:, पुरुष:, सः; एषः, चंद, एवं, शाकल्य, तस्य, का, देंवता, इति, 
दिशः, इति, ह, उवाच ॥ 


अल्चयः पदार्थाः | अच्चयः - पद्धार्थो+ 
यर्य“जिस पुरुष का आओंजमनन्‍नकर् 
आयतनमतःआश्रय लोक४-रहनेकी जगह है 
पएच>निश्चय करके भल४न्‍सन 


आकाशः्आ्ाकाश है. ज्योति+-प्रकाश है 


अप्याय 5 साहाशा है दर्ज 


संझमो त्वमूजाएम 
स्र्चस्यन्सपय के इतिक्छेसा 
ध्यात्मने झा स्सा गा खझारथनयदसे हो 
परायणमजपरस इ्साश्षय है तमलडस 
5 पुरापसनपरप क्ये 
शहमर्य 








सेशेनिस्संदेद 
घदुरूभानसा एं 
झयमरूपए 
आापःा्म्पोपसप्यन्पी 
धन शाम धापण स्सप्री 
पुरूपर स्स्पर्ज झ् 
ौईपसलसश तुस्दारा 'मारसा हे 
शाकट्यनदरे सशझास्घ | 


सैशमिदचय करके 
विद्यात्‌८ज्ञानता ५ 
स््ध्न्पह 
याश्षचल्क्यन्ए साशपत्मय | 
चघद्दितारूफ़य का झाता 
स्पासूल्योंगा दे 
क+ इसि झत्वासऐसा रन कर 


>> जननकनननननाथ-+++33+4.3००> ४ जन डकजी,. 2०५२५ आन बन तननप3+> 4 रिफनीनज नैल्‍निधननननिननी नमन नत ला ने. 


योएचरुस्पस्म्याशछयम प्य मे « छंद सयन्तम पी 
उयाबलर्फदा ज॑- धाकर्यपस्ण्सावएय थे 
शावट्य>पऐे शापण्य ! + आइनरुपा 
खम्न्भो सेस्य॑-उसमफा 
सर्चस्य+सय फे धचतालपरेक्सा थागी फायर 
आत्मनप्ल्आारसा का काम्फोन ऐ २ 
परायशमलपर्म श्याक्षय हें हस्ति-:सर पर 
च््पीर उदधाच सव्याहपराय ने कहा 
यमरमिसको दिशस्नदिया एं 
भाषाथ 
शाकल्य विरग्व फटने । कि दे याशदठ्क्य ! जिस पुरुष का शरीर 
हि 


* झाकाश हैं, फर्रमगोलक रहने फी जगह है, गन प्रकाश है, और जो 
सत्र जीवों का परम शआश्रय दे, उस पुरुष को जो भज्री प्रकार जानता 
०5 व हे का 
हैं बही छानी होसफता हे, यदि आप उस पुरुष को जानते दें तो 
आपदी झ्ानी ओर सबमें लेष्ठ ६, यद सुन कर याज्षवल्‍्तथ ने उत्तर 
दिया, छे शाकल्य |! जिस पुरुष के घाचत आप कहते हैँ ओर जो सब 


2 


श््ज्प बृहदारययकोपनिपद्‌ स० । 
जीवों का उत्तम आअय है और जो ओजसस्वन्धी .पुरुष हे उसको 
मैं निस्‍्संदेह जानता हूं, हें शाकल्य | वही श्रोत्रसम्बन्धी पुरुप सुम्हारा 
भी आत्मा है, हे शाकल्य ! जो तुम्हारी इच्छा हो पूछो * में उस 
का उत्तर अवश्य दूँगा ऐसा सुन कर श्याकल्य ने प्रश्न किया ओओत्र- 
सम्बन्धी पुरुष का देवता यानी कारण फोन है  याज्ञवल्क्य ने उत्तर 
दिया कि दिशा हैं ॥ १३ ॥ 
सन्‍्जल$ १ 

तम्र एवं यस्यायतन& हुदर्य॑ ल्लोकों मनो ज्योतियों वे ते पुरुष॑ 
विद्यात्सवेस्थात्मज: परायण » स वे वेदिता स्थात्‌ । याज्ववल्क्य वेद 
वा अहं ते पुरुष७ सर्वस्थात्मचः परायणं यमात्थ य णवाय॑ छाया- 


सयशभ्पुरुषश स एप वंदेव शाकल्य तस्य का देवतेति सत्युरिति होवाच ॥ 
पदच्छेदः । 
तमः, एव, यस्य, आआयतनम्‌, हृदयम्‌, ज्तोकः, मनः, ज्योतिः, यः, वे। 


तम्र्‌ , छुरुषम्‌ , विद्यात्‌, सर्वस्य, आआत्मनः, परायणम्‌, सः, वै, जेदिता, 
स्थात्‌ , याज्ञवल्‍्क्य, वेद, थे, अहम्‌, तम्‌, पुरुपम्‌, सर्वस्य, '्यात्मन,, 
परायणम्‌, यम्‌, आत्थ, यः, एव, अयम्‌ , छायामय३, पुरुष:, सः, एपः, 
बद्‌, एव, शाकह्य, ठस्य, का, देंबता, इति, मृत्युप, इति, हू, उबाच ॥ 


छन्‍्वय+ पदार्था+ | अन्‍्वय३ पदार्धा+ 
यरूयर-जिस पुरुष का परायणम>परम आश्रय दै 
आयततनम"आश्रय उसूम्डस 
सम४भ्झत्तम घुरुषसरपुरुष को 
एच-ही डे यभ्म्न्जो 
छद्यमत-छदय विद्याद--जानता है है 
लोक+४-रदने की जगद्द है याज्षवल्क्यनदे याक्षचल्क्य  : 
ज्योति सनब$्मसन स्व:८-चह्ट 
तेभ्मप्रकाश है बैद्ति-सबका ज्ञाता 
न यभून्‍जो स्यात-दोता है 
स्र्चेस्य-सन के + इति्ऐसा 


आउत्मनलआत्मा का न + शुत्या-लुनकर 


अध्याथ हे त्राह्मण 8 : १७६ 


न या्वल्क्यस्त्याश्षवष्क्य ने छायामय+ल्‍भ्नज्ञानसम्बन्धी 
+ खाह-कहदा पुरुष द्टे 
यभ्न्जों सखभ्च्चट्टी 
सर्वैस्य-सयके एप+ल्‍यद तुम्हारा पुरुष दे 
आत्मने+-भात्मा का शॉकरशेंयर रे शाकदर्थ न 
पंणपधननरत आश्रय है तचअवर्प 
चजअम्ल्भार <<-! 
यमूल्‍जिसको अपेल्पडी 
स्वमूलछुम + शाकल्य४-शाकस्य ने 
झआात्थन्पूचते दो 5 आइनइडा 
तंसूलठस . तरुय-डसकी 
पुरुषमल्पुरुष को देवत्ता-देबता यानी फारण 
चै>निस्सन्देद का-फोन है 
अदमूल्स ब इत्ति-इस पर 
चेद्रूजानता हूं उचाच ह्थ्याज्षचछ्क्य नेः स्पष्ट 
अयम:जह उत्तर दिया कि 
पच-दी खत्युःन्सत्यु 


भावार्थ । 
जिस पुरुष का शरीर तम है, हंदय रहने की जगह है, मन प्रकाश * 

है, जो सब के आत्मा का परम आश्रय है, उस पुरुष को जो जानंता 
है, पद सबका ज्ञाता होता है, क्या आप उस्र पुरुष को जानते हैं, 
अगर शाप जानते हैँ तो अवश्य आयाप अह्मवित्‌ हैं, औरं ध्यगर नहीं 
जानते हैं तो इथा अहंकार करते हैं, याक्षवल्क्य से उत्तर दिया कि 
में उस. पुरुष को जानता हूं जो सब के आत्मा का परम आश्रय है, 
आर जिसके निसवत तुम पूछते हो, हे शाकल्य | वही पुरुष घ्य्षाच 
विंपे स्थित है, बही तुम्हारे बिये स्थित हैं, हें शाकल्य ! यदि आप आऔर 
कुछ पूछना चाही तो पूछी, में उत्तका उत्तर दूंगा इस पर शाकल्य 
पूछुते हूं हे द्राज्ञवल्क्य ! ऐसे तमसम्वन्धी पुरुष का देवता कोन है ९ 
याश्षवल्कय ने उत्तर दिया कि हे शाकल्य ! वह मुत्यु है ॥ १७ वा 


श्ब्य० बृहृदास्ययकोपनिषद्‌ स० । 
स्ञ्ञर १५ 
रूपाण्येद यस्यायतर्न चक्कुज्ञेको मनो ज्योतिर्यों थे ते पुरुष 
विद्यात्सवेस्पात्सनश परायण& स वे वेद्ता स्यात्‌। याज्वल्क्य पेद्‌ 
वा अहं ते पुरुष७ सर्वेस्थात्मनः परायणां यमात्थ यएवायमादशें 
पुरुष: स एप वरदेव शाकल्य तस्य का देवतेत्यसुरिति होवाच॥ 
पदच्छेदः । 
रूपारशि। एव, यस्य, अआयतनम्‌, चछुः, लोक:, मनः, ज्योति, यः, 
वे, तम्‌, पुरुषम्‌, विद्यात्‌, सर्वस्य, अआत्मनः, परायणम्‌, सः, वै। 
बेदिता, स्थात्‌, याज्षवरक्‍य, वेद, थै, अहम्‌, तमर्‌, छुरुपस्‌, सर्वस्य; 
आत्मन:, परायशम्‌, यम्‌, आत्थ, यः, एवं, अयम्‌, आदशें, पुरुप:, 
सः, एषः, वद, एच, शाकल्य, तस्य; का, देवता, इति, श्सुः, इंति, 


ह, उबाच ॥ 
सझल्वयः पदाथी+ | अच्चय+$ पदाथो: , 
यस्य--जिस पुरुष का याक्षचर्कय-दे याक्लषवरक्य ! 
रूपारणि-रूप सर: चेन्‍्चद छी 
पघप्न्दी चेदितारसचका ज्ञात्ता 
अायतनमलछरीर है स्यात-दोता हे 
चक्षुघ-नेन्नगोलक + याक्षचल्फय(:-नयाक्षवल्क्य ने 
, » लोक+-रदने की जगए है न आहरूकद्दा 
मसलभभन थःन्जो 
ज्योत्तिमज्मकछ दे सर्चेस्य-सव के 
ल्‍ यभ्चजों आउत्मन+्नआत्मा का 
सर्वेस्य-सब के परायणम्‌रपरस आश्रय दे 
खात्मन८आत्सा का + चच-ओऔर 
परायणमःपरम आश्रय है यमजिसको ' 
भ्च्जो त्वमू-्तुम 
संभल -. इलि्फऐसा 
पुरुषस-पुरुष को श्रात्थ कहते हो 


विच्यात्त-जानता द्बै | तससलछख 


: अध्याय ३ न्राह्मश ६ ३८९ 


पुरुषमन्‍्युरुष को इति-इस पर 
अहमूरलम ८ + शाकल्य+भन्शाकरूय ने 
बेद्पूजानता हूं + पप्मच्छुन्पूछा 
अयमत्वही तस्यन्‍-इस पुरुष का 
न देचवता-रेचता यानी कारण 
20000 प्बपे हूं कासडॉन है मे 
सभ्न्बह। कि 
एप५्नयह तुम्हारे बिपे है इतिन्नए सुन कर 
+शाक्र्य-छे शाकल्य ! उचाच दल रत ने स्पछ 
पघयध्यचरय छत्तर दिया कवि 
चद्‌जतुम पूछो अखु॒भ्ल्ञाय है 


भायार्थ । 
जिस पुरुष का रूपही शरीर है, नेन्रगोलक रहने की जगह है, मन ॥॒ 
-. प्रकाश है, जो सबके आत्मा का परम आश्चय है, ऐसे पुरुष को जो 
जानता दै, वह सबका ज्ञाता होता हे, याज्षबस्‍्क्य ने उत्तर दिया कि 
है शाकल्य ! जो सबके आत्मा का परम आशय है, ओर जिसको 
छुम ऐसा कहते हो उस पुरुष को में सजी प्रकार जानता हूं, वही 
पुरुष दर्पण विंपे है, वही पुरुष तुम्दारे जिपे हे, हे शाकल्य ! जो छुछ 
पूछना हो पूछते चलो, में उत्तर दूंगा ऐसा सुन कर शाकल्य पूछूते हैं 
के उसका देवता कौन है ? यह सुन कर याज्षवल्क्य ने उत्तर दिया 
कि उसका देवता प्राण है ॥ १५ ४ 
सच्चाई ९८ 
आप एव यस्यायतन& ह॒दय॑ लोकोी मनो ज्योतिर्यों वे त॑ पुरुष 
विद्यात्सवेस्यात्सन: परायण“ स वे वादता स्यात्‌। याज्ञवल्क्य चेद 
घा अहं ते पुरुष७ सर्वेस्थात्मनश परायणं यमात्थ य एवायमप्सु 
पुरुष स एप बंदेव शाकल्य तस्य का देवतेति चरुण इति होवाच ॥ 
पदच्छेदः | 
आप: एव, यस्य, आयतनम्‌, हृदयम्‌, लोकः, मन, ज्योतिः, यः; 


श्र बूहदारययको पनिपद्‌ स० [ 

चै, तम्‌, पुरुपम्‌, विद्यात्‌, सर्वस्य॑, आात्मनः, परायशांस, सश, चैं, 
वेद्िता, स्यात्‌, याज्षवल्क्य, बेंद, के, आइम, तम्‌, पुरुषम्‌, सर्व॑स्य, 
आत्मनः, परायणम्‌, यम, आओत्यथ, यः, एवं अयम्‌, अप्सु, पुरुष:, 
सः, एपः, वद॒, एवं; शाकल्य, तस्य, का, देवता, इति, वरुण:, इति, 


हू, उवाच 
आझन्वय$ पदार्था+ | अन्चय+ पदाथो+ 
यस्य-जिस पुरुष का चभ्च्जो थ 
आप४भ्यजल. स्र्वेस्यज्सवके 
एचडी शआात्मनश्--थात्मा का 
आयतनमर-रदने की जगह है परायणुमसरपरम आश्रय है 
दृद्यमस्हदय + व्य+भौर 
सोक्ल्अद् है यम-जिसको 
मन+न्‍च्मन स्वमज-छुम 
ज्योति+न्‍्अकाश है इति-ऐसाः 
यम्न्जो आत्थनकदते हो 
सर्वेस्य>सबके तमसूल्‍्डस 
शा त्मन३:अआत्मा का पुरुषम--पुरुप को 
परायरशम्‌लपरम आश्रय है अहमलूमें 
तमल्उस ४ चै>अचश्य 
पुरुषसल्पुरुष को बेदू+जानता हूं” 
यश्च्जो अयमलल्‍चदी 
विद्यासू-जानता है पुरुष: 
सतह अप्खु>जलबिये दे 
याशवल्कय-न्‍हे, याज्षवल्क्य ! स+म-चही 
चेदिवा-सबका ज्ञाता छ्टष३--तुम्दारे बिपे है 
स्यात-होता दे शाकल्यनदे शाकल्य | 
न इतिऐसा पएच--अचरय 
+ उत्वा-छन कर चद्‌न्‍पूछी  _ 
+- थाशवल्क्य+-याक्षचल्क्य ने - इसि->इस पर 
. ४ आदह+-कहा 


+ श्वाकस्ये:->शाकल्यने 


ऋष्याय ३ ब्राहण ६ ड्८३ 


न- आहन्पूछा कि इति>पुंसा सुन कर 
चस्यर>-उठस पुरुष का उयाच हम्ययाज्ञवल्क्य ने स्पष्ट 
देचतानदेवता यानी कारण उत्तर दिया कि 
कारकोन है ? घरुण॒+-वरुण है 
भसावाये । 


जिस पुरुप के रहने की जगह जल है, हृदय भह है, मन प्रकाश दे, 
जो सवके आझात्मा का परम ध्याञश्य है, उस पुरुष को दे याज्ञवलल्‍्क्य ! 
जो जानता है वह सबका ज्ञाता होता है, यद्दि श्राप उस पुरुष को 
जानते हैं तो घताइये, ऐसा सुन कर याज्ञवल्क्य कहते हैं कि हे शाकल्य ! 
जो सबके आत्मा फा परम आजअय है, छर जिसकों तुम ऐसा कहते हो, 
उसको में अवश्य जानता हूँ, वद्दी पुरुप जलबविपें है ओर वही पुरुष 
छुम्हारे बिपे है, हे शाकल्य ! ओर क्या पूछते हो, पृको ? में उत्तर देने 
को तय्यार हूं, इस पर शाकल्न्य पूछते हैं कि उसका देवता कोन है ? 
याज्षवल्क्य्‌ उत्तर देते हैं उसका देवता चरुण है ॥ १६ 0 
सनन्‍्ज। १७ 
रेत एच यस्यथायतन& ह॒दर्य लोको मनो ज्योतिर्यों वे त॑ पुरुष 
'विद्यात्सवैस्थात्मनः परायण&& स थे वेदिता स्थात्‌ । याज्वस्क््य, 
चेद वा अहं त॑ पुरुष७ सर्चेस्थात्मनः परायणं यसात्थ य एवारय॑ 
पुश्नमयः पुरुष: स एप चदेव शाकल्य तस्य का देवतेति प्रजापतिरित्ति 
होवाच ॥ 
पदच्छेदः | 
रेत३, एव, यस्य, आयतनम्‌, हृदयम्‌, लोकः, मनः, ज्योति:, यश, 
“चबै, तम्‌, पुरुषम्‌; विद्यात्‌ , सर्वस्य, ध्यात्मनः, परायरधम्‌ , सः; वे, वेद्िता, 
स्थात्‌, याज्ञवल्क्य, वेद, थे, अहम, तम्‌ , पुरुपस्‌, सर्वस्य, प्यात्मचश, 
परायणस्‌, यम्‌; आत्थ, यः, एव, अयम्‌, पुत्रमयः, पुरुष, सः, एय:, 
बृदू, एव, शाकल्य, तस्य, का; देवता, इति, प्रजापति:, इति, हूं; उबाच॥- 


ड्प्छ चृहृदारणयकों पनिपद्‌ स० | 


' ख़न्‍्चय+ | अन्वयः पंदार्था। 
यचस्य--जिस पुरुष का आत्थन्तुम कद्दते हो 
शेतमभ्नचीये तमलडस 

पुचरदी पुरुपम्‌ल-पुरुष को 
आयतनसूलरदने की जगद्द है अहमसूलमें 
मसनःभच्मन खेन्मली अकार - 
ज्योतति+ज्ञकाश हे चेदरूजानता हूं - 
यशथ्न अयमल्‍्चह 
सर्जेस्य-सबके प्चद्दी 
घआत्मनच+न्‍यात्मा का पुत्रमयः--पुत्रसम्बन्धी 
परायणुस"”परमस आश्रय हे पुरुपभन्‍्युरुप है 
तसूझउस सः्न्चदी 
घुरुपस-पुरुष को फप*५-तुम्दारे बिपे है 
यभ्च्जो शाकल्यस्छे शाकल्य $ * 
विद्यास-जानता दे पुयनअवश्य 
स्पभन्‍वद्ट चद्न्‍चुम पूछी 
याशचल्कय चैरडे याक्ृवल्क्य ! +- शाकलरूय:-शाकल्य ने 
करके + आहरपूछा कि 
घेद्िति>सबका ज्ञाता तसस्यन्ूउसका 
स्यातूलहोता दे का-कोन 
+ याज्ञवल्क्यः्च्याज्षवल्क्य ने देवता-देवता यानी कारण है 
+ आहइहनल्‍शवत्तर दया सके इातस-इस पर 


यम्त"जिसको याशक्षवद्कय3८याक्षचल्‍्क्‍्य ने 
सत्वेस्व--लबके हत्स्पए्0ट. | 
अपरत्म ल्‌:>आ त्माका उदचाचः-कदा कि 
परायणुम"परम आश्रय प्रजापति+न्श्रजापत्ति है 


भावार्थ ! 
है याक्षवल्क्य ! लिख पुरुप के रहने की जगह वीर्य है, मन प्रकाश 
है, जो सबके आत्मा का परम आश्रय है, उस पुरुष को जो जानता 


हि 


हैं, चह है याज्ञवल्क्य ! निश्चय करके सबका ज्ञाता होता है, क्‍या आप 
उस पुरुष को जानते हैं ९ याज्षवल्क्य ने उत्तर दिया-हें:शाकल्य ! -जिस 


# , 


अध्याय ३ ब्राह्मण ६ इ्८्श्‌ 
पुरुष की आप खबका परम आय कहते हैं, उस पुरुष को म भत्ती 
प्रकार जानता हूं, यह वही पुरुष जो तुम्दारे बिये स्थित हे, और जो 
पुत्र बिबे स्थित है, हे शाकल्य || ओर जो पूछना दो पूछो, में उत्तर 
देने को तैयार हूं, इस पर शाकल्य पूछते हूँ कि उसका देवता कौन 
है १ झाप कृपा कर बताइये, याज्षवल्क्य ने कहा कि उसका देवंतां 
प्रजापति है | १७ ॥ 
सनन्‍्जःे शृद 
शाकल्येति होचाच याज्वस्क्यस्त्वा ७ स्विदिमे प्राह्मणा अज्वरा- 
चक्षयणमऋ्रता ३े इति ॥ ध 
पदच्छेदः 
शाकह्य, इति, ह, उबाच, याज्ञवल्क्यः, त्वाम्‌, स्वित्‌ , इमे, श्राह्मणा:, 
अन्लारावक्षयणम्‌ , अक्रता; इति ॥ 


अन्चय+ पदार्था+ | अस्चय+३ : भदार्थार 
याक्षवल्कयःव्याक्षवल्कय ने इसेल्इन 
छःस्पछ आह्यणा+-प्रायणों ने 
इति-ऐसा स्वास>आपको 
उवाचम-कहा कि अजद्भगराव- | >प्ेंगीटी 
शाकल्यरदे शाकत्य ! क्षयणम 
स्थवितूल्कयों अकता इसिल्‍्बना रक्त है 
भावार्थ । 


याक्षवल्क्य ने स्पष्ट ऐसा कहा कि, हे शाकल्य ! क्यो इन ब्राह्मणों 
ने आपको आऔगीठी बना रक्‍खा है, यानी भेरा उत्तररूपी जो वचन हे 
वह अग्नि तुल्य है, और आप झागीठी बने जा रहे हैं आप इसकों 
सममंले ॥ १८ ॥ 

& 

याज्ञवल्क्येति होवाच शाकल्यो यदिद॑ कुरुपश्वालानां ब्राह्मणा- 
नत्यवादीः कि ब्रह्मविद्वानिति दिशो वेद रुदेवाः सम्रतिष्ठा इंति 
यदहिशो वेत्थ सदेवा। सम्रतिष्ठाः ॥ 


३ पद बुहदारणयकोपनिपदू स० |. 
पद॑च्छेदः । है 


याज्ञवल्क्य, इत्ति, ह, उचाच, शा 


यत्‌ , इंदम , ऊंरुप न्यास 


न्ञाम्‌, त्राह्मणान्‌ , अत्यवादी:, किस्‌, त्रक्म, विद्वान्‌, इति, दिश३, वेद 
सेंदेवाः, सप्रतिष्ठाः, इति, यत्‌ , दिशः, पेत्थ; संदेवा:; सप्रतिष्ठाः ॥ 


बझनन्‍्वयः पदाथो* 
/ याक्षचरक्‍यरद्दे याह्ुवस्क्य ! 
इति>पऐसा सम्बोधनच करके 
शाफत्य४८-शाकल्म ने 
छप्स्पष्ट 
उवाचन--कदा कि 

यत्तू-जो 
इद्सलछठ 


दम प्कुरे और पत्चाल के 


आह्यणान:जादयों को 
अत्यवादी+-भापने कठोर वचन 
कहा है 
किमस्‌रूकक्‍्या 
अह्मन्मझ्य को 
विद्दान्‌ इतिजआपने जानते हुये 
कहट्दा है 


रे 


भावाथे । 


अन्चयः पदार्थों 
+ याशवल्कय+-याज्षवरक्य ने 


+ आद्धःःउत्तर दिया कि 
यत्‌>जैसे 
+ स्वस्तुम 
सदेवचा+-देवता सहित 
सभतिष्ठ[ा+८स्थान सहित 
दिश+-दिशाओं को 
बेत्थ-जानते हो 
ताम्नडउन्द्रीं 
दिशलदिशाओं को 
सदेचा+-देवता सहित 
सभधतिष्ठाः-स्थान सहित 
+ अहम-मैं 
चेद्‌ इति>जानता हूं 


शाकल्य कदते हैं, छे याज्षवल्क्य ! आयापने कुरुपनचाल के बअहावा- 
दिया को कहा है कि ये सब तज्राह्मण स्वयं डरकर तुमकों आँगीठी 
वना रक्‍खा है. यदि आप ब्रह्मवेता हैं तो यह आपका निरादर 
सहतीय है, यदि आप ब्क्मवेत्ता नहीं हैं तो ऐसा निरादर ध्यसहनीय 
है, आपसे पूछता हूं क्‍या ध्याप ब्रह्मको जानते हैं ? याज्ञवल्क्य उत्तर 


देँते हैं, हे शाकल्य ! में नहीं कहसक्ता हूँ कि 


में श्रह्मको जानता हूं; 


आर न यह कहसक्का हूं कि त्रक्षको नहीं जानता हूं क्योंकि जानवा 


*  इप्रध्याय ३ ब्राह्मण है ज्प्स्७ 
ओर भ जानना जुद्धि के धर्म हैं, मुफ आत्मा के नहीं हैं, में त्ह्मनिछ 
पुरुषों को बारंबार प्रशाम करता हूं, में पूर्वदिशाओं को ओऔर उनके 
देवता प्रतिष्ठा को जानता हूं जिनको आप भी जानते हैं, थद्वि उनफे 
बारे. में कुछ पूछना हो तो आप पूछें, शाकल्य क्रोध में ध्याकर पूछते 
हैं. है याज्वसक्य ! यदि आप देवता सहित प्रतिष्ठा सहित दिशाओं 
को जानते हैं तो चताइये प्राची दिशा में कोन देवता हे ॥ १६ ॥ 

बल्नक्ाई २० 
किंदेवतोडस्यां प्राच्यां दिश्यसीत्यादित्यदेवद इति स आदित्य+ 
करिमिन्परतिष्ठित इति चक्षुपीति कस्मिज् चश्ष॒प्रतिप्ठितमिति रूपेष्विति 
चक्षुपा हि रूपाणि पश्यति कस्मिश्ञ रूपाणिण अतिप्ठितानीति हृदय 
इति होवाच हृदयेन हि रूपारिण जानाति ह॒दये क्षेत्र रूपायि। प्रति- 
एितानि भवस्तीत्येबमेवैतद्याज्ञयसक्य ॥। 
पदच्छेदः । 
किदेवतः, अस्याम्‌, भाव्याम्‌, दिशि, असि, इति, झादित्यदेवतः, 
इति, सः; आदित्य; कस्मिन्‌, प्रतिष्ठितः, इति, चह्तुषि, इति, कस्मिच + * 
छ चझ्ठु१, प्रतिछ्ठितम्‌, इति, रूपेषु, इति, चछुघा, द्वि, रूपारिय, पश्यति, 
कस्मिन , तु, रूपाशि, प्रतिप्तितानि, इति, हृदंये, इंति, ६, उबाच, हृद- 
येच्र, दि, रूपारि।, जानाति, हृदये, हि, एवं, रूपाणि, प्रतिष्ठितानि, 
भवन्ति, इति, एवम्‌, एवं, एतत्‌, याज्ञवल्क्य ॥ 


छान्चयः पदाथों: | अन्चय+ पदार्थो+ 
+ शाकल्य+ल्‍शाकल्य ने किंदेचतः-कौन देवतावाले 
के आंह्कद्दा | तुमद्दी यानी किस 
+ याश्षघल्क्य-डे याज्षवल्क्य ! आखि- |] 5336: का 
अस्यामलइस इंजि+देस पे 
आच्यासल्पूद + याज्षवल्कय:*न्याक्षवष्क्य ने 


/ द्शिलदिशा में . . |. * आहनकद्दा कि 


डैप्प चुहदासर्थयथकी पनिषद्‌ .स्त० | 


[में पूर्व का सूर्यदेव 

आदित्य-_ / वाला हूं यानी 
77 | में सूचंद्चता को 

( धान मानता हूं 


चैंखताः 


+ शाफकल्य+-शाकक्य मे 
+ आाह>पूछा कि 
खप्न्चद्द 
आदित्य +-सूये 
कास्मिन-"किसमें 
झतिषछ्ित:-"स्थित्त है 
इति-इस पर 
+ याश्षचत्वयभ्न्याक्षचल्क्य ने 
+ आइह-कहा कि 
चश्तुपि--नेन्र में स्थित है 
इति:-इस पर 
+ शाकल्य+-शाकल्य ने 
+॑ आहन्पूछा (के 
चक्लुा-नेत्र 
ज्ु कसरिमिन-किस में 
अतिषछ्ठितसरस्थित दै ? 
इति>इस पर 
+ याक्षचल्कय*्-याक्षवद्कय ने 
बे झाहज-कहा कि 
रूपेणु-रूपमें है 
ईद्वेन्‍वयोंकि 
+ जनः-पुरुष 
ब्क्षुधार-नेत्न करके 
इसिप-द्ी 
- रूपाशि-रूपों को 
पश्यत्ति--देखता है - 


कट पु]न+न्‍न 
+श्ााकल्यः्चशाकल्य ने 
+ आहन्नकहा 
रूपाणि-न्ूप 
करिमन-केसम 
भतिष्ठटितानि--स्थित है 
जुप्यद्द सेरा प्रश्न है 
इंति-ःड्स पर | 
याजक्षवल्क्‍य५्न्याज्ञवक्तक्य ने 
* छन्स्पष्ट 
उदवाचन-कटा कि 
हृदये-हृदय में 
द्वि-क्योंकि 
छदयेन-हृद्य करके ही 
रूपाणिल्‍रूप को. - - - 
+ अन५ञपुरुष 
जानातिजजानता है 
हिजक्ारण यह है कि 
दृद्ये>हदय से - 
एचन्ही 
रूपाणखि>रूप 
प्रतिष्ठितानि<स्थित 
भवच्ति>रहता है 
+ व्याकल्कय+-शाकस्य ने 
+ आद्वनतकद्ठा कि ५ 
याक्षचलक्‍्यन्हे याज्ञचल्कय ! 
पतचूनयदद ह 
एवम्‌ पच-ऐसाः ही 
आर्ति इतिल्‍्है जैसा तुम कहते हों 


भांवाये । 


ख्थाकल्य पूछते हैं हे याज्वस्क्य | आराप पर्व दिशा में किस देवता 


अध्याय हे ब्रोह्मणा & श्८६ 
को प्रधान मानते हैं १ इस पर याज्षवरक्‍्यसने उत्तर दिया कि सें सूर्य 
देदता को पूर्चदिशा का अधिपति मानता हूं, फिर शाकल्यने पूछा कि 
चद्द सूर्य किसमें स्थित दे ९ यह सुनकर याक्षवल्कय ने कहा वह्द सूर्य 
सेत्र में स्थित हे, इस पर शाकल्य से पूछा नेत्र किसमें स्थित दे, याज्ष- 
वल्क्‍्य, ने उत्तर दिया रूप में स्थित हे, क्योंकि पुरुष रूप को नेत्र करके 
ही देखता है, फिर शाकक्य ने पूछा रूप किसमें स्थित दे ९ याज्ञवल्क्य 
से उत्तर दिया कि रूप हृदय में स्थित है, क्‍योंकि पुरुष रूप को हृदय 
करके ही जानता है, कारण इसका यद है कि रूप हृदय में ही रहता: 
है, इस पर शाकल्य ने कहा कि है याज्ञवल्क्य ! तुम सत्य कहते हो ॥ २०॥ 
सन्‍्ज$ २१ 

किंदेवत्तोडस्थां दक्षिणायां दिश्यसीति यमदेवत इति स यमः 
कस्मिन्मतिष्ठित इति यज्ञ इति कस्मिज्ञु यज्ञ: ग्रतिष्ठित इति दुक्षिणाया- 
मिति कस्मिन्नु दक्षिणा प्रतिष्ठितेति श्रद्धायामिति यदा छेष श्रद्धत्तेज्थ 
दक्षिणां ददाति श्रद्धाया& हो दक्षिणा अतिष्ठितेति कस्मिच्चु श्रद्धा 
भतिष्ठितेति हृदय इति होचाच हृदयेन हि अरद्धां जानाति ह॒दये हेव 
अरद्धा भ्तिष्ठिता सवतीत्येवरमेबेतद्याज्ञवल्क्य |! 

पदच्छेदः 

किंदेवत:, अस्याम्‌,' दुक्षिणायाम्‌, दिशि, असि, इति, यमदेंबतः 
इति, स:, यमः, कस्मिन्‌, प्रतिप्ठित:, इति, यज्ञ:, इंति; कस्मिच्‌, जु, 
यज्ञः, प्रतिष्ठित: इंति, वक्षिणायाम्‌, इंति, क्मिन, छु, दक्षिणा, 
अ्तिष्ठिता, इंति, अद्धायाम्‌ , इति, यदा, हि, एव, अड्धत्ते, अथ, दक्षि- 
शाम, दुदात्ति, अद्भायाम्‌, हि, एवं, दक्षिण, प्रतिष्ठिता, इति, कस्मिन्‌, 
छु, अद्धा; भ्रतिष्ठिता, इति, हृदये, इति, ६, उवाच, हृदयेन | हि; -अरद्धाम्‌, 
जानाति, हृदये, हि, एव, अद्धा, मतिष्ठिता, भवति, इति, एवम्‌, एंव, 
सतत , थाज्ञवल्क्य ॥ 






यूहदारणगयकीपनिषद्‌ स० । 


डे8&० 
खानवयः न अन्चयः पदाधी। 
अस्यामज/इस कारिमन-किसमें . हि 
- दक्षियायास्‌-दक्षिण पतिछित+-स्थित है 
दिशि>दिशा में खुत्यद्द मेरा अश्य है 
+ त्वमल्चुस इतिल्‍नड्स पर 
245 + 5:28 + याक्षवल्कय:-पराक्षवल्क्प ने 
६८८ “(नी किस देवता + आहरकट्दा कि 
अधिपतति सानते दंक्षियायास-दक्षिया में स्थित है 
आअखिन्दो इलि-इस पर 
इति+इस पर + शाकर्य+-शाकल्य ने 
+ याक्षचत्कय९५्न्याक्षवरुक्य ने + आहन्यूछा कि 
+ आइ+-कद्दा कि द्क्षिया<दक्षिया 
यमदेवताबाल्ा में फर्मिन-किसमें 
थमदेवत+- हैं पायी बस को | अतिष्ठिता-स्थित् है 
4 3 अ मालिलाओु जुल्यदह मेरा असन है 
+ शाकरय:ः-शाक्य ने ५ 
फिर क्कि + याज्षवल्क्य३--याज्ञवत्क्य ने 
7४ आह-फेर पूछा + आहः-कद्ा कि 
सःन्‍्चह है 
भ्रद्धायास-अद्धा में स्थित है 
“ यमःप्यम देवता हिः-क्ष्योंकि 
कस्मिन>किसमें यदेबंज - 
झतिष्ठित:-स्थित दे जा 
...__.. इंतिरइस पर >ेंम कसर हर 
+याक्षवल्कक्‍्य+--याक्षवल्क्य ने मिल अ मन जब 
“ + आइहल्‍-कंदा कि 22 ह 
' (यम देवता यज्ञ द्क्षिखामू--दक्षिया की 
हि 
यज्चि८ ] स्थित है यानी द्दाति>देता दे 
यज्ञ में पूज्य॑ द्विकारण यह है कि 
इति>ऐसा अद्धायास-श्षद्धा में 
* * + झुरवा-छुच कर दुक्षिया-दक्षिणा 
» #' शाकल्यः-शाकल्य ने पथ>मिरचय करके 
+ आहर-पूछा कि पतिछिता-स्थित है 
इसि-इस पर -- 


यज्ञभ्न्यज्ञ 


. अध्याय रे मप्लाक्षणा ६ ३8९ 


+ शाकदप भन्‍्शाकण्य ने जासातिर-जानता है 
+ आहम्ल्यूका कि हिलकारण यद है कि 
अद्धान-श्द्धा ; जिले लिके 
पं छृदयेल्हदय 
कास्मिन-फिसमें कह 
परतिछिता-स्थित है न्श्रद्धा 


प्रतिष्ठटिता-स्थित 


के हि 
छुन्यद्द सेरा स्‍्स्न ६ ता कप 
सबतिनम-रएती है 


याक्षवल्क्‍य४च्याक्तवल्क््य ने 


उचाच इन्कद कि इति-इस पर 
हरदयेरशद्धा छदय में स्थित शाकर्यः८शाकरुय ने 
ह्दे आअपद्द-क्ष्टा 
हिः-क््योकि यए्ावल्क्यनए याश्षघदक्य !ं 
+ जनस-्सुरुष | एंचलू>यह 
पुच-दी झस्ति-दे 
अ्द्धास-क्षद्धा को इतिनमैसा तुम कद्ठते हो 
भावार्थ 


है याज्ञवल्क्थ ! इस वक्षिण दिशा में किस देवताको प्रधान मानते 
हो ? याज्ञवस्क्थ ने उत्तर दिया कि में यमदेवता को प्रधान मानता 
हूं, शाकल्य ने फिर पूछा कि वह यमदेवता किसर्भ स्थित है याज्ञवस्क्य 
ने उत्तर दिया वह यमदेवता यक्ष में स्थित है यानी यज्ञ में उसका 
पूञजस होता है फिर शाकस्य ने पूछा कि यज्ञ किलमें स्थित है याज्ञ- 
वल्क्य ने उत्तर दिया कि दृक्षिणा में स्थित है क्योंकि दिना दक्षिणा 
के यजक्ष की पूर्ति नहीं होती है फिर शाकल्य ने पूछा कि दक्षिणा 
किसमें स्थित है, याक्षवरक्‍्य ने उत्तर दिया कि श्रद्धा में स्थित हे, क्योंकि 
जब पुरुष अद्धा करता है तभी दृक्षिणा देता है, इसलिये दक्षिणा 
अद्धा में स्थित हैं. फिर शाकल्य ने पूछा कि श्रद्धा किसमें स्थित है, 
याज्षवल्क्य ने उत्तर दिया कि अ्रद्धा छदय में स्थित है, क्योंकि पुरुष 
हृदय करके ही अद्धा को जानता दै, इसलिये हृदय में अद्धा स्थित हे, 
इस पर शाकल्य ने कृद्दा जैसा छुम कहते हो चेसाही दे ॥ २१ ॥ 


शहर यूहदारययको पन्तिपद्‌ स० | 
सनन्‍ज$३ २२ 
'किंदेवतो5स्यां प्रतीच्यां दिश्यसीति वरुणदेवत इति स घरुणः 
कसिमिन्मतिप्ठित इत्यप्स्विति कस्मिन्न्वाप+ अ्रतिष्ठिता इति रेतसीति 
कस्मिन्तु रेतः मतिष्ठितामिति हृदय इति तस्मादपि प्रतिरूप जातमा- 
हुहृंदयादिव सुप्तो हृदयादिव निर्मित इति हुदये छेव रेतः प्रतिष्ठित 
भवतीत्येवमेवैतद्याज्वरक्य ॥। 
पदच्छेदर । 
किंदवत:, अस्याम्‌, प्रतीच्याम्‌, दिशि, झसि, इति, वरुणदेवतः, 
इति, सः, वरुणः, कस्मिन्‌, प्रतिष्ठितः, इति, अप्सु, इति, फस्मिन, छु, 
ध्वाप, प्रतिप्तिता:, इति, रेतसलि, इति, कस्मिन्‌, लु, रेतः, प्रतिप्ठितम, 
इति, हृदये, इति, तस्मात्‌, अपि, प्रतिरूपम्‌, जातम्‌ , आहुः, हृदयात्‌, 
इव, सप्तः, हृदयात्‌, इब, निर्मितः, इति, हदये, दि, एव, रेंसः, प्रतिष्ठि 
ततम्‌, भरवति, इति, एचम्‌, एवं, एतत्‌ , याज्ञवल्क्य ॥॥ 


आन्वय$ पदार्था: | अन्चय५ पदार्थाः 
+- शाकद्य+-शाकल्य ने (वरुण देवताचाल्ला 
अस्यामत-इस [ शत हूं 
अतीच्याम-पश्चिम हे 
दिशशि' २ ति+इस पर 
देशि-दिशास जब 


न शाकल्थ५्ल-शाकस्य ने 


ग््तः वि 
3७83-20 बेजलाबोे क पद्चच्छु-पूछा कि , 
हखे देचतावाले स्तपन्‍ञचद्द 
8 हि छठ यानी किस न र 
करत 4 देचता को तुस प- रा म 
| शिचस दिशा का कांझिमनउ-किसम 
( अधिपति मानत्ते हो अतिषछिौित+-स्थित हे े 
डुति-इल पर छुल्यद् मेरा भश्न है 
न याक्षचवल्कय+नयाक्षवल्कय ने इति-इस पर 


+ आाहज-कद्दा कि - ++ याक्षयव्कय५्चयाज्षवर्क्य ने 


ध्रध्याय हे ब्राह्मण ६ 


+ आहइमन्‍न्कहा कि 
अप्छुनजल से स्थित है 
इति>ऐसा 
+ अत्वा-खुन कर छा 
+ शाकल्य३ल्‍-शाकल्य ने 
+आहपूछा कि 
आप :रजऊक 
कस्मिन>फिस में 
प्रतिष्टिताः॑स्थित है 
झुट्यद मेरा भधश्न है 
इत्तिजदस पर 
+ याक्षवल्कक्‍्यःन्‍न्याक्षचल्क्य ने 
+ आह-उत्तर दिया कि 
शेतसि-वीये में स्थित है 
इतिसरःइलके वाद 
+ शाकल्य+च-शाकल््य ने 
+ आहन्यपूदा कि 
केत+न्‍पीर्य 
कस्मिनरफिस में 
प्रतिष्टितम>स्थित है 
झुल्यह मेरा प्रश्न है 
इति>इस पर 
+ याज्षवलल्‍्क्यभ्न्याज्षवल्कय ने 
+ आहकहा कि 
ह॒दये इति-हृदय में स्थित है 


शेहह*े 
अपि-शथोर 
तस्मात्‌रूडसी हृदय से 
जातमूलपैदाहुओे पुत्र फो 
अजलुरूपम्‌रपिता के सदश 
आहुभन्‍कद्दते हैं 
हविम्नक्योकि 
छृदयात्‌ इचन्हद्य से ही 
खत्त+-पुन्न निकला है 
हृदयात, इबन्‍्हृदय से ही 
सिर्मित+रनिर्माण छुआ दै 
+ चञ्और 
छदये-हदय में 
एचरही 
शेतभ्नवीये 
अतिष्ठितम्‌८स्थितत 
सचतिन्रदता है - 
इति-ऐसा 
झ्ुत्वाल्सुन कर 
शाकर्यः८-शाकल्य ने 
आाहम्न्कदा 
याक्षचट्क्‍य--दे याजश्षवल्क्य | 
एतसूलथद 
एवचम्‌ एएयरऐसाही दे जैसा तुस 
कहते हो 


भावार्थ 


र् 
शांकल्य ने पूछा कि तुम पश्चिम दिशा में किस देवता को प्रधान 
मानते हो ? याज्षवल्कय नें कह्य वरुणदेवता को प्रधान मानताहूं, शाकल्य 
ने पूछा वह वरुणादेवता फिसमें स्थित है, इस पर याज्षवल्क्य ने कहा 
वह जलविपे स्थित है, ऐसा सुनकर शाकल्य ने पूछा जल किसमें स्थित 


इ्६छ यूहदारययकीपनिषद्‌ स० | 

दे याज्षवल्कय ने उत्तर दिया वीर्य में स्थित दे; फिर शाकल्य ने पूछा 
चीर्य किसमें स्थित है, याक्षवल्क्‍य ने कहा वीर्य हृदय में स्थित है, और 
उसी हृदय से पेदाहुये पुत्र को पिता के सदश कहंते हैं, क्योंकि हृदय 
से द्वी पुत्र उत्पन्न हुआ है, हृदय से द्वी पुत्र निर्माण हुआ है, और 
हृदय में ही वीर्थ स्थित रहता है, यह सुन कर श्ाकल्य ने कहा हे 
याश्ववल्क्य ! जैसा ठुम कंहंते हो वैसाही है ॥ २२ ॥ 


श्न्च्ा+ रहे 


किंदेवतो5स्थाशुदीच्यां दिश्यसीति सोमदेवत इति स सोमः 
कस्मिन्प्तिष्ठित इति दीक्षायामिति कस्मिच्नु दीक्षा प्रतिष्ठितेति सत्य * 
इति वस्मादपि दीक्षितमाहुः सत्य॑ चदेति सत्ये छोव दीक्षा अतिष्ठितेति 
करिमचु सत्य ग्रतिप्ठिताभेति हृदय इति होवाच हृदयेन हि सत्य ' 
जानाति ह॒दये क्लब सत्य॑ प्रतिष्ठित मवतीत्येबमेवेतद्याज्ञवस्क्य ॥. 

है पदच्छेंदः । 

किंदेवतः, अस्याम्‌, जउदीच्याम, दिशि, असि, इति, सोमदेवतः, 
इति, स:, सोम:, कस्मिन्‌, प्रतिष्ठितः, इति, दीक्षायाम्‌, इति, कस्मिन्‌, 
कु बीक्षा; प्रतिष्ठिता, इति, सत्ये, इति, चस्मात्‌ ; अपि, दीक्षितम्‌, 
ध"्याहुः) सत्यम्‌, बढ, इति, खत्ये, हि; एच, दीछ्या, प्रतिष्ठिता, इति, 
कस्मिणु , छु, सत्य, प्रतिछितम , इति, छृदये, इति, ह, उचाच, हृदयेन, 
हि, सत्यम्‌, ,जानाति, हृदये, हि, एव, खत्यम्‌, प्रतिष्तचितम्‌, भवति, 
इति, एवम्‌, एवं, एत्तत्‌, याज्ञवल्क्य ॥ 


अन्चयः पदाथों? | अन्चयः पदाथोंः 
अच्यामतइस | कौन 30005 ह्दो 
करद्दीडयास-उत्तर हट ४ | यानी किस ॒ 

*.. विश्थिलदिशा में कि देखल-...2 को सुस उत्तर दिशा 
का अधिपति मानते 


- स्वमल्डुस (दो? 


अध्याय ३ ब्राह्मण ६ 


म्ग्णुला 
+ श्रत्वान्सुनकर 
न थाप्षवल्क्‍्यभ्न्याशयल्य्य ने 
+ झाइहल्ूउत्तर दिया कि 


रु सोम देवतावाला हूँ 
खोमदेवत:- < यानी चन्द्रसा को 
प्रधान सानता हूं 


+ पुन: मश्च+-फिर शाकस्य का प्रश्व 


हुआ कि 
खः+ल्वह 


सौमःन-वन्द्सम्बन्धी सोमलत्ता 


फरसिमन-फिस में 
प्रतिष्ठित+-स्थित ऐ ? 
इति>इूस पर 
न याक्षवल्कय+स्याशवरुक्य ने 
+ आदइन्डउत्तर दिया कि 
दीक्षायाम्लदीक्षा में स्थित है 
इतिलदइस पर 
+ शाक्य भ्भशाकल्य ने 
+ आहन्प्‌डा 
दीक्षालदीक्षा 
फकरिमनकिसमें 
प्रतिष्तितारस्थित है ? 
छुल्पद सेरा प्रस्न दे 
इतिनपरसा 
+ भुत्वान्सुन कर 
+याज्षयल्क्ष्यभ्व्याशचल्कय ने 
के आहनल्कहा कि 
सत्ये इतिल्सत्य में स्थित है 
अपिलभौर 
' सत्मातु5इती कारण . 





३६४५ 
दीक्षितमल्दीक्षित यानी 
दीक्षा कैनेयाले को 
सत्यम>सत्य 
शाहु/-कदते हैं 
त्वम-तुम 
सत्यमज्सत्य 
चद्न्काो 
हिन्क्योंकि 
दीक्षा-दीक्षा 
सत्ये>प्त्य में 
एुचन्डी 
प्रतिष्ठटितान्प्रतिष्टित है 
इति>ऐसा 
+ शुत्वान्सुन कर 
+ शाकल्य+-शाफल्य ने 
+ आहवन्यूद्ा कि 
खत्यम>्सत्य 
फार्सिन:किस में 
प्रतिष्ठितम*स्थित है 
छुल्थइ मेरा अश्न है 
इतिऋऐसाः 
+ हत्वान्पुन कर 
+ याक्षचरफ्यध्य्याज्षवल्क्य ने 
द उचाच-स्पष्ट उत्तर दिया 
हृदयेन्ह्द्य में स्थित है 
हिल्क्पोंकि 
हृदयेन-हृदय करके 
खत्यम्‌-्यत्य को 
+ पु6प+न्‍्पुरुष 
आनात्तिरजानता है 
हि एथरइसी कारण 
हदये-्हदप में 


३६६ चूह॒दा रयपयको पनिपद्‌ स'० । 


सत्यम्-सत्य याक्षवल्क्‍्यनदे याज्षवज्क्य | 
भतिष्ठितमःस्थित एततू>यह चात्त * . 
+ भवतिरइ्ता दै एवम्‌ एवरऐसीदी दे जैसा तुम 
न शाकल्थ आहाकरुष ने कट्दा कद्दते हो 
भावार्थ 


शाकल्य पूंछते दें कि, छे याज्ञवल्क्य ! उत्तर दिशा में पह्याप किस 
द्वेवता को प्रधान मानते हैं ? यह सुन कर याज्ञवरकय ने उत्तर दिया 
कि चन्द्रमा देवता को प्रधान मानता हूं, फिर शाकल्न्य.ने प्रश्न किया 
बह चन्द्रमासम्बन्धी सोमलता किसमें स्थित है ? याज्ञवल्क्य ने उत्तर 
दिया कि दीक्षा में स्थित है, शाकल्य ने पूछा दीक्षा किसमें स्थित है 
याज्षवल्‍्क्य ने उत्तर दिया सत्य में, ओर इसी कारणा दीक्षा लेनेवाले 
को सत्य भी कद्दते हैं, ओर यज्ञकर्म के आरम्भ में दीक्षा लेनेवाल्े 
को कहते हैँ कि तुम सत्य बोलो क्योंकि, दीक्षा सत्य में ही स्थित है, 
फिर शाकल्य ने पूछा सत्य किसमें स्थित द्वे ? याजक्षवल्क्य ने उत्तर 
दिया सत्य हृदय में स्थित है, क्‍योंकि हृदय करकेही सत्य को पुरुष 
जानता है, ओर इसी कारण हृदय सत्य में स्थित्त हे, इस पर शाकल्य 
ने कहा जो तुम कहते हो ठीक है ॥ २३ ॥ 


सनक २७ 


किंदेवतो5स्पां छुवायां दिश्यसीत्यग्निदेवत इति सोग्निः कस्मि- 
न्यतिष्ठित इति वाचीति कस्मिन्वाक्ग्रतिष्ठितेति हृदय ईंति कस्मिच्यु 
हुदय॑ प्रतिप्ठितामिति ॥ | 

पदच्छेद्‌र । 

. किदेवतः, अस्यास्‌, श्ुवायाम्‌, दिशि, असि, इति, अग्निदेवतः, 
इवि, सः, अग्नि:, कस्मिन्‌, प्रतिप्ठित:, इति, वाचि, इति, कस्मिन्‌ | 
चाक्‌, प्रतिष्ठिता, इति, हृदये, इति, कस्मिच, छू, हृदयम्‌, प्रवि- 
छितम्‌, इति ॥ 


ह 
डे 


अध्याय ३ नाह्रा ६ 
झन्वय: पद्माथी+ | अन्चय३ 
अख्यामलइस 
घुवायामनशुव 

दविशिरदिया में 


पदार्थार 
+ श्रत्वा>सुन कर 
+ याक्षवल्‍क्‍य ध्य्याज्षवस्फ्य ने 
+ आहननकदा कि 


+॑ त्वमल्छुस | चाचि इतिच्वाणी में अग्नि स्थितहै 
कौन लाल । + शाकत्यः-शाकल्य ने 
किद्वत++4 यानी धुच दिशाथि- + पश्चच्छ-्पूछा कि 
पति किसको सानते घाकून्याणी 
अखिल्हो. « । लत 
+ याएवर्क्‍्य+ल्याशवस्पप ने +कसिमय-किस न 
आहद८कद्दा कि मतिष्ठितारस्थित है 


( शरिनि देवतावाला | 7 ईति शुत्वा>ऐसा सुन कर 
अग्विदेवत/्न-र है आ शुवदिशा 


बद् याशवल्क्य भ्न्‍याक्तचल्क्य ने 
के स्वासी अग्नि को 


१ भानता हूं + आह:-इत्तर दिया हि 
धंलिल्दस पर हद॒गेन्थाणी हदय में स्थित है 
+ शाकल्यभ्स्थाफल्य ने दा तल्डूल पर 
+ आहन्पुछ्धा घुनन/फिर 
सभ्न्वद शाक्ल्य+-शाकल्य ने 
झरिन 3--भरिन उदाच--पूछा कि 
कस्मिन>किस मे हृदयमच्छदय 
प्रतिप्छितःरूस्थित छे कस्मिन:किलमें 
इतिन्यह प्रतिष्ठितम-स्थित है 


भावार्थ । 


शाकल्य ने पूछा धुव दिशा में आप कोन देवता को प्रधान मानते 

? हैं? याज्षवल्कय ने कहा अग्निदेवता को, शाकल्य ने पूछा चह अग्नि 
“किस में स्थित दे ? यह सुन कर याज्ञवल्‍्क्य ने कहा यारती में स्थित है, 
फिर शाकल्य ने पूछा वारणी किस में स्थित है, याज्षवल्क्य मे उत्तर 


दिया वाणी हृदय में स्थित दे, इस पर शाकल्य नें पूछा हृदय किस 
. में स्थित है ॥ २४ ॥ 


देहैए. हु. यृहदारणयकोपनिपद्‌ स० । 
सन्‍्छ४ २४ ; 
अदज्लिकेति होवाच याज्ञवल्क्यो यत्रैतदन्यत्रास्मन्मन्यासे यद्धने 
तद॒न्यत्ास्मत्स्याच्छूनो वैनद्युवेयाझसि वैनदूविमध्नीरब्षिति॥ 
पदच्छेदः । 
अहल्लिक, इति, ह, उबाच, याक्षवल्‍्क्य:, यत्र, एतत्तू, अन्यत्र, 
अस्मत्‌ , मन्‍यासे, यत्‌, दि, एतत्‌, अन्यत्र, अस्मत्‌, स्थातू, श्वानः, 
वा, एनत्‌, अद्युः; वर्यांसि, वा, एनत्‌, विमथ्नीरन, इति ॥ 


झअन्वय+ पदाथों। | अन्चयः पदार्थ) 
इसिन्ऐसा सुन कर पततूल्यदद आत्मा 
याक्षचल्क्यःचयाक्षवल्फय ने अख्मतू-इस शरीर से 
न्तपड अन्यच्ष-एथक्‌ 
उबाचजकद्दा कि स्यात्‌नदो तो 
अहलज्षिक्रन्ञ रे निशाचर, पनल-इस शरीर को 
+ शाकल्यन/शाकल्य ! शवानानकुतते 
यज्षरजव 
इति>पेसा अद्ुभन्‍जाडालें 
भन्यासे मन्य से-मानोगे कि 3 
पएततचून्‍्यद आत्मा ( हृदय ) घ्यांखिजपक्षी 
खरसमलू-इस हमारे देद से एनत्‌--इसर शरीर को 
घअन्‍न्यज-एथक्‌ है तो चानअवरय 
यतूलनो अश्नीरन्‌ इसि-खाडालें 


भावार्थ । 
ऐसा सुन कर याक्षचल्कक्‍्य ने कहा अरे दुष निशाचर, शाकल्य ! 
जब सुम ऐसा मानोंगे कि यह हृदय इस हमारे शरीर से पृथक दे तो 


जो यह हृदय इस शरीर से पृथक हो तो इस शरीर को कुत्ते और 
पक्छी खाजायेँं ॥ २५१॥ 


सन्‍च ४ २६ 
कस्मिज्न त्व॑ं चात्मा च प्रतिष्ठिती स्थ इति प्राण इति कृस्मिन्न 


अध्याय ३ न्नाझाश £ ड्६€६ 


भाण पतिष्ठित इत्यपान इति कस्मिननवपानश प्रतिष्ठित इति व्यास 
इति कसिपिज्ु व्यानश मविष्टित इत्युदान इति कस्मिन्नदानः पतिए्ठित 
इति समान इति स एप नेति नेत्यात्माञ्य्यो न हि गशते5शीयों न हि 
शीर्यतेडसज्रों न हि सज्यतेडसितो न व्यथते न रिप्यति ) एतान्यछ्टाबा- 
यतनान्यष्टी लोका अछी देवा अऐ्ठो पुरुषाः स यस्तान्पुरुपालिरुद्ध 
प्रत्युझात्यक्रामत् स्वोपनिपद पुरुष पृच्छामि ते चेन्मे न विवक्ष्यसि 
मूथों ते विपतिष्यत्तीति | त& ह न मेने शाकल्यस्तस्थ ह मूथो 
दविपपातापि हास्प परिमोषिणोस्थीन्यपजहरन्यन्मन्यमाना३ ॥ 
पदच्छेदः । 

कस्मिन्‌ , तु; त्वम्‌, च, आत्मा, च, प्रतिछ्ठितो, स्थः, इति, प्राणः, 
इति, कस्मिन्‌, नु, प्राण॒ः, प्रतिष्ठित:, इति, अपाले, इति, कस्मिन , नु, 
अपानः, प्रतिछ्ठितः, इति, व्याने, इति, कस्सिन्‌ , लु, व्यानः, प्रतिष्ठित, 
इति, उद॒ने, इति, कस्मिन्‌ , लु, उदानः, प्रतिष्ठित:, इति, समाने, इति, 
सः, एप५ न, इति, स, इति, ध्यास्मा, अगृह्मः, न, दि, गृद्नते, अशीर्य:, 
न, हि, शीर्यत्ते, असज्ञ:, न, हि, सज्यते, असित:, न, व्यथंते, न, रिष्यत्ति, 
एतानि, अष्ठी, आयतनानि, अष्टो, लोका: , अष्टो , देवा: , अछ्टी , पुरुषपा:, स३; 
य:, तान्‌ ; पुरुषान्‌ , निरुदय, प्रत्युझ, अत्यक्रामत्‌ , तम्‌ , तु, ओपनिपद्म , 
परुपम्‌ , पएच्छामि, तम्‌, चेत्‌ , में, न, विवद्यसि, सूर्धा, ले, विपति- 
प्यति, इति, तम्‌ , ह, न, मेने, ाकल्यः, तस्य, हु, मूर्धा, विपपात, अपि, 
है, छास्य, परिमोषिण:, अस्थीनि, अपजह:, अन्यत्‌ , मन्‍यमानाः ॥ 


अझन्चयः पदाथो। | अन्‍्चयः पदाथों+ 
९ + शाक्षरुयः८श्ाकल्य ने , प्रतिष्ठिती-स्थित' 
+ आाहरू-पूछा कि स्थपन्दे. - 
व्वमूल्धाप छुल्पष्ट मेरा मशन है 
बखन्‍्भोर इदति-इसख पर 
ध्रात्मः चजल्‍आपका आत्मा + याशवल्क्यभ्न्याक्षवल्क्य ने 


फरशिमिन-किस मे + आह्उत्तर दिया 


कि 


४०० धृहदार्ययकोपनिपदू स० | 


पाणेन्याण में है 
के पघुत्तर+-फिर 


+ पप्चचछुनशाकल्य ने पूछा कि 


भाणुप्न्ाण 
कऋशिमिन-किस में 
पतिष्ठित४+-स्थित है 
इति"”इस पर 
न याज्षवल्क्थधभ्न्याक्ष वस्क्य ने 
_+ आह--कदा कि 
अपाने>अपान में है 
इतिम्न्फिर 
+ प्श्न॒ः८”शाकल्य ने पूछा कि 
अपास$चअपान 
कसिमन>किस में 
भअ्रतिप्ठितः्न्‍न्स्थित है 
ज्ञुत््यद् भेरा स्‍सर्न हैं 
इति-इस पर 
याजक्षयल्क्य+-याक्षवल्क्य ने 
उचात्य"उत्तर दिया 
व्याने-ज्यान सें 
+ श्याकल्यः-शाकल्य ने 
+ जथाचनन्‍्पूछा 
व्यान५भ्थ््व्यान 
कस्मिन"-किस में 
प्रतिषछ्ठित+-स्थित्त है 
ज्ु>यपद्द मेरा परन हे 
इलि>-इल पर 
+ याज्षवत्क्य+-याज्ञवल्क्य 
ने उचरमरजउच्तर 
+- ददातिन्‍्देते हैं कि 
उदालेज"उदान से 
इति“इस पर 


उदान+८5उदान 
कब्मिन:-किस से 
प्रतिछ्ठितः८"स्थित है 
लुन्यह मेरा प्रश्न है 
इंति-इस पर 
याक्षवल्‍्द्यः्तनयाक्षवत्क्य ने 
उद्याच+उत्तर दिया कि 
समानेसससान में 
य*८-जो ९ चेद में ) 
न इृतिनेति' 
न इतिन्नेति 
इत्तिष्करके 
+ निर्दिए*-कद्दा गया है 
खसभ्च्वद्दी 
पषध्म्यह हे 
आत्माच्यात्मा * 
आअग्ुह्य+-अमाहाय है 
हि>क्ष्योंकि 
स्रश्न््घद्द: करात्मा 
नान्‍्ननहीं 
शुद्यतते-मद्दण किया जा सक्काहै 
“ स्तड८-वह 
अशीये:-क्ष यरद्दित है 
- दिल्‍-क्यॉकि 
न शीर्यत्तेजनद्दी क्षीण किया 
जा सक्का हे 
+- स्तभ्नवह 
असहुः+-सज्षरहित है 
छ्विजक्योंकि 
 सभ्चह 
सत-नहीं 
साज्यले-सेग किया जासक़ा है 


अध्याय दे त्राह्मण &€ ७०९ 
जानपंतिरणानता है 


+ स्भ्न्यह 
छासित/न्मन्धन रद्दित है पृच्छामिन-में पूछता हूं 
द्िरूक्योंकि 'अत॑सगर > 
सपभ्च्यह दजअगर 
सन्‍ननदीं चमूलूडसको 
ब्यथते-पीदित छो सका दे मेन्मुक्ले 
चम्थोर नलन 
जचन्न सिचष्यालजि-कऋर्देगा घू सो 
रिप्यतिसनष्ट घोसक्ला दे केल्वेंश 
अत कल ब 745 ! च सूधोलमस्तक 
के विपसिषप्थतिर/समा में धिरशायगा 
आयतनाभमिरस्धान प्रध्षी आदि हैँ शाकरूय+-शाकरप 
अएसशठ 
लोकालोक झग्नि पा तमतःत्त इुद्प को 
अएोल्लाठ हि नि 
देवाभ्नदेव धन्दत आदि हैं मेने>जानता भया 
खछ्टोक्‍्आठ + सस्मात्‌-इसलिये 
घुरुपा:लपुरप खरीर आदि हैं वर्पारजडा 
सभ्न्सो सुचा>मस्तक 
यभ्नजो फोई हमसबके सामने 
ततावउन दिपपातमगिरपद़ा 
घुरुपान:-पुरुषों को अपि छः-और 
पिरुछारूजानकर अख्य+उसकी 
+ चआन्‍्न्‍और अस्थीनि-छड्डियाँ यानी झूतक 
प्रत्युद्मसअपने अनन्‍्तःकरण में शाहीर फो 
हर अन्यतू:और झुछ 


झआत्यक्तामत्‌"थ्तिक्रमण फरता ह्दै हि ीत 
चमू>डस सन निदेशक; हुये 
ओर लनिणद्स ३ _उपनिपत्सम्सन्धी परिमसोपिणु३८चोर 
घुरुपम ततक्त्ववित्पुरुष को अपजहु+हलेफर भायथ गये 
भाचाथ । 
शाकल्यने फिर पूछा आप कोर आपका कआत्मा यानी हृदय किख 


छं०२ बृहंदारमयकोपनिपदू स० | े 
मे स्थित है ? थाज्वदल्क्य ने उत्तर दिया प्राण में, फिर शाकह्य में 
पूछा प्राण किस में स्थित दे ? याश्ववत्क्यने कहा अपान में, शाकल्य 
ने पूछा श्रपान किस में स्थित है ? याज्ञवल्क्यने कहा व्यान में, फिर 
शाकल्यने प्रश्न किया व्यास किसमें स्थित हैं, इस पर याज्षवह्क्यने 
कहा उदान में, फिर शाकल्यने पूछा उदान किस में स्थित है १ याज्ष- 
घबल्क्यने कटद्दा समान में, परन्तु दे शाकल्य ! आत्मा जिसमें सब 
स्थित हैं और जो वेद्‌ में “नेति नेति?? करके कहा गया है वही यह 
आत्मा ध्यग्राह्म है, क्‍योंकि वह अहरा नहीं किया जासक्ला है, वही 
छ्यरदहित है क्योंकि बह धक्लीण नहीं किया जासक्ता है, वह संगरहित 
है क्‍योंकि वह सेग नहीं किया जासक्का है, वह वन्धनरहिंत हैं क्‍योंकि 
बह पीड़ित नहीं होसक्ता है, ओर न नष्ट होसक्ता है, हें शाकल्य ! 
सुनो: जो आठ स्थान प्रथ्वी आदि हैं, ह्याठ लोक अग्नि आदि हैं; 
आठ देव अम्रत आदि हैं, आठ पुरुष शरीर आदि हैं जो कोई.उन 
घुरुषों को जानकर ओर अन्‍्तःकररा में रख कर उत्क्रमण करता है; 
यानी ख़रीर को स्यागता हे तुम उस उपनिपदूत्तत्ववित्पुरुप को जानते 
हो, मैं छुमसे प्रश्न करता हूं आगर तुम उसकों भमुम्ल से नहीं कहोंगे, 
तो तुम्हारा मस्तक खभा में गिरज्ञायगा, शाकल्य उस पुरुपकों नहीं 
जानता भसया इसलिये उसका मस्तक सबके सामने गिरपड़ा, ओर 
चोरों ने उसके दाह के निमित्त उसको लेजाते हुये शरीर को देख 
कर ओर उसको झर कुछ समझ कर उस शरीर को ख्लेकर भाग 
गये ॥ २६ ॥ 


सेनन्‍्चई। २७ 


__अथ होवाच ब्राह्मणा भगवन्‍्तो यो व कासयते स मा प्च्छाु 
सर्वे वा भा पृच्छत यो व कासयते त॑ व पृच्छामे सवान्वा वे 
पृच्छामीति ते ह ब्लाह्मणा न दुषु+ ॥ 


, अध्याय हे न्रादाण ६ छ््ण्ड्‌ 
पदच्छेद्‌ः । 
अथ, ६, उवाच, ब्राक्षणाः, भगवन्तः, थः, व:; फोमयते, सः, मा; 
परछतु, सर्च, वा, भा, पुच्छत, य+, वे, कामयते, तम्‌, व: एच्छासि; 
सर्वाच्‌, वा, चः, एच्छामि, इति, ते, ६; म्राज्लणाः, ले; दृधूछु ॥ 


प्न्धवयः पदार्थों; | अन्चयः पदार्थो+ 
अध्य दष्न्तत्पस्तात्‌ घ॒भ्न्यापछोगों से 
उद्ाचनन्‍्याशवपत्य पोले कि यश्नजों कोई 
भगवन्तः ९ है चृज्च कामयते<घचाएता हो 
प्राण: | 5 ७8३४ ४ तमलवखसे 
सलाह हा सर पृच्छासिन्मे प्रश्न करूँ 
यम्ल्तो हक चान्या 
फामयतेन्चाइता दे व आप 
खप्न्पड है सचोन्लन्‍सव जनों से 
साञ्मुझूसे पृष्छामिल्‍में प्रश्त करू 
पृचछलु-प्रश्न करे 
घान्या इतिल्‍शूस पर 
सर्वेल्‍्छब कोई मिलकर तेल्डन 
'मान्मुरूसे ब्राक्मषणाभन्‍नादायों ने 
पूछछुतल्मश्म करें सन्नी 
+ अधथवान्‍्या दूध छु+-पुदने का साइस किया 


भावार्थ | 
तत्पश्चात्‌ याक्षवल्क्य ने प्रा्ाणों को सम्मोधघन करके कहा कि, 
द्वे पूज्य ऋाक्षणो ! आपलजोगों में से जो कोई अकेला प्रश्व करना 
“ चाहता है, वह अकेला प्रश्न करे, या आप सवलोय मिलकर मुझ से 
प्रश्व करें या आपलोगों में से जो अकेला चाहता छ उस अकेजे से 
में प्रश्न करूं, या आप सब लोगों से में प्रश्न करूं, में दर तद॒र से 
अश्नोत्तर करने को तैयार, हूं, इसमें उन्त ब्ाद्ण्ऐों में सेत उच्दर-देले का 
किसी को साहस नहीं हुआ से २७ ॥ 


छ्न्छ लुइृदारणयको पनिषद्‌ स० [ 
| सन्‍्जः २७-१ 
यथा हक्षों वनस्पतिस्तवैव पुरुषोमदा | तस्प त्लोमाने पर्णानि 
त्वगस्योत्पादिका यहि: ॥॥ 
पदच्छेद्‌ 


यथा, छुक्ष:, वनस्पतिः, तथा, एवं, पुरुषः, अम्रपा, तस्य, लोमानि, 
पर्णानि, त्वकू, अस्य, उत्पाटिका, बहिः पे 


श्यस्व्सः पदा्था+ | अन्चय+३ पदार्था: 
+ याश्षवल्कक्‍्य +चपाश्षवदस्य ने लोसानि्रोदें 
+ पप्नछछुतूकहा पर्णा निन्‍टक्षके पत्तों के तुएय हैँ 
बज, ४०० जी 
यथानभैसे न 
हे च्वस्भर 
चमस्पति४क्-तवनका पत्ति 
चुस्तस्‍्न्‍्चक्ष दे अध्यलदल इकइक 
तथेघ--चैले दी इति>जैसे 
पुरष३-सत्र भाणिएयों में पुरुष चह्ि:च्बाद्य 
हे है त्वक्ष्चर्म है 
अमश्ुणा-इसमें सल्देश नहीं दे तथा एय-बैसेदी 
तर्य-उस पुरुष के डउत्पाटिका-ठक्ष का स्वचा है 
भावार्थ । 


याज्षवल्क्य ने कष्दा कि, हे ब्राह्मणों ! झेले वन का पति बदृष्द है, 
बेसेही सब प्रारिश्यों का पति पुरुष हे, इसमें सन्देंह नहीं कि उस 
घुरुष के रोवें छुध्ष के पर्तों के तुल्य हैं, ओर पुरुष का बाह्यचर्म यृक्ष 
के स्वचा के समान दे ॥ २७-१ ॥ 
॥॒ सन्‍्ज£ः २७-२२ 
स्वच एवास्प रुघिर भस्पन्दि त्वच उत्पट+। तस्पाचदात॒णणा- 
स्पीति रसो द॒ृक्षादियाहतात्‌ ॥ 


पदच्छदर है मु 
व्वचः, एव, आस्य, रुघिरम्‌ , प्रस्यन्दि, स्वच:, उत्पट:, बस्मातू; तदा, , 


आतृयणात्त , ग्रेति, रख्नरः, छुक्षात्‌, इब, आइतात्‌ ॥ 


आ्प्याय ३ बन्राझ्मय[ ६. . ४०४५ 


शझन्‍्चय+ घचदाधोः । अन्वय३ पदार्थो+ 
अस्य>उस पुरुष के आदइतात>कटे हुये 
सचश्ल उपज चुप्तातूत्शक्ष से 
हयप३॥ कक रसःमरस निकलता ऐे 
ह्द्द्ध्ः 
प्रहवा कैसे ५७४ तस्मात्तू"उसी प्रकार 
परय>बैसेएी अदररमाल अर हुक पर से 
स्वचप्ल्दक्षकी स्वचा से तत्ऋट डरर्प पुरुष स 
उत्पट+म-मगोंद निकलता है सतून्चह खून 
० प पा पी तप 
इचनन्‍्मसे अतिर्मनिकतता हे 
भावषाथे । 


जसे पुरुष के चरम से रुधिर निकलता हे बेसेही जक्ष के त्वचा से 
गोंद निकलता है आर जेसे कटे हुये चक्ष से रस निकलष्तता दे वेसेद्दी 
कटे हुये पुरुष से रक्त निकज्षता है ॥ २७-९२ ॥ 

हि सन्‍्च्$ २७-रे 

माछेसान्यस्प शकरारिग किनाट७ रनाव तत्स्थिरप । अस्थी- 

न्यन्तरतो दारूरिग मज्ञा मज्जोपमा रूता |! 
पदच्छेदः । 

सांसानि, अस्य, शकरारिप, किनाटम्‌, सस्‍्नाव, तत्‌, स्थिरम्‌, 

अस्थीनि, अन्तरतः, दाखणि, मज्जा; मज्योपमा, कृता ॥ 


अन्वय+ पदार्थों; | अन्चय३ पदार्था: 
इबनन्‍जसे इच>वैसे 
अस्थ>इस पुरुष के अस्थीनि हे _ हम 
माँ खानि-सांस झअनन्‍्तरतः ९ रुप के अन्तर छाड़ हैँ 
शकराखिन-तह दरतद्द दें तथाएवन्वेसेही 
*.. लततचैसेदी दाझूणि-हक्षके भीतर लकड़ी दे 
किनाट्मललटक्षकी छात्त मज्जा्ूपुरुष का सज्या 
स्नाव<पट्ट को तरह मर्जोपमाल्‍मज्ना के तुत्य 


ईएस्थिरस-स्थित है छूतान्‍न्‍्सानी गई है 


घछ्०्ड्‌ बृूह॒दारययफोंपनिषद्‌ू स॒० | 
.  भाजाथे । 
जैसे पुरुष के मांस तद्द दरतद्द ( परतदार ) हैं वेसेही इध्षकी छात्र 
पंट्टे की वरद्द तद्द द्रतह ( परतदार ) स्थित हैं और जैसे पुरुष के अन्तर 
हड्डी स्थित है वेसेही घुक्ष के भीतर लकड़ी स्थित दे जैसे पुरुष के 
भीतर शरीर में मज्जा होताहै वेसेद्दी च्क्ठ में मज्जा दोतांहे ॥॥ २७-३॥ 
खन्‍्ल$ २०-४७ 
यदूछक्षो हबणों रोहति मूलाजवतरः पुनः) मत्थेः स्विन्मखुना 
हृक्णः कब्मान्पूलात्मरोहति ॥ 
पदच्छेद्‌ः । 
यतू, वक्षः, चकक्‍शणाः, रोहति, सूल्ात्‌, नदतरः, पु्र;, मर्व्य:, स्वित्‌, 
मृत्युना, शक्‍णाः, कस्मात्‌, सूलात्‌ , प्ररोहति ॥ 


अन्‍्वयः पद्ाथों। | अन्चय+ः पदार्थों 
| यतूरजो सत्सयुनारूखत्यु करके 
छच्णु-कारा हुआ. - छुक्सुमूकाटरा हुआ 
छुक्षभ-चक्ष दे सत्ये:-सनुष्य 
+ सस्माल्‌>उसके कस्मसात-किस 
-सूलातूरूजड़ से सूलातू-मूल से 
नवतर+--नचीन दुक्ष प्रोहति>उत्पन्न द्ोता है 
रोहलि>उत्पन्न छोता है ,..स्विचूल्‍यह मेरा अश्न ह्वै 
साचार्थ। 


हे ब्राह्मणो ! जो कदा हुआ्मा चक्ष है उसकी जड़ से नवीन दक्ष 
उत्पन्न होते हैं यह आपको विज्ञातद्दैतब बताइये मृत्यु करके कटा हुआ 
महुष्य किस मूल यानी जड़ से उत्पन्न होता है यह मेरा प्रश्न है इसका 
चत्तर आप लोग देँ ॥ २७-४७ 0७ 
ह सन्‍्ज३ २७--५ 
रेतस इंति मा वोचत जीवतस्तत्पजायते । धानारुदद इव बै हक्षो-- 
झ्सा पत्थ खभवः ॥ 


धरध्याय ३ ब्राह्मण ६ छ०७ 
पदच्छेदः । 
रेतसः, इति, मा, वोचत, जीवत्त:, तत्‌, प्रजायते, धानारूहदः, इब, 
बे, इक्षः+ अखसा, प्रेत्य, सेमचः ॥॥ 


झन्चयः | पदार्थ: | अच्चय+ पदार्थाः 
शेतखमन्‍मरे हुये पुरुष के क्‍ चन्‍्झोर 
रेोहति>-पुरुष प्राहुर्भूत होता हें विद 
न राहत डे 'ड्िदत चानारुछृसन्मीज से उत्पन्न हुआ 
प्हि>पऐसा 
माननडहीं छक्षः इचन्चृक्ष 
चघोचत--ऋट् सके हैं अस्सान्शीघ्र 
हिल्शक्ष्योफि द संल्यं>लह होकर 
रुतल्चह वीये बैल्‍मी 
जीघतः*पजीते हुये पुरुष से जब 
अजायले-छर्पन्न दोता दे मरे घानातःम-वीज से 
से नहीं सेसय+-उत्पन्न हो आता है' 


भावार्थ । 


अब इृ्ष ओर पुरुष की समानता दिखंलाकर याक्षवल्कय प्रश्न 
करते हैं दे ब्राह्मणों ! जब जड़ छोड़ कर इक्ष काटा जाता है तथ पुनः 
सूलसे ओर चवीन इश्ष उत्पन्न होता है यह आपलोग भत्यक्ष देखते हैं 
परन्तु जब सरणाघर्मी पुरुष को मृत्यु मार लेता दे तव फिर चह्‌ पुरुष 
किस भूल से उत्पन्न दोता हे यदि आप कहे कि वीर्य से मनुष्य उत्पन्न 
दोता है वो यह बात ठीक नहीं है क्‍योंकि वीर्य तो जिंदा पुरुप में 
रहता दे मरे हुये पुरुष में नहीं रहता है परन्तु कटे चुक्ष की जड़ तो 
वनी रहती है अथवा उसका वीर्य बना रहता है उससे दूसरा वृक्ष - 
उत्पन्न दो आता है पर मनुष्य के मरजाने पर उसका कोई मूल कारण 
नहीं दीखता है जिससे उसकी उत्पत्ति कही जाय इसकी उत्पत्ति का 
बृछ्वत्‌ कोई कारण होना चाहिये | २७-४ (0 


घ्र्ण्ष बृहदार्ययकीपनिषद्‌ स० | 
सनन्‍्त्य+ २७-छे 
यत्समूलमाइहेयुटरेज्ष न एुनराभकेत्‌ । मरत्येः स्िन्‍्म॒त्युना हक्णः 
कस्मान्यूलात्मरोहति ॥ 
पदच्छेदः । 
यत्‌ , समुलम , आइहेयु:, चुक्षम्‌, न; पुनः, ब्याभवत्त्‌, मर्त्यः; 
स्वित्‌ , रृस्युना, चुक्‍णः, कस्मात्‌ , सूलात्‌, प्ररोहति ॥ 


अन्चवय+ पदार्था: | अन्चयः पदार्थों 
यतजजो खउत्यसुना चुक्रणुस-स्टव्यु करके छिन्न 
समसूलमजड़ सहित किया हुआ 
चुक्घमतइक्षको मत्येस-पुरुष 
आज्लुदेयुः+नषट करदे तो करूमसात्‌-किस 
शक मूल से 
लन्‍नहीं वह' खलातूरः 
आभवेत्‌लडत्पक्न होये प्ररोदर्ति-उत्पन्न होता है 
+ परमूरूपरन्लु सि्वित्तू-्यह मेरा भरन है 
भावार्थ । 


याक्षबलकय कहते हैं कि, हे ब्राह्मणों ! जो चृक्ष जड़ सहित नष्ट 
कर दिया जाता हे फिंर उससे नवीन चुछ उत्पन्त नहीं होता दै तव 
ब्याप बताइये यद्द सुत्यु करके छिज्ञ छुशा पुरुष किस मृत्त से उत्पन्न 
होता है ॥ २७-६ ॥ 

सन्‍्ज+ २७-०७ 

जात एवं न जायते को न्वेन॑ जनयेत्‌ पुन । विज्ञानमानन्दं 

अहम रातिदातुः पराथण तिष्ठमानस्थ तद्विद इति ॥ 
' इति नव आाह्मणस ॥ £ ॥ 
इति ओऔजुहदारण्यकोपनिषदि दतीयोध्याय३ ॥ ३ ॥ 
... पदच्छेदः। 

, जात: णव, न, जायते, कः, छु, एनम्‌, जनयेत्‌ , घुनाः, विज्ञानम्‌, 
आनन्दम,, अहम, रातिः, दातुः, परायणम्‌, तिष्ठमानस्य, तद्विदः, इति ॥ 


ध्यथ्याय ३ ब्राद्मएं है छ७६ 
अस्वंय! पदों: । अच्चयः पदार्था। 
जातः्ल्‍जों उत्पन छुआ दे पिशानसअंविक्लानस्वरूप 
सत३>वह फिर जड़ कांटे अआलनन्‍रमं>भानन्दस्वरूप 
जाने बाद ल् 
588 सह्यन्मण है 
एथ-नि५्संदेद्ट हक मु 
शल्मेदरे जम 
ज्ञायते>उत्पन्न होता है मं ह शा 
झ्ुनतव यह मेरा भश्न दाछुभनरेनेचाले ६ यानी 
द्देक्कि यज्षकर्ता ६ 
छनमरइस खझतक पुरुष को यःन्यो हर 
घुल:्फ़िर तिप्रमांनस्यच"्जशान में ४ंढ़ छह 
कम्म्कीन चखल्‍्भौर 
( उत्पन्न करेगा जब तह्विदःरनजो प्रह्म फे आानने 
| 0 अर घाले है उनफा 
हक नहीं दिया ब्रष्ः 
जनयेत्‌-< तन्न याज्ञयत्य्य ने न्न्नद्ध 
स्वर्य चिन्न प्रकार परायशुम-परसगति है 
( उत्तर दिया इतिऋऐसा उत्तर दिया 
भ्रावार्थ । 


थाज्षबरक्‍्य फिर पूछते हैँ जो छक्ष जड़ेसे काटागयां है बंद फिर 
नहीं उत्पन्न होता है तब मृतक पुरुष केसे उत्पन होगा यानी उसकी 
उत्पत्तिफका कारण फोन दो सक्ता है. जब किसी ब्राह्मण ने इसका 
उत्तर नहीं दिया तब याज्षवरक्यने स्वतः कहा कि मेरे हुये पुरुष की 
उत्पत्ति फा कारण ज्ञानस्वरूप आनन्दुस्वरूंप अरह्म है. वह यज्ञ करने 
घालों का और ब्रह्मज्ञानियों का परम झाश्रय दे || २७--७ ॥ 


४ 


इति नव क्राह्मगम्‌ ॥ ६ ॥ 


प्रति ओीवृहदार्ययक्रीपनिपदि भाषानुवादे तृतीयोड्ष्याथः समाप्त। ॥ ३ ॥ 





४१९० बृद्ददास्ययकीपनिषद्‌ ख० ॥ 
आओगणेशाय नमः ॥ 
आथ चतुर्थोष्याय: 
अथ घथम बाह्मणम्‌। 
सन्‍्जर३ £ ४ 
जनको ह बैदेह आसांचक्रेडथ ह याज्वरक्‍य आवब्ाज | त& 
होवाच याज्ञवल्कय किमथथंसचारीश पशूनिच्छन्नए्यन्तानिति । उभय- 
मेव सम्राडिति होवाच ॥ 
प पदच्छेदः । 
जनक:, ह, बेदेहः, आसांचक्रे, अथ; हू, याज्ञवल्क्‍यः,- आआवत्राज, 
तम्‌, ह, उवाच, याज्ञवलल्‍्कय, किमर्थम्‌, अचारीः, पशून्‌, इच्छन, 
अयग्वन्तान्‌, इति, उभयम्‌ , एब, सम्राट्‌, इति, ह, उबाच || 


अन्चय: पदाथों: | अन्‍्चय+ *. पदा्थो+ 
यद्ां>जच अचारी५+्जआये हैं 
हन्म्सिद्धू पशल:-पशुआओं की 
चैदेह+-विदेहाधिपति + अधथवचान्अथवा 
ज़्ञनक५्म्राजा जनक अयचन्‍्तानल-सूक्ष्म उपदेश देने क्के 
आसानचिक्रेजगद्दीपर बैठे थे - अं 
अथून्‍्तब 


इच्छुन:-इ5छा करते हुये 


- छृप्प्रसिद्ध हा 
थाशयलकयः्-चिद्वान्‌ याज्वल्क्य + आचारी आये हैं 
अआवचनाजन-जाते कये दन्तब 
.. + जनक४५्-राजा जनक ने याजक्षवल्क्रय+नयाज्षवल्क्य ने 
, चसूजडन याज्ञवल्क्य से उदाचन्कहा कि... 
छत्स्प्ट सलाउटूनदे जनक ! 
उदाच्यनभरन किया कि उभयम>दोनों के. लिये 
+ भगवलब्त+्न्हे पूज्य ! आप एच-मिशचय करके 
किसथैम--किस अये + अगममच्आाया हूं - 


भाचाथे। 
, अब प्रसिद्ध विद्वान विदेदपति राजा जनक गद्दी पर बेठे थे तब 


अध्याय ४ त्राझण १ ४११ 
अलिद्ध सर्व पृज्य विद्वान याज्षवल्क्य आते भये, उन्तको देखकर समीर 
उनका विधिचत्‌ पूजन करके उनको आसन पर ब्रेठाला, ओर प्रसन्न 
सुख से बोले कि हे महाराज, याध्षवरक्‍्य ! झ्याप किस निमित्त इस 
समय मेरे पास आये हैं, क्या पशु धन की इच्छा करके आये हैं, या 
अत्यन्त सूक्ष्म गुद्य चस्तु के विचारार्थ आये हैं, अर्थात्‌ जो कुछ अन्य 
आाचायों ने झुकफो उपदेश किया हे यह यथार्थ किया हे ओर मेंसे 
जउसको यथार्थ समझा हे इसके जानने के लिये आ्ाप पथारे हैं, राजा के 
इस बचन को सुनकर याज्षवल्‍्क्‍्य ने कहा में दोनों के अर्थ आया हूं, 
अर्थात्‌ पशुप्रहणार्थ और तत्त्वनिर्णायार्थ दोर्नो के लिये आया हूँ ॥ १ ॥ 
सन्त रे 

यते कश्चिदन्नवीत्तच्छुणवामेत्यत्रवीन्मे जित्या शैलिनिर्यान्दे 
ब्क्मेति यथा मातृमान्पितृमानाचार्यवरान्यूयातथा तच्छेलिनिरत्रदी- 
द्ाग्वे ऋद्मेत्यवद्तों हि कि& स्पादित्यत्रवीकु ते तस्थायतन प्रतिष्ठा 
न मेन्नवीदित्येकपादया एतत्सम्राडिति स दे नो श्नूहि याज्ञवल्वय । 
वांगिवायदनमाकाशः मतिष्ठा परक्षेस्येनदुपासीत । का प्रज्ञता याज्ञवल्क्य | 
वागेव सम्राडिति होचाच । वाचा ये सम्राद्‌ बन्डु३ प्रश्ञायत ऋग्वेदो 
यजुर्वेद: सामदेदोथर्वाज्षिरिसत इतिहास: पुराण विद्या उपनिपद$ 
श्लोकाः सूत्राए्यनुव्या्यानानि व्याख्यानानीए७ हुतमाशिते 
पायितमथ च लोकश परश्च लोकः सर्वारिण च भूतानि वाचेव 
सम्राद भनज्ञायन्ते वग्बे सम्राद परम ब्रह्म नेने वाग्मदाति सत्रोण्येने 
भूतान्यभिक्षरन्ति देवो भूत्वा देवानप्येति य एवे विद्वानेतदुपास्ते । 
हस्त्यप्भ७ सहसे ददामीति होव्राव जनकों वेंदेहः | स होदाच 
याज्वस्कयः पिता मेंसन्‍्यत नानलुशिष्य हरेतेति ॥॥ 
* पदच्छेदः । 

यतू, ते, कश्चित्‌, अन्नचीत्‌, तत्‌ , श्वणवार्म , इति, अजन्नवीत्‌, से, 
जित्वा; शेक्षिन्िः, वाकू, ते, श्रह्य, इति, यथा, .मातृमान्‌, पितृमान्‌, 


यु 


श्र चृूधदारणयक्सेपनिषद्‌ स० | 

छ्ाचार्यवान्‌, जूयात्‌, तथा, तत््‌; शेलिनिः, अन्रवीत्‌, वाक्‌, वे, ब्रह्म, 
इति, अवदुत्त:, हि, किम्र्‌, स्थात्‌, इति, अपत्रवीत्‌, तु, ते, तस्य, आय- 
तनम्‌, प्रतिष्ठाम्‌, न; मे, अत्रवीत्‌ , इति, एकपाद , वा, एततू, सम्राद, 
इति, स:; वे, नः; श्रूदि, याज्षवसक्य, चाकू, एबं, आयतनम्‌, आकाश$, 
प्रतिष्ठा, प्रज्ञा, इति, एनच्‌, उपास््रीत्‌, का, प्रज्गञता, याज्ञवल्क्य; वाक्‌ू, 
एव, सम्राट्‌ू, इति, ह, उवाच, वाचा, वे, सम्नाद्‌, वन्घुड, भज्ञायते, 
ऋग्वेद:, यजुरवेंद:, सामबेदः, अथर्वाज्ञिरलः, इतिहास:, घुराशम , विद्या, 
उपनिषदः, श्लोका:, सून्नाणि, अनुव्याख्यालानि, व्याख्यानानि, इछम्‌ , 
छुलम्‌ , झआआाशितम्‌, पायितम्‌, अयम्‌, च, लोक: पर: च, लोक:, 
सर्वाणिष, च, भूतानि, वाचा, एव, सम्राट्‌, प्रज्ञायन्ते, वाक्त; वे, सम्राट्‌, 
परमम्‌, बद्य, न, एनम्‌, बाक्‌, जहाति, सर्वांसि, एनम्‌, भूतानि, 
अमिक्षरन्ति, देव, भूस्वा, देवान्‌, अपि, एति, यश, एवम्‌, विद्वान, 
एतत्‌, थपास्ते, हस्स्युपभ्रम्‌, सहस्रम्‌, दुदामि, इति, हू, उबाच, जनकः; 
बेंदेह:, सः; &, उवाच, याज्षवल्क्यः, पिता; में, श्यमनन्‍्यत, न, अननु« 
शिष्य, हरेत, इति ॥ 


आअन्यचय+ पदाथों: | अन्‍्वयः पदाधोः 
+- जनक-नदे जनक ! अज्वीत--कहा दे कि 
ऋशिचत्‌ःजिस किसी वाक्य 
सेजतुम्दारे लिये चैज्ही 
यत्ततनो ऋुछ अह्य-्यद्य दे 
ध्ग्रचीत्त--कद्दा दै 
तत्‌"”डसको पाबंबेलई इसन-श्स पर मा 
म्टणवामन-मैं सुनना चाहता हूं कः पक मर 
जनकभ्न्जनक ने चाय 
सिम मा सो चओ 0 म पिता झोए 
शेलिलि+>शेलिनिका पत्र पितृ: मान | | बरु करके सशि- 
जिस्वानजेस्वा ने आचार्यचान, क्षित॒ परुप 
नल के शिप्याप्र-अपने' शिप्य के लिये 
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प्रयात्‌#उपदेश करता है घकपात्‌रएक चरणघाज़ा है 
तथानचैंसेही + तस्मात-इस लिये 
शैलिनि:+रेलिनि ने तत्त्याज्यमत्वद्द व्याज्य दै 
इति+न्‍पफऐेसा छिक्योंकि 
अजञ्वीत्‌-आपसे कहट्दा दे कि प्तत्‌ 
चाकूच्चाणींडी .. उपाखनम्‌ ( _यह एक चरण 
जअ्द्दा्ञछ्म दे एकम्‌ ( की उपासना दे 
हिल्क्न्योकि चरखणम 
अचद्त/्-गूंगे पुरुष से इति--ड्स पर 
किमूजूकया अर्थ + जनकः्|झजनक ने 
स्थात"-निकल सका है + उवाच्>कद्दा 
सुरूपरन्तु इतिन्यदि ऐसा है तो 
सस्यन्‍्ञछहय के याजक्षवल्क्‍्यननदे याक्षचल्क्‍्य | 
आआयतनमूजआश्रय सभ्न्वद् भाप 
+ चमन्‍्धोर सःन्‍मेरे लिये 
प्रतिष्ठामल्प्रतिष्ठा को बूद्धिश्ाथततन और 
छुन्भी ऑतिष्ठाको कहें 
अज्वीत्‌-उसने कह्दा है + याज्षचल्क्यः्न्याज्ञवल्क्य ने 
क+ जनकः-जनक ने ॥॒ + आहननकद्ा कि 
+आाहउत्तर दिया चाकन्चाणी 
| मे>मुकूसे पचरनिश्चय करके 
न स्त3--उसने आयतनम>शरीर दे 
लसन्‍ल्‍नहीं + चसल्‍और 
ध्त्नवीत्‌-कहा दे आकाश+जपरसात्मा 
इंसिनस्‍ऐसा प्रतिष्ठान्वाणी का आअय है 
+ शुत्धानसुन कर इतिरदइस अकार 
न याक्षचवल्कथ॒+स्याछचरक्य ने प्रज्ञापजाना हुआ 
+ आद+-कद्ा कि एुसत्तु:टठस अद्य की 
इंतिचज्तब छउपासीतसूडपासचा करे 
ने सन्नाटत्दे सम्राट ! + जनक४५-जनक ने 
चै-निस्लदेह +- पप्चछ्छु-कहा कि 


पततूल्यदह् उपदेश याज्षचल्क्य-दे याज्षचल्क्‍य [ 


बुद्ददारपयको पनिषद्‌ स० । 


४९४७ 
पतर्य+-इसका पायितसः-परान करने थोग्य 
प्रशतानशासतर 2 जलदान 
कानकौन है अयमूनयद्द है 
+ याक्षवल्कयःचन्‍नयाज्षवत्क्य ने लोकः>क्तोक 
ने उचाचल हज-जवाय दिया कि वचन््झोर 
ससादु-हे जनक ! पर+सूप 
लो क*चलोक 


चाकु-वाणी 
पवचनिरुचय करके + खत्और 
प्रश्ञवा-इसका शाज्ञ है खर्चाणि चअन्‍लंपू् | 
दिल्‍-कक्‍योंकि भ्रूतानित्परायी - 
खम्नाट्ूदे राजन ! खम्नाद्-दे जनक ! 
चाचा एवरवाणी करके ही 


चनछु+-सखब सम्बन्धी 
चैं-निरुसंदेह प्रशायन्तेःःजाने जाते हैं 


चाचास्वाणी करके हो सम्रादुनदे जनक ! | 
प्रशायते-जाने जाते हैं चादुन्बायी 
+ अ-और चे-दी 
उछग्वेद्‌ः-करवे द पर्मसून्भेष्ठ 
थज्ञ॒र्चेंद्‌+>यजुर्वेद ब्रह्म-त्रह्म है 
स्वामचेद्भ-सामवेद + यथोक्क- ?े _जो ऊपर कहे हुये 
ध्यथर्चाक्लिणस$-अथचेणवचेद अह्मवित्‌ $ प्रकार ऋ्ह्यवेत्ता हरे 
इतिहास ४-इतिहास एनस्‌->उसको 
चुराणमत-पुराण चाक--वाक्शास्त्र 
विद्या-पशुविद्या इक्षविद्या ल--नहीं 
उपनिषद्‌ः-अह्मतविद्या जअद्ातिन्त्यागता दे 
शलोफका ४८मन्‍्त्र स्व-ओऔर 
स्तूचा रिनलूत्र ओर एनम--उस अहयचेत्ता: को, 
अब १ सडनके भाष्य सतत शि/सन 
खयानानि अआूतानिल्यायी 
व्याख्यानानि-"छुशप्रकार के व्याख्यान | आअमभिश्लरन्दिमनरक्षा करते हैं 
इष्टसल्यकश्लसम्बन्धी घसे य$ऋ्जो कोई 
,डुतस-द्दोमसम्बन्धी घसे पघचमूलइस अकार 
आशितम-अ्रन्नसम्बन्धी दान एततू-इस बह्य को 
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विद्धान:ःजाउत्ता हुआ 
उपाससे-डसकी झपाखया 


सहस्मम-पुुक हजार भोओं को 
दृदामिरविद्या की दक्षिणा में 


करता है मैं अपंण करता हूं 
सतशचचढ 
देवः्सदेवता इति-इसके जवाब में 
भूत्थास-्ट्टोकर थाक्षचल्क्यः-पाशवलूक्य सहाराजने 
देखान्‌ अपिजशरीर पात्र के बाद * छज्स्पष्ट 
देवताओं कोही उाच्चन-कहा कवि 
एतिल्‍प्राप्त होता है शसपन्नाद्-हे राजन ! 
इतिजऐसा सेन्मेरे 
+ झुत्या-्छुन कर पिता-पिता 
वैदेद ++विदेहाधिपाति अ्रमन्‍्यत-्ऊउपदेश कर गये हैं कि 
जनकंशञ+राजा जनक जिव्य- की भल्तो- 
डवाच हन््बोले कि [ प्रकार घोध कराये 


थाशचल्क्यंल्‍दे याह्ृवल्क्य ! अनड्ुशिष्य-4 और द्तार्थ किये 
हस्त्यूपभमू-हाथी के ऐसे सांड १ बिना 
सहित न हरेतमन्‍्दक्षिणा-न लेना चाहिये 
- भावार्थ । - 
याज्ञवल्कय महाराज कहते हैं कि हे जनक ! जिस किसी ने तुम्हारे 
लिये उपदेश किया है उसको में सुनना चाहता हूं, इस पर जनक महा- 
राज ने जवाब दिया कि शिलिन ऋपि के पुत्र जित्ा ने मुझसे कहा 
दे कि वारीही ब्रह्म हे, इस पर याज्षवह्क्ष्य ने कहा कि जित्वा ऋषि 
से ठोक कहा हैं, जेसे माता पिता शुरू करके सुशिक्षित पुरुष धपने: 
शिष्य को उपदेश करता है चेसेडी जित्मा ने आपसे कहा है, निस्संदेह 
बाण न्रक्ष है, क्योंकि विा बारी के पुरुष शूंगा कहल्लाता है उससे 
लोगों का क्‍या अर्थ निकल सक्का दे परन्तु आप यह तो कताइये कि 
जित्वाने श्रह्मके आश्रय ओर प्रतिष्ठा को सी बताया दे, जनक महाराज 
ले उत्तर दिया कि इसका उपदेश तो मु्कले नहीं किया है, लव याज्ष- 
वह्क्‍्य ने कहा ढे-सम्राद्‌ ! यह उपदेश एक चरणा- के ब्ह्मका हे, इस 


रै 


४९६ धृंददारययकौ पनिंषदू सं० । 


लिये यह त्यागने योग्य है क्योंकि एक चरणा की उपासना निष्फल्ल हैं, 
थंह सुनकर जनक ने कहा कि यदि यह ऐसा.है तो आप कृपा “करके 
बताइये कि वाणी की जआआायतन आर प्रतिष्ठा क्या है, इसपर याज्षवत्क्य 
मे कहा छेे राजन्‌ ! वाणीही बाणी का आशय है आर परंमात्मा वाणी 
की प्रतिष्ठा है, इसप्रकार जानता हुआ वाणीरूपी ब्रह्मकी उपासना करे: 
जनक राज्ञानें कहा, हे याज्ञवल्क्य ! वाणी जानने के लिये फोन शात्र 
है, याज्ञवल्क्य महाराजनें उत्तर दिया; हें जनक | वाणीही इसका 
शास्त्र है, क्योंकि दे राजन्‌ ! वाणी करकंदी' बँधु, मित्र, अपने पराये, 
सब जाने जाते हैँ, वाणी करकेही ऋग्वेद, यजुर्वेंद, साोमवेद, अथवैरणः 
चेद, इतिहास, पुराण, पशुविद्या, इंक्नविद्या, सृंगोजविया; अंध्यात्म+ 
'विया, श्लोकब॒द्ध काउंय, अतिसंक्षिप्त सारवाले सूज्न आदि सच जाने 
जाते हैं, ओर विविधयागसस्बन्धी धर्म, अन्नदान धर्म, पुंथ्वीलोक/ 
सूर्यलोक जो विद्यमान हैं, और उन लोकों के अन्दर आकाशादि महा- 
भूत, और उच महामभूतों में जो प्राणी आदि श्ृष्ठि स्थित हैं, दे राजन | 
सब वाणी करकेद्दी जानेजाते हैं, हे सम्राद्‌ ! वाणणीही परमत्रद्म है, जो 
कोई उपासक इसप्रकार जानते हुये वाणीरूपी शास्त्र का ध्यान करवा है, 
उसको वाक॒शास्त्र नहीं त्यागता है, उस छउपासक की संब प्राणी रक्षा , 
करते हैं, और वह उपासक अपूर्ववस्तुओं को पाता हे, और फिर देवता 
होकर शरीर स्यागने के घाद देवरूपं को प्राप्त होता है, ऐसा सुनकर 
'विंदेहपति राजा जनक बोले, दें थाज्ञवल्क्य, मैँद्ाराज ! ह्ाथीकें समान 
एक सांड़ सहित हजार गांझों को विद्या की दृक्षिणा में घ्यर्पणा करताहूं, 
इसके उत्तर में याज्ञवल्क्य महाराज छहतें हैं कि, दे राजन मरे पिता 
का उपदेश हे कि शिष्यको भल्लीप्रंकार बोध कराये और कऋहतार्थ किये. 
बिना दुक्षिया न ज्ेना चाहिये ॥ २ ॥ ह॒ | 

* खन्‍्जर हे .- 

, यदेव ते कशि्चिदब्रवीततच्छरणवासेत्यञ्रवीन्म उंदड्ु$ शौत्वायन+ 
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प्राणों वे ब्रह्लेति यथा मात्मान पित॒मानाचार्यत्रासक्षयाच्था तच्छो- 
स्वायनोञवीत्‌ पाणो वे ब्ह्मेत्पाणतो हि कि स्पादित्यप्रवीक्ष 
ते तस्पायतन भत्तिष्ठा न मेत्रवीदित्येकपादा एसत्सम्राडिति स ये 
नो घूहि याज्ञवल्क्य प्राण एचायतनमाकाशः परत्तिष्ठा भियमित्येचदु- 
पासीत का प्रियता याज्ञदय माण एव सम्राडिति होवाच भारयस्प 
वे सम्राद्‌ काम्रायायाज्य॑ याजयस्यप्रतिग्रह्मस्थ प्रतिशदश्शात्यपि 
तत्र वधाशई भवति यां दिशमेति प्राणस्यैद समञ्रादकामाय प्राणो वै . 
सन्नाद परमे ब्रह्म नेने प्राणो जहाति स्ोण्येन भृतान्यमिक्षरन्ति 
देवो देवानप्येति य एवं विद्वानेतदुपास्ते हस्त्यपभ७ सहसे ददा- 
गीति होवाच जनको वेदेहः स होवाच याज्ञवल्क्य+ पिता मेमन्यत 
नानचुशिष्य हरेतेति ॥ 
पदच्छेदः । 

यत्‌; एव, ते, कश्चित्‌, अन्नवीत्‌, तत्‌, श्वाम, इति, अमन्नवीत्‌, 
मे, उदक्कः, शोल्यायन:, प्राण॒ः, वे, अद्य, इति, यथा; मातृमान्‌, पितृ- 
सान्‌, आचार्यवान्‌, ब्रूयात्‌, तथा, चत्‌, शोल्बायनः, अन्नवीत्‌ , प्राण्यः, 
चै, बह्म, इति, अप्राणुतः, हि, किम्‌, स्यात्‌, इति, अन्नवीत्‌, तु, ते, 
चस्य, आयतनम्‌, प्रतिष्ठामू, न; मे; शअ्श्रवीत्‌, इति, एकपात्‌, बे, 
एतत्‌, सम्रादू, इति, सः, वे, नः, नूहि, थयाक्षवल्कय, पभाणः, एव, 
स्रायतनम्‌, आकाश:, प्रतिष्ठा, प्रियम्‌, इति, एत्ततू, उपासीव, का, 
- प्रियता, याज्ञवल्क्य, प्राणः, एव, सम्राट ,. इति, ह। उवाच, प्राणस्य, 
चथै, सम्नाटू, कामाय, अयाज्यम्‌, याजयति, अप्रतिणद्यस्य, प्रतिग्रह्माति, 
आअपि, ततन्न, वधाशझुस्‌, सवति, याम्‌, दिशम्‌, एति, प्राशास्य, एच, 
सम्रादकामाय, प्राणः, बे, सम्राट , परमम्‌ , बहा, न, एनम्‌, प्राण+, 
जह्ााति, सर्वारिति, एनम्‌, भूतानि, अमिक्षरन्ति, देवः, देवान, अपि, 
एति, यः, एवम्‌, विद्वान, एतत्‌ , उपास्ते, हस्त्युधभम्‌, सहर्वम, दृदामि, 


ध्श्ष 
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इति, है, उवाच, जनकः, वेदेह:, स:; ६, उवाच, याज्ञवल्वेयः, पिता; 
में, अमन्‍्यत, न, अननुशिष्य, ,हरेत; इति ॥ 


अन्वेयः 
+ सवान्‌न्‍ूआप 


यैसेची 
+ अत$४-इसलिये 
यत्तूजूजो कु 
कश्चित्‌-किसी आचार्य ने 
ते+आपके लिये 
अंश्रचीत्‌-उपदेश किया दे 
तत्‌>उसको 
अहमत-में 
श्टण॒वामज"खुनना चाहता हूं 
इलि>ऐसा 
+ पृच्छामिनन्‍्मेरा भरन दे 
+ सम्राटु-जनक ने 
+ आह>ूज-जघाब दिया कि 
+ याशबल्कयन्दे याक्तचलक्य ! 
शौर्बायन+-शुल्यका पुत्र 
उदछूः/डदक ने 
५ मे-मुकूख 
अज्रदीलू--कटद्दा है कि 
छै-निश्चय करके 
भाखुभच्यारए 
क्े-दी 
अल्ल--अद्म है 
इति-इसपर 
+ याज्षवल्कयण५्न्याज्षुवल्क्य ने 
4. आह-कटद्ा कि 


पद्ाथीर 
सप्लाट्-हेराजराजेश्नरजनका 


अन्चयः$ 


पदाथोीः 
यथाननिस 


साठ्मान ४ 
आने काचा- ; _अचनेक आचायों के | पिक्मान, | जता पिला गुरुकछे 


“सेवाकरनेवालेहुयेडें | आचायचान 


_ खुशिक्षित पुरुष 


+ शिष्यायन-अपने शिष्य से 
सूयात्‌-करे 
तथा+सतसेद्दी 
शौल्वायनः-शुरुवके पुत्र उदने 
चत्‌ल्‍उस ब्रष्म को 
अनत्र्वीच्‌ू-आपसे कहा है कि 
छे-निस्संदेह 
धराराधन्‍नमायय 
अह्मन्ञत् हे 
हिस-्कयोंकि 
अपधाणतःन्आणरहित पुरुष से 
फिमजकया लाभ 
स्यात>दहोसक्ला है 
+ याज्षवल्कक्‍्य+-याज्षवरुक्‍य ने 
+ पश्मचछु-फिर पूछा कि 
चुत्कपा 
तस्यरूडस बह्ष के 
झायतनमऊज-भआाश्रय और 
पतिष्ठामत"प्रत्तिष्ठा को भी 
पअत्नवीत्‌*उदक्क ने कट्दा दे 
-- सप्लाटू-राजा ने 
+ आह-ऋछा कि 
न मेच्मुभसे 
ऐ नन्‍ल्‍नडीं 


हा 
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*. ध्म्नवीतल्‍्कदा है 
इति-इसपर 
+ याजक्षचल्क्‍य:+नन्याहुचच्क्षय 
+ आह्योले कि 
सन्नाद्ूनदे जनक ६ 
एततचूलथद प्रायात्मक प्र्या 
की उपासना 
पएुकपात्‌>एक चरणवाली 
+ अन्नचीतू-आपसे कही है 
इति-्श्सपर 
स++जनकने 
+ अआहलफट्टा 
न५््एईमारे लिये 


याप्तवल्क्यफदे ऋषे, याश्वछफ्य | 


प्रृद्धिल्ठस भद्यकों आपदी 
फट 
+याशचल्फ्य+लयाक्षवल्फ्य ने 
+ आहचकहा 
झआखणुचप्राणए 
पचन्दी 
आयतचनमल्पाण का आश्रय है 
अतिष्ठान्ञ्रतिष्ठा 
आकाश४५्च्यह है 
एततू-इस पभाग्यरूप 
प्रियसरप्रियको 
इंति>ऐसा मानकर 
उपासीत-उपासना करे 
+ पुच+न्‍फिर 
+ जनक४५ल्‍ूजनकने 
+ आइ-पूछा कि 
याक्षयलक्‍षय--हे याज्ञवस्कय ! 
प्रियता5प्रिय 


घ१६ 


कान्क्या है 
+ याश्षचल्कक्‍्य ध्य्याज्वक्‍्क्य ने 
उचघाचच-जपाय दिया कि 
खसमाटन्दे राजन, ! 
प्राण: एचन्प्राणही 
घैजनिश्चय करके 
+ प्रियतानभिय ऐ 
चर द्विल्क्योंकि 
सम्नाट्टन्द्दे सम्नाद ! 
भाखणस्यत्पाणके ऐी 
कामध्यर-श्र्थ 
अयाज्यम-पतितादिकों से भी 
याजयतिल्‍्यज्ञ फराते हैं 
अपतिशुद्यस्य--थप्रति रुछ पुरुष से 
प्रतिशह्वातिन्दान केते हैं 
शअपि>-भ्रीर 
याम-जिस 
दि्शिमरदिया में 
चधाशडसमल्चोरादि करके अपने 
मरने का भय 
भवतिजहोता दै 
तच्चनजडस दिशाम भी 
खसत्नादकामाय>सर्कारी काम के लिये 
प्राशुसथ एच-अपने जाण के हैंड 
पियसल्वे5निमित्त 
पतिनन्‍जाते हैं 
+- अत ४+-+इसीसे 
सम्राट्लहे राजन्‌ [ 
प्राणध्च्माणदी 
लैरनिश्चय करके 
परमसमसऊूूपरम 
अझर-मेयवस्तु द्दे 
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एचम>इसमकार चैदेह+-बैदह 
भ््जो पु जनफक+-जनक 
विद्वान:विद्वाच हल्स्पष्ट . . 
एततू-इस अहाक्री जयांचनचोत्े कि 
डपासूते>उपासना करता दे | + याक्षचत्कयनदे याप्तवदक्‍्य | 
पएनमलउसको इस्त्युपसस-सद्दित एक सांड 
प्राशु्आण हाथी के समाव 
चरनदीं 


सहस्लनम्‌ व्खदऊल झौओं को 


२25. चञ 
पतिन्त्यागवा हे पे ली 
है हर हे दुदामिन्आपको देता हूँ 
स्चोखि-सब ने तुदान्तंब 
भूतानिम्आणी ह-प्रसिद्ध 
अशिक्षरन्ति--रक्षा करते हैं , खम्न्बद , 
+ प्यमश्लोर याक्षयत्क्‍य+स्वाक्षवबल्कंथ . , 
+ खभ्न्‍्वद डउचाच हलबोले कि 
देध+्-्वेवरूप मेल्द्रसारे 
+ भूत्वान्दोकर पितानपिता, . ,+ 
देवाल्‌ अपि-मरनेवाद देवताओं इतिफ्फेसा .. « 
को ही अमसन्‍्यतन्‍- प्रदेश करगये हैं कि 
एतिम्त्पराप्त होता दै अनकुशिण्यरूशिष्यक्ो बोध फरये 
+ फततचूलयद् - किना  . - 
के अुत्वानछुनकर , ले हरेसर-नहीं धन लेना चाहिये 


भावार्थ । 

याज्षवल्क्‍्य महाराज द्वितीय बार राजा जनक से पूछते हैं, हे सम्राद * 
जो छुछ आपसे किसी ने कहा दे उसको में- सुनना चाहता हूं, इसका 
उत्तर जनक महाराज दुते हैं. हे याज्ञवल्क्य, मद्दाराज ! शुल्त्र के पुत्र 
उद्क से सुझसे कहा है कि प्राणदी ब्रह्म है, ऐसा सुन कर याज्वरक्‍य 
महाराज ने कहा कि हैं राजन! आपसे उदकू क्मूपि ने वेसेही कहा हे 
जैसे कोई पुरुष माता पिता गुरू करके झुशिक्षित होता हुआ अपने 
शिष्य के लिये कहता है, निस्‍लेदेद प्राणही' ऋद्म है, क्‍योंक्रि प्राख्रद्दित 
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पुरुष से क्या लाभ होसक्ता है, याक्षवह्क्य महाराज ने फिर पूछा कि 
क्या उदक्क आचार्य ने आपको प्राण के झायततन ओर अविछा को 
बताया है, इस पर राजा ने कहा कि उन्होंने मुझसे नहीं कद्दा, तब 
याज्ञवल्क्य मद्दाराज बोले हे राजा जनक ! ये जो प्राणात्मक अह्मकी 
उपासना है, वह केवल एक चरणावाली है, इस पर जचक महाराज 
ने कहा कि, दे हमारे पूज्य, झाचार्य ! आपही कृपा करके ब्रह्म का 
उपदेश दें, इस पर याक्षवल्कय महाराज ने कहा, श्राराही प्राण का 
आश्रय है, ओर प्रतिष्ठा त्रद्म है, इस, प्राणरूपको प्रिय माल कर इसके 
शुणों का ध्यान करे, तब जनक महाराज ने पूछा, दे याक्षवल्क्‍्य, 
महाराज : प्रिय क्या है, याज्नवलल्‍्क्य महाराज ने उत्तर दिया प्राशाद्दी 
प्रिय है, क्योंकि प्राण के ही अर्थ पत्तित आदिकों से ही लोक यक्ष - 
कराते हैं, ओर अप्रतिग॒ृद्य पुरुष से दान लेते हैं, और जिस दिशा में 
चोरादिकों करके मारे जाने का भय होता दे उस दिशा में भी सकारी 
फाम के ल्िग्रे प्राय के द्वी निमिक्त ज्ञोग जाते हैं इसी कारण हे राजन ! 
प्राणाही निश्चय करके परमप्रिय वस्तु है, हे राजा जनक ! इस प्रकार 
जानता हुआ जो विद्वान प्राशात्मक त्रद्यकी उपासना करता हैं उसको 
प्राण नहीं स्वागता है, यानी पूर्णा आयुतक जीता रहता है, ओर 
उसकी सब प्राणी रक्षा करते हैं, ओर वह देवरूप होकर मरने के 
पीछे देवताओं को दी ग्राप्त होता दै, यह सुनकर चेंदेह राजा जनक 
बोले, है याश्षवलक्य, महाराज ! सह गोओं को, सहित एक ांड 
हाथी के समान में आपको त्रद्मविद्या की दक्षिखा में देता हूं, तथ बह 
प्रसिद्ध याज्षवल्फ्य महाराज बोले कि हे राजा जनक -हमारे : पिता 
का उपदेश दे कि शिष्य से विचा बोध कराये हुये घन न लेना 
चाहिये। ३ ॥- 

व न 0३२३ खस्लर:ई ४:५5 ५ 
यदेव ते करिचद्ज्वीत्तच्छूणवामेस्यत्रवीन्मे बल्लेवाष्एश्चछुबें . 
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अक्षेति यथा मात्‌मान पित्मानाचायवान ब्वयात्तथा तद्दाष्णोत्रवी- 
घ्लु्व अद्लेत्यपश्यतो हि. कि& स्पादित्यञ्मवीकछु ते तस्यायतंने 
भतिष्ठां न मेन्नवीदित्येकरपाद्य एतत्सम्रांडिति स वे नो झुद्दि याज्- 
वत्कय चप्तुरेधायतनमाकाशः पत्तिष्ठा सत्यमित्येनदुपासीत का 
सत्यता याज्ञवल्क्य चप्त॒ुरेव सम्राडिति होवाच चक्षपा वे सम्राद्‌ 
पश्यन्तमाहुरद्राप्षी रेति स आहाद्राक्षमिति तत्सत्व भवाति चछुर्चे 
सम्राट परम ब्रह्म नेने चहक्तजेहाति सर्वाण्येन भम्रतान्यभिक्षरान्ति देवों 
भृत्वा देवानप्योति य एवं विद्वानेतदुपास्ते हस्त्यपभ सहसे ददा- 
मीति होवाच जनको वैदेहः स होवाच याज्वरक्य पिता मेमन्यत 
नाननुशिष्प हरेतेति ॥ 


पदच्छेदः ॥ | 

यत्‌; एवं, ते, कश्चितू, अन्नवीत्‌ , तत्‌, स्श्यावाम, इति; अमग्नवीत्‌, 
मे, वर्ु:, वार्ष्ण:, चह्तुः, वे, ऋरक्म, इति, यथा, मातृमान्‌, पितृमान्‌, 
आउचार्यवान्‌ , त्रुयात्‌, तथा, तत्‌ , वर्ष्ण्णः, अन्वीत्‌, चकछ्ु:; वे, ब्रह्म, 
इति, अपश्यत$, हि; किम, स्यात्‌ , इति, अन्नवीत्त, तु, ते, तस्य, आाय- 
चनम्‌, प्रतिष्ठाम, ल) मे; अ्मन्नवीत्तू; इति, एकपात्‌, वे, एतत्‌, सम्राद+ 
इति, सः, वे, नः, नि, याज्ञवल्कय, चझ्लुः, एवं, आयत्तनम्‌, आफाश: 
प्रतिष्ठा, सत्यम्‌, इति, एनत्‌ , उपासीत, का,. सत्यता, याज्ञवल्‍्कय, 
चन्ल:, एव, सम्राढू; इति, हु, उबाच, चश्ष॒पा, वे, सम्राद्, पश्यन्तम्‌, 
आाहुः, अद्वाक्लीः, इति, सः, आह, अद्वाक्षम, इति, तत्‌, सत्यम्‌, 
सवति, चक्षु:, वे; सम्रादू, परमम्‌, ब्रह्म, न, एनम्‌, चक्षः, जहयाति, , 
सर्वाशि, एनम, भूतानि, अमिक्षरन्ति, देव, भूत्वा, देवान्‌, अ्मपि, 
णएति, यः, एवम्‌, विद्वान, एतत्‌, उपास्ते, हस्त्युषभम्‌ , सहस्त्रम्‌ ,ददामि, 
इति, छ, उबाच, जनकः, वेदेहः; सः; हे, उबाच, याज्ञवल्क्य:, पिता, 

_ मे, अमन्‍्यत, न, अनज्शिष्य, हरेत , इति ” 


््च 


छ्रध्याय डे आध्चगा श्‌ 
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छझन्चय+ पदाथो+ पदाथो+ 
याक्षघल्‍्कय3्तूपाक्षचएक्य तने चक्षुपल्नेत्र 
. पप्रच्छुनजनक से पूछा कि चैलदी ऐै 
यतुल्जो छुछ हिन्त्क्योंकि 
करितवत्रूफिसी आचाये ने झपश्यत५्मनेत्रष्ठीन पुरुष बच्हो 
चेल्आप से इईकेसल्व्या 
अन्नवीत्‌-कष्ा दे स्थातू-ूलास दोलक्ा द्दे 
चत्‌ल-डखको + याशवल्कक्‍्यःन्‍्याह्चज्वय 
>टणचामनस सुनना चाएता हैं क पुन+८फिर 
+ जनकन्नजनक ने + पप्चच्छुलपूछते सये कि 
+ आाहनलक चेमन्मापसे 
तस्य-उस भण के 


चाप्णम्नइ॒प्णाचा्य के पुत्र 
चऊुसनबके आचार्य से 
मेन्मुरूसे 
अन्नवीत>कष्ठा ऐ कि 
जध्लुपस्नेत्र 
चेप्ददी 
अह्यम्यह्म दे 
इूतिस्इूस पर 
यकछचल्कय*तसाशचदक्य ने 
उदाचरकदा 
यथाएनैसे 
शिष्यूयनशिष्य के किये 
माउमान. माता, दित्ता, शुरू 
पितठमान्‌ € +करके सुश्शक्षत 
» आचाणयेबान ) पुछप 
बूयातूलठपदेश करता द्दे 
तथ/एल्वैसेद्दी 
चाप्येसन्‍्वरु ने 
+ अन्नवीच-आपसे कदा कि 
तवुल्वद्द ह 
जरदह्य-्मथ्य 





सआयदठनमल्भाक्रय को 
>प 
+ चअन्भोर 
प्रतिष्ठामल्‍अतिष्ठा को 
श्रद्मचीचूल्चकुने कद्दा दे 
+ जनक+८जनक से 
+ आहसूउत्तर दिया कि 


मेन्मसुझू से 


भचनन्‍नदीं 


अद्नचीत्त--कष्दा दे 
+ यषवल्क्य भत्याक्तचरफ्य ने 


न आहइन्कदा 
सप्राटुररे जनऊ | 
एुतत्‌लल्‍यछ अदछाकी उपास ना 
छे-निस्संदेद 
पऋपात्‌८एक चरणबाली डे 
इसि८इुस पर 
+ जनकःसजनक त्ते 
+ आाइनल्कदा 
यछवल्क्य-दे याक्षबकल्य ॥ 
स्तभच्मसिल 


छ्र्छ 


वृहदारणयको पनिषद्‌ स० | 
+ स्थवम्‌>्थाप आइुःन्‍लोग पूछते हैं कि 
च$८दमसखे + किसू-कक्‍्या 
+ ततूल्‍डस बह्म को + सत्वम>्तुमने 
बूद्धिललडपढेंश करो अद्वाक्षीन्देखा दे 
+ याक्षचल्क्‍यःसम्राक्चरक्य ने 5. इसिल्‍इस पर 
अआहनकटद्ा कि स्तभचवद्द द्वष्टा 
चक्षुभ्मचक्षु इल्द्रिय का आदइ-कहता है कि हां 
एचरमिश्चय करके + अहमउजमैंने 
आयतनम-चक्षु इन्द्रिय गोलक अद्वाक्षम-देखा है 
आयतन है इति-तबहदी 
अाकाश+-और घह्य चतरूडसका कथन 
अतिष्ठान्मत्तिष्ठा है खसत्यम-लच 
इसि-इस प्रकार भचतिल्‍जससभा जाता है 
पएुनतू-इस चक्षु अक्षय को सम्राद्रनदे राजन ! 
सत्यम-सत्य यभ्ननो 
+ मत्वा-सानकर विट्वान-विहमन्‌ 
उपासीतरउपासना करे पएवम:-इस अकार 
+ जनक+-जनक एतलू-इस घष्ठा की 
+ आह-बोले कि उपास्ते-उपासना करता है।झि 
याक्षवलक्य--द्टे याज्षचल्कय ! धध्तु+-नेत्र दी 
सत्यता-खसत्य परममस>परम 
काच्चक्‍्या दे अह्म--तद्य है 
+ याक्षच॒ल्क्य+-पाज्षवल्क्‍्य ने एनसूझउस झहद्यचेचा को 
+- उचाचनन्‍कद्ा चक्लुः-नेचर 
स्म्नाढू--हे जनक ! नरनदीं 
प्यद्छु/-नेत्र जद्दाति-त्यागता है 
एचडी एनस-इस घह्वेत्ता को 
+ सत्यम"सत्प है सर्ाशणि>सव 
+ हिन्क्योंकि भ्ूतानिज्आरणी 
खम्नाढु-दहे जनक ! असिक्षरान्ति-रक्षा करते हैं 
चक्लुषाननेत्र करके दी + चन्‍ओर 
प्यच्तमू-देजनेचाल्ते पुरुष से | 


मन्त्र 
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देव!सदेशता 
के भूर्वा>दोकर 
देदानलदेवताशों कौ 
अप्येतिम्प्पाश्ष होताएे 
इसि>ऐसाः 
+ घुत्वान्सन कर 
वदेदस्मविदेदपत्ति 
जनकः्नजनक्त ने 


ददामिच्दकछ्षिया में देता हूं 
ह्ल्तय 
सभ्च्चष्ट 
याश्षचरच््यभ्ल्यामचच्ाय 
उचाचनन्‍चोक्े कि 
मेन्मसेरे 
पित्तारूपिदा 


पु 4 


उचाचनकहा अमन्यतन्ताज्ञा दे चुके एं कि 
दच्त्यपसम्‌5हाथी के समाय एफ + शिष्यमू>शिष्य को 
सांद सद्दित्त शनजझुशिष्यनय्त्रोध कराये बिना 
सहम्प्लमूलए्क इजार गौंशों फो न हरेस-दाक्षिया नदीं दाना 
के स्थामल्‍आपको धाहिये 


सावार्थ । 

याज्षवह्क्य मद्दाराज तृतीयचार पूछते ६ कि हे राजा जनक ! जो 
छुछ आपसे किसी ते कहा दे उसको में सुनना चाहता हूं, जनक 
महाराज कहते हैं कि, दृष्णाचार्य के पुत्र वर्कुनामक आचार्य से सुककों 
उपदेश किया दे कि सेत्रद्दी श्रह्म है, इस पर याद्षरल्क्य महाराज कहते 
हैं. कि बकु आचार्य ने बेसेही झ्ापको उपदेश किया है जैसे कोई पुरुष 
माता पिता गुरु करके सुशिक्षित होता हुआ अपने शिष्य के लिये 
* उपदेश देता हे, निःसंदेंद नेत्रही ब्रह्म है, क्योंकि चटुद्दीन पुरुष को 
क्या लाभ होसक्ता है, फिर थाश्षवल्कय मद्दाराज पूछते हैं कि, हे राजा 
जनक ! क्‍या आपको वर्क आचार्य ने म्रक्म के आयतन ओर प्रतिष्ठा 
को भी बताया है ? इस पर जनक गाजा से उत्तर दिया कि यह तो 
मुझको नहीं बताया है, इस पर याकज्षन्‍ल्क्य मद्दाराज कहते हैं. कि, 
है सम्राद्‌ ! यह उपासना एक चरण की है, अर्थात्‌ तीच चरणों से 
हीन है, इसलिये निष्फल है, तव जनक महाराज ने कहा दे हमारे 
पूज्य, याज्षवक्‍्क्य, मद्ाराज् ! आपही हमको बश्रह्मकी डंपासना का 


४२४६ यृह्दाश्ययकोी पनिपद्‌ सं० | 
उपदेश करें, त्व याज्ञवसक्य मद्याराज से कहा, हें” जनक ! चहश्लुइन्द्रिय 
का चलछ्तुगोलकही आयतन यानी शरीर है, ओर अन्त में ब्रह्मही 
इसका शाश्रय है, इस चल्लुरात्मक प्रिय वस्तु को सत्य मानकर इसके 
शुणों का ध्यान करें, इस पर जनक ने कहा, हें याजक्षववक्य, महाराज ! 
इसकी सत्यता क्‍या है, तब याक्षवल्क्य मद्दाराज बोले कि, है जनक ! 
चछ्ु इन्द्रिय की सस्यता चक्कुद्दी हे, क्योंकि जब एक द्रष्टा ओर एक 
आओता विवाद करतें हुये किसी वस्तु के निशाय के लिये मध्यस्थ के 
पास जाते हैं, तो जिसने नेन्न से देखा है उससे वह मध्यस्थ पूछता है 
कि क्‍या तूले आपसे नेत्रों से देखा है, इस पर अगर वह कहता है कि 
हुं भेंने ऋपनी ऊंखों से देखा है त्व उसका चाय खत्प माना जाता 
है, क्‍योंकि आंखों से देखी हुई दस्तु में व्यभिचार नहीं होसक्ता है, 
आर जो यह कद्दता दे कि मैंने नेत्रों से नहीं देखा है, पर कानों से 
सुना है तो उसकी बात ठीक नहीं समम्की जाती है, क्योंकि इसमें 
संभव है कि वह असत्य हो, इस कारण चप्लुही सत्य हे, और उसको 
सत्य मानकर उसके ग॒ु्णों का ध्यान चश्षुरात्मक में करें, दे राजन ! 
चश्ुद्दी परम आदरणीय प्रिय वस्तु है, जो विद्वान्‌ इस प्रकार जानता 
छुआ नेत्रात्मक तक्द्मकी उपासना करता है तो उस ब्रह्मवेत्ता को नेत्र 
- लहीं स्थाग्रता है यानी वह कभी अनन्‍्धा नहीं होता है, उसकी सक्षा 
खब आर्ी करते हैं, दह देवता होकर देवताओं को प्राप्त छोता है। 
ऐसा सुनकर विदेहपति राजा जनक ने कहा में एक हजार गौझआओं को 
*हस्ति छुल्य सांड़ सहित आपको दक्षिणा में देता हूं, तब वह याज्षदल्कय 
महाराज बोले कि मेंरे पिता की आज्ञा है कि शिष्य से बिना उसको 
' बोध कराये -दक्किणा न लेना चाहिये। ७ 
हर हु फअपन्छा। ४ 
यदेव ते कश्चिद्त्रवीत्तच्छूणवामेत्यब्रवीन्मे गदेभीविपीतों मार- 
'दाज+ भोत्रे दे ऋह्ेति यथा मात्मान्‌ पितुमानाचायवान्शयाजथा 
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तद्भारदाजोत्रवीच्छोन वे भत्नित्यथुणवत्तो हि कि स्यपादित्यत्रबीज् 
ते तस्पायतरन पतिष्ठां न सेब्रवीदित्येकपाद्य एतत्सम्ाडिति स वे 
नो बूहि याज्ञवल्क्थ ओजमेबायतनमाकाशः प्रतिष्ठानन्त इत्येनहुपा- 
सीत कानन्तता याज्वस्कष्य दिश एवं समाडिति होवाच तस्पादे 
समाडपि यां कां च दिश गच्छति नेवास्या अन्त गच्छत्यनन्तता 
हि दिशो दिशों वै समाद श्ोत्रं& भोज वे सप्टाट्‌ परम घह्म 
नैन& ओजे जहाति सर्वाण्येने सृतान्यभिक्षरन्ति देवो भूत्वा देवा- 
नप्वेति य एवं विद्वानेतदुपास्ते हस्त्यपर्भ सह ददामी।ति होवाच 
जनको बेंदेहः स होवाच याज्ञत्रल्क्प+ पिता मेमन्यत नानजुशिष्य 
हरेतेति ॥ 

* पदच्छेदः । 

यत्त्‌ , एव, ते, कश्चित्‌ , अन्नचीत्‌ , तत्‌ , व्शणावाम, इति, अमन्नवीत्‌ , 
मे; गर्दसीविषीतः, भारद्ााजः, ओनच्रम्‌, वे, तरढ्म, इति, यथा, सातूमाच , 
पिठूमान्‌, आचार्यवान्‌ , ब्रूयातू, तथा, तत्‌ , भारद्ाजः, अमन्नवीत्‌, 
ओोन्रस्‌, वे, श्रक्म, इत्ति, अम्टयवतः, हि, किम्‌ , स्यात्‌ , इति, अन्नवीततू , 
छु, ते, तस्य, आयतनम्र्‌, प्रतिछाम्‌, न, मे; अन्नबीत्‌ , इति, एकपाद, 
वे, एतत्‌ , सम्राट , इति, खः, वे, न, झृहि, याज्षवल्क्य, ओचम , एव, 
खआायत्तनम्‌ , आकाशः, प्रतिष्ठा, अचनन्‍्त:, इति, एनत्‌ ; उपासीत, का, 
अननन्‍्तता, याक्षवक्‍ल्य, दिशः, एवं, सम्नाद्‌, इंति, है, उचाच, तस्मात्‌ , 
वे, सम्राद्र , अपि, याव्‌ , काम , च, दिशम्‌ , गच्छवि, न, एच, अस्या३, 
. अन्तम्‌ , गच्छति, अनन्तताः, हि, दिशः, दिशः, थे, सम्राद , ओन्रम्‌ 
ओजन्नम्‌, वे, सम्नाट्‌ू, परमम्‌, जब्क्ष, न, एनम्‌, ओोजन्रम, जंदाति, 
सर्वाशि, एनम्‌ , भूतानि, अभिक्षरन्ति, देवः, भूस्वा, देवान्‌, अपि, 
एति, यः, एवम्‌, विद्यान्‌ , एतत्‌ , उपास्ते, हस्त्युपभम्‌ , खदखम्‌ , दुदामि, 
इत्ति, ह, उघाच, जनकः, -वेदेह:, सः, हू, उचाच, याक्षदल्‍्त यः, "पिता, 
में, अमन्यत; न, अनलुशिष्य, हरेत, इति ॥ 


छ्श्पर बृहृदारणयको पनिपद्‌ स० । 


अल्वय३ पदार्थों: | अन्चयम ? ., पदाथोः 
+ शाजन>हे जनक ! अग्रवीत्‌ू--आपसे कहा हैं कि 
यतच--जो कुछ ओजस-क्षोत्र 
कश्चित्‌+किसी आतचाये ने चे-दी 
चेन्आपसे अक्मस्अध्य है 
अप्रवीत््‌ू-कहद्दा है हि-क्ष्यों कि 
सचूल-डसकेी अश्टरवतः:८न सुननेचात्षे पुरुषते 
ज्टणवामन्स खुनना चाहता छ्वुं किमलूक्या लास 
इति-इस पर स्याच्‌-दोसक़ा है 
+ जनक ३८राजा जनक ने इततिनइस पर 
+ आहकहा कि + याज्षचल्वस्य:न्न्याक्षवत्क्य ने 
भारदाज($न-भारद्वाज गोत्रचाला + आह-पूछा कि 
गर्दभीविपीतः्-गर्देशभीविषीत के राजनल्‍हे जनक ! 
आचाये से चुमक्या 
मेज्मुरूसे सेमन्तुमसे 
अनत्रर्चीतू-कट्ा कि तस्य->उस बद्य के 
ओचमःःओच आयतनमत-थाश्रय को 
चैल्नदी प्रतिष्ठाम--और प्रतिष्ठा को 
अह्यन्तह् ह्दे अजचीत्‌-भारद्दाज ने कहा है 
अातनइल पर + जनक४५्॑-जनक ने 
+ थाशवद्दय४*-याक्ष वदक्य ने + आहर-ऊत्तर दिया 
+ उचाच-कहा कि + याज्षवलक्‍य-दे याशव्क्त्य ! 
यथान-नख प्मुम्म्ले 
सातूसान 3) माता, पिता, सर भन्‍-नहीं 
पिकुमाल “करके सुश्िक्षित अन्नवीत-कदा है 
शरालायेचान ) पुरुष इंलि>इस पर 5 
+ शिप्याय-अपने शिष्य अति | + याशवल्क्य५्म्याज्ञवरक्य -ने 
जया तू-उपदेश करता हे + आहन्कदा 
तसथान-चेसेडी 


5 सज्नार्‌-दे जनक | / 

तसत््‌जउस बह्म को एत्ततु>यह नदह्यकी उपासना 

भारद्धाज+-भारद्वाजयोन्रवाला एकपातूरएक 'चररण चाली हे 
गर्देभीचिपीस ने ह .इलि-इस पर 
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+ उन क४्तनेनक क्ने 
+ आइनकद्ा के 
याधह्चल्क्‍कयरनदे याज्षवस्कय ] 
स्व:न्भसिद्ध 
+ त्वमूल्भाप 
:एमसे 
मूहि:-्यह्मके आयत्तन 
अ्रतिछा को उपदेश कर 
+ याक्षचदकक्‍य*न्याक्षचस्कय न्ने 
न आहसऋष्टा 
ओजचमूभोशन्न इन्क्रिय 
पचाचदी 
आयतनमलजभाश्रय द्दे 
धआाकाशभ्न्मष्य 
अतिष्ठाल्मवतिष्ठा दे 
एनतूल्यद शोन्नरूप 
बद्धनसभद्य 
वख्नन्‍्त3तभ्नन्‍्त हल 
इतिस्ऐसा 
मत्वा-मसप्नकर 
उपासीतर८उपासना कर 
जहनकभ्म्राजा जनक ने 
+ आहइलकएा 
थाक्षवद्क्‍्ष्यन्दे याज्षवल्क्य ! 
अनन्‍्तता[्अ्नन्तता 
काक्‍्सा दे 
यप्तचल्क्यभ्चयाज्षवस्कय ने 
डउचाचन्‍ूउत्तर दिया 
सम्लाटू-दे राजन, ! 
दिश+८दिशा 
ए्बरूदी 
अनन्‍्तता--थनन्तता ड्ढेः 


४२६ 
तस्मात्‌-इसीसे 
सन्नादलदे राजन ! 
यामरजिस 
कामरूफिसी 
दिशमः-दिशाको 
गच्छुति-अआदमसी जाता दे 
अरुयाभजउस पदेशा के 
अन्‍न्तमू-घथन्‍्त को 
न एवजनदीं 
गच्छति>पहुँचता है 
हिज्क्योंकि 
दिश$<दिः्धा 
ऊअानन्ता५भ्च्अनन्त छ 
स्म्राट्सदे जनक ! 
दिशः+लदिशा 
ओचम-न्‍्कर् हे 
सम्नादलदे राजन | 
ओजचमलक् द्दी 
परममलूपरम 
जद्धसन्मण दे 
इति>ऐसे 
घुनसूल्मणचेत्ता को 
श्रोत्रमल्‍कर्ण 
नसनदीं 
जद्यातिच्व्यागता ६ 
एुनमजऊःइस भढावेत्ता क्तो 
सतवॉणि-लच 
सूतानिन्‍्भाणी 
अआसिक्षरन्ति-रक्षा करते है 
चन्‍्और 
भ्न्प्जो 


पचिद्धान>विदत, + 


छ्डे० बृहदारययको पनिषद्‌ ख० | 


पएुवस्‌>कद्दे हुये अकार इस्त्युषबममरूद्दाथी के समान एक 
पएुतल्‌-इस बहाकी बैल सहित 
उपास्तेजछपासना करता है, सहस्मम्‌-एक हजार गौओं को 
, खप्न्वह ददामि>दक्षिणा से आपको 
देचभ्लदेवता देता हूं 
सूत्वानद्दोकर याशवल्कक्‍य४५्च-याक्षवल्क्य ने 
देचानरूदेवताओं च्को उदाचमनकदा कि 
अपि>ही सरने बाद मेन्मेरे 
पति>प्राप्त दोता दे पिता-पिता 
चैदेह+-विदेदपति अमन्यत-त्भाज्ञा देगये हैं कि 
जनकः८-जनक ने शिष्य सशिष्य को 
इतिस-पऐेसा अनज्ुशिष्यनबोल कराये बिना 
अत्या>खुनकर न दरेत इतिन्दक्षिणा नहीं लेना 
उदाचज-कट्दा कि चाहिये 
भावार्थ । 


याज्षवल्क्य महाराज राजा जनक से फिर पूछते हैं कि, जिस किसी 
आचार्य ने आपसे जो छुछ कहा है उसको में सुनना चाहता हूं, इस 
पर जनक महाराज ने कहा कि, भारद्वाज ग्रोत्रवाले गर्दभीजिषीत 
आचार्य ने सुकसे कद्दा है कि श्रोत्रही त्रह्म है, तत्र याक्षवल्क्‍य महाराज 
से कहा कि गर्दभीविपीत आचार्य ने बेसेही प्रेम के साथ आपको 
उपदेश किया हे जेसे कोई पुरुष माता पिता गुरू करके सुशिक्षित 
होता हुआ अपने शिष्य प्रति उपदेश करता है, दे राजा जनक ! 
निस्सन्देह ओज़ इन्द्रिय ऋ्रह्म हे, क्‍योंकि न सुननेवातले पुरुष को क्‍या 
लाभ होसक्ता है, फिर याज्ञवल्क्य महाराज पूछते हैँ कि हे जनक | 
क्या तुम से गर्दभीविपीत आचार्य ने ओज्ञात्मक अद्यकी उपासना का 

आयतन ओर. प्रतिष्ठा भी कही है, इसके उत्तर में जनक महाराज 
' कहते हैं कि, हे याज्ञवल्क्य, महाराज ! उन्होंने मुझसे यह नहीं कहा 
है, इस पर याज्ञवल्कय ने कहा यह अद्यकी उपासना एक चरयावाली 
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है, तब जनक मद्दाराज ने कहा कि आप हमारे पृज्य आचार्य हैं, झ्ाप 
क्रपा करके ओजत्रन्नह्म के आयतन आर प्रतिष्ठा का उपदेश देव, तन 
याक्षबवल्क्य महाराज ने कहा कि श्रोत्र इम्द्रिय का आयतन ओज् 
इन्द्रियही है, आर परमात्मा उसका शआयाञय है इस ओज् नहाको अनन्‍्त 
सान कर उपासना करे, जनक महाराज ने पूछा कि इसकी घ्मन- 
न्‍्तता क्या है, याज्ञवल्क्य मद्दाराज कहते हैँ, हे राजन ! इसकी ध्यनन्तता 
दिशा हैं, क्योंकि ज्ञो फोई जिस किसी वेश को ज्ञाता है उस देश का 
अन्त नहीं पाता है, इस लिये दिशायें अनन्त हैं, हे जनक | दिशा 
ओच्र है, और श्रोन्न परम त्रहा है, ऐसा जो जानता है उस ब्रष्यंवत्ता 
, को श्रोत्र नहीं स्यागता दे, उस प्रह्मंचेत्ता की सत्र प्राणी रध्वा करते 
है, और जो विद्वान इस कहे हुये प्रफार ब्रद्मणमी उपासना करता है 
चह देवता होकर देवताओं फोही बाद मरने के प्राप्त होता है, ऐसा 
झुनकर विदेदपति जनक ने कहा कि, हें याक्षररक्य, महाराज ! में 
आपको एक सहस्त गोझओं को द्वाथी के समान सांड़ सहित देता हूं, 
इस पर याज्ञवल्‍्क्य महाराज ने कहा कि, हे जनक ! मेरे पिता आजा 
दे गये हैं कि शिष्य को घिना बोध कराये द॒क्षिया न लेना चांहिये ॥ ५४ ॥ 

सनन्‍्झलई द्‌ 

यदेव ते कशिचिद्ञ्रवीचच्छूणवामेत्यत्रवीन्से सत्यकामों जाचालो 
मनो वे अक्मेति यथा सातुमान्‌ पित्मानाचार्यवान्दूयात्था तज्जावा- 
लोच्नवीन्मनो वे ब्रह्लेत्थमनसो हि कि स्थादित्यन्नवीज्ञ ते तस्पा- 
यतन पतिप्ठां न मेत्रवीदित्येकपाद्य एतत्सम्राडिति स वे नो शूहि 
याक्षवल्क्य मन एवायतनमाकाशः प्रतिप्ठानन्द इत्येनदुपासीत काल- 
न्दता याज्ञवल्क्य मन एवं सम्राडिति होवाच सनसा वै सम्राट 
खिपमसिहायेते तस्यां पतिरूप३ पुजो जायते स आजनन्दो मनो वे 
सम्राद्‌ परमे ब्रह्म नेने सनो जहाते सर्वो्येने भूतान्यभिक्षरन्ति 
देवी भूत्वा देवानप्येति य एवं विद्वानेतदुपास्ते हस्त्यूपभ सहसे 


छशर | बृदृदारणयको पनिपद्‌ ख० | 
ददामीति होवाच जनको चेदेह+ स होवाच याज्ञवरक्पः पिता भैष- 
न्यत नाननुशिष्य हरेतोति ॥ 
पदच्छेदः । ; 

यत्‌ , एव, ते, कश्चिलू, अजवीत्‌, तत्‌ , &ण॒वाम, इति, अन्रवीत्‌, 
मे, सत्यकामः, जाबालः, मनः; वे; ब्रह्म, इति, यथा, मातृमान्‌, पितृ- 
मान, आचार्यवान्‌, त्रुयात्‌, तथ्य, तत्‌, ,जाबालः, अनचीत्‌, मना, 
के, नह्म, इति, अमनसः, हि, किम, स्वात्त, #ति, अमन्नवीत्‌, छु, ते, 
तस्य, आयतनम्‌ , प्रतिछठाम्‌, न, में, अन्नचीत्‌ , इति, एकपाद्‌, वा, 
एतत्‌ , सम्रादू, इति, सः, वे, नः, न्रृहि, आक्षवरुक्य, मन:, एव, 
श्रायतनम्‌ , आकाशः, प्रतिष्ठा, आननन्‍्दु:, इति, एनत्‌ , उपास्रीत, का, 
आनन्दुता, याज्षवल्‍्क्य, मनः, एव, सम्राट्‌, इति, ह, उवाच, मनसा, 
वे, सम्राद्‌ू, स्थियम्‌, अभिद्दार्यते, तस्याम्‌, प्रतिरूप:, पुत्र: जायते, 
सः, आनन्द:, मनः, वे; सम्रादू , परमम्‌ , श्ह्म, ल, एनम, मनः, जद्दाति, 
सर्वारिए, एनम्‌ , भूतानि, अमभिक्षरन्ति, देवः, भृत्वा, देवान्‌ , ञ्पि, 
एति, यः एवम्‌, विद्वान, एतत्‌, उपास्ते, हस्त्युपभम्‌, सहस्वम, ददामि, 
इति, है, उबाच, जनकः, वैदेहः सः, ह, उवाच, याज्ञवरक्‍यः३, पिता, में; 
वअ्मन्‍्यत, न, अननुशिष्य, हरेत, इति ॥ 


अन्चयः - पदाथों+ | अन्चय$ * पदार्थाः 
+ राजनः-है राजा जनक ! जावालः-जबल का पुत्र 
यत्तुःजो कुछ सत्यकाम:-सत्यकामने 
फश्चित्‌ःकिसी आचाये ने मेजमुमले 
: सेंक्‍आपसे अजच्चीत्‌--कटा कि. 
अन्नवीतः-कहा है मसलः चेननसनही 
 सतलडसको ह अहमद दे. 
श्टणवासन-में सुनना चाहता हूं इुति-इसल पर 
इतिलइख पर +# याजक्षचटक्ष्य थञयाज्षवल्कक्‍्य ने 
+ जनक+-राजा जनक ने , + ऊंवाच्च-कहा कि , 


+ आहप-कटद्दा के हज यथानजसे 
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है३ 
साठ्मान्‌ | साला, पिता, गुरु अमप्रवीत्‌-कद्दा है 
पितृमान ? >करके सुश्धिक्षित इति>इस पर 
3200 56 0 +याक्षचरफ््यःनयाक्षचएक्य ने 
शिषप्याय-अपने श्ष्यि से के आहइजफदा 
खयातल्‍जइता 8 सप्नाद८दे जनक ! 
तथा>वैसेदी एततू-यद्द भ्रणवी उपासना 
तचत्‌लडस मणकी ८कपादु-एक चरणवाज्ी है 
उपासना को इति>पऐसा 
जावाल+ल्सत्यकामने आपसे झुत्वा>्सुनकर 
अद्नवीतूल्कहाः हैं +% जनक्कभ्ूमनक ने 
चै>निरचय करके + आदहचकह्ा 
अनध्टपनत याएत्रस्क्‍यनदे याज्यल्क्म ! 
' अहयन्यम है सभ्न्चह 
हहिजक्योकि + त्वस>माप 
खमनस्तभन्‍्मनरहित पुरुष से +८दसकों 
किमल्‍क्या लाभ यूहि-विधिपुरवेक उपदेशकरें 
सुपात्‌-दोसक्ला है + याश्षचल्क्य+नन्‍्याशवरक्य ने 
+ घुन+तफिर आदइनकद्दा 
+ याक्षबल्कय+न्‍याशवल्स्य ने + मलः्खमच 
+ शाइलकदा + प्चर्दी 
+जनकल्दे जनक | आयतनम<म्रद्य का शरीर है 
चुन्तया आकाशःः्न्भाकाश ही 
ते--आपसे प्रतिष्ठानन्थाश्षय है 
तस्थ-ःउस बक्ष के मन#न्सन 
अआयतनमत्य्यायथतन और पव-ही 
हू अतिष्ठामू-भतिष्ठा को भी आउनन्‍्दृसूझानन्द है 
अज्चीतूपतसत्यकासने कहा है इति-इसी बुद्धि से 
+ जनकश्ूजनक ने एनतूर-इस श्रह्म कही 
के आाह-कहा | उपासीत<डउपासना करे 
+ याशचल्क्यतनदे याज्ववल्क्य ! खज्नाटू-राजा जनक ने 
से-सुकसे उवाचबपूुछा 


सन्‍्वनहीं याशवल्कयन्दे याशवद्कय ! 


व्छेरेछ 


आमनश्द्ता-भानन्द 
काप्क्या दे 
याज्षवल्क्य+स्याज्षचल्फ्य ने 
उदाल८उत्तर दिया 
सन्नाद८दे जनक | 
अन+न्‍्सन 
एचनन्‍ही 
आनन्द +-आनन्द है 
- # हिल्नक्योंकि 
सम्रादू८दे जनक ! 
भनसा£मन करके दी 
स्त्रियमःजी के पास 
अभिहायेत्रे८पुरुपलेजायाजातादे 
तस्याम-उसी स्त्री में 
धघतिरूप+८पिता के सइश 
भ्लडका 
कायल दवोता दे 
सभ्-्वह उड़का 
आझानन्व्‌ आनन्द का कारण 
'. होता है 
सज्नाट्ज्हे राजन, ! 
भनःत्सन 
' चैन्दी 
परमस"परस 
अक्मन्‍्मत्म है 
यभ्न्जो 
पवस्‌-इस अकार 
चविद्वान-जानता हुआ 
णतत्‌5इस नद्य की 
डपास्ते-डपासना करता है 
पनम"डसको 
मनःच्मन 


बृहदारणययको पनिषदू स० ॥ 


नन्‍महीं 
अद्दाति-स्यागता है 
घनमउस महावेत्ता को 
खो खिल्‍्सब 
भत्तानिन्मायी 
अभिक्षरन्ति--रक्षा करते हैं 
सखभ्न्वह' 
देव+न्देच 
भृत््वाजद्वीोकर 
देवान अपिरदेवताओं को ही 
एतिन्आस् होता है 
इतिमपेसा 
घ्रुत्वा-सुनकर 
चैदेह:विदेदपति 
जनक+४#जनक 
उवाचन-तोके कि 
इस्त्यषभम्‌ ?ै _ हार्थाकेतुद्यएकसांड 
सहस्वस्‌ | . श्द्वितहजारगोओंको 
द्दामिन-मैं दक्षिणामें आपको 
चेता हूं. 
इति>इस पर 
खः्म्वह' 
+ याजक्षचल्क्‍य+८-याज्वरक्य 
+ उवाचन्‍बोले कि 
+ खम्राट्-दे राजन ! 
मेल्‍हमारे 
पित्तारपिचा 
अमनन्‍्यतःकह गये हैं कि 
+ शिष्यमस्‌रशिष्य को, 
अनचसुशिष्यन्बोध कराये विना 
दांक्षणाम-दक्षिय्या को 
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इतिल्कमी * । हरेत इति-खेना चाहिये 
ननन्‍न्महीं 
भावाये । 

याज्ञवल्क्य महाराज छठी वार राजा जनक से पूछते हें कि हे राजा 
जनक | जिस किसी आचाये ने आपसे जो कुछ कहा है. उसको से 
खुनना चाहता हूं, यह सुनकर राजा जनक ने कहा फि जावाल के 
पुत्र सत्यकाम ने कहा है कि भमनही ब्रह्म हे, इस पर याज्वल्क्य के 
कहा यह ठीक है, आपको सत्यकाम ने वेसेह्दी उपदेश दिया दे जेसे 
'कोई पुरुष माता पिता गुरु करके सुशिक्षित हुआ अपने शिप्य प्रति 
उपदेश फरता है, निस्संदेह मनही श्रह्म हे, क्योंक्रि मनरहित पुरुष से 
क्या ल्ञाभ होसक्ता हैँ, फिर याज्षवल्क्य महाराज ने कहा हे सम्रनादू्‌ 
जनक | क्‍या आपसे सत्यकाम ने उस त्रक्म के आयतन ओर. प्रतिष्ठा 
को भी कहा है, सम्राद्‌ ने उत्तर दिया कि मुझसे उन्होंने नहीं कहा, 
इस पर याश्षवलक्य में जतक से कहा कि हे राजन ! यह शब्रह्मकी 
उपासना एक चरणवाली-है, पूरी नहीं है, ऐेसा खुनकर जनक ने 
कह हे प्रभो ! आपही हमको विधिपूर्चक उपदेश करें, चाज्ञवल्क्य ने 
कहा सुनो कहता हूं मनदी श्रह्म का शरीर है, यानी रहने की जगह है, 
आकाश अथवा परमात्मा उसका आश्रय है, भनही आनन्द है, ऐसा 
जानकर इस ब्रह्मकी उपासना करें, राजा जनक ने फिर पूछा कि 
. है याज्षवल्कय ! आनन्द क्या है, याक्षवल्क्‍्य ने उत्तर दिया हे राजन ! 
मनही आनन्द है, क्योंकि मनही की प्रेरणा करके पुरुष स्री के पास 
जाता है, उस ज््री मंही पिता के सच्श लड़का पेदा होता हे, हे राजन । 
मनदी परम ब्रह्म है, जो पुरुष इस प्रकार जानता हुआ नह्मकी उपासना 
करता है, उसको सन नहों त्यागता है, उस तरह्मवेत्ता की सब्र प्रायी 
रक्षा करते दें, बह देव होकर देवता को ही प्राप्त होचा है, ऐसा सुनकर 
बिंदेदपति जनक योखे हाथी के तुल्य एक सांड़ सहित हजार गौओं कोः 


9३६ बुद्ददारणयको पनिषद्‌ स० । 
झआ्रापको वक्षिया में देता हूं, इस पर याज्ञवल्क्य महाराज से कहा 
हे राजन ! मेरे पिता कद् गये दें कि विना शिष्य को बोघ कराये 
दुक्षिया कभी न लेना चाहिये ॥ & ॥॥ 
सल्ज३ ७ 
यदेव ते कश्चिदत्रवीत्‌ तच्छृूणवामित्यअवीन्मे विदग्धः शाकल्यो 
हुदय वै ब्रक्मेति यथा मात्मान्‌ पित्॒मानाचार्यवान्थूयाचया तच्छा- 
कल्पोत्रवीड्ूदर्य वे अक्लेत्यहद्यस्थ हि कि० स्यादित्यत्रवीक्षु ते 
तस्यायतर्न प्रतिष्ठां न मेज्रवीदित्येकपाद्ा एतत्सम्राडिति स वै नो 
ज्ाहि याज्षववक्य हृदयमेवायतनमाकाश३ प्रतिष्ठा स्थितिरित्पेनदुपा- 
सीत का स्थितता याज्ञवल्क््य हृद्यमेव सम्राडिति होवाच हुदये वे 
सम्राद्‌ सर्वेवां मृतानामायतन८$ हृदये वे सम्नाद्‌ सर्वेपां भूतानां 
प्रतिष्ठा हुदये छ्षेव सच्मठ्‌ सर्वाणिण भूतानि श्रतिष्ठितानि भवन्ति 
हृदय वे सज्नाद्‌ परमे ब्रह्म नैन७ हृदय जहाति सर्वाण्येन भ्रतान्य- 
भिक्षरन्ति देवो भूत्वा देवानप्येति य एवं विद्वानेतदुपास्ते हस्त्यप- 
भछ सहस्े ददामीति होवाच जनको बेदेह* स होवाच याज्ञवस्वप+ 
ता मेमन्यत नानलुशिष्य हरेतेति ।॥॥ 


इते प्रथम ब्राह्मणम ॥ १॥ 
पदच्छेदः 
यत्‌ , एव, ते, कश्चित्‌ , अन्रवीत्‌ , तत्‌ , श्टणवाम, इत्ति, अन्रवीत्‌, 


अ; विदृग्घ:, शाकल्यः, हंदयम्‌, वै, ब्रह्म, इति, यथा, मातुमान्‌ , पितृ» 
साथ, आचार्यवान्‌ , ज्यात्‌ , तथा, तत्‌ , शाकल्य+, अमन्नवीत्‌ , हृदयम्‌, 
थे, ब्रद्या, इति, अहृदुयस्य, हि, किम्‌ ,. स्थाच्‌ , इति, अन्नवीत्‌, छु, ते, 
तस्य, आआयतनम्‌ , भ्रतिष्ठाम्‌ , न; में; अन्नवीत्‌ , इति, एकपाद , वा, 
एतत्‌ , सम्राद्‌ , इति, सः, वे, ,नः, न्रृहि, याज्षवल्क्य, हृदयम ,. एव, 
आवयत्तनम्‌ , आकाश; प्रतिष्ठा, स्थिति, इति, एनत्‌ , उपासीत, का, 
स्थिवता, याज्ञवल्‍्क्य, हृदयम्‌, एवं, सम्नाट्‌ , इति, हू, उबाच, हृदयम्‌,, 
बै, सम्राद्‌ »-सर्वेषाम , भूतानाम, आय्रतनम , हृदयम्‌ , नै, सम्राद्‌ , सर्वे- 
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चघाम; भुतानाम प्रतिष्ठा , हृंदये, हि, प्व। सम्राद ५ सर्वाणि, भृतानि; 
प्रतिष्ठितानि, भवन्ति, हंदयम , है, सम्राद+ परमम्‌ , श्त्म, ने) एनम्‌ + 
ह॒दयम्‌ | जद्दाति, सर्वाशि, एनम , भूतानि; असिश्षुरन्ति, देव:, भूत्या, 
ड्ेवान , आपि, एति, यंभ एवम, विद्वान; एतत्‌ , 


उपास्ते, हस्त्युपभम 
सहस्तम्‌ , दृदामि, इति, ६, उबाच, जनकः, 


चैदेंह:, सः दें, उवाच; 







याज्षवल्क््यः, पिता; में; अमन्‍यत, न, अनलुशिष्य; हरेत, इति ॥ 
अन्वयः पदा्थोः । पदा्था+ 
+ राजनत्डे जनक ! + शिप्याय८अपने शिप्य से 
यतरूजो कुछ न्यातूलकद्ता दबे 
कश्त्यित्‌लकिसी आचाये न्ने त्था-सैसेही 
त्तेमश्ापसे तत-उसफो यानी हृदयस्थ 
झत्नचीत-कद्दा दे परद्मकी उपासना को 
सलूलउखको शाकल्य५्ल-श्कल के पुत्र 
#णवामनम खुनना चाइता छ्वूं चिद्ग्ध ने 
इतिस-दूस पर अम्नवीतू-/आपसे कद्दा द्वे 
जनक५्टजनक ने झै>निशचय करके 
झएह-कदा छुद्यमल्छदय 
शाकरू्य+नशकल के पुत्र चैन्दी 
वचिद॒सछ्ञ८वचिद्॒ग्ध ने ज्द्धानन्नहय द्दे 
सझनन्‍्मुरूसे टिन्लयोक्कि 
ऋत्रवीत-ऋददा दे कि अह्ृद्यस्य--छद॒य रहित पुरुष को 
छृद्यम्‌ वैनहृदयही किसलज्कया जाभ 
च्रह्मन्ञद्म दै स्यातलदोसक्ता है 


+ इति श्ुत्वानऐसा सुनकर 
+ थाशवल्क्यश्च्याक्षत॒ल्कय ते 


घुन भफिर 
+ याक्षचल्क्‍य:+म्त्ाश्वरकय ने 


+ उदचाचचजऊटषा + आहलकदा कि 
यथान्‍जैसे + जनक-्हे जनक ! 
माठमान ३ माता, पिता, गुरु छुत्तया 
पितमान, € करके सुशिक्षित सेन्आपसे 
अआत्तायेचान, 


चुरुप 9 तस्यलठस मदद के 


धेश्प 


शआ्रायतनमलझायतन और 
भतिष्ठामत्अतिष्ठा को भी 
अज्नवीत्‌-चिद्॒ग्ध ने कहा है 
+ जनक+$-जनक ने 
+ आहनकद्ा 
याक्षचलक्‍य-<दे याज्षवल्क््य ! 
में नन्मुरूसे नहीं 
झज्नवीत्‌-कदा है 
इतसिल्‍इ्स पर 
| + याक्षचल्क्‍य*्न्याज्षवल्क्य ने 
खा ह--कदा 
सम्नाद्ून्दे जनक ! 
एततू-<यद्द भह्मकी 
एुकपादू5एक चरण वालो दे 
इसि--इस पर 
+ जनक$४-जनक ने 
न आहचचऋदा 
चाशवल्क्यजहे याक्षवल्क्य ! 
खत +- त्वमज्आपद्दी धर 
+ तलत्‌-डस उपासना को 
जल३-हमसे 
झूद्दि-कहें 
न याक्षतल्क्यध्च्याक्षवल्क्य ने 
+ आहन्कदा 
छद्यमजछदय 
एुचज दी 
अआयतनमज-आयतन है 
आकाश :्परमात्साडी 
पतिष्ठा-आश्षय हे 
एनलू--यही चह्म 
ईस्ेथेति:८ऊस्थिति डे यानी 
परम स्थान हे 


बृहृदास्ययकोपनिपद्‌ स० ।. 


इति>ऐसी 
एनत्-इस हृदयस्थ महयकी: 
उपासीतऊ--उपासना करे 
सम्लाट्‌-जनक ने 
उवाचन्‍-कदा 
याजक्षचल्क्ष्यल्दे याज्ञवल्क्‍्य !. 
स्थितता--स्थिति 
का<क्या वस्तु है 
थाज्षचल्‍्कक्‍य भ्न्याक्षचल्क्य ने 
उाधचज्कटदा 
सम्राटू-दे राजन [ 
छदयथम-छदय 
एव 
+ पफुतरुयम-द्ूसकी 
+ स्थित्ता-स्थिति हे 
हिल्नक्ष्योंकि 
खश्नाट्रनदहे राजन !. 
सर्वेषास्‌-लब 
सख्रूतानासल्पाणियों का: 
आधयतनम>ख्थान 
छदयमरछदय है 
खसम्नाट-हे राजन !, 
हुद्यस>छूद॒य 
चेन-ही 
सर्वेषामस-सब- 
भूतानासल्मआाणियों का 
धविष्ठान्ञाश्नय दे 
हिल्क्योंकि. ., 
साम्ाटरूदे जनक ! 
सार्वाणि-सबच 
भ्रूत्तानिल्‍प्राणी 
हद्ये>छदय में 
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एुव5ही 
अतिष्ठितानि>स्थित 
भचन्तिदें 
सनम्नाटूल्डे जनक ह 
हृद्यम>हृदय 
चै-निस्सन्देह 
पर्समनपरस 
झहम->त्रह्म है 
यःचजों 
घचमरइस प्रकार 
विद्वान>जानता हुआ 
एततू-इस भद्म की 
उपास्ते-उपासना करता है 
एनम्‌>डसको 
छृदयमन-छद्यात्मक प्रह्म 
सखझनहीं 
जहातसिन्त्यागता है 
पएनसइस मझहावेता को 
- खबोणि-सब 
8 भूवानित्मायी 2 
अभिक्षरन्ति-रक्षा करते हें 
+ च-और 
बच सःन्‍्वदह 
देव$-देवता 
भूत्वा-द्दोकर 


देवान>देवताओं को 
अपि-ही 
एतिस्प्राप्त होता है 
इतिलइस पर 
चैदेह+्विदेदपति 
जनक £धम्जनक 
सवाचन्योले कि 
याक्षवल्फयनदे याज्षवरुक्य | 
हस्त्यूपसम्‌5हाथी के समान एक 
सांड सददिस 
खसहस्नम-हजार गोओं को 
ददामि त्वामरूदक्षिणा में आपको 
देता हूं 
स्भ्न्चद 
याश्षवल्क्य भ्नयाक्षचरुक्प 
उचाचन्योले कि 
मेलनहसारे 
पिता-पिता 
इत्तिऐसा 
अमनन्‍्यत्त--कद गये हैं कि 
+ शिष्यमस्‌रशिष्य को 
अनज्ुशिप्यन्बोध कराये विवा 
+ द्क्षियणाम"दक्षिया 
ने>नहीं 
हरेत-अहय करना चाहिये 


भावार्थ । 


थाज्ञवसक्य मद्दाराज सातवींबार राजा जनक से कहते हैँ कि, जो 
छुछ किसी आचाय ले आपसे कहा है उसको में सुनता चाहता हूं. 
इस पर राजा जनक ने कहा, शकल्न के पुत्र विदग्ध ने झुमसे कहा 
है कि हृदय ही ब्रह्म है, ऐसा सुनकर याश्ववल्क्य ने कहा उन्हों ने ठीक 


४४० ' बूहदारययको पनिपदू सं० । 
कहा है, जेसे कोई माता, पिता झ्पौर शुरू करके सुशिद्चित पुरुष आपने 
प्रिय शिष्य प्रति उपदेश करता हे वैसेंद्वी उन्होंने आपके प्रति कह्दा है, 
'निस्सन्देंह हृदयही ब्रह्म हे, क्योंकि हृदयरद्ित घुरव को क्‍या लाभ 
होसक्का है, फिर याक्षवल्कय ने कद्दा कि हे जनक ! क्‍या आपसे 
विदग्ध आचार्य ने उस हृदय के आयतन आर प्रतिछा को भी कहा 
है ? जनक महाराज ने कहा, हे प्रभो ! उन्हों ने मुमसे यह नहीं कहा 
है, तब याज्षवल्‍्क््य ने कहा यह श्रद्मफी उपासना एक चरणा वबाल्ली है, 
पूरी नहीं है, इस पर जनक ने कहा है हमारे पूज्य याज्ञवल्‍्कय, त्रह्म- 
क्रूषि ! आपहदी हमको उपदेश करें, याज्षवल्क्य मद्दराज ने कहा सुनो, 
हृदयही उसका आयत्तन है, ओर आकाश अथवा परमात्माददी उसका . 
आश्रय है, यही ब्रह्मस्थिति हे, यानी परम स्थान है, ऐसी थुद्धि करके 
इस हृदयस्थ त्रह्मकी उपासना करे, ऐसा झुनकर जनक महाराज ने 
कहा हे याज्ञवल्क्य ! स्थिति क्‍या वस्तु है ? याज्ञवल्क्य ने कहा, 
हे राजन ! हदयही इसकी स्थिति है, क्योंक्रि सब प्राणिएयों कां स्थान 
हृदयददी है, दे राजन ! हृदयद्दी सव प्राणियों का आश्रय है, क्योंकि 
हे राजा जनक ! सब प्राणी हृदय में ही स्थित हैं, दे जनक ! हृदय 
निस्सन्देह परमत्रह्म है, जो विद्वान इस प्रकार जानता हुआ इस त्रह्मकी 
उपासना करता है, उसको ह्ृदयाल्मक ब्रह्म नहीं त्यागता हैं, इस ब्रह्म- 
बेचा की सब प्राणी रक्षा करते हैं, वह देवताओं को प्राप्त होता है, 
इस पर विंदेहपति जनक बोले कि में शआयापको हाथी के समान एक 
सांड़ सद्दित एक इजार गोओं को दक्षिणा में देता हूं, याज्षवल्क्य 
महाराज नले- कहा कि मेरे पिता कह गये हैँ कि शिष्य को बिना योघ 
कराये दक्षिणा नहीं अहणा करना चाहिये ॥ ७ 


- इति प्रथम. ब्राह्मयणाम्‌ १ ॥ 
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अधथ द्वितीय त्राह्मणम्‌ | 

मन्त्र: १ 
जनको ह वैदेहर कूचौदुपावसपेशुवाच नपसतेरतु याज्वल्वयातु- 
माशाधीति स होवाच यथा वें सम्राएमहान्तमध्वानमेप्पनूर्य वा चाव॑ 
वा समाददीतैवमेब्रैतामिरुपनिपक्तिः समाद्दितात्मास्थेव हन्दारक 
आय सन्नधीतवेद उक्तोपनिपत्फ इतो विमुच्यमानः क गमिष्यसीति 
नाई तहूगवन्‌ बेंद यत्र गमिष्यामीत्यय वे तेंहँ तद्ृक्ष्यामि यंत्र गमि- 

प्यसीति प्रवीतु भगवानित ॥ 

पदच्छेदः । 
जनकः, ६, वेदेहः, फूर्चातू, उपावसर्पन्‌, उवाच, नमः, ते, अस्तु, 
याक्षवल्‍्क्य, अनुमाशाघि, इति, स+, हु, उबाच, थथा। वे, सम्राद , 
मद्दान्तम्‌ , अध्यासम्‌ , एप्यन, स्थम्‌, वा, नावम्‌, वा। समादुदीत, 
एवम्‌, एवं, एत्ाशि:, उपनिपक्षिंस, समाहितात्मा, असि, एवम्‌ , हन्दा- 
रकः, आह्य:, सन्‌, अधीतंबेद्‌ः, उत्तोपनिपस्का, इतः, विमुच्यमानः, 
क, गमिप्यसि, इति, न, अहम , तत्‌, भगवन्‌, बेद, यत्र, गमिष्यामि, 
इति, अथ, वे, ते; अहम्‌, तत्‌ , वक्ष्यामि, यत्र, गमिष्यसि, इति, प्वीतु, 


भगवान्‌, इति ॥ 
अन्चयः पदार्थाः | अन्चयः पदार्थों: 
चैदेद्द/-विदेशपति मान्मुभूफो 
जनकरशभ्न्राजा जनक्र नै त्वसून्भाप 
कूर्चांस-सिंहासन से उठकर अज्ुशाधि>उपदेश दें 
उपाचसपेन>याशचरुस्य के पास इतिन्न्सथ 
जाकर सभ्न्यह याक्षवल्वय 
डउयाचनन्‍्बोले कि उदाचनधोले कि 
याक्षचल्क्‍्यनदे याज्षयस्कय : सप्लादू-दे राजन [ 
चेम्ञ्रापके किये यथाम्जैसे 
सममू|ूमेरा नमस्कार भदान्तम-वहुत्त दूर 


- अस्घुरूहोवे अध्यानमलूमार्ग का 
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एंप्यन>जानेवाला पुरुष 
रथमनरथ 
चाउया 
नावमलनाव को * 
खमाद्दीतत्महण करता है 
एवम एवरूूउसी प्रकार 
पताशिश-इन कहें हुये 
उपनिपक्षिः-क्वान विज्ञान करके 
खसमाहिवात्मानभापका आत्मा 
खाखिल्‍्संयुक्त दे 
+ च॑र|ओर 
पचमज्वैसेदी 
त्वम"आप 
घुन्दारक म्ूलोगों करकेपूज्य और 
शारस्यइ:८-घनाव्य 
सन&-होने पर भी 
अधीतवदः्न्‍्वेदों को पढ़ें दो 
उजक्कोपनिपत्काजडपनिपदों का ज्ञान 
आपसे कहा ययादे 
+ मूद्वि-लुस फ्दो कि 
इत५्मइस देह से 
मुच्यसानःस्मुक्त द्वोते हुये 
क्कल्केंहां को 
जमिष्यस्थिःजाचोगे 
इतलि>इस पर 


भाचार्थ । 


+ जनक५-जनक ने 
+ आहइनन्‍कद्दा 
भगवनलदे पूझय याशवएक्य) 
यक्षरूजहों 
गमिष्यामिन्म जाऊंगा 
सतूरूडसको 
अद्दमस्में 
सत्न्‍नद्ीं 
बेद्लजानता हूं 
ध्रथनतव 
याशवल्क्यम्न्याजश्वर्क्य ने 
उचाच*जवाब दिया कि 
चत्तूलडसको 
त्तेजआपसे 
छेल्श्रवश्य 
चक्ष्यामिन्मं कईगा 
यहज्चर-जदों 
गमिपण्यस्िसन्थाप जायेगे 
इतिन-इस पर 
जनक +ल्‍जनक ने 
आहनकद्ा 
भगवानतडे भगवन [ 
+ त्वम>भाप 
इत्तिल्‍-ऐसा अवश्य 
छर्य(तुन्‍न्‍कदें 


विदेहपति राजा जनक महाराज सिंद्मासन से उठकर याज्ञवल्‍कय 
महाराज के पास जाकर बोले कि, हे याज्षवल्क्‍य, महाराज ! आपको 
मेरा नमस्कार होबे, सुककों आप कृपा करके उपंदेश देंवें, इसके उत्तर 
में याज्ञवह्क्य मद्वाराज कहते हैं कि, हे राजन ! जैसे बहुत दूर मार्ग 
का चलने वाला पुरुष रथ या नाव को ग्रहण करता यानी आश्रय 


अध्याय ४ ब्राक्षण २ ४४३ 
लेता है उसी प्रकार इन कहे हुये ज्ञान विज्ञान करके आपका आत्मा 
संयुक्त है, ओर लोगों करके पृज्य ओर घनाढ्य होने पर भी वेदों को 
आपने पढ़ा है, ओर ऋषि लोगों मे उपनिपदों का ज्ञान आपसे- कहा 
है, आप वताइये इस देह को त्यागते हुये कहां को जाओगे, इस पर 
राजा जनक ने कहा है पूज्य, याज्षवस्क्य, महाराज | जहां में जाऊंगा 
उसको में नहीं जानता हूं तब याज्ञवल्क्य महाराज ने कहा उसको में 
आपसे अवश्य कहूँगा जहां आप जायेंगे. इसको सुनकर राजा जनक 
ने कहा, हे भगवन्‌ ! आप उसको अवश्य कहें ॥ १ ॥ 
सस्ज$ रे | 
इनन्‍्धो ह वे नामेष योग दक्षिणेक्षन्पुरुपस्ते वा एतम्रिन्ध७ सन्त- 
मिन्द्र इत्पाचक्षते परोक्षेणेव परोक्षमिया इत्र हि देवाः पत्यक्षद्विप: ॥ 
पदच्छेद: । 
इन्ध:, ६, बे; नाम, एब:, यः, अयम्‌ , दक्षिणें, अछ्न्‌ , पुरुष: 
तम्‌ , वा, एतम्‌ , इन्थम्‌ , सन्तम्‌ , इन्द्र, इति, आचक्षते, परोक्षेण, एव, 
परोछप्रियाः, इब, हि, देवाः, प्रत्यक्षद्विप: | 


अन्वय३ पदार्था+ | अन्चयः पदाथो+ 
भ्ल्जो सनन्‍्तमूरणत्य 
3 इत्ससल 
द्द्‌ न्ल्दा इन्धमूलइदन्‍्ध 
अश्षन-भ्ांख में है की 
पुरुप+म्पुरुष है के 
'एप+ हन्नयही इतिन्करके 
- चैन्निस्सन्देद परोक्षिण<परोक्ष नस से 
इन्धः नासूइन्च नाम से असिद्धहे “० पुचनदी 
तमल्‍डसी | आइुभ्नपुकारते दर 
चै-असिद्ध हिक्योंकि 


' एससल्इस ., देघा।लदेंबगण 
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परोक्षप्रिया$ >परोक्ष मिय पत्यक्षद्धिपम्न्पत्यक्ष चस्तु से द्वेष- 
इ्य नकल करने पाले 
+ खलन्‍्त$-द्दोते देँ + भवन्ति-द्ोतते हैं 
+ ज्वच्और 
सावाथे । 


याज्षनल्क्य महाराज कहते हैं कि, दे. जनक ! जो यह दृहिनी आंख 
में पुरुष बीखता दै वह इन्ध नामसे प्रसिद्ध है, इसी इन्धको परोक्ष 
नाम इन्द्र करके पुकारते हैं, क्‍योंकि देवगणा परोक्षप्रिय होते हैं, ओर 
प्रस्यक्षप्रिय नहीं होते हैं, जो गुप्त अथवा अव्यक्त है (स्पष्ट न हो 
उसको परोश्व कहते हैं, और जो व्यक्त हो अथवा' स्पष्ट हो अथवा 
प्रसिद्ध हो उसको प्रत्यक्ष कइते हैं ) वेदों में इन्द्र नाम बहुधा आया हें, 
इन्घ ऐस्ध नाम नहीं आया है, इन्ध गुप्त नाम दे, इसीसे इसकी शोमा 
है, इसी प्रकार जीवात्मा भी शरीर में गुप्त व्यापक हे, इसी कारण वह 
भी शोमायमान है, परमात्मा सी जगत्रूपी महाशरीर में गुप्त व्यापक 
दे, इस लिये वह भी वड़ी शोसा का देनेवाला है, इसी परमात्मा के 
निकट अप्तथक्‌ जो आत्मा है ओर वह हृदयाकाश बिपे स्थित दे उसी 
के पास आपको जाना होगा ॥ २ ॥ 

सनक रे 

अयैतद्यापेक्ष रिंग पुरुषरूपभेपास्य पत्नी विरार तयोरेप स9७स्तावो 
य एपोन्तहैद्य आकाशोयैनयोरेतद्ल य एपोन्तहेदये लोहितपि- 
णडोग्रैनयोरेतत्मावरणं यदेतदन्तहदये जालकमिवायैनयोरेपा झाति 
संचरणी येषा हृदयादृध्वा नाड्युखराति यथा केश$ सहख्रधा भिन्न 
एयमस्पैता छहिता नाम नाड्योन्तहेंदयें भ्रतिष्ठिता भवन्त्येताभिर्या एत- 
दाखवदाखवाति वस्मादेप प्विधिक्ताह्ररतर इचैव भवत्यस्पाच्छारीरा- 
दात्मन३ ॥ 


पदच्छेदः । 
ख्रथ, एतत्‌, वामे, आक्षणि, पुरुषरूपम्‌, एपा, अस्य, पज्नी, .विरा 
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तयो:, एप:, सेस्ताव३, यः, एप:, अन्तहंदय, आकाश:, अथ, एनयो:, 
एतत्‌ , अज्मम्‌ , य;, एप:, अन्तहंदये, लोहितपियड:, अथ, एनयो:, 
ण्तत्‌ , प्रावरणम्‌ , यत्त, एतत्‌, अन्‍्तहृदये, जालकम्‌, इव, अथ, 
एनयों३, एपा, सति: संचरणी, या, एपा, हृदयात्‌ , ऊर्ध्या, साड़ी, 
उच्चरति; यथा, केशः, सहस्रधा, भिन्न, एवम्‌, अस्य, एताः, हिता:, 
नाम, चाब्य:, अन्तहंँदये, प्रतिष्ठिता:, 'सवन्ति, एतासिः, बा, एततू , 
४ झाखवत्‌ , आस्नव॒ति, तस्मात्‌ , एप:, प्रविविक्ताद्यरतरः, इब, एव, भवति, 
' अस्मात्‌ , शारीरात्‌ , आत्मनः ॥ 


अच्चय+ पदार्था3 | अन्वयः पदार्था३ 
अथर-दूसके उपरान्त ले।दितपिएड:-लाल मांसपिरद दे 
यत्तू फत्त सन्भों यह पततूलयद्दी 
पुरुपरूपम्‌-पुरुपाकार घनयो+८इन दोनों का 
चामेन्चाये अन्नम--अ््ञ दे 
अक्षरिज्नेत्र से अधथ>ओऔर 
+ अर्ति- प्रतीत होती है यत्तू-न्‍जो 
एपसरन्‍्यडह पएतत्तुलन्यद्द 
अरुयरडस पुरुप की अन्‍न्तह-द्ये-हृद्य के भीतर 
विराट्रूचिराटू नासक जाल्कम्‌ इव5जालकी त्तरद्द फेला 
पलीनजी है चादर है 
+ चअतज्ओर पततचू-यद्दी 
यभ्च्जों एनयो:5उनका 
एपःसन्‍्यह आवरणमःभोदना है 
अन्‍्तहेंद्य-छृद॒य के भीतर + चजऔर 
आकाश+:-थ्राकाश है या्जो 
पुष३-सोई  प्रपान्यह 
तथो४-उन दोनों ज्री पुरुष के हदयात्‌८छदय से 
खेस्ताच+-मिलापकी जगह है ऊध्चो-ऊपर 
यो नाडीननाडी 
प्रपशभ्चयद उच्चरति>जाती दे 


अलन्तद्ेद्ये>हद्य के भीतर ह , पुपानयद्दी 


श्ष्द्द बृहृदारययकोपनिपद्‌ू सत०: | 
झनयो-इन दोनों के - खें-निश्चपष करके 
सेचरणीनन्यमन का पतामिभ्टइन नादियों द्वारा 


खतिःन्‍्मागे दे प्श्चतूल्न्यद्द अज्ञ रस 
यथा+मैसे हे आारल व तूजाता हुआ 
केश एक फेश बिक दर 
स्हस्लधान्‍-सहस्त ध्यास्कन तेन्लच जगह पहुचता है 
सिल्ञ+-टुकड़ा किया हुआ तस्मात्‌-हसी कारण 
+ सूक््ममन्‍ञति सूक्ष्म ९ एूचप+नयद् जीवात्मा 
न भवतिनन्‍्दोता है अस्माततइस 
पएुथम-इंसी तरह घशारीरातू-शारीरी 
खअआरूय-इस देह की आत्मन$ल्‍-आपत्मा से अर्थात 
द्विताः नामर्ूदित नासवाली स्थूज्न देदद की अपेक्षा 
साड्य:+-अतिसुक्ष्मनाड़ियां हैं पास 
अस्तहद्ये८छूदय के भीतर पर सझतिशुद्धआहारवाला 
प्रतिछिता५्॑स्थित इस एचरूनिस्सन्देह 
भवन्तिलहें भवतिन्‍-दोता है 
सावा्थे । 


इसके उपरान्त यह पुरुषाकार व्यक्ति जो बायें नेत्र में प्रतीत द्योती 
है यह उस पुरुष की विराठ्‌ नामक स्त्री है, ओर जो हूद॒य के भीतर 
ध्याकाश है सोई दोनों यानी इन्द्र इ४न्द्राणी के मिलने की जगह ६, 
आर जो हृदय के भीतर लाल मांसपियड हे वही इन दोनों का अन्न 
है, और जो हृदय के मध्य में जात्न के समान अनेक छिद्र युक्त चादर 
है यही उन दोनों के ओढ़ेने का वस्त्र है, और जो हृदय से ऊपर 
नाड़ी गई है वही इन दोनों के गमन का मार्ग है, ओर आगे अत्तेकू, 
साड़ियों का दाल बताते हैं, जेसे एक केश सहस्त्त डुकड़ा किया हुआा 
अतिसूक्ष्म होता है उसी तरह इस देह की हिता नामचाली अति 
सूक्ष्म नाड़ियां हृदय के भीतर हैं, इन्हीं नाड़ियों के द्वारा अन्नरस को 
प्राण सब .जगह पहुँचाता है, इसी कारण यह जीवास्मा स्थूल देदद की 
अपेक्षा अति छुद्धाहारी प्रतीत होता है ॥. ३ ॥ 


|] 
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सन्त ४ 
तस्य पाची दिक्प्राश्व: भाणा दक्षिणा दिग्दक्षिणि म्राणार 
प्रतीची दिक्प्रत्यश्वः भाणा उदीची दिगुदस्वम भाणा ऊध्चों दिग 
ध्या: प्राणा अचाची दिगवाशः प्राग्याः सर्वो दिश सर्चे प्राणा+ 
स एप नेति नेत्यात्माग्रहों न हि गद्मवेशीयों न हि शीर्यतेसड़ों 
न हि सज्यतेडसितो न ज्यथते न रिप्यत्यभये थे जनक पराप्तोसीति 
होबाच याज्ववस्क्यः | स होवाच जनको चेदेहोमय्य सवा गच्छता- 
घाज्वतल्क्य यो नो भगवन्नभय वेदयसे नमस्तेस्त्विमे विदेहा अगब- 
महमस्मि ॥ . 
इति द्वितीय प्राह्मणम्‌ ॥ * | 
प्रदुुरुछे २: | 
तत्व, प्राची, दिक्‌, प्राश्य:, प्राणयास, दक्षिगा, दिक, दक्षिये, प्राणा:, 
प्रतीची, दिक्‌, भ्रत्यभ्य:, प्राणा;, उदीची, दिकू, उद॒क्दः, प्राणाः, 
ऊर्म्या, दिक्‌, अर्ध्या, प्रागा3, अवबाची, दिक्, अवाध्य:, प्राणास 
सर्वा:, दिश$, सर्वे, प्राशा:ः, से: एप: न। इति, न, इति, आत्मा, 
अगृद्य+, न; हि, गृ्त्ते, अश्ीर्यः, न, दि, शीर्यने, असझ्नः, न, हि, 
सज्यते, शसितः न, व्यथते, न, रिष्यति, अभयम्‌, वे, जनक, प्राप्त:, 
झसि, इति, हू, उबाच, याद्षचरक्‍्य:, सः, हू, उपाच, जनकः, बेदेंहरः, 
खामयम्‌ , त्वा, गच्छतातू, याक्षवल्क्य, य+, नः, भगवन्‌, अभयम्‌, 
चेदयसे, नमः, ते, अस्तु, इसमे, चिंदेहा:, अयम्‌, अहम, अस्मि ॥ 


अन्वयः पदार्थो। | झ्न्वयः पदार्थों: 
तस्य-इस जीचात्मा के दृक्षिणा+>दक्षिय दिशा गत 
झाचीजपूवे' प्राणान्‍्भारा हैं 
दिकुूदिशा से + सख्य-इस्त जीवात्मा के 
भ्राध्थः-पु्परेणत प्रततीची-परिचम 
घाणा:<प्राण ऐ्‌ दिकू-दिशा में 
+- सरशयन्‍इस जीवात्मा के घत्यञ्ञः-पश्चिम गत 


दक्षिणेन्द्रक्षिण दिशा में प्राणाभ््मय हैं 


छ्छएप 


+ तरूय*ईसके 
उददीचीजउत्तर 
द्किलदिया में 
उद्आ्चप्लउत्तर गत 
आशाफन्आण हैं 
+ सस्य्इसके 
ऊषध्वानऊपर की 
पि्शा-दिशा में 
ऊध्वॉ-कऊपर गत 
आशाष्न्याण हैं 
त्तस्य-इस जीवात्मा के 
आअवाच्ची-नीचे की 
दि्किलदिशा सें 
अचाश्व:-नीचे गत 
आयशाः-प्राण हैं 
सस्य-इसके 
सर्चोः-सब 
दिश:-दिशाओं में 
स्र्चु-सब गत 
आशणाःस्प्राण दें 
खसः्न्वद्दी 
पष५्चञयदह 
आपत्मान्आत्मा 
नेति-नेतति 
सेति-नेति 
+ इति>करके 
+ उक्कशन्‍्कहा गया है 
+ सतभ्नवहदी 
अशुदह्य:-"अग्राद्य है 
ड्वि-क्ष्योॉकि 
+ खम्न्वह 
जनन्‍ल्‍नहीं 


बृड्दारंययको पनिपद्‌ू ख० | 


गुह्यते+-महणयकियाजासक्काई 
+ स्वघ्नचेही 
अश्वीर्य-अ्क्षय है. . 
हिपक्योंकि 
+ सम्नवह 
चनन्‍न्कभी नहीं 
शीर्येते-क्षीण होता है 
॑- सध्न्झवपह 
असजू:च्सऊह रहित है , 
हिमन्क्योंकि 
सबभ्न्वदह 
ननन्‍्न्‍्कद्दीं नहीं 
सज्यते-आसक़ होता है 
+ स्ृघन्‍ूच ह' 
अखितः£्ज्अन्धन रहिस दै 
+ दिन्क्योंकि 
सेनन 
सशभ्न्वदद 
व्यथतलेन-पीकित होता है 
न रिप्यति>न दिंसित होता है 
जनक--हे जनक ! 
दैननिश्चय करके 
असयम्‌जछ/अभय पद को 
आपध$सतुस आध्त 
अखिन-नदो चुके दो 
है इति>फऐसा 
याक्षचल्कय+नयाक्षचल्क्य ने 
उदाच हल्का 
बैदेह: हल 
बेह$-विदेहपत्ति 
जनक४*४०जनक 
उदाच-चबोले कि 


छाथ्यात ४ प्राझ्मस्य रू प2६ 


याशवदकयनोरे साझचल्स्य समध्झनमस्यर 
स्वान्यापको भी झस्तुन्येये 


झमयमझ्ूमसभय पत्र 
ग्रच्छुठात मस्त दोवे 
भरते पूज्य 


म्भ्मो पाप 


पर हम चपपे पर है। 
छपपतह त्रण्य « 
एमन्मए 
पिदेदाःस्कुण पिदेध देश 


नः्ूइगगो। तसपथभधतिरचापके लिये एूँ 
खमपमज/खनय अस्ष झयमन्यत 
चेद्यसेल्सिसलाते हैं अदम॒उरें 
सेल्मापके लिये | अखि्मिल्‍्कापका दास हू 


साधा । 


इस जीवात्मा की पूर्व दिखा में जो प्राण है बह पृ्त की ओर 
जाता है, ओर जो दुक्षिगा दिला भे प्राणा है बह दक्षिण की ओर 
जाता है, और औो पश्चिम दिशा में प्राण है वह परिचम को ओर 
जाता है, इसके ऊऋरई द्विशा में जो प्राण है बह ऊपर की जाता पे, 
इसके नीचे की द्विशा में जो प्राण दे बह नीचे को जाता है, जो सत्र 
दिशाओं में प्राण है बढ सत्र तरफ़ जाता है, ऐसी दशा में बह आत्मा 
वाणी करके नहीं करा ज्ञा सक्ता है, यद् आत्मा अग्रक्ष है; क्‍योंकि 
इसका ब्रहगा नहीं हो सक्ता है, चदह आत्मा अक्षय है, क्योंकि इसका 
नाथ नहीं होता डे, यह आत्मा असन्जञ है, क्पोंकि इसका संग नहीं 
होता है, यह आत्मा वन्धरद्दित है, क्प्रोकि यह न व्यकभ्ित होता है न 
हिंित दोता है, ऐसा उपडेश देते हुये याशवल्क्य बोले फि, हे राजा 
जनक ६ आप निर्मयता को प्राप्त घोगये हैं, जहां ज्ञाना था बहां पहुँच 
गये हैँ आत्र आप क्या चाहते हेँ ! इस पर राजा जनक ने कह. 
हे याद्वावल्‍्क्थ | आपको भी अभय पद प्राप्त दोवे, दे परम पूज्य ! जो 
आप हमको अभय त्र्य] का उपदेश देंते हें, आपको हमारा नमस्कार 
हो, हे ऋषे ! में संपूर्गा विंदेह देश को आपके चरण कमल में अर्पण 


४४५० बूहदार्ययको पंनिपद्‌ू सत० 
करता हूँ, मैं आपका दाख उपस्थित हूं, आप जो आज्ञा दे, उसको 
करने को तेयार हूं ॥ ४ ॥ 

इति द्वितीय श्राह्मणम्‌ ॥ २ ॥ 





ग्रथ तृतीय बाह्मणम्‌ । 
सन्‍्तञ+$ १ 
अनक० ह बैदेहँ याज्ञवल्क्यों जगाम॑ से मेने न वदिष्य इत्यथ 
हं यज्ननकश्च वैदेहो याज्ञवल्क्यश्चाग्निहोत्रे समूदाते तस्में ह याज्ञ- 
वल्क्‍यों वर ददौ स ह कामप्रश्नमेष बत्रे त*$ हास्मे ददों तछे ह 
सम्राडेव पूर्व पप्नच्छ ॥। 
पदच्छेंदः । 
जनकम | ह, वैदेहम्‌ याज्षवल्क्य:, जगांम॑, सं; मेने, न॥ बदिष्ये, 
इति, अथ, ह, यत्‌ , जनकः, च, वेदेह:, याज्षवल्क्य:, च), अग्निहोत्रे 
समूदात्ते, तस्मे, हू, याज्ञवल्‍्क्य:, वरम्‌ , दुदौ, सः, हू, कामप्रश्नम्‌ , एच, 
चन्ने, तम्‌ , ह, अस्मे, ददो; तम्‌, ह, सम्राट, एव, पूर्वम्‌, पप्नच्छ ॥॥ 


ऋअन्‍्चय+ पदाथों+ | अन्बयः पदार्थों: 
+ कदाचित्‌--एक समय यत्तू>जो कुछ 
याक्षयद्कय धभ्य्याकज्षवल्कक्‍य खेद ह:८विदेहपत्ति 
चैदेद्रम-विदेहपतति जनक+$-राजा जनक 
जनकमरराजा जनक के पास ' छ-अर्धापूर्चवक 
जगाम-गये न पञ्मच्छु>पूछुते थे 
इात--पुसा + सतलूल-उसका 
“मेन-बिचार करते हुये + याज्षवल्कयःन्‍न्याशवल्क्य 
कि आज + भतिपेदे-कद्दसे थे 
+- किचितर-झुछ + कदाचित्-किसी समय पादिले 
<.. सेननहीं ग्निहोन्रे-अग्निद्दोत्र के विषय मे 
चदि्एयेज"कहूगा खससूदातें>संचाद करते समय 


अथर्”पर पहुँचने पर हि छननिश्चय करके 


अष्याय ४ न्ाक्षरा हे ४५१ 


याक्षवदुक्ष्य पन्याज्षवल्क्य महाराज ने अस्मै>उसके लिये 
चरमस्‌ल्प्रश्न करने का बरदान समरझूइस कासप्रशन चर को 
दृद्दौरजनक को दिया दृद्दौ-याज्षवस्कय महारात 
हच्तब देते भये 
सखत+मउस राजा जनक ने छहु्ल्इसी कारण 
कामप्रश्मरईचछानुसार प्ररच सम्राट्रु-जनक ने 
करने का ४ पू्वेस्‌ एच<पहिलेदी 
बन्ने>चरदान माँगा पु पश्रच्छुलविना आक्ता पूछना 
तदान्तब आरंभ किया 
भावचाथे । 


एक समय याद्वह्क्य महाराज यह अपने मन ठानकर जनक 
महाराज के निकट चले कि आज में राजा को कुछ.भी उपदेश नहीं 
दूंगा, केवल चुपचाप घेठा हुआ जो छुछ वह कहेंगे उसको सुनता 
रहंगा, जब याज्षवल्क्य मह्रागाम राजा जनक के पास पहुँचे तब जनक- 
ने जीवात्मा के बारे में प्रश्त किया, उसका उत्तर महाराज. ले दिया 
इस पर शंका होती हे कि जब याक्षवल्क्य ने ठान लिया था कि मे 
छुछ न कौूँगा तो फिर जनक के प्रश्न का उत्तर क्‍यों दिया इस शंका 
का समाधान यों करते हैं कि एक समय जब कर्मकायड में सब्र फोई 
प्रत्तत थे उस समय अग्निहोत्र के विपय में राजा जनक ओर अन्य 
राजा याज्षवल्क्य महाराज ओर अन्य मुनिगण आपस में संबाद करने 
लगे, उस समय राजा जनक की निपुणाता देख संतुष्ट हो याज्षवल्‍्क्य 
मुनि ने राजा से पूछा कि क्‍या तुम चर मांगते दो, राजा ने काम- 
प्रश्व॒ रूप वर मांगा अर्थात्‌ जब में चाहूँ तब आपसे प्रश्न करूँ, चाहे 
आ्राप किसी दशा में हों, यह वर चाहता हूं, इस बरको याज्ञवलक्य 
मद्दाराज ने दिया, यह कहते हुये कि हें राजा जनक | जब तुम चाहो 
मुझसे प्रश्न कर सक्ते हो, इसी कारण याज्ञवल्कय महाराज को अपनी 
इच्छाविरुद्ध बोलना पड़ा ॥ १ 


छघध्र छुदृदारणयकोपनितदू स० । 
स्ल्जई ने 
याज्ञवल्क्य किंज्योतिरयं पुरुष इांते | आदित्यज्योतिः सम्रा- 
दिति होवाचादित्यिनैवाय ज्योतिपास्ते पलययते करे झुरुते विपर्ये- 
तीत्येबमेवैतदयाज्षव॒ल्क्य | 
पदच्छेदः । 
थाज्षदल्क्य, किंज्योतिः, अचस्‌ , पुरुप:, इंति, ध्मादित्वव्योतिः, 
सम्राद , इति, हू, उदाच, आदित्वेन, प्व, अयमस्‌; ज्योतिपा, आस्ते, 
पह्र्ययते, कर्म , छुरुते, विपल्वेति, इति, एवम्‌ , एव, एतत्‌ , याक्षचल्क््च ॥ 


अन्चय+ पदार्था+ | अन्चय+ पदार्थो+ 
याश्षवल्क्यन-दे चुने ! अयमन्‍ूयद्द पुरुष 
आदिस्येन ? _लुर्य के भकाश 


अयमल्‍न्यहू (्‌ः 
पु छपर-पुरुष यानी यह ज्योतिषा $ करके दी 
जीचात्सा आस्ते-बैठता है ५ 
_ किस ज्योति चात्ला पल्ययतते-इचर उधर फिरता है 
फकिंज्योतिः हर है यानी उसको कर्मे-कर्मे 
22% हा कुरुते-करता दे 
है] 
. 8 ही 
+ याशवल्चन्यभ्न्याज्ञवल्क्य ने जिपल्येत्ति मर दर, 
डउचाच--चचाय दिया दि घ्पस्थेतदे८ < अपने स्थान प्र 
विकेट के ;क्‍ पद्डि ५ साएस अजता दे 
नन्ह्ू जनक 
हि तिरः 
(यिद्द पुरुष सूर्य के | +>+ज: ०४०8! 
ऋषदित्य |! अकाश करके घपरकाश जसनदःेः”"जक्ञनक ने 
/. ज्योतिश+ जला दे चानी इसको के आहननकटद्ा 
| सूर्य के 5 पुर याज्षचल्क्य-्हे याक्षघल्क्य ! 
| सिल्लदा घुततल>-यद 
५ क्यों जज कल 
डिक एचस्‌ एव-ऐसहडी है यानी दीछ है 


साथाये ॥ 
राजत जनक प्रश्न करते हूं कि, हे सुने ! जो जीवास्मा शरीर दिये 
स्थित दें, उसको प्रकाक्ष कहां से मिलता है, यानी किसके प्रकाश करके 
बह प्रकाशित होता हैं १ इसके उत्तर में याज्ञवल्क्य महाराज कहते हैं 


झध्याय ४ भागरण ३ ब्र 


न्प्ण 


कि, है जनक | यह जीवास्मा से के प्रकाश से भ्रकादित होता 
यानी सूर्य के प्रकाश करके ग्रह पुरुष अपना सारा काम करता है, 
हपर उधर बेठता है, ओर फिरता है, ओर फर्म फरसके फिर अपसे 


8 
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स्थान को वापस आ जाता है, जनक महाराज ने ऐसा सुनकर का 
कि, यह ऐसःही दे जैसा आपने कहा हे ॥ २ ॥। ह॒ 
सन्त 
अरतमित आदित्य याज्ञवल्क्य किंज्योतिरेवायं पुरुष इति चन्द्रमा 
एवास्य ज्योतिभेवतीति चन्द्रससवायं ज्योतिपार्ते पल्ययते कप 
कुरुते विपल्येतीत्येवमेनेलयाइवल्क्य 
पदच्छेद्‌: । 
अस्तमिते, आादित्वे, याक्षबस्फय, फिय्योति:, एवं, ऋयम्‌, पुरुष:, 
इति, चन्द्रमा:, एव. अस्य, ज्योति:, भचति, इति, चन्द्रमा, एव, अयम , 
ज्योतिषा, धआयास्ते, पल्‍्ययते, कर्म, कुरुते, विपल्थेति, इति, एदम्‌, ण्य, 
एतत्‌ , याह्षचल्क्य ॥ 


घान्यय+ पदाथा: | अन्चय:ः? घदार्धा: 
याध्न्रल्फ्वन्रे याज्षचरुत्य ! एचडी पे 
आदित्येन्सर्य के ज्योतिम्मप्रकाश चाला 
० ०३ अल. पु हु 
शास्तमितेलडुबने पर ... ( ऐताएयानीएसको 
अयमलू्यद् भसंचात्तिर 4 प्रकाश घन्दसास 
घुमपःञपुरुष सिलता 
5008 कर इतिल्क्योंकि 
एत्चलनिश्चय करके अपमान पद वेशेप 
( किस झ्रकाश चालः सन्त 28 


फिज्येतिः--< हाई बानी इसको सा हर 
। प्रकाश कईदां से ज्योतिपाण्भ्रकाश करके 
( सिलता £ आस्तेननवैठता है 
याश्चरुक्‍्य/-याक्षवरक्‍्य बोले पलययत्ते-ड्धर उधर घूसता है 
अस्यम-इस पुरुष को कर्मन्कर्स 
चन्द्रमाम्चचन्द्रसा ऋुरुते-करता छै 


ध्ध्छ यूहदारययको पनिषद्‌ स० | 


कमे करके अपने आहन्यचोले 
विपल्येति> -< स्थान को ल्ोट रु 
पल है आता है याज्षचल्क्‍्यनदे याज्ञवस्क्य | 
इति+इदुस पर पए:ततूर-यद्द वात 
जनक४५-जवबक एचम प्पव>ऐसीडी दे यानी दीक है 
भावाथे । 


जनक महाराज प्रश्न करते हैं कि, हें मुंन ! जब सूर्य अस्त होजाता 
है, तब यह पुरुष किस के प्रकाश करके अपना व्यवहार करता हे. 
याज्ञचजवक्य महाराज ने उत्तर दिया कि यह पुरुष चन्द्रमा के प्रकाश से 
प्रकाश वाला होता है, क्योंकि यह जीवात्मा चन्द्रमा के ही प्रकाश 
करके बैठता है, इधर उधर फिरता है, कर्म करता है, आयोर कर्म करके 
अपने स्थान को लौट आता है. यह सुनकर जनक महाराज बोले, 
है याज्षवतक्य | यह ऐसाही है जैसा आपने कहा है ॥| ३ ॥ 
आनन्‍्छर हे 
अस्तभित आदित्ये याज्ञवलक्य चन्द्रमस्यस्तमिते किंज्योतिरिवाय॑ 
पुरुष इत्याग्निरेवास्य ज्योतिर्भवतीत्यग्निनेवार्य ज्योतिपास्ते पर्ययते 
कम कुरुते विपल्येतीत्येबमेवेतयाजवस्क्य ।। 
पदच्छेदः । 
झस्तमिते, आदित्ये, याज्ञवल्क्य, चन्द्रमसि, अस्तमिते, किंज्योतिः, 
« एवं; अयम्‌; पुरुष:; इंति, अग्निः, एव, घ्यस्य, ज्योत्िः, भवति, इति; 
अग्निना, एव, अयम्‌ , ज्योतिषा, आरस्ते, पल्ययते, कर्म, कुरुते, विपल्येति, 
इति, एवम्‌, एव, एतत्‌, याज्ञवरक्‍य | - 


घन्‍ययः - पदार्थो: | अन्वय+ पदा्थो+ 
ड्च्छः हे १ 
यश्षचर्क्‍्य: छठ वाजचदसव ई अयमत्यह 
आ रदित्ये-सूर्य के पंसघरअ पद 
शअरुतमिले>अस्त होने पर छुदघर-३ 


चन्द्र्मासतिल्‍चन्द्रमा के है पुचरनिश्चय करके | 
असरुतसिते-अस्त द्ोने पर॒: किज्योति:+किस प्रकाश चाज्ञा 


अध्याय ४ प्राह्मण ३ 


इाताह याना केस 
+ भचदिर ) के प्रकाशसे प्रकाश- 
मान होता हे 
इतिन्दस पर 
+ याशवच्फवपशः्न्याज्षवल्कक्‍्य 
+ आहर्-चोजे 
अस्यन्‍्इस पुरुष की «» 
ज्योत्तिभ्न्ज्योति 
अरग्नि:्अरिन 
एचडी 
भवचतिल्‍द्दौत्ती ऐ 
हिप््योक्ति 
अयमलझयद्द पुरुष 
अग्निना 
ज्योतिपा 


| सथग्नि के प्रकाश करके 


ध्श् 
णए्चजदी 
आत्तेलयेठता ले 
पद्ययते-इचर उचर चलता 
फिरता है 
कमेन्कस 
छकुरुते--करता हे 
कर्म करके अपनी 


बिपलल्‍्येतिरः जगह पर लौट 
आता हे 


+ इंति शुत्था>यह सुन कर 
जनकः+>जनक ने 
आहइम्सकदा 
+शवचरुकय-“हे याक्षचरुकक्‍्य ! 
एतलून्यदइट 
एवम एवरऐसेए है 


सावाथे 
जनक महाराज ने प्रश्न किया कि, है सुने ! जब सूर्य और चन्द्रमा 
दोनों अस्त होजांते हैं तत्र 'यह पुरुष किस के प्रकाश करके अंपना 
व्यवहार काता है ? याक्षवल्क्य महाराज ने उत्तर दिया कि यह पुरुष 
सूर्य और चन्द्रमा के अस्त होने पर अग्नि की ज्योत्ति करके प्रकाश- 
मान होता है यानी काम करने के योग्य होता है क्‍योंकि यह पुरुष 
अग्नि के प्रकाश करके नेठता हे, इधर उधर फिरता है, कर्म करता 
है, और कर्म करके अपने स्थान पर वापस श्या जाता हैं, ऐसा 
सुनकर जनक महाराज ने कहा, हे सुने | यह ५साही है जेसा आपने 
5 कहा है॥ ४ 
सनन्‍्ज्नः ० 
अस्तामित आदित्ये याज्ञवल्क्य चन्द्रमस्पस्तमिते शान्तेग्नी किं- 


ज्योतिरियाय पुरुष इत्ति वागेवास्य ज्योति्भवतीति वाचैवार्य ज्योति- 
घास्ते पल्ययते कम कुरुते विपल्येतीति तस्मादे सम्नाडपि यत्र स्वर 


छ्घछ्‌ यूहदारययकोपनिपद्‌ ख० ॥ 


पाणिने विनिज्ञायतेथ यत्र वाशुचरत्युपैद तत्र न्येपीत्येबमेदेतया- 
ज्ञवस्क्य ॥ 


। 


पदच्छेद्‌ः े 

श्स्तमिते, आदित्ये, याज्षवल्क्‍्य, चन्द्रससि, अस्तमित्ते, श्वान्ते, अग्नी, 
, किज्योति:, एवं, आयम्‌ , पुरुषः, इति, वाकू, एवं, अस्य, ज्योत्ति:, भवत्ति, 
इतति, घाचा, एव, अयस्‌, ज्योतिषा, आस्ते, पल्ययते, कर्म, छुरुते, 
” 'बिपल्येति, इति, तस्मात्‌, थे, सम्राह, अपि, यत्र, स्व, पाणिः, न, 
विनिज्ञॉयते, अथ, यत्र, वाकू, उच्चरति, उप, एव, तत्र, न्‍्येति, इति, 
एबम्‌ , एवं, एतत्‌ , याश्च॑ंवरक्य ॥| 


अन्चय$ पदाथों: | अन्ययः पद्मर्था+ 
आदिस्येल्सूर्य के ध्स्य+इस पुरुष का 
असूतमिते-अस्त होने पर ज्योतिःल्प्रकाश 
घ्वन्द्रम सिचन्द्रसा के एचूनिश्चय करके 
असख्त॑मिले>अरुत होने पर चाक-चःणी है 
अग्नो-अग्नि के द्विज्क्यों कि 
शान्ते-अस्त होने पर ,अयमल्यह पुरुष 
याक्षचल्कपन्‍नदे ऋषपे ! घालास्-वाणी करके 
छायसूनयह एु्वल्दी 
कक अकाश्य यव॒' आस्तेल वश दे 
$। है 
प्रकाश से अकाश: सेन्कर्म 
( सान होता है कुरुते्करता है 
यद्ए-जब विपल्येतिज-कर्स करके अपने स्थान. ५ 
इसिल्पेसा पर लोटता है 
+ जनक्*४-जनक ने खम्लाट-डे जनक | 
+ आह-पूछा : तस्माल्‌ चैरइस किये 
हि हन्त्ब यत्र>जहां 
 याज्ञचल्क्य*-याक्षवल्कय ने सव+बनअपना म 


उवाचनच्कहा कि * पारखु:्द्ाथ सी 


अध्याय ४ ब्राह्मण ३ 


ध्र्र्ूज 
चलन उपस्येतिरूपुरुष वाणी. करके. 
बिनिर्शायते5जाना जाता दे यानी पहुँचता है 
नहीं ढीखता है इति शुत्वा>ऐसा सुन कर 
अझथ--पर जनक+-जनक ने 
यनत्नन्जहां आहकट्ा 
बाकूसतराणी याक्षवल्कक्‍यनदे याशवस्वय [| 
उच्चरतिन्ड्यरित होती हल एुततूच्यह 
सन्नन्चदां यानी उस एचम्‌ एवरऐसाएँ है जैसा 
अन्धेरे में आपने कहा है 


भाचार्थ । 
राजा जनक प्रश्न करते हैं, हे सुने ! जब सूर्य अध्त है, चन्द्रमा 
ध्यस्त है, अग्नि भी नहीं हे, तच्र यह पुरुष क्रिस प्रकाश से प्रकाशचाला 
होतांहे १ इस पर याक्षवलक्य महाराज कहते हैं कि, इस पुरुष का 
प्रकाश बाणी करके दोता हे, व्ष्रोंकि यह जीवात्मा वाणी करके दी 
बेठता है, इधर उधर फिरता है, कर्म करता है, कर्म करके अपने स्थास 
को वापस आता है, इसलिये दें जनक ! जहां अपना हाथ भी नहीं 
दिखाई देता है, परन्तु जहां वाणी उच्चरित होती है धहां यानी उस 
अन्धेरे में पुरुप वाणी करके पहुँचता हे, यह सुनकर राजा जनक ने 
कहा यह ऐसाही है जैसा आपने कहा है ॥ ५ ॥ 
सनन्‍्जः दे 
अस्तमित आदित्य याज्ञवस्क्य चन्द्रमस्पस्तमिते शान्तेग्नी शान्तायां 
धाचि किंज्योतिरेवाय पुरुष इत्पात्मैवास्थ ज्योतिभवतीत्यात्म॑ंनेवार्य 
ज्योतिपास्ते पटययते कर्म ऋुरुते विपस्वेतीति ॥ 
पदच्छेदः । 
धअस्तमिते, आदिस्ये, याज्षवल्क्य, चन्द्रमसि, अस्तमिते, शान्ते, अर्नौ, 
शान्तायाम्‌ , बाचि, किंज्योति:, एवं, अयम्‌, पुरुष, इत्ति, आत्मा, 
एवं, अस्यथ, ज्योतिः, भ्नति, इति, आत्मना, एव, अयस, ज्योतिषा, 
आस्ते, पल्‍्ययते, कर्म, कछुछते, विपल्येति, इति ॥ 


इंध्८ चृहृदारणयको पनिषद्‌ स ०॥ 


झन्‍्चयः पंदाथी! | अन्चय३ पदाथी+ 
५ याज्षचल्कयल्‍ूदे याज्षवल्वेय ! पएचच्दी 
आदित्येचसूर्य के इ्योति+ल्‍ज्योतिवाला 
अस्तमितेन्अ्रस्त होने पैर भवषति>होताह 
अन्द्रमासिल्‍ूचनन्‍द्षसा के दिल्‍्क्योंकि 
अस्तमिते--अ्रस्त होने पर अयमत्यह पुरुष 
अग्नीजअम्नि के अआपत्मनार-अपने दी 
शाल्तेनशाल्त होने परे इ्योवतिषए>अ्काश करके 
चाच्थिलव॒ण्णी के आंस्तेन्‍्बैठता दे 
शान्तायाम्‌-बन्द द्वोने पर परल्ययते-इघर उधर फिरता है 
' अयमतल्यह - कमेन-कर्स 
घुरुषःव्पुरुष कुरुतेल्‍-करता दे 
पचूनिश्चय करके विपल्येति-काम करके क्ौठ 
डिस असशबाजा नस द्दे 
_  होताहे यानी किस: इतिम्न्‍्पेसा 
किज्योति+- अकाश करके अका + श्रत्वान्सुन करके 
६ बाला होता है ५ जनक जनक ने 
इति-इस पर + उद्ाचलन्कहा 
थाक्षयंटकय:लपाप्ुवरक्य ने + याज्ञवल्क्यन्दे याशवद्वय | 
उबवा्च-कदा कि + एतलू-न्‍्यद 
अनेक किक + एथम १ _ऐलादी है जैसा 
खआात्मास्थ्ात्ता_ ५ + घच $ आप कहते 
भाषाये । 


राजा जनक प्रश्न कश्ते हैं कि, दे सुने ! सूर्य के अस्त होने पंर, 
धन्द्रमा के अस्त होने पर, अग्नि के शान्‍्त होने पर, वारसी के बन्द 
होने पर यह पुरुष किसके प्रकाश करके प्रक्राशवाला द्वोता दे १ इसके 
उन्तर में याक्षवल्‍्क्य महाराज फहते हैं कि, इस पुरुष का आत्माही 
ज्योतिवाला हे, क्योंकि यद्द पुरुष अपने ही प्रकाश करके बेठता है, इघर 
उधर फिरता हे, कर्म करता है, ओर कर्म करके अपने स्थान फो लोढ 
आता है, ऐसा सुनकर जनक राजा ने कहा, हे सुने ! यह ऐसाही है॥ ६ ॥ 


अध्याय ४ नासा दे ण्प्र्ह 
सन्ज। ७ 
कतम आत्मेति योग विज्ञनमयः भाणेषु हथन्तज्योतिः पुरुष+ 
समानः सन्लुभी लोकावजुसंचराति ध्यायतीव लेलायतीव स हि 
स्व॒प्नों भृत्वेम लोकमतिक्रापति मृत्यो रूपारिग ॥ 
पदच्छेदः । 
कतम:, आत्मा, इति, य३, अयमस्‌, विज्ञानमयः, प्रारोपु, हदि, 
झन्तस्पेति:, पुरुप:, समानः, सन्‌, उभी, लोफो, अनुर्संचरति, ध्यायति, 
इंच, लेलायति, इंच, सः, हि, स्पप्म:, भूस्ता, इमस्‌, जोकप, अवि- 
क्रामति, मृत्यों:, रूपागि ॥ 


अन्धय+ पदार्था। | अन्चयः पद्ार्था+ 
क॑ ज्नंकःान्रामा जनक खमानःप्ध्युद्धि रूप 
पृचछुतिल्‍्प्ठते मद सनऊूदोता झुच्चा 
+ याएचरटफ्यनरे याशबरतुय उभीनदोनों 
कतम'५्ल्‍पीमसा लो को-ज्ोकों में 
खपभ्न्यद संचरति*फिरता ऐे 
शात्मासभात्मा ऐ घ्यायति इचनधर्म शषमे फा 
यापशवरफक्‍्य+्पाकशवष्क्प ने ध्यान फरता है 
उचाचनकदा लेलायदि इच-क्षत्ति अभिजाप 
यभ्च्जों परसा प्ले 
अयमनयद खसभ्च्यप्टी 
आशेषुरएन्द्रियों जिये स्वप्मस्ू्स्यप्त अवस्था से 
विशानसयप्वभविश्वानस्यरूप भूत्वान्पोंकर 
यभ्न्जो शूममलदस 
हुदिन्पुद्धि बिये लोकमलछलोक करे 
ऋअन्तज्यों तिः-थन्‍्तग्‌ प्रकाशवाला शत्योस्न्ख्थ्यू फे 
पुरूप:स्पुरुष ८ रूपाशणिरूप को यानी हुथण को 
रत छिमवदी अंतिकासमतिरडलइन करता एे 
भावार्थ । 


राजा जनक पृछते दें कि, हे या्षवल्क्य, मद्दारादा ! आपने कट्दा दे 


8६५ वृह॒दारसयको पनिपद्‌ ख० । 

इस पुरुष का आत्मादी ज्योतिवाला है, यानी वह' रवर्य ज्योंतिःस्वरूप 
है, पर इस शरीर में इत्द्रिय और अन्‍्लश्करंण न्‍भी स्थित हैं, तो क्‍या' 
बहू ज्योति:ए्दरूप पुरुष उन इन्द्रियों और अन्तःकरणा से उत्पन्ने हुआ हे, 
यथा इनसे वह कोई अतिरिक्त पुरुष है, आप कृपाकरके मुस्तेः समकाकर 
कई, कि क्या इन्द्रिय अथवा झन्‍्लतःकरणा अथवा इन्द्रियसहित शरीर« 
' समुदाय आत्मा दे, या इनसे वह भिन्न है, इसके जबाब में याज्वल्कय 
महाराज कहते हैं, जो इन्द्रियों विषे विज्ञानरूप से स्थित है ओर जोर 
बुद्धि विष आल्त; प्रकाशवाला पुरुष है, वद्दी आत्मा दे; अथवा जोः 
मनके द्वारा सत्र इन्द्रियों के निकद ज्याकद उन सब॒को सजीवित कर 
अज्वलित करता है, ओर जैसे राजा आपने सहचारियों को लेकर इधर 
उघर विचरता है तद्॒त्‌ जो इन्द्रियों के साथ विचरनेवाला हे' बह 
आत्मा है, आथवा जो हृदय में रहता है ओऔर जिसके अभ्यन्त्र सूर्यबत्‌ 
स्वयं ज्योतिःस्वरूप सव शरीरों में रम॒णा करता हे बढ पआत्मा है; फिर 
शंका होती है कि बृह जीवाल्मा दीपक के ससान यहांद्वी ल्यभाव को 
प्राप्त होजाता दे और इसका कोई अन्य लोक नहीं है, इस शंका का 
समाधान याज्ञवल्दंय महाराज करते हैं कि, बह जीवात्मा सामान्य रूप 
से दोणों लोकों में गमन करता हे, शझर्थात्‌ देद्दादि से मिन्न कोई कर्ता 
भोक्ता है जो म्रकर दूसरे जन््स में अपने कर्मफल को भोगता हें 
क्योंकि जिस समय यह जीवाल्मा सूर्च्छित होकर और वेखवबर होकर 
शरीर को त्यागने लगता है तो निज उषा्जित घर्स अधर्म को याद 
करने लगता है, यह सोचते हुये कि इन सबकों सेँ त्यागूंगा क्‍या ये 
सब झसुझको फिर मिलेंगे ! ये केसे जाना जाता है इस बात के जानने 
के लिये स्वप्न फा चष्टान्त आगे कहते हें, ह राजन्‌ ! जब पुरुष स्वप्न 
अवस्था को धाप्त होता दे तभी चह स्तन्न में देखता है कि में खुखी हूं, 
सुममे किंचित्‌ भी छु:ख नहीं है, इसी तरह इस लोक में सी परलोक 
के झुख का अजचुभव करता है, और समम्कता हैं कि परलोक कोई सिन्न 


आध्याय ७ ब्राह्मण हे ४६१९ 
वस्तु है, याज्ञवस्क्य महाराज कहते हें कि, जो जागरण ओर रपन्ना- 
घस्था में सामान्यरूप से दविचरण करता है वही आत्मा है; ओर जस 
ऊलागरगा[वस्था में ओर स्वप्नावस्था में कुछ भेद नहीं दे वेसेही इस 
लोक ओर परलोक में भी कोई भेद नहीं हे जो छुछ यहां कमाता है 
उसका फल वहां मोगता है ॥ ७ ॥ 

सन्ज४ ८ 
स॒ वा अय॑े पुरुषो जायमानः श्री रमभिसंपथ्मान३ पाप्ममि: सर 
छज्यते स उत्क्रामन्म्रियमाण$ पाप्मततो विजहाति 
पदच्छेद: । 
स;, वे, अयम्‌ , पुरुपः, जायमानः, शरीरम्‌ , असिसंपद्ममानः, 
पाप्मसि:, संसृज्यते, सः, उत्क्रामन्‌ , म्रियमाण:, पाप्मन, बिजद्मति ॥ 


झत्वय। पदार्था। | अन्चयः पदा्थी+ 
सान्‍तसो पाप्मशिःल्थशुभ कर्मजन्य 
चै-निरुचय कफरकेर अधर्मा से 
झयसूलयद्द सेखूज्यते-्संगत करता है 
पघुरुप/न्‍पुरुष “ सम्भोर 
ज्ञायसान+ल्‍्डत्पन्न होता हुआ | सभ्न्चही 
. शारीरसरःशरीर को स्ियमाण८मरता हुआ 
आअमिस- के उत्कामन:ऊपर को जाता हुआ 
प्रधमानः ३ ल्मत दाता ड़ पाप्मन३८सब पापों को 
जय ओऔर विजहति-छोद देता है 
भावार्थ । 


यहां किसी पुणयशाली पुरुष का व्याख्यान है, बहुत से पुययथशाली 
पुरुष पूर्व पापजन्य दुःखों के भोरगने के लियेद्दी शरीर धारण करते 
हैं, ऐसे पुरुष जब एक शरीर को त्यागकर दूसरे शरीर में उत्पन्न होते 
* हैं, तो अशुभकर्मजन्य अधर्मा से संयुक्त होते हें परन्तु जब मरने को 
प्राप्त होते हैं तो ज्ञान से संपन्न होने के कारण सब पाषों को इसी 
लोक में नष्ट कर देंते हैँ ॥ ८ ॥। 


७६२ बृहृदारणयको पनिषदू स्त० । 
सनन्‍्तछर$ ६ 


तस्य वा एतस्य एरुपस्थ द्वे एवं स्थाने भवत इ्द च परत्तोकस्थाने 
च्ू संध्ये तृतीय» स्वम्तस्थान तस्मिन्सेब्ये स्थाने तिए्चेेते उभे स्था' 
पश्यतीद॑ च परलोकस्थान च। अथ यथाक्रमोज्य॑परलोकस्थाने 
भवति तमाक्रममाक्रम्यों मयान्पाप्मन आनन्दा्ओश्च पश्यति स यत्र 
प्रस्वपित्यस्थ लोकस्थ स्वोचतो मात्रामपादाय स्वयं विहृत्य स्वयं 
निर्मोय ऋवेन भासा स्वेन ज्योतिपा प्रस्तरपित्यन्रा5यय पुरुष स्वये 
ज्योतिषवाति ॥ 

पदच्छेद्‌: । 

सत्य, बे, एतस्य, पुरुषस्य, छे, एव, स्थाने, भवतः३, इंदम्‌ , चं, पर- 
लोकस्थानम्‌ , च, संध्यम्‌, तृतीयस्‌, स्वप्नस्थानम्‌, तस्मिन्‌, संध्ये, 
स्थाने, तिछम्‌, एंते, उमे, स्थाने, पश्यत्ति, इंदमू , च, परलोकस्थानम्‌+ 
च, अथ, यथाक्रमः, आअयम्‌, परलोकस्थाने, भत्तति, तम्‌, अआक्रमम्‌, . 
स्राक्रम्य, उभयाच्‌ , पाप्मनः, आनन्‍्दान्‌, च, पश्यति, खश, यत्र, भप्रस्व- 
पिति, अस्य, लोकस्य, सर्वावतः, मात्राम्‌, अपादाय, स्वयम्‌, विह॒त्य,. 
स्वयम्‌ , निर्मोय, स्वेन, भासा, स्वेन, ज्योतिपा, प्रस्वपितति, अच्र, अयम 
पुरुष;, स्व॒थम्‌ , ज्योति:: सचति ॥ 


अच्चय: पदाथों। | अन्चय+ पदार्थी* 
चस्यकझऋउस इद्स"एक तो यद्द लोक यानी 
' एुतसुय+-इस जाअत्‌ अवस्था 
पुरुषस्य-पुरुष यानी जीवात्मा के दूसरा परतलोक- 
द है परलाइक: यानी सुपुष्ति 
झ्ेन्दो ऐ स्थानम, ॥ अचस्था 
पएचनदी चच्ञोर 
स्थाने-स्थान दृतीयम--वीसरा 
बैजअचश्य : (इन दोनों लोक 


न सेध्यम्‌८ < या अवस्थाओंकोः 
50 मिलानेवांका 


अध्याय ४ ब्राह्मण हे है. 28: 


एचपरथानम॒८स्वप्नस्थान दे 
तस्मिन>त्तिस 
संध्येजबीच के 
स्थाने"स्थाव में यामी स्वम्म 
में जाकर 
पंतिम्यह जीवात्सा 
उसेम्न्दोनों 
स्थाने-स्थानोक्तो यानी 
इद्मू-इस जन्म 
चच्सार 
परलोक- ?ै _आनेवाले जन्मसद्ित 
स्थानम्‌ ; >क्रमफज्ञको 
पश्यतिल्देखताहे यानी भोगत्ता 
्छ 
ज्य>और 
अयमलूपदी जीच 
परक्षोकस्थानिपरक्ञोंक में 
यथाऋम:ल्‍-करमोौनुसार फंलाअय 
भचत्ति>दोता दे 
क पुनभ्ूफिर 
तमलडसी 
आश्रयम>”क्राक्य को 
आक्रस्यन्मद्ण करके 
उसयान>दोनों यानी 
पाप्मसस्ल्भ्धर्मजन्य छुश्खोेको 
चन्भोर 
आनन्‍्दान>-धर्मजन्य सुर्खा को 
पश्यतिल्मोगता है 


न पुनभ्नफिर 
सड$ल्‍चद्द जीवात्सा 
यत्रन्‍ूजब 
| ह्टे 
+ सन्नत्तच * 
सर्वोचतःचसब वासनासे युक्त 
अस्यन्ड्स 
लोफसूय-जाअत्‌ लोक के 
मान्नामअंशको 
अ्रपादायरलेकर 
+ च पुनभ्तओऔर फिर 
स्वयम>स्वत्त+ 
विहृस्य०उसको पमिदाकर 
स्वयमस-अपने से ही 
सिर्मायरूउसे निर्माणकर 
स्वेनल्अपने निज 
भाखाथप्रकाशकरके 
+ चअन्‍्भोर ) 
स्वेनस्अपने निज॑ 
ज्योतिषा-तेजकरके 
प्रस्थापिसि-घहुमकार स्वश्षकी 
क्रीदा को करतः है 


5 


अजन्ररूइस अवस्था में 
अयमनन्‍्यद्.. 
पुरुप३-जीवात्मा 
ज्योतिभ्नस्वयंत्रकाश चाल _ 
भवतिनदोता दे 


भावार्थ । 
पूर्व में जो कुछ फहागया हैं उसी को स्वप्न के इृष्टान्त से कहते हैं, 
इस जीवात्मा के रहने के दोही स्थान हैं, एक तो यह लोक ऋर दूसरा 


घट सूंददारणयको पनिषद्‌ सं० ॥ 
परल्लोक दे आअथवां एक ज्यम्नतस्थान है, ओर दूसरां झंपुंप्तिस्थान है, 
आर इन दोनों की सेधि तृतीय स्वप्नस्थाय है, इस तृतीय स्थान में 
स्थित होंकर यह जीवात्मा दोनों स्थानों को देखता है, और लेसे जन्म 
के अनन्तर मरण आझोर मरण के अंनन्तर जन्‍म होता है, वेसेही जाग- 
रण के अमनन्तर स्वप्न और स्वप्न के अंनंन्तर जागगरणों होता है, और 
जैसे जागरण के ओर स्वश्ठ के मंध्य में एक अवस्था होती है, बेसेही 
लोक आर परतललोक॑ के मध्य एक संधि होती दे, वही स्वप्नअवस्था है, 
उसीमें जीवात्मा इस लनन्‍्म ओर अग्रिम जन्म के कर्मफर्ल को देखता है, 
आर वही जीव परलोक में कर्मासुसार फंलाश्रयवाला होता है, और 
फिर जसी अआख्रय को अहण करके दोनों यानी आधमंजन्य दुःखों को 
ओर धर्मजन्य सुर्खो को भोगता है, और जब वह जीवास्मा सो जाता 
है तब सब वासनाओं से मुक्त होताहुआ जाप्रतेअवस्था के आश को 
प्रहएं कर और फिर उसको मिटाकर अपने से ही निर्माण कर अपने 
निञ्ञ प्रकाश करके बहुत प्रकार स्वप्नकी क्रीड़ा को करता है, इस 
आस्था में यंद जीवास्मा स्वयं प्रकाशवाल्या होता है, सूर्यादि ज्योतिकरी 
ऊपपेक्षा नहीं रखंता है, अपनीही ज्योतिकी सद्दायता करके अनेक क्रीड़ा 
को करता है ॥ ६ ॥ 
सन्‍्जा १० 

लतत्र रथा न रथयोंगा न पन्थानों भवन्त्यथं रथानूथयोगा-“ 
न्‍्यथः छाजते न तच्रानन्दा मुद+ भमुदों भवन्त्यथानन्दान्मुदः 
पअमृुदश छजते न तन्न वंशान्ता$ उप्रष्कारिएय+:। ख़बनन्‍्त्यों भवनन्‍्त्यथ हि 
वेशान्तान्पुष्करिणीः ख़वन्तीः छजते स॒ हि की ॥। . है 

पदच्छेदः . 

ला, तत्र, रथाः, नं, रथयोगाः, न, पन्थानः; भवन्ति, ह्यथ, रथान, 
रथयोगान्‌ , पथ:, रूजते, न, तत्र, आनन्दा:, सुदः, प्रमुदः, भवन्ति 
अथ, आनन्दान्‌, मुदः, प्रशुद:, रुज्नते, न, नत्र, बेशान्ता:, पुष्करिणययः 


ड ' अआध्याथ ४ बत्राहण २ ध्घ्५ 


संपनन्‍्ययः, भवन्ति, अथ, वेशान्तान्‌, पुष्करिशीः, खपन्‍तीः, खूजते, 
* सः, दि, कर्ता ॥ हे 


अनन्‍्चय*ः पदार्था+ | अन्चय३ 


पदार्था+ 
ततन्नल्डस स्वम्ावस्था में छाथ>परन्तु 
चबनन आएसन्दानः-आनस्द 
रथा++रथादिक * झुद्‌ भन्मोद 
भवन्तिजदोते हैं अमुदभच्मसोद को 
सन्त शजलेरऐेंदा करलेता दे 
रथयोगा५नघोढ़े आदिक होते हैं 


तत्ननम्डस स्वश्मावस्था में 
चेशान्ता+नसरोयर 

पुष्कारिस्य:-्तालाब 
स्‍्वन्त्यभ-नदियां 


, चमूभोर 
सत्य 
पन्थान+न्‍रास्ते दोते हैं 


4 
झअधथनूपरन्तु | 


सब्न्नदीं 
स्रभ्म्वह जीवात्सा भवन्ति-द्दोती हैं 
शथान-रथोंको अथ-परन्तु 
शुथयोगान-घो़्ों को चेशान्तान-लरोवरों 
. भथमभनसार्गों को + अआसऔर 
+ रुवक्ती डाथेम-अपनी क्रीड़ा के लिये पुष्करिणी :न्‍वतालावों 
खुजतलररचलेता है + चन्‍्ओऔर 
तसंतञ्नन-ठस स्वप्नावस्था से स्लवन्तीः-नदिय्ोों को - 
आननन्‍्द्न्‍पुण्यजन्य अनल्द सूजतेन्यनाजेता है 
सुद्ृपदर पे द्विन्कयोंकि 
प्रसुदृ/च्अतिद्वपि सश्न्चद 
सन्‍नहीं 


+ झ्वप्ले-स्वप्नावस्था में 
भसचन्तिनददोत्ते हैं कत्ताल्कर्ता घत्तों है. 
भावाथे । 

याज्ञवल्क्य महाराज कहते हैं कि, हे राजन ! स्वप्तआवस्था में 
न रथादिक होते हैं, न घोड़े आदिक होते हैं, ओर न मार्ग होते हैं, 
परन्तु स्वप्नद्र्टा रथोंको, घोड़ों को, मार्गें। को अपनी क्रीड़ा के लिये रच . 


लेता है, उसीतरद सामान्य सुख, पुत्रादिसस्बन्धी हर्ष, अतिददर्ष, स्वश्ा- 


भ्ईू चूंददारणसयकीपनिपदे स० । 
बस्था में नहीं होते हैं, परन्तु यद्ध जीवात्मा आनन्द और मोद ओर 
प्रमोद को 'रचलेता है, आओऔर इसीप्रकार स्नान अथवा जलक्रीड़ा के 
लिय्रे सरोवर, तालाब, नदियों को जो स्व्ष्नअवस्था में नहीं होती हैं 
यह जीवात्मा रचलेता है, क्योंकि स्वप्नअ्रवस्था में वह पुरुष कर्त्ता घर्ता 
होता है ॥ १० ॥ 
सन्त ११ 

तदेते श्लोका भवन्ति । स्वप्रेन शारीरमामिप्रहंत्यासप्तः सुप्ता- 

नभिचाकशीति । शुक्रमादाय पुनरेति स्थान&७& हिरणएमयः पुरुष 


एकह०७स* 
पदच्छेद्‌ः । 
तत्‌, एंते, श्लोक, भवन्ति, स्वप्नेन, शारीरम, अभिप्रद्दत्य, असुप्तर, 


सुप्तानू, अभिचाकशीति, शुक्रम्‌, आआदाय, पुन), एति, स्थानम्‌, हिर- 
यमयः, पुरुष:, एकहँसः || 


अन्चयः ,पदार्थो+ | अन्चय+ पदार्थों: 
तत्‌+डसत पूर्वोक्त विषय में पुन३-- 
पफ्ते>ये आगेवाले शुक्रम सब इन्द्रियों की तेज 
शलोकाःन्सन्त्र सात्रा को 
प्रमाणा+स्य्ममाण आदायन्लेकर 
भवचन्तिन्दें हे स्थानम्‌ >ूजागरित स्थान को 
सरूपर्भेनरूस्वश्न के द्वारा छुतिम्जजाता है 
शारीरसरपाश्चभौतिक शरीर को कसभ्झचही 
नञइन्दियों के सद्दित जि 
अशिप्रहृत्य-इानिद्िये 3 द्द छद्िरणएमय४८प्रकाशमान 
चेष्टारह्ठित करके 
अखुघपत-स्वयम्‌ जागताहुआ ० अर चुरियों मे कर 
अन्त/करण की अल, 
झखुप्तानः: < बृत्तिके आश्रित स्व5 एुव-वही 
सब पदायों को अकेला स्ोकों से 
हर 4 इल ५ ४ + . शक ० 
अभिचाकशीति*नदेखता ह्वे ५ पएपरकहर्स:-८- गमनागसन करने- 
+ चन्‍्और चाला हे 


छाधष्याय ४ न्नाह्मण हे ६७ 
झावचाथे ! मा 
.याज्ववल्क्य महाराज कहते हैँ, हे राजा जनक | यह जीवात्मा स्वप्न 
के द्वाय स्थूल पाश्वमोतिक शरीर को ओर इन्द्ियाँ को चेष्टारहित 
करके स्वर्य जागवा हुआ अन्‍न्तःकरण की चूुत्ति के सब पदार्थों को 
देखता है, यानी उसका साध्वी वनता है, इतना स्वरप्रञ्वस्था का वर्यान 
करके याक्षत्ल्क्‍्य महाराज फिर कहते हैं कि, हे जनक राजा ! यह 
जीवात्मा इन्द्रियों के तेज को लिये हुथे स्वप्तस्थान से जाप्रत्स्थान 
को खाता है, यही प्रकाशमान होता हुष्मा सब पुरियों में रहनेवालाः 
है, यही अकेला लोकों में गमनागमन करनेवाला है ॥ १९ ॥ 
सन्‍ज+$ १२ 
भाणेन रक्षमवर कुलायं वहिष्कुलायांदमतश्चरित्वा | स ईयते- 
मतों यत्न काम हिरएमयः पुरुष एकहसः+ ॥ ह 
पदच्छेदः । 
प्राशुन, रक्षुत्‌, अवरस, कुलायम्‌, चहिः, कुलायात्‌, अम्त३,. 
च्रित्वा, सः, ईयते, अमृत:, यत्न, कामम्‌, हिंरणमयः, पुरुप:, एकहँसः ॥ 


ध्पन्‍्वय+ पद्धार्थो३ | अन्वय+ पदार्थाः 
झारशन>”प्राण करके चहिए्चरित्वान्याइर चिचरत्ता हुआ 
अवश्मजभ्शद्ध अम्ततः-अस्दतरूप होता हुआ 
कुलायमउशैरीर को यजत्न-जिस जिस विपय ऊ## 


रप्षन"रक्षा करता हुआ 
अस्ठत+-्मरण धरम से रहित 
होता हुआ इयते-इच्छा करता हे 
टदिरणएमय३स्वर्य ज्योतिन्‍स्वरूप 


न 


पुरुष; 'सवशरारामेरद्नचात्ता। 


काममस”कामना की 


तचन्नरठसी उसी मे 


एकह्॑स+--श्रकेला लोकों में सयन।' न सभ्न्‍वद्द 
करनेवाल्ा जीवाप्मा पत्तिज्ञआाप्त होता है 
| भावाथे। 


+ याज्षचल्‍्क्य महाराज कहते हैं कि, हे राजा जनक ! प्राण. करके: 


छ््द्द न्‍ बृहदारययको पनिषद्‌ सू० | 
अशुद्ध शरीर की रक्ता करता हुआ, सरणाघर्म से रद्दित होता हुआ, 
स्वयं ज्योति:स्वरूप, सब शरीरों में रहनेवाला, अकेला जो जोकों में 
,गमन करनेवाज्ञा जीवात्मा है वह वाहर विचरता हुआ आर अभमृत- 
रूप दोता छुआ जिस जिस विषय की कामना करता है उसी उसी को 
बह प्राप्त होता हे ॥ १२ ॥ ॥॒ 
सन्‍जः १३ 
स्वमान्त उच्चावचमीयमानो रूपारिय देवः कुरुते वहनि । उतेव्‌ 
स्लीमिं: सह मोदमानो जक्षदुतेवापि भयानि पश्यन्‌ ||. 
पद्च्छेदर | 
स्वप्तान्ले, उच्चानचम्‌ , ईयसानः, रूपाणि, देव, कुरुते, बहूनि, उत्त, 
इंच, स््रीमिः, सह, मोदुमान:, जक्षत्‌ , उत, इव, अपि, भयानि, पश्यन्‌ ॥ 


आन्वयः पदाथों। | अल्चय३ पदा्थाः 
उच्चाचचम-अनेक ऊंच नीच चन्धु मिन्नादिकों 
गोलियों * जक्षत्‌ इच८ < के साथ हँसता 
। 
हे योजियों को हुआ या कौर कभी 
इंयमान५्टप्राप्त द्ोता हुआ स््रीसिः>खियों के 
देवभ्ूदिव्य गुणचाल्या. [. खसद्द-साथ 
जीचात्सा सोचह्रसान+-रसझण करता हुआ 
चहुलिस-्वहुत से + अथवाननमथवा घ 
रूपाणि-रूपों को भसयानि-भयजनक व्याप्रसिह 
ऋुरुतेन्चासनावश उत्पन्न आज 
प्र ढ ०० ह 
के पश्यन--दिखता डा 
रत स्व॒प्नान्ते-स्वम्स्थांन में 
उतपन्‍्आर कभी ्े 
- ककीडमानः डर 
* इचम्सानों + संपत्ति १ स्‍क्तीडा करता हे 
भसाचाथे । 


याज्षवल्क्‍्य मद्दाराज कहते हैं कि, हे राजा जनक ! यह दिग्य गुरण« 
वाला जीवास्मा उत्व नीच योनियों को प्राप्त होता छुआ अनेक रूपों 
को बासनावश उत्पन्न करता है, ऋ्वौर उत्तके साथ विहार करता है, 


अध्याय ४ श्राह्मण हे घ्द६ 
* कभी विद्वान होकर शिष्य को पढ़ाता हे, ओर कभी शिष्य बनकर 
पढ़ता है, कभी बन्धु मित्र आदिकों के साथ एँसता हैं, ओर कभी' 
ख््रियों के साथ रमश करता है, ओर फमी भयानक व्याप्न सिंह आदि 
जीवों को देखता है, इस प्रकार यद्द स्वप्न में अनेक क्रीड़ा करता है ॥ १३ ॥ 
के सन्‍जरई १४ 
आराममस्य पश्यन्ति न त॑ पश्याति कश्चनेति । त॑ नायत॑ बोघ- 
येदित्याहु | दुर्निपज्य७ हास्मे भवति यमेष न प्रतिपथते । अथो 
खर्घाहुजांगरितदेश एवाउस्यैष इति याति होव जाग्रत्पश्याते तानि 
सुप्त इत्यच्राउयं पुरुष३ स्वयं ज्योतिर्भवति सो5ह६ं भगवते सहसख्रे दृदा- 
स्थत ऊर्व विमोक्षाय झूहीते ॥ 
पदच्छेदः । 
आरामम्‌, अस्प, पश्यन्ति, न, तम्‌, पश्यति, कश्चन, इति, तस्‌ , 
सन, आयतम्‌, बोधयेत्‌ , इति, आहुः, दुर्मिपज्यस्‌ , ह, अस्मे, भवति, 
यम , एप:, न, प्रतिपय्यते, अथो, खलु, आहुः, जागरितदेशे, एच, अस्य, 
एपः, इति, यानि, हि, एवं, जाप्रत्‌, पश्यति, तासि, सुप्त:, इति, अन्न, 
अयम्‌ , पुरुषप:, स््रयम्र्‌ , ज्योतिः, भचति, सः, अहम, भगवते, सहृस्तम्‌ 
दुद्ामि, अतः, ऊष्यंम्‌, विसोक्षाय, ब्रूहि, इति ॥ 


झ्न्वयः एदाथों; | अन्चयः पदार्था: 
के जनाःस्सखय खोग पश्यति>रेखता है 
अस्य-८एूस जीदात्मा के + यथा-नैसे 
शआारश्मस्‌ रफ्ीडास्थान को त्तो + शिशुम्न्वालक 
वर अलग लियामा सा है “हा की समाहि पर 
फश्यननकोाई भी + उदास्ते-उदास अग्रसन्ष 
सम्‌>डउस्त जीचास्मा को - होजाता है 
क अतिसह्मात्‌--भ्वतिसूक्स दोने के | + तथा एवस>वैसेदी 
कारण + खुप्तातू5स्वम्त से 
* छन्‍नहष्टा. 5 क पुरुष भ्ठत्थायन्पुरुष उठ कर - 


छू७छ७ 
+ उद्ास्वेन-्असम्रज्न होजाता है 
कः झअत+्इस लिये | 
आयतमन्‍लोये हुये पुरुष को 
नन्‍-नहीं 
चबोधयेत्‌-जगाना चाहिये 
इसिन-ऐसा * 
आहुः-कोई आचार्य कदते हैँ 
+ दविष्क्योंकि ४ 
यमूल्‍रुजिस देश में 
ए.घ३८यह पुरुष 
न+--नहीं 
अतिपद्यतेलजा सक्का दै 
'हम्मनिरुंचय करके 
अखूमै-उस देश के किये 
भिषज्यम्‌ | चिकित्सा छुप्कर 
* भवषत्ति होजाती दे 
शधथो-कोई आचाये 
खल्लु"निश्चय करके 
आहुःचकद्दसे हैं कि 
अस्यन-छल सोये पुरुष की 
फए्थष+न्‍झयह दशा 
द नस्सनन्‍दृह बन 
जागाश्तिदेशे८जाअत्‌ अचस्था की 
ऐसी हे 
: छ्विम्क्योंकि 
यानि>जिनको 


भावार्थ । 


चृहृदारणयकोपनिपद्‌ स० ॥ 


जाञ्नत्ृन-जायताईंआआ 
पश्यति-देखता दे 
सानिः-डन्हीं को 
खुप्त-सोताहुआ - 
सम्नाद्र-दे राजन ! 
आअचरइस स्वग्ांवस्था में 


. पश्यति-देखता है 


अयमूलयदद : 
घुरुष+-पुरुष 
स्वयमःस््र यम 
ज्योतिः८-प्रकाशस्वरूपः 
भचतिन्‍-ददोता हे 
इतिर-ऐसा 
+ श्रुत्वा>सुनकर 
जनक+५+राजा जनकः 
उवाच--बोले कि . 
सथभ्न्चद्दी 
अहम मैं बोधपित हुआ 
भगचतेरआप पूज्य के बिके 
खहस्तम्‌ >दृजार गोओं को 
दृद्ामिन्-देताह 
तथ्न-इसके 
ऊच्चेंस्‌ >आागे 
विमोशक्षायरमोक्ष विपयक 
झूछिजआप उपदेश करें 


थ्राज्षचर्श्क्य महाराज कहते हैं कि; हे राजा जनक ! सब लोग 
जीवात्माकी क्रीड़ा को तो: देखते हैं, पर कोई जीवात्मा को अतिसृद्ष्म 
होनेके कारण ज्हीं देखता हे, जेले शिक्ष क्रीड़ा करते करते जब निया- 


इ्रप्याय ४ त्राह्मगा ३ भ७ १ 
एगा होजाता है, तब वह अप्रसन्न या उदासीन प्रतीत्त होता हे, इसी 
प्रकार स्त्रप्त में क्रीडा करनेवाले जीवात्मा को जब कोई जगाता है तब 
अगर बह अच्छा स्त्रप्त देखता दे तो जागने पर अध्रसन्न प्रनीत होता ६ 
क्योंकि जो आानन्द इसको छस स्वप्त म॑ मिल रहा था वह दूर होगया 
इस ख्याल से कोई फोई आचार्य कहते & कि सुपप्त पुझप फो विशेष 
फरके जन्म बह गाढ़ तिद्रा में रहता है एकाएफ से जगासा चाहिये, क्योकि 
मैसा फरने से उसके शरीर फो छ्वानि पहुचती है, ओर दूसरा पुरूष 
उसके पास उस अचघ॑स्था में न पहुँचने के फारणा इस सोयेहये पुरुष की' 
दवाई नहीं करसछ्ला है, कोई झ्ताचार्च रेसा कपृते हैं कि, जाम और 
स्वप्त में फोई भेद नहीं £ै, जिस पदार्थ को पुरुष जाग्रतू में देखता है, 
उस्रीफो स्तन में भी देखता 6, न जीवात्मा कहीं जाता है, न फहीं 
खाता है; इसलिये सुपुन पुरुष के सहसा जगाने मे फोई द्वाति नहीं हें, 
दे राजा जनक ! स्वप्रञआत्रसुथा में यह पुरुष स्थय प्रकाशरूप द्वोसा है, 
शेसा सुनफर राजा जनक बोले हें भुने ! में बोधित द्ोताहुआ आप 
पूज्यपाद के लिये एक सहस्त गोझं को देनाएं, हे सगवन, ! आप कृपा 
करके मुक्तिविषयक उपदेश गुझको करें ॥॥ १४ ॥ 

शसन्‍तः श 

स॒ वा एप एतस्पिन्सपसादे रत्वा चरित्वा दृप्रेव पएृएग च पाप॑ 
च पुनः प्रतिन्याय सतियोन्याद्रवतति स्वप्नायय स यक्तन किंचित्प- 
श्यत्यनन्धागतस्तेन भवृत्यसड्ी हाय पुरुष इसत्पेबमेबतयाज्ञवल्क्य 
सो5द भगवते सहर्सख ददास्यत ऊध्व विपोक्षायैव शद्दीत्ति ॥ 

पदच्छेदः । 

स;, वा, एप:, एतसरिमिन्‌, संप्रसादे, रस्ता, चरित्वा, इछरा, एच, 
पुमरथस्‌, च, पापगम्‌, च) पुनः, प्रतिन्यायम्‌, प्रतियोनि, झआद्रवति, 
स्वप्नाय, एव, सः, यत्‌ , तत्र;, किचित्‌, पश्यति, अनन्वागत:, सेंन, 
भवति, असहझ्ू:, हि, अय्म्‌, पुरुप:, इति, एवम्‌, एव, एतत्‌ , याद्षवल्क्य 


| छछर बुहृदांरययको पनिषद्‌ स्त० -। 
से:, अहम, भगवते, सहस्तम्‌, दृदामि, ऋतश, वस्रचम्‌ू, विमोक्षाय; 
णव, त्रुहि, इति ॥॥ 


औप्रन्व॑य ३ पंदाथों: 


पदार्था+ | अन्चय+ 


स्व: चैन्न्चदी 
पषः््यह जीवात्मा 
स्त्वान्लबन्धु खी आदिकों से 
कीड़ा करके 
भ्यरित्वा-रट्ूथर उधर । 
'पुण्यमलउष्ययजन्य सुखकों 
चन्‍्ओर 
जापम चन्‍पापजन्य दुश्ख च्को 
पुचवन-अ्वश्य 
इष्छामदेखकर हे 
' शंतस्मिन्‌ | _ इस सुपुष्ति अवस्था 
संप्रसादे $ से 
+ याति>जाता दै 
पुन घ्लफिर 
भतिन्योयमरू/जिस रादसे सयाथा 
डसके 
अतियोतिज्अ्तिकूल सागकरके 
रूवधाय एव--स्वम्तस्थान के चांस्ते 
घ्याद्र्वति>जोट आता है 
हिल्‍ज्क्योंकि 
हे यतन"जो 
फिचिचकुछ 
स्वभ्|चद जीवास्मा 
सच्नन्स्वभ्न में 
पश्याततिस-देखता है 


सेन-स्वभपदार्थ से 


अचनन्यागत+*-अनुबद्ध नदीं 


भवतिरद्दोता दे 
+ हि>फ्योकि 
अयमल्यह 
पुरुपः<पुरुष 
+ चस्लुत५्व-वास्तव करके 
असदूु+-असद्ञ दे 
न जलकः"-जनक ने 
न आंहज--कटदहा 
याशजक्षचल्कयनदे याक्षवरक्ष्य सहा- 
राज ! 


पत्ततू-यद 


एवम्‌ एच-ऐसाही है जेसा शाप 


अहमत्न्में 
भ्रगवतेज"आप पूृज्यके छिये " 
सहस्वमस्‌-हजार गोओं को 
दृद्ासि-दक्षिया में देताहूं 
अतच+--इससे 
ऊध्वेस-चाये 
विमोक्षाय”मुक्ति के लिये 
अछि इलि-उपदेश दीजिये 


भाचार्थे । 
याज्ञवल्क्य महाराज कहते हैं कि, हें राजा जनक ! यह जीवात्मा 


: अध्याय ४ ब्राह्मण ३. घछ३ 
स्वप्तअबस्था में वनन्‍्धु, मित्र, ली आदिकों के साथ. क्रीड़ा करके इधर 
उधर विचर करके पुण्यजन्य सुख को, पापजन्य दुःख को भोग करके 
सुपुप्तिअ्रवस्था में जिसको संप्रसाद अवस्था भी कहंते हैं प्रवेश करता 
है बहांपर जाग्रत्‌ू और स्पप्न में देखी वस्तु को भूलजाता, है, आर कुछ 
काल रहकर मिस मार्ग से गया था उसके प्रतिकूल मार्ग करके -स्वप्ता- 
चस्था के लिये कोट आता है, क्‍योंकि जो कुछ वह स्वप्नात्मा स्वप्न में 
देखता है उस स्वप्नपदार्थ से वह नहीं वद्ध होता है, क्योंकि वह्‌ पुरुष 
वास्तव फरके झसऊु है, इसपर जनक महाराज कहते हैं कि, हे याज्ञवह्क्य, 
महाराज ! यद्द ऐसाही है जेसा आपने कहा है, चद्दी में आप पूज्य के 
लिये सदस्त गोओं को दक्षिण में देताहूं, आप कृपा करके मुक्ति के लिये 
उपदेश दीजिये | १४ ॥ 

ह भनन्‍त्र: १६ 
' स वा एप एतस्मिन्सपे रत्वा चरित्वा दृट्टेव पुएयं च पाप च 
पुनः भतिन्पाय॑ प्रतियोन्याद्रवाति छुद्धान्तायैव स यचत्र किंचित्पश्य- 
त्यनन्वांसतस्तेंन भव॒त्यसजूपे ह्वथे पुरुष इत्येबमेबलबाज्वरक्य सो 
भगवते सख्त ददामस्यत ऊध्वे विमोक्षायेव बुह्ीति ॥ 
पदच्छेंद । 
स:, वे, एपः, एतस्मिन्‌ , स्पप्ते, रत्वा, चरित्वा, इंप्टो, एव, पुणयम्‌, 
च, पोपस्‌ , च, पुनः, प्रतिन्यायम्‌ , प्रतियोनि, झआद्रवति, बुद्धान्चाय, 
एव, सः, थत्‌, तत्र, किंचित्‌, पश्यति, अनन्वागत:, तेच, भसचत्ति, 
असद्भः, हि, अयंम्‌, पुरुष;, इति, एवम्‌, एवं, एचत्‌ , याज्षवस्क्य, सश, 
अहम, भगवते, सहज़्म्‌, दृदामिं, धयत:, रू्वर्म, विमोक्षाय, एव, 
बूहि; इति ॥ 


अन्चय/ ' घदाथों; | अन्चय+ पदार्थों: 
खंड चेध्चही. - पुतास्मनूलइस 
पुपःन्‍्यद्द जीवात्मा स्वप्तेन्स्वस में , 


भ्र्ज्छ चृहृदास्ययकी पनिषदू स० ॥ 


शस्वान्मित्रों ले रमण करके हिन्क्योंकि 
ब्रित्वाज्यडुत जगह मिचर अयमल्‍्यद 
ऋरके पुरुषः--पुरुष 
पुरयम प्यरपुण्यजन्य सुखको हछिजनिस्सम्देह 
ध्यम्न्भौर अखहु :-असझ दे 
पापसलपापजल्य छुश्ख को इसति+-इस पर 
प्‌वनअचरय ज्ञनक४पराजा जनक ने 
इृष्टालभोग करके खआाहः-कषा 
घुल:८फिर पीछे + याक्षवल्क्‍यलदे याक्षवरक्‍्य ! 
अतिन्यायम्‌लजिस कम से गया था फत॑चूल्यह: 
उससे उक्कटा घयर॑ूनिश्चय करके 
प्रतियोनि-ःअपने स्थान के प्रति पवम--ऐसाएी दे 
चुद्धान्ताय"जाअदवस्था के लिये थाशचरकक्‍्यम-दे ऋणषे ! 
आव्रति-दौदता दै सम्न्योषित हुआ वही 
सभन्‍्चद् जागत्‌ आत्मा अहमू--मैं 
थवूननों भगवतेरआप पूज्य के लिये 
किचित्न्छुछ ..... सहस्ममूनइजार गोओों को 
स्वप्ने5स्वस में दद्ममिल्मापके लिये अर्पण 
पश्यति-देखता है करता हूं ५ 
सेनतिस करके ऋआत$इससे 
स्तभ्म्वदद * ऋष्वैमल्आगे 
अनन्वायतः-्यद्ध नहीं बविमोक्षायैच-मुक्ति के लिये ही 
सचतिलदोता है मूद्धि-डपदेश करिये 
भावार्थ । 


थाज्ञवरक्य महाराज कहते हैं कि, हे राजा जनक ! यह जीवात्मा 
स्वप्न में मित्रों से रमण करके घहुत जगह बिचर करके ओर पुययजन्य 
झुखको, पापजन्य दुःख को भोग करके स्वप्त के दूर होजाने पर जिस 
भागे से यह गया था उसके प्रतिकूल मार्ग से अपने जाप्रत्‌ स्थान के 
लिये दोड़ आता है, ओर जो कुछ कि स्वप्न में देखा है उस करके 
चद्ध नहीं होता है, क्योंकि यह पुरुष असक्ञ हे, इस पर राजा जनक 


अध्याय ४ श्ाद्यण हे घ्ुंजप्र 
कहते हैं कि, दें सुने, याज्षवर्क्य ! निस्सन्देह यद्द ऐसाही हैं केला 
आपने कहा है, में आप पूज्य के लिये एक सहस्त गौझआं को आपकी 
सेवा में अर्परा करता हूं, इसके आगे मुक्ति के प्रकरण को  उठाइये, 
आर उपदेश कीजिये ॥ १६ ॥ 
सनन्‍्त्रम १७ + 
स वा एप एतस्मिन्चुद्धान्ते रत्वा चरित्वा दृष्टरेंव पुएयें च पाप 
पुनः अतिन्याय प्रतियोन्याद्रवति स्वम्तान्तायैव ॥॥ 
पदच्छेदः । 
ख, थे, एपः, एतस्मिन्‌, बुद्धान्ते, र॒त्वा, चसरिस्वा, दृछ्टप, एव; पुययम्‌ » 
ध, पापस्‌ ,च, पुन, प्रतिन्‍्यायम्‌ , प्रतियोनि, झ्माद्रवति, स्वप्नान्ताय, एवं ॥॥ 


अल्वय+ , पदार्था४ । अन्चय+ पदा्थी+ 
सः चैम्घदी घन्‍््औीर 
फपःध्यद्ट जीचत्सा पापमरपाप कोः 
घुतस्मिन:-इस दप्याल्देख करके 
. धुद्धान्ति८जाम्रत्‌ अचस्था में पुन३< 
रत्वा>मित्रों से रसण करके क्‍ प्रतिन्‍्यायमस॒-प्रस्यागसन से 
चआरित्वानबहुत जगह बविचर पत्तियोनिल्‍अपने प्रतिकूल स्थान 
करके स्वप्नान्तायेयरूस्वम्श्रवस्था के क्ियेद्री 
पुएयम्‌ च-पुण्य को . आद्रचतिरदौड़ता दै- 
भावार्थ ।, 


कप 


याक्षवल्क्य मद्दाराज. कहते हैं कि,. हे सम्रादू ! जाग्रत्‌ ऋआवस्था मे 
मित्रों से रमण करके बहुत जगह विचर करके पुययजञन्य सुख को 
झ्पौर पापजन्य ठुःख. को भोग करके यह जीचात्मा फिर भत्यत्मन्प 
से आपने स्थान स्वन्नावस्था के लिये दौड़ता है ॥ १७ पा 
सन्त सैव् 
तथया महामत्स्य उभे कूले: अजुसेचरति पूर्व चाउपर चैबमेवार्ड्य 
पुरुष एताइभावन्तावनुर्सचरांते स्वम्नान्त च॒ बुद्धान्त च ।६ 


श््ज्दू बृहदास्ययको पनिपद्‌ स० । 
; पदच्छेदः । ; 
चत्‌, यथा, मह्यमत्स्यः, उसे, कूले, अलुर्सचरति, पूर्दमू , च,. अपरम , 
च, एवम्‌, एव, अयुम्‌, पुरुषपः, : एतो, उस्रो, अन्तो, अलनुसंचरति, 
स्मभ्नान्तम्‌, च, बुद्धान्वम्‌, च ॥॥ के अप व 
अन्चयश पदाथोः | अन्चयः पदाथोा+ 


ततुनूऊपर कहे हुये विषय में। ह्यम्‌ एव-यद 
'“+ उष्टाल्तसल्डछान्त द्दे कवि पुरुष+-पुरुष 
यथानलजखसख पे पु 
महामत्स्य+-बड़ी सछली ८ फएय्निशचय करके 
घू्वेम-नदी के पुवे एतौ--उन दोनों यानी 
-च्नऔर स्वप्तान्तम 
' अपरमज-अपर व _स्वप्त के ओर 
र डउभेज-दोनों दीरों में चुद्धान्तम्‌ (_ जागरण के अंन्त 
अज्जुसचरति-फिरती रद्दती दै ञ्र 
एुचसे>इसी अकार उभौनदोनों. स्थानों को 
पुच>निरचय करके अजु्संचराति-आत्ा जाता रदंता है 


है सावार्थ। ेल्‍ 
हे राजा जनक ! ऊपर -जो विषय कहा गया है, _ उस -विफय में 
नीचे एक दृष्टान्त-है उसको सुनो, में कहता हूं; जसे भत्त्यराज नदी 
के दोनों तटों के बीच घूमा.फिरा करता हैं कभी 'इस पार ओर कभी 
उस पार इसी प्रकार यह जीवात्मा कभी जागरश से स्वप्त को जाता 

है ओर क्रसी स्वप्न से जागरण को आता है ॥ १८४ 

रनछऋध १६ 

तचथास्मिन्नाकाशे श्येनों वा सुपर्णों वा विपरिपत्यथ आन्त+ स- 
हस्य पक्षी सेलयायैव प्ियत एवमेवाउय पुरुष एतस्मा अंन्ताय 
धावति यत्र झु्॒तो न कंचन काम कासयतें न केचन स्वर्म पश्याति !॥ 


पदुच्छेंद्‌+। 
चत्‌ , यथा, अस्मिन्‌, आकोाशे,. श्येनः,- वा, सुपर्णा, वा, . विपरि-- 


३ अध्याय ४ ज्ाधाश हे ऊ'. ४७७ 
'पेत्य, आन्तः अहल्य, पद्दौ; सेलयाच, एच, व्रियते, एचम, एव, अयम्‌ , 
पुरुष+, एतस्मे, अन्ताय; घावति, यत्र, उत्त:; ने फंचल, काम, काम- 
थतें, न, कंचन; स्वप्तम्‌, पश्यति ॥ 
अन्चय+ पदार्थों | अन्चयः पदार्था+ 


यह परुप स्वप्तान्त एचम पघ्चन्इसी भकार 
झार ब॒द्धानत स्थाना ऐ 


ततर+९ को छोद सुपृत्ति झयमूल्पह 
अबस्था को चाहता पुरुषः्जीवात्मा 
पु ४६ इस हि स 
+ छशन्त+न्च्टान्त दिया जाता प्तस्मन्द्त 
द्वैकि. अन्तायन्‍्सुपुप्ति स्थान के क्षिये 
यथा्मैसे चाचति<दौदता दे 
झाकाशेलथाकाश से यंत्रनजिसमें 
शिपित/ तार खुप्तमन्वद्द सोया हुआ 
चानअथवा केलन-दियों 
खुपणशीन्लारढ सह 
विपरिपत्यरूडद कर कामसरूविपय की 
श्रान्त+रूपका हु ः संस्नहीं 
खसलयायनविध्षाम के लिये कामयतेप्द्चछा करता 
पक्षो>अपने दोनों पक्षों को + अमर 
” सहत्यरफेलाकर न कंचननन्‍-न किसी 
प्ियतेन्थपने घेसले में स्वप्तमूल्स्वन्न को 
जाकर चैठता है पश्यतिन्देखता है 


भावाथे । 
याज्ञवल्क्य महाराज कहते दें कि, हे राजा जनक | जैसे पुरुष स्वन्न 
* झ्यवस्था से जाम्रतअ्वस्था में जाता हैं, या जैसे जाग्रतअवस्था से स्वप्न 
अबस्था को जाता है, या जैसे रबप्न से सुपुप्ति में जाता है, इसके विषय 
में नीचे इृष्टान्त दियाजाता है, आप सुने, में कहताहूं; हे राजन जैसे 
आकाश में श्येन ( बाज ) नामक पक्षी अथवा ग़रुड़ जीविकाथ या 
केवल ऋीड़ार्थ पड़ने उड़ते थक जाता है और विश्वाम के लिये अपने 


छ्ज्ष्र बूहदास्यथको पनिपद्‌ स० । 
दोनों पक्षों को पसारेहये अपने घोंसले में जाकर बेठ जाता है, उसी 
पक्रार यह जीवात्मा जाग्रतू ओर स्वप्र्नवस्था में अनेक कार्य करता 
हुआ जब विश्राम नद्दीं पाता है, तच्र वह इस प्रसिद्ध सुपुप्तिअवस्था के 
लिये दौड़ता है, जिसमें पहुँचकर न॑ किसी वस्तु की इच्छा करता है, 
ओर न स्वप्न को देखता दे, यद्द अवस्था उसको अतिसुखदायी 
होती है ॥ १६ ॥ 
सनन्‍तर$ २० ४ 
ता वा अस्पैता हिता नाम नाड्यो यथा केशः सहखधा पभिन्न- 


स्तावताणिज्ना तिष्ठन्ति शुक्रस्प नीलस्प पिज्नलस्थ हरितस्य लोहि- * 


तस्य पूणो अथ यजत्रैन पन्तीव जिनन्तीव हस्तीव विच्छाययति 
गर्तेमिव पताति यदेव जाग्रहरूवे पश्याति तदत्राउविय्यया मन्यतेडय 
यत्र देव इब राजेवा5हमेवेद७& सर्वोड्स्मीति मन्यते सोथ्स्य 
परमों लोक३ ॥ 

* पदच्छेदर। 


ता:, वा; अस्य, एताः, हिताः, नाम, नाडयः, यथा, केश:, सह- 
ख्रघा, मिन्न:, तावता, अखितज्ना, तिष्ठन्ति, झुकस्य, नीलस्य, पिछलस्य, 
इरसितिस्य) ल्ोहितस्य, पूरणों;, अथ, यत्र, एनम्‌, प्लन्ति, इब, जिनन्ति, 
इव, इसती, इव, विच्छाययति, गर्तम्‌, इच, पत॒ति, यत्‌, एव, ज्ञा्मत्‌ 
भयम्‌ , पश्यति, तत्‌ , अत्र, आविद्यया, मन्यते, ध्यथ, यज्न, देवः, इव, 
राजा, इव, अहम, एव, इदम्‌ , सर्म:, झस्मि, इति, मन्यतें, सः, झअमस्य, 
परम:, लोक: ॥ 


प्न्चयर३ पदार्था+$ अन्चय+ एदा्थो+ 
ख्ररुय-इस स्वप्द्ृष्टा पुरुषकी स्यजओर 
सा+भचचे यथानज-जैसे 
प्प्तापत्वे | केश+-पुक बालके 
नामन्‍्मसिद्ध - खसहस्वथा“हजार टुकड़े 


: द्वितानाह्य/ञदिताचासक चाडियां हें| ... सिद्न/+मित्ष मित्र अतिसूक््म 


हा 


आध्याय ४ ध्राहाण्‌ ३ ४७६ 
+ भवतिनछ्दोते हैं गतंस्‌<किसी गढ़े मे 
तथाल्तैसेही .. पतत्तिल्‍गरिर इष्ठा है 
तावतान-उलीलिरइ + सन्नाद्रन्‍हे राजन | 


न पुताश्नये नाड़ियां भी 
अखिक्षा-भ्तिसूश्मता के साथ 
पविष्ठन्ति-्शरीर में स्थित हैं 
चप्जमोर 
साभ्न्‍चे 
शुक्कस्यन्सफेद 
भीलस्यन्नीजे 
पपेज्नलसय-पीले 
हरितस्यन- हरे 
सखोदितस्यसलालरझोंके रसॉकरफे 
पूर्णी-परिषूणो हैं 
अथ-भव 
यत्नरूजिस स्वप्लावस्था में 
९. 
काप्यात, | सन्‍भविद्या के कारण 
+ पतीति+ | _यह भरतीत होता है 
भचत्ति कि 
कु एनम-इस स्वप्नद्वट्ा को 
इचजमानो 
+ ओराः्चोर 
प्लस्ति-मार रहे हैं 
'इबस्मानों 
जिनल्तिनकोई अपने चश में 
कर रहे हैं 
* इचन्न्सानों 
इस्ती-दाथी 
पिज्छाययति-भगाये कियेजाता है| 
इचनन्मानो 
'क फ्षभ्न्यह 


जाभ्रसल्भाअत्‌ अचस्था में 
यतूलजों जो घस्तु 
एच<निश्चय सहित 
पश्यतिन-देखता है 
तत्तूमनडसी उसी को 
अश्चवन्स्वम्म भी 


( अखिया के कारए 
अधियया _ / रा भायता दे यहाँ: 
मन्‍्यते 3) "का नकृष्टस्वप्त का 
चर्णन है भागे श्त्तम 
( स्वम को कहते हैं 
' अथरओर 
यत्रन्जिस समय 
+ स्वप्नद्वश्टा-स्वप्म का देखनेचाला 
मन्यत्ते-मानता है कि 
अददम इचन्‍नमैं विद्वान्‌ के ऐसा हूं 
देचः इच-देव के समान हूं 
अद्दम>मैं 
राजा-राजा हूं 
इुद्सूल्यदइ सब दरश्यसात्न 
अहम्‌ एव-में ही हूं 
त्तदालतथ 
अस्य+इस जीवात्मा का 
सतभ्न्वद्द 
परमः+-अेष्ठ 
खोकः-अवस्था दे 


घट: बृूहदारणयकी पनिषद्‌ स० । 
सावार्थ । 

याज्ञवल्क्य महाराज कहते हैं कि, हे राजा जनक ! ज्ञीवात्मा की 
कऋ्रीड़ा के किये इस शरीर में बहुत सी प्रसिद्ध नाड़ियां हैं, वे हितानाम 
करके कद्दी जाती हैं, क्योंकि वे द्वित करनेवाली हैं, ये चाड़ियां एक 
बाल्न के सहस्त कुकड़ों के एक टुकड़े के बराबर अतिसूक्ष्म. हैं, ओर 
थे नाड़ियां नीले, पीले, श्वेत, हरित ओऔर जलोदहित रंगकी हैं, हे जनक | 
जिस स्वप्न अवस्था में अविद्या के कारण स्वप्रद्व्टा को ऐसा प्रतीत 
होता है कि मान्रों कोई उसको मार रहा है, मानों क़ोई उसको अपने 
चश में कर रहा है, मानो हाथी उसको भगा रहा हे, हें राजन ! यह 
जीवात्मा जागता हुआ जो जो भयादिक देखता दे उसी उसी को स्वप्न 
अवस्था में भी देखता है, ओर अज्ञानता के कारण उसको उस 
अवस्था में सत्य मानवा है, हें जनक ! यह निक्षष्ट स्वप्न का वर्णान हे, 
आगे उत्तम स्वप्न को छुनो मैं कहता हूं, हे राज़ा-:ज़नक | जिस स्वप्न 
में स्थप्नद्रष्टा देखता दे कि में विद्वान हूं, में राजा हूं, मेरे पास सच 
प्रज्ञा निर्णय के लिये आती है, में निम्रह आनुझह करने में समर्थ हूं, 
जब वह इस प्रकार स्वप्ने में- देखता है, तब बड़े आनन्द को प्राप्त होता 
है, और यह फल जाग्रतू अवस्था में शुभ विचार का हे।. जिसको 
बह स्वन्ने -मे देखता. है ॥॥ २० ॥ | 

सन्‍्ञ+ २१ | 

तद्ा अस्थैतद्तिच्छन्दा अपहतपाप्माउभय&  रूपस। तथथा 
प्रियया ख््रिया संपरिष्वक्तो न वाह्य किंचन-बेद . नान्तरमेचमेवा5यै 
पुरुष+ भाशेनात्मना संपरिष्वक्तों न वाह्म किंचन वेद नान्तर तद्दा 
अस्येतदाप्रकामसात्मका्ममकाम रूप*$ शोकान्तरख ।। ग 

पदच्छेद: 

तत्‌; वा, अस्य, ण्तत्‌; अतिच्छन्दा:, अपहतपाप्म, अभय, 

रूपम्‌, तत्‌ , यथा; प्रियया; स्त्रिया, संपरिष्वक्त:, न, बाह्मम., .किंचन, 


हा 


: छाध्याथ ४ बन्राद्ाश ३ घछ्धर 
बेंद) न, खन्‍्तरमू, एचम्‌, एव, अयग्‌, पुरुपः, प्राज्चित॑ं, आत्मना, संप- 
रिविक्त:, च, वाह्मम्‌, किचन, बेदू, न, अन्तरम्‌, तत्‌ , वा; अस्य, एसतू , 


आप्तकांमम , आत्मकामम्‌, अकामम्‌, रूपम्‌, झोकान्तरम ॥] 





अन्ययः पदार्थों: पदार्थो+ 
अख्यन्‍इस सुपुप्त पुरुष का ।. पुझुषस्लसुपृप्त पुरुष 
सत्ल्चबद्दी आत्मना-अपने 
एततू-यह 


प्राक्षेत्र-विज्ञान आनन्द से 


रिष्वक्तः 


रूपसतलरूप ल्‍ 4. म््ति े 
+ ४४०० न्यालिशित होता हुआ 


अतिच्छुन्द्+-कामरद्ित 
अआपहतपाप्म>पाप पुण्यराहत्त 


सलस 
अमयमजभयरहितत फकिचनरूकिसी 
+ अर्तिनहे 


चाहमलवादरी बस्तु को 


ततूरइस विपय से चेद्म्नजानता है 
+ इष्ठान्त+८दचछ्ान्त दिखाया जाता चआअखऔर 
ड्ढै सज्न 
आप न्‍न्त्त रि 
यथएल्‍जसे अच्तरम्‌्रूआन्तरिक वस्तु को 
३ ० बेद: बे 
+ स्वप्रिययारनिज प्यारी नजानता हे 


स्थियान्खीके साथ 


तत्‌ चैंनइसी फारण 
' सपरिष्वक्लशण्थालिड्वित हुआ 


खरुय-इस पुरुष का 


+ घुरूप +5पुरुष पत्ततूल्‍बद्द 
वाह्मम्‌-बाहरी वस्तु को रूपमूलसुपुप्तावस्थारूप 
किंचननकुछ भी घै-निश्चय करके 
चलनहीं प्राप्तकाम है यानी 
बैदत्जानता हे आप्कामम < इस अवस्था मे सब 
चच्ओर कामना भापष्त रू 
नलन पततचूल्यह 


पे 


अन्तरमस”"आन्वरिक वस्तु को 
+ चेद्‌*जानता है 
एचम्‌ एव-इसो प्रकार 
अयमसल्यदह * 


€आत्मक्ाम हे यानी 


स्मकामसर इसमें केवल अद्धाकी 
आत्मकामसूर-५ प्राप्ति की कामना 
[ बाकी हे 
अकाममर-कामरद्दितत डे 


ऋदर चूदृदारणयकोपलिपद्ू स०।॥.. . 
+ चआतन्‍्और | शोकान्तरम८शोकरद्वित भी है 
भावार्थ 4 

याज्ञवल्‍्क्य महाराज कहते हैं कि, दे राजा जनक | इस सुपुप्त पुरुष 
का यह चक्ष्यमाण रूप कामरहित, पापरहित, सयरहित है, इसी 
विषय सें एक इष्टान्त देते हैं, उ्लकको सुनो, जैसे कोई पुरुष स्वप्रिया 
भार्या से आलिक्षित होता हुआ किसी बाहरी वस्तु को नहीं जानता 
है, इसी के अनुसार झुषुप्ति अवस्था में खुखभोक्ता पुरुष ज्ञान और 
आनन्द से युक्त होता हुआ न वह बाहरी किसी वस्तु को उस अपनी 
अवस्था में जानता है, न आन्तरिक किसी वस्तु को जानता है, इसी 
कारण इस पुरुष का सुषुप्ति अवस्थासम्बन्धी रूप निश्चय करके आए्- 
काम हैं, यानी इसमें सब कामनायें प्राप्त हैँ, अकाम भी बह दे. थानी . 
श्रह्मकी कामना से इतर और कोई उसको कामना नहीं है, और वह 
शोकान्त भी है, क्‍योंकि वह शोकरहित है ॥ २९ ॥ 


सनन्‍्ज। २२ 


अजञ्र पितापिता भवति मातामाता लोका अलोका देवा अदेवा 
वेदा अवेदाः । अन्न स्तेनोउस्तेनो भवति भ्ृराहाउनश्नणहा चाएडा- 
लोअ्चाएडाल+ पौरकसोडपौल्कस+ अमणोडश्रमणस्तापसो 5तापसो- 
नन्‍्वागते पुएयेनान्थागर्त पापेन ती्णों हि तदा सर्वा5्च्छोकान्हू- 
देषरप भवति ॥ मु 
अन्न, पिता, पिता, अंकल, माता, अमाता, ल्ोका:, श्रत्तोका३, 
देवाः, अंदेवाः, वेदा$, अंबेदाः, आत्र, स्तेनः, अस्तेनः, भवति, खूरादवा; 
- अज्ुणाह्व, चाएडाल:, झचायडाल:$ पौल्कसः, प्यपौस्कस:, अमयाः, 
. अअमरणण;, त्तापसः, अतापसः, अनन्वागतम्‌, पुण्येत, अनन्वागतम्‌, 
पापेन, वीर्णा:, हि, तदा, सर्वोच्‌, शोकाच्‌, हृदयस्य, भबलि |) 


ऋाध्याय ४ नाह्मणा ह्लः ध्८र 












झन्‍्चयस घदार्था+ | पदार्थो+ 
झजत्रन्गादी सुषु्ति न्न जाए्डएलब४्ल्थ्रवाण्डाल 
पपिता<पिंता 4 सचति-होजाता हे 
अपिता सवततिलपिद्सम्बन्ध से सुर पौल्कस+शजञसे क्षत्रियक्षेत्र से 
ड्ोता दे उत्पन्न: पुरुष 
मातएल्‍माता झपौट्कस/न्अपने जातिदोष से 
अमाता मं _माव्सम्वन्ध से सह सुक्त , 
+ भच॒ति $ दीतों दे + सवतिन्‍्दोजाता है 
खऋपमरएु3खेन्‍्यासी 


ल्लोकाभनभ्षमिलपित ज्लोक 


अलोक छोजात्ते हैं अश्रमरसुभ्न्‍अ्ंन्‍्यासी 


+ भवदिन्‍द्दोजाता छे 


छतख्तोंका+ यानी किसी स्व॒यो- 
कल्‍मचएन्‍्त दिल्ोक की इच्छा तसापस्सभ-तपस्वी 
नहीं रहती ६ * छाुतापस्व/न्‍नअ्रतपस्वी 
देवाश्लदेंबत होजाते हैं मचति-द्दोजाता है 
अदुदता दोजाते दे >-द्स ५ 
..__) यानी किसी देवता |. प्ज्तत-दस सुदुध्त पुखप का 
अवदेंच[४++ का आश्रय नहीं ब्ह्प 
रददसा छ&े धुरायेनत्-पुस्य करके 
चखेद्'भचचेद घऋअननन्‍्वागतमस्‍ल्असबच्ध 
अचेदए+ अवेद छोजाते ८ पाफेनसपाप करके . 
अवान्ति 3... ) यानी चेद्‌ पढ़ने का अनन्‍्वागतमलअसंत्रद्ध दे 
छ््च्छा नहीं रहता ६ द्वेनन्क्योकि 
अतन्नन्‍्इूस अवस्था रई सदएल्डस अजस्था में 
झतेंस:नतचार + पुरुषभ्नपुरुष 
आस्तेल भ्चअचोर हृदय स्यत्छृदय के 
अचतिर-द्दीजाता हद / सवॉनलसव 
आरद्धाल्ममपातकी ४ शोफानऊूशोको को 
से न सीरुभ्दपार करनेवाल्दा 
।छ होता यानी 
चआएएडालम्लमदानीच पततित चा- | , भवातिज -ै उसके पास कोई 
श्डाल भी शोक नहीं आता 
- सावाये 


याज्षवल्क॒य कहते हैं. कि, है राजा जनक । गाड़ खुपुप्ति छावस्था: में 


छ्८9 घृहदारयस्रकोपनिपद्‌ू स० ॥ ; 
आीवात्मा को किसी पदार्थ का बोध नहीं रहता है, इसीको विस्तार 
पूर्वक दिखजाते हैं, पिता पितृसम्बन्ध से रहित दोजाता दे यानी जो 
पिता पुत्र का घनिष्ठसम्बन्ध हें उसका ज्ञान सुपुप्तपुरूष को नहीं रहता 
है, न पुत्रकों पिता का, न पिताको पुत्र का कुछ अलुसव होता हे इसी 
प्रकार भाता मातृसम्वन्ध से रहित होती है यानी न माता को पुत्र का 
ज्ञान और न पुत्र को माता का ज्ञान रद्दता है. पुरुष को जाग्रत्‌अवस्था 
में बाद मरने के अच्छे लोकों को यानी स्वर्गादि लोकों को प्राप्त होऊँ 
झेसी इच्छा रहती दे पर इस अवस्था में यहभी इच्छा नहीं रहती हे 
ड्ेबता अंदेवता होजाते हैँ यानी किसी देवता का आश्रय नहीं. रहता 
है, वेद अवेद दोजाता है यानी वेद पढ़ने की इच्छा नहीं रहती है इस - 
अवस्था में चोर अचोर होजाता है यानी चोर को चोरी करने का ज्ञान 
फिंचितूमात्र सी नहीं रहता हे. गर्भपातकी को अपने गर्भपातक अधर्म का 
ज्ञान नहीं होता है, महानीच, पतित, चायडाल भी अचायडाल होजाता 
है, शूद्र के वीजकरके क्षत्रियक्षेत्र में उत्पन्न हुआ पुरुष अपने जातिदोष से 
मुक्त हुआ रहता है, सेन्‍्यासी भी झसनन्‍्यासी हुआ दीखता है, तपस्वी, 
अतपस्वी हुआ दीखता है, पुयय करके असम्बद्ध और पाप करके अस- 
स्वद्ध दोता है, क्योंकि उस अवस्था में पुरुष हृदूय के सब शोकों फो पार 
करजाता द्वै यानी उसके पास कोई शोक' नहीं आता है ।। २२ ॥ 
' अन्‍्जञः २३ 
यद्दे तन्न प्रर्यति पश्यन्‌ वै तत्न पश्यति न हि द्रएडफ्रेिपरि- 
लोपो विद्यतेडविनाशित्वात्‌ । न तु तद्दबितीयमस्ति ततोड्न्यद्विभक्क 
- यत्पश्येत््‌ ॥ 
; पदच्छेदः । हे 
है यतू , थे, तत्‌ं , न, पश्यति, पश्यनच्‌ , वे, तत्‌ , भ, पश्यति नं, हि, 
द्रष्ठ), दृट्टेः, विपरिलोपः, विद्यंत, अविन्धशिल्वात्‌ , न, छु, ततू , ट्विती- 
' “थम | झस्ति, तत्त;; अन्यत्‌ , विभक्तम्‌ , यत्‌,, पश्येत्‌ ॥ 


अध्याय ४ हाहझगयरा 


पु छ्प५ 


स्घ्यः पदार्था। | अन्चयः - पदार्थाः 
+ खसश्न्चह जवात्सा, हिम्वयोंकि 
तखत्‌रडस सुपुप्तायस्था से द्रहमन्देखनेबाले जीवात्मा 
सननदीं * की 
पश्यतिन्देखता ऐ हष्टेः-दशनशक्किका 
यत्‌ूञजो विपरिलोप भ्व्वाश 
इतिन्ऐेसा अधिनाशित्वात"/अ्विनाशी होनेके 
+ सस्यखेरभाप मागते दें फारण 
सत्‌ल्सी भमनन्‍नदा है 
हे विद्यत्तेनदोता ऐ 
+ नबम्न्‍नहीं नम 
+ यथाश+ल्दीक दे छत्परच्छ 


के सःझरवह जीवास्मा 
चेंडनिश्चय करके 


ततू*उस सुपुप्तिश्॒यस्था में 
सत्त +5डससे 


थे ली 
न्यतूस्शर को 
पश्यन>देंखता हुआ विस गहद पे 
ननन्‍ल्‍नहीं ५8 री 
छिंतोयम-दूसरी घस्तु 
देखता है यानी घनन्‍ननदीं है 
अपने को ह जिसको 
पश्यतिम- ८ अपने साथियों को यदूल्/ तक 
देखता है आरा को खसप्पद . 
नहीं देखता हे परश्येत्तरदेखे 


भावार्थ । 
याज्षबल्क्य महाराज कहते हैँ कि, छे जनक ! शझ्माप ऐसा मानते हें 


कि जीवात्मा सुपुप्तिश्रबस्था में नहीं देखता है सो ठीक नहीं है, यह 
आत्मा उस अबस्था में भी देखता हुआ विद्यमान है, यानी जो उसका 
स्वरूप आनन्द है, और अज्ञान जिस करके वह आजत है दोनों को 
अनुभव करता है, क्योंकि जब सोकरके पुरुष उठता है तब पृछनेपर 
कहता है कि ऐसा आनन्द से सोया कि खबर न रही, यदि उसको 
आनन्द और अज्ञान का अतुभव सुपुप्ति में न होता तो जाप्रत्‌ होनेपर 
उसको स्मृत्तिज्ञान न होता, स्मृतिज्ञान करकेही जाना जाता है कि 
जीवात्मा सुपुप्ति आवप््या में जो वस्तु वहां स्थित रहती हैं उनको वह 


छ्टद्‌ बृहदारयंयको पनिपद्‌ स० । 
देखता है, ओर जो नहीं रहती हैं उनको वह नहीं देखता है, दर्शन- 
शक्ति वो उसको उस अवस्था में भी झचश्य है, क्योंकि द्रष्टा अबि- 
नाशी है इसलिये उसकी दर्शनशक्ति भी सदा विद्यमान रहती दै, ऐसा 
होनेपर प्रश्न उठता है कि अन्य वस्तु को क्यों नहीं देखता है इसका 
उत्तर यही है कि उस आत्मा से अतिरिक्त कोई अन्य वस्तु नहीं है, 
जिसको वह सुपुप्ति अवस्था में देखे ॥ २३ ॥ 
सनन्‍्जल+ई २७४ 
यद्दै तन्न जिप्नति जिप्नन्बे तन्न॒ जिप्रति न हि घातुर्घातेविंपरि- 
लोपो विद्यतेडविनाशित्वाचतु चह्चितीयमस्ति ततो न्यट्विभक्क यज्जिप्रेत्‌ ॥ 
पदच्छेदः । 
यत्‌, बे, तत्‌ , न, जिध्ति, जिप्नन्‌ , बे, चत्‌ , न, जिपम्रति, न, हि, 
प्ातु:, झातेः, विपरिलोपः, विद्यते, आविनाशित्वात्‌, न, तु, चढ़, 
द्वितीयम्‌, अस्ति, ततः, ध्यन्यत्त्‌, विभक्तम्‌ , यत्‌, जिम्नेत्‌ ॥ | 


अन्चय३ पदार्था+ , अन्चयः पदार्था+ 
+ साभ्न्‍चद् जीवात्मा जिप्नति-सूंघता हे 
सत्तू८उस सुछुस्चि अचस्था .._ हिम्न्‍क्‍्योंकि 
न्न्नद्ीं आातु/न्‍सूंघनेचाले जीवात्माकी 
जिप्नति>-सूंघता है पझ्ाति:-प्नाणशक्ति का 
यतून्‍जो जिपरिलों प+>वाश 
इतिजऐसा अंबिना- २ _ अविनाशी होनेके 
+ भन्यस्त"्आप मानते हैं शिस्यात्‌ $ कारण 
सतल्लो चन्नहीं 
+ भच्-नहीं विच्यतत-द्दोत्ता द्वै 
के यथार्थ$-5कि है छु-परन्तु 
+ खू-चद् जीवात्मा , तत्ू-&डस सुपुस्तिअवस्था मई 
चै>निशचय करके ततम-डससे... 
जिन्नन--सूंघता छुआ - अन्यतत-और कोई 


नेन्‍नदीं ! विभक्कमज"शथक्‌. 


 धाध्याय ४ बहा दे छ््प७ज 


ड्वितीयम>दूसरो घस्तु $ सभ्च्यछ् 
नन्‍्नहीं पश्येतलदेख 
थत्‌#जिसको 
भाषार्थ । है 


याज्ञवल्क्य महाराज कहते हैं कि, हे राजा जनक ! जो आप ऐसा 
मानते हैं कि सुपुप्ति अवस्था में जीवात्मा नहीं सूंघता है सो ठीक नहीं 
है, यह जीवात्मा उस अवस्था में भी विद्यमान है, ओर उसकी घ्राण- 
शक्ति भी विद्यमान है, चूँक्रि वह जीवात्मा अविनाशी है, इसलिये उस 
की ब्राणशक्ति भी नाशरद्दित है परन्तु वह उस अवस्था में क्‍यों नहीं 
सूघता है इसका कारण यह है कि उससे घथक्‌ फोई दूसरी वस्तु सूंघने 
के लिये बद्दा स्थित नहीं हे जिसको वह संघे ॥ २४ ए 
सन्ञर+ २४५ 
यद्वैँ तन्न रसयते रसयन्बै तन्न रसयते न हि रसयितू रसयते- 
विपरिलोपो विद्यते-विनाशित्वान्न तु वहितीयमस्ति ततो.उन्यद्विभक्क 
यद्गसयेत््‌ ॥ 
 पदच्छेदः ! 
यत्‌, बै, तत्‌ , न, रसयते, रसयन्‌, बै, तत्‌, न, रखयते, न, हि, 
रसयित॒ुः, रसयतेः, विपरिलोप:, विद्यते, अविनाशित्वात्‌, न, ठु, तत्‌ , 
द्वितीयम्‌, अस्ति, ततः, अन्यत्‌ , विभक्तम्‌, यत्‌, रसयेत्‌ ॥ 


अन्चयेः पदार्थों; [| अन्चय३ पदाथोंः 
+ ख+जवचह जीवात्मा + नन्‍्नहीं 
ततू>उत्त सुपुसतावस्था से + यथार्थसनठीक है 
नबन्‍-नहीं ने सभ्नवह जीवारपा 
रखयते>स्वाद केता है बै-निरचय करके 
यउ्जजो रुखथनऊस्वाद लेता हुआ 
इतिज्ऐसा + सतन्नहीं 
+ मन्यसे-आप मानते हैं रसयतेन-स्वाद लेता है 


ततच्ल्सो टिन्क्ष्योंकि 


प्ट्द बृहदारगयकीपनिपद स० ॥ 


रसयितुभ्न्रस लेनेवाले जीवात्मा सत्‌ू>उस सुपुप्तावस्था में 
दचत+्-उससे 
रुसयते४-रसज्ञानश्ताक्के का घअ्न्यतू>ओर कोई 
विपरिलोपःननारश विभक्कलम”ण्थक्‌ 
झविवाशि- है _आत्मा के श्रविचाण्ी द्वितीयम्‌ल्‍दूसरी चस्तु 
त्वताच्‌ | “ छोनेके कारण सन्‍नहीं ्् 
नकनहीं यचूरजिप्तको 
विद्यतेलद्दोता दै + खसः>च 
छुल्परन्तु रखयेत्‌"च्वाद लेवे 
भावार्थ 


याक्षवल्‍ल्क्य महाराज कहते हैँ कि, हे राजा जनक | शझ्मगर आप ऐसा 
मानते हैं कि जीवात्मा सुपुप्तिअव॒स्था में नहीं स्थाद लेता है सो ठीक 
नहीं है, यह जीवात्मा उस अवस्था में भी विद्यमान रहता हे, और 
उसकी स्वादग्रहगशक्ति भी विद्यमान रहती है, ओर जीवात्मा के 
अविनाशी दोनें के कारण उसकी स्वाइग्रहराशक्ति भी नाशरहित होती 
है, इसलिये बह स्वाद लेसक्ता है परन्तु जब कोई स्वाद लेने का विपय 
यहां नहीं दे, तो फिर किसका स्वाद वह जीवात्मा लेवे | २४ ॥ 

ध सन्त रचे 

यद्वे तन्न चदति बदन्बे तत्म वदति न हि वहुतरक्तेविपरिलोपों 

विच्यतेज्विनाशित्वान्न तु त्तद्धितीयमस्ति तत्तोअन्यद्विभक्क यद्गदेत्‌ ॥ 
पदच्छेदः । 

यत्‌, वे, तत्‌ , न, बर्दति, चद॒न, थें,,ततू , न, बद॒ति, न, हि, वक्तु५ 
चक्तेः, विपरिलोप:, विद्यत, अंबिनाशित्वात्‌ू, न, तु, तद, द्वितीयम्‌ , 
अस्ति, ततः, अन्यत्‌ ; विभक्तम्‌, यत्‌, बदेत्‌ ॥ 


ब्पस्चय+ पंदा्था+ | अन्चय+ पदार्था+ 
+- सभ्न्चद्द जीवास्मा चदतिश-वोलता है 
लतल्‌--उस सुपुप्तावस्था से यचूलूजों 


ननन्‍नहीं इति>ऐसा 


» अध्याय ४ त्रीहगरा हे फ्रेषह 


मन्यसिन्थाप सानते हैं खअधिनाशि- २ _आरमसा के अविनाशी 
तलू>सो त्थात्‌ $ ऐने के कार्य 
न्‍्ड सन्ननद्ठा 
पसन्द) विद्यतेल्दोता दे 
+ यथार्थच्डीक दे तुम्परस्तु 
न सःन्‍वाः जीपास्सा सत्‌>उस सुपुप्तावरधा में 
क्लैटनिश्चय फरके चत+्ञवससे 
चदन-पोलता हुशा अन्यत्त्‌-धोर फोई 
सन्नी वबिसफ़म>शथफ्‌ 
घरदति-पोणता दे क्वितीयम्‌>दूसरी पस्तु 
दिल्मग्रोकि नलञनएीं है 
'' बंकुभणजीवात्मा की यत्तू-+मिसफो 
घक्केःल्व्चनशकि का के सभ्न्वह् 
विपरिलोपः्लनाश चंदेत-+रे 
भाषा । 


याक्षवल्क्य गहागाज़ कहते हैं कि, दे राजा जनफ | अगर शझ्ाप 
ऐसा मानते हैं कि जीवात्मा सुप॒प्तिक्रवस्था में नहीं बोलता है सो ठीक 
नहीं है, यह जीवात्मा उस झाबस्था में सी विद्यमान रहता है, और 
उसफी वचनशक्ति भी विद्यमान रहती. है, आर जीवात्मा फे झविनाशी 
होने के कारण उसफी वचनशक्ति भी नाशरदित रहती है इस लिये 
बह वोल सक्ता है, परन्तु जब बचन का कोई विपय वहां नहीं दे तो 
किससे वह जीवात्मा बोले ॥ २४६ ॥ 
सनन्‍जर २७० 
यंद्रे तन्न थुणोति थुण्वन्त्रे तन्न थुणोति न हि. श्रोतुः श्ुतेविं- 
परिलोपो जविद्यतेडत्रेनाशिलान तु तहितीयमस्ति ततोडन्यद्विभकक 
यच्छूणुयात्‌ ॥ 
परच्छेदः । 
यत्‌ , वे, तत्‌ , न, व्गोोति, ख्पवन्‌ , वे, तत्‌ , न, खण्योति, न; 
हि, ओतु,. क्षते:, -विपरिलोप:, विद्यते, आविनाशित्वात्‌ , न, ठु, तत्‌ , 


98० चुहंदाशययकीपनिपद्‌ 'स० । 
द्वितीयम अरस्ति; चतः, अन्यत्‌ , विभक्लम्‌ | यत्‌ , खुयात ॥ 


अन्चयः 
+-सभ्म्भ्बद्द जीवात्मा 
तत्‌5उस सुषुछ्तावस्था में 
नन्‍नद्दीं 


चघदाथोः 


अन्चयः चदार्थो: 


शुतेः-क्षवंशशक्कि का 
विपरिलोप३-नाश 


कर - है _आत्मा के अधिनाशी 
>उशोति-आुचता द्वै। 7०3) होने के कारण ३ 
यत्तः 
* इंलिल्ऐेला 5 
+ मन्यसेनशआप मानते हैं विद्यते-द्ोता दै 
तचतलूसो घुन्परन्लु 
के सन्‍्जनहीं ततूलूडस.सुपुप्तावस्था में 
न यथार्थः-ढीक है ततभ्मठससे 
+ स+पन्‍्चद जीवात्सा अअन्यतू-कोर कोई 
दै-निःसन्देह विभकछूमः-छथक 
श्टएवनर-सुनता हुआ छ्वितीयम-दूसरी चस्तु 
नतनहीं . नन्‍नहीं है 
श्णोति-खुनता दे यत्‌+जिसकों 
हविष्तज््योकि ' + सभ्च्यह 
आओतुः-शोता जीवात्मा के श्टशुयात्तू-सुने 


भावार्थ । 
याज्ञवल्क्य महाराज कहते हैं कि, हे राजा जनक अगर आप 
शेसा मानते हैं कि जीवात्मा सुपुप्तिष्धवस्था भें नहीं सुनता है सो ठीक 
नहीं है, यह जीवात्मा उस अवस्था में भी विद्यमान रहता है, और 
उसकी अ्रवशरशक्ति मी विद्यमान रहती है, और जीवात्मा के अवि- 
नाशी होने के कारण उसक्री अवशाशक्ति भी चाशरहित होती हे, 
इस लिये वह सुन सक्ता हे परन्तु जब फोई अवश का बहां विषय 
नहीं है तो किसको वह जीवात्मा अबण करे ॥ २७ ॥ 
सनन्‍्तञ्ा+ रबर 
यंध्रें तन्न मदुते मन्‍्वानो वे तत्न मछुते न हे सन्तुर्मतेर्थपरिलोपो 


अध्याय ४ त्राप्ण ३ ४६९ 
वियवेष्विनाशित्वान्न तु तद्दितीयमस्ति ततोड्न्यद्विभफ्न यन्मस्त्रीत । 
पदच्छेदः । 

यत्‌, थे, तत्‌, न, मलुते, मन्वानः, ने) चंत्‌, न, मलुने, न, दि, 
मन्तुः, मतेः, विपरिलोपः, विद्यंते, पविनाशित्वात्‌, न, चु। तत्‌ , द्वित्ती- 
यम्‌ , अस्ति, ततः, अन्यत्‌ , विभक्तम्‌, यत्‌ , मन्‍्नीत ॥ 


हझन्वयः पदार्था+ | अन्चय+ पदार्था+ 
+ सप्न्य्त जीयास्मा सतेः्रमननराक्ति का 
दव>उन्न सुपुप्तावस्षा मे | (चेपरिलोप४्-नाश 
जहा अवधिना- २ _शात्मा फे अमिनाशी 
मजुते-मानता है शित्बात्‌ । जाने के कारण 
यतूलगो मज्गए 
इंसिल्पेसा >> 
+ भन्यले-माप मागते है विद्यत्तेज्द्रोता है 
तत्‌ल्सो चुलूपरन्तु 
+ नन्‍नीं संतूरउस सुपुप्तापस्या मऊ 
+ यथार्थश्व्टीफ दि सेत+ उससे 
+ समभ्न्पए जीयास्मा, ह च्ट्मौर कोई 
घेजनिरुचय फरके- सर लय 
सस्वान+-सनन करता हुथा हितीयम>दूसरी यस्तु 
नतनहीं सन्‍्नहीं दे 
मझुतेन्मचन फरता ऐे यतू-भिसको. 
द्विलफ्योकि + सभ्च्चद 
मन्तुःतमन्‍्ता जीवास्मा की मन्वीत्त->मनन करे 


भावार्थ । 
याक्षंवल्क्य महाराज कद्दते हैं कि, हे राजा जनक अगर आप!ः 
श्ेशा मानते हैँ कि जीवात्मा सुपुप्ति अवस्था में नहीं मनन फरता दे 
सो ठीफ नहीं हे, यह जीव्रत्मा उस ध्यवस्थाः में भी विद्यमान रहता. 
है, और उसकी मननशक्ति भी विद्यमान रहती है, ओर जीवात्माः 
के अविनाशी दोने के कारण उसकी मननशक्ति भी नाशरद्दित दोती 


ध्ध्र बृहृदास्ययको पनिषद्‌ स० । 
है, इस लिये दह मनन कर सक्ता दै, परन्तु जब कोई मन्‍्तव्य विपय 
वहां नहीं दे तो वह किसको मन करे ॥ रृप्य॥ 
सन्त्रः २६ " 
यह तन्न स्पृशति स्पृशन्वे तन्न स्पूशाते न हि स्मष्ठ स्पृष्टेवि- 
परिलोपो विद्यतेअविनाशित्वान्न तु तह्दितीयमस्ति ततो5न्यद्विभक 
यत्सृशेत्‌ ॥ 
पदच्छेद्‌र । हे 
यत्‌, बै, तत्‌ , न; स्पुशति, स्पुशन्‌, वे, तत्‌ , न, स्प्टशति, न, हि, 


स्प्रुड, संट्टट, विपरिलोप:, विद्यते, अविनाशिल्वात्‌ , न, तु, तत्‌ , द्विती- 
यम, अस्ति, ततः, अन्यत्‌, विभक्तम्‌, यत्‌; सुशेत्‌ ॥ 


अन्चयः पद्ार्था। | अन्चयः पदाथा+ 
+ खः्ूझूवंद जौवात्मा स्पुृर्ट:-स्पर्शशक्ति का 
चतूर कु अज़्स्था में | पिपरिलोप+>वारए 
सा 
अजधिना- है _आरसा के अविनाश 
स्पृशति-स्पश करता है शित्त्वाचः ;क्‍ होने के कारण 
यवत्जो न्नहीं 
इंतिफऐसा कं; अली, ०-प हा 8. ३ 
हि मन्यसेनच-आप मानते है क्‍चचते-हाता ड्डै 
तततत्छो -, ,  छुत्परन्तु * 
मी के ततू>उस सुपुप्तावस्था मे 
जय 8: ६ * चत+-वउससे 


+ समभ्न्‍्चह जीवात्मा 


बैजमनिश्चय करके अन्यत-और कोई 


नडड. 


स्पृशन-स्पेश करता हुआ |... पिसक्तमलछथक्‌ 
* नन्-चददीं: आम यसइूसरी चस्लू 
स्पृश॒ति-रुपश करता दै डक . चनवनहीं हैः 
छित््क्योंकि -. ,- . यव"जिसको 
स्पष्टु नन्‍स्पश करने वाले ह न सब्च्चद्द ई 


जीवात्मा की 4. * सपृशेत-स्पशो करे. * 


अध्याय ४ म्राहण ३ ४६३ 
साचाथे । 
याज्षवलक्य मद्दाराज़ कद्दते हैं कि, हे राजा जनक | अगर आप 
ऐसा मानते दे कि जीवात्मा सुपप्तिशवस्था में नहीं स्पर्श करता दे सो 
ठीक नहीं है, यह जीवात्मा उस अचस्था में भी विधमान रहता है; 
झोर उसकी स्पर्शशक्ति भी विद्यमान रहती है, ओर जीवास्मा के 
अविनाशी होने फे कारण उसकी स्पर्शशक्ति भी साशरदित है, इसलिये 
यह स्पर्श करसक्ता है, परन्तु जब फोई स्पर्शशक्ति का विपय वहा नहीं 
है तो बह जीचात्मा फिसफो स्पशे करे ॥ २६ ॥ 
सन्त) ३० 
यंदे तन्न विजानाति विजानन्त तत्न चिजानाति न हि विज्ञातु- 
विज्ञतेबिपरिलोपो विद्यतेडबिनाशिलान तु तहितीयमस्ति ततोन्ये- 
द्विभके यद्विजानीयात्‌ ॥ 
पदच्छेदः 
यत्‌ , वे; तत्‌, न, विजानाति, विजानन्‌ , वे, तत्‌ , न, बिजानाति, 
न, हि, विज्ञातु:, विज्ञाति;, विपरिलोप:, विद्यते, अधिनाशिलातू, 
तु; तत्‌ , द्वितीयम्‌ , अस्ति, ततः, अन्यत, विभकछ्लम्‌, यत््‌ , विजानीयात्‌ ॥ 


अन्वयः पदार्था। | अन्बय+ पदार्थो३ 
+ सभ्म्चद जीवास्मा घै>निस्संदेद 
तत्त>उस्र सुपुप्तावस्था से विजानन>जानत्ा हुआ 
ननन्‍न्‍नदीं नन्‍नहीं 
विज्ञानातिल्‍भानता है विजानातिरजानता दे 
यच्‌रनो ; हिल्फ्योकि 
इति>पेसा चिल्षातुभ्सक्षाता जीवात्मा की 
क सन्यसेचभाप सानते हैं . विशातेभ्लशानशक्ति का 
चत्न्सो विपरिलोप:-नाश 
+ ननन्‍न्‍नदों झतिनाशि- २ _आत्माके ऋषिनाशो 
न यथार्थ/ल्ठीक दे... , त्वातू $ दोनेके कारण 


क स्व॑भ्न्वद् जीवात्मा ननन्‍न्‍नहीं 


ध्६छ बृह॒दारययकीपनिषद्‌ सु० । 


सिद्यतेन्‍्द्योच्य है छ्वितीयम-दूसरी वस्तु 
घुन्परन्डु - भन्‍नहीं दे . 
सत्‌ः-उस सुषुप्तावस्था में थतत्‌-जिसको 
ततःम्लडससे अल सम ह 
अन्यतऔर कोई 
विभक्कम>स्थकू विजानीयातू-जाने 
भावार्थ । 


थाश्नबल्क्य महाराज कहते हैं कि, हे राजा जनक । ऊ्गर ऐसा 
ध्याप मानते दैं कि जीवात्सा सुषुप्ति अवस्था में हीं जानता है, सो ठीक: 
नहीं है, यह जीवात्मा उस आऋबस्था में सी विद्यमान रहता है, और 
उसकी ज्ञानशक्ति भी विद्यमान रहती है, ओर जीवात्मा के अविनाशी 
झोमेके कारणं उसको ज्ञांनशक्ति भी नाशंरहित द्ोती है, इसलिये वह 
जान सक्का दे परन्तु जब कोई श्ेयविषय वहां चहीं. हे तो किस वस्तु को 
पद्दू जीचात्मा जाने ॥] ३० ऐे 


सन्त शेर है 
यन्न या अन्यदिव स्पाचजरान्योउन्यत्पश्येदस्यो5न्यज्निप्रेदन्योंडन्य-* 
दसयेदन्योउस्यद्देदन्योउन्यच्छ णुयादन्यो5न्यन्मन्वीतान्यो5न्यत्सूशे- 
पदच्छेद्‌ः । * 

, यत्र, वा, अत्यत्‌, इव,, स्यात्‌ , तन्न, अन्य:,-अन्यत्‌ , पश्येत्‌, अन्य: 
अन्यत्‌ , जिम्नेत्‌, अन्यः; अन्यतू,, रसयेत्‌, अन्यः अन्यत्‌, चदेत, 
आन्‍्यःक आन्यत्‌, >इजुयोत्‌ , अन्य, अन्यत्त, मन्चीत,, अच्यः,- अन्यत्‌ 
स्शेत्‌, अन्य: अन्यत्‌, विज्ञानीयाल ॥, 


७ पदाथो: | अत्ययं& पदाथों+ 
यज्ञ चेंजिस जागरित और |' अन्यत्‌ इवलअविरिक्त और कोई 
१7 स्वमअवस्था से. है 


| - अस्छु. 
के झात्मनभ्नआात्मा से... * ह॒ स्पाच:दोवे क्तः 


 अध्योव ४ झांझस। ४६५ 


सन्ननल्ठस अंधस्था से धन्य भन्‍थन्य पुरुष 
अआत्य$ल्‍थन्य पुरुष झन्यसं-पन्‍्य को 
अन्यतूलभन्य चस्तु को श्टणुयातूर सुने 
पश्वेतल्देखे इपन्य+्८श्षत्य पुरुष 
अन्य।-अन्य पुरुष हु 
अन्यत-अपने से अन्य पस्तुको अन्यत्त-ल्‍पन्य फो 
जिप्रत्‌-सघे मन्वीतनन्‍साने 
अन्य/लमन्य पुरप अन्यध्ण्शन्प पुरुष 
श्धन्यतू#भन्य बस्तु का अन्यतू््अन्य को 
रसयेत्‌-स्वाद केच सपृशत्‌रस्पर्श करे 
अन्य+८भअ्न्य पुरुष अन्यः-धन्य पुरुष 
श्रन्यत्‌तत्भस्य को अन्यतूरभन्य फो 
चंदेतूल्‍कदे बिजानीयातूःूजाने 


भावार्थ । 
जिस जाग्रत्‌ और स्त्रप्त अवस्था में आत्मा से आतिरिक्त ओर फोई 
घस्तु होवे तो उस अवस्था में अन्य पुरुष अन्य वस्तु को देखें, धन्य 
पुरुष अपने से अन्य वस्तु को सुंचे, अन्य पुरुष अन्य वल्तु का स्वाद 
लेंचे, अन्य पुरुष धन्य वस्तु को कहे, अन्य पुरुष अन्य वस्तु को सुने, 
अन्य पुरुष अन्य वस्तु फो माले, अन्य पुरुष अन्य बस्छु को स्पर्श करे, 
अन्य पुरुष अन्य वस्तु को जाने ॥ ३९ ॥ 
सनन्‍्तञव3 ३२२ 
सलिल एको दृष्टाउद्दैतो भवत्येप अरह्मलोकः सम्राडिति हैनम- 
झुशशास याज्ञवल्कय एपाउस्य परमा गतिरेपा5स्थ परमा संपदेपो- 
* उस्प परमो लोक एपोउस्य परम आनन्द एतस्थेवानन्दस्थाउन्यानि 
भूतानि माज्रामुपजीवन्ति ॥ 
पदच्छेदः । 
'सलिल:, एक५ द्रष्टा, आंद्वेतः, भवति, एपः, चद्मलोकः, सम्राढ, 
इति, है, एनम्‌, असुशशास, याक्षवसक्‍य, एपा, अस्य, परमा, राति:; 


छ६ह बृहृदारणयकोौपनिषद्‌ स० | 
एपा, ऋअस्य, परमां, संपत्‌,, एबः, अस्य, प्ररमः, लोक़:, एप*, झस्य, 
परमः अआनन्दः, एतस्य, एव, आनन्दस्य, ध्पन्यानि, भूतानि,' मात्राम्‌, 


उपजीवन्ति ॥ 
अन्चवय+$ पदा्थों: , अन्चयः पंदा्थीः 
सत्रादुच्दे जनक! . परश्माजयदी झेछ 
+ आत्मा"”-आत्मा स्पत्‌-संपत्ति दे 
सालिसतः-पानौकी तरह' साफहै अस्यन-इसका 
एऋष्न्अकेंला है , एपभ्नयही 
बष्ठा-देखनेवाला है 'परमसःलूपरम 
आअद्धेत:-अद्वितीय है सोक५नूलोक हे 
पघमत्यदी अस्थर-इसकां 
अहायले।क ः-बत्रह्म॑ल्लोक पष:-यही - 
भवतिनहे - परम+नपरभ 
इति-इसमकार_ ' आपनन्द्‌+--आनन्द है' 
थाक्षवरकक्‍षथयम्ल्याज्षवल्क्य ने राजन-दे राजन ! 
एनम-इस राजा जनक को अल्यानि&सच हि 
अज्ञशशाखन-डपदेश किया... भूतानिल्‍्माणी 
. खन्नादु-हे राजन ! .. एंसस्पन॑इस 
अस्यन्‍-इस जाव्ात्सा का [' ' छबल्‍ही ह 
ध्ड प्घान्‍यदी हर आनन्‍्व्स्य”त्रह्मानन्द की 
न्च्प हू 5 चर 
बालि+-गाि है है हाय || +एक भाज्रा को लेकर 
अस्य-इसकी _ ... डपजीचन्ति-आनन्दपूर्चक जीते हैं 


भाषाथे | : , 
थाज्चव्ल्क्षय मद्दाराज कहंते हैं कि, हे राजा जनक ! आत्मा जलकी 
त्तरद, शुद्ध ढे, एक है, द्रष्टा दे, अद्वितीय है, यही ब्ह्मलोक -है, इससे 
मिन्न ओर कोई ब्द्मलोक नहीं हे, इसप्रकार यांज्ञवलल्‍्क्य महाराज ने 
डस राजा जनक को उपदेश किया, याज्ञवल्क्य महाराज कहंते हैं कि, 
इस वात्मा की ब्रक्मप्रा प्रिही परमगति है, इस. जीवात्मा न्‍की- यही अछ 
संपत्ति दे, इसका यद्दी परम त्लोक हे, इसका: यही परम- ध्यालन्द - है, 


« छाध्याथ ४ ब्ोह्ंण ३ : ४६७ 
है राज्नन ! इसी अह्मयानन्द के एक लेशमात्र से संव प्राण जीते हैं 
झौर आनन्द करते हैं ॥| ३२ ॥ 

सन्जञब४ ३२३ 

स यो महुष्ियाणा» राद्धः समरद्धों भवत्यन्पेपामधिपतिः संर्च्मो- 
नुष्पकैमेंगिः संपन्नतमशः स मनुष्याणों परम आनन्दोज्य ये शर्त 
महुष्याणासानन्दाः स एकः पिठृणां जिवलोकानामानन्दोड्य ये शर्ते 
पितृ्णां जितलोकानामानन्दाः स एको गनन्‍्धवैल्लोक आनन्दोड्थ ये 
शर्त गम्धवेलीक आनन्दाः स एकः कर्मदेवानामानन्दो ये कमणा 
देवत्वममिसंपश्नन्तेडथ ये शर्त कमे देवानापानन्दाः स एक आजान- 
देवानामानन्दों यश्च श्रोत्रियोडडजिनो5कामहंतोड्थ ये शतमाजान- 
देवानामानन्दा+ स एक४ प्रजापतिलोक आनन्दो यश्च ओजियो- 
डहजिनोडकामहतोड्य ये शत प्रजापतिलोक आनन्‍्दाधभ् स एको 
प्रह्मलोक आनन्दो यश्च भोत्रियो5हुजिनो5कामहतोज्यैप एव परम 
आनन्द एप ब्रह्मलोक+ सम्राडेति होवाच याज्ञवल्कयः सोउई 
भगवते सहस्ते दृदाम्यत ऊध्व विभोक्षायैव च्रद्दीत्यन्न ह याज्षवण्क्यों 
पविभयांचकार मेधावी राजा सर्वेश्यों मान्तेभ्प उद्रेत्सीदिति ॥॥ 

पदच्छेद । 

स$, या, मनुष्याणाम्‌, राद्ध:, समुद्धर, सवति, अन्यपास, अधि- 
पति:, सर्च:, मानुष्यके:, भोगे:, संपन्नतमः, सः, मशुष्याणाम, परम:, 
आन-न्दः, अथ, थे, शतम्‌, मनुष्याणास्‌, आनन्दाः, सः, एक३, पितृ- 
णाम्‌ , जितलोकानाम्‌ , आनन्दः, झथ, ये, शतम्‌, पितृणास्‌, जित- 
लोकानाम्‌ , आनन्‍्दाः, सः, एक:, गन्धर्वज्ञोके, अआननन्‍्दः, अथ, ये, 
शतम्‌ , गन्धर्वलोके, आनन्दा3, सखःए, एक:, कर्मदेवानाम्‌ , आनन्द, ये, 
कर्मेणा, देवस्वम्‌, अभिसंपयमन्ते, अथ, ये, शतम्‌, कर्मदेवानाम , 
ध्यानन्दा:; से, , एक:, आजानदेवानाम्‌ , आनन्दः, यः, च; ओ ्रिय:, 
अन्नजिन:, अकामहतः, आथ, ये, शतम्‌, आजानदेवानाम्‌ ,” आनन्दा:, 
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फएकानपक 
झआनस्द्‌:-आनन्द दे 
शेल्जों 
कमैणान्यज्ञ करके 
देवत्वम>देवपद को 
असिलंपयसन्ते-प्रास्त दोते हैं: 
क्तेल्वे 
कर्मदेचाःल्कर्मदेव हैं 
अथरूभोर 
यैिल्‍जों 
शत्तम>सोगुना 
आननन्‍्द:ञ्रानन्द 
कर्मचेंचालाम-कर्मेरेयों का दे 
समभ्न्वह 


आाजानदे- 2 
चानाम्‌ || सजन्सदेवताबा का 


एक आतन्‍्द्‌ः८एक आनन्द दे 
बयन्स्यार 
अवजिनः्स्वैदिक क0्मो के अनु- 
छानसे पापरद्वित हुआ 
प्वम्न्भोर 
झकामहत*५ननकामनारहित होता 
छुझा 
ओजिय*्मजो वेद का पढ़ने 
चाला है 
तस्य-ज्सका 
पएुक+भूएक 
आनन्‍्द्‌ः>आचन्‍्द 
विलानाम व्जन्सदेवतादों के 
आनन्‍्द५्मक्माननद के यरावर हे 
,. ्रथरभोौर 


छ६६ 
चेघ्जी 
झतम-सोगुना 
आजानदे- 
- चानाम्‌ 
आसउनन्‍्दामनभ्रानन्द दे 
समभ्म्वह्ट 
अजापति लोकेन्ट्रजापतिक्षोक में 
एकः८एक 
आनन्दृ+-भामन्द के बरायर है 
खन्‍्औओर 
यथ+ खन्‍्जों 
ओडजिय:-वबेद के पढ़ने बारे 
अल्ुजिन+चपापरद्ित 
अकामदत+-कासनार हितों के 
आनबन्‍्दाः-आनन्द हैं 
अथनभोर 
येनो 
शत्तम-लौगुना 
प्रजापत्तिलोकेन्मजापति लोक में 
आनबन्‍्दाःजआननद्‌ हैं 
+न्न्चद्द्‌ 
ब्रह्मलोकेन्यणलोक में 
एक 
श्ानन्द+-आभनन्द के चराचर छे 
चनन्‍न्‍ओर 
हर ञ्ज्जो 
ओषियः-वेदको पढ़ा है 
अच्चुजिन भ्न्पापरददित है 
अकामदत+-एच्छारदित है 
+ सस्यन्‍डसका 
+ आझानन्दृःरूक्मानन्द 
+ अ्ह्मल्ोकेन-्म्रद्मच्चोंक के समानदे 


। ऋजन्मदेदाी का 


के 


छ्‌०० बृददारणयको पनिपद्‌ू स्त० । 


श्थ>इसके याद ध्यत्त-इसके 
याक्षवल्कग्र+-याज्ञवरक्य ऊध्वेमच्थागे,. 
डचाचनकहते सये कि विमोक्ष्ययन-मोक्ष के लिये 
सम्नाटरदे जनक ! एुबन्थवरश्य 
पषभ्नयषी घूहि-उपदेश करे 
परमसःसभ्रे्ठ इतिरइस पर 
आानस्दृ+-आनन्‍्द है अचघन्नयहां 
प्ष५्यझयदी याक्षवलक्‍षय+५नययाज्वल्कय 
अद्यलोकःस्थक्मज्नोक है विभयांचकार-ढरणये 
जनक+५+-नजनक इतिहि<ऐसा निश्चय करके 
आदम-्बोत मेधभावी-बुद्धिमान्न्‌ 
स्+भ-चदी रशाजाल्राजा न 
अदम्सें सान्मुझकों 
भगववेर--भापके लिये सर्वेभ्यभन्सब 
सहस्तम्‌-ह जार गोदों को अन्ते भप:८-ज्लानतरव से. 
द्दामिरदेता हूं उद्रोत्सीतू-शून्य कर दिया है 
भाचारथे । हू 


याक्षअल्‍्क्य महाराज कहंते हैं कि, हे राजा जनक ! जीचवात्मा के 
आनन्द की सीमा को में कद्दता हूं सुनो. जो पुरुष हृष्ट पुष्ट बलिए है; 
घन, धान्य, पशु, पुत्र, पोच्र से भरा पुरा है, पृथ्वी के सब मलुष्य- 
सान्न का अधिपत्ति है, स्वतन्त्र राजा है, मनुष्यसम्बन्धी सब भोग 
* खसको भाप्त हैं उसका सौगुना जो आनन्द दे बह पित्तरों के एक आनन्द 
: के बराबर दै, पितरों का सौशुना ध्यानन्द गन्धर्वलोक के एक आनन्द 
के बरावर है, जो गन्धर्वलोक में सोशुना आनन्द है चह कर्मदेंचों के 
एक आनन्द के वरावर है, जो कम करके देवपदची को प्राप्त होते हैं 
वह कंमदेव कहलाते हैं. ऐसे करमदेवों का सौभुना जो आनन्द है वह 
चेद के पढ़ने वालों" और वेदिककर्मा के करने वालों ओर लिष्कास 
कर्मों के करने वालों के एक झ्मानन्द्‌ के बराबर है ओर इन्हीं के 
: बरावर जन्मदेवों का भी. आनन्द है, जन्मदेच उसको. कहते है जो 
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सनन्‍्मदही से देवता है. जन्मदेवता का जो सौगुना आनन्द दे 
बह प्रजापतिल्लोक में एक आनन्द के वराचर हे इसी आनन्द के 
बरावर वेद पढ़ने वालों, पापरहित सिष्कामियों का भी हे यानी 
इनका आनन्द प्रजापति के आनन्द के बरावर है, प्रजापति लोक का 
सौशुना आनन्द प्रद्षलोक के एक धआमानन्दु के घरावर है ओर जो 
श्रोत्रिय, भ्रह्मनिछ, पापरहित, निष्फामी दूँ उनका भी आनन्द अह्मानन्द 
के चरात्ररद्दी दे ऐसा कहकर याज्षवल्‍्क््य घोले हे राजा जनक ! यही 
परम आनन्द हे, यही श्रद्मज्षोक है, यह सुनकर राजा जनक बोले 
है पूज्यपाद भगवन्‌ ! में झ्यापको एक सहस्न गो देताह आप कृपा करके 
इसके आगे मोक्ष के लिये सम्यक्‌ ज्ञानकों मेरे प्रति उपदेश करें, यद्द 
सुनकर याक्षवल्कय महाराज डरगये | क्‍यों डरगये ? इसका समाघान यों 
करने हैं, याज्षवल्कय महाराज ने विचार किया कि यह राजा परस 
ज्ञानी है, संपूर्रा धनको मुझे देने फो तेयार है, सहस्तों गो देचुका है 
ओर देत्ताजाता है, क्या सब मुझको देकर बह निर्धनी हो चैठेगा इस 
चातसे डरे अथवा इस बात से डरे कि यह परमज्ञानी राजा मुझसे 
पूछ पूछकर ज्ञानतत्वरूपी घन मुझसे लेकर मुझको उस धनसे शून्य 
किये देता है, अब आगे इसको में क्‍या उपदेश करूंगा, पर पहिला 
अर्थ ठीक मालूम द्वोता है दूसरा झथे ठीक नहीं मालूम दोतांदे॥३३४७ 


सन्त ३४ 
स॒ वा एप एतस्मिनस्व॒मान्ते रत्वा चरित्वा दृफ्ेव पुएय च पाप 


व पुन पतिन्पाये भतियोन्‍्याद्ववाति बुद्धान्तायैव ॥ 


पदच्छेदः । 
खस:, वा, एपः,. एतस्मिन्‌, स्प्नान्ते, रत्था, चरित्वा,, इश्ट, एच, 


पुययम्‌ , च, पापम्‌, च, घुनः, प्रतिन्यायस्‌, प्रतियोनि, आद्ृवति, 
घुद्धान्ताय; एच ॥ . 


श्०्र - सृहदारण्यको पनिषद्‌ स० | 


खन्वयः पदाथों? | अन्चय+ पदार्थ 
ख+्ज्लोई ; पार्ष चन्पोपको 
एुषः-यह जीचात्मा डष्टा>भोयकरके 
एतस्मिन:-इस पुलः८पुनम्पुन३ 
सवप्मान्ते-स्वम्तस्थान में प्रति्यायम्‌-उलदे सार्ग से 
श्त्वा-अ्नेक पदार्थों के साथ अतियोनि5-अनेक योनियोत्रति 
क्लीड़ा करके छुद्धान्तायैच-"जाअत्‌ अचस्था के 
चरित्वान्बाहर घूम फिर करके लिये ही 
पुण्य चरपुर्य हा झाद्रवति+दौड़ता है 
भावचाथें । ॥ँ 


याज्वल्क्य मद्दाराज कहंते हैं कि, दें राजा जनक -! यह जीवात्मा 
स्वप्रस्थान में अनेक पदार्थों के खाथ क्रीड़ा करके, बाहर भीतर घूम 
करके, पुयय पाप को भोग करके पुनः पुनः उल्वटें मार्ग से अनेक योनियों 
प्रति जाग्मत्‌ अवस्था के लिये द्वी दौड़ता हे ॥ ३४ ॥ 
सन्‍त्र; २५ मु 
तथथान+ सुसमाहितमुत्सजेयायादेवमेवाउज्य/$ शारीर आत्मा 
भाशेना5&त्मनाउन्वारूह उत्सजेन्याति यतैतदृष्वोच्छूसी भवति ॥ 
पदच्छुद्‌+ 
तत्‌, यथा, अनः; झुसमाद्ितम्‌, उत्खर्जत्‌, यायात्‌, एवम, एव, 
अयम्‌ , शारीरः, आत्मा, प्राज्ञेन, आत्मना, अन्वारूढ:, उत्सर्जन, 
याति, यन्न, एतत्‌ , रष्वॉच्छासी, भवति ॥| 


अन्चयः पद्ाथों: | अच्चयः पदार्थो+ 
तत्‌-शरीर त्यागने के उत्सजेत्‌--चींचीं शब्द करतीहुई 
विपय में यायात-जाती दै 
+ इप्टान्त+ल्‍्यद इष्टास्त है कि एवम्‌ एच-डसीअकोर 
यथा-जैले शारीर४-शरीरसस्वन्धी 
' खुसमाहितम--अज्ञादिक बोर से आत्मान-्जीवात्मा 
ह ; जल्दी हुई 


आशिन 
अनभ्न्याडी आत्मना ) अ्अपने ज्ञान से | 
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ख्न्वारूत+णसंयुक्त घततून्चद्द 
उत्सजनलवेहको छोचका हुआ | ऊध्चोडछुएसी-ऊध्वेश्वासी 
यातिल्‍*जाता है भचत्तिल्होता हे 
यज्ञन्जब 
भावार्थ । 


याज्ञचवक्य महाराज फहते हैं. कि, हे राजा जनक ! शरीर के 
च्यागने के विषय में लोक यह दृष्टान्त देते हें कि जसे अन्नादिक के 
वोससे लदीहुई गाड़ी मार्ग में चींचीं शब्द करतीहुई जाती है उसी 
प्रकार शरीरसम्बन्धी जीवात्मा ज्ञानस्वरूप अपने शुभ अशुभ कर्म के 
भारसे संयुक्त दोताहुआ वियोगकाल में रोताहुआ जाता दे ॥ ३५ ॥ 


सनन्‍्ज+ः रे५ 
स्‌ गत्राष्यमणिमाने न्येति जरया दोपतपता वाडशिमान निग- 
रछाते तथथात्न॑ वोदुम्बरं वा पिप्पर्ल वा वनन्‍्धनात्‌ भमृच्यत एव- 
मेवा5यं पुरुष एश्योज्जेस्यः सेप्रसुच्य पुनई प्रतिन्याय प्रतियोन्या- 
द्रवाति पाणायैच ॥॥ 
पदच्छेदः । 
स:| यत्र; अयम्‌, अणिमानम्‌ , न्येति, जरया, बा, उपतपता, वा, 
झअरिमानम्‌ , निमच्छुति, तत्‌ , थथा, अआम्रम्‌ , था; उदुस्बरम्‌ , था, 
पिप्पल्लम ; वा, वन्धनात्‌ , प्रसुच्यत्ते, एवम्‌ , एवं, अयम , पुरुष;, एभ्यः, 
अज्ेम्य:, संप्रमुच्य, पुनः; पग्रतिन्यायम्‌, प्रतियोनि, अादह्रवरति, 
प्राणाय, एव ॥ 


, धअच्चय३ पदाथों+ | अन्बय+ पदार्थ + 
यत्र अपि-जिसससय चान-अथवा 
स्भच्चह » उपत्तपतान्‍ज्वरादि करके 
अयमतल्यह पुरुष आणिसानम-हुबैजता को 
आांशिमानमस<इुर्बजलता को रिगच्छुतिन्शाप्त दोता दे 
जरया->जुढ़ापा करके ततू5डस समय 


स्पेतिल्म,घ होता है यथाननजैसे 


घ््ण्छ चृह॒दारयवथेकी पनिपद संठ | 


आमप्रम्तथ्राम का पका फल पुरुप+-पुरुष ऐ 
बान्या - एम्यभ्मइन 
'डदुस्बरस>पूलर का पका फल झद्गेमय+-दृस्तपादादि अंब- 
घान्या यत्रों से- 
पिपण्पलम>पीपल का पका फल प्रमुच्यन-छूटकर 
चन्धनात्‌>वन्धन से पुनः-फिर 
झप्लुच्यतेन्वायुके चेग करकेग्रिर |. प्रतिन्यायम्‌तडलटे मार्ग से 
पड़ता है - भतियोचिरओऔर ओर शरीर की 
एवम्‌ एच*उसी प्रकार प्राशायैचच-सोयार्ष 
अयमूलयद् आद्रुवतिरूजाता है 
भावार्थ । 


थाज्ञबल्क्य महाराज कहते हैँ कि, हे राजा जनक ! जिससमय 
जीवात्मां घुढ़ापा करके दुर्बलता को प्राप्त होता है, झथवा ज्वरादिक 
करके दुर्बलता को प्राप्त होता है, तो उस समय (जैसे आम का पक्का 
फल्ल या गूलर का पक्ता फल, अथवा पीपल का पक्का फल्ल, बासुके वेग 
करके अपने डंठे से गिर पड़ता है उसीप्रकार ) यह जीवात्मा अपने 
हस्त पादादिक अत्रयवों से छूटकर ओर दूसरे शरीर निमित्त कर्मफल 
भोगाथ जाता हैँ ॥ ३६ | 
 शअन्‍्छड३ ई 
तथथा , राजानभायान्तपुगः अत्येनसः सझृतग्रामएयोउ्लेः पाने 
रावसयेः प्रतिकस्पन्तेयमायात्ययमागच्छतीत्येब४8 हैव॑बिद७ सबीखि 
भूतानि प्रतिकत्पन्‍्त इदे ह्मायातीदमागच्छती।ति |। 
पदच्छेदः । 
चत्‌ , थथा, राजानम्‌ , आंयान्तमर्‌ , उम्मा:; प्रस्येनसः, सूतग्रामण्यः 
अन्नेः, पाने:, आवसयेः, प्रतिकस्पन्ते, अयम्‌ + आयाति, अयम, आग- 
च्कति, इति, एवम्‌, हं, प्वंविदम, सर्वाणि, भूतानि, प्रतिकहपन्ते, 
इद्म्‌, तऋक्म, आयाति, इद्स्‌ ; आगच्छति, इति ॥ 


अध्याय ४ नाक्षण ३ घ््०्प्र- 
घ्ब्यय+ । अन्चय+ पद्ार्थी+ 








तत्‌लकछूपर कह्टे विपय से झयमन्‍्यद रजा 
+ दृष्टान्त+-्च्छान्त दे कि आपयातिभा रहा है 
यथावमैसे मकर झयमूलपए 
उआवाभ्ण्भयकर कंस करनंदाकत इसिन्त्रप 
पुलिस आदिक कफ 


शागच्छति>आ पहुँचता है 
प्यम्‌ एचच्इसी प्रकार 


प्रत्येनल+जपाप के दरट 
मजिस्ट्रेट लोग 


सूतझामणयश्न्याँव याँव के मुखिया स्चाणि-सब 
ज्ञोग स्त्तानित्भाणी यानी सूयोदि 
अन्ले+>चावल, गेहूं, चनादि देवता 
, प्रश्न से छप्निश्चय करके 
लिःल्पीने के योग्प प्रकार जानसे 
4 हम घृतत लक पवमूविद्सल । चाल के लिये यानी 
>> शानी पुरुष के लिये 
रहनेके योग्य मकान, 
._ ) खेसा, सम्धू आदि स प्रतिकर्पन्ते>राह' देखते रददते हैं 
आवसयै+-< दी ंप्और 
यानी प्रन सब को। + चन्योर 
इकट्ठा करके इत्ति८पुंसा 
्ायान्तम>भाते हुये चद्स्ति-कछते हैं कि 
राजानमूलराजा की इद्मू-्यह 
पतिकल्पन्ते-राद् देखते हें भद्मन्मम्मवित्पुरुष 
व्वन्और आयग्राति>भाता ऐै 
इति+ऐसा इृदमून्यह मद्य पुरुष 
घद॒न्ति-ऋदले हैं कि आगच्छति-आ रहा है 
सावार्थ । 
याज्ञवल्क्य महाराज कदते हैं कि, छें राजा जनक ! ऊपर कहे हुये 


चिपय में यह दृष्टान्त हे कि जेसे भर्यकर फर्म फरनेवाले पुलिसआादिफ 
आर पापकर्म के दयड देनेवाले दाकिम और गांव गांव के झुखिया 
जोग अन्नादि ओर दूध जलन आदि आर रहने के लिये मक्रान, खेमा, 
तस्वू आदि एकत्र करके आते हुये राजा की राह देखते हैँ ऐसा कहते 
हुये कि हमारा राजा आ रहा है, यह आया पहुँचा है. इसो प्रकार सब्र 


प्र्ण्द घृहदारयंयको पनिपंद्‌ स॑० । 
प्राणी यानी सूर्य आदि देचेता निश्चय करके इस ज्ञानी के लिये राह 
देखा करते हैं ऐसा कइदते हुआ कि देखो वह ऋद्यवित्‌ आता हे बह 
आ रहा है ॥ ३७ ॥ 
अन्‍्चञई३ रेट 
तथथा राजाने प्रयियासन्तम॒ग्राः प्रत्येनसः सूतग्रामणयोंडमिस- 
मायन्त्येबमेदेममात्पानमन्तकाले सर्वे प्रणा अमिसमायन्ति यजैतदू- 
ध्वोच्छासी भवति ||. | 
इॉते तृतीय ब्राह्मणम्‌ | हे ॥ 
पदच्छेदः । 
तत्‌ , यथा, राजानम्‌ , प्रवियासन्तम्‌, उम्रा:, प्रत्येनस:, सूतमा- 
मययः, अभिसमायन्ति, एवम्‌, एव, इसम्‌ , आत्मानम्‌ , अन्तकाले, सर्वे, 
प्राणा:, अभिसमायन्ति; यत्र, एतत्‌, ऊध्चॉच्छूासी, भवति | 


अन्वय+ पदार्थों; | अन्चय+$ पदार्थाः 
जीवस्य ? __मरणकाल में जी- एवम्‌ एच-+इसी आकार 
अन्तकाले ९ घात्मा के साथ सर्चे 
केलकौन कौन कल 
गच्छुन्तिज|जाते हैं भाशणाश्य्प्ाण चक्ष॒रादि इन्द्रिय 
तललू-इस विपय में यक्षु-जब ५ 
+ इष्टास्त+-द्ष्टान्व देते दें कि अन्तकाले-मरण समय 
यथाननस कं 
उश्नाः भत्येलस+-्पुलिस के क्लोग और हा अतलल्पद नीवात्या 
सजिस्देट आदिक ऊश्ध्चाचछू सी>ऊध्चरवासी 
+ प्यन्शौर . भचति-"होता है 
'.. सूतआासण्यम्व्यांच के सुखिया । + तद्ानत्तब 
अयिय!सन्‍्तम्‌>वापिस जाने वाले पनमसूूइस 
राजानम-राजा के आत्मानमननथात्मा के 
अभिस- _ _संमुख बिना बुलाये अिसिस्तस्तायम्ति-स्ामने उपस्थित 
सायाल्त $ आते हें कप 


हांततो हें 
_ भावार्थ । 
मरती बेला में जीवात्मा के साथ कोच कौन जाते हैं, इस विपय 


ध्रध्याय ४ ब्ाह्मण्‌ ३. ध्रू०७ 
में च्छान्त देते हैं कि, लेसे पुलिस के लोग, गांव के. मुखिया लोग 
वापिस जानेवाले राजा के सम्मुख बिना घुलाये आते हैं डसी प्रकार 
सब्र चछुरादि इन्द्रियां जब थह जीवात्मा ऊर्ध्वश्वासी होता दे तब उसके 
सामने उसके साथ चलेने के लिये उपत्यित होजाती हैं ॥ श्८ ह 
इति तृतीय त्राहणम्‌॥ ३॥ | 


अथ चतुर्थ बाह्मणम | 
सन्त) २ 

सयत्रायमात्मावल्य न्येत्य , संमोहमित्र न्येत्ययैनमेते पारा 
अभिसमायन्ति स एतास्तेजोमात्रा: समभ्याददानो हृदयमेवान्यव- 
क्रामति स यत्रैप चाक्षुप+ पुरुष पराझ पर्यावत्तेतेउथारूपज्ञों भवति ॥ 

पदच्छेदः । 

स: यत्र, अयम्‌, आत्मा, अनल्यम्‌, न्‍्येत्य, संमोहदम, इव, न्येति, 
खाथ) एनपमू, एते, प्राणाः, अमिसमायन्ति, सः, एता;, तेजोमान्ना3, 
समश्याददानः, हृदयम्‌, एत्र, अन्यत्रक्रामति, सल:, यत्र, एप:, चाक्षुपः, 
पुरुष, पराडू, प्यावत्तेते, अथ, अरूपज्ञः, भवति प 


झत्यय+ पदाथोः | अन्दयः पदार्थों: 
यन्च>जिस समय + घामादयभ्न्वागांदि 
खसभ्न्‍चदी प्राणाइ-इनिद्व्यां 
अयमजधयद पएनम्‌ल्‍इस पुरुष के 
आर्माल्‍जीबात्मा अखिसमा- ? _ सामने स्थित 
इय>सनो -- यन्ति | जहोजाती हैं 
अचल्पमजहुबलता को... + च्व तदारओर तबहदी 
स्पेत्य-्माप्त दोकर 0) खसभ्म्जीचात्मा 
' समोहमसनमूच्छी को पुता:न्‍इन 
न्येतित्माप्त दोता है पैजोमात्रा+>सैजस अंशों को 
अथ-तठतय समभ्याददानश्-अच्छीत्तरद शरीर क्के 


पततेन्ये , ।.. खबं ओर से केताइआ 


श्र्ण्पर चृद्ददारणयको पनिषदू सत० | 


हृद्यम्‌ एचज्छदय के दी तरफ पराहःल"वातह्य विपय विमुख 
अन्वषक्कामतिरजावा दै दोता हुआ 
अथन्‍-और पर्यावर्च॑ते-अन्वमुख द्वोता है 
यज्ञ-जिस समय 
सभ्झ्वद्द नस 

एुप३-यद खसभ्ज्वद्द कर्ता भोक्ता पुरुष 

खाल्लुप+-नेन्नस्थ घख्रूपक्ष+ल+खरूप का पहिचानते 
घुरुष+-जीवात्सा घाला नहीं होता है 


भाषाओथे । 


इस शरीर से जीवात्मा केसे निकलता दे उसको कहते हैं. हे राजा 
जनक ! जिस फाल में यह जीवास्मा दुर्बलता को प्राप्त होकर मूर्च्छा 
'को आप्त द्वोता है तव चागादि सब इन्द्रियां इस .पुरुष के सामने 
उपस्थित द्दोजाती हैँ, और उस समय बह जीवात्मा तेजस झ्येश को 
, 'अल्ली प्रकार शरीर के सब झअज्नों से लेता हुआ हृदय के तरफ जाता 
'है, ओर जब वह नेत्रस्थ पुरुष वाह्य विपयों से विमुख होता हुआ 
'अन्तर्सुख होता है तब वह कर्त्ता भोक्ता पुरुपरूप का पहिचाननेवाला 
नहीं होता दे ॥ १ ॥॥ 


सनन्‍्चजर$ २ 


एकीमवति न पश्यतीत्याहुरेकीमवाति न मिप्रतीत्याहुरेकीभवाति 
न रसयत इत्याहुरेकीमवति न वदतीत्याहुरेकीमवति न श्ृणणोती- 
त्याहरेकीमवति न मज्ुत इत्याहुरेकीमवाते न स्पृशतीत्याहुरेकी- 
भवाति न विजानातीत्याहुस्तस्प हैतस्थ हृदयस्थाओं पोते तेन प्रयो- 
तनेनेष आत्या निष्क्ामाते चशुप्टो वा मूर्धोवाउन्येस्पो वा शरीर- 
देशेम्यसतमुत्करामन्त॑ आणोनूत्कामति माणमज्त्कामन्तर3 सर्वे 
' आणा अनुस्करामन्वि स़विज्ञनों भवाति सविज्ञानमेबान्यवक्रामति । 
' से विदाकमेंणी समन्वारभेते पूवेमज्ञा च ॥... . 


अ्रध्याय ४ न्ाह्मण ४ 


श्०६ 


पदच्छेद्‌: २ 

एकीभवति, न, पश्यति, इति, आहुः, एकीभमवत्ति, न, मिम्नति, 
इति, आहुः, एकीभवरति, न, रसयते, इति, आहुः, एकीमवरति, न, चद्लि, 
इंति, आहुः, एकीमवति, न, “ण्योत्ति, इति, आहुड, एकीमवरति, न, 
मलुते, इति, आहुः, एकीभमवति, न, स्पृशति, इति, झाहुः, एकीसवति, 
न, विजानाति, इति, आहुः; तस्य, ६, एतस्थ, हृदयस्य, अम्रम्‌, प्रयो- 
वंते, पेन; प्रथोतनेन, एप+, आत्मा, निष्क्रामति, चछ्लुप्ट, वा, मूऱ्:, वा, 
अस्येस्यः, वा, शरीरेशेम्य:, वम्‌, उत्करामन्तम्‌, प्राणः, अनूस्क्रामति, 
प्राणम्‌, अनूत्कामन्तम्‌ , सर्वे, प्रारया:, अनु, उत्क्रामन्ति, सविज्ञान:, 
भवत्ति, सविज्ञानम्‌, एवं, अनु, अवक्रामति, तम्‌, विद्याकर्मणी, सम- 


न्वारमेंते, पूर्वप्रज्ञा, च ॥ 
अन्चयः पदार्थो+ 
+ मरणकालेनसरणकाल बिपे 


+ बन्धुमि- । व्वन्घु मित्रादिक 
शावयः ( न्इ मित्रादिक 


+ इतिन्ऐसा 
+ आहु/-कहते हैं कि 
+ अस्यरइसके 
+ नयनेन्द्रियभ-्नेश्नइन्द्रिय 
एकीसचति-हृदय आत्मा के शाथ 
एक दोरदा दे 
+ अच+लइस लिये 
के सध्च्चह - 
+ न+€हम लोगों को 
- सन्‍-नदीं 
पश्यत्तिजदेखतता दै 
+ यदासजब 
+ झ्लाणशक्किचमाणशक्कि 
नूल्‍नहीं 


अन्चय+$ 
जिप्नति-सूंघती है 
+ त्तदास्तव 
इति>ऐसा 
आहु+-वे लोग कहते दें कि 
धरुय--इसकी 
घ्राणुन्द्रिय:-प्राणेन्द्रिय 
पएुकीसवतिरभत्मा के साथ पुक 
दोगई हे 
अत$*-इसी कारण 
सम्न्‍वह 
न जिप्रतिल्‍नदीं सूघता है 
+ यद्ाममजब 
' शससेन्द्रिय+-स्वाद लेनेवाली 
इन्द्रिय 
एकीभवरतति+आत्स/ के साथ एुक 
ड्वोदी दे 
+ चद्ान्चब 


पदार्था+ 


ध९० चृह॒दारणययकोपनिपद्‌ स० ॥ 










न रसयतते-्चद किसी चस्तु का खआाहुः-लोग कहते हैं कि 
स्वाद नहा छता हूं स्घथ्म्चदह 
+ यदाजनजब सन्‍्न्‍नहीं 
पुकीमचति-वागिन्द्रिय आत्सा के स्पृशि>रस्पश करता है 
साथ पुक होती है + यदाजजब 
मै तक लछत के बुछ्ि, आत्मा के 
इंतिन-ऐला 3 साथ एकभाध को 
आहुः-कद्दते हैं कि | भाप्त होती है 
सा$च्चह न तद्ा>तब 
न चद्ति>न्दी बोलता है इति+>ऐसा 
+ यव्‌(-जच अआहु-लोग कहते हैं कि 
एकीसवति>श्रोत्रेन्द्रिय आत्मा के + स्वभ्च्चह 
साथ एक होती है नर-नहीं 
+ तदा>तब विज्ञानात्ति->जानता है 
इति><ऐसा हन्तव 
आइहुः"ज्षोग कहते हें कि तस्यन्‍ूडस 
स्तञ्चह एत्तरुघ-इस आत्मा के 
न श्ट्णेति-नहीं सुनता है छदयस्यन्छदय का 
+ यदाचजब अशग्यम-श्रअभाग 
प्ुकीसचतिज्मन आत्मा के साथ भद्योत्तते5प्रकाश करने लगता है 
एफ होता है सेच-उसी 
* ' + तदात्झतव अद्योत्तेत्र-हद्यात भ्काश करके 
इसि>पसा निष्कमसारण निकलता हुआ 
आह ५्|लोग कहते हें कि एुप*्च्यद 
, ४ स्व:-चद्ध आरत्मान्श्रनन्तराव्मा 
ज्नहीं चहछ्छुए+-नेत्रसे 
मल्लुते5मनन करता है चान्नया 
के यदाज्जवब मूझेः-मस्तक से 
एकीसबातिस-त्वग्रिन्द्रिय लिज्ञत्मा ! च्या 
के साथं पुक होता है । आल्येस्यः 
न लद्दा>तन परदे ) जझोारइन्द्ियोकी राहसे 
इति>पसा पनेष्कामति-निकल्तता है 


'ध्यध्याय ४ न्रद्चिण ४ ४१९ 


उत्कामन्तम*निकलते हुये अयमल्यद जीवास्मा 
तमलूडस जीवात्सा के खसिशानः-पूर्चचत्‌ ज्ञानवाज्ा 
अजुच्पाचे भचतचिनद्वोता छे 
प्राणम्त्माय अन्भौर 
उत्कामति-ऊपर जाता है यानी + सतं।--बटष्द जीवात्मा 
निकलने लगता द्व सचिज्ञानम्‌>विज्ञानस्थाम को 
अनूत्कामन्तस>जीवात्माके पीछे जाने प््य्न्ही 
बाले अन्चवक्तामति-जाता है 
भ्राशम>माण के तम>जानेवाले आत्मा के 
अहुन्‍्पाछे अखछुरपीछे 
सर्चेलसव विद्याकर्मणी>विश्वा ओर कर्स 
प्राणा।न्‍्वागादि इनिद्वर्या + खज्ओर 
उत्करामान्ति-ऊपर को जाती हैं पूर्वेअज्ञालपूर्व का ज्ञान 
+ तदव्तव यानी जाते समय  समन्‍्वारभेते-प्तम्यक्‌ प्रकार जातेहें 
भावार्थ । 


याज्षवल्क्य महाराज कहते हैं कि, हें राजा जनक ! पुरुष के मरते 
सम्रय उसके भाई वन्धु मित्रादि उसके पास बेठकर ऐसा कहते हैं कि 
इस पुरुप की नेन्नेन्द्रिय हृदयात्मा के साथ एक होरही है इसलिये वह 
हमको नहीं देखता है, जब उसको प्राशशक्ति को नहीं देखते हैं, तब 
ऐसा कहते हैं कि इसकी प्राणइन्द्रिय हृदंधात्मा के साथ एक होरही 
है, इसीकारण पह किसी दस्तु के रूँघने में असमर्थ है, जब स्वाद लेने 
दाल्ली इन्द्रिय हृदयात्मा के साथ एक होती छ्ले तब वह किसी वस्तु का 
स्वाद नहीं लेता है, जब चापिन्द्रिय हृदयात्मा के साथ एक ह्ोजादी है 
 - सच बेठेहुये लोग कहते हैं कि वह नहीं बोलता है, जब ओत्रेन्द्रिय 
हृदयात्मा के साथ एक होजाती हें तब लोग कहते हैं कि यह नहीं 
खुनता है, जब सन ह्ृदयात्सा के साथ एक होजाता है, तब लोग कहते 
हैं कि यह नहीं मतन करता है, जब स्वग्रिन्द्रिय छृदयात्मा के साथ एक 
होजादी हे तव ज्ोग ऐसा कहते हैं कि यह नहीं स्पर्श करता है, जब 


ग्र 


दु 


88 यूहदारणयको पनिपद्‌ स० । 
बुद्धि हृदयात्मा के साथ एक द्ोजाती है तब लोग कहते हैं कि यह नहीं 
पह्चिचानता है, आऔर- तभी इस जीवात्मा के छुदय का शअप्रभाव चमकते 
लगता है, उसी हृदय के अमग्रभाग के प्रकाश करके यह जीचवात्मा नेत्र 
से अथवा मस्तक से अथवा ओर इन्द्रियों की राह से निकल जाता है, 
आर उसके निकलने पर उसीके पीछे पीछे; प्राण भी चल देता है, 
ओर प्राण॒के पीछे सच इन्द्रियां चलदेती हैं, तव यह जीवास्मा ज्ञानी 
होता हुआ विज्ञानस्थान को जाता है, और उसके पीछे विद्या, कर्म, ज्ञान 
सब चलदेते हैं ॥॥ २ ॥ 
. सन्त: हे 
तद्॒था तृणजतल्ाशका तृणस्यान्त गत्वान्यमाक्रममाक्रस्पात्मा- 
नमुपस»हरत्पेवमेवायमात्मेद ७» शरीर निहत्याविदां गमगिला- 
स्यमाक्रममाक्रम्पात्मानसुपस »हरति ॥॥ 
पदच्छेदः 
चत्‌ ; यथा; तृणजत्नायुका, तृरस्य, ध्यन्तम , गरबा, अन्यम्‌, 
आक्रमस , आक्रम्य, अआत्मानस्‌ , उपसंहरति, एकम्‌, एव, आअयम, 
ध्यात्मा, इंदम्‌, शरीरम्‌, निहत्य, अवियाम्‌ , गमयित्ञा, अन्‍न्यम्‌, 
आ्राक्रमम्‌ , आक्रस्य, आत्मानम्‌, उपसंहरति ॥॥ 


असच्चयः पदाथो+ | अन्चय+ पदाथोंः 
ततज-पुनर्देह के आरम्भ में आत्मानमल्अपने को 
+ दइष्ठान्त५न्-च्ष्टान्त है कि उपसंहरत्तिलसंकोच कर अगले 
यथान्‍जैसे जुण पर जाता है 
सुणुज्॒लायुकाल्तणजज्ञायुका कीड़ा पएःचम्‌ एचजउसी भकार 
सूशुस्य-ठण के अ्रयमल्‍पद 
अन्‍न्तमरन्‍-अन्तिस भाग को धमत्मा+जीवात्मा 
' गत्वा5पहुँच कर | . इद्मइस » 
अन्यम्‌>दूक्षरे शरीरमसर>जजेर शरीर को 
आक्रममत्ठय के निद्दत्यड्ञअचेतन बनाकर 


आाकऋश्यल्‍्आश्रय को पकड़ + तन्‍्और 


- शध्याय ४ ब्राह्मण .४ ५१४ 
अविदाम _ | स्रीपुत्रादिक वियोग | आओक्रममसरशरीर को 


जन्य शोक को ८ कै 
गम यित्वा कक आक्रस्यनआश्रय करके 


दूर करके आत्मानसूरभपने पत्तेमान देह को 


अस्यसूरूओऔर दूसरे डपसहरतिल्‍्छादता दै' 
भावार्थ । 
थाज्षवलक्य महाराज कहते हैं कि, हे राजा जनक | यह जीवात्मा 
किस तरह एक शरीर से दूसरे शरीर को प्राप्त होता है, इस बिपय में 
जो इृष्टान्त लोग देंते हैँ उसको सुनो में कहता हूं, दे राजन ! जेखे 
तृशजलौका कीड़ा उस तृण के ऊपर जिसके ऊपर वह चढ़ा रहता 
है जब उसके अन्तिम भाग को पहुँचता है तब दूसरे तृणु को जो 
उसके सामने रहता है पकड़ कर अपने शरीर फो संक्रोचकर उस अगले 
तृश पर जाता है उसी प्रकार यह जीवात्सा अपने जर्जर शरीर को 
छावेतन बयाकर आओर खस्ली पुत्रादुक वियोगजन्य श्लोक को दूर 
करके दूसरे शरीर को आश्रय लेता हुआ अपने वर्त्तमान देह को ॥ 
छोड़ता है ॥ ३ ॥ 
' खलन्‍्ज्ः) ७ 
तथथा पेशस्कारी पेशसो मात्रामपादायान्यज्नवतरें कस्याणदर० 
रूपे तनुत एचमेचायपात्मेद$ शरीरे निहत्यात्रियां गमयित्वान्यन्न- 
घतरं कल्याणदर& रूपे कुरुते पित्ये वा गान्धर्वे वा देव वा प्राजा- 
पत्य वा ब्ाह्म वाजन्यपा वा भदानाम्‌ ॥| 
पदच्छेद: । 
तत्तू, यथा, पेशस्कारी, पेशसः, सात्राम्‌, अपादाय, आन्‍्यत्‌, सव« 
ततरम्‌, कल्याणुतरम्‌, रूपम्‌ , तलुते, एवम्‌, एवं , अयम्‌ , आत्मा, इद्स्‌, 
शरीरस्‌ , निहल्य, अविद्याम्‌, गमचित्वा, अन्यत्‌ , नवतरम्‌, .कल््याण- 
त्तरम्‌ , रूपस्‌, कुझते, पिन्यम्‌, वा, ग/्थर्वम्‌, जा, देवमू, वा, प्राजा« 
:पत्यमू, वा, ज्राह्मम , वा, अस्येपाम, या, भूतानामूता 


प्र चृद्ददारययको पनिषद्‌ स० । 


ध्न्वयः पदार्था+ | अन्चयर३ पदार्था: 
सतू-देद्दान्तरारम्भ के उपा- अन्यत5दूसरा 
दान कारण विये नवतरमलल्‍नवीन 
छछान्त+च्शान्त दे कि कल्याणत रम्‌>क्रेश्तर 
यथा-जैसे रूपम-देद 
पेशस्कारीललुनार कुरुते--धारण करता है 
पेशस+5लोने का वान्वचाहे 
भाजासूएक डुकढ़ा सतल्चद देद 
अपादाय<लेकर पिच्यम”पितरलोकों के 
धअन्यत्‌र-दूसरा ओग्य हो 
नवततरम-पहिले भूषण की चाल्अथवा 
अपेक्षा अधिक नूतन गान्धवेम-गनन्‍्धवैल्तेकके योग्य्‌हे 
कऋल्याणतरम+--अ्रच्छा चान्झथचा 
रूपमल्यइना ट्वैवम-देवज्ोक के भोग्य हे 
तलुति>बनाता दै चान्श्रथवा 
एचम्‌ एच-<इसी प्रकार प्रतजापत्यम:-्रजापत्तिज्ञोक के 
अयमलयद्द योग्य हो 
आापत्माजीवात्मा चान्अ्थवा 
इद्स:-इस आह्यम:श्र्मलोक के योग्य हो 
शरीरम>ज्जर शरीर को , चान्थ्रथवा 
न लिद्दत्य>त्थाग करके अन्येपास:-ऊपरवाल्नों से पिरुदध 
अविदयाम्‌ नजन्य 
ह॒ शिवा बह कक ५७० हद आादिकों 
हि द्द 
सावार्थ । 


... . अवल्क्य महाराज कहते हैं कि, शास्रतत्तवित्‌ पुरुषों का विचार 
है कि कोई जीब ऊर्ष्व्‌ को जाता है, कोई मध्य को ज्ञाता है, कोई - 
. 'चीचे को जाता है, यह जीव कर्माछुसार फिरा करता है, पके दावे 
“पर कभी नहीं रहता ढे, इस विपय में यह दृष्टान्त ५ 
* छुवर्सा फे एक डुकड़े को. लेकर पहिले भूषण 
. को अधिक नूतन झौर अच्छा बनाता है, 


है कि, जैसे सुनार 
की अपेक्षा दूसरे भूपसा 
इसी प्रकार यह विद्यायुक्त 


जज 


धअध्याय ४ त्राह्मणा ४ ४१५ 
जीवात्मा इस अपने जजर शरीर को त्याग करके ओर अ्ज्ञामजनन्‍्य 
शोक को नाश करके दूसरे नवीन उम्दा देह को घारणा करता है 
चाहे. वह देह पित्तरज्नोक के योग्य हो, चाहे वह देह, गनन्‍्धवलोक के 
योग्य हो, अथवा देवलोक- के योग्य हो, अथवा प्रजापतिलोक के 
योग्य हो, चाहे प्रह्मल्रोफ के योग्य हो. ध्थवा अविद्यासंयुक्त जीवात्मा 
ऊपर कहे हुये के विरुद्ध पशु पक्षियों की योनि के योग्य हो ॥ ४ ॥ 

भसन्छः ४ 

स था अयमात्मा ब्रह्म विज्ञाममयों मनोमय३ प्राणमय्रश्चछुर्मथर 
ओजमसयः पृथिवीसय आपोमयों वायुमथ आकाशमयस्तेजोगयो- 
उत्तेजोमय+ कामप्रयोडकापसय+ क्रोधमयोउक्रोधमयों घमेमयो5घर्ैसयः 
सर्वेपयस्तथदेतदिदेधसयो5दोसय इति यथाकारी यथाचारी तथा 
भवतिं साधुकारी साधुभेवातिं पापकारी पापों भवातिं पुएय३ पुएपेल 
कर्मणा भवातें पाप+ पापेन । अथों खल्वाहुई कामसय एवार्य 
घुरुष इति स यथाकामो भवति तत्कतुभेवाति यत्करतुभेव॑ति तत्कर्म 


- कुरुते यत्कर्म कुरुते तदुभिस्पयते ।॥ 


पदच्छेदर । 


स:, वा, अयस्‌ , आत्मा; ब्रह्म. विज्ञानमयः, मनोमय३,. प्रास्यमयः, 


* चल्लुमयः, क्ोजमयः, प्थिवीसय:, आपोमय:, वायुमयः, आ्याकाशमयः, 


वैजोमय:, अंतेनोमयः, कामसयः, अकाममयः, क्रोधमयः, आक्रोधमय:, 
घर्मेमय:,, अधर्ममयः, सर्बमयः, तत्‌ू, यत्‌ , एतत्‌ , इईमयः, आदोमय:, 
इति, यथाकारी, यथाचारोी, तथा, भरति, साधुकारी, साधु, भवति, 
फापकारी, पाप, सवति, पुश्यः, पुपर्येन, कर्मणा, भव॒ति, पापः, पापेन, 
जअथो, खत्छ, आहुः, कामम्यः, एवं, अयम्‌ , पुरुष:, इति, सः, यथा- 
कामः) भव॒ति, तस्क तु: भवति, यत्कतु:, सबति, तत्‌ , कर्म, छुरुते,यत, 
कर्म, कुरुते, तत्‌ , अमिसंपर्यत ॥ 


-हैरलि 
खन्‍्वय३. 
सः ये अयमलल्‍्वह्दी यह 

आपत्माजजी वात्मा 
* अह्ायन्यछारूप है 
विक्लनमय :>विज्ञानमय दै 
मसनोसयः८मनके अन्दर रद्दने से 
मसनोसय है 
प्राशमयभ्च्भाणादिक में रहँने से 
,.. झाणमय दे 
चख्तुमेय$८चक्षुचिशिष्ट होने के 
कारण चक्षुमय है ' 
ओचम यः८छओोन्रविशिष्ट होने के 
कारण आओरोत्रमय है 
पृथिवीमयःलगनन्‍्थज्ञान दोने के 
कारण घाणसमय है 
आपोमसय४+-जलविशिष्ट होने के 
कारण आपोसय है 
'. साशुमय४्-वायुविशिष्ट होने के 
कारण चायुमय है 
आकाशमंय3ल्क्राकाश में रहने के 
कारण आकाशमय हे 
जोमय 3पनतेजविशिए्ठ होने के 
कारण तेजमय है 
ध्रतेजोमसयः्तेजरद्वित दे . 
काससय५>कासना से पूरे है 
अ्क्काससय+-कासनार हित है 
ऋधमयः-कोघ से भरा हैं 
" श्रकोध्रमयः८”क्रोधरहित है 
घर्मेमयश्चधर्म से भरा है 
अधर्भमसयसन्‍-धर्मरदित दे... 
ख्चेंसयः-सर्वसय हे यानी जो 
कुछ है सच इस्रीस हे 


बुहदारणयकोपनिपद्‌ स०। 
पदाथों। | झन्‍्चयः 


पदाथों+ 
यतचू5जिस कारय 
पएततचूयद जांचात्मा 


इस जोक की सब 
इर्दसथ ८ ।$ चाखनाओं करके 
चाखित 
अवदोमय+-परलोक की चासनाशं 
करके वासित है 
चत्तू-इस' 
टृरतिऋएंसा याना सबंमय हू 
यथाकारीनजिस प्रकार के कमों 
को करता है 
यथाचारीरजिस अकार आचरयों 
को करता है 
तथा भववतित्चैसेही दोता है 
साझुकारी-अच्छे कम का 
करनेचाला 
साधुःन्‍साघु दे 
घापकारीजपापकर्म का करनेवाला 
पाप४भ्चपापी 
भवतिरद्वोता है 
पुर्येचनपुण्य कमे करके 
छुयथ३८पुण्यत्नान्‌ 
'सचतिन्‍-डहोता है 
पापेन>पाप 
कर्म रणानक्रस करके 
/ पापसभन्‍यपापी 
भसवर्ति--होतता है 
- अशथोे<इसके अनन्‍्तर , 
खलु-निरशचय करके ..- 
आहु:-कोई आचार्य कहसे 
हें कि. 
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अयम एवनल्यद्दी यर्कतुः-जैसा परिश्रमवात्ता 
घुरुपमत्पुरुष ० भचति>होता हे ह 
कामसय४शकासमय है तत-वैसाएी 
इलि>-इसी कारण कमैन्नकर्म को 
सभ्चय्वदद कुरुते-करता है 
यथाका मः८जिस इच्छावाला यत्तुज-जैसा 
भचतिननद्रोता हे कमैजकर्म 
तत्कतु+न्‍्चैसादी उसका कुरुते-करता हैः 
* परिश्रम तत्ल्‍बैसा फल 
भ्वतिम्दोता दै अंभिखंप्यत्तेरूपाता है 
भावार्थ । 


: याज्ञवलक्य महाराज कहते हें कि, हें राजा जनक ! वही यह 
ज्वीवात्मा ऋ्रद्धास्वरूप है, वद्दी विज्ञानस्वरूप है, वही मन के अन्दर रहने 
से मनोमय हे, प्राणादिकों में रहने से स्‍प्रायामय है, चक्ुविशिष्ट होने 
के कारण चक्षुमय है, ओत्रविशिष्ट होने के कारण ओबन्नमय है, गन्ध- 
विशिष्ट होने के कारण घाणमय दे, जलविशिष्ट होने के कारण आपो- 
मय दे, वायुविशिष्ट होने के कारण वायुमय है, आकाश में रहने के 
कारण ध्याकाशमय हे, तेज में रहने के कारण तेजमय है,. वही तेज- 
रहित भी है, क्तोध से भरा है, क्रोधरद्तित भी है, धर्म से पूर्ण है, घर्म- 
रहित भी है, वद्दी सवेमय है. यानी जो कुछ है पद उसी में हे, जिस 
कारण यह जीवात्मा इस लोक की सब वासनाओं करके वासित है, 
आओर परत्तोक की वासनाओं करके वासित है, इसी कारण यह ध्यात्मा 
सर्वमय हे, जिस प्रकार यह जीवात्मा कर्मों को करता है, ओर जिस 
प्रकार आचरणों को फरता है, वैसेद्वी वह होता है यानी झच्छे कर्मों 
का करनेवाला साधु होजाता हे; और पाप कर्मों का करनेवाला पापी 
होजाता है, पुययकरत्ता पुययवान्‌ वनता हे, . पापकरत्ता पापी घनता हे, 
कोई आचार्य ऐसा भी कहते दें कि यह जीवात्मा काममय है, इसी 
कारण चद जैसी इच्छावाला होता दे वैसाही उसका शअम होता हे 


श््श्च् बृहदारणयको पनिपद्‌ स॒० ॥ 
आर जैसाही शअ्रमवाला होता है वैसाही कमे करता है, और जैसा 
कर्म करता है बेसा फल पाता है ॥ ४५ ॥ 
सनी दे 
तदेष श्लोकों भवति | तदेव सक्कः सह कर्मणोति लिई मनों 
यत्र निपक्षमस्य | प्राप्यान्तद कृमणस्तस्य चा[रकचह करतत्ययम्‌ | 
तस्माज्नोकास्पुनरेत्यस्मे लोकाय कर्मण इति हु कामयमानो5्या- 
कामयमानो याउकामो ।नप्काम आप्रकास आत्मकापो न तस्प पाणा 
उत्क्रामन्ति ब्रह्मेतर सन्बरह्माप्पेति ॥ 
पदरच्छदर 
तत्‌ , एप: , श्लोक:, भवत्ति, तत्‌, एवं, सक्तः, सद्द, कर्मरणणा, एति, 
लिझ्ल्‍डम्‌, मनः, यत्र, निपक्तम्‌, अस्य, प्राप्य, अन्तम्‌, कर्मण:, तस्य, 
यत्‌, क्रिंच, इह, करोति, अयम्‌, तस्मात्‌ , लोकात्‌, पुनः, एति, असम, 
लोकाय, कर्मणें, इति, छु, कामयमानः, खअ्रथ, अकामयमान:, य, 
अकामः, निष्काम:, आप्तकाम:, आत्मकामः, न, तस्य; प्राणाः, उत्का- 
मन्ति, श्रद्या, एवं, सन्‌, त्रह्म, अप्येति || 


श्रन्चय३ पद्ाथों। | अन्चयः पदार्थाः 
चतूःऊपर कहे हुये सद्द-साथ 
विपय मे सक्कः-आसक्त होता छुआ 
पुपमन्‍्यदद परति-पुरुष आाप्त होता है 
इशलोकभ्न्मन्त्र भ्रमाण न किचचओऔर 
भसचत्तिन्दे पु यार्किच-जो कुछ 
यत्रल्‍जिस पानेवाले फल में अयमू-यद्द पुरुष 
श्रस्य>-छसल पुरुष का ० इहन्न्यहां. 
लिज्ञस्‌ सनः८लिक्षशरीर संयुक्त मन करेति-करता है ,. 
निषक्कम-अत्तिशय आसक्ल तस्यन-उस | 
धर पा 
रहता है -. कमेणुः-कर्म के 
सत्‌ एचचड्सी फल को अन्तमर>"फल को 


कर्मेरशा>कर्म के प्लाप्यन्भोग करके 
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त्स्मातू>उस निष्काम/-जिससे कोई वासना 
लोकात्‌-लोक से नहीं है 
अस्मै-इस जिसको सब पदार्थ 
लोकायल्‍लोक में आपधप्तकास+८ | प्राप्त हैं किसी चस्तु 
कर्मरेन्‍्नकर्म करने के लिये की कमी नहीं है 
घुन+नफेर के ( जिसमें परमाध्मा 
26 आत्मकाम+< _ लिवाय और 
इति+इस भकार ] किसी घस्तु की 
ज्चुननिश्चय करके ( चासना नहीं हे 
- कामयमान:-कामना करनेवाला तस्य"डस परुष की 
जीव धाणा+न्‍्वागादि इन्द्तियां 
सलरति-संसार को भाप्त होताई| ज्॒ उत्कामन्ति-देह ले बाहर नहीं 
अथ-परन्चु जाती है 
भ्प्जो विलय + सम्न्‍्वह पुरुष 
अफामयमान+-भखिल कामना रहित है एचनथहांदी 
स५्झ-चपह बह्मन्यप्मवित्‌ 
सन्‍नहीं सनलूहोता हुआ 
छत्ति-कदी जाता है चह्मन्मह्य को 
+ सप्नाटू-दे राजन | अपि-ही 
अकामम्-न्बाद सुख स्पशोदिक एतिस्प्राप्त होता है यामी 
से रादित है जो मुक्त होजाता हे 


भावथ 
हे राजा जनक ! मरते समय जीवात्मा का सन जहां और जिस 


विषय में आसक्त होता है बह्ंंही यह जीवात्मा आसक्त होता हुआ 
उसी विषय की प्राप्ति के लिये जाता हे, ओर जो कुछ यह जीवात्मा 
यहां करता है उस कर्म के फल को परलोक में सोग कर उस लोक 
से इस लोक में फिर कर्म करने को आता है, इस प्रकार कामनावाला 
पुरुष संसार को चारंवार प्राप्त होता है, हे राजन्‌ ! जो गति काम- 
रहिव पुरुषों की है उसको भी झुनो, जो पुरुष सब्र कामना से रहित 
है, वह कहीं नहीं जाता है, हे राजन्‌ | वह. पुरुष जो बाह्य सुख 


४२० बूहदारययकीपनिपद्‌ स० | 
स्पर्शादिक से रहित है, और उसमें कोई वासना नहीं हे, और जिसकी 
सब पदार्थ प्राप्त हैं, किसी वस्तु की कमी नहीं दे, अथवा जिसमे 
अपने आत्मा के खिवाय ओर किसी वध्तु की इच्छा नहीं हे, उस 
पुरुष की वाणी आदि इन्द्रियां देह से वाद्दर नहीं जाती हैं, वह पुरुष 
यहांही त्रह्मवित्‌ होता हुआ ब्रह्म कोही प्राप्त होजाता है ॥ & ॥ 
सन्‍जञ3 ७ |! 

तदेष श्लोकों भषति | यदा सर्वे अम्नुच्यन्ते कामा येउर्प ह॒दि 
थ्रिताः । अथ मर्त्योड्यृतो भवत्यत्र ब्रह्म समश्तुत इति । तद्यथा5हि- 
निर्वेयनी वल्मीके मृता पत्यस्ता शयीतैचमेत्रेद & शरीर७ शेत्तेज्या-' 
यमश्रीरोडमृतः प्रारणों ब्ल्मेब तेज एवं सोडई भगवते सहसे 
ददामीति होवाच जनको चैदेह+ ॥ 

पद्च्छेद्‌ः । ४ 

तत्‌, एब), श्लोकः, भवत्ति, यदा, सर्वे, प्रसुच्यन्ते, कामाः, ये; . 
ध्मस्य, हृदि, श्िताः, अथ, मर्स्य:, अग्ृतः, भवति, अत्र, श्रह्म, समश्नुते, 
इति, तत्तू, यथा, अहिनिल्वैयनी, वलमीके, मृता, प्रत्यस्ता, शयीत, 
एवम्‌, एव, इंदम्‌, शरीरम्‌, शेते, आअथ, अयम्‌, अशरीरः, अमृता, 
प्राण :, चह्म, एवं, तेज:, एव, सः, अहम, भगवते, सहस्तम्‌, दृदामि, 
इति, हू, उचाच्च, जनक३; चेंदेंहः 0 


अन्चय+ पदार्था: | झन्चय+ ' पदार्थीः 
ततू-ऊपर कहे हुये विषय में| स्रित्ताः-स्थित हैं 
फएष४ध्न्यह । न च-ओऔर 
इलोकस्ल्सन्त्र यदा-जब 
भवतिनश्रमाण है + लेन्चे 
' छ्रस्यरइ्स पुरुष के ः ' स्वरचै>सच | 
“हृद्िजहूदय में फकामसास-कामनार्थे 
« येनजो जो ल्‍ प्रसुच्यन्ते-निकच्ध ज््त्ती च्टे हे 


क्रामा+-कामनायं | इप्थनतन 


हि 
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भरपें-स्मरण घर्मेवाला पुरुष अयमरूपद 
आअस्छुत+त्थमर आशःपुरुष 
भवतिन्होजाता है अंशरीर८शरीररहित 
चन्ओऔर अम्दुत+ञमरण पमेरहित 
अननन्यदांदी + सवतिस्होता है 
अह्मन्यझ्य को अयम्‌ एव्म्यही पुरुष 
खसमश्नुतेन्माप्त होता है ज्हा-्मह्मस्वरूप 
ततूरूइसी दिपय से ह + अन्‍्और 
इति-ऐसा तेझभ्झानस्वरूप 
+ दृष्टान्त;--दृष्टान्त है कि प्वनदी है. * 
यथान्जैसे + इतिलऐंसा 
भ्रद्दिनिस्वेयनीनसर्प की त्वचा + शुत्वान्सुनकर 
सतारनिर्जीावित जनक+ल्‍राजा जनक 
प्त्यस्ता-च्यागी हुईं चैदेह+-विदेद ने 
चल्मीकेंन्यासी के ऊपर हन्स्पण 
शर्यीत्तन्पढ़ी रहे उ्ाच+<कद्ठा कि 
एवम्‌ एव<इसी प्रकार भसगवतेन्आपके लिये 
इद्मूलयद याक्षवल्क्यनदे याशुवलक्य ! 
शरोरम"जानी का शरीर सभ्न्वद् 
+ मस्तः इच>सुर्दे की तरह अहमलमें 
शेत्तेल्‍पढ़ा रहता दै संहस्पमूएक दजार गौओं को 
अथमइसी कारण द्दामिन्देसा हूं 
भावाये 


है राजा जनक ! इस पुरुष के हृदय में जो जो कामनायें स्थित हैं 
जब वे सब मिकल जाती हैं तव वह पुरुष अमर होआता है, और वह 
यहांद्वी ब्रह्मको प्राप्त होजाता हे, इस विषय में यह दृष्टान्त है, जेखे 
सर्प जब अपनी निर्जीदित त्वचा को स्याग देता है, ओर बह किसी 
»वामी के ऊपर पड़ी रहती है, तव वह सपे न उसकी रक्षा का यत्न 
करता है, ओर न उसे फिर लेना चाहता है, उंसी प्रकार ज्ञानी का 
शरीर सर्प की - त्यागी हुई त्वचा की त्तरह जीते जी सी निर्जीबित 


श्र चहंदांरणयको पतनिषद्‌ स० | 
पड़ा रहता दे, यानी उस शरीर से असंत्रद्ध रहता हैं, ओर इस 
*. कारण यह ज्ञानी पुरुष शरीररहिंत आर मरणघमरहित होता है 
यही पुरुष ब्रद्मस्वरूप, झ्ानस्वरूप होता है; ऐसा सुनकर राजा जनक 
'विंदेंह ने सचिनय कहा, हे परमपूज्य, भगवन्‌ | भें एक हजार गोौओं 
को आपके प्रति दक्षिणा में देता हूं ॥ ७ ॥। 
सन्‍लडे दे 
त्देते श्लोका भवन्ति | अणुः पन्‍था वितत* पुराणों मा& 
स्पृष्टोड्नुवितों मबैव । तेन घीरा अपियन्ति म्रह्मविदः स्वर्ग लोक- 
मित्त ऊध्व विमुक्काः | 
पदच्छेदः । 
तत्‌, एंते, श्लोका:, भवन्ति, अणुः, पन्‍था:, वित्तत:, पुराण, 
माम्‌, स्पष्ट, अलुवित्त:, मया, एवं; तेन, धीराः, अपियन्ति, प्रह्मविद:, 
स्वर्गम्‌, लोकस्‌, इतः, ऊर्ध्यम्‌, विसुक्ता: ॥ 


अन्चयः पदार्थों; अन्चयः पदार्थों! 
तव॒-ऊपर कहे हुये मोक्ष अज्ुवित्त/+-जाना है 
बिपे +च्वच्भोर ' 
फते-्ये मामल्मुकको 
शलोंकाः-सन्त्र स्पृए्ठ+स्प्राप्त हुआ है 
भचल्तिन्प्रमाण हैं तेन्नजडस मार्ग करकेद्दी 
+ लनकरनूदे जनक | भीरा४-धीर 
पुराण+मन्‍पुरातन अहायदिद्‌ #अद्याज्ञानी 
अखुभनदुर्विज्लेय अतिसूक्ष्म इत*>मरने बाद 
विततः<विस्तीरे विमुक्का भ्स्मुक्त होते हुये 
पन्था/-क्षानसार्गे स्वगेम्‌ लोकम-स्वगैज्ञोक को यानी 
_सयान्‍सैंने मोक्ष को - 
छुच+अचरश्य अपियल्तिन्प्ाप्त छोते हैं 
' भावार्थ । 


या्षवल्क्य महाराज कंहंते हैं कि, हे राजा जनंक.! जो छुछ में 


अध्याय ४ प्राह्मश ४ प्र 
ऊपर कह आया हूँ उस विपय में ये मन्त्र प्रसाण हैं. यह श्रह्मविद्या का 
सार्ग अतिसूक्ष्म है चारों तरक फेल रहा है ओर पुरातल दे किसी 
को शोका नहीं कि यह नचीत मार्ग है, यह वेदविद्वित सार्ग सदा से 
चला आता है, इस मार्ग को में बढ़े परिश्रम के बाद प्राप्त छुआ हूं, 
यानी इसके लिये मैंने श्रवण, मनन, निद्ध्यासन किया हे, जो अ्यन्य 
च्रह्मवित्‌ परमज्ञानी पुरुष इस सूक्ष्म मार्ग को ग्रहण करेंगे वे भी इसके 
- खुखमय धाम को प्राप्त होंगे. कत्र होंगे, जब वे स्थूल्न शरीर के छोड़ने 
के पहिलदी सब्र सम्बन्धों से मुक्त द्ोजायेंगे, अथवा जीवन्मुक्त होकर 
आवागमन से रहित दोजायेंगे ॥ ८ ॥ 
सनन्‍त्ञ+ 8 
तस्मिज्छक्कमुत नीलमाहुः पिज्ल०७» हरित लोहिते च। एप 
पन्‍्या ब्रह्मणा हालुवित्तस्तेनेति ब्रह्मवित्पुए्यक्प्ेजसश्च ॥ 
पदच्छेद । 
तस्मिन्‌, शुक्तम्‌, उत, नीजम्‌, आआहुः, पिज्ललम्‌, हरितम्‌, लोहि- 
तम्‌ , च, एप:, पन्था:, शन्रद्मणा, हू, अनुवित्त;, तेन, पति, श्रद्मवित्‌ ; 
पुण्यक्ृत्‌, तेजसः, च ॥ 


अन्बय+ पदार्थों: | अन्चय+३ पदार्था: 
तस्मिन-उस मोक्षसाथन पिह्लमसूये फे पीछे रूप को 
है मांगे के दिपय से » + आहुस्लमृक्तिसाय कहते हैं 
+ विचाद्‌+८विचाद हे +केचित्‌-को ई 
+ केचित्‌लकोई आचायें हरितमज-सूये के हरे रूप को 
शुक्लमलसूर्य के शुक्र रूप को + आहुःन्‍मुक्किसार्ग कहते हें 
आहु५्स्सुक्तिभागे कहते हैं जन्और 
उतज्भोर + केचित्‌-कोईड 
+केचित्‌+फोई लोहितम>सूये के ज्ञालझूप को 
सीोलमजूखये के नील रूप को + आाहुमुक्तिमास कहते हैं 
+ आहुः्न्मुक्ति सस्मे कहते हैं... एपसन्यदद 


+ केचित्‌लकफोई न प् पन्थाभ्न्मार्र 


प्र बृहृदारणयको पनिषद्‌ स० | 


अह्यणान्यछ्मदेत्ताओं करके सैंजस:नतेजस्वीस्व॒रूप 
अज्ुचित्तम्-जाना ग्या है घह्मचितू-मद्यवेप्ता 
सेच एच-इसी मा करके + सूर्यल्ञोफम-सूर्यज्ञोक फो 
घुएयक्तच्‌ू-पु्य करनेबाला 7 पएतिल्‍ज्जाता है 
साचार्थ । 


दे जनक ! सूर्य में पांच तत्वों फे पांच रंग स्थित हैं, उन रंगों की 
उपासना आचायों ने अपने अपने मत के अनुसार की छे. फ्रिसी 
आचार्य ने सूर्य के झुक्क रूप को मुक्तिमार्ग कद्दा हे, किसी ने सूर्य फे 
नील रूप को अमुक्तिमार्य कद्दा है, किसी ने सूर्य के पीले रूप को मुक्ति- 
मार्ग कष्ठा हे ओर किसी ने सूर्य के हरे रूप को सुक्तिसार्ग कह्दा है, 
किसी ने सूर्य के लाल रूप को मुक्तिमाग कट्दा है, ये कद्दें हुये मार्ग 
ब्रद्मवेत्ताओं कंरके जाने गरंये दे, इन्हीं मार्गों करके पुयय करने याले . 
तेजस्वी ब्रद्मवेत्ता पुरुष सूर्चलोक को जाते हैं ॥ ६ ॥ 
सनन्‍्तजयः १० 
झन्ध तमः प्रविशुन्ति येडविद्यामुपासते | ततो भ्रूय इच ते तमो 
य उ विद्याया» रताई ॥ 
पदच्छेदः । 
अन्चम्‌ , तमः, प्रविशन्ति, ये, अविद्याम्‌, उपासंते, तत:, भूय:, 
इच, से, तमः, ये, उ, चविद्यायाम्‌ , रताः ॥ 
अन्ययः पदाथों: | अन्चय+३ पदार्था३ 


येन्जो ब | कमेविया दी नल 

नि 5 याम्‌ उल्‍ 4 यानी शिल्प, रल 

| चर दल हक ड़ आदिक विद्याओं में _ ' 
हलक स्वास्ट्यमिरत हैं... 
कप चेज्चे 
ड़ अन्धम्‌ सम५्च्ञन्धतम से सल:>वंस अज्वेतम से 
पआंचिशान्तन्अतिष्ट होते हैं भूय+ इय-बढ़े घन 

कस तम४्/अन्धतम से 


25. नर न 


५ न , भचिशन्तिजअवबिरद होते हैं 


आ्रध्याय ४ म्ाद्मरगा ४ प्ररर 
सावाधे 
हे राजा जनक | जो पुरुष अविदया को उपासना करते हैं ने अन्घ- 
तम को प्राप्त होते हैं ओर जो विद्या की यानी अपरा विद्या की उपा- 
सना साईकार करते हैं वे उससे सी अधिक अन्धतम को प्राप्त द्ोसे हैं 
क्योंकि इस विद्या करके विशेष रागद्वेप में आसक्त होते हैं ॥ १० ॥ 
५ मनन ११ हे न 
अनन्दानाम ते लोका अन्येन तमसाहता+ । तांस्ते भेत्या- 
भिगच्छन्त्यविद्वा छसो5 बुधो जनाई ॥ है 
पदच्छेदः । 
अनन्दा;, साम, ते, लोका:, अन्येन, तमसा, आवता:, तान्‌, ते, 
जत्य, अभिगच्छन्ति, अविद्वांस;, अबुघ:, जनाः ॥ 


अन्चय+ पदार्था+ | अन्धय+ पदार्थो+ 
जलवे आूताःपषथरशत हैं 
खो का+्लोफ तानऊ>उन्हीं लोक को 
अनन्‍्द+ नामरूअनन्द्‌ नाम से प्षेम्चे 
प्रसिद्ध हैं अविद्धांसस्लसाधारण अपषिद्ान्‌ 
येल्जों अद्युधः जना:-श्रज्ञानी पुरुष 
अन्धेच्तस्मद्दा ब्रन्धकार प्रेस्यस्मरफर 
तमसए-तम करके शअभिगच्छन्तिन्माप्त डोते हैं 
शाचार्थ 


याश्षवरक्‍्य महाराज कहते हैं कि, हे राजा जनक ! वे योनि अनन्‍्द 
नाम करके प्रसिद्ध हेँ जो अन्धकार तम करके आइत हैं, उन्हीं लोकों 
को वे साथारणा अविद्वान्‌ अज्ञानी मरकर प्राप्त होते हैं ॥ ११ ॥ 
मसनन्‍्तज्न। १२ 
आत्मान चेद्तिनानीयादयमस्मीति पूरुप: । किमिच्छन्क्रप 
कामाय श्रीरमनुसंज्वरेत्‌ ॥ 
] पदच्छेदः । 
आत्मानम्‌ , चेत्‌ , विजानीयात्‌ , अयम्‌ , अस्मि, इति, पुरुष:, किम , 
इच्छुन्‌ , कस्य, कामाय, शरीरम्‌, अलुसंज्वरेत्‌ ॥ 


प्र्श्दू बृहृदारययकरो पनिपद्‌ स० । 


झन्चयः पद्ार्थोः | ान्‍्चयः पदार्थाः 
अयम:(न्‍्यद् छठ विजानीयातू--जान लेने तो 
एूरूप+ननयात्मा किसल्कया ु 
अहमत्मैं इच्छुन--३च्छा करता हुआ 
आम बवन्और 
इंति-दस प्रकार कस्यरकिस पदार्थ की * 
आत्मानसऊउस शत्मा को कामायर-कामना के लिये 
जगा शररीरम्‌ल्‍्शरीर के पीछे 
+ कश्चितः-कोई अज्जुसंज्चरेतू-+हुःखित दोगा 
भावार्थ । 


याज्षवल्‍्क्प्र मद्दाराज कहते हैं कि, ढे जनक ! सब पुरुषों को यह 
ज्ञात है कि में हूं पर अपने रूप का यथार्थ ज्ञान उनको नहीं है, यदि 
अपने स्वरूप का यथार्थ ज्ञान हो कि मैंही त्रह्म हूँ, तथ वह त्रह्मवित्‌ 
पुरुष किस पदार्थ की कामना के लिये शरीर के पीछे छुःखित द्वोगा 
यानी जब उसने अपने को त्रह्म समझ लिया हे आझआर उसकी सब 
कामनाये देग्ध होगई हैं तो फिर किस कामना के लिये शरीर को 
धारण करेगा क्‍योंकि इच्छा फी पूर्ति के लिये ही शरीर घारण 
किया जाता है ॥ १२ ॥ 
सन्‍जई १३ 
यस्यालुवित्तः भतिवुद्ध आत्मास्मिन्संदेशे गहने प्रविष्टः | स 
विश्वकृत्स हि सबेस्य कचो तस्थ लोकम स उ लोक एवं ॥ 
पदच्छेद्‌र । 
यस्य, आलजुवित्तः, प्रतिबुछ:, आत्मा, अस्मिन्‌, संदेश, गहने, 
प्रविष्ट, सः विश्दक्ृत्‌ू , सः, हि, सर्वस्प्र, कर्ता, तस्य, लोक:, स, उ, 
लोक:, एव ॥ 


अनन्‍्चयः ........ पदाथौ+ | अच्चयः | 
यसरु्य-जिसका & अखिमन:-इसी 
आत्मानजीवात्मां “ स्देह्ये>संदिग्ध 


पदार्थों: 


घाध्याय ४ न्राह्मण ४ घ२७छ 


शहलेरकठिन झरीर में सभ्न्वद्दी 
प्रधिष्ट/-थन्वर्गत होता हुआ सर्वस्यरप्बका 
ऋलुवित्त+-क्षवण मनतादि करके कत्ती-कत्तों है 
हि. 
हक हि तस्यण्ठसी का 
चन्आार कप दा बरी कह: 
५. 7 इ्य्य 
घतिलछुद्धरूविचारबान्‌ है लॉक हा 
सभ्न्चदी उच्न्धोर 
विश्वकृतू-ल्खच कार्य का करने सा: एचनन्‍्न्चट्टी 
चाला है लोकः४्लक्षोकरूप है 


सावाये । 
याज्ञवस्क्य महाराज कहते हैं क्रि, हे जनक ! जिसका जीवास्मा 
इसी कठिन शरीर में अन्तर्गत होता हुआ अवण मनन निद्िध्यासल 
के द्वारा विचारवान्‌ हुआ दे वही सत्र कार्यो का करनेवाला है और 
वही सन्नका कर्ता है उसी का यह लोक है ओर वही लोकस्वरूप 
भी है जो छुछ दृश्यमान है सब उसी का रूप है ॥ १३ ॥ 
सनन्‍्त्र: १७ 
इह्देब सनन्‍्तोज्य विश्वस्तद्वय॑ न चेदवेदिमेहती विनष्टिः । ये तद्ठि- 
दुरमृतास्ते भवन्त्यथेत्तरें दुःखमेवापियन्ति ॥ 
पदच्छेद। | 
इह, एवं, सन्त: अथ, विप्नः, ततू, वयम्‌, न, चेत्‌, अवेदिः, 
महनी, विनष्टि:, ये, तत्‌, विद्ठः, अम्ृृता;, ते, भचन्ति, श्थ, इत्तरे, 
छुशखम्‌ , एव अपियन्ति ॥ 


अन्वय+ पदाथों। | अन्दय+ पदार्था+ 
+ याशचल्कय+्याक्षवल्कय मदाराज सनन्‍त++रहते हुये 
+ चद्तिप्कद्दते हैं तत्‌ूलडस बह्य को 
+ यदि-अगर पिद्य जान लेचें 
इच्द-इसी .. धाथनन्‍चों 
ए.च-शरीर में सत्यमज-ठीक है 


चयमसूलदम लोग .- चअतूलूअगर - 


श्प बृहदारणयको पनिषद्‌ स० | 


तत्‌रडस ब्रह्म को येलजओ लोग 
चयमल्‍म लोग चत्‌>उस बह्य को 
४. जन्नत विद्दुषचजानते हैं 
विज्ञ+-जानें लेने 
अथनूतो अग्उता: गोजाते हैं 
अवेदि:-हम कोश अज्ञानों भवन्ति | हक 
रहेंगे अऋधज्आर 
+ तसद्ान्तव इतरे-नडनसे छथक्‌ अज्ञानी 
आस्मिन"इसमें डु'खमर-छुश्ख को 
महतीजबद़ी पएव-दी 
विनपष्टि+"हानि होयी झपियन्तिज्ञस होते दें 
सावार्थ । 


याज्ञवल्क्य मद्दाराज कहते हैँ कि, ढे राजा जनक ! अगर इसी 
शरीर में रहते हुये हम लोग उस ब्रह्म को जानलेवें तो बहुतहदी अच्छी 
वात है हआऔौर अगर उस ज्ह्म को हम लोग न जान पार्वे तो हमारी 
अज्लानता है, और बड़ी हानि है, जो लोग उस ब्रह्म की जानते हैं वे 
अमर दोजाते दें, ओर (उनसे जो पृथक्‌ आज्ञानी दें वह दुःख 
उठाते हैं ॥ १७ ॥ ह 
सन्‍तलः) १५ 
यदेतमनुप्श्यत्यात्मान देवमज्सा । इशान भृतभव्यस्प न ततो 
'बिजुगुप्सते ॥ 
पदच्छेदः । 
यदा, एतम्‌, अनुपश्यति, आत्मानम्‌, देवम्‌, अच्सा, इंशानम्‌, 
भूतभव्यस्य, न; तत:, विज्ञुग॒ुप्सते ॥ 


अन्वय+ पदार्था+ | झन्‍्वयः पदार्था+ 
यदा अज्जुनुजब आचाये के उप- एतम-"इस 
देश के परुचात्‌ सूचसव्यस्थन्त्तीनों काल के 


न साधक$नलाधक 


० इंशानमरूस्वासी 
अखसाू-साक्षात्‌ 


. आत्मानमलभात्मा 
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देचमल्देव को 3; कपल, ; रूकिसी के औीय से 
(वात है हे 
पश्यतिन्देखता ऐ ह सन्‍्लहों 
ततल्तों विज्ञश॒प्लतेन्ध्ृणा फरता हि 
भाचाये । 


है राजा जनक ! जब साधक आचार्य के उपदेश के परचात्‌ इस 
तीनों काल के स्वामी अपने आत्मदेव फो देख लेता है यानी साक्षात्‌ 
'कर लेता है तन बढ फरिसी जीच से घरा नहीं करता है ॥ १४ ॥ 
मसनन्‍्ज। १६ 
यस्पादर्वाक्संवत्सरो5्द्दोमिः परिवत्तेते । तद्देवा ज्योतिषां ज्योति- 
रायुदपासते&मृतम्‌ ॥। 
पदच्छेद+ । 
यस्मात्‌, अबू, संवत्सरः:, आदोभिः, परिवत्तेते, तत्‌, देवा: 
ज्योतिपाम्‌, ज्योतिः, श्यायुः, है, उपासते, अम्ृतम्‌ ॥ 


आअन्धय+ पदायाः | अन्चयः पदार्थ 
यस्मात्‌>जिस 'भआात्मा के ज्योतिःरष्योत्ति ऐ 
अर्चीफ-पीछे न्‍ अम्ततमन्मरणधमम रहित है 
अद्योभिष्नदिन रात से संगुकू आयु:्न्माणीसात्र को आयु 
संचत्सरः-संपससर फा देनेवाला दे 
परिव्चेते-फिरा फरता है ततूइति-अस ऐसे ग्रदाफी 
+ यभ्नजो देघाइचिद्वान्‌ 
ज्योतिपाम-ज्योत्तियों: का उपासते-उपासना करते छैँ 
भावार्थ । 


हे राज्मा अनक । जिस आत्मा के पीछे पीछे दिन्न रात. संयुक्त 
पैवत्सर फिर करता है, ओर जो ज्योतियों फा ज्योति है, और मरा 
घर्मरहित है ओर जो प्राणीमात्र को झ्ायु देनेवाला हे, उसी ऐसे 
ब्रद्य की उपासना विद्वान लोग करते हैं ॥ १६ ॥ 


३० चृहृंदारसयकी पमिषद्‌ स० | 
; सनन्‍चः २७ 
यस्पिन्पश्व पश्वजना आकाशश्च प्रतिष्ठित: । तमेंव मन्य आत्तान 
विद्वान्तझामतो5मृतस्‌ |) 
पदच्छेदः । 
यस्मिच्‌, पच्च, पथ्चजना:, आकाशः, च, प्रतिष्ठित, तम्‌, 
मन्ये, आत्मानम्‌, विद्वान, श्रह्म, अमसतः, अमृतम 


अन्चय$ पदार्थो+ ) अन्चय+ः पदाथो+ 
+ जनकरूदे जनक [ प्रतिष्ठित३८स्थित हैं 
यरिमन>जिस प्रह्म में तम्‌ एचल्‍>उसी 
पञ्च॒नपांच अकार के अम्वतमलन्अस्ठतरूप 
भनुष्य थानी गन्धचें, अह्य-भद्ाको 
पितर, देव, अखुर, श्रात्मानम:अपना आत्मा 
आर राक्षस, साल, पे मसन्येल्‍मानता छठ में ॥। 
ज्राह्मथ, न्‍य, 
पश्चजना/_ चैरय,  शूद्व और + चरऔर । 
निपाद,. अथवा- + अत५-इसी क्ञान से 
ज्योति, आय, चक्षु, + अहम-मैं 
ओजच, और मल विद्धास-विद्धान, 
च्वल्और अम्दत:--अमर 


शाकाश+$-आकाश + आखमून्मया हूं 
भावचाथें । 5 
है राजा जनक-! जिस में पांच प्रकार के प्राणी यानी मलुष्य, 
गन्‍धव, असुर, देव, राक्षस, अथवा ज्ाक्षणा, क्षत्रिय, वैश्य, शूद्र, और 
निषाद, अथवा ज्योत्ति, प्राण, चक्ष, आओंत्र श्र मन ओऔर आकाश 
स्थित हैं, उसी अखतरूप ज्रक्ष को में अपना आत्मा मानता हूँ, और | 


*में उसी ज्ञान से विद्वान होकर अमर मया हूं || १७ ॥ 


सन्त 


'! ज्राशस्य मारमुत चक्षुपश्चक्षुरुत ओत्रस्थ ओचज मनसो ये मनो 
बिदुः । ते निचिक्युनह्म पुराणमग्रयमर ॥ 


ध्रष्याय ४ ब्राह्मण ४ नै रे 
पदच्छेद+ । 
आखास्व, प्राणम्‌, उठ, चल्लुपप, चछुः, उत्त, ओत्रस्य, ओत्रम,॥ 
सनस;:, ये, मनः, विदुः, ते, लिचिक्यु:, न्क्म, पुराणम्‌, अमथम प्‌ 


अन्चयः ० पदार्थों! | अन्चय+ पदार्थोर 
थेल्जो लोग शोच्रम-भोन्र है 
'विडुः"जानते हें कि उतनन्‍्और 
ख$+--घयह जींवाध्मा सनस५्चसन का 
पभारास्यन्पराण का सनः-्मनन करनेवाल्ा है 
प्राणम॒त्माण है हु छेमवे 
चख्लुपः-्नेत्र का पुराणम्‌ललनातन 
चश्ल॒ुप्स्नेश्न है अपग्रन्यमरखब के आदि 
उतः-और घ्रह्म>भ्रद्य को 
ओघस्यरशओन्न का निशिक्युः-निरचय कर जुके हैं 
भावार्थ । 


जो जानते हैं कि यद्द अपना जीवात्मा ध्राण का प्राण है, नेत्र 
फा नेत्र है, ओर ओजच का श्रोत्र है, और मन का मनन करनेचाला 
है, बेदी सनातन सब के आदि ब्रह्मफो निश्चय फर घुके हैं ॥ १८ ॥ 


सन्तर+ १६ 
प्नसैवातु द्र॒षृच्ये नेह नानास्ति किंचन। शृत्यो+ स मृत्युमा- 
झोति य इृह नानेव पश्यति ॥ 
पदच्छेद । 
मनसा, एव, अछु, द्रष्टच्यस्‌, न, इह, नाना, अस्ति, किचन, 
झृत्योः, सः, सत्युम्‌, आंप्रोति, यः, इह, लाना, इंच, पश्यति 


अन्चयः पदाथो: | अन्चयः पदाथोर 
इह्धप्म्इस संसार से डघ्यसलदेखने योग्य है 
सनसखा एचरएकाग्म शुरू सन + थास्मिनरूडस घास्सा ब्छ से 
करके ही किंचनरकुछ भो 
अज्ञु-गुरुपदेश के पीछे सानए>अनेकत्व . 


+ खःन्‍्वह झात्मा ,।... नास्तिल्‍नदीं दै 


शहर... धृद्दारणयकोपनिषदू स० | 


यशभ्ञओ पुरुष स्तमन्‍-चंद 
इदन्पबपलार में. डलवोलिका से 
लाला इचर-एकत्व को छोड़ कर ॥। 
अनेकत्व को खत्डुमल्डन्उ हे है 
पश्यतिल्‍-देखता दे श्प्नातिजप्राप्त होता हैं 
भाचार्थ । 


बह आत्मा ब्रह्म हे जनक ! शुरू के उपदेश के पीछे एकाग्र शुद्ध 
मन करकेद्दी जानने योग्य होता हैँ, उस ब्रह्म में छुछु भी अनेकत्त 
नहीं हे. जो पुरुष इस संसार में एकत्व को छोड़कर अमनेकत्व को 
देखता है वह सत्यु से रत्यु को प्राप्त होता दे ॥ १६ ॥| 
सनन्‍्च्य३ २० 
एकजैवालु द्रष्टव्यमेतद्ममय झ्ुवम्‌ । विरज४ पर आकाशादज 
आत्मा महान्शुव ॥ 
पदच्छेद 
एकघा, एव, झ्यनु, द्रएव्यम्‌, एतत्‌ , अप्रमयम्‌, शुवम्‌., विरजः, 
परः, आकाशात्‌ , ध्मज्मः, आत्मा, सहान्‌, धुव: ॥ 
अन्चयः पदाथों: | अन्चयः पदार्थ 
पातत्‌>पह जीवाच्मा सहानःसब से बढ़ा है 


बच निरचल दे । अल: पता हे 


विरजश्ज्रजोगण रहित हे + इति>ऐुसा 
आकाशात्तू"अआकाश से भी - एचन्-निस्लन्देह 
पर+चपरे है, यानी अति एक प्रकार से यानी 
सूक्ष्म हे , भेज एकथा- ४ अ्रचण, सनन और < 
- शाज3८अजन्मा हे हें लनिद्ध्यासन करके 
खरात्सपत्म्यापक हे डेख्यम>ूदेखने योग्य है 
भावाथे हे 


है जनक ! यद्द जीवात्मा अप्रमेंय हैं, झअचल है, गुणों से रहित 
, है, आक्राश से भी परे हैं, यानी अतिसूक्ष्म है, ऋजन्मा हैं, व्यापक 


झिच्याय ४ धाशंसा ४ छः 


हि ्प न्‍] 
नः्ए 


$, सबसे बढ़ा *, धमविनाशी है, साई मिरलय करके अन्रगा। मनन। 
मिदिध्यासन हारा देखने सोग्य है त्‌ ८५८ ॥ 
सनन्‍्लव+ २१ 
हि ७ हक. तु ्म्ट यु न तय नानध्य पल 
तमंत्र चारो विवाय पन्ना छुवान क्राप्मग्पः | नालुध्यागाव्यहटू न्च्छ 
घ्दास्वाचों विग्लायन० दि तददिति ॥ 
पदरदेदः । 
सम, एव, घीर:, विशाव, सधास, हुर्वीव, भाश्यर्धः, से, अनुष्या* 
यात्‌ , बहन, आहदान , खाच:, विम्नापसम, दि, सत्‌ , इसि था 


धयन्धयः पदाधथा: : पअस्चय। पदाधाः 
बरीर+रप शि साख | अनुष्यायाशृत्चित्सम दरे 
घारिगः:ल्यम्रनिषग्यु प्िल्‍्श्योफि 
त्तम एयनठसदी झास्मा को | ततूनथब्दोचारण 


विसायकजानफर घाद्यम्लआाणी फा 
पसामूमएनी इुश्थि फो ( अमकारफ. साश्र 
कुर्वीयूजमोक्षसेपादिफा थनाये । पिस्क्षापनमूल < यानी अम फो 


खाएन>वहुस डरपदा करनेयासाएँ 
शब्दान>प्रन्यों फो इ सिख्स्णसा 
समन न आएुगल्जाग कएते एँ 
भावार्थ 


£ जनक  सिद्ान क्रम शिकार उसी ध्यात्मा को जानकर अपनी 
बुद्धि को मोक्षसंपादिका बनाये, ध्योर बहुन ग्रन्थों फो ने चिन्तन को, 
स्थोंकि बह बानी शददों का उद्यारश घाणीी को मिः्फल क्षम देभेवाजला 
है बूथवा झाम में डालमेबाला है ॥ २१ 
सन्स्+ भन 
से वा एप महानज आत्मा योड्य विज्ञानमयः प्रागेपु ये 
एप्ाध्न्तहदप आकाशुस्तरिएष्च्छेते सनस्य त्र्शी सब स्यशान३ सबे- 
स्याधिपतिः स न साथुना कर्मग्या भयात्री एबासाधुना कनीयानेप 
सर्वेश्वर एप भरताधिपातिरेष भूतपाल एप सजुर्विधरण एपं लोका- 


घड० बृुहदारययको पनिषदू स० ॥ 


लनामसंभेदाय तमेते वेदाजुबचसेन आह्मरा विविदिपन्ति यज्ेन 
दानेन तपसाउनाशकेनैतमेव विदित्वा सुनिर्भवति | एतमेव प्रव्ा- 
जिनो लोकमिच्छन्तः प्रवर्जान्त | एतछ स्प वे तत्पूर्वे विद्वाछेसः 
प्रजाँ न कामयन्ते कि श्रजया करिष्यामों येपां नोउयमात्मांयं 
लोक इति ते ह स्प पुत्नैषणायाश्च विचैषणायारच लोकैपणा-. 
याश्च व्युत्थायाथ भिक्षाचर्य चरन्ति या छोव॑ पुजैषणा सा विते- 
पणा या वित्तेषणा सा लोकैपणो मे छेते एपरो . एवं भवत्त+। स 
एप नेतिनेत्यात्माउग्रशो न हि शह्यतेडशीयों न हि शीयेतेज्सड्ो न 
हि सज्यतेडसितो न व्यथते न रिष्पत्येतमु हैवेते न तरत इत्यतः 
पापमकरवमित्यत३ कल्याणपकरवचमित्युभे उ हैवैष एते तरति नेने 
करृताऊृते तपतः (| 
पदच्छेदः । 


खः, वा, एष:, मद्दान्‌ , अज:ः, झ्यात्मा, य३, अयम्‌ , विज्ञानमयः; 
प्राणापु, यश, एप३, अ्पन्तईदये, ल्याकाश$, त्तत्मिच्‌ , शेते; सर्वस्य, वशी; 
- खर्वेस्थ, इशानः, सर्वेस्थ, अधिपति:, स:, न, साधुना, कर्मरपा, भूयान्‌ , 
नो, एव, असाधुना, कनीयान्‌ , एष:, सर्वेश्वर:, एष:, भूताधिपतिः, 
एब:, भृतपान्नः, एप: सेतु:, विधरणः, एपाम्‌ , लोकानाम्‌ , असंभे- 
दाय, तम्‌ , एतम्‌ , वेदानुवचनेन, त्राद्यणा:, विविदिपन्ति, यज्षित्त, दानेन, 
तपसा, अनाशकेन, एतम्‌, एव, विदित्वा, सुनिः, भवति, एतम्‌, एव, 
प्रत्नाजिन:, लोकम , इच्छन्त:, प्रश्नजन्ति, एतत्‌ , हे, सम, वे, तत्त्‌, पूवे, 
विद्वांसः, प्रजाम्‌ , च, कामयन्ते, किम्‌ , प्रजया, करिष्यामः, येघाम्‌ , चः; 
अयम्‌, आत्मा, अयस्‌ , जोकः, इति, ते, हू, सम, पुलैषणायाः, च॥ 
विश्तेषशाया:, व, लोकेषणाया:, च, व्युत्थाय, अथ, सिश्षाचर्यम्‌, 
चरन्ति, या; हिं, एव, पुत्रेपणा, स्रा, वित्तेषणा, या, वित्तैषणा, सा, 
ल्तोकेषणा, उसे, हि, एते, एषणे, एव भवतः, सः, एपः,' ले, इति; 
न, इत्ति, आत्मा, अगृह्यः; न, हि, ग्रह्मंते, शीर्य;, न). हि, शीर्यते, 


अध्याय ४ न्नाह्मग[्‌ ४ 


शरे७ 


अंसक्षः, न, हि, सज्यते, अखित;, न, व्यर्थते, न, रिघव्यति, एतम्‌ , उ, 
हू, एव, एते, नल, तरतः, इति, अतः, पापम्‌;+ अकरवस, इत्ति, अतः; 
कल्याणम्‌, अकरवम्‌, इंति, उसे, उ, हु, एव, एथः, एंते, त्तरति, न, 


एनम्‌ , कृवाकृते, तपतः ॥ 
अन्बय+ हे पद्एथों+ 
सः बै-चढी 
एप*्चयह 
ह्य[त्म-+जीवात्मा 
महान-अति बड़ा दे 
अजमल्‍ञजन्मः दे 
यभ्चजो हि 
अयमूरूपद्द आत्मा 
प्राणेषु-चक्षुरादिक इन्द्धियोँ 
मेखे 


पिशानसयः--चैतन्यरूप स्थित है 
५ चज|ओोर 
यभ्च्जो 
घएप+नलयह 
अस्तद्भद्यें-छद॒य के भीत्तर 
आकाश:+--भकश दै 
,तस्मिन-उसमें 
शेति-लश्यन करता है 
+ स्ाभ्च्चदी 
सवेस्थ-सबको 
वश्यी-अपने वश में रखने 
हरा है 
+ खम्न्चदी 
सर्ेस्य>सबका 
- ईशान:-शासत करनेवाला हे 
न स्वभनझ्चद्ी 
स्वेस्य-सबका 


अन्वय+ः --- पदाथोर 
अधिपतिःचचथिपति है 
समभ्न्चह 
साधघुनाननअच्छे 
कमेणा-कर्स करके 
चनन 
भूयानत-पूज्य 
भवतिजददोता है 
अनभोर 
नोल्न 
अखाधुना--बुरे 
करमेणान्कर्म करके 
कनीयानः-अ पूज्य 
+ भवति-दोता है 
+ स्तःपझ-चही 
एपघ४५्ल्‍यड आत्मा 
सर्चेश्चर+-सबका ईश्वर है 
+- खसथभ्न्झवद्दी 
पघ*न्यह आत्मा 
भ्रूताधिपति+-सबका माक्तिक है 
+ सभ्न्चदी 
एुघ४्-यह आत्मा 
भूत्तपालःस्सबका पाक्क है 
+ सथ्न्‍वद्दी 
घुष$नन्यह आत्मा सबका 
पार क्गानवाला 
सेतुम्न्सेतु है - 


ध्म्द 
+ खभ्न्वद्ी 
पषाम्‌--इन 
लोकानाम:-भूसुत्रजोंकों की 
अखभेदाय रक्षा के दिये 
विधररु+”उनका धारण करने 
... चाला ह्दे 
चमझूजसी 
एुतमसत-इस आत्मा को 
ब्राह्मयणाः-त्राह्मण क्षत्रिय वैश्य 
चेदाछुवचनेन--वेदाध्ययन करके 
यज्ञेन-यक्ष करके 
दानिनम्नदान करके 
तसपूसानतप करके 
अनाशकेसन्श्ननशन न्वत करके 
विविदि्षन्तिःजानने की इच्छा 
करते हैं 
, च्यजऔर 
एतम--इसी को 
एव--निस्संदेद 
विदि्त्वा-ःजानकर 
,उरुषसपुरुण 
सुलिभ्च्मुनि 
सवतिन्द्ोता है 
+ सवम>अमीछ 
खेोकमरःलोक की यानी जद्य- 
लोक की 
इच्छुन्त४+८इच्छा करते हुये 
« प्रत्न/जिन$-संन्‍्यासी लोस 
घतम्‌ एच-इसी आत्मा का 
-+ ऊद्दिश्यन-डपदेश पा करके 
-ततू5उसी अवस्था में 


प्श्नजान्त-सवे को स्पाय देते हैं 


चुहृदारणयकोपनिषद्‌ू स० ) 


पतततू-भही 
सत्‌त्-चद्द 5 
हू सम चैं-निश्चेय करके 
के कारणम--कारण है यानी इसी 
संनन्‍्यसत धर्मके लियेदी 
पूर्व-पूर्वकाल के 
विद्वां लः्-विद्वान्‌ 
प्रजाम--संतान की 
नन्‍-नदीं 
2402४ जकामना करते ये 
एचमूचि- है _इस अकार विचार 
ज्ॉसचन्तः $ करते हुये कि 
ग्रजयान-संत्ान करके 
किम-फ्येए 
करिष्यामं+८हम करेंगे 
“येषाम"ऊजिन 
सल+दम लोगों कट 
सहायक४*+्<सहायक 
अयमूध्यह मै 
आात्मामल्थात्मा दे 
च्चज्और 
इति-इसी कारण 
सेनवे संन्यासी 
छू रूम-निश्चय करके 
[२ ०.०. 
_जजैषणाया+-पुत्र की इच्छा से 
22875 | व्यय की इच्छा से 
बी पु 
लोकैबणायाः ' हलजोकों की इच्छा से 
व्युत्थाय"-बिरक्त होकर 
सिक्षाचर्यभ्ःमिक्षानिमित्त 
चसरान्ति-फिरत्ते हैं , 


'छव्याय ४ म्रांहमण ४ प्रेस 


यान्नों 
पुनैषणार-पुन्न की कामना दै 
साम्वद्दी 
हि एच-निस्सन्देश 
विसतेपणार्धन की कासना दे 
सामन्‍्चड्टी 
खोकैएरणन-लोक की फासवाः हे 
प्ततेन्ये 
ड्वि-द्दी 
डमेनदो 
घपणे-इच्छाये 
एचसमिस्सन्देद 
भवत+न्‍्दोत्ी हैं 
+नवही प्रसिद्ध 
शुपःन्‍्यष्ट 
आत्मास्थात्मा 
भेतिम्नेत्ति 
नेतिम्नेति 
इति>शब्द फरके 
आगहाः-भग्ास्म है 
दिल्क्योंकि ' 
सम्न्दद्द 
चनन्‍तनदीं 
शुद्यतेन्मदण किया जा सक्का 
ह्टै 
स्वभन्चद 
अशीये५ल्श्रइ्डिसनीय है 
छ्वि>क्यों कि 
+ खःनचढ 
चबन्नहीं 
शीरयलेनमारा जा सक्का है 
असह्ूभ्नवद असक है 


छ्विल्‍क्र्योंकि 
सः नल्वह्त नहीं 
सज्यते+किती में झासक़ है 
शासितःल्‍चद्द घम्घनरदित है 
हिल्क्योंकि 
स्तः चन्‍्चह नहीं 
ध्यथत्ति-पीडित द्ोता 'ऐै 
चन्‍्झार 
सबम्ने 
ब- स्भ्चचचरद 
रिप्यसिरएत छोता है 
उच्चोर 
पापम्‌लछूपाप 
अकरवचमल्मेंने किया था 
ख्त+-इस लिये दुःख 
भोगूंगा 
फल्याणम:पुण्य मैंने किया था 
शअतः्दसलिये सुख भोगूंगा 
इसिर-ऐसे 
एतेनये 
' शसेल्द्रोनों इच्छार्य 
एतमसइस धात्मा को 
न एचन-नहीं 
चरतः इनलगती हैं 
पप+ उ हच्यद्द आत्सा 
एवंल्‍अ्चश्य 
तरतिस-इन दोनों इच्छा्ों 
को पार कर जाता है 
एनस-इस मदाचित्‌ को 
ऊताकहृतेल्‍-कताकृत कमे 
नमलहीं 
लपतल+न्सतत्ते हैं . 


भद्द्या घृहदारणयकीपनिषद्‌ स> | 
न्‍ भावार्थ । 5 

| याश्ववर्कय मद्दाराज कंद्ते हैं कि, जो आत्मा चक्कुरादि इन्द्रियों में 
चैतन्यरूप से स्थित हे ओर जो हृदय के आआाकाश .विवे शयन किये है 
वंही अति बढ़ा है, अजन्मा है, सबको पषने वशर्म रखनेवाला है, वही 
सबका शासन करनेवाला हे, बद्दी सबका अधिपति है, वही न अच्छे 
करके पृज्य होता है, न थुरे कर्म करके अपूज्य होता है, वही सबका 
ईश्वर है, वही सर्थ भूततों का मालिक है, वही सबका पालक है, वही 
यह धआयात्मा सबका पार लगानेवाला सेतु है, वही लोकों की रक्षा के 
लिये उनका धारण करनेवाला है उसी आस्मा को. ब्राह्मण, क्षत्रिय, 
बेश्य वेदाध्ययन करके, यज्ञ करके, दान करके, तप करके, अनशन बत करके 
आानने की इच्छा करते हें और जो उसको जान जाता है वह मुनि 
कहलाते है, वही ब्रद्यलोक को प्राप्त द्ोता है, संन्‍्यासी लोग इसी' 
ख्मात्मा के उपदेश को पाकर सबका त्याग कर देते हैं. और इसी 
संन्‍्यस्व धर्म के लियेही पूर्वकाल के विद्वाल लोग संतान की इच्छा 
नहीं करते थे यह कहते हुये कि हम संतान लेकर क्या फरेंगे, जब हम 
लोगों का सहायक अपनाही आत्मा हे ओर थद्दी कारणा था कि वे 
त्नोग पुत्र की इच्छा नहीं करंते थे, दृब्य की इच्छा से, पुत्र की इच्छा 
से, लोकों की इच्छा से विरक्त द्योकर केवल भमिक्षानिमित्त विचरा 
करते थे. हें राजा जनक | जो पुत्र की कामना है वद्दी घन की कामना 
है, बद्दी लोक की कामना है इन तीनों कामनाओं से यह आत्मा 
प्रथक्‌ है, नेति नेति शब्द करके अगप्राह्म हे क्योंकि यह ग्रहण नहीं किया 
जी सक्का हैँ, यद्द अर्दिसनीय है क्योंकि मारा नहीं जा सक्ता है, यह 
असझ है क्‍योंकि यद्द किसी पस्तु में आसक्त नहीं है, यह वनन्‍्धनरहित 
है क्‍योंकि वह पीड़ित नहीं होता दे, न हत होता है, यह द्ञत्ति कि मेंने 
पाए किया था इस लिये मैं छुःख मभोगूंगा, मैंने पुयय किया था मैं 
सुख भोग्रेंगा इस आत्मा को नहीं जगती है. यह आत्मा अवश्य इस 


इध्याय ४ साहा ४ श्व्६ 
दोनों इच्छाओं को पार कर जाता हे और जद्यवित्‌ पुरुष को कताकृत 
कर्म नदीं सताता दे ॥ २९ 
अन्चर$ “३ हि 

तदेतच्चाभ्युक्रण । एप नित्यो महिमा ब्राद्मणस्प ने बधते 
कर्मणा नो कनीयान्‌ । तस्पेव स्पात्पदवित्त विदिला न लिप्यते 
कर्मणा पापकेनेति । तस्मादेवंबिच्छान्तों दान्त उपरतस्दितिश्ठु$ 
समाहितों भृत्वात्मन्येवात्मान पश्याते सर्वेमात्माने पश्यति नेने 
पाप्मा तरति सर्व पाप्पान तरति नैने पाप्मा त्पति सर्भ पाप्माने 
तपति विपापो विरजोडविचिकित्सो ज्ाह्मणों भवत्पेष ब्रह्मलोक+ 
सम्रादेन भ्रापितोडसीति होवाच याज्ञवल्क्य+ सो5ह भगवते दविदे- 
हान्ददामि मां चापि सह दास्पायेति ॥ 

पदच्छेदः । 

तत्‌ , एतत््‌ , ऋचा, अभ्युक्तम्‌, एप, नित्यः, महिमा, प्राक्षणस्य, 
न, वर्षते, फर्मणा, नो, कन्नीयान्‌ , तस्य, एव, स्थात्‌ , पदवित्‌ , तम्‌ , 
विदित्वा, न, क्षिप्यंते, कर्मणा, पापकरेन, इति, तस्मात्‌, एंवंवित्‌, 
शान्त:, दानत:, उपसत:, तितिक्ठुः, समाहित:, भूत्वा, आ्ञात्मनि, एव, 
ख्रात्मानम , पश्यति, सर्मम्‌, आत्मानम्‌, पश्यति, न, एनम्‌, पाप्मा, 
तरति, सर्वम्‌ , पाप्मानम्‌, तरति, न, एनस्‌, पाप्सा, तपति,. स्वम्‌ 
पाप्मानम्‌ , तपति, विपापः, विरज्ञः, अविचिकित्स:, श्राक्षणः, भनति, 
एय:, श्रद्मन्षोकः; सम्राद , एनम्‌, प्रापितः, असि, इति, ६, उवाच, 
याज्षवल्कक्‍्थः, सः, अहम, भगवते, विदेहान्‌, दृदामि, मां, च, अपि, 
सद, दास्याय; इति ॥ 


इझन्चयः पदा्थो। | अन्चयः - पदार्था+ 
सतरूचही आशक्षशस्यन्नद्ाचित्‌ पुरुष की 
पततूल्‍यद्द सेन्यस्त धर्म एपभ्चयए 
आऋतचान-मन्त्र करके भी नित्य ः८स्वाभाविक 


अभ्युक्तम-कदए गया हैः महिसा-्मद्दिमा है . - 


पक 


बृहदारणयकी पनिपद्‌ू स० । 
पाए . + आअन्भीर 
क+ सशम्ल्‍्वद्ध यदानलवन 
के जार क्र सर्वम>सब जगत्‌ को 
घर्चतेल्‍्यढ़ता द्वे आत्मानम-त्राव्मरूपदी 
कप पश्यति-देखता है 
रा अत तद्ा"तब 
कक कस 'घुनमू-इस क्वानी को 
+ भचतिन्दोला है पघाप्मा-पराप ० 
न यदानजय नूनहीं 
चस्य पवर-उस ऋद्म के मद्दच्व का आधोतिसलषणता दे 
५ चन्‍नचढ + किन्तु--किन्तु 
पद्चित॒-क्ाता 4 सा थ्उबद आती, 
स्यातल्‍ूदोता वे सर्व 
0 धक पाप्मानमजपाप को 


तमःडउस महिसा को 
सिद्त्वानजजान कर 
घधापकेंचरपाप 
कमैणाप-कर्म करके 
नन्‍-नदीं 
लिप्यतेक्षिप्त होता है 
सस्मात--इस लिये 
पएर्वाचित-+ऐसा जाननेचाला 
ब्ान्त भ्न्शान्त 
चान्त ध्न्न्दान्त 
जउपरतश्नठ परत 
तितिक्ु$८तितिक्षु 
स्तमाहिव+ल्‍सावधान 
पर्वलित्-ससादित चित्त 
भ्ूत्वा>द्ोकर 
शात्मलि एव-न्‍अपनेदी में 
आत्मानमपरसात्मा को 
पश्यति-देखता है 


तरति>"त्तरता णाता है; 
पुनसरइस ज्ञानी को 
पाप्माू"पाप 
सन्‍्ननद्ीं 
सपति-तपाता दे 
+ फिन्तुरूकिन्तु 
+ स्त+-चह झानी 
सर्वेमसव 
पाप्मानसन्पाप को 
सपतिन्‍-नछट कर देता है. 
जआह्मणु:ल्ञ्रश्यवित्‌ 
विपाप:३८पापरद्दित 
विरज£:-धर्माधर्म रहित्त 


अविचिकित्स:-निस्सन्देद: . 


भचतिन्द्दोता है 


स्तल्नाट्-हे जनक ![ 
घथषः-यद्दी 


अह्यलोक+-बच्मलोक है 


ध्यध्याय ४ प्राह्मण ४ प्र०४९ 


दुनसइसी लोक को + आहन्नोले 
न स्वमूल्‍्झाप सभ्न्‍्वद्दी वबोधित 
पआपितश५्च्पहुँचाये गये अहम्में 
अआखिन हें भगवले-आपके लिये 
यदाजजनतच विदेहानरूविदेश देशों को 
इतसिमझूइ्स तरह सहनन्‍्ताथदी 
याशचल्फ्य४्नपाज्ञवल्क््य ने माम्‌ क्र अपिच्साथ अपने शापकी भी 
उवचाच दनल्‍्कहा तय दास्यायच्सेचः के लिये 
>क ज्ञनकश््यजनक दृद्ामिन्देता हंं 
भसावाध । 


है राजा जनक ! जिस संन्‍्यासी का जैसा बर्गान होचुका है उसी 
को मन्त्र भी कहता है, हे राजन ! श्रद्मवित्‌ पुरुष की पूर्वोक्त महिमा 
स्वासाविक है वह महिमा कर्म से न बढ़ती हे न अल्प दोती है, वह 
प्रद्मवेत्ता पापकर्म से लिप्त नहीं होता दे, वद शान्त, दान्‍्त, उपरतत, 
तितिल्लु और समाहित चित्त देकर अपनेद्दी में अपने आत्मा को देखता 
है और जब सब जगत्‌ को अपनाही ध्यात्मारूप देखता दै तब बह 
ज्ञानों सब पापको पार कर जाता हैं उस ज्ञानी को पाप नहीं त्पाता 
है किन्तु वह ज्ञानी सच पाप को नष्ट कर देता दे, वह प्रद्मवित्‌ पुरुष 
पापरहित, घर्मरहित होजाता हे. हे जनक ! यही प्रह्मलोक है, इसी 
लोक को आप पहुँचाये गये हैं, ऐेसा सुनकर जनक महाराज बोले कि, 
हें प्रमो ! में आ्याप के लिये कुल विदेद् देशों फो आर साथद्दी साथ 
अपने को भी सेवा के लिये अ्र्पणा फरता हूं | २३ ॥ 


सनन्‍्जञ3 २७ 
स॒ वे एप महानज आत्मान्रादों वसुदानो विन्दते व य 
छवे बेद ॥ 
परच्छेदः । 


स;, वा, एप, महान, अज्ञ, आत्मा, अन्नाद:, चसुदानः:, विन्दते, 
चसु , यः, एवम , चेंद्‌ 


४७२ बृहदारणयको पनिषद्‌ स० ॥ 


झनच्चय३ पदार्थों: अन्चय३$ पदार्था: 

स्त+-चद्दी हर पचमस-इल प्रकार 

प्चषःच्यह आत्मा य३-: 
मदहान/खर्वोत्कृषट चेद्तूजानता है 
ध्पज्ञ3न्‍-अजन्मा ने स्रधय-चद पानी 

अन्ना द्‌ः-+अज्नभोक़ता 5 चरुन्धन को 
चखुदानम्-न्कर्सफल दाता दे | _ विन्दतेन”प्राप्त छोता है 
भावार्थ । 


हैं राजा जनक | यह्द्‌ अात्मा स्वोत्कृष्ट, अजन्मा, अजन्नभोक्ता, 
कर्मफल का दाता है जो इस प्रकार आत्मा को जानता है बह ऊनेक 
प्रकार के घनको प्राप्त द्ोता दे ॥ २४७ ॥ | 
सनन्‍्त्रा/२० 
स वा एप महानज आत्माजरोउपरोड्मृतोउभयो ब्रह्माभ्य-वपै 
ब्लह्माभय७ हि वे जह्मय भवति य एवं वेद ॥ 
इति चतुर्थ त्राह्मणस्‌ ॥ ४ ॥ 


पदच्छद+ | 
खः, वा; एष:, मद्दान्‌, अज्ञः, ध्यात्मा, अजर:, अमरः, ऋअमृत:, 


छासमय: तऋह्म, अभ्यस , बे, अहम, अभयम्‌ , हि, बे, ज्ह्म, भवति, ये, 


एवम्‌, चेद ॥ 5 
ऋन्‍्चय३ पदाथो* ष पघदाथो+ 
बे. 
सर: चेजचही ' अभयम ब्रह्म चैज्यही अभय बह्म हे 
25825 म्‌ ब्रह्म छिजयही अभय बहा है 
है कलह द्चै एचम--इस अकार 
छामर$-अमर है यभ्न्जो 
अज:-अजन्मा हे | चेद्-जानता है 
“. झ्रजरभ्ू-जरारद्िित है खभ्न्‍्वद्द ० 
ध्यस्युतश्त्तर्मरण पर्मरद्धित है अद्मन्‍्बद्धास्वरूप 
अाभयः-भयरादित है भवति>होता है: 


जाचार्थ | 
है राजा जनक ! यह आत्मा सब से बड़ा-है, स्ममर है, अजल्मः 


अध्याय ४ ब्राह्मत ४ श्इ३्‌ 

है, झरारदित है, मंरखधर्मरहित है, यद्दी अभय हैं, यही अमय अ्म 

है, जो छुरुष इस प्रकार जानता है वह ब्रद्मस्वरूप होता है ॥ २४ ॥ 
इति चतुर्थ श्राह्मणाम्‌ ॥ ४ ॥ 





अथ पश्चर्म ताह्मणस | 
सन्‍्ज। २ 
अथ ६ याज्ववल्क्यस्थ दे भारये पर्यूवतुर्मश्रेयी च कात्यायनी च 
तयोई मैन्रेयी अ्द्मवादिनी वश्ूव खरीपजेंत्र तहिं कात्यायस्यथ हू 
याज़बल्क्योउन्यदूछत्तमुपाकरिप्यन ॥ ह॒ 
पदच्छेदः । 
अथ, ४, याश्ववल्क्यस्थ, दे, भार्ये, बभू:तुः, मेत्रेयी, च, कात्यायनी, 
'च, त्यो:, 6, मेत्रेयी, श्रद्मगादिनी, वभूत्र, स्त्रीप्रज्ञा, एवं, तहिं, फात्या- 
यनी, अथ, हु, याक्षवल्कयः:, अन्‍्यत्‌ , उत्तम, उपाकरिष्यन ॥ 


अच्चयः पदाथो: , अन्वय+ पदाथा: 
अथ-ऋद्ते हैं कि कात्यायनी-ओऔर फात्यायनी 
हप्निश्चय फरके सलीप्शा-स्तीम्ज्ञा यानी भुदस्थ 
याशएचल्क्यरुप-याज्षवल्क्य के धर्मिणी - 
द्वेल्दो बभूचच्थी 
सार्येनस्तियाँ अथ इच्चोर जय 
चमूचतु+-थीं यापएचल्कयःनपाज्षवल्क्ष्य 
तयो४-उनमें से अन्यत्‌रूदूसरे 
मैंमेयी-पुक मैत्रेयी चुत्तसु-अश्रम यानी 
खन्‍्ओऔर है संन्यास को 
कात्यायनी-दूसरी कात्यायनी डउपाकरिष्यन-धारण फरने की 
,.. मैचेयी-मैनेयी इच्छाचाले 
' बह्मवादिनीन्‍त्रद्यवादिनी + आखीच--हुये 
भावार्थ । 


. ह्लोग कहते दें कि, याज्ञवल्क्य महाराज के दो ख््रियां थीं, उनमें 
से एक मैत्रेयी थी, दूसरी कात्यायनी थी, मैत्रेयी श्रद्मवादिनी थी, ओर, 


घध्ष४्४: बृहंदारंययकी पनिपद्‌ं स०-। 
कास्यायनी स्थीमज्ञा थानी गृहस्थवर्मिणी थी, जंब याज्षवल्कंय महाराज 
ने सृहस्थाश्रम को त्याग कर संन्यास. लेने का विचार किया ॥१॥ 

५0 8... पु सन्ज 5 ्ध 

मैत्रेयीतिं होचाच याज्ञवश्क्य: प्रवजिष्यन्वा अरे5हमस्पत्स्थाना- 
दस्मि हन्त तेडनया कात्यायन्यान्त करवाणीतिे | 

यदच्छेद्‌ दः। 

मंत्रेयि, इति, , उवाच, याज्शवल्‍क्‍्यः, प्रत्रजिष्यन्‌ , वा, अरे, अहम, 
अस्मात्‌ , स्थानात्‌ , अ्रस्मि, हन्त, ते, अनया, कास्यायन्या, धन्तम्‌ , 
करवारशि, इति ॥ 


अन्चयः पदा्थी: | अन्चयः पदार्थों: 
इन््तब अन्नज्िष्यन:गमन करनेवाला 
जल अैश्नेयि ! अस्मिलहूं 
इाच>”एसा 
+ सस्येध्य-सम्बोधन करके हन्त“यदि चुम्हारी इच्चा 
याक्षवल्क्‍य+-याज्षवरक्य हों तो 
उदाच+--बोक्षे कि अचलयान्‍-इस - 
अरे>अरे मैचेयि ! कात्यायन्था+कात्यायनी के साथ 
अहम त्तेलतुम्हारे 
अचख्मात्‌-इस अन्तस-धनाविभाग को 
सरथानात्‌>ग्रहस्थाश्रम से करयवाएणे इत्ति--शथक्‌ करदूं, 


शांचार्थ । 
तब मेज्रेयी को सस्बोधन करके कहा कि अरे मेत्रेणि ! में इस 
गुहस्थाअम से गसन करनेवाला हूं, यदि तुम्हारी इच्छा द्वो तो इस , 
फात्यायनी के साथ तुम्हारे घन के भाग को प्रथक्रू कर दूं ॥ रत 


। सम्त्ञः ३ 
सा होवाच मैज्रेयी यज्ुु म इयं भगोः सवा पृथिवी विचेन पूर्ण 
स्पात्स्पां न्वहे तेनाशृता5हो रे नेति नेति होचाच याज्ञवस्क्यों यमैवो- 
पकरणवतां जीचित तयैव ते जीवित& स्पादमृतत्वस्थ तु नाशास्ति 
वित्ेनेति ॥ | ह 


अध्याय ७ न्ाछारा £ 


५४५ 


पदच्छेदः । 
सा, है, उचाच। मेत्रेयी। चंत्‌ : 85 मे इबम्‌, भगो:, सर्वाः पृथ्वी, 
वित्तेन, पुर, स्थात: स्वाम 3 हु आहम्‌ | तेन, अख्िता, आआाहो, न; इति; 


न, इति, हू, उवाच, याछ्षत्रल्क्यः) चथा, 


त्तम, तथा, एत्र। क्ते, 
ख्रध्ति, वित्तेन, इति ॥ 
अन्वयः पदा्धौ+ 
छ्म्नततर 
झैंश्रसीसम मैसी 
ड्दाच्यल्योली कि 
यस्‌ छुल्यदि 
अगेफल्दे भगवन, ! 
इयमन्यछ 
खसचोन्‍्खच 
पृथ्चिचीजशथित्री 
पिस्तेनल-भन घास्यादि करके 
पूर्णीन्‍्पुरित दोती छुई 
मेन्मरे दी 
सरयासल्दीजाय तो 
घनम्उस करके 
+ अदमल 
कथमकिसी तरह 
अम्दतान्मुफ् 
स्पामरूदोजाऊंगी 
क इति शुत्वान्ऐेसा सुनकर 
याक्षचल्कय+ल्याशवल्यय ने 


एवं, उपकरशणावत्ताम जीवि- 


जीवित्म; व्यात छमृतस्वस्य, तु) ने) आशा; 


आनन्‍्यय+१ पदार्धा+ 
उदाचन्‍कदा फि 
इतिक्ऐसा 


नन्‍लदीं छोसक़ा दे 
यथान्गलसे 
उपकरख- 


इ-चनादय 
चताम 3000 


जीवितमलमीवन 
भचतिन्शोता 
तथेवरउसी प्रकार 
सेन्तुम्दारा भी 
जीविततमलजीयन 
स्यातलदोंगा 
छचुल्मगर 
अम्छततत्यस्यन्मुक्ति की 
आएशए्लशाशा 
दितेनरघन फरफे 
सन्‍ननयों 
अरखिति-नट्टीसक्ी दे 


माचाथे । 
यह झुनकर मेत्रेयी चोली क्रि, हे भगवत्‌ | आाप कृपा करके बताजे 
पफि यदि सत्र एथिवी धन घान्‍्यादि करके पुरित होती 'हुई मेग्द्दी द्दो 
ज्ञाय तो क्‍या उस करके में सुक्त हो जाऊंगी ९ यद सुनकर याश्ववल्क्य 


छ्घ्रंद बूह॒दारययकोपनिपक्‌ स्० | 

मद्दाराज ले कट्दा, कि तुम धन आउहदिके पाने से मुक्त नहीं हो सक्की दो, 
हां जेसे घनाढ्यादि अपना जीवन करते हैं उसी प्रकार तुम्हारा भी 
जीवन होगा परन्तु मुक्ति की आशा घन करके नहीं होसक्ती है ॥ हे प 


खखनन्‍्तञ ट् है. 
सा होवाच मेत्रेयी थेनाई नासता स्‍्वां किमह तेन कुर्या यदेव 
भगवान्धेद तदेव में च्रद्दीति ॥ 
पदच्छेद्‌र । 


सा, हू, उबाच, मेत्रेयी, येन, अहम्‌ , न, अमता, स्याम्‌, किम, 
आहम्‌, तेन, कुर्याम्‌, यत््‌ , एवं, भगवान्‌ , बेद, तत्‌, एव, मे, गूहि, इति ॥ 


अन्चय+ पदा्थो४ | अन्चय+३ पदार्थाः 
छ्ल्व्तब अहमन्‍न्‍्में 
स्ताम-चद्द फिस्‌लकया 
मैजेयी-मैचेयी कुर्यामन-करूंगी 
छतात्यन्बयोली कि भरगवानतआाप 
श्षेननजिस घन से यतलूरूजिस चस्तु फो 
अदमूलन्‍में एुचर>भली प्रकार 
अग्वतान-मुक्त 'चेदच-जानते हैं 
ललनहीं तत््‌ पएएव>-डउसही को 
स्पामलदोसक्ी हूं मेन्मेरे छिय्रे 
सेनन-उस घन को न्रृद्दि इतिजउपदेश करें 
भावाये ॥ 


लस पर मेत्रेयी वोली कि जव धन करके मुक्त नहीं दोसक्की हूं तो 
उस घन को में क्या करूंगी, छे प्रभो ! जिस वस्तु को आप भल्ती 
प्रकार जानते हैं उसी फो मेरे ल्लिये उपदेश करें ॥ ७ ॥ 
अन्त २ 
बस होवाच याज्ववल्क्य+ पिया वै खलु नो भवती सती पियम- 
इधऊून्च हि भवत्येतदयारंयांस्यामि ते व्याचक्षाणस्थ तु में निदि- 
ध्यासस्वेति ॥ 


छाध्याय ४ प्राहाण ## प्४७- 
पदच्छेदः ! 

स, हैं, उवाच, याज्ञवढ्क्यः, प्रिया, बे, खल्लु, चः। भवती, सती 
प्रियम्‌, अबृवत्‌ , हन्त, चहिं, भवति, एतत्‌ू, व्याख्यास्थामि, 
व्याचक्षाणस्य, तु; मे, निदिध्यासस्व, इति ॥॥ 
अन्वयः पदार्थों; | अन्दयः पदायथोर 


* हतन्तच सवतिल्‍्हे सेत्रेजि ! 
याक्षवस्कय+-याज्षवस्कय पतेल्तम्दारे लिये 


हे 453 
उवाच चेन्चोल कि हर 
हर पततूनइस मोक्ष को 


7 


भयतीन्‍लू सलेको' 
सस-्सेरी वी व्याख्यास्यामिल्‍म कहूंगा 
प्रियानप्यारी छुल्लेकिन 
सर्ततन्‍्द्दोकर व्याव्वक्षाएुरूय-वयान करते हुये 
प्रियमूझभिय फोह्टी भ्ै-मेरे 
अद्भुघतू--चाइती हें लिदिष्या- है _चातों के सततताय पर 
इन्त तहिसभ्चच्छा तो सरूच इति $ ध्यान रकखो 


सावार्थ । 
यह सुनकर याज्ञवसक्य महाराज वोले कि, हे मैत्रेयि ! तू पहिले 
भी सुझकों अतिप्रिय थी और अब सी तू अतिप्यारी है ओर प्रिय 
वस्तु को चाहनेचाली है, दे मेत्रेयि ! में तुम्दारे लिये इस मोक्षमार्ग फो 
बड़ी खुशी से कहूंगा तुम मेरे वचनों को खूब ध्याल देकर सुनो ॥ ४ ॥ 

सन्त ६ 
स होवाच न था ओरे पत्यु+ कामाय पत्ति३ प्रियो भवत्यात्मनस्तु 
कासाय पति; प्रियो भव॒ति | न वा अरे जायाये काम्राय जाया 
पिया भवत्यात्मनस्तु कायाय जाया मिया भवाति | न वा अरे 
पुत्राणां काम्राय पुत्रार मिया भवनन्‍्त्यात्मनस्तु काम्राय पुचाई मियां 
भवन्ति । न॑ वा अरे वित्तस्य कामाय चिचे मिय भवत्यात्मनस्तु 
कासाय विसे भिये भव॒ति | न वा आरे पशनां काझ्य परशुच+ 
प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु कासाथ पशवः मिया भव॒न्ति | न“ वा आरे 


घर ः चृहदारणयकोपनिपद्‌ स०। 


ब्रह्मण$ कामाय घह्म भिये भवत्यात्मनस्तु कामराय ब्रह्म प्रिय 
अवाति | न वा आरे क्षत्रस्थ कासाय क्षत्रे प्रिय भवत्पात्मनस्तु कामाय 
क्षन्ने भिये भवति । न वा अरे लोकानां कामाय लोकाः पिया 
भवन्त्यात्मनस्तु कामाय लोका+ भिया मवान्ति । न वा अरे देवानां 
कामाय देवा प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु कामाय देंचाई प्रिया भवन्ति। 
न का अरे बेदानां कामाय वेंदाः प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु कामराय 
चेदाः जिया भवन्ति | न वा अरे भ्ूूतानां कामाय भूताने प्रियाणि 
सबन्‍्त्यात्मनस्तु कामाय भूतानि प्रियारिय भवन्ति। न वा अरे स्वस्थ 
काम्राय सर्च प्रिय भचत्यात्मनसठ कामाय सर्च प्िये भचाति | आत्मा 
वा अरे दृष्ठव्य+ श्रोतव्यों मन्‍्तव्यों निद्ध्यासितव्यों मेंत्रेय्यात्मनि 
खल्वरे हृष्टे श्रुवे मंते विज्ञात इद० स्तर विदितिस | 
पदच्छेद: । 

सः, है, उवबाच) न, वा, अरे, पत्युड, कामाय, पतिः, प्रियः, भवरति, 
ख्रात्मन:, छु, कामाय, पतिः, प्रियः. भवति, न, वा, अरे, जायाये, 
कामाय, जाया, प्रिया, भवति, शआत्मन$, ठु, कामाय, जाया, प्रिया, 
भवति, न, वा, झरें, पुत्राशाम्‌, कामाय, पुत्राट, प्रिया, भवन्ति, 
खात्मन:, तु, कामाय, पुत्रा:, प्रिया:, भचन्ति, न, वा, झरें, वित्तस्य, 
कामाय, वित्तम्‌, प्रियम्‌ , भवति, आत्मन:, तु, कामाय, चित्तम्‌ , प्रियम्‌, 
; भवतति, न, वा, आरे, पशूनाम्‌, कामाय, पशवः, प्रियाः, भ्वन्ति, 
आत्मनः, तु, कामाय, पशवः, प्रिया:, भ्रवन्ति, न, वा, अरे, त्रह्मण:, 
कामाय, ज्ह्म, प्रियन्‌ , भ्रवति, आत्मन:, तु, कामाय; ब्रह्म, प्रियम, 
सत्रति, न, था; अरे, क्षञ्लस्थ, कामाय, क्षत्नम्‌, प्रियम्‌ , भववि, आत्मन:, 
तु, कामाय, क्षज्रम्‌, प्रियम्‌, भवति, न, वा, आओरे, लोकानाम्‌ , कामाय, 
लोकाः, प्रियाई, भवन्ति, आत्मन्ः, छु, कामाय, लोका:, "प्रिया:, 
भवन्ति, न, वा, अरे, देंवानाम्‌, कामाय, देंवाः, प्रिया:, भवन्ति, 
आत्मन:, 8, फामाय, देवाः, प्रिया, भवन्ति, न, वा, अरे, वेदानाम्‌, 


अध्याय ४ ज्राह्षण ५ घ्४६ 
कामाय, वेदाः, प्रिया, भवन्ति, आत्मत:, तु, कामाय, बेंदाः, प्रियाः, 
भवन्ति, न, वा, अरे, भूतानाम्‌, कामाच, भुतानि, प्रियाशि, भवन्ति, 
आत्मनः, तु, कामाय, भृतानि, प्रियाणि, भवन्ति, न बा, हरे, -सर्वस्य, 
कामाय, सबम्‌, प्रियम्‌, सवति, आत्मनः; तु, कामाय, सर्व, प्रियम्‌, 
भवति, आत्मा, वा, झरें, द्रएव्य:, श्रोत्तत्य:, मन्‍्तव्य+, निदिध्यासि- 
तब्य;, सेत्रेयि, आत्मनि, खलु, ओर, दृष्ट, श्रुते, मते, विज्ञाते, इदम, 


सर्वंम्‌, विदितस्‌ || 
अन्घधय+ पदाथोः 
हन्मलिद्ध 
सथ्ण्घष्ट याजवल्क्य 
' छबाच+->कहते भये कि 
अरेब्न्दे मैन्रेयि | 
पत्युग्न्पति की 
कामायन-कामना के लिये 
+ भायाम"भायी को 
पति+न्‍पत्ति 
प्रिय+ल्‍-प्यारा 
सम्न्नद्ीं 
भवचति>"दोता है 
छुन्परन्तु 
- आात्मन3ण्थ्पने जावातमा की 
कासाय<कामना के लिये 
पतिः-पत्ति 
+ भाययौसन्‍्भायों को 
प्रिय:-प्यारा 
भवतिर-दोता है 


3 ! 


अरे>-हे सेत्रेययि 

जायायैल्‍पतली की 

कामाय-कासना के किये 
जायान्पती 


अन्दयः पदार्थो+ 
प्रियानपीत की प्यारी 
ननन्‍नदीं 
भवत्तिरूदोती है 
छ॒न्‍्परन्तु 


आत्मन५०भअपने जीवात्सा की 
कासायच्कामना के जिये 
जायान-पत्नी 
प्रिया-पत्ति को प्यारी 
भवातिरूदोती छे 
अरे-दे मैन्रेयि ! 
पुजाणामलदकों के 
कामाय>"मतल्नव के लिये 
पुत्ना लड़के 
प्रियाः-साता पिता को प्यारे 
ननहीं 
भचन्तिम्होते हैं 
” छुल्परन्तु 
आात्मन+- अपने 
कार्मायम्मतलब के लिये 
घुजा+-लड़के 
प्रिया४--मात्ता पिता को प्यारे 
भसवन्तिल्दोते हैं 


घध० यूहदारययको पनिपद्‌ स० ॥ 


अरेन्‍्दे सन्नेयि ! 
चित्तरसुय-धन के 
कामायन-थर्थ 
सिचमरधथनी को घन 
पियमरूप्यारा 
थे नन्‍न्‍नदीं 
भचतिनन्‍्दोता है 
छु-परन्तु 
झात्मन५्नअ्पपने जीवात्मा की 
सकासायनकामना क लिये 
वित्तम-घन 
एप्रयमप्यारा 
भवचतिन्डोता दे 
अरेप्न्दे सेप्रेसि 5 
अह्यण॒$न्‍्माष्मयण के 
फामायल्‍मतकलनब के लिये 
अह्मच्याद्मण 
प्रियमललोगों को प्यारा 
थे नमनदीं 
भचततिल्‍द्वोत्रा छे 
छु>परन्तु 
ध्यात्मन:जअपने जीवात्मा के 
कामाय--मतलयब के लिये 
अक्यच्माहयय्ण 
पियस्प्यारा 
भसचरत्ति-द्ोता है 
आरे्दें मेत्रेयि ! 
ख्न्चस्य-क्षाघत्रय के 
कासायन-मतल्तव के लिये 
स्तन्नम-क्षत्रिय 
प्रियमजूलोगों को प्यारा 
ज्न्‍न्‍नद्दीं 


भवचतिनवदोंता दे 
छुन्‍्परन्तु 
आत्मन५/अपन जीचात्मा के 
फकामायन्न्मतलय के लिये 
ध्तन्चमू८क्षचिय 
प्रियमरूप्यारा 
भचतिन्दोता ४ 
अरऊहे मन्नेयि 
लोकानाम:क्षोको क 
कऊामायम-मतलज्य के लिये 
लोकाः-लोक 
प्रियाइ८प्थारे 
तन चे-नहीं 
भचल्तिजहोते हैं 
चुलूपरन्तु 
क्रात्मय:८अपने ज्ीचात्सा के 
कमायन-मठल्य के लिये 
लोका+-लोक 
प्रिया+-प्यारे 
भवल्तिल्‍्दोते हैं 
अरच्दे सम्रेयि ! 
देचानामल्देवताओं के 
कामायन्मतलब के लिये 
देचा3--देवता 
सियाःलोगों को प्यारे 
न वे>नहीं 
भवान्तिनदोते हैं 
चुलूपरन्तु 
शपत्मन3-अपने जीचात्मा छेः 
कामायन्मत्तललय गल्य 
दचा$घ-च्‌वता 
प्रियाब्-प्यारे 


धअ्रध्याय ४ तशाधाण ५ प्र 





भवन्तिन्दोंते हैं आत्यनःस्चपने जीवात्सा के 
अरेसदे मेत्रायि ! कामायलमतलब फे लिये 
भ्ूतानामज्माणियों के सर्चेसूल्खन 
कामायन्मतक्तस के किये थियम<ष्यारे 
भूसानिल्जीर माणी भवतिन्छते हैं 
पियाशि<पिय ओरे् मेप्रेयि ! 
स॑ बेननई खात्पान्यप४ सपना जीघाप्मा 
सवबन्तिनददोते है ऋण्ब्यः ग्य 
लु-परन्त है मन्तव्यभ्च्ममन के योग्य छै 
धसात्मन+ल्थपने जीवात्मा फी ओतलब्यप-मसनने के योग्य ऐ 
क्रामायरूफासना के लिये दिध्या- 53% पक 
अत नि ो है" कप ) रध्यान के योग्य है 
प्रियाणिएरप्पारे आरे मन्नेश्रिल्दे सक्रेयि ! 
भसवन्तिरणते एै आत्मनिःजीयास्मा के 
अर सम्नेयि ! धर्टल्देख जाने पर 
सर्चेस्य-सय के घुतेन्सन जाने पर 
कामायलनतक्षय के सिये मतसे>सनम किये जाने पर 
खर्वम-सच विज्ञात्ते>जाने जाने पर 
प्रियम्‌>प्यारे इच्सल्पह 
स्चेल्म्दी संबम्‌-सारए प्रद्मारड 
भचनिचोतते एूँ विदितम्‌-मालूम 
लुन्‍्परन्तु + भचति>द्देजाता है 
भाषार्थ । 


याज्षवहृक्य महाराज कहते हैं कि, दें मेज्रेयि ! पति की कामना के 
लिये भार्या को पति प्यारा नहीं होता हे परन्तु निज्ञ जीवात्मा की 
कामना के लिये पति भार्या को प्यारा होता हैं, है मत्नेयि ! पत्नी 
की कामना के लिये पत्नी पत्ति को प्यारी नहीं होती हे परन्तु ऋपने 
जीवात्मा फी कामना के लिये पत्ती पति को प्यारी होती है, हे मेत्रेश्ि ! 
लड़कों की कामना के लिये लड़के माता पिता को प्यारे नहीं होते हैं 
परन्छु अपने जीवास्मा के लिये लड़के माता पिता को प्यारे दोते हें, 


ध्ध्र यूहदारणयकी पनिपद्‌ स० ॥ 

द्व मेत्नेयि ! घनके अर्थ धनी को धन प्यारा नहीं होता है, परन्तु अपने 
जीवात्मा की कामना के लिये घन बनी को प्यारा दोता दे, दे मत्रेयि ! 
ज्ञाह्मण की कामना के लिये लोगों को प्राह्मण प्यारा नहीं होता है, 
परन्तु अपने जीवात्मा की कामना के लिये ब्राह्मण लोगों को प्यारा 
होता है, हें मेत्रेयि ! क्षश्चिय की कामना के लिये ध्श्चिय लोगों को 
प्यारा नहीं होता है परन्तु अपने जीवात्मा के लिये त्लोगों को क्षत्रिय 
प्यारा होता है, जोकों की कामना के लिये लोक प्रिय, नहीं होते हैं 
परन्ठु अपने जीवात्मा के लिये लोगों को लोक प्यारे होते हैं, हे सेत्रेयि ! 
देवताओं की कामना के लिये लोगों को देवता प्यारे नहीं होते हैं, 
परन्चु अपने जीवास्मा के लिये देवता लोगों को प्यारे द्वोते हैं, हे मेत्रेयि ! 
प्राणियों की कामना के लिये प्राणी प्यारे चद्दी द्वोत्ते हैं परन्तु अपने 
जीवात्मा की कामना के लिये लोगों को भाणी प्रिय होते हैं, हे मेत्रेयि ! 
ख्वकी कामना के लिये सबको सब प्यारे नहीं होते हैं परन्तु अपने 
जीवात्मा की कामना के लिये सतब्रको सब प्यारे होते हैं, अरे हे मेत्रेयि ! 
यही अपना जीवास्मा देखने योग्य हे, मनन करने योग्य है, अवण 
करने योग्य हे, ध्यान करने योग्य है, हे मेत्रेयि ! जीवात्मा के देखे 
जाने पर, सुने जाने पर, मनन किये जाने पर यह सारा ब्रह्मायड 
मालूम छोजाता है ॥ ६ ॥ 

सन्‍्जर ७ 


अह्म ते परादायोउन्यत्रात्मनो ऋक्म वेद क्षत्ञ॑ से परादायोंडन्य- 
च्ात्मन: क्षज्ने वेद लोकास्त परादु्योउन्यचात्मनो लोकान्वेद देचास्त 
पराहुयों उन्‍्यचात्मनो देवान्बेद वेदास्त॑ परादुर्योउन्‍्यजात्मनों बेदा- 
न्वेद भरतानि ते परादुययोंउन्यत्रात्मनो भूतानि वेद सर्व त॑ परादा- 
दोउन्यत्रात्मनः सर्वे बेदेद॑ अझेदे क्षत्रमिस लोका इमे देवा इमे 
वेदा इमाने भूतानाद/» सर्व यदयमात्मा ॥ . ४ 


रे 


फ्राथ्यांय ४ शाहसा ४ ज्ज्ठ 


9५ झाद्म, चेद्) झ्म,, सं, 
पराद्ात्‌ , बस अस्यत्र, छाप्मनः जम, सदा खीफा:, मय, पराद:, 
चघ। अन्यत, श्ात्मन३, धोकान , पद, देश है + परादु:, सा, ध्मन्पन। 
झहरर्ममाः, देखने, कद) चंदा समे। पराडु:, थे अआन्यत्न) आाव्मन के 
चेद्ायू, घेद। भरूतानि, तम्‌। परादुझ् ये प्मन्यकत्न, ध्याध्मसाः, भृतानि, 
खेद, सर्मम, नम, परादावक या, ध्मन्यत्र, आत्मनत सगे, बदे। इदस , 
सक्य, इदस शयर, इ४म, फसोकफा:, द्रेवा:, इमे, बरेदा:, इमानि, 
सुतानि, इदम असर ॥] 





इूम, 


है 
संबम , चने, ध्ययूम, 


क्पन्प्रयः प्रदाधीः | अन्ययः पदार्था। 

शंरेण्डे मप्तेखि ! | खप्नमी 
घापलाप्राए शोक शपान्गनसः्ष्मपने भीधात्सा से 
समूह्डस पुरुष की अनस्यधन्षप्थक 

परादातसुलापाय देसी दे सोकफानटट गा दिखाफा फो 

अभ्त्णा शद्‌रूमानता ५ 
आात्ासःउस््मपन शोवास्सा से देधा।सदेग्ता 
खन्यघ्-) धाह । तमलउसफोी 

आापल्मणश/र पी परादुाशायाग देते है 
घदकानभानता हे याकओं 


छ्षप्रमु>कपियत्द शक्रि 
तमडडस प्रुष फा 
परादातलशयाग देती ६ 


सःच्जो 
उ्रात्मससलभपने जीचारसा से 
अन्य पन्‍पपन्‌ 


सत्रमलकमियस्य फो 
घेदुसूजानता हैं 

लो का।८स्वर्गी दिश्लोफ 
समझूडस पुरुष को 

पराहुभ्चव्यध्य देखे एूं 


शारमना्लझपने औधारसा से 
धप्रल्यपयनएभफ्‌ 
देखान>पेव्यार्था को 
घेदूवजागता हें 
घदाःब्पेद 
चमूझडठसकफो 
चरादसनापाग देते एैं 
यब्ल्जा 
झात्मनम्|्मपने जीवास्मा से 
अन्यकध्ृन-शथक्‌ 
घदानउलपदी को 


४५४७ यूद्ददाश्येयकोपनिपंदू सं० ॥ 


बेद्तजानता दे ' इद्मव्यह 
खूताचित्माणी '.. अ्रह्मच्ञांहझय 
तमल्‍रडसको ' इद्सल्यह 
पराडु+रत्याग देते हैं स्च्रम"क्षत्निय 
भ्न्प्जो इमेजये 
आत्मनं:-अपने जीवात्मा से लोकाः:जोक 
अन्यक्ष<एथक इमेन्न्ये 
भूंवानिःपराणियों को देवास-देच 
चेद्*जानता है इमेन्य्ये 
स्वेमूरूसच चेद्ा+न-वेद 
तम-उसको , इसानिन्स्ये 
पंरादात्‌रूच्याग देते हैं भूततानिल्‍सबच आणी 
यभ्न्जो इद्मल्न्यछ 
आपउत्मन४्नअपने जीवात्मा से यत्‌>जो कुछ दे 
अन्यत्च>शथक्‌ अयम-यही 
सर्वेमसब फो संबैंमनखब 
लेद्‌-जानता है आत्मए-्मात्मा दे 
भावार्थ । 


याझ्वंवलक्य महाराज कहते हैं कि, हे प्रिय मेत्रेयि ! ब्रद्मत्व शक्ति 
उस पुरुष को त्याग देती है जो ब्रद्मत्व को अपने श्षपात्मा से प्रथक्‌ 
जानता है, क्षश्नियत्व शक्ति उस पुरुष को त्याग देती हे-जो अपने 
आत्मा से श्ल्चियत्व को पृथऋछू समझता है, स्वर्गादिलोक उस पुरुष को 
त्याग देते हैं जो अपने आस्मा से स्वर्गादिलोकों को पृथक जानता है, 
देवता उस पुरुष को त्याग देंते हैं जो अपने आत्मा से देवता को 
पृथक जानता है, वेद 'डख पुरुष को स्थाग देंते हैं जो वेदों को अपने 
आत्मा से पृथक जानता हैं, सब प्राणी उस पुरुष को स्याग देते हैं 
जो अपने, शयात्मा से प्राशियों को प्रथऋू जानता है, सब फोई उस 
पुरुष को त्याग -देंते हैँ जो ऋपने आ्यात्मा से सबको पृथक जानता हैं - 
यह ब्राह्मणा है; यह ऋछत्निय हे, यह लोक है, यह देवता है, यह वेद है, 


अऋष्याय ४ न्ाक्षण ४ श्र 
यह प्राणी दै, जो कुछ दे चह सब अपना झआात्मा है आत्मा से अति- 
रिक्त कुछ भी नहीं है ॥ ७ ॥ 
सन्त प्य 
स यथा दुन्दुभेईन्यमानस्थ न वाद्याब्लव्दाब्यक्तुयादूगइणाय 
इुन्दुभेस्तु ग्रदणेन दुन्दुभ्याघातस्य वा शब्दों ग्रद्दीतः ॥ 
पदच्छेदः । 
ख:, यथा, उुन्दुभेः, दन्चमानस्य, न, वाष्मान्‌ , शब्दान्‌ , शक्‍नुयात्‌ , 
प्रहरताय, दुन्दुभे:, तुः, म्रदरोन, दुन्दुभ्याघातस्य,-चा, शब्द, गुद्दीत: ॥ 





अन्चय$ पदाधी+ | अन्चय+ पदायाः 
यधाजजैसे तुन्परन्तु 
एन्यमानस्थन्वजते हुये ' + अद्णेन-दोल फे पकफसखेने से 
डुन्दुमेभ्ल्टोल क्के घाल्ञथवा 
चाह्गमनरभाएर निकले डुये डुन्दुस्था- ] _ दोक के यजानेयफ्ले 
शब्दानतअब्दी के चघातस्य | नही पकड़ छेने से 
अहरणायन्मदुण यानी पकपने शुब्दस-शवद का गद्य 
के जिये भचतिल्एेता ए॑ 
+ जनःत्कोई पुरुष + सथानवैसेद्दी 
न>नहीं हर + सभ्न्वद्द शांतव्सा 
शक्लुयाच्‌-समर्थ ऐोसक्वा ए गदीतःल्‍्ग्रहण किया जाता है 
भावार्थ | 


है मेत्रेयि | जले व्जते हुये ढोल फे शब्द को कोई पकड़ नहीं 
सक्का है यानी बन्द नहीं कर सक्का दे परन्तु ढोल के पकड़ लेने से 
ख्रथवा ढोल के बजानेबाले को पकड़ लेने से शब्द फा भद्दण होजाता 
है यानी बन्द होजाता है उसी प्रकार यह अपना आत्मा जो इस 
शरीर बिपे स्थित दे उसका अहण जमी द्ोसक्ता हैं जब शरीर आत्मा 
से पृथकू जान लिया जाय या शरीर का चजानिवाला जीवात्मा 
शरीर से पृथक्‌ जाच ल्लिया जाय ॥ ८ ॥ 


प्र्श््द यूहदारययकीपनिपदू स० | 


सनन्‍्जञः & 
स यथा शेखस्प च्माीथयमृनस्य न वचाह्याज्छव्दाज्छक्जुयादअह- 
खाय शंखस्पतु ग्रहरोन शंखध्मस्य वा शब्दों ग्रहीत३ ॥ 
पदच्छेद्‌ः । 
स्:, यथा, शेखस्य, ध्मायमानस्य, न, वाह्यान, शब्दान्‌, शक्तु- 
यात्‌ , प्रदणाय, शंखस्य, तु, अहगेन, शखष्मस्य, वा, शब्द:) ग्रद्दीतः ॥ 


अन्यय+ पदार्थाघ | अन्चयः पदार्था: 
५ हि: पा. 
यथानजसे अद्दरणुन-न्मद्ण करने खे 
ध्मायमानरूथ-बजाये डुये वॉनअयत्रों 
रीअ के | >आख के थज़ानेयादे के 
चाह्यान:-बाइर निकले ड्ड्ये छा स्पा च्क्व पार खाद 
शब्दान--्शव्दों के अचहरोन>पकद़ लेने से 
अद्दणाय-पकड़ने के लिये शाबद्॒भ्ल्शब्द का 
+ जनननकोई पुरुष ग्रद्दीत+-अद्दय द्ोजाता दे 
जस--नहीं + सथेबरउ्सी अकार 
शकक्‍सुयात्‌ःखसमर्थ दोसक्रा दे + सथभ्च्चद्द आत्मा 
चुल्परन्तु + गरद्धीत्तमन्मह या 
ध्ोखस्यमन्आख के + भचतिन्डोजाता हूँ 
भाचाथे 
8 पड) आर, 
हे मेत्रे 


यि ! जेसे वजाये हुये शंख के बाहर निकले हुये शब्दों के 
ने के लिये कोई पुरुष समर्थ नहीं होता है परन्तु जब शेख को 
पकड़ लेता है या शंख के वजानेवाले को पकडलेता है सच शब्द को 
जो उसके अन्दृग स्थित है पकड़ लेता हे उसी ग्रक्रार इस, जीवात्मा 
का अहगा जभी होसक्ता दे जब शरीर से पृथक्‌ करके देखा जाता हे 
था शरीर इससे प्ृथक्‌ करके देंखा जाता है ॥ ६ ॥ 
५० 

- स यथा वीणाये वाद्यमानायै न वाह्याब्छव्दाब्डक्लुयादुगअहणातय 

बीणाये तु अहणेणेन वीस्यावादस्थ वा शब्दों ग्रहीत: ॥ 


शत 
पं 


कड 


अध्याय ४ तब्राशगा ४ _ घ्र्प््७ 
पदच्छेद 4६ हे 
स+, यथा, वीणाये, बाद्यमानाये, न, वाह्मान्‌ , शब्दान्‌, शक्‍लुयात्‌ , 
अहरणााय, वीराये, तु, ग्रहहोन, बीशावादस्य, वा, शब्दः, गृहीतः | 


आन्चय: पदाधों। | झअन्वय+ चघदार्था+ 
यधाशजसे चीणायैन्वीया के 
चाद्यमानाग्रैन्चजाई हुई अहरणेन-अ्रदण करने से 
चीणायेन-चीणा के चाल््रथघा 
' झाध्यान>बाएर निकले हुये घीणावाःदस्यन्यीणा के बजानेयालेके 
शब्दान>शब्दें आअहरोनरपकड़ सेने से 
श्रदरशाय-महण फरने के लिये | शब्द) शहीतःस्थाध्द मदण ऐजाताएँ 
जनःन्‍ल्‍काईए पुरुष + तसथेब->उसी तरदद 
ननन्‍न्नहीं न- स्नूवए 'सात्सा 
शफ्लुयात्‌रूसमर्थ ऐोसफ़रा है +ग्रद्दीतरःन्महण 
छुन्परन्तु + भवतिरूएऐजाता दे 
भावार्थ । 


है मेत्रेय | जसे वीगगा से बाहर निकले शब्द पकड़े नहीं जा 
सकते हैं परन्तु वीणा के पकड़ लेने से या वीणा के बजाने वाले के 
पकड़ लेने से शब्द का ग्रहरर होजाता हे उसी तरह शरीर से आत्मा 
को प्ृथक्‌ फरफे ओर आत्मा से शरीर को एथक्‌ फरने से आत्मा 
का अंदर होता है ॥। १० ॥ 
, सन्त: ११९ 
स य्थाद्रैधास्नेरभ्याहदितस्थ पृथम्पूमा विनिश्चरन्त्येय॑ वा शरेड्स्प 
महतो भृतस्थ निश्वसितमेतयरम्वेदी यज्ु्वेदः सामवेदोड्यर्वाज्जिरस 
इत्तिहासः पुराण विद्या उपनिपद्‌ः श्लोका३ सूधाएयलुव्पारूया- 
कानि उ्यास्यानानीए९39 हुतमाशित पाथितमय च लोकश् परश्च 
लोक४ सवोरिष. च भ्रृूतान्यस्पेवैतानि सर्वारिश निश्वासितानि |! 
पदच्छेदः । 
सा, .यथा,, -आर्द्रेघास्नेड, अभ्याहितत्य, एथकू, घूमा:, विनिश्च- 


भ्ध््प्र चूहदारय्यको पनिपद्‌ स० 

रन्ति, एचम्‌, वा, छरें, अस्य, - मदहतः, भूतस्य, निश्चसितम्‌ , एतत्‌, 
यत्‌, ऋग्वेदः, यज्जुवेंदः, सामचेद:, अधथर्वाज्ञिरसः, इतिहासः३, पुराणम्‌, 
विद्या, उपनिषद, श्लोका:, सूत्राणि, अमुव्याख्यानानि, ज्याख्यानानि, 
इष्टम्‌,, हुतम्‌, आशितम्‌, पायित्म्‌, अयस्‌, च, त्लोक$ परः, 
च, लोकः, सर्वाणि, च, भूतामि, अस्य, एवं, एतानि, सर्वाणि, 


निश्वसितानि | 


ध्यथर्चाद्धिरसः--अथवंण वेद 
5 इतिडासरन्‍-इतिदास 


. अन्चय३ पदाथो: | अन्चय९३ -पदार्थो३ 
यथान्‍जैसे पुराणम-पुराण 
इह्रभ्यादितस्यन-स्थापित की हुईं विद्यान्ग्रानविद्या 
आाईंधाम्नेः-गीजी लकड़ी की उपनिषद्‌:ूडपनिपदू * 
आग्नि में से शलोका:+-मन्‍्त्र 
घूमाश्-धूमावली खजारि-छूत् 
पृथक-छथक्‌ घथक्‌ स्पा | >भाष्य 2 
विनिश्चरन्तिर-घारों तरफ फेलतोी हें व्योयबाणो सिलस्पो कया क 
एचमसरूइसी प्रकार 
आरे:नदे मैन्रेयि ! कक 
चानिश्चय करके _डेतसलहाम 
गुणोंसे सबसे बड़ा 50% व्यक्त मद 
मदधत+- २ और स्वरूप में पएायितम्‌>जलदान 
अति सूक्ष्म अयम्‌ चच्य्यद 
कार्य ट्टस लोक$:--लोक 
भ्रूततस्य+-जीवात्सा का पर* चन-पर 
प्रततूल्‍ूयहे लोक ः-ज़्ोंक 
लिश्वसितसर-थवास दै स्ोशि-लब 
यततुलूनो 'ज्वन्‍्और 
घहस्वेद्+-नक-्वेद एतचानि--ये 
'यज्ुचेदु४+->यजुन॒द्‌ सो रि-सचब 
स्तामवेदभन्‍सामन्ेद भूत्ानिज्ञाणी 


अस्य एच-इसी जीवात्म! के 


निश्चाखितानि-स्व[साबिक ,रवास््र हैं 


अध्याय ४ ब्राह्मण ४ 46 
भसावाये। 

है मैत्रेयि | जैसे अग्नि में गीली लकड़ी के डालने से घूम और 
चिनगारी आदिक चारों तरफ फेलती हैं उसी प्रकार दे मेत्रेयि-! शुर्णों 
में सबसे वड़ा और स्वरूप में सबसे अति सूक्ष्म जीवात्मा का भ्मृग्बेद, 
चजुर्वेद, सामबेद, अथवंणवेद, इतिहास, पुराण, गानविद्या, आत्मबिया, 
मन्त्र, सूत्र, भाष्य, व्याख्यान, होम, अजन्नदान, जलदान, यह लोक, 

परल्ञोक और खब प्राणी स्वाभाविक श्वास हैं ॥ ११-॥ 


सनन्‍्त्रः १२ 


स यथा संवोसामपा> समुद्र एकायनमेव७ सर्वेपा७ स्पर्शानां 
स्वगेकायनमेव » सर्वेपां गन्धानां नासिके एकायनमेवर्छे सर्वेषा& 
सानां जिंहैकायनमेव» सर्वेषा» रूपाणां चछ्ुरेकायनमेव २» सर्वे- 
पा शुब्दाना७० श्रोत्रमेकायनमेव» सर्वेषा७ सेकल्पानां मन एका- 
यनमेव७ सर्वो्सां विधयाना७ हृदयमेकायनमेव» सर्वेपां कर्मणाओ 
इस्तावेकायनमेव ७  सर्वेपामानन्दानामुपस्थ एकायनम्ेव» सर्वेपां 
विसगाणां पायुरेकायनमेंव सर्वेषामध्वनां पादावेकायनमेव ७ 
सर्वेषां वेदानां वागेकायनम््‌ ॥ 

पदच्छेदः । 

| स+ यथा), सर्वासाम्‌, अपास्‌, समुद्र:, एकायसम्‌, एवम, सर्वे- 

घास, स्पशनामस्‌, स्वकू, एकायनम्‌, एवम्‌, सर्वेघाम्‌, गन्धानास्‌, 


- नासिके, एकायनम्‌$ एवम्‌, सर्वेषामू, रसानाम्‌, जिह्ा, एकायनस्‌ , 
. एवम्‌, स्ेपाम्‌, रूपाणाम्‌, चक्ुः, एकायनम्‌ , एवम्‌, सर्नेषाम्‌, शब्दा- 


नाम, ओजत्रमू, 'एकायनस्‌, एवम्‌, सर्वेघास, संकल्पानाम्‌, 'मनः, 
एकायनम्‌ , एवम्‌, स्वासाम्‌, विद्यानाम्‌ , हृदयम्‌, एकायनस्‌, एवम, 
सर्वेषाम्‌; कर्मणाम्‌, हस्तो, एकायनम्‌्‌, एवम्‌, सर्वेषाम्‌, आनन्दानाम्‌, 
उपस्थः, एकायनस्‌, एवम्‌, संवेषाम्‌ , विसर्गास्याम्‌, पायु, एकायनम , 


डे 


घ६ ० 


घृहंदारणयको पनिपद से० ) 


एवम्‌, सर्वेषाम्‌, अध्वनाम, पादो, एकायनम्‌ , एवम, सर्वेधाम्‌, बैद- 


सामभ्‌ , वागू, एकायनम, ॥ 
अन्‍्वय+ः 
सर्वाखास्‌>सब 
अपान्‍सरजलों का 
घरकायनम्‌र-एुक स्थान 
सम्ुद्गभन्‍्समुद्ग है 
प्प्वसूल्इसी तरह ... 
सर्वेषाम-सब 
४ सपशोनेम्‌र्पर्शों का 
पुकायनमऊएक स्थान 
व्वक््न्त्वचा द्दे 
एचम-इसी तरह 
सर्वेषास--सब 
गन्धानासरूगन्धों का 
“ 'एकायनमर5पएुफ स्थान 
. ज्ञासिकेचआणेन्द्रिय हे 
घचमूरूइली तरह 
स्र्वेषाम-सव 
रखानामल्‍स्वादों का 
पुकायनमरएक स्थाच 
जिह्ला-जिह्ना दे 
:.- 'एपएचमलडसा अकार 
सर्च घाम-लच 
रूपाणामर-रूपों का 
, एकायनमःःप्क स्थान 
चश्तुःत्आांख दे 
पचमर-इसी तरह 
सर्वेषास-जसब 
शब्दानास-शक्दों का . 


पदाथो+ 


छयन्चयाः $ 
पःकायनम्‌5एंक स्थान ,' 
आओ चस-आओतर द्दै 
प्यचस्‌-इसी प्रकार 
सर्वेषाम-सब है 
स्वकलपानाम-संकरुपों का ' 
एकायनमस-एक स्थाने 
भजः:८मन दे 
पचम<इसी त्तरद्द 
सर्वोखाम"सब . - 
विद्यानामज"-विद्याओं का. 
एकायनम-एक स्थान 
हृद्यमल्छ॑दय है 
-... एवमूरइसी, तरह 
सर्वेषाम>सब 
कमेंगाम्‌<कर्मो का 
/ प्रकायनमलएक स्थांन, 
' छस्तो-हाथ'हैं 
्् पचमरूइसी तरह 
सर्वेषाम--ल्ब . 
आनन्दाना मः-आनन्दों का 
एकायनसरएक स्थान 
ऊपस्थ:४-उपस्थ है 
5 पाचसूइसी त्तरंदे 
, सर्चेषासर-सव, . 
विसर्गाणासरचिसर्जनों का 
एकापय्नमज-एक स्थानः 
पायुःन्‍्शुदा दे 


7... पएच्मसूनइसी प्रकार : 


प्न्याय ४ धाहशा ४ घ्रई९ 


सर्वेपामल्टय | एकायनमलएक स्थान 
धअध्यवासल्माशं का घाकुव्याएी ए 
धक्कायनम-एक स्थान के लथा एयलेमियी प्रफार 
पादील्‍पाद हे + सम्च्यट्ट सारमा 
एयमूल्‌इली तरश + सर्वपाम८छप 
सर्वेपामलकद | + गानासामूरूमानों पर 


+ एकायनम्‌पक रघान हे 
भाषा । 


घेदानामल्लेदी फा 
है भेत्रेथि | जस सेभच जला का एक स्थान सुर है, नेस सब 
स्पशों का शक स्थान त्वचा है, अेसे सत्र ग्भों फ्रा एक स्थान घाण 
हएन्द्रिय है, पसे सत स्वार्सो का एफ स्थान लिदा £, मेसे सच रूपों 
का एफ स्थान भेत्र है, जसे सब क्षब्दों का एक स्थान ओन है, जसे 
खब सेकर्पों छा एफ स्वान मन है, असे सथ विद्याओ् फा एफ स्थान 
ऋदय है, जेस सम कर्मो का एफ स्थान एस्त हैं, जेसे सत्र आतन्द्रों का 
एक स्थास उपस्य है, जेस सब विस्ना फा एक स्थान गुदा हैं, मेसे 
सत्र मार्गों का एफ स्थान पाद है, जसे सत्र चेदों फा एफ स्थान बागी है; 
इसी प्रकार यह अपना आत्मा सब शान का एक स्थान है ॥ १२ ॥ 


मन्त्र+ १३ 
स यथा सेन्धवघनो5नन्तरोंडयाद्मः कऋृत्सनो रसबन एप या 
अरेड्यमात्मानन्तरोज्याद्ः कृत्स्नः प्रज्ञामन ए्वैतेभ्यो भृतेस्यः 
समुत्याय तान्येबानुतिनश्यति ने प्रेत्य संज्ञास्तीत्यरें बऋवीगीति 
होवाच याज्ञवर्पयः ॥ हे 
पदच्छेदः । 
स$, यथा, सेन्भच्घन:, अनन्तर:, अ्त्राष्ट;; कृत्स्स;, रसघनः, एव, 
एवम्‌, वा; अरे, अयम्‌, आत्मा, अनन्तरः, अवाष्म:, कृत्स्नः, प्रज्ञान 
सघनः, एव, शतेब्य:, भृनेभ्यः, समुत्वाय, तानि, शव, अलनुविनिश्यत्ति, 
तन; ग्रेल्थ, संज्ञा, अत्ति, इसि, अरे, श्वी मि, इतति, हू, उ्वाच, याज्वल्क्य: ॥ 


५६२ बुद्ददास्ययकोपनिपदू स० । 


अन्चय३ पदायथोंः 


5 ० 
यथानजस 
सश्ज्चह 


सेन्धवघसन+-सैन्धवनोन का डला 


- पदाथो+ 


यवन ही 
भूततेभ्य+-पतन्नमहाभूतों से 
खमु॒त्थायर-निकल कर 











अननन्‍्तर3८भीवर साबिल्‍उन 
ध्यवाह्मःनवाहर से पवनदी के 
रसघन+-रसवाला अखु-अभ्यन्तर 
कृत्स्न+८पूर्ण दै विनश्यति-लीन रहता दे 
पएचम एचरइसी अकार अरेन्न्दे मैत्रेयि ! 
अरे-हे मेत्रेयि ! अवीमिन्में सत्य कहता हूं 
अयम॒तल्नयद्द चेत्य>देह छोडने के पीछे 
खात्मान्ञात्मा अस्यन्इस आत्मा की 


अनन्तर$८-अनन्‍्दर संज्ञा-विशेष संघ्ता 


अवाह्य:ल्वाहर से ननन्‍नहीं 
इति बालनिरचय करके असि्ति-रएती दे 
प्रक्षानधघन ःलल्हानस्वरूप है इति+--ऐसा 


+ सभ्यदी आत्मा 


ल्क्यः 
पतिभ्य टच 


उचाच दर 
भावा्ें । 

हे मेत्रेयि ! जेसे सैन्धवनोन का डला भीतर बाहर रस करके पूर्ण 

है, उसी प्रकार यह जीवात्मा बाहर भीतर से सत्‌ चित्‌ आनन्द करके 

पूर्ण है, यह अआत्मा इन्हीं पश्चतत्त्वों में से प्रकट दोकर इन्हीं फे 

क्ाभ्यन्तर लय होजाता है, हे मेंत्रेयि ! में सत्य कहता हूं देहत्याग के 
पीछे इस आत्मा की विशेष संज्ञा छुछ नहीं रहती ॥ १३ ॥॥ 


। स्‍्याक्षवरकय ने का 


सन्‍जञ5 १४ 
सा होवाच मैत्रेय्यज्ेव मा भगवान्मोहान्तमापीपिपत्न चा अह- 
मिम विजान(मीति स होवाच न वा अरे5हं मोह ब्रवीम्पविनाशी 
वा अरेज्यमात्माहुच्छित्तिधमों ॥ 


झब्याय ४ ब्राह्मण ५ घर ३ 
पदच्छेद्‌ 
सा, ह, उदाच, मेत्रेयि, अन्र, एवं, सा, भगवान मोहास्लम्‌ , 
आपीषपिपत्‌ , ल, वा, अहम, इमस्‌, विज्ञानामि, इति, सः, हू, उताच, 
न, वा, झरे, अहम, मोहस्‌, श्रवीमि, अविनाशी, वा, झअरे, अयम्‌, 
आत्मा, अनुच्छित्तिघमां ॥ 


झन्‍्वय+ ' पदा्थो+ | > घदार्था+ 
* हन्तब इ्तव 
खान्वद सैत्रेयी... सम्न्‍वद याज्ञवरुक्‍्य 
उचाचन्बोली कि उचाच इ--बोले कि 
भगवनलज्दे सगदन्‌ ! आरे-हे भैमेयि ! 
अन्नैव-इस गा अहमलमै ॥॒ 
2 मोदम्‌अज्ञान की बात को 
सान्सुरे न बानी 
हे स्वम-भापने ब्रवोभि-कद्दता हूं 
मोहान्तमल्‍्मोहित झअरेस्न्दे मेत्रेणि ! 
अपीरषपिपत्‌«किया है झयमू-यह 
इंति>पेसा आत्मा-श्रात्मा 
के उच्त्वा-कह कर कि अधिनाशीरचिकाररदित है 
'अददम्लमें मु घान्भोर 
चा-निस्सन्देद' नाशरदित है यानी 
इमस“इस आत्मा को घर्मेरद्धित 
00 चक्तिघमो- उसके कोई कैसे 
विजानामिन्जानता हूं जान सकता है 
भावाथे। 


यह सुनकर मैत्रेयी कहती हे कि, है. प्रभो ! आपसे इस विज्ञाल- 
धन आत्मा बिषे मुझको मोहित किया है ऐसा कहकर कि मैं आत्मा 
को नहीं जानता हूं, इस पर याज्ञवल्क्य महाराज कहते हैं, हे मैत्रेयि ! 
मे तुमको मोह में नहीं डालता हूं, और न कोई अज्ञान की बात 
कही है, अरे मैत्रेयि | यह अपना आत्मा बिकाररहित है, और 
नाशरहित है, चह आत्मा बुद्धि का विषय नहीं है, जब बुद्धि का 


घ्र्ह्र्छ चृहदारणएयको पर्निपद्‌ से० । 


विषय नहीं तव केसे में कह सक्ता हूं कि में इस आत्मा को जाचता हूं, 
अगर यह घुद्धि करके जाना जाय तो विकारवाला ह्ोज्ञायगा, ओर जो 
विकारवाला होता द्वे वह नाशधर्मवाजा होता है, तुम अपने सन्देंह को 
दूर करो ओर मेरे कहे हुये पर विचार करो ॥ १४ ॥ 
सन्त १५ 

यथत्र हे द्वेतमिव भवाति तदितर इततरं पश्यति तदि्तर इत्रे 
जिधति तद्तिर इतर रसयते तदितर इतरमभिवद्ति तदितर 
इतर थणोति तद्तिर इतर मलुतें तद्तिर इतर स्पृश॒ति तदि- 
तर इतर थिजानाति यत्र त्वस्थ स्ेमात्मैवाश्त्तत्केन क॑ पश्येत्तस्केन 
के जिम्ेतत्फेन क७ रसयेच्तत्केन कपमिवरदेसत्केन कर शुणुयाच- 
त्केन के मन्दीत तत्केन क७ स्पृशृत्तत्केन क॑ विजानीयाचेनेद» 
सर्वे विजानाते तत्केन विजानीयात्स एप नेति नेत्यात्माञगृहयो 
न हि शह्मतेडशीयों न हि शीयतेजसज्े न हि सज्यतेड्सितो न 
व्यथंते न रिष्यति विज्ञातारमरे केन विजानीयादित्युक्ताहुशासनासि 
मैत्रेय्येतावद्रें खल्वम्ृतत्वमिति होक्त्वा याज्ञवल्क्यों विजहार ॥ 

इति पश्चम ब्राह्यणस्‌ ॥ ४ ॥। 
इति औद्यृहदारण्यकोपनिपदि चतुर्थोड्ध्यायः॥ ४ ॥| 
पदच्छेद 

यत्र, है, हुतम , एव, अवति, चत्त्‌ू; इतरः, इततरम्‌ पश्यति, त्तत्‌; 
.इंचरः, इंतरम्‌, जिम्नंति, तत्‌ , इंतरः; इतरम्‌ , रसयते, तत्‌, इत्तरः, 
इतरम्‌, अमिवद्ति, तत्‌ | इत्तर:, इतरम्‌, स्श्योति, तत्‌, इतरः, इतरम, 
मलुंते,- तत्‌ , इंतरः, इतरम्‌ , स्पृर्शति, चत्‌, इतरः, इतरम्‌, विजानाति, 
यूत्र, ठु, अस्य, सर्वम्‌, आत्मा, एव, अमृत, वत्‌, केन्, कम, पश्येत, 
ततू , केन; कम्‌, जिमेच, तत्‌ ,,केन, कम, रसयेत्‌, तत््‌, केन, कम, 
आभिवदेत्‌ , चत्‌ , केन, कम, उजुयात्‌, तत्‌, केन, -कम्‌, मन्वीत, 
ततव्‌$ केन, केम्‌, स्प॒शत्‌; तत्‌, केच , कम््‌, विज्ञानीयात्‌ , चेन, इबद्म्‌, 
सम, विजानाति, तत्‌, केन; विजानीयात्‌, सः, एबः, न; इति, न; 
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इति, झआात्मा, अग्रह्मः; न; हि, ग्रह्मते, अशीयः, न; हि, शीयते, असच्भ3 , 
न) हि, सज्यते; आसितः, न; व्यथते, न, रिष्यति, विज्ञातारम, आरे, 
क्रेन, विज्ञानीयात्‌,. इंति, उक्तातुशासना, असि, मेत्नेयि, एतावत्त्‌ 
अरे, खल्लु, अम्रतत्वम्‌ ; इंति; ६, उक्त्वा, याज्ञवल्क्यः, बिजहारः 0 


अस्चय+._. .:*- पदाथो: | अन्चयः- पदार्थों: 
थज्ञुन्जहां .पर इत्तरःःन्दूसरा . 
ड्वैतस्‌ इचरद्वैस की तरद इतरमलदूसरे को. 
अयमूलत्यद्द आत्मा मजुतेन्मानता है ' 
अवतिरूआभास दोता है - ततून्वदाँ-दी 
लत छिप्त्तहाँ ही इतर+-और 
ह॒ स्वूखसरा. - इसरमजओर को २: 
इतस्सू-दूसरे को स्पृशततिल्‍-स्पश करता दे 
पश्यति-देखता दै तंतूज्वहाँ ही 
ततूल्‍ूच्दा ही इतर्ल्और 
इतरभदूसरा..: ४ इतरमःऔर को 
इतरसलडूसरे को. विज्ञानाति-जानता है 
जिप्नतिन्सूंघता है :.. लुन्परन्तु 
सतूलवहाँ ही यत्रनज्जदां 
इतर-न्दूखरा * अस्यनइख पुरुष को. 
इतर्मसरइूसरे को खर्चेसरखब जगत, 
रसयसे-स्वाद लेता.दै आत्मा प्एच-आत्मा ही 
खत>-वहाँ- ही अमृत्त:--दोरदा द्दै 
इतर ः५्न्अन्य ह, तत्‌न्चर्दा 
इतरसून-अन्य से . ह “अयसून्यद्द आत्मा 
अखिवद्तिनकद्धता ड्डै केंलनकिस करके 
सलूलचहा-ही कसर्किसको 
ह इत्तरम्लअस्य. -« पश्येत-देखे 
इत्तरसूल्अन्य का चत्‌ून्चदा 
>श्टणोतिस्खुनता है :. ..: क्लेन्किस करके 


ततूल्चहों £“ -कमकिंलको 


४.६ बृदददारण्यको पनिषद्‌ स० ॥ 


जिन्नेत्‌-संचे 
सत्‌ल्चदां 
फ्केननकिस करके 
फम>किस का 
रसयते+-स्वाद लेवचे 
ततूल्वद्ां 
केनमकिप्त करके 
कमरऊ-किसको 
अभिवदेत्र-कदे 
चत्तूनूचहां 
फेंन->किस करके 
कम-किसकों 
भ्टगुयात-छुने 
ततज-चर्दा 
फकेन-किस करके 
कम5क्रिसको 
मनन्‍्वीतरसाने 
तचूल्चदां 
केन"किस करके 
कमऊ-किसको 
स्पृशत्‌र-स्पशे करे 
चच्‌ज>-चहां 
केनरकिस करके 
फकमर-किसकों 
विजानीयात्‌ज-जाने 
येन>जिस करके 
न पुरुषः-पुरुष 
इद सत्ड्स 
सखर्वेमज"लबकों 
सविज्ञानीयात्‌-जानदा दे 
तसमर-डसको 
_>फेचन्नकिस करके 


विजानीयाव-कोई जाने 


स्तभ्न्चद्दी 
पपभ्च्यद्दी 
अ[त्मा>आात्मा 
सेतिन-नेति 
नेतिज-नेति 
इति-करके 
अग्रह्य+-अग्ाहा दे 
हिनज्क्योंकि 
न क्ला"च-चह 
सनन्‍न्‍नहीं 
ग्रह्मतेन्अद्द॒ण किया जा सक्का है 
अशीर्य/सजीरणतारदिित है 
हिल्‍क्योंकि 
स्तभ्तवह 
सन्-नहीं 
शीर्यत्तेजजी णै किया जा सक्का दै 
असहूु मञचद असक् है 
द्विज-क्योंकि 
सभ्न्चद 
न सज्यते5किसी में आसक्क नहीं 


अखितः-चह अब है 
द्विल्‍्क्ष्योंकि 
सत:-वष्ट 
न व्यथते-पीडित नहीं होता है, 
चजऔर ? 
- लन्‍न्च 
रिप्यत्ति-इत होंता है 
न अरे->दे भेन्रेयि ! 
चल्चनातारमज"”डस झ्ानस्वस्कप आत्मा 
को 
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फ्लेन-किस के इप्श घुताचत्‌ खल्लु-इतना दी 

चिजानीयात्‌>कोई जाने अम्ठतत्वम-मुक्लि दे 
मैचेयिरदे मैत्रेय ! तू इति इन्पऐैसा 
इति-इस प्रकार छकत्वा-कदकर 
उक्काज्ुशासना>डपदेश कीयई याक्षवलक्‍य'्न्‍्याकज्षवज्क्य 
अआखिनदे विजदाररूबिदार करते भये 
अरे:-दे मेत्रेमि ! यानी चले राये 
भावार्थ । 


है मेन्रेयि ! जहां पर यदद आत्मा दवेत भासता है, तहां ही दूसरा 
दूसरे को देखता है, दूसरा दूसरे फो सूंघता है, दूसरा दूसरे का स्वाद 
लेता है, दूसरा दूसरे से कहता दे, दूसरा दूसरे का सुनता है, दूसरा 
दूसरे का मसलन फरता दे, दूसरा दूसरे का स्पर्श करता है, दूसरा दूसरे 
को जानता है, परन्तु जहां इस पुरुष को सव जगत्‌ अपना शअआास्मा दी 
दो रहा है, चहां यह आत्मा किस करके किसको देखे, किस करके 
किसको सूंघे, किस करके किसका स्वाद लेबे, किस करके किससे 
कहें, किस करके किसको झुने, किस करके किसका मनन करे, किस 
करके किसको स्पर्श करे, किस करके किसको जाने, जिस करके यह 
पुरुष सब्चको जानता है उसको किस फरके कोई जानें, वही यदद 
आत्मा नेति नेति शब्द करके अपग्राह्य हे, जीशात्तारहित है, वही 
असडः है, चही अब है, क्‍योंकि किसी करके वह अहण नहीं किया 
जा सक्ता है, न जीया किया जा सक्ता है, न वह किसीमें आसक्त दे, 
ले उसको कोई पीड़ा दे सक्ता है, न वह दृत हो सक्ता है, हे मेत्रेयि ! 
यह झपात्मा ज्ञानसखवरूप हैं, हें मेत्रेयि '! तू इस प्रकार उपदेश कीगई 
है, और तू अपने स्वरूप में स्थित दे, यद्दी मुक्ति है, अच में जाता हूं 
ऐसा कहकर याज्षवल्क्य मद्दाराज चल दिये ॥ १४ ॥ 

इति पश्चम ब्राह्ययमम्‌ ॥ ४ ॥ 
इति ओवृहदारययकोपनिपदि भापानुचादे चतुर्थोध्यायः ॥ ४ ॥ 


शब्द. भृंददारण्यको पनिषद्‌ सं० । 


32. न 
ज्यथ पद्चमाध्यायः प 
अ्रथ प्रथम बाह्मण॒स | 

सन; १ 

3* पूरशमद४ पूर्येमिद्‌ पूर्णात्पूर्णासुदच्यते । पूरशस्थ पूर्शोमादाय 
पूरोमेवावशिष्पते । 3 खे ऋ्रह्म । खे पुराण त्रायुर॑ खमिति ह स्माह 

कोरव्यायर्णापुत्रो वेदोडयें ब्राह्मणा बिदुर्वेदनेन यदेदितुव्यम्‌ ॥ 

| इति भ्रथम ब्राह्मणम्‌ ॥ १ ' 
५ 5 पदच्छेदः 

5 30, पुरुम , आदुः, पूर्धम्‌ , इद्म्‌, पूणात्त्‌ पृशाम्‌ ” उदच्यत, पूरस्‍्य, 
पूर्णास्‌ , आदाय, , बम, एव, आवशिष्यते, ७०, खस, त्रह्म, खम्‌, 
घुराणम्‌, वायुरम्‌ , से, इति, हु, सम, आह, कौरव्यायरीपुत्र:; बेदः, 
घ्रयम्‌ | ब्राह्मण, विदु:, वेद, अनेन, यत्त्‌ , वेंदितव्यम ॥ 


अन्चय+' पदार्था: [| अन्‍्चय+ पदाथो: 
४४७-उ“ग्क्राररूप ऐ शवन्‍-केव 
अद भ््यह परोक्ष ऋहाय पूर्रुम>प्रशानघन अह्रूप 
पूणम>आकाशचत्‌ पूर्ण है अवशिष्यत्तेजबच रहता दे 
इदमून्यह इश्यसान नास खमन्‍आकाश 
रूपात्मक जग्रत्‌ भी + पुचजदी 
पूर्णम-पूणे दे अह्मन्जदा है ' 
+ हिल्वकवोंकि + चला) दही 
- पूर्णोत-पूर्णकारणात्मक अदा + पणच घट 
0) से ... 3#“-ऊं#कार है 
५. ' + इंद्सल्यहे +तचल्सोई 
««.. पूर्णोमूजपूं्ण जगतलरूप कार्य : सेसू-आकाशरूप परमात्मा 
.,उद्च्यसे्निकलला है 'पुराणसनिरालम्ब है... 
+ चन्‍्और १4 यत-जो छुछ 
पूरशृस्थ-कायोत्मक पूर्ण ऋल्म- |. चेदितिव्यम-संसार से जानने 
रूप जगत्‌ की योग्य हे 
पूर्णेम"-पूर्णता को + सतू-उस को 


आदाय-"-छथक्‌ करने पर 


अलेनन्‍नइस 


इष्याय ४ अ्राह्यण २. ५६६ 
के ईःफारेसख-अ्कार करके कौरण्यायणी- 
हा ३ है पुत्र 
घेदरपुरुष जानता दे 
+ अत्त++इस लिये 
अयमल्यदह् #“*कार 


|| न्‍कोरव्यायय्णी का पुत्र 
इत्तिल्‍्ऐसा 

हमनिश्चय करके 
आह स्मस-कद्ा दे कि 
चेद्‌+वेदरूप दै 


जितने आकाश 

+ इति>ऐसा चायुरम्‌न < बिपे सृत्नात्मा चायु 
पि च्या। 

प्ाहझ्मणाः-ऋषिलोग पक हो रहा है 


रे + सततूल्‍उसी 
घिरुःतनजानते भये खमर-भाकाश को 
+ परसन्तुपरन्तु + आह-कद्ते दें 
भावार्थ । 
यह परोक्ष ब्रह्म आकाशवत्‌ व्यापक है, यही दृश्यमान नाम रूपा- 


व्मक जगत्‌ भी है, यदि जगत्‌ अपने अधिष्ठान चेतन ब्रह्म से आलग 
करके देखा जाय तो केवल प्रज्ञानचन त्रद्मही पूर्ण चच रहता है, सोई 
प्रक्ष आकाशरूप है वही 3>काररूप है, ओर, वही आआकाशरूप परमात्मा 
है, हे शिष्य ! जो कुछ संसार विष जानने योग्य है वह इसी «४कार 
करके जाना जाता है, इसलिये यह्‌ अमकार वेद है, ऐसा ऋषि 
लोगों का अनुभव है, और फोरव्यायणी के पुश्न ने ऐसा कहा है कि 
जितने आकाश बिपे सूत्रात्मा वायु व्यापक होरहा है, वही आआाकाशरूप 
प्रह्म है, वही >“कार करके जानने योग्य हैं ॥ १ ॥ * 
इति प्रथम प्राह्मणम्‌ ॥ १ ॥ 


अथ हित्तीय बाह्मण॒स्‌ | 
सन्‍जः १२ 
त्रया: प्राजापत्या: भ्रजापतों पितरि ब्रह्मचययूपुर्देवा सलुष्या 
असुरा उपित्वा बह्मचय देवा ऊुवेबीतु नो भवानिते तेभ्यो है- 
तदक्षरम॒वाच द इति व्यश्ञासिष्टा ३ इति व्यज्ञासिष्पेति होचुदोम्यते- 
ति न आा्पेत्योमिति होबाच व्यज्ञासिप्ठेति ॥ 


प्र्७छ० 


घृहदारणयकोपनिपद्‌ स० ॥ 


पदच्छेदः । 
तज्रया:, प्राजापत्या:, प्रजापतो, पितरि, ब्रह्मचयम्‌, ऊपखुः, देवा: 
मनुष्या:, असुराः; उपित्वा, न्रद्मचर्यम्‌ , देवा:, ऊूचु:; भवीतु, नः, भवान, 
इति, तेभ्य:, ह, एततू, अक्षरम्‌, उबाच, द, इति, व्यज्ञासिष्टा:, इति, 
व्यक्षासिष्म्, इति, ह, उत्चु, दाम्यत, इति, नः, आत्थ, इति, ७०, इति, 


हू, उवाच); व्यज्ञासिए्,, इति ॥ 


ख्ास्च य 
भ्रजापतौन-प्रजापति 
पितरि-पिता के पास 
द्वेचा ३८८ देव 
मलुष्याःचमनुण्य 
अखुराःन-असुर 
अया+तीनों 
प्राजापत्या+-प्रजापति के पुत्र 
ब्रल्मचर्येम्‌>ब्द्नचये बतके लिये 
छह+निश्चयकरके 
ऊलजछु:+>चास करते भये 
देवाभ्न्देवता जल्ोग 
. अक्षचयेसत्तरद्मचये बत को 
४ ऊपिस्वाज-करके 
+ झजापतिसज-प्रजापति से 
छनस्पछ 
इसिज-ऐसा 
ऊाज्जु+-कटा कि 
सवाचज-आप 
ल+४८हसम लोगों को 
अलुझछासनसर-अनुशासन 
अची तु-देवें 
इंति-ऐेसा 
झुत्वा-छुन कर 


पदा्थार 


अन्वयः पदार्थो+ 


इति+इस प्रकार 
सेभ्य+जदेचों के निमित्त 
पूसच-इस 
द्च्च 
अध्षरसन्‍-अक्षर को 
ह--स्पष्ट 
उदातन्य-प्रजापति कटद्दता भया 
+- अन्‍्और 
+ पुनःन्‍फिर 
इति-ऐसा 
+ उक्त्वान-कद्दकर 
+ पप्चउछु-पुछुता भया कि 
यूयमल्खुम क्लोगों ने 
व्यज्ञासिविष्ठा:-इसका अर्थ जान 
लिया 
इसति>पऐसा सुनकर 
+ देवा+-देवतों ने 
. ऊद्चुमतकहा क्हि 
व्यज्ञाासष्स ग्रेग छें 
कं न्‍ | न करो ऐसा समस्त 
दाम्यत+इन्द्ियोंकों दमन करो 
इॉले स५"ऐसा हमसे 
आत्थ-ज्ञाप कहते हैं 


आध्याय ४ माहामण २ छ््छर्‌ 


इति>ऐसा ! उद्याच-नोले 
+ शुत्वान-सुन कर उम्स्टीक 
+ प्रजापति+-प्रजापति व्यक्षासिए-तुम सब समम्दे 
भावायथे । 


प्रजापति के तीन पुन्न देवता, मनुष्य और असझुर हैं, तीनों प्रजापति 
के पास श्रह्मचर्य न्नत के निमित्त वास करते रहे, इनमे से प्रथम देवता 
प्रजापति के पास जाकर चोले कि हे भगवन्‌ ! श्राप हम लोगों फो 
कुछ उपदेश देंवें, प्रजापति ने उनको “ द्‌ ?” झाक्षर का उपदेश दिया, 
आर फिर उनसे पूछा कि क्‍या तुम ज्ोगों ने “ द ?? इस अक्षर का 
अर्थ समझ लिया है ? देवताओं ने कद्दा हां हमलोग सममझ गये हैँ, 
झ्याप हमसे कद्दते हें कि तुम सच्र लोग इन्द्रियों का दमत किया फरो, 
' इस पर प्रजापति बोले कि हवां खुम लोगों ने इस “ दु * अक्षर का 
अर्थ ठीक समझ लिया दे, इसका भाव ऐसादी दे जैसा तुम ह्लोगों 
ने समझा दे ॥ १ ॥ 
झनन्‍्जञडई +२ 
अथ हैन महुष्या ऊत्रेबीतु नो भवानिति तेभ्यों हैंतदेवाफक्षर- 
मुवाच द्‌ इति व्यज्ञासिष्ठा ३ इति व्यकज्ञासिष्मेति होचुदेचेति न 
आस्थेत्पोमिति होवाच व्यज्ञसिष्टेति ॥ 
पदच्छेदः । 
 ऋाथ, हू, एनम्‌, मनुण्याः, ऊखुः, ब्रवीतु, नः, भवान्‌ , इति, तेंभ्य:, 
है, एतत्‌, एवं, अक्षरम्‌ , उवाच, द, इति, व्यज्ञासिष्टाः, इति, व्यज्ञा- 
_सिष्म, इति, ह, ऊल्ु॥ दत्त, इति, नः, आत्थ, इति, ४०, इति, ह, 
उवाच, व्यज्ञासिष्ट, इति ॥ | 


अलच्चलयः '.. 'धदाथोः | अन्चयः पदाथों३ 
छाथ छ-इसके उपरान्त इतिमन्‍्ऐसा 
मसज्ुष्या।-मशुष्य ) ऊल्यचुः:शदते भये,कि 


प्नभन्‍द्स प्रजापति से , सवानःआप 


जे बृहदारययकोपनिपदू स० 


नः८हम लोगों को व्यक्षालिष्टा क्या तुम सब समझ 
, त्वयीतुन्भनुशासन करें भय ट्दो 
दत्तरऐ तिकवच 
इति-पऐसा ् 


ऊलछु+-मनुप्य बोले कि 
+ श्रुत्वान्छुन कर 


तेभ्पः--मनुप्यों के लिये भी हम । सद्म सब ऐसासम मे कि 
पतत्‌ एच-यपदी दत्त इतिल्‍दान करो ऐसा 
न्त्दे नश्ज्दम से 
अक्षरमल्मद्वर आत्थरभआप कद्दते हैं 
इति>”-करके 4 हपतव 
उद्याचन्प्रजापति उपदेश इत्ति+ऐसा 
फरता सा + प्रजापति+न्प्रजापति 
+ खजऔर डवाचन्‍-मनुष्यों से कह्ठता 
घुनभन्‍्फिर सया कि 
+ पप्नछ्छ इति>-मनुष्यों से ऐसा पूछुता +न्‍्ठीक 
भया कि व्यश्ासिएट--तुम सब समर गये दो 


भाषाथे । ते 
देवताओं के पश्चात्त्‌ मनुष्यगण प्रजापति के पास पहुँचे आर कद्दा 
है भगवन्‌ ! हमको भी आप उपदेश दें, इनको भी इसी अक्षर 
८ दे ?? का उपदेश प्रजापति ने दिया, और फिर उनसे पूंछा कि 
क्या तुमने ४ द्‌ ?? अक्षर का अर्थ समक लिया है, इस पर मनुष्यों 
ने कद्दा हे पित्ामद् ! जो आपने “ द ?? अक्षर का उपदेश किया द्टे 
उससे आपने हमलोगों से कटद्दा है कि सुस सत्र कोई दान किया करो 
ऐसा हमारे समक्त में आया है, सो ठौक है या नहीं इस पर प्रञ्ञा- 
पति ने कहा कि तुम सब लोगों ने हमारे आशय को भली प्रकार रै 
समम्त लिया है, जाव ऐसाही किया करो ॥ २ ॥॥ 
सन्‍ञर २, :- ह॒ 
अथ हँनमसुरा ऊजुबेवीतु नो भवानितति तेभ्यों हेतदेवाक्षरस- 
घाच द्‌ इत्ति व्यज्ञासिष्ठा इति व्यज्ञासिष्मोति' होचुदयध्वमिति न 


अध्याय ४ त्राह्मण २ ्जडटे 
आत्वेत्योमिति होवाच व्यज्ञासिद्ेति तदेतदेवैपा देवी वागनुवदाति 
स्तनथित्नुदेदद इति दाम्यत दत्त दयध्वभिति तदेतन्नय& शिक्षेदर्म 
दाने दयामित्ति ॥ 
इति द्वितीय ब्राह्मणम्‌ ॥ २ ॥ 
पदच्छेदः । 


अथ, हू, एनम्‌ , अखझुराः, ऊुः:, त्रवीतु, नः, भवान्‌, इति, तेम्य:, 
हू, एतत्‌, एव; अक्षरम्‌, उवाच, दुं, इति, व्यज्ञासिष्टाए, इति, व्यज्ञा- 
सिष्म, इति, द, झुूखुः, दयध्वम्‌, इति, न+, आत्थ, इति, >>, इति, ह, 
उवाच, व्यज्ञासिएट, इति, तत्‌, एतत्‌, एव, एपा, देवी, चाकू, अलु- 
बद॒ति, स्तनयिस्लुः, ददद, इति, दास्यत, दत्त, दयध्वम्‌, इति, तत्‌, 
एतत्‌ , अयम्‌, शिक्षेत्‌, दमम, दानम्‌, दया; इति 


अन्चय* पदार्था+ | अन्चय+ पदार्था+ 
अथ इन्मनुप्यगण के पीछे + पुल/रफिर 
प्पनस-5प्रजापति से इति>पुसा 
ख़ुरा+-दित्यलोय पप्मच्छुल्‍पूछता भया कि 


इतिनऐेसा व्यक्षासिष्टा++क्या तुम सब समभक 
ऊचज्चुभ्मबोलते भये कि गये 


भ्मंहसारे लिये भी इतिरःदइस पर 
भसवानूहे भगवन्‌ | आप उत्चुः इतिन्थसुर ऐसा बोले * 
+अज्लुशासनम्‌-उपदेश नभनहम स 


बवबीतुनदेवें आत्थ-्ञाप कहते हैं कि 
इसिलऐसा द्यध्चमरदया करो 
+ श्षत्वान्सुन कर इति>ऐसा 
द्ल्द व्यक्ञासिप्मल्‍्हम लोग समसे हैं 
इति>*ऐसे + अजापति+स्प्रजापति 
पएत्ततू एच-इंस हि इतिम्-चद्व 


अक्षरम्‌>एक अक्षर को जउयाच हत्बोले कि 


तेभ्य५्न्असुरों के लिये भी 
डउवाचन्-प्रजापति कहता भया 
+ खनन्‍््ओर 


व्यज्ञा सिष्टसलुम सब ठीक समझ 
गये दो 
तदेवन्‍चद्दी 


५७४ यूहद्ारणयको पनिपदू स० |. 


एतत्‌ल्यद्द प्रजापति का दृत्तल्‍दान करो 
अनुशासन है दयध्चमदया करो हे 
तत्रूइसी को इति>इस प्रकार 
पपानयद्द पएुत्तूल्थद्ट 
दैवी-देचसम्वन्धी अयम>तीन भकार का 
स्वनायित्लु-मेघस्थ अनुशासन हे 
चाकून्वाणी + अतःनद्सलिये 
ददुद्स्‍्व॒ृदद शब्द महुणष्यमान्रमजूमनुप्यमात्र 
इतिन्करके दममइन्द्रियद्सन 
अज्जुवद्ति-अनुवाद करती है दानसलदाच 
यानी द्यामूसदया क्को 
दास्यतरइन्द्रियों को दसन करो शिक्षिद्‌न्सीखे यानी करे 
भाषार्थ । 


मनुष्यगण के पीछे असुरगण भी प्रजापति के पास गये, और 
उनसे इच्छा प्रकट की कि आप हम लोगों को यथाडच्ित उपदेश 
करें, उनको भी प्रज्ञापति ने “ दु ै अक्षर का उपदेश किया ओर फिर 
उनसे पूंछ कि क्या तुम सममेहो, असुरों ने कह्य हे भावन्‌ | शआ्यापने 
कहा है कि तुम सब जोग सब जीवों पर दया किया करो, प्रजापति ने 
कहा हां तुमने हमारे अथ को ठीक समझे लिया है, संसार में जाकर 
शेसाही क्रिया करो, इसी उपदेश को देवी मेघस्थ वाणी भी अनुवादित 
करती है, यानी जो मेघ में गर्जना दृदद की होती है, वह भी तीन 
दुकारों के भाव को वताती है यानी इन्द्रियदुमन करो, दान दो और 
दया करो, आज कल्लश्री सवको उचित है कि इन तीनों शिक्षा को, 
याची इन्द्रियदूमन, दान, ओर दया को भल्लीप्रकार स्वीकार करें | ३ ॥ 


इति द्वितीय ब्राह्मणम ॥ 2 ॥ 


ध्रध्याय ५ ब्राह्मण हे श्ज्र 


छ्थ तृतीय वाह्मयणम । 
न्‍ सन्‍्जः १ 
एप प्रजापतियेद्धृदयमेतद्बह्मैतस्सवे तदेतब्यक्षर& हृदूयमिति ह 
इत्येकमक्षरमभिहरन्त्यस्मे स्वाश्चान्ये च य एवं वेद द इत्येकमक्षरं 
ददत्यस्ते स्वाश्चान्ये च य एये बेद यमित्येकमक्षरमेति स्व 
लोकं य एवं देंद ॥ 
इति दतीये ब्राह्मणाम्‌ | है 0 
- पदच्छेदर । 
एपः) प्रजापति$, यत्‌ , छृदयस्‌ , एचत्‌ , च्रह्म, प्ठत्‌ , सर्दम्‌ , तत्‌ | 
एतत्‌ , अ्यक्षस्म , छादयम | इति, है, इचि, एकम , अक्षरम्‌, अभिहरन्ति, 
अस्मे, स्वाघ) च) अन्ये, च। ये, एवम) बेद, द, इति, एकम्‌ , अक्षरम्‌ | 
दद॒ति, आस्मे, स्त्राउ) च) अन्‍्यें) च, या, एवम वेद) यम, इंति, एकम्‌ , 
अश्षुरम्‌, एति, स्वर्ग; जोकम3 यः उतम ५ बेद ॥ 


अस्चयः घदथों। | अन्चय+ पदार्थों: 
यत्ल्ूजो हू इति पक । आह! ऐसे एक ध्यक्षरकों 
ह॒ंद्यमल्छूदय है 86 22365 हि 
पुचस्ञयही बेदुन्टजानता द्ले 3 
प्रजापतिभल्मजापति झ्डे अस्मेन्डस पुरुष के ई 
घतललूरयद्दी स्वास्नइन्द्रिय 
. अह्मन्यद्य दे अपमान, 
पुततूल्यही असन्येजशब्दादिे चिपय 
सर्चमल्सब कुछ दे डक मिथ कि को 
तू-सोई अशिहरन्ति विपय अदा करती हैं 
घ्यक्षरम-तीन अक्षरवाला *. छझवम ४८ लिपय अपने को 
पाततूलूयद्द अर्पेण करते हें इसी 
हुद्यसलज'रूदयबक्य प्रकार 
+ डपारूंपस>लेचनीय हैं प्वन्ञ्ओर 
यभ्नजो दू इसिल्‍द ऐसे 


एुचसलइस भकार पकमूरूएक 


घ्७६्‌ धृहदीरययको पनिपदू स० | 


अक्षरमल-अ्क्षर को यसूत्य 
यशनजी इति>एऐसे 
चेद्‌-जानता दे एकम-एक 
अरुमै-उस पुरुष के जिये अक्षरम--भक्षर को 
स्वाभ्ज्अपने जाति यः+ 
चज्और घेदमन्‍्जानता है 
अन्ये>गेर ज्ञाति के कोय खाम्ल्‍्वद पुरुष 
दृद्तिजसेवा सत्कार करते हैं स्वरगम्‌रव्वगे 
खान्‍्और लोक मकोक को 
एचमइसी प्रकार एति-श्राप्त होता दे 
भावार्थ । 


है शिष्य ! हृदय प्रजापति है, ओर कोई अन्य _ घुरुप प्रजापति 
नहीं है, यही हृदय महान्‌ अनन्त ब्रह्म हें, जो कुछ त्रह्मायड बिषे स्थित 
है, वह यही ब्रह्म है, हृदय में तीन अक्षर हैं, उनमें से एक अक्षर ह 
है, जो हम! धातु से वना है, क्‍योंक्रि इसमें सच विपयों का भोग 
इन्द्रिय द्वारा प्राप्त होता हे, ओर इसीमें इन्द्रिययरा ओर शब्दादि 
विपय अपने अपने कार्य को करते हैं, यानी इन्द्रिय विषयोँ को ग्रहण 
करती हैं ओर शब्द, स्पर्श, रूपादि विषय अपने को अर्पशण करते हैं, 
ज्वो डपासक इस हृदय ब्रक्तको ऐसा जानता है उसके बान्धव ओर 
आ्मन्य पुरुष उसकी सेवा सत्कार-करवे हैं, और जो हृदय में दूसरा 
अक्षर “द॒?? है, वह दा घातु से निकला है, जिसका अ्यर्थ दमन करना है, 
यानी इन्द्रियों ओर विपयों को दमस करना चाहिये जो उपासक 
छेसा “द?? का ऊर्थ समझता है, उसको भी निज्म ज्ञाति ओर पर 
ज्ञाति के लोग घन आदि समर्पण करते हैं, और प्रतिष्ठा देते हैं, ह््द्य 
में तीसरा अक्षर “या है जो इश घातु से निकला है, जिसके माने 
गमन के हैं, जो उपासक हृदय में य अक्षर को ऐसा जानता है वह हृदय 
द्वारा स्वर्ग को प्राप्त दोता है, इसी हृदय की ओर ज्ञानी पुरुष जाति 
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हैं, संब कार्य के फरने में हृदयही सुख्य है, जिसका हृदय दुर्वैल है, 
घह पुरुपार्थ के करने में असमर्थ है, सोई यह हृदय निश्चय करके 
प्रजापति है, हृदय में तीन अद्षर हैं, ढ.ै, दू., य-, ह-का अर्थ भ्रदणा 
करना है, यानी जो कुछ ग्रहण करने में आता है बह सब ननहाही हे, 
४दू?? का अर्थ दान का देना हे, इन्द्रियों का दुमस करना है ओर 
ज्ञीचों पर दया करना है, जिस शक्ति करके जीदसात्र पर दया की 
जाती है, या इन्द्रियों का या शत्रुओं का दमन किया जाता है, या 
कुछ जिस किसी को दिया जाता है वह समर ब्रह्म है. जो उपासक हृदय 
को ऐसा शुणवाला भावना करता है, वह देह ल्यागानन्तर ब्रह्म फोही 
प्राप्त होता है, ओर यावत्त्‌ खेखार विपे जीता द् बढ़ा पराक्रमी, तेजस्वी, 
वलवान्‌ , सचका नियामक होता है ॥ १ ॥ 
इति तृतीर्य न्राहइणम ॥ हे 0 


अथ चतुर्थ वाह्मणस्‌ । 
झनन्‍्छझः १ 
तंद्दे तदेतदेव तदास सत्यमेव स यो हैते महयक्ष प्रथम बेद 
सत्य ब्रह्मेत्रि जयतीमालोकाझित इन्द्साचसथ एवमेदन्महयक्ष 
प्रथमज वेद सर्त्य म्रझ्ेत्रि सत्य७ छोव ऋह्म ॥ 
इति चतुर्थ ब्राह्मणास््‌ ॥ ४ ॥ 
श पदच्छेदः । 
तत्‌, व, चत्‌, एततू , एबं, तत्‌, आस, सत्यम्‌ , एबं, सः, यः, हें; 
एतम्‌, मद्दत्‌ , यक्षम्‌ , प्रथमजम्‌ , चेद, सत्यम्‌, ब्रह्म, इत्ति, जयति, 
" इमान्‌, लोकान्‌ , जित:, इनु; अलो, असत्‌ , यः, एवम्‌ , एतत्‌, महत्त्‌, 
यम, प्रथमजम्‌ , वेदू, सत्यम्‌, ब्रह्म, इंति, रूत्यम्‌, हि। एवं, अद्य ॥ा 


अन्दयः ५०. हे पदाथों। | छन्‍्वय+ पदाथोंः 
तत्‌ बै-चह्दी पूर्वोक्त हृदय एतस्‌ एच-पददी 
तत्‌तअन्य अकार से + ततूर-चढ घहा 


* + क॑ंथ्यदेल्वर्णन किया जाता दे | * सत्यमः प्श्वल्सत्य निश्चय करके 


ज्ज्फ चृहृदारणयकोपनिपंदू स० - 


खझासकनूदोता सया 
यो कोई 
अथमजमूः-पद्दिक्ते उत्पन्न हुये 
महतूलचड़े 
यक्षस-पूज्य 


एतम-इस हृदयरूपी ब्ह्यको| 


हन्नस्पष्ट 
शब>-निश्चय करके 
बेद्ल्‍जानता दै 
न स्व३--चद्दी पुरुष 
सत्यसूसूसत्य 
अह्यच्चद्धा 
+ भचति- होता हे 
+ चन्‍्और 
इति-+इसी कारण 
खभ्नवह 
इमान--इन सब 
लोकान--ल्ोकों को 
जयति-”-जीत्तता है 
इज्तु-इसके विपरीत 
अखोन्‍बह 
“कला १ जअक्षानी पुरुष 
शानिना-८क्षानी पुरुष करके 
ज्ितत+-पराजित 
+ भचततिर्होता है 


भावार्थ । 


है शिष्य ! इस हृदय को अन्य भ्रकार से 


यभ्च्जो 
पुचमूलूऊपर कहे हुये प्रकार 
पततसूहइस ' . 
महततूबड़े 
यक्वम-पृज्य ; 
प्रथमजमल्यथम उत्पन्न छुये 
ब्रद्म को 
असतू--अखच्‌ 
चेद्"जानता है 
य४ल्‍८जो कोई उपासक 
न पुच्मरहइूस मकार 
एुतत्‌-इस हृदय को 
महत्‌-मसहाच्‌ 
यक्षमलपूज्य 
अप्थमजमर-अञज 
सत्यम्‌--सत्य 
अद्मन्ञद्ा 
इसिज्करके 
बेद्रजानता है 
५ संम्न्वद्द 
+ वचिजयीज॑विजयी 
+ भ्वति>दोता है 
हित्क्यों कि 
जअद्धन्लछय 
खत्यम-खत्य हे 


वर्णन करते हैँ, यही 


सत्यरूप है, यह सदा आत्मा के साथ विद्यमान रहता है, जो कोई 
इस हृदय को महान पुज्य प्रथमज् और अत्यन्त सत्य मानता है, बद्द 
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इन सब लोकों को जीतता हे, आयोर इसके विपरीत. इस हतय को हो 
सत्य मानता है, वह अज्ञानी पुरुष ज्ञानी करके सदा जीता जाता 
है, अर्थात्‌ जो हृदय को असखत्य माननेवाला है वह घार्वार झृत्यु 
भगवान्‌ के मुख में गिरा करता है. आशय इस मन्त्र का यह है कि यह 
हृदय सत्य है, और अतिशय महान्‌ है, इस हृदय के स्वरूप का ज्ञान 
न होने से पुरुष झ्क्षानी बना रहता हे, इसलिये ऋषि कहंते हैं 
है शिप्यो ! इस हृदय ,कोही सत्य पूज्य महान्‌ समझो, इसीसे तुम्दारा 
कल्याण होगा ॥ ९ ४ 
इत्ति चतुर्थ त्राह्मगम्‌ ॥ ४ ॥ 
*->डड]बैजसइ>+ 
अथ पश्चमें ब्राह्मणुम्‌। 
सनन्‍्त्न+२ 
आप एवेद्मग्रे आरुस्ता आप+ सत्यमस्॒जन्त सत्य ब्रह्म भजा- 
पति प्रजापतिर्देवाछस्ते देवाम सत्यमेबोपासते तदेतत््यक्षर७ सत्य- 
मिति स इत्येक्मक्षर तीस्थेकमक्षर यमित्येकमक्षर प्रथमोत्तमे अक्षरे 
सत्य मध्यतो5्दत तदेतददतमुभयतः् सत्येन परिग्रह्दीत७ सत्यभूयमेव. 
भवति नेद विद्वाछसमन्त०७ हिनस्ति ॥ 
'पदच्छेदर । 
आप:, एवं, इदम्‌, अप्रे, आसु:, वा, आप, सत्यम्‌, ध्यर्जन्त, 
सत्यम्‌ , त्रह्म, प्रजापतिम्‌, प्रजापति:, देवान्‌, त्ते, देवा:, सत्यम्‌, एव, 
डउपासते, तत्‌, एतत्‌ , च्यक्षरम्‌, सत्यम्‌, इति, सः, इति, एकम 
अक्षरम्‌ , ति, इति, एकम्‌, अक्षरम, यम, इति, एकम्‌, अक्षरम्‌, 
प्रथमोत्तमे, अक्षरे, सत्यम्‌, मध्यतः, अन्तम्‌, तत्‌, एतत्‌ , अच्तम्‌ , 
_ उभयत्तः, सत्येन, परिग्ृद्दीतम्‌, सत्यभूयम्‌, एवं, भवति, न, एवम ,. 
विद्यांसम्‌ , अनृत्म्‌ , हिचस्ति ॥ 


चुहृदारणयको पनिपद्‌ स० ॥ 


घ्८० | 
अन्चयः पदाथोः | अन्चचः - पदाथोंः 
आप:ः्न्यक्षा दिकमे इति-ऐसा - 
प्वन्दी पुकम-एक 
इद्म--यद्द नास रूपात्मक अ्क्षरसरअक्षर है 
जगत त्तिच्च 
अमपदिके इतिर-ऐसा 
38% साया दुकमल्यक 
कफ अक्षरमननअक्षर है 
सत्यमज"-सत्य ज्ञान फो समन: 
अस्ूजन्तरूउत्पन्न करते मये इति-ऐसा 
+ तत्ल्‍ूचढी घुकमूऊरएक हे 
सत्यमू>सत्य अक्षरमटन्थक्षर है 
अह्यन्मद्य न सच्॒रूतिचमें 
झजापतिसल्मन्ञापति विराट को अथमोत्तमे-पद्चिज्ञा और तीसरा 
+ अखजत-उत्पन्न करता भया अशध्षेरे--अक्षर 
सत्यमू-्सत्य है 


अजापति:-प्रजापति 
देयान>देवों को 
क* अराुज्ञषतत--उत्पञ्ञन करता भसया 
तत्‌्5इस दिये 
त्ेन्चे 
. देंचा+-देवतता 
स्तत्यम""सत्य की 
एचन्ही 
' उपाखते>उपाखना करते हैं 
एततूल्यही 
सत्यभू८सत्य 
ज्यक्षरम्--त्ीन अक्षर 
इति-करके 
विखू्याततस्‌रविज्यात है 
न सेश्ु-तिनसें 
खम्न्स 


मध्यत५-बीचवाला 
अच्छततसःत्तकार असत्त्‌ दे 
तच्‌-चही 
एतसू-न्‍्यद्ध 
अन्ृतमन्‍ूतकार 
उसयत५्-दोनों तरफ से 
. सत्येननसकार यकार करके 
परिशदीतम-अ्याप्त है 
+ अखत्त+ल्‍इसी से 
+ चत््‌न्‍्चह 
+ अनुतसूर-तकार 
सत्यभ्ूयमलन्‍ूचसत्य के लगभग 
छझ्चनददी 
भसचतिनन्‍्डोतर हे 


आप 


पएचम>-ऐसे 
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विद्वांसस-विद्यान, फो न एथ-कर्सी नहीं 
अच्छतम्‌ः-असत्य हु द्विनस्तिरसंसार में गिराता है 
सावार्थ । 


हे शिष्य ! यज्ञादि जो कर्म हैँ चही यह नामरूपात्मक जगत दे, 
उसी यज्ञादि कर्म करके सत्यज्ञान की उत्पत्ति होती भई- वही सत्य- 
ज्ञान से विराद्रूप प्रजापति उत्पन्न होताभया, ओर प्रजापति से देवता 
लोग उत्पन्न होते भग्ये, इसीलिये देवता लोग सत्यत्रह्मकी ही उपासना 
करते हैं, यह सत्य तीन अक्षरवाला संसार में विख्यात है, इस सत्य 

द्में एक पहिला अधक्षर “ स॒ ?? है, दूसरा अक्षर मध्य का * त ?? 
हैं और तीसरा अक्षर अन्त का “ य *? है. पद्चिला ओर तीसरा अक्षर 
सत्य हे, क्योंकि सा में “ झ्य और या में “ झ्॒ ? स्व॒सहोने के कारण 
विना सहायता के बोले जाते हैं, ओर दोनों के मध्य में जो ४ त् ?? 
अक्षर है वह व्यजन हे, वह वंगर सहायता सत्र के नहीं बोला जाता 
है, इस कारण “ स-य ? सत्य हैं. झौर ५८ त ?? आअखत्य है. ५ सर 
खक्षर से मतलब ऋछसे है, स्यौर ५ थ ?? से मतलब जीच से द्वै, और 
«८ त ?” से मतलब माया से है, यानी जीव ओर त्रक्ष के मध्य में सत्‌ 
झसत्‌ से विलक्षण माया स्थित है, सोई अरे पीछे ब्रह्म करके व्याप्त 
है, जो विद्यान्‌ ऐसा जानता हे उसको माया नहीं सताती दे ॥ १ ॥ 

सन्त: २ 

तथत्तत्सत्यमसों स आदित्यों य एप एतस्मिन्मएडले पुरुषो 
यश्चाय॑ दक्षिणेक्षन्पुरुपस्तावेताबन्पोन्यस्मिन्पतिष्ठितों रश्यिभिरेपो- 
स्मिन्‍्प्रतिष्टितः भाणैरयमपमुण्मिन्स यदोत्क्रमिष्यन्भव॒ति शुद्धमेवेत- 
न्मएडलं पश्याति नेनमेते रश्मय३ प्रत्यायन्ति 


पदच्छद्‌ 
तत्‌, यत्‌ , तत्‌, सत्यम्‌, असौ, स३, आदित्यः, य४, एप), एत- 


स्मिन्‌, मणडले, पुरुप:, यः, चे, अयम्‌, दक्षिणे, अक्षन्‌, पुरुषप:, तो 
एतो, आन्‍्योन्यस्मिन्‌ , प्रतिछ्ठितो, रश्सिसिः, एपः, अस्मिन्‌, प्रतिछितः, 


श्प्रे 


चूहदारययको पनिपद्‌ स० । 


प्राण), अयम्‌, अमुष्मिनू, सः, यदा, उत्क्रमिष्यनू, भवति, शुद्धम, 
एव, एतत्‌ , मयडलम्‌ , पश्यति, च, एनम्‌ , एते, रश्मयः, प्रति, आयन्ति ॥ 


अन्चयः 
यच्‌लननो 
तत्त्व 
सत्त्यमूस्सत्य हट 
ततचूम्वददी 
असीो-यदद 
आदित्य+ल्‍्आदित्य 
यभ्नजो 
ए.घश्स्यद 
घुरूषः«पुरुष 
प.तस्मिन-इस 
सण्डले-सूयेसणडल से 
+ अस्तिन्‍्हे' 
चव्ओर 
यश्चजो 
अयमरूयह 
+ पुरुष;--पुरुष 
दशछ्धिणए--ददिने 
अक्षन>-नेत्र से 
+ अस्तिन्दे 
भ्म््चद्टी 
सत्यमलूसत्यधक्म है 
चत५-इस लिये 
तोच्चडही 
पत्तो>्ये दोनों सूेस्थ पुरुष 
आर नेत्रस्थ पुरुष 
अल्येस्यस्मिनजएक दूसरे में 
आतिछितो-स्थित हैं 
एपभ्नयह सूर्यस्थ पुरुष 


पदार्था: 


अच्ययः घदाथों+ 


कु 


रशश्मिसिः-किरयणों करके 
असखि्मिनलनेन्र में 
अतिष्ठितः-स्थित है 
+ च्ज-ओऔौर 
अयमूल्यद्द नेत्रस्थ पुरुष 
प्रार/-प्राणों करके 
अमुष्मिनल्‍सूबे चिऐे 
+ प्रतिष्ठित/८स्थित्त है 
सभ्नचह ऐसा विजशानमय 
पुरुष 
यदानजब 
उत्क्रमिष्यन्‌>मरने पर 
भचतिनद्दोता हे 
+ सदाल्तब वह 
झुरूस्‌ एच-किरणरहित यानी 
तापरद्दित 
एतत"-इस 
सरयडलम>लूयैमण्डल को 
पश्यतिच-देखता हें 
क चरओर 
पतेन्ये 
रणएश्मय+-किरण 
एुनमून-चउक्षुबिषे स्थित पुरुष के 
प्रति>पास 
नब्-नहीं मा 
आयन्तिच्आती हैं याती उसको 
नहीं; सत्ताती हें 


धष्याय ५ ब्राह्मण ५ श्८३ 
साचार्थ । है 

जो सत्य है वही आदित्य है, जो पुरुष सूर्यमयडल बिंपे स्थित है, 
चही पुरुष महुष्य के दहिने नेत्र विषे हे, सोई सत्य ब्रह्म हे, इस लिये 
वे दोनों यानी सूर्यस्थ पुरुष ओर नेन्नस्थ पुरुष एक दुसरे में रिथत हैं, 
यह सूर्यस्थ पुरुष किरणों करके नेत्र में स्थित हे ओर नेत्रस्थ पुरुष प्राणणों 
करके सूर्यविंपे स्थित है, जब ऐसा वह विज्ञानमय पुरुष शरीर स्थागने 
पर होता है तब वह किरणरहित यानी तापरद्वित इस सूर्यमयडल को 
देखता है, ओर ये. किरणों चश्लुत्रिषे स्थित पुरुष के पास नहीं आतीः 
हैं, यानी उसको नहीं सताती हैं, अथवा वे किरण चन्द्रमा के किरणों 
की तरह सुखदायी होती हैं ॥ २ ॥ 
| . सन्‍त्रा ३ 

य एव एतस्मिन्मएडले पुरुषस्तस्य भ्ारोति शिर एक» शिर 
एकमेतदक्षर भुव इंति बाह दौ वाहू दे एते अक्षरे स्वरिति भातिष्ठा द्वे 
प्रतिष्ठे दे एते अक्षरे तस्योपानिषद्हरित्ति हन्ति पाप्मान जहाति च 
ये एवं वेद ॥ 

पदच्छुद । 

यः, एप, एतस्मिन्‌ू, मण्डले, पुरुष:, तस्य, भू:, इति, शिरः,, 
एकम्‌; शिरः, एकम्‌, एतत्त, आक्षर्म, भरुव:, इति; बाहू, दो, बाहू, 
ह्वे, एते, आक्षरे, स्व, इति, प्रतिष्ठा, ढे, प्रतिष्ठे, ढ्वे, एते, अक्षरे तस्य, 
उपनिषद्‌ , अहः; इंति, हन्ति, पाप्मानम्‌, जहाति, च, यः, एवम, वेद || 


अस्वय+ पदाथो+ | अन्दयः पदा्थो+ 
एतस्मिन-इस शिर+न्‍शिर 
सरडल्ते-्लूयेमणडल से भू: इतिप्न्यह प्थ्वी हे 
. एुघभ्नयह + यथानजैसे 
यःञ"जो सत्य यानी व्यापक एकम5एक संख्यावात्ा 
पुरुषःल्सुरुष है शिर+-शिर 


तस्य"८डउसका '. + तथान्चेसेदी 


भ्र्पछ बृहृद्वासणयकोपनिपंदूं स० | 


एकम्‌-एक संख्याचाला 
एुततूलयद-भू 
अक्षरमस--अ्क्षर भी है 
तस्यन-डस सत्यपुरुष का 
बाहूनवाहु 
इतिन्पद 
शुवःन्‍्भुवः हैं 
यथा-जैसे 
छोलदो सेख्यावाला 
बाहूए-बाहु हैं 
+ तथान्‍वैसेदी 
छ्वेल्दी संख्याचाला 
एसले-यद्ध दड भुवः ड्र्क़ 
झक्षरे--यक्षर हैं 
न्और 
ससरूयल्‍ूडस पुरुष का 
पतिष्ठालपैर 
इत्तियद 
स्वप्न्स्पः हैं 
+ यथएजैसे 


छेजदो सख्याचाला 
प्रतिष्ठेन्पैर हैं 
+ तथा-लैसेही 
ड्वे>दो संख्यावाला 
एसे>यह 
झ्ध्ष्रे-“स्व? अक्षर भी हैं 
तस्य>डस खत्यच्यापक पुरुष 
क्ता 


+ अभिधक्षानमूलनास 
उपनिषदू-उपनिपदू है 


यभ्न्जो 
एतत-इसको' 


अह४ इति-अहः करके 


एचम्‌-इस अकार 
चेद८5जानतता है 
+ स्भच्चह 


+ पाष्मानभूलूपाप को 


हान्ति-नए करता है 
+ अपओर 
जददातिल्‍त्यागता है 


है शिष्य | इस सूर्समणछतल बिये जो पुरुष स्थित है उसका शिर 
प्थिवी है, जेले शिर एक होता हे वैसेही ये ८ भू ?? एक अश्षरवाला 
है, उसे सत्यपुरुष का बाहु ये ८ झरुवः ?? हैं, जेसे दो भुजा होते हैं 
वैसेही झुवः में दो अक्षर हैं, और उस सत्यपुरुष का पाद ८ स्व: ?? हैं 
जैसे पेर दो संख्यावाला होता है वैसे “४ स्व ? भी दो अक्षरवाला 
है, उस ' सत्यव्यापक पुरुष का नाम उपनिषद्‌ है यानी ज्ञान है, जो 
उपासक उसको “ अहः करके ?? यानी प्रकाशस्वरूप करके जानता है, 
चह पाप को नष्ट और त्याग करता है ॥ ३ ॥ 


अध्याय ४ प्राह्मण ४५ प्र्ध्प 

सना ४ 
यो<्य दक्षिर्ेउश्षम्पुरुपस्तस्प भूरिति शिरएकछ शिरएकमेतदक्षर 
भुव इति वाह दी वाह दे एते अक्षरे स्वरिति मतिष्ठा द्वे भतिष्ठे दे एंते 

झक्षरे वस्योपनिषद्हमितिं हन्ति पाप्मानं जहाति य एवं बेद ॥ 
इति पंचम पाह्मणस् । ४ ॥ 

पदच्छेदः । 
थः, अयम, दक्षियें, अक्षच्‌, पुरुषः, तस्य, भः, इति। शिरः, 
एकम्‌, शिरः, एकम्‌, एतत्‌, अक्षरम, शुब॒७ इति, बाहू, दो) वाहू, 
हे, एते, अक्षरे, स्वः, इति, प्रतिष्ठा, हे, प्रतिष्ठे, छे, एंते, अक्षेर, तस्य, 
उपनिपद्‌ , ऋहम्‌, इति, हल्ति, पाप्मालम, जदहात्ति, य:, एवम्‌, वेद ॥ 


एकम>एक संख्यावाला है, 


सरूयरूडखका 
बाहन्बाड 


अन्चयः पदार्थो+ | अन्चय+ पदा्थो+ 
यभ्ल्नो भुव्भुव 
अयमूज्यदद इतिलऐसा प्रसिद्ध है 
पुरुष:लपुरुष + द्विल-करयोंकि 
दक्षिणे-दहिने + यथाजजैसे 
अध्नल्नेत्र मे बाहूपबाहु 
+ दृश्यतेरदिखाई देता है छोन्‍दो हें 
लख्यन-ठसका तथा>बैसेही 
शिर +न्‍्सिर एत्ेज्यह “भुवः” भी 
श्र जे छ्वे-दो 
इतिरपऐसा असखिद्ध है अध्षरे--थक्षरवाला दे 
+.हिल्‍क्योंक्ि तसस्यरूडसका 
+ यथान्जैस प्रतिछारपैर 
एकसरएुक संख्याचाला स्वम्म्स्व+ 
सिररसिर है इति>ऐसा प्रसिद्ध दै 
+ संथा>वैसाही + द्वि-क्योंकि 
पततूल्यद्द “भू? + यथान्‍्जसे 
अध्षरमसनन्‍अक्षर भी छेलदो संख्यावाला 


अतिछ्ठे-पैर हे 
+तथान्वैसेदी . . 
पतिेजयद् स्व यानी खुब; 


झ्दई बुद्ददारणयकोपनिपंदू स० ॥ 


द्वेल्‍्दो *: * |, अछः इतिलअहदः करके इस रूप को” 
, अश्षेरे-थक्षवाला दे... पुचमइस अकार 
सस्य++उस खत्यदयापक चेद्रूजानता है 
पुरुष का + साभ्च्वछ 
+ भाससधूनास पाष्मानसूरूपाप को 
ऊपलिपदूजक्षान है हन्तिल्‍न्नण्ट करता है 
यः्नजो आर े 
एुतसूनूइस को जद्दातिनव्याग देता है 
ह भावाये । 


जो पुरुप प्राणीसात्र के दहिने नेत्र में दिखाई देता है, इसका सिर 
“मू?? है क्‍योंकि जैसे सिर एक दोता है वेसेही यह भू अक्षर एक 
संख्यावाला है, उस व्यापक पुरुष का वाहु ऊझुवः दे जैसे बाहु दो 
संख्यावाला होता दे वैसेही सुवः भी दो अक्षरवाजा है, उसका पाद 
स्व: ( सुबः ) दे क्‍योंकि जैसे पाद दो संख्यावाला दे वेसेही स्व दो 
घक्षरवाला है, उस सत्य व्यापक पुरुष का नाम उपनिषद्‌ यानी ज्ञान 
है, जो उपासक उस व्यापक परमात्मा को अहः # करके याजी प्रकाश- 
स्वरूप करके जानता है, वह पापको नष्ट और त्याग देता है ॥ ४ ॥ 

इति पश्चम ब्राह्षणम ॥ ५-॥ 





अथ पछ ब्राह्मणस्‌। 
अनन्‍्ञर+ १ * 
मनोसयो5य॑ पुरुषो भाश्सस्यस्तस्मिन्नन्तहैंद्ये यथा ज्रीहियाँ 
यवों वा स एप सर्वेस्थेशानः सर्वेस्थाधिषंतिः सर्वैगिद॑ प्रशास्ति 
यदिद्‌ किंच ॥ है 
इति पं जाह्मण्स्र ॥ ६ ॥ 
# अइः दो शब्दों से यानी 'हव! और “हा? से निकल सकता है, हन्‌ का अगे 
नाश करना है और हा-का अथे छोड़ना है, तात्पय इसका यह हैं कि उपासक पाप को 
नाश कर देता है, और त्यागता है| 


अध्याय ४ ब्राह्मण ई.- 'भ्र्पपज 


पदच्छेद्‌३ । 
मनोसय:, अयम्‌, पुरुपः+ साउसत्यः, तस्मिन्‌, अ्रन्सहृंदयें, यथा, 
प्रीहिः, वां, यव:, वा, एपः, सर्वस्य, ईशान:, सर्वत्य, अधिपतिः, 
'सर्वेम्‌ू, इद्म्‌, प्रशास्ति, यत्‌, इंद्स्‌, किच ॥॥ 
झाल्लय+ पदाथों+ | झन्‍्दयः पदार्थ: 
झछयसून्य८ मद्दान स्लभन्वद हा 
छुरूष४-परसात्मा पुरुष स्ववैस्यन्सब का 
सनोमयः्मनोमय दे यानी कान इंशाल+-दैशवर द्वे 
वच्चानमय हे शस्वृच्यण्लब का 
भाध्सत्य+५स्प्रकाश सत्य स्वरूप है। आधिपति:८स्वतन्द्र पालक दे 
स्तःचझचद्दी पुरुष कप न 
सर्मि प्न्कु 
2.2. ; ऋउस छुदय बिफे इज सन्सक 
यथा नबीहि+-धान के समान खवैम-लब है 
चान्ञ्रथत्रा सत्‌लडस सत्र को 
यथो चान्‍्यव के समान स्थित प्रशास्तिववद्द अपनी आज्ञा के 
घुण+न्‍्य्यही रखता हे 
भावाथे । 


यह महान परमात्मा पुरुष ज्ञानविज्ञानप्रकाशस्वरूप है, वही प्राणी 

के छृदय विषे घान ओर यव के बराबर स्थित है, यही सब का 

:ईश्वश है, सब का अधिपति है, सब का पालन करनेवाला है, सब 

को छापनी आशा में नियमवद्ध रखता है, ओर जो कुछ स्थावर जख्म 

संसार भासता है उन सब का वह फर्ता, घर्ता और दर्चा है ॥ १ 0 
इवि पष्ठ ब्राक्षणम्‌ ॥ ह& ॥ 


अथ सप्तम बाह्मणुस्‌ | 
|  खुल्‍ओई १ 
विचुदक्षेत्याइविंदानादियुद्धियत्येने पाप्यनो य एव वेद पिचुटू- 
छहेति विद्युद्येव नहा | , 
इसि सप्तम ब्राह्मगंस ॥ ७१) 


अदा बृहृदारययकी पनिपदू स० ॥ 
पद्च्छेदः । 
विद्युत्‌, अ्य, इति, आहुघ, विदानात्‌» विद्युत, विद्यति, एनव, 
-पाप्मनः, ये एवम, बेद, विद्युत्‌ जहा; इंति, विद्युत दि, एज, मद ॥ा 


घनन्‍्वय+ है अन्चयः पदार्था+ 
पाप श्रथवा अन्ध घेद्जानता है 
विदानातू- ] कार के नाश + स्व 
कक. “उसके यानी झपने 
अंहोन्केंग पुनम- यानी झ। 
विद्युत-विद्युत्‌ है पाप्मनभ्नपार्पो को 
इसि-ऐंसा विद्यत्िस्ताश करदेता है 
अआइ्ठुःूतक्ोग कदते हैं छिन्क्योंकि 
विद्व॒त्‌ः-विद्युत पवूनिरचय करके 
अह्मन्ञद्म दे प्रह्मल्थ॒द्ा 
इति एवम-ऐसला इस पकार विद्युतत-विद्युत्‌ दे यानी पाप- 
यमभ्च्जो विदारक दे 
भावार्थ । 


दे शिष्य ! सत्यस्वरूप ब्रह्म का वर्णन फिर करते हैं, श्रह्मको विह्मान्‌ 

लोग विद्युत्‌ कहते हैं, कारण इसका यह है कि वह पाप ओर अन्ध- 

कार को नाश करता है, जो उपासक ऐसा जानता हे वह अपने पापों 

को लाश करता दै, क्योंकि ब्रह्म निश्चय करके पापविदारक है ॥ १ ॥ 
इति सप्तम ल्लाह्मगास्‌ ॥ ७ ॥ 


,अथ अष्ट्स ब्राह्मणस। 

सन्जई १ ६ 

बाच घेलुमुपासीत तस्थाश्चस्वारः स्तना+ स्वाहकारों वषदका- | 
रो हन्तकार: स्रधाकारस्तस्थे द्वो स्तनों देवा उपजीवन्ति स्वाहाकारं 


च.वषटकारे - च इन्तकारें मनुष्या: स्वधाकारं पितरस्तस्था३ मराय्य 
बआषमो मनो वत्स३ ।। 


इत्यए्में बाह्मणम्‌ ॥ ८-] 
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पदच्छेद्‌ः । 

चाचम्‌, घेलुम , उपासीत, तस्याः, चल्वार:, स्तनाः, स्वाह्मकारः, 

वपद्कारः; हल्तकारः, स्‍्वधाकारः त्त्वे, दो, स्तनी, देंवा:, उपजीबन्ति, 


स्‍्वाहकारम्‌ , च, वषतुकारम्‌, च, हन्तकारम्‌, मनुष्या;, स्वघाकारम्‌ , 
पितर४, तस्था$, प्राणा3, ऋषभः, मन, वत्स: | 


अन्चयः पदाथो+ | अन्वयः पदार्थो+ 
चाचमल्वेदवाणी को उपजीवन्ति-जीते हैं 
अज्जचुमल्‍कामथेनु के समान भसलुष्या+>मनुप्य 
उपासीतनउपासना करे इन्तकारम्‌रइनन्‍्तकार स्तन के 
ससख्या+-उस गौके साय 
नत्वारश्ल्चार < हु हट 
स्तना+सख्तन हे 33300000८४ ्ै 
स्वाहाकार४-स्वाहाकार सिर >क पर कक 
कट ४ 46५02 स्वधाकारमज-स्वंधाकार स्तन के 
हन्तकारसहन्तकार 
स्वथाकार+-स्वधाकार हैं » झाश्रय 
तस्याभलडस् चेलु के उप्॒जीवन्ति--जीते हैं 
छ्प्न्दो 


तसरूय[४+>उस सो का 


स्वनी-त्तन ऋषसः-बेल यानी स्वामी 
स्वाहाकास्मरस्वादाकार प्राखुभ््माय है 
चन्और + चऋ-और 
चवषद्ूकारम्‌लवपद्कार के आश्रय चत्सभ्न्बच्चा 
देवाभ्लदेवता मनः्न्मन है 


सावचाे | 
हे शिष्य ! सत्यन्नह्म की प्राप्ति का उपाय दिखलाते हैं, सो सावधान 
होकर सुनो, पुरुष वेद्वाणगी की कामघेनु गो के समान उपासना करे, जेसे 
गौके चार स्तन होते हैं वेसेही वेद्रूपी गौके चार स्तव स्वाद्मकार, 
: यषदुकार, हँवकार ओर स्वधाकार हैं, उनमें से दो स्तन स्वाह्मकार 
झर वषद्कार के आश्रय देंवता .जीते. हैं, महुष्य हंतकार के आआय 


घभ्र६० - यूहदारययकोी पनिषद्‌ स० । 
जीते हैं, और पिधरलोग स्वधाकार स्तन के आश्रय जीते हैँ, ऐसे गो 
का पति प्राण हे, और वच्चा मन है ॥ १ ॥ 

इति अएप्टम ब्राह्मणम्‌ [| प्य ॥ 


घ 


अथ नवमं बाह्मणस | 
सन्त्ा 
' अयभग्निर्वेश्वानरों यो5्यम्न्तभ्पुरुषे येनेदसत्नँ पच्यते यदिद्‌- 
मद्यते तस्येष घोषों भवंति ययेतत्कंणोवपिधायः शुशोत्रि स यदो- 
त्कमिष्यन्भवति नेने घोष श्णोति ॥ 
इति नवमे ब्राह्मणप््‌ ॥ 8 ॥ 
पदच्छेदूर । 
अयम्‌ , अग्नि, वेश्वानरः, यः, अयमस्‌, अन्‍्तःपुरुपे, येन, इंदम्‌, 
अन्नम्‌, पच्यते, यत्‌, इदम्‌, अचते, तस्य, एपः, घोषः, भवति, यम, 
“एतत्‌ क्यों, अपिधाय, वणोति, सः, थदा; उत्क्रमिष्यन्‌, भवति, न, 
एनम्‌, घोपम्‌, #णोति ॥ 


अन्चय+ पदा्था+ | अच्चयः पदाथी+* 
ह अयम॒लरढ पच्यते-पचजाता है 
अग्निः्लजठटर अग्नि. सस्य+इस अग्नि का 
चैश्वानर+न्‍्वैश्वानर अग्नि है प्ष:्म्यद 
यःनजो घोषः८शव्द्‌ 
अयमूलपद + तस्मिन-डस 
आम्तःघुरुपे-टरूप के भीतर + शरीरे>शरीर में 
+ स्थितःन्‍्मस्थित है सचतिल्‍दोता है 
+ चर्और यमल्‍ूजिस 
येनःजिस करके पएतच्‌-इसकों 
ससहजो 
. इवृसूलथद आपिचाय ' सन्‍्कोनी के दोकने पर 
अच्सूल्धज्न ज्टयो।ति-पुरुप सुनता है 
अच्यतेल्‍्खायाजाता है -., यंद्वालजच 


+ लन्‍न्थीर का ५ * स्ृ+-पद् उपासक 
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उत्कसिष्यनमरनेपर घोषमसः”छब्द को 
भवतिल्‍द्दोता है (0 हे 
+ सद्ान्तव 
एुलमूचइस अणोतिजसुकता हे 
सावार्थ । 


हे शिष्य | जो जठराग्नि सब झरीरों के सीतर विद्यमान है, सोई 
चेश्वासरनामक अग्नि हैं, उसकी सहायता करके भ्रक्षित अन्न पच 
जाता है, उस बैश्वानर अग्नि का घोरशव्दु शरीर में छुआ करता हे, 
जब पुरुष हाथ लगाकर दोनों कानों को ढक्॒ता है; तब उसके 
अन्तर के शब्द फो सुनता है, ओर जब दह मरनेपर होता हे तभ नहीं 
खुनता है, वेश्वानर अग्नि एक प्रकार का सामर्थ्य हे, जिस करके शरीर 
की स्थिति वनी रहती है, जेसे इस शरीर में वेश्नानर अग्नि रहता हे, 
चैस्लेही इस ब्रह्मायडरूपी मदह्ान्‌ शरीर जिपे वैश्वातर सबज्यापी परमात्मा 
होकर संपूर्ण जगत्‌ की स्थिति का कारण होता है ॥ १ ॥ 

इति सब ब्राक्षणम्‌ ॥ ६ ॥ 





च् 


अथ दुशर्म बाह्मण॒स्‌ | 
नकल १ 
यदा थे पुरुषोड्स्णान्नोकात्मैति स वाुमागच्छति तस्मे स तत्र 
विजिहीते यथा रथचक्रस्य खे तेन स ऊध्वैमाक्रमते स आदित्य- 
मागच्छति दस्मे स तन्न विजिहीते यथा लम्परस्य खे तेन स ऊध्वे 
माक्रमते लू चन्द्रमसमागच्छाति तस्मे स तन विजिहीते यथा दुन्दुभे 
खे तेन स उऊध्वेमाक्रमते स लोकमागच्छत्यवशोकवरदियं तसिपिन्व- 
सति शाश्दतीः सयाई ॥ 
इति दम चाह्मणस्‌ ॥ १० ॥ 
पदच्छेदः । 
यदा, वे, पुरुषः, अस्सात्‌ , जोकात्‌, पति, सः, वायुम्‌, आगच्छति, 
तस्मै, सः, तत्, विजिदीते, चथा, रथचक्रस्य, खम्, तेन, सः उ्ध्वम्‌, 


प्र६२ , बृद्ददारणयको पनिपद्‌ स० | 

अआक्रमते, सः, आदित्यम्‌, आागच्छ ति, तस्मे, सः, तत्र, विजिद्दीते, यथा, 
लम्बरस्य,“खम, तेच, सः; ऊध्वम्‌ , धआक्रमते, सः, चन्द्रमसम्‌, आग- 
च्छति, तस्मे, सः; तत्र, विजिहीते, यथा, डुन्हुभेट, खम, तेन, सः, 
ऊध्वम्‌ , आक्रमते, सः; लोकम्‌, आगच्छति, आशोकम्‌, अहिमम्‌, 
तस्मिन्‌, वबसति, शाश्वतीः, समा: | 


अन्चय+ पदार्था: | अन्वयः * पदाथाः 
यदल्‍जब स्त/जवह् सूर्य 
छ्लेजनिश्चय करके तत्नच्ठस अवस्था में 
पुरूष ३८पुरुप लस्घरस्यन्त्राजे के 
अख्मालू--इस खम>चिद्ध की 


यथान््तरद्द अत्तिसूक्ष्म 
विजिद्दीति"मार्ग देता हे 
सेन>डस छेद के द्वारा 


लोकास्रूलोक से | 
च्लरेति>मरकर चला जाता है 


+ सदालुतब 

सशन्‍चद् पुरुष स्तश्ञवह पुरुष 

घायुमनवायु जोक को ऊध्वेम-ऊपर को 

आगच्छुत्ति-प्राप्त होता है अआक्रमत्ते>जाता दे 
तन्न--चइं + पुनभ्ूफिर 

स्त:--घ्रद्द चायु स्तर श--चदह पुरुष 

तस्मै८उश्ष पुरुष को चन्द्रमसम--चन्द्रमा को 
रथधचक्रस्य आगच्छुति-प्राप्त होता है 


. 


तस्मै-उस पुरुष के लिये 
सभ्न्चद्द चन्द्र 
सच्चन-डस अचस्था मे 
दुन्डुसः-डमरू वाजे के 


खम्‌ यथा सपहियाके छिद्दके समान| 


विजिद्दीतेनमाग देता है 
सेचमनडस छिद्र करके 
स्व्र+-वह पुरुष 


ऊरध्यैमज-ऊपर कोः खम->छिद्त के 
आक्रमते5जाता है यथा-समान 
+ आरुऔर फिर विजिद्दीते-सार्ग देता है- 
स्भ-वह + पुनः फिर 
आदद्त्यमलसूयैज्ञोक को तेल-डस किक के द्वारा 
अआगचछुतिंल्‍्मास्त डाता €&॒ समभ्च्वह' पुरुष 


लस्मै>उस पुरुष के क्तिये 


ऊष्वेमकपर को 
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छाक्रभतेरूजाता है झागच्छुतित्ञआप्त होता है 
+ चरओर हि चस्मिनल्वर्हा 
' अशोकमरशोकंरददित . .* शाश्वतीष्लनिरच्तर _' 
आहिसमल्‍्सानसिक दुशखरहित समाभ्न्यपोतिक' ' 
- लोकमल्मझा के लोक. को चसति--धास करता है 
भावाथे । 


जब पुरुप इस लोक से मर कर चला जाता है, तत्र वह प्रथम 
घायुजोक में ज्ञाता है, चहां पर वायु उस पुरुष को उस झाचस्था में 
पहिये के छिद्र के समास मार्ग देता है, उस छिद्ध के द्वारा चह पुरुष 
* ऊपर को जाता है, ओर सूर्यल्लोक में पहुँचता दे, वहां पर उस पुरुष 
फे लिये वाजे के छिद्र की तरह मार्ग देता है, उस मा के द्वारा फिर 
ऊपर को जाता है; ओर चन्द्रलोक मे पहुँचता है, वहां पर उस पुरुष 
को चन्द्रमा डमरू बाजे के छिद्ग के समान मार्ग देता है, और फिर 
“ उस मार्ग द्वारा वह पुरुष ऊपर को जाता है, ओऔर अन्त में शोकरदित 
मानसिक दुःखरहित प्रजापति के लोक को प्राप्त होता है, वृद्दां : पर 


बरसों तक निरन्तेर वास करता है ॥ १ ॥ 
. इति दशमं बत्राह्मणम्‌ ॥ ९० ४७ 


अथ -एकादर्श आाह्मणम्‌ । 
है खन्जा। २ हु 
एतदे परम तपो यद्वयाहितस्तप्यते परम हेव लोक॑ जयति ये 
एवे वेदतंदरे परम .तपो ये पेतमरएय० हरन्ति प्रम& हैवे लोक 
जयति य एच वेदेतदे परम .तपो ये पेतमग्नावस्यादधाते परम 
हैव लोक॑ जयति य एवं वेद ॥ 
इत्यंकादश न्ाह्मणस ॥ ११ ॥ 
दे पदच्छेद+ । 
एतत्‌, बे, परमम्‌ , तपः; यत्‌ ; व्यादितः, तप्यते, परमम्‌ , है, एच, 
सोकम्‌, जयति, यः, एवम , वेद, एचत्‌ , बे, परमम् , तप, थम, प्रेतस्‌ , 


छूहफ बृहददारययंको पनिपद्‌ं स्त० ) 

आ्परययम्‌ , दरन्ति, परमस्‌ , छ, एव, लोकस्‌ , जयति, यः, एवम, वेद, 

एवत्‌ , वै, परमम्‌, तप: यम, भेतम्‌, अग्नौ; अभ्यादथति, परमम्‌, 

हु, एवं, लोकम्‌ , जयत्ति, यः, एवम्‌ , वेद ॥ 

अन्वय३ पदार्थों; | अन्चयः पदार्थों 
एततू--बद्दी + यम-जिस 


चै-निस्सन्देह कमासत्सुक 
च्रेतमल्मरे हुये को 


घरममजू-अेछठ कं 
. तप+ल्‍तप है अरणगेयम:न्अस्प मे 
, थतू-जब + दीपनाथैम>जलाने के खिये 
, ध्याहित+न-रोगअसित पुरुष हरन्तिःलोग ले जायेंगे 
तप्यते5ईरवरसम्बन्धी चिचार यभ्चनों 
करता है पचमजइस भकार 
यभ्चजो चेद्ल्‍जानता है - 
पघुचम--इस प्रकार के सम्न्पद 
बेद्तजानता हे परममल्झेष्ट 
+ स* एुवचन्‍-चही लोकमर-जोक को 
परमसजक्रेष छू एव-निशरचय करके 
लोकम॒ऊलोक को जयति-जीतता दै यानी भाछ 
जयति-जीतता है यानी अत होता है 
होता दै एतलून्‍्नयददी 
शत्ततु--यद्दी चैं-निस्सन्देदद 
चैंलनिश्चय करके घरममऊपरम 
. परमसपरस तप५भ्ूतप है 
. लप+न्तप है क यद्या-जिस काल में 
'. + यदालजब ४ +व्याहितः-रोगमसित पुरुष. ' 
+ व्याहितः-रोगअखित पुरुष + तप्यते-देश्वर के विचार में? 
+ तप्यतते-इईश्करविचार में परा- तत्पर हे 
यश ड्डे है ध च्य>्ओर 
+ >वच्च्चोर कफ ४ ५ 
'+ तस्थैच १ _उसको पेसा ख्याल विचार सडसका खयाल दे कि 
« विचारः ) « झरीद्देकि सामूल्खुरू ॥॒ 
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प्रेतम>भरे हुये को स्तः पवनवद्दी 
झगलो+्अगरिन से ने 


किक परममल-णेष्ठ 
अभ्याद्धतिररक्‍्जेंगे ५ 
गो लेकमलकोर को 
पवमज-इस मकार जयति-जीतता दै यानी प्राप्त 
चेद्जानता है छोंता है 


भावाथे । 

जी पुरुष रोगप्रसित ६; ओर खत्यु उसके निकट खड़ा है, पर 
उसका चित्त ईश्वर में लगा है, ओर इस अपने विचाररूपी तप को 
भलीप्रकार ज्ञानता है, वह देह स्थागने के पश्चात्‌ अछ लोकों को 
प्राप्त होता है, उस पुरुष फा भी यद्द श्रेष्ठ तप है| जो रोगों से तो ग्रसित 
है, ओर खत्यु जिसके समीप आयान पहुचा दे परन्तु यह अपने विचार 
में तत्पर है, ओर यहभी उसको ख्याल होरहा है कि सुझफो - मेरे 
मरने के पीछे मेरे क्लाति के लोग अपरयय में मेरे मृतक शरीर को 
जलाने के लिये ले जायेग ऐसा ज्ञानी पुरुष अछ लोकों को प्राप्त दोता 
'है यह उस ज्ञानी का भी शओछ तप है जो रोग से तो असित दे क्योर 
/जिंसके निकट मृत्यु आपहुचा है, परन्तु उस हालत में भी वह इईश्वरके 
विचार से शून्य नहीं है, ओर उस द्वालत में उसको चिन्ता द्ोरद्दी हे 
कि मेरे सृतक शरीर को ज्ोग थोड़े फाल पीछे प्मग्नि में रक्खेंगे, 
ऐसा इृढ़ ज्ञानी पुरुष अवश्य ओछ लोकों फो जीतता है, मेसे ओछटकर्मी 
.पुरुष जब गरहस्थाञ्रम फो स्याय कर वानप्रस्थ अचस्था को धारण कर 
.अरयय को जाता है और उसी अवस्था में शरीर .को त्याग करता है 
तो जिन श्रेष्ठ लोकों को वह प्राप्त दोता है चेसेही उन्हीं उन्हीं लोकों 
को ज्ञानी घरमें द्वी मरने के पश्चात्‌ ईश्वरसम्बन्धी विचार करने के 
, कारशा पाप्त होता है, और जैसे -शुभकर्मी शरीरत्यागानन्तर अग्नि में 
अबेश फरके पाषों से निर्मल द्वोकर जिन जिन लोकों को प्राप्त द्ोता 
(दे बेसेही उत्हीं ज्ोकों फो बह ज्ञानी भी अपने घर्में दी शरीर त्याग 


है 


25 बुंददारणयको पनिषद्‌ स० 8 
के पश्चात्‌ प्राप्त होता है, जो रोगप्रसित हे ओर जिसको- सत्यु भे 
झआ्ानकर घेर जिया दें, परन्तु अपने इृढ़विचार से इटा_ नहीं. है और 
यहमभी डसको मालूम है कि थोड़ेही काल पीछे मेरे स्तक शरीर को 
मेरे सम्बन्धी अग्नि में दाह करेंगे ॥॥ १ ॥ 

इति एकादुर्श त्राह्मणम्‌ ॥ ११'।॥ 


अथ द्वादश जाह्यणस्‌ |, 
सना २ हु * 

अन्न बह्मेत्येक आहस्तन्न तथा पूयति वा अन्नगृते म्राणातमाणो 
'अह्ेत्येक आहुस्तत्न तथा शुष्पति वे भाण ऋतेउचन्नादेंतें ह त्वेत्र देचते 
एकघाशूये सत्वा परमतां गच्छतस्तद्धस्पा55ह परातृद १ पितर कि ४स्वि- 
“देंबैव बिदुषे साथु कुर्यो किमिवास्मा असाश्ु कुर्यामिति स ह स्पाउ5हई 
'पाणिना मा भातृद कस्व्वनयोरेकथाभूय भृत्वा परमतां गच्छतीति 
तस्पाड हैतदुवाच वीत्यन्न वे व्यज्षे हीमानि सवोरि भूतानि विष्ठानि 
रपिति प्राणयों थे रे पराणे हीमाने सर्वाशि भृतानि रमनन्‍्ते सवोरि 
. ह वा अस्मिन्मृतानि विशन्ति सर्वारिण म्रतानि र॒मन्ते य. एव. वेद ॥। 

इति द्वादश ब्राह्मण || १२ ॥ 


पदच्छुद्‌: 
अज्नम्‌ , ज्द्म, इति; एके, आहुः, तत्‌ , न, तथा, पूयति, वा, झन्नस्‌ | 


"'ऋते, प्राणात्‌ , प्राण), अद्य, इति, एकें, आहु३,-तत्‌ , न, तथा, शुष्यति, 
'बै, प्रायः, ऋते, अच्षात्‌ , एते, ह, तु, एव; देते, एकघा सूयम्‌ , सूल्वां, 
परमताम , गच्छतः, तत्‌ , छू, सम, आह, प्रातृदः, पित्तरम्‌ , किम्‌ /»'स्वित्‌, 
एव, एवम्‌, बिदुबे, साधु, कुयाम्‌, किम , 'एव, असम, आसाघु, कुर्याम, * 
इति, सः, ह, सम; आंह, पाणिना, मा, प्रातृद, कः, तु, श्वनयो:, एकधां- 
भूयम्‌ , भूत्वा, परमताम्‌, गच्छुतति, 'इति, तंस्मे, उ, हु, एतत्‌ , उचाच, 
'बि, इति, अजन्नम्‌, वे, व्यज्षे, हि, 'इमानि, - सर्वाणि, मूतानि, विष्टानि 
रस्म, इंति, प्राण:; वे, रम्‌, भाणे, हि, इमानिं, सर्वारिण, 'भूत्ानि, रसन्तें, 


अध्याय ४ श्राक्षण १२ ह ध्र्ह्ज 
सर्बाणि, ६, वा, अस्मिन्‌, भूतानि, विशन्ति, सर्वाणि।, भूतानि, रमन्ते, 


यश एवम, चेद ॥ | 
अन्धय+ पदार्था+ | अच्चय+३ पदाथो: 
अच्लमूल्चनलन पफ्तिमचिना 
ब्रद्मन्ता दै शुप्पति-सूख जाता है 
इति-ऐसा हू तु एच-इस पर 
पकेसफाई ज्राचाय + प्केल्‍कोई आचाय 
छू-्रुप्ट छा इसि८पुसा निश्चय फरके 
आहुः्म्कपते हैं झाहमकद्दता है कि 
किन्तु-किन्तु द्वेवततपे दोनों देवता यानी 
तसत्‌-चष्ट अश्न झार भाण 
त्थाल्‍ऐसा एफघाभूयमरएक 
ननहीं है . भूत्वान्दोकर 
+ छदविल्क्योंकि परमत्तासजूअरदे मदस्व को 
अप्तसल्यक्त गच्छतः्थ्प्राप्त पोते ऐ था शराछ 
पघ्रवेतरविना करते हैँ 
भाणात्तल्‍भाण तत्‌ ह>इस पर 
पूयततिरदुर्गन्‍्ध को प्राप्त द्ोतादे प्रातृदभच्भाठुद ऋषि 
एकेल्कोई आचाये पित्तरम>अ्पने पिता से - 
इति-ऐसा आद स्मन्‍पूछता दे कि 
आहशुश्ल्कंहते हूं कि पवस-ऐसे माननेवात्ले 
आारुभन्‍्माण ही चिटठ्ठुप-विद्वान्‌ के लिये 
हल्‍निश्चय करके कि स्विततूल्‍ूक्या 
शद्मान्त्रद्म दे - साछुन्सत्कार 
* + किन्तुःकिन्तु कुर्योममें करूं 
- ततूल्चह चम्और 
तथानऐसा किमेचन्क्या 
नन्‍लहीं है . -. अस्मैनइस विद्वान के लिये 
के दविसक्योक्ि असखाशुरूतिरस्कार 
प्राएल्माण कुर्योमूल्कर्रू: 


झन्लातू--अद् रू « !»- - छलल्‍तब '*« «८ 
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खसः्न्वद्द पिता 
पाणिनानद्ाथ से 
+ बारयन-निपेघ करता हुआ 
इतिफपुंसा 
आह स्म-कट्दता भया कि 
आतृदुरूदे प्रादद ! 
साल्मत 
चोच:-ऐसा कहो 
अनयो$ल्‍ञअक्त ओर आाण में 
एकच।भूयमरएकताभाव 
सूत्वान्मान कर 
कभ्-कौन पुरुष 
घरमतामर”-श्रेष्ठठता को 
गच्छुति-आाप्त होता है अर्थात्‌ 
कोई नहीं 
-+ पुन+८फिर अपने 
चस्मै>डस पुत्र से 
छउ हन्स्पष्ट + 
इंति>ऐसा 
छह एततूल्यद बात 
उयाचनज-कहा कि 
अजन्लमल-अज्ञ 
इंचि+- 
सि>वि दे * 
चैं+निशचय करके 
द्विल्‍-क्योंकि 
व्यज्ञें>विरूप अन्न में ही 


भावार्थ 


इसानिल्‍्यद 
सर्वारि-सव 
खूतानिल्‍्माणी 
विष्ठानित-अविष्ट हैं 
रमजर रूपी 
इतिःनिश्चय करके 
प्राणुःच्भाण है 
है हिजक्योंकि 
रमलर रूपी 
पारे-प्राण से ही 
इमानिनये 
साचोणि-सब 
भ्रूवानिल्‍ल्माणी 
रमन्ते-रमण करते हैं 
यध्च्जो * 
पचमज-ऐसा 
चेद्|”जानता है 
अआस्मिन--उससें 
खर्ाशणि>सव जीच 
- है चाननिश्चय करके 
विशान्ति-प्रवेश करते हैं 
+ चनन्‍्और 
अस्मिव-इसी में 
सर्वाणि-सब 
भूतानिल्‍्माणी 
रमन्ते-5रमण करते हैं यानी 
चह्ट ब्रह्मरूप दोजाता है” 


/ मातृद ऋषि अपने पिता से कंहता है कि कोई घआ्याचार्य कहते हैं 

कि अजन्नद्वी श्रक्म दे, यानी अद्य की तरह यद सी पूज्य है, स्रो ऐसा 
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नहीं है, क्योंकि.प्रांण के बिना आज सड़जाता है, ओर उसमें दुर्गन्ध 
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आने लगती है, त्रह्द न सड़ता है और न उसमें दुर्गन्‍्ध आती है, कोई 
आचार्य कहते हैं कि प्राणही ब्रह्म है, सो भी ठोक नहीं कहते हैं, 
क्योंकि अन्न के बिना प्राण सूख जाता दे, श्रक्ष सूखता नहीं है, इस 
लिये न केवल अन्न न्रह्म करके मन्‍्तव्य है, न केवल प्राण म्रह्म करके 
मन्तठ्य है, पर जच ये दोनों एकता को प्राप्त दोते हैं तब दोनों मिल 
कर श्रह्ममाव को प्राप्त होते हैँ, जो फाई अन्न ओर प्राण को इस 
प्रकार जानता है उस विद्वान के लिये न कोई सस्कार हैं, न फोई 
असत्कार है, क्यों कि ऐसे पुरुष नित्यतृप्त ओर कृतकत्य होते हैं. पुत्र के 
इस सिद्धान्त को जान कर द्वाथ से निषेध करता हुआ पिता कहने 
लगा कि हे पुत्र, प्रातृद ! तुम ऐसा मत कहो फोन पुरुप अन्न ओर प्राण 
फो एक मानकर, महत्त्व को प्राप्त होता है, यानी कोई नहीं प्राप्त होता 
है, फिर पुत्र से पिता ने कह्या कि दे पुत्र | निश्बय करके अनही 
“भत्र है, क्योंकि “वि”! का अर्थ वेश याद्भी प्रवेश है. इस लिये ४ वि?? 
अन्न को कइतें हैं कारण इसका यद्द है कि अज्न में दी सब प्राणी प्रविष्ट 
हूं, हे पुत्र | “र” को प्राणए कहते हैं क्योकि सब प्राणियों का रमश्‌ 
प्राण में ही होता है. जो विद्वान्‌ पुरुष ऐसा जानता है उसी भें सब 
जीव रमर करते हैं यानी वह प्रद्ममाव को प्राप्त होता है ॥ १॥ 

इति द्वादर्श त्राहयाम्‌ ॥ १२ ॥ 


अथ तन्रयोदर्श वाह्मण॒म्‌। 
मन्‍्जईः २ 
उक्थे प्राणो वा उक्ये पाणयो हीद७ सर्बमुत्थापयत्युद्धास्मादु- 
क्थविद्वीरस्तिए्टत्युक्धस्प सायुज्य सलोकर्ता जयाति य एव वेद |॥ 
पदच्छेदः । ५. 
उक्थम्‌, प्राणः, वा, उक्थम्‌ , प्रारत:, हि, इदम्‌, सर्वम्‌, उत्थाप- 


यति, उत्‌ , ह, अस्मात्‌ , उक्थवित्‌ , चीर:; तिछठति, उक्थस्य, सायु- 
ज्यम, सतल्लोकताम्‌, जयति, यः, एवम, चेंद ॥ 


हू ०० चूंहंदार॑ययकोपेनिषंदूं स० में 


अतल्दय ते ५ + ४. 'पदार्थाईं] अन्चयम ... 5: पदाधो।- 
« » झाणभच्आाणु ८ - |. | - .वीरमअर . -.. 
ध चै-ही काश - - + पुत्रमन्पुत्र कर 
006 पलक उत्तिछत्तिस्डडत्पन्न होता है 
+ इति+-इंस प्रकार * 
थे की यः्च्जो 
डकथमरू-डक्थ की ४ पल हि है 
+ उपासीतस-उपासना करे न  छचम्रलइस अकार इसको 
ह्विपलक्ष्योकि - सपा 
मआशाःच्आय | चेंद्८जानता है ' 
इदसलइस - स५चचद 
सर्वेमज"सब्रको .. उक्थस्यन्डक्थ के 
उत्थांपयंति-उठाता है - साखुज्यमजसायुज्यत्ता को 
अस्मात्‌ १ _ऐसे उकथ के जानने - + चतओ 
+डपासकात्‌ $ वाले पुरुष से सालोक्यताम-साजोक्यता को 


उकथरचित्‌-शण का | «,.- जयतिस्पष्त होता है.: 
ह : भाषाथे । री 


है शिष्य ! प्राणही उकथ है, उक्थशब्द्‌ उत्त ओर स्था से बना 
है, जिसका अर्थ उठना हे, यज्ञ में उकथ शस्त्र-पढ़ने से ऋत्विज्ञ॒ उठ 
बैठते हैं, और झपना अपना कार्य करने लगते हैं, इसी प्रकार शरीर 
मेँ प्राण जबतक चला करता हूँ तबतक ऋत्विज्ञरुप सब्र इन्द्रियाँ अपना 
अपना काय किया करती हैं, यह उक्‍्थ ओर प्राण की स्ादृश्यता है, 
यानी जैसे प्राण के सहारे से सत्र इन्द्रियां श्मथवा- प्राशीमात्र ध्यप 
अपना कार्य करते हैं तेसेही उकथशरस्त्र के यज्ञ में पढ़ने से सब ऋृति 
उठकर अंपना अंपना कार्य करने लगते हें; इस प्रकरॉर डउक्थोपासना 
कर्त्तव्य है, क्योंकि भ्राणाही सब को उठाता है, जो उक्थ का अर्थ ऐसां - 
समसझूता हैं, वह वीर पुत्र को उत्पन्न करता है, इस कारण छउक्थ्‌ प्राण 
कहा गया -है, ओर जी इसको जानता है, बह . उकथ सायुज्यता ऋऔर 
सालोकता को पाता है ॥ १॥ 


क 
"५ औ 


पावाय है पादग १३ ६8०९ 
मनन्‍्झ35 २ 
हा 5 ५२ भरता यज्यन्ते 
पज्ञर भाणो ये यज्ञम भाग्य हीमाने सवाग्धि भूतानि सु 
घुज्यन्ते हाए। सर्वाशि मृत्तानि सेट ्याय यहुपः साइुज्य सलोकता 
जयति ये एवं बेद ॥। 
ह पदच्छेदः 
ब िन्य 5. परि तल श्र नि 
गझु:, आगा।) थे, सज़ प्रासो, हरि, इसानि, सदारि, भुतानिः 
शुन्यन्ते, सुश्यल्ले, ए, छास्मे, सवाशि) भुवानि, जेठयाय, यज्भुप+् साथु- 


विद 
स्यय, सहोफाम्‌, जगति, ये 


अन्चयः पदाथों। | हन्‍्वया पद्ार्धी। 
प्राण/ल्यण समभरापणिरूपद 
सैल्डी दि भूसानिस्ाणी 
हर बाग हे ध्ठधायरणएता के पास्ते 
| ष्प्प्राय्य थे के 
इसिल्द्स प्रभार युम्पन्तेन्डचत ऐसे हें 
+ डउपासीतस्टपासना परे धालभो पुरुष 
छ्स्ल्क्पोकि पयमूल्ऐेसा 
शूमानमिलल्‍्नये घेदसमानत हे 
खचौीगिस्सव + खम्प्यद 
भूतानिस्धायी यज्ञपननपतञ्ञ फे 
भाशेन्प्राण मेंएी सासुज्यम5घ्यगुज्यता को 
शुम्यन्तेस्समसान फरदे है. |: ब्यमभ्भीर 
+ 'सतञऐसी से खलों कत्ताम>सखोकता फो 
अस्मेरूएस पुरुष के मिमिर्त ज्यत्तिन्प्राप्त ऐोता दे 


भाचारथ । 
हे सिप्च ! प्राश॒दी यज्ञु है, चासी देह संघात से सम्बन्ध फरने 
पाला हे, चजुसे मतलब यहां यजुबंद से नहीं है, किन्तु इसका पअ्मर्थ 
बुजिर योगे” धातु से है, क्योंकि सरीर ओर इन्द्विय में का करने की 
शक्ति जभी द्ोती है जब प्राण फा सम्बन्ध इनके सांथ होता है ऐसा 


8०३ धृददारणयकोपनिपद्‌ सं० ॥ 
सममकर पुरुष प्राण की उप्रासना करे, क्योंकि सब प्राणीमात्र प्राश 
अदी संमेज्नन करते हैं, और इसी कारण इस पुरुप को ओष्ठ पदवी देने 
के लिये तय्यार होते हैं, जो ऐसा जानता है, वह यज्ञु यात्री प्राण के 
सायुज्यता ओऔर सललोकता को प्राप्त होता दे. ॥ २ ॥ 
सनन्‍्छः ३ > ; 

साध भाणों वे साम प्राणे हीमानि सवोरि भूतानि सम्पशन्वि 

स्य्यश्वि हास्मे सबोरि[ भूतानि जअप्नयाय कल्पन्ते साम्रः सायुज्य ७ 


सलोकता जयति य एवं बेंद ॥ दि 
पदच्छेद+ 


साम, प्राशः, बे, साम, भाणें, हि, इमानि, सर्वाणि, भृतानि, 
सम्यद्धि, सम्यब्चि, हु, अस्से, सर्वारिप, भूतानि, ओष्ठयाय, कल्पन्ते, 
साम्नः, सायुज्यंम्‌, सलोकताम्‌, जुयति, यः, एवम्‌) वेद ॥ 


ऋन्‍बयाः पेदार्था। | अन्चयः पदार्थों 
*, “दिलक्योंकि. भूत्तानिस्आाणी 
इमाज़िन्ये सम्यब्वि>ड्त दोते हैं 
हक 2७752 + च-और ! 
७ चैं>निश्चय, करके छ+निरचय करके 
परिि-्आाण मेंदी + तस्य"उस उपपखक की 
सम्यश्थि>लंयुक्त दोते हैं शैछयाय"शअछता के लिये 
, * झतलृभ्-इली कारण कल्पन्ते-तय्यार होते हैं 
' झांणभ्चमाणदी  यशनो उपालक 
स्वामजखसाम है * घचम+ऐसा 
सखामचलास को चेंद्ःजानता है 
यशभ्न्जो हि सब्यज्वयह 
- + उपासीत-८डउपासना आण जान साम्न+चसास के 
कर करे कि सायुज्यमजू-सायज्यता को 
| अस्मै-डस उपासक की सेचा + चअ+॑ और 
के किये ।। सलोकतामज”ूसालोक्यता को 


सूबशणिल्सन जयति-शआराप्त होता है 


अध्याय ४ ब्रांदंय १३ 
े3 सावाथे । *, 

, प्राणही साम हे, सामपद्‌ का अर्थ सामंवेद्‌ नहीं हे, किन्तु सामका- 
ऊाथ संमेलन या सम्बन्ध से है, क्योंकि सत्र प्राणी प्राण में ग्रविष्ट, 
होते हैं, जो सामरूपी प्राण की उपासना इस प्रकार फरता दे उस 
उंपासक को मंहच्त्य पदवी देने के लिये प्राणीमात्र उद्यत होते हैं ॥ 
सन्त; 


प्ंत्त पराणो ये क्षंत्व भोंणों हि वे क्षत्त् चायतें हेने प्रॉणः 


०३ 


530 


घछरण्िितो? पंक्षन्षमंग्रमाम्मोति क्षत्रंस्थ सायुज्य७' सलोकतां जंयतिं य 
एंव वेद ॥ 


इति अयोदरश्श ब्रोह्मणध्‌ । १३ ॥ 


पद्छ 


क्ष॒ुत्त्रम्‌ , प्राण, वे, क्षत्त्रसू, प्राण:, - हि; वै, क्षत्त्रम, चायते, ६, 
एनम्‌, प्राण), क्रितो:, प्र, क्षक्षम्‌, अच्मम्‌, आम्ोति, क्षत्नस्य, साथु- 
ज्यम, सलोकताम्‌ , जयति, यः, एवम्‌) वेद ॥ 


अन्चय+ पदार्थाः | अन्चयः पदार्थों 
प्राण भ्न्माण ' झामोतिनञयाप्त होता है यानी 
चैज्दी, अ ' जीवन योग्य होता है 
झत्तमूस्क्षत्र' है इति-इस भकार 
ट्विन्क्योकि क्षत्रमरुक्षत्न को 
आशमन्माण झात्वाल्जान कर | 
. बैल्दी है + उपासीतन्‍-डपासना करे 
. एनमूल्इस देंद को धभ्ञ्जो 
'छुस्निश्चय करके  ए॑ पएंचमस्‌-इस' तरह 
, -क्षाणितोःल्थस्र के घाव से , , चेद्जानता दे 
चपचाता है + सम्न्‍्चद 
अ्त+-इसी कारण क्च्नस्यन्क्षत्र के 
अच्षम-ओरों करके नहीं सायुज्यम-न्लायुज्यता को 
रक्षा. किया हुआ + जन्‍्और 


खत्रम्ल्क्षस्तिय 
आरमू-जीवन को 


। खर्ले!'कतामल्‍सालोक्यता को 
जयतिन्भप्ते होता छे 


६०७ बृहदारणयकीपनिपदू स० १ 
भावार्थ । 

प्राणही क्षत्र है, क्‍योंकि प्राणाद्दी देह को शस्त्र के घाव से बचाता 
है, यानी जब कोई शख्य् किसी के शरीर म लगजाता है ओर उससे 
चाव पैदा द्ोजाता है तब प्राण के होने के कारण आओपसनी करके घाव 
भर जाता हे, ओर पुरुष अच्छा द्ोजाता है, धाणं को क्षत्र इस कारण 
कहा है कि जेसे क्षशञ्निय किसी का सहारा न करके अपने बीर्य पराक्रम 
से अपनी ओर दूसरें की रक्षा करता हे, उसी तरह प्राण भरी किसी 
इन्द्रिय का सहारा न लेकर अपनी आर दुसरे की रक्षा करता है, इस 
प्रकार भाण को क्षक्ष जानकर प्राण की उपासना करे, जो पुरुप ऐसा 
मानता है, वह क्षन्नकूपी प्राण के सामुज्यता आर सालोक्‍्यता फो 
प्राप्त होता है ॥ ७ ॥ 

इति त्रयोद्र्श श्राह्ययाम्‌ ] १३ ॥ 


अथ चतुर्देर्श ब्राह्मणम्‌। 
सनन्‍्तरग २ | 
. प्मिरन्तरिक्षे चोरित्यण्ावक्षराण्यप्राक्षर& ह वा एक गायज्ये पद- 
मेतदु हैवास्था एतत्स यावदेपु त्रिषु .लोकेपु तावद्ध जयति योज्स्या 
शतदेव पद वेद ॥ 


| 


पदच्छेद्‌+ । 

भूमिः, अन्तरिक्षम्‌, द्योः, इति, अछो, अक्षराणि, अष्टाक्षरम्‌ , ह, 
चा, एकम्‌, गायहइंये, पदुम्‌, एतत्‌, उ, हू, एव, अपस्याः, एवत्‌ , सः 
यावत्‌, एघु, त्रिउ। लोकेएु, चाचत्‌ , ह, जयवि, यः, अस्याः, णएततू , 
एबम , पद्म, वेद ॥ 


झल्वय+ पदार्था३ | अन्चय+ पदा्थी+ 
आूमिःचल, मि, इति>इदस प्रकार 
ऋअच्तरिष्तम-अ, न्‍त, रि, क्ष, अछोन-आरठ 


झोभ्नदि, ओ, , । अक्षरासणुत्अक्षर डे 


ना 


- अध्याय ४ ब्राह्मण १४ 


उ-ओऔर 
पएततल>सोई 
' अप्ाक्षरस्‌नथाठ अक्षर वासा 
भायध्ये>गायन्नी का 


एक यानी 'ध्तत; स॥ 


पएुकस पद्म: * चि,तु,र्च, रे, ण्यस्र ) 
यम | पाद दे 
' थभ्च्जों 
« अस्याः+इसके यानी गायज्नी के 
एतत--हुसख एुक पाद को 
ह>”भली प्रकार 
चेद्मनलानता है 


पद यभ्ल्जो 


६०५, 
पुततत्‌-इस 
पदसूर एक पाद को 
एचवस-कहे हुस भकार 
छज्भली प्रकार 
वेद्तजानता है * 
खतभमवह 
घणु>-इन 
विपुन्सीनों 
लाकंपुरूलोका स 
या चतचूद्न जत्तना 
आपधव्यसत्माप्तत्य हैं 
ताचत्‌ हर्डउतने सब्र को 
जयति+जीतता दे यानी पातादे 


अरंया+-इूस गायधन्नी के 
भाचार्थ 
हे शिष्य / भ्रमि में दो अक्षर भ्‌, मिं, ओर अन्‍्तरिक्ष में चार 


अक्षर ध्य, न्‍त, रि, क, और थो में दो अक्षर दि, और अरी, इस 
प्रकार सब मित्ताकर ध्याठ अक्षर दोते हैं, ओर गायज्नी प्रथम पद 
में भी आठ छआक्षर “तत्‌ , स, वि, तु, व, रे, ( ययम्‌) शित, यम द्वोते हैं, 
इस लिग्रे गायन्नी का प्रथम चरण आउठ ज्यक्षर वाला आ्याठ अक्षर वाले 
भूमि ६ पृथिवी ) अन्तरिक्ष ( आकाश ) ओर दो ( स्वर्ग ) के वराबर 
है. अब ध्यागे इस पद की उपासना के फल को कहते हैं, जो फोई 
छपासक गायज्ञी के इस एक पद को इस प्रकार उपासना करता है, 
बह तीनों 'लोक में जो कुछ प्राप्तव्य है उसको जीतता छे ॥ १ ॥ 
»« : सना २ 

ऋष्वी यज्ञपि सामानीत्यए्टावक्षराण्यष्ठाक्षरं७ हू वा एक गायज्ष्य 
पंदमेतंदु हैवास्था एतत्स यावतीय तचयी जिया तावद्ध जयाति यो5स्या 
छंतदेंव पद चेद ॥ 

2500 30520 80007: 26% 20 


६०६ बृहृदारययकरो पनिपद्‌ स० | 
- दब 
यजूँपि, ,सामानि, इति, अछ्टो, अक्षराणि, अष्ठाक्षरम्‌, ह, 
वा, एकम्‌ , गाउज्ञैय, पदम्‌, एतत्‌ | उ, है, एवं; अस्याः, एतत्‌ , स:, 
यावती, इयम्‌ , त्रयी, विद्या, तावत्‌ , 6; जयति, य३; अस्या:; एतत्‌; 


एवम्‌, पदुम*, वेद ॥ न * 
अन्चयः पदाथों। | झनन्‍्वयंः पदार्थों: 
ऋआऋ चः$्८चकछ, नच, अस्या:८इस गायक्षी के 
यजूँषि-य, जूँ, षि, पतंतूलइसे . 
सामानिर सा, मा, नि, * पदम"पराद को 
इतिःःइस प्रकार । दल्‍ूभक्तीं प्रकार 
अएी+ल्श'ड फएचम्‌-ऋदे हुये प्रकार 
अक्षराशि-सश्क्षर हैं * दुलूजानती हैं यानी उपा- 
पएपचत्‌ उन्‍्ससोई' सना फंरंता- डे 
..._ ग्रायध्यैन्गाचत्नी का ,. »खम्न्बह _. - 
अटष्टाक्षरम:आठ अक्षर वाला * यावती्मिंतनी . *' 
एफेमरूएुक हे इयमून्यड: 
: पदस-भ,गों,दें;व;स्प,ची, - .. श्ग्नीजञतीनों 
से छवि? पाद हे विद्या-विद्या हैं 
जो तावत्‌ हजूउतनी इने विद्यांशरों 
खरुयाउ्इस गायत्री के ' के फल को 5 * * 
पद्मरइस एक पाद को ५ 'पांता हैं यानी जा 
छन्मली अकार : तल ५ | तीनोचेदी करकेग्राप्त 
घेद-जानता है ,. .__ जयतिऊ दोनें थोंग्य है उंस 
३ ड़ खबका चद्ठव उपासक 
यभ्ज्जो गा ( पाता-है .. - 


|: « 'सावाथे।'  « औध 

चः में दो अक्षर, क्र, च, यजूंषि' में तीन अक्षर य, जूँ, 
सामानि में तीन अक्षर सा; मा, नि, इस प्रकार ये आंठ “अक्षर चराबर 
हूँ गायत्ञी के दूसरे पाद आठ झआश्षर बाल्ते “स, गो; दे, व, स्य, घी म, 
दि? के और इसी क़ारण दोनों की समता दे, यानी गायत्नी को दूसरा 
पादु तीनों वेद के बराबर 'है. झब आगे गायज्ली” के दूसरे' पांद की 


ध्रध्याय ४- क्राह्षणा १४ ०७ 
उपासना का फल दिखलाते हैं. जो उपासक गायज्नी “के इस एक पाद 
को खेसा समकझृकर उपासना करता है तो बहू उन सत्र चस्तुओं को 
पाता है जो तीन वेदों की उपासना करके पाया जाता है ॥ २ ॥ 


सन्त) ३ 
प्राणोअ्पानों व्यान इत्यप्ठावक्षराण्यप्टाप्षर७ ह था एक॑ गायश्ये 
पदमेतदु हैवास्या एसत्स यावदिद प्राशि तावद्धू जयति योज्स्या 
एतदेदे पद वेदाथास्य एतदेव तुरीय दशेत परद्द॑ परोरजणा यः एप 
तपाते यहे चतुर्थ तज्तुरीय दशेत पदमिति ददृश इच ह्ोप परोरजा 
इति सर्वमु छोेबेप रण उपसुपरि तप्त्येष७» हेव श्रिया यशुसा तपति 
यो>स्या एतदेज पढ़ें वेद ॥ 
पदच्छेदः । 

' प्रायः, अपान:, व्यान:, इति, अष्टो, अक्षराणि, अथछ्ाक्षरम्‌, ह, 
बा, एकम्‌ , गायहये,. पदुम्‌ , एततू , 5, है, एवं, अस्या:, एतत्‌, स:, 
यावत्‌ , इंदम्‌ , प्रारि।, तावत्‌, हू, जयति, यः, अस्याः, एतत्‌ , एवम्‌, 
पद्म; वेद, अथ, अस्य) एतत्‌ , एब, तुरीयम्‌, दर्शवम्‌., पद्म, परो- 
रजाई, यः एंपः, तपति) यत्‌, बे, चतुर्थम्‌ , तत्‌ , तुरीयम्‌ , दर्शतम्‌ , 
पदस्‌., इति, ददंशे, इव, हि, एप:, परोरजञा:, इति, सर्वंम्‌ , उ, हि, एव, 


» अस्या;;' एततू , एचस्‌, पदसख्‌; वेद ॥ 


अन्बयः  यदाथों। | अन्यय३ पदार्था: 
पाराभ््आ, ण, _ पतत उच्सोई 
 झपानं४रआ, पां, न, * गमायह््येस्गायन्नी का 
व्यानः८वि, आ, न, ' | अष्टाक्षरमज्आउशक्षरवाला“धि,यो, 
इतिम्नद्स पअकार यो,न३, अ,चो,ढ,याच?? 
अछएौज्याठ ह एकमूल्एक 


, अक्षराशित्अक्षर हैं के पद्मू-पाड है 


ड् 
र 


श्द मुंहेदार्णयकरीपनिंपदू स० । 


“यभतजोी छुरीयमल्हुरीया _' ' 
, अस्या+ऋइस गायज्ञी के ७ 2 'दृंशवसल्दशव नामवबालों 
एततु-इस पाद को * ; पद्म इतिल्गायज्ञी का पाद॑, 
चेद्लजानता दे. - असिद्ध है 
य 5 चन-भर 
“४ | ध्यस्याभ्नइस गायह्दी के + यभ्न्जो पा दे 
एततू-इस 3 एघःच्यह पुरुष... 
” धदस5ूएक पाद को सूर्यमश्डलें-सूर्यभणडल जिपे 


* एु्रसूल्कदे हुये अकार 


'हिजनिशचेय करके 
४. बेद्लजानता है 


दुदश इथब-देखा ला 


ह 







स+न्‍्वह्द योगिनात्योंगियों करके प्रतीत 
* थांवतू-जितने होताहै। 
इद्मलयह सब समत्वयही - !' | * 
ध्राणी-जीवसात्र हैं पर्ेस्ज्ञाः इतिल्‍्परोरजा है 
चावत्‌ द->ठन सब को एुप* व द्वियदी सूयेमण्डकरथ 
' अयतिमजीतता है यानी अपने | _ पुरुष 
चश में करतां है .. शरर्वेमल्सब 


अथ-इसके उपरान्त 
अस्प्र-्इस गायश्ञी मन्त्र 
एतच्‌ एचःपद् निश्चय करके 


: शजम्ल्लोकों को 
डर्पारि उर्पारि>डचरोचर 


“ -- तपत्तित्पकाशता दे 
छुरीयमल्‍चीया यध्तजो पुरुष 
'. पद्मलूपाद ' असू्या३-इस गायज्ञी के 
दशैतम्‌>दर्शत जासवाला है ' पुततू+इस चतुर्थ पाद को 
यश्तजो के ' धचमूझइस प्रकार :7 
_ एपमलयइ. | | ५ चेद्*जानता है 
'- पंरोरजाशलपरोरजा है यानी. | ४: खल्चह 
. .. प्रक्तत्ति से परे है एवमसूयेसण्डल्वस्थ पुरुष 
प्प+#सोई |... की तरह 
' सपतिन्सब्कों अकाश करता है, ' छू एचलअवश्य 
यत्‌ ततूरजों यई॑ स्रिया-लेपत्ति करके 
चै-निश्चच करके यूशसांनन्‍्यश करके 
चतुर्थम-चौथा 


तपतिन्ञकाशवबान्‌ दोता दे 


_ः 


अध्याय ४ अक्षिय १४: ६०६: 

भावार्थ |: 
,  पभाण में दो अध्षर प्रा, ण, , अपान में तीन अद्वर ह्म, पा, न, 
व्यास में वि, आन, ये सब मिलाकर काठ अक्षर होते हैं, ओर 
गायज्ञी के तीसरे पांद में भी आठ अक्षर ( धियो थो नः प्रचोदयात्त्‌ ,) 


होते हें. इस लिये प्राण, अपान, व्यान की समता गायज्नी के तीसरे 
'पाद से है, अत्र गायक्षी के तीसरे पाद की उपासना का फल शअ्यागे 


कहते हैं, जो कोई उपासक गायज्नी फे तीसरे पाद को प्राश-अपानन 
ब्याल समझ कर उपासना करता है, वद् सच पारियों फो जीतता है, 
यानी अपने वश में रखता है, दे शिष्य ! इस गायज्नी का चौथा पाद 
द्र्शत नामवाला है, यही परोरजा दै, दुर्शत का शआर्थ है, जो ऋषियों 
करके सूक्ष्म विचार द्वारा देखा गया है, झौर परोरजा का अर्थ सब से 
परे है यानी जो प्रकृति के परे दोफर सबको सूर्यवत््‌ भ्रकाशता दे; 
यही -परोरजा है, अथवा दर्शव तुरीय दे, जो पुरुष सूर्यमयडल बिपे 
योगियों को दिखाई देता है वही परोरज्ा हूँ, यही सूर्यमगडलस्थ 
घुरुष सच उत्तरोत्तर लोक को प्रकाशता हे, जो पुरुष इस गायजञ्ञी के 
चतुर्थपाद को इस प्रकार जानता दे बह सुर्यभयडलस्थ पुरुष की तरद्द 
अचश्य सब्र संपत्तियों करके ओर यश करके प्रकाशमान होता है ॥ ३ ॥ 


सन्त; 

सेपा गायबश्येत्तस्पिछस्तुरीये दशते पदे परोरजसि प्रतिप्ठिता 
तद्देतत्सत्थे प्रतिष्ठित चछुवें सत्य चप्च॒हिं वे सत्य तस्मायदिदानीं 
दी विवद्रमानावेयातामहमदशंमहमश्रौपमिति थे एवं शूयादहमदश- 
मिंति तस्मा एवं अदध्याम तंद्रे तत्सत्ये वले प्रतिष्ठित माणो से वले 


तत्माणे मतिष्ठित तस्पादाहुवेल& सत्यादोगीय इत्येब वेपा गायह्रय- 


ध्यात्मं प्तिष्ठिता सा हैपा गयाछंस्तत्रे आाणा वे गयास्तत्पाणा&- 
स्तत्रे तथहृुय ,&स्वत्रे तस्पाह्ायञ्नी नाम स यापेवामुं सावित्रीमन्वा- 
इवेष सा स्‌ यस्‍्पा अन्याहं तस्य म्राणाओंखायते ॥ 


४१०० धृद्ददारणयको पनिषद्‌ स० | 
पदच्छेद्‌ः । 

» सा, -एपा, गरायज्ञी, एवस्मिन , तुरीये, दर्शते, पढें, परोरजसि, 
अविछ्िवा, तत्‌, चा, एवत्‌ , सत्ये, प्रतिछितम, चहु:, वे, सत्यम्‌, चह्लुः, 
हि, बे, सत्यम्‌ , चस्मात्‌ , यत्‌ ,इदानी म्‌ , छो; विवद्सानी , एयाता्म्‌ , आइम्‌, 
अंदर्शन्‌ , अहम, अओऔपम्‌, इति, यः, एवम, झूयात्‌ , अहम, अदर्शम्‌, 
इंवि, तस्म, एवं, अद्दष्याम, तत्त्‌; वा, एतत्‌, सत्यम्‌, बले, प्रतिष्ठितम, 
प्राण5, वे, वल्म्‌, तत्‌ , प्राण, प्रविप्ठितम्‌, तस्‍्मात्‌,  आहुः, वलम्‌, 
सत्यात्‌ , ओगीय$, इति; एवम्‌, उ, एपा, गायज्ञी, अध्यात्मम्‌, प्रति- 
छित्ता,. सा, है, एपा, -गयान, चत्रे, प्राणाः, वे, गयाः, तत्‌, प्राशान, 
तत्रे, तंत्‌, यत्‌ , गयान्‌, तत्रे, तस्मात्‌,, गांयज्ञी, नाम, सः, याम्‌ , एव, 
अमुम्‌, “साविन्नीम्‌, अन्वाह, एवं; एप, सा, सः, यस्मे, अन्वाह, 
तस्य, प्राणान, त्रायते ॥ 


अन्वयः पदाथों। | अन्वयः पदा्थों+ 
हु खानन्‍वी प्ष्तुास-्चैक्ष 
पुषान्‍्यदद सत्यमललत्य 
गायज्ञीनगायश्ची चेन्म्रसिद्ध डे 
एूतर्मिनटड्स तस्मालू-इस लिये 
छुरीये-तुरीय ह यतजनो कुछ 
परोरजास्तिअकृति से परे इदानीमरइूस काल में 
- ुशते पंदे-दरशेत पाद में अदमस्में 
* झआतिष्तितानस्थित है अद्शेमस>देख चुका हूं 
तल चैन्सोई दर्शत्त पादु आदमरूमैं, 
सत्येल्सत्य में अश्लौषम्खुन चुका हूं 
' अविष्ठितमरस्थित है इति+-ऐसा 
“ लतूल्सोई ,विवद्मानौ-वाद करनेवाले 
- , खत्यमलखत्य हझलौ-दो पुरुष 


चे>विश्चय करके 
दब | हि पु 
व्वक्लुःल्चक्ष हे 
द्वि--क्योंकि 


“ * शयातामल्थआायं तो 
+ तयो+न्‍डनर्म से 
यध्ञ्जों 


अध्याय- ४ ब्राक्मण १४ 
प्रततिष्ठिता-स्थित है 


एवमलऐसा . 
'बूयात्‌+कहे कि 
अहम:-में 
आअदुर्शम्‌ इतिक्वेख चुका हूं 
.:-» सैस्मे एुच>डसी को 
अआअदृष्यामरूदम सत्य सानेंगे 
संचूरूचिसी कारण 
तसत्ू>चेद्र सत्य 
. न चअधस्ताषे"चक्षु झ 
+* प्रतिष्ठितस-"स्थित है 
!. + चतनन्‍्खोई 
सत्यम॒जसूत्य 
हक ' चलेन्बत जिफे 
/ प्रतिष्ठिवमूस्थित दे 
दर -हिल्क्योंकि 
भ्राणशच्आण 
- चैन्नही 
“ चलसेल-बल है 
सस्मात्‌ःइस .लिये 
भारत्माण में 
.... सतल्वद सत्य _ 
प्रतिष्ठितमूस्थित है... 
-  तस्मोतल्‍इसी लिये 
«  खबलसलआयण:,का.. .. 
- सत्यात-सत्य से 
आेगीय अधिक वत्तवाला 
' आहुश्ल-कंदसे दें 
एचम-इस प्रकार आण वक्त 
घान्‌ होने.के कारण 
' एणा उत्च्यद -- 





अध्यात्ममेर्ल्भाण' में 


शायज्वीलगायन्री - .. कट 


[३ 5 


हा 


# १९:१ 


सता दन्चदी - 
पुचालूयह सायज्ी « 
,._ *। (शान करने चार्लों 
गयानःर |] की यानी जप 
करने' घालों की 
सरेल्‍रक्षा करती है 
भाणाःत्आण यानी चागादिं 
इल्द्रियाँ 
खेज्अवश्य 
गया#"गान करने चाले हैं 
चत्‌ल्‍*इसी लिये 
चान>उन वागादिकों की 
 आायतेन्गायत्री रक्षा,करती है | 
, सत*भौर 
* यत्‌-जिस कारण 
शयान<जपने वालों की _ 
वन्ने-रक्षा करती है. .ः 
वस्मात्‌ू5तिसी कारण 
गायघन्नीरूगायत्री | 
. झामसूनाम करके अखिर है 
यामजिस ' - 
असूम-इस ह 
साविज्नैम्न-ग़ायञ्ञी को 
अन्वाहरशिप्य से आचाई 
कदतो है... 
खाल्वंही 
पएुच"निश्चय करके 
पषान्यह गायज्ञी /है 
यस्मे"जिस शिष्य के ज्िये 
, स्वमन्‍चद आचोये ... 
अच्याहर-कद्दता दे कि 


5 


"९२ बृद्ददरणयको पलिपद्‌ स० १ 


सस्यन्‍-उसके $ + पपाचयद 
भआणान:भायों की आऋयतते-रक्षा करती है 
भावार्थ ॥ 
है शिष्य ! गायज्ञी का चौथा पाद दर्शत है, “यही परोरजा है, 
क्योंकि यह प्रकृति के परे है, और प्रकृति और उसके कार्य का प्रका- 


शक दे, इसके आश्रय गायत्री है, यही दुर्शतवपाद सत्य बिंपे स्थित 


है, सोई सत्य निश्चय करके चक्षु है, क्‍योंकि ओर इन्द्रियों की अपेक्षा, 
चक्लु सत्य प्रसिद्ध है, कारण यह है कि यह चली है, जैसे दो पुरुष 
एकही काल बिपे आकर उपस्थित हों ओर उनमें ले एक कहे : मैंने 
देखा है और दूसरा कहे कि मैंने सुना दे तो द्रष्टा का चाक्य ओता 
के वाक्य की अपेक्षा सत्य माना जायगा यानी .देखने बालें का वाक्य 
संत्य समका जायगा, झुनने वाले का वाक्य सच्चा नहीं सममका 
जायगा, इस कारणा सत्य चक्छु ब्रिपि रिथत है, सोई सत्य चल बिपे 
स्थित है, क्‍योंकि आंख से देखी हुईं वस्तु का प्रमाण बली द्वोता है; 
क्योंकि प्राणाही चल दे ह्यौर उसी करके चछ्कु विपयो को- देखती हैं, 
इस लिये प्राण ही सत्य स्थित .दै, और यही कारणा है फ्रि प्राण को 


- सत्य से अधिक बलवान माना है, ओर प्राण बलवान होने के कारण 


यह गायज्ञी भी चलवान्‌ हे, क्योंकि प्राण के आश्रय है, और इस 

लिये यद्द गायज्ञी गायक्नी जपने वाल्लों की रक्षा करती है, और 

गायन्नी के गान करने वाले वागादि इन्द्रियां हैं, इस लिये उनकी भी 

रक्षा गायज्ञनी करती है, ओर जिस कारण यह गायजञ्ञी ज्पने वालों 

की रक्षा करती हे, तिस्ती कारण इसका नाम.गायज्ञी पड़ा दे॥ ४ ॥ 
ड़ - सन: 5 

ता& हेतामेके सावित्रीमनु्ठभमन्वाहुवोंगजुष्ठ॑बेतद्राचमनुन्नम इति 


जे तथा रुर्याद्वायत्रौमेव॑+ साविनीमलुश्दयायंदि ह वा-अप्येबंविद- 


द्विव पंतिगक्वाति न हैव तद्भायतर्या एक चन पद भ्रति ॥ __ 


के 


; अध्याय ४ ब्राह्मण १४७ 


नश््व 


| ४ पदच्छेदर ह कं 

ताम्‌, है, एताम्‌, एके, सावितन्नीम, अनुष्टभम्‌, अन्वाहु:, बार, 
अनुष्ठुब्‌ , एवत्‌, वाचम्‌; अलुब्यूमः, इति, न, तथा, कर्यात्‌, गायतश्नीम५ 
एवं, सावित्री, अनुबयात्‌, यदि, ह, वा, ध्पपि, ण्वंघित्‌, बहु, इच, 
प्रतियूह्माति, न, हू; एव, तत्‌, गायह्रया:ः, एकम्‌ , चन, पदम्‌ , प्रति ॥ 


आन्चय+ _. पदार्था। | अन्वयः पदार्थो+ 
पकेचकोई आचार्य अज्जुन्ूयात्‌-+उपनयन के समय 
तामूल्‍डसी शिष्य से कद्दे 
पतामन्द्स इतिजऐसा हे 2 
अनुष्ठपूछन्द चार भन्देस लोग 
अज्ञष्ड्मम्‌ ! गायच्नी ४ 25200 दर 08 
साावत्राम्‌ चुढेणीमडे ण्क्को & हि 
एवंविद्‌रऐसा क्ञाता पुरुष 
अन्वाहुःलडपनयन के ससय बहु इचस्वहुतसा 
अदा रद 5. भत्तिग्रह्माति-भोग्य वस्तु को अहरण 
एतत्ल्‍एुला हप 
+वबदुन्ता-कहते हुये कि के के 
इयमूल्यह अनुष्ुप्छ्न्द्चाली हि सा 
| गायश्नी तसत्तू द्धाअपि>उस ,मोम्य वस्तु का 
चाकुन्सरस्वत्तीरूप द्ड क्लेना पनिःसंदेह 
उथ(्उस अकार गायध्या+न्‍गायश्नी के 
जलन एकमरएक 
कुयोत॒ल-डपदेश करे चननन्‍भी 
किसु-किंल पदसूल्पाद के ! 
एत्तचूलइस हु एव*सतिशचय करके) , 
साविच्रीस-छावित्रारूप * समस--बराबर ड 
गगायज्चीमजूगायन्ची, ( ै सरन्‍-नहीं है 
.भावाये। 


, है शिष्य |! कोई कोई आचार्य ऐसा कहते हैं कि अनुष्ठपछन्द 
'' बाली गायज्ञी ( तत्‌ सचित॒ईरणीमहे चये देवस्य भोजनम्‌ । अं सर्वधाचमम 
तुरं भगस्य घीमहि ) की उपत्तयन के समय पढ़ना चाहिये क्यों कि ये अलुष्ठुप्‌ 


न्‍ 


हश्छ बृहृदारययको पनिषद्‌ स० | 
छुन्‍्दृवाली गायज्ञी सरस्वतीरूप है, ऐसा उनका कहना ठीक नहीं 
है, ओर न उनको ऐसा उपदेश करना चाहिये, सबको इसी खावित्री- 
रूप गायज्नञी छ्द ““3“ तत्‌ सवितुवेरेयय भर्गोंदेवस्थ घीमद्धि धियो यो नई 
प्रचोदयात्‌ ?” का उपनयन के समय उपदेश करना चाहिये अच आगे 
इसी के फल को ऐसा कहते हैं छागर इस गायज्ञी का ज्ञाता पुरुष 
छागणित सोग वस्तुओं को परिम्रह में ग्रहश करता है तो वह कुल भोग 
वस्तु उसको किसी प्रकार की हानि नहीं देसकते हैं, क्योंकि जो यायत्री 
के एक पद के उपासना करने से फल होता हे उस फल के बरावर 
प्राप्त हुये कुल भोगवस्तु दोते हैं ॥ ५ ॥ 
सन्‍्जनरे ८ है 

'सय इमान्नेकान्पूर्णा न्मातिशक्ली यात्सो 5स्या एतत्पथम पदमाप्लु- 
यादथ यावतीयें च्यी विद्या यस्तावत्पातिग्रक्कीयात्सो5स्पा एतदूद्वि- 
तीये पद्माप्छुयादथ यावदिदं भारी यस्तावत्पतिग्रहीयात्सो5्स्पा 
एतचूतीय पदमाप्लुयादथास्था एतदेव तुरीय पद दर्शत परोरजा 
य एप तपति नेव केन चनाप्य कुत उ एतावत्पत्तिशह्लीयात्र्‌ ! 

5 पदच्छेदः । 

स:, यः; इमान्‌, लोकान्‌, पूरणानि, प्रतिगृह्दीयात्‌, सः, अस्याः+ 
छतत्‌ , प्रथमम्‌ , पदुम्‌, आप्तुयात्‌ , अ्थ, यावती, इयम्‌, तन्नयी, विद्या, 
य३$ वावत्‌ ,“ भ्रतियुक्लीयातू, स३, अस्याः, एतत्‌, द्वितीयम्‌, पद्म» 
घआाप्तुयात्‌ , अथ, यावत्‌ , इदम्‌, प्राणी, यश, तावत्‌ , प्रतियुद्दीयात्‌ + 
सः, अस्या:, एतत्‌, तृतीयंम्‌, पदम्‌, आप्लुयात्‌ , अथ, अ्याः, एतत, 
एच, तुरीयम्‌, पदस, दर्शतम्‌ , परोरजा:, * य३,  एप:, त्तपदि, न, एव, 
कैच, चन, आप्पम्‌, कृत: उ, एतावत्‌, प्रतिग्रह्लीयात्‌. 
कअन्वय+ , पदाथों+ | अन्चयः 

सत:८"वह विद्वान इमानज-इन” 
'यभ्+जो घूरणन-धन-घान्यसम्पन्न 


पदा्थो+ 


9 ह 


अध्यात्र ५. ब्राह्मण १४, » ६१५ 





' - घीनल्तीनों .---- ४ ॥:. सावतूलंडन सबको ; 
. लोकानूललोकों को ; .. * यभ्चजों विद्वान 
प्रतिशक्कीयातत्मइंण करे तो उसका , अतिशहद्धीयात्‌>अहण करे यानी 
हि चहं क्षेना + ' ' झपने वश सें करे '* 
अर्या+-इस गायज्ञी के न्‍ स्+-डसका वह वश करना 
7, पततूनइस -“ . , अश्याभ्म्गायज्ची के 
अधमसमलपदिले - »  एतलूलइस ... . 
58. -.. .सुतोयसरूतीसरे 
कै समय: | स्पावकफे फलके चरावर दर के फक को - 
आप्लुयातलपाव, आप्जुयातून्मास होवे. 7 
अधथ<फोर अथरू"और 
यावतीजज़ितनी,. ,. . (-/ «७» >सस्चजा, 
त्रयीलतीनों... .. | " परोरजाम्नलोकोत्तरवर्ती 
विद्याल्विद्या हैं. | ' भसूर्यस्थ पुरुष 
ततलउनकें फल को .- ' तपतिस्प्रकाशता है 
ताचवतृल्‍ूपूर्णरीति खे' «.... एतत्‌ पएवन्‍चही' | 
जो विद्वान हे - तुरीयमन्‍ल्वोथा ह 
अप्रतिगक्वीयातू: . .. .।. दृशतमलदशब नामवाला 
व्चह फल ह ' पद्म->गायज्ञी का पाद है 
+ अख्याभनइस गाग्रज्ञी के. .ै। -. + इद्मूच्यह पाद 
,, एततलूल्‍इस . . ' .. |. केल चन>*किसी अत्तिभुद करके 
सं /87 224 आम कक 3:80 जे 
पद्म 2 _..... प्यमसूल्प्रोप्य है, यानी उसके 
व लमम | पे फलके बराबर . _ चराणर कोईबस्तु नहींदे 
आप्लुयाल-पावे . + | के पुसम्न्तब ४ 
: अंथल्और . .,/ | « :- £ खब्नइतना बडढ़ा- 
वयाचतलू>5जितना, , »।+ :« प्तावच्‌"फरल 
हुृदमूज्यद .#.. हे > :कुत्+|कर्दा से. 
' ग्राणीन्आ्मात्र है | अतिरझक्तीयात-कोई पावे 


५ ते €ू 


सावार्थ) . , ही 
“है शिष्य ! बह विद्वान जो धनधान्य से सम्पन्न हुये इन तीनों 


है १६, वृद्दारययको पनिषद्‌ू_ स० | 
लोफों कौ प्रतिग्रह में म्रहदरा करता है, तो उसको उन सबका लेना 
उसके योग्यता से अधिक नहीं है, यानी वह किसी प्रकार से भी ऐसा 
प्रतिग्रह लेने पर दूषित नहीं दोता है, क्योंकि उसका जिया छुआ प्रतिग्रद्द 
इस गायज्ञी यानी ( तत्‌ सबितुर्वरेययम्‌ ) के प्रथम पद्‌ के फल के वरावर 
दहोता है, और जो कुछ फल तीनों वेदों यानी कऋग-बजुः-साम के 
जानने ओऔर उपासना करने से फल होता है, सोई पतिग्रह इस मन्त्र 
के द्वितीयपाद ( भर्मो देवस्य घीमहि ) की उपासना के फत्त के वरावर होता 
है, और जितने आणीसमूह हैं यानी जितने प्राणी हैं, उनको अपने 
बशमें करने का जो प्रतिग्रह में मिलें तो वह सब इस गायज्नी के तृतीय 
पाद ( धियो यो न: प्रचोद्यात्‌ ) की उपासना के फल के वरावर है, और 
जो इस गायज्ञी का चोथा पाद दुर्शत परोरजा हे, ओर जो सर्त्र 
प्रकाशित होरहा है इस चतुर्भपाद की उप।सना के फल्न के वरावर कोन 
दान संखार में होसकता है || ६ ॥ 
सन्च 5 
तस्पा उपस्थाने गायत्र्यस्थेकपदी द्विपदी तिपदी' चतुष्प्यपदसि 
न हि पयसे । नमस्ते तुरीयाय दुर्शताय पदाय परोरजसे5सावदों 
“भा पापदिति ये द्विष्यादसावस्मै कामो मा समृद्धीतिवा न हैवास्मे स 
काम+ समृध्यतते यस्मा एचसुपतिप्ठतेडहमद३ भापमित्ति वा ॥ 
पदूच्छेद्‌३ । > 
तस्या:, उपस्थानम्‌ ; गायज्नि, असि, एकपढी, द्विपदी, त्रिपदी, चतु- 
उपदी, अपत्‌ , असि, न, हि, पद्यले, नमः, ने, छुरीयाय, दर्शताय, पदाय, 
परोरजसे, असो, अदः, मा, प्‌, इति, यम्‌, दिष्यात्‌, असौ, 
अस्मै, कार्मः, मा; समद्धी, इति, वा, न, हु, एच, अंस्मैं, सः, कामः, 
सध्यते, यस्मे, एवम्‌, उपतिछ्तते, अहम, अदः, प्रापम्‌ , इति, था ॥ 
अन्चयः पदार्था+ | अन्चय+ पदाथो+ 


ऊ 


» »  तस्याध्थदुस सायद्ची का "६ उपस्थानसूरूडपस्थान यानी प्रशंसा 
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श्तिस्ऐसी 
 अश्थनभबय 
+-कथ्य ते-्कदी जाती हे 
शधायब्िल्दे गायशप्नि ! 
एकपदीजछलीक्यरूप पुक्क 
धरणवाली 


अखिल हे थासी तीनों द है 


तेरा प्रथमपाद है 

क्विपदीनसनविद्यासाप द्वितीय 
घरपयाचार्ता 

के अखिन्तू दे यानी सीनों 







६१७ 
- छुरीयायरचौथे 
» परों र न्नखेन्प्रकाशमाथ ' 
दृशतायनदर्शत नासवात्े 
पदायन्पाद के किये 
समभ्नयमसस्कार. ४ 
* अस्तुलूदोवे 
+ थलओं 
अ्रस्धेन्यद् भेरा 
पराष्मादूपाषिष्ठ राहु दे 
' यू छास्यल्‍-डसका 
न अद्रम-्भ भ्लापा 


तेशा द्वितीय चरण एं सम्मद्धि इति घरपुर्चेतता को नप्राप्त होवे 


मिपदीज्भरयादविरूप प्तीन 
अचरणवचाली 

+ अश्विलतू दे भानी मर 

- तेरा वृर्तायचरण दे 





घ्यतुप्पद्दी+-5शतरूप चांथी 
चरणुबाली 
* तू है थारनी शवक्रा 
के अख्ि८ < मकाशक सेरा चतुर्थ 
चरण दे. , 


+ अश्लि 
+ परन्तु*परन्तु 
पदु-बाच्तव में तू पद्रद्धित 
के अखि: 
, + हिल््कयोकि 
स्थम्‌ चरतू नह 
न्‍ | किसी करके जानी 


नन्यद्यपि ु ; 
+ एचम ८ न्‍्यथपि तृ ऐसी है 


- उलऊई-- / जाती दै यानी तेरा ' 
हि! पाक आन किसी के 
नहीं द्ोचा दे 
चे-चेरे 


बारइस कारण 
अस्मे-टडस पापी की 
' सम्न्वद्द 
छाम्र+-कामना 
हा घव नूूकिली तरह नहीं 
सस्तृध्यतेनपूरी होती है 
चयरुपेलमिसके लिये , 
प्रधम-इस प्रकार 
उपतिए्रेत्त-शानी शाप देता दे 
घानशआ्रोर 
+ शत्दो रन्‍्शत्रु के 
अद+-अत्तम अ्रभीष्ठ को 
अदमरल्मे 
प्रापम/्आप्त दो 
इति-ऐसा 
क+ बर+ूजों उपासक 


, डपतिष्ठतें-कद्दता दे 


+ तस्थन्‍-डसके 
“कामा+सब सनोरथ 


'' सेश्लेध्येन्त--सिद्ध होते है 


'हश्द बवृहृदारणयको पनिषद्‌ से० ॥ 
भावार्थ । 

हे शिष्य ! अब गायज्ञी के उपस्थान यानी प्रशसा को कहते हैं हे 
गायशज्ञि ! जेलोक्यरूप तेरा प्रथम चरण है, त्रेविद्यारूप तेरा द्वितीय चरण 
है, प्राणादिरूप तेरा तृतीय चरण दे, ओर दर्शवरूप सबका प्रकाश 
करने वाज़ा तेरा चतुर्थ चरण है, यद्यपि तू इन सब गणुर्णों करके परिपूर्ण 
है, तथापि वास्तव में तू पदरहित यानी मिर्गुण है, क्‍योंकि सू किसी - 
करके नहीं ज्ञासी जाती हे, तेरे चोथे दुर्शत प्रकाशमान पाद के लिये मेरा 
नमस्कार है, जो कोई मेरा पापिष्ठ शत्रु है उसकी अमिलापा पूर्ण न 
हो किसी तरह से उसकी कामना पूर्ण न हो इस गायज्ञी के उपासक 
के शाप देने से शत्रुकी कामना सिद्ध नहीं दोती है, और जब उपासक 
कहता है कि शत्रु के उत्तम अमीष्ट फल उसको न मिलकर सुर्कको मिलते 
तब उस उपासक के वे सब मनोरथ इच्छालुसार सिद्ध होते हें ॥ ७ ॥ 


सनन्‍्जड। वर मु 
: एतद्ध वै तज्जनको वैदेहों घुडिलमाश्वतराश्विमुवाच यज्नु हो 
तहायत्नीबिद्यथा अथ कथ& हस्तिभृतो वहसीति मुख&हास्या स- 
स्राएन विदांचकारेति होवाच तस्या अग्निरेव मुख यादि हवा अपि 
घद्विवाग्नावस्यादधति सबेमेद तत्संद्हत्येव७ हेवेव विद्ययपि बद्धिव 
पाप ऊुरुते सपमेच तत्संप्साय शुरू पूतोडजरोडझत+३ सेभवति ॥ 
शंते चतुदंश ब्राह्मणम ॥॥ १ ४।)। 
पदच्छेद्‌ः । 
एतत्‌, दें, ने, वत्‌ , जनकः, बेदेहः, झुडित्तम्‌, आश्वत्तराश्विस्‌ , 
जउवाच, यत्‌, नु, हो, तत्‌ , गायञ्लीविद, अजन्लूथा:, अथ, कथम्‌, हृस्ति- 
भूत:, वहसि, इति, सुखम्‌ , हि, अस्याः, सम्राद्‌ , ल, विदांचकार, इति, 
हू, उवाच, तत्या;, अग्निः, एवं, सुखस्‌ , यदि, हू, वा, अपि, जड़, इच, 
आग्नो, अभ्यादघति, सर्चम, एवं, तत्‌, संदद्ृ॒ति, एवम्‌, ह, एव, एवं, 
वबिदू , यद्यपि, बहु, इव, पापम्‌, कुरुते, सर्व, एव, तत्‌ , संप्साय, 
झुद्ध:, पूत्त;, अजर:, अम्त:, सेमवति ॥ 


अध्याय ५ तनाह्मझ १४ 


द्श्६ 


झान्ययः पदाथो+ | अन्वयः पदाथ 
चैदेह+-विदेह देश का राजा + जनक५्-राजा जनक ने 
+ ज्ञवकभ्मजनक आह-कहा 
82423 जरआर्वत्तराश्व का पुत्र हक लक के 
घुड्िलमूज्बुडिल से तस्याभ्त्गायच्ची का, 
पतच्‌-इस ५ . मुखमज्मुख 
चंचू-गायज्ची दिपय में झ्ाग्नि:-अग्ति 
हद बैं>निरचय करके ए.व>निश्चय करके है 
ज्षु दोलआाश्र्य के साथ भश्न इचनमेसे द 
उद्यचनकहता भया यदि हल्‍जवब 
यतूलछो लोका+-लोग 
स्वम्ल्तू अग्नोन-भरिन में 
गायज्नीविदू&गायज्ञी जाननेवात्य है|_ बहु-बहुत इन्धन 
इचि>ऐसा अभ्याद्धति>टासत्ते हैं 
अनूधा>अ्रपने को कहता हे वा अपि-तव 
अधनतो सतूझूडस 
कथम-कैसे सर्वेम-सबको 
इस्तिभूतस-हस्ती होता हुप्ला संद्ह॒ति पुच-भग्नि अवश्य जता 
अतिग्रह के दोप देता है ह॒ 
चहखिर- ! रूपभार को ब्िये एवमविद्‌-तैसे गायची का झाता 
हुये फिरता है पुरुष 
इति>पऐसा सुन कर यद्यपिल्‍यद्ञपि 
भ््वद बुढिल चहुन्बहुतत 
ह-स्प्ट पापम्‌ इचनपाप को भी 
उाचन्कहता सया कि कुसते-करता है 
खन्नाद्ू-दे राजा जनक ! + तथापिन्चों भी 
खस्या:-इस गायदत्ी के ततूलडस 
' झुखमल्मुख को सर्चस>सबको 
ड्वि्निश्चय करके परव>अवश्य 
न विदांचकार-में नहीं जावता हूं संपलायंननाश करके 
5 इंतिल्‍न्‍्ड््स पर 


शद्धर्शुद् 


$२० यृूहद्रारणयको पनिषद्‌ू स० ॥ 


पूत+न्‍पापरद्दित .. ४ अख्युत भन्‍्सुक्त हद 
ध्ज़र५-जरारहित सभवचतिज"-होजाता हे 
भावा्ें | 
हे शिष्य | किसी समय विंदेह देश का राजा जनक आाश्वत्तराश्वि 


के पुत्र घुडिल से बड़े आइचये के साथ इस गायज्नी के विपंय में प्रश्न 
किया ऐेसा कहता हुआ क्रि हे बुडिल ! तू कहता हे कि में गायज्ञी का 
ज्ञाता हूं पर में तुकको देखता हूँ कि तू हस्ती के ऐसा वल रखता 
हुआ भी प्रतिग्रह के सार को लिये हुये फिरा करता हे इसका क्‍या 
कारण है ९ इस प्रश्च को सुनकर छुडिल ने कहा हे राजा जनक! 
में इस गायञ्नी, के मुखको नहीं जानता हूँ ओर यही कारणा दे कि में 
हस्ती के सदश प्रतिप्रहरूप भार को लिये हुये फिरता रहता हूं इस 
पर राजा जनक ने कहा हें बुडिल ! झुन ग़ायशञ्ञी का सुख अग्नि हैं, 
जैसे लकड़ी अग्नि में डालने से भस्म होजाती है वैसेदी गायज्नी के 
ज्ञाता पुरुष के सच, पाप नष्ट होजाते हैं ओर चह शुद्ध -पापरहित 
जरारहित मुक्त होजाता है ॥ ८ ॥ 
इति चतुद॒श आह्यणाम्‌ ॥ १४ ॥ 


डे “ अथ पत्वद॒र्श बराह्मणस्‌ । 
सन्‍्जः १ 

हिरणएमयेन पात्रेण सत्यस्यापिहिते सुख तस्व पूपन्नपाह॒ण सत्य- 
घर्मोय दृष्ठये पृप्ञेकप यम सूर्य भाजापत्य व्यूह रश्मीन समूह तेजों 
यत्ते रूप कल्याणतर्म दते पश्यामि योंड्सावसौ पुरुष। सो5हमस्पि। 
वायुरनिल्लमणृतमथेद भस्वान्त» शरीरस्‌ अक्रतों स्पर रूत७े स्पर 
ऋती समर 'कत७ समर अग्ने नय सुपथा राये अस्पान्वरिश्वानि देव 
वयुनानि विद्वान सुयोध्यस्पज्जुहराणमेनों .भूययिद्ठां ते नमउक्धि 
विधेम ॥ 


इंति पद्चदश ब्राह्मणम | १५ | 
इति श्रीक्ृहदारण्यकोपानिषादि पद्चमोज्य्याय+ ॥ ४ 


: ह्यध्याय ५ ब्राह्मण ९४ ६२९ 
* - पदच्छेदः । 

हिस्यमयेन, पात्रेण, सत्यस्य, ऋपिहदितम्‌ , सुखम्‌ , तत्‌ , त्वम्‌, पूपन्‌ , 
अऊपायुणु, सत्यधमोय; इ्थये, पूषन्‌, एकर्पे, यम्‌, सूर्य, प्राभापत्य, व्यूह न्‍ 
रख्मीन्‌, समूह, तेजः, यत्‌, ते; रूपम्‌, कह्शणातमम्‌, ततू, ते, 
पश्यामि, यः, असो, छासी, पुरुपः, स$, अहम, अस्मि, वायुए, अनि- 
लम्‌, अमृतम्‌, अथ; इदम, भस्मान्तम, शरीर्मू, ७“, क्रतो, समर, 
क्रतम्‌, समर, ऋरतो, समर, क्रतम्‌, समर, अस्ले, लय, सुपथा, राये, 
अस्मान्‌, विश्वानि, देव, बथुनानि, विद्वान, युयोधि, अस्मत्‌, झुहरा- 

खम्‌, एन:, भूयिन्‍्ाम्‌, ते, नम३क्तिस्‌, विघम ॥ 


अ्न्वयः पद्मार्था+ | अन्चय+ पदाथो: 
+ आदित्य- व्यूहलहटाले 
आधना | हू की माना है चेज+सअपने तेज फो 
हिस्एमयेनरूसोने की तरह प्रका- ससूह--कस करले ताकि 
शमान यतूल्जो 
पाभिशु-पात्र करके च्ते>त्तेरा 
सत्यस्यन्चुम सत्य का कल्याणुतसम्‌ः-श्रत्वस्त कल्याण 
झुखमूल्दार..., रूपसू#रूप है 
अपिदितमल्‍ूकका दे तत्‌ःडस 
पूपनलद सूर्य ! त्तेन्तेरे 
सदूरूड्स दकन को + रूपसूरूरूप को 
त्वम्ल्वू प्रश्यामिन्मैं देखूं है 
खत्यधमौय सुरूसस्यधर्मावत्- असौो-जबद त्तेरे बिये 
दृशनाय | ; म्वीके दुशेनके लिये भ्न्ो 
पाचसुन-द्वदाद ' पुरुष/्तपुरुष द्दे 
चूपचलहे पोप्णकत्तों सू्रे | 'अखौ-सोई 
, एकपें>हे अंकेलाचलनेबाला/!|... खंन्‍्ल्वद पुरुष 
शमऊहे जगचूनियमन्ता ! 2 अहसूल्में हे 
हु खूंबेज्दे आकाशचारी ! असखिमित हूँ ह 


झाजापत्यन्दे प्रजापति के पुत्र ! झख्तम-मुक सत्यधंर्मावलंम्बी 
७०... 


* * रप्रमीच"अपने किरणों को क्का + 


६२२९ वृहृदारणयको पनिषद्‌ स० । 


चायुभ्ल्मायवायु' अस्मान-न्‍हम कोयणों को 
खानिलमल्बाह्यचायु को रायेजकर्मफल भोगाये 
प्रतियच्छुतु८मिल्ते यानी भास्त होचे झुपथानअच्छे रास्ते से 
बअुथ-ओऔर नयच्ल्तेचल 
इद्सल्यद , + हिल्‍्नक्ष्योकि 
भस्पसान्‍्तमर-वस्ध देचजदे अम्विदेव ! 
शरीरसल्‍सेरा देद विश्वानि 
ने आफ जचप्यी के चयुनावि $ +* करे को 
+ गच्छुतुन्मप्त होये विद्वान-तू जानने बाला है 
शे--हे ख््कार ! यानी साक्षी द्दे 
क्रतोन्हे कऋतो, द्डे मन । अस्मत्पन्‍न्‍हमसे 
रूमरनयाद कर एम४५्चपाप को 
स्म्रच्याद कर 
क्तोलूदे ऋतो ! डे | न्‍भकग करे 
कृतमू-अपने किये हुये कर्म: तेन्त्तेरे 
स्मरश्याद कर आूचिष्ठाम-बहुत्तसा 
रूमरभ्याद कर नमडक्तिमलवसस्कार 
आग्ने>दे अग्निदेव ! चिघेसरूददस करते हैं 


सावार्थ । 

फोई सूर्य और अग्नि का उपासक सूर्य और अग्नि की प्रार्थना 
चीचे लिखे प्रकार करता है, हे सूर्य, सगवन्‌ ! सोचे की तरह प्रकाश- 
मान पान्न करके तुक सत्य का द्वार ढका हुआ है, हे सयवन्‌ ] उस 
उक्कव को तू सुझ सखत्यधर्मावलस्बी के लिये हृटादे, हे जगत्‌ का 
पालन पोषण कर्ता सूर्य, हे अकेला चललनेवाला, हें जगचूनियन्ता, 
हे प्रजापति के पुत्र | तू अपने किरणों को हटाले, अथवा अपने तेज 
को फम करदे ताकि में तेरे ऋत्यन्त कल्याणरूप को देखूँ , हे मगवन्‌ ! 
जो पुरुष तेरे चिंषे दिखाई देता है सोई में हूं, जब में तेरे विये स्थिव 
पुरुष को प्राप्त हो जाऊं तब सुझ सत्यधर्मावलम्बी का प्राणचायु 


अध्याय ५ माह्यण १४ घ्र्दृ्‌ 
समष्टि बाह्य वायु को प्राप्त होवें, ओर यह मेरा देह देग्थ द्ोकर पृथिवी 
को ग्राप्त दोवे, है ४>करार, हे क्रतो, हे मन ! अपने किये हुये कर्मों को 
यादुकर, हे मन | अपने किय्रे हुये कर्मों को यादकर, है अग्निदेवता ! 
हम लोगों को कर्मफल भोगार्थ अच्छे रास्ते से ले चल, दे अग्नि 
देचता ! तू हमारे सव कर्मो को जानता है, यानी उनका खाश्ही है, 
हमारे कुटिल पापों को दूर फरदे, हम तेरे लिये बहुदसा नमस्कार 
करते हैं ॥ १ ॥ 

इति पश्चदर्श प्राद्णाम्‌ ॥ १४५ ॥ 
इति ओवृहदारण्यको पनिपदि भाषानुवादे पश्चमोडध्यायः ॥ ६ 


आथ पछ्ठोध्याय:। 
अथ प्रथम बाह्मयणस्‌ | 
सन्त्रः १ 
अँयोह नेज्येप च श्रेष्ठ च वेद ज्येप्श्च श्रे्टट्व स्थानां 
भपत्ति प्राणों वे ज्येप्ररच श्रेष्ठश्व ज्येप्ुश्च श्रेष्ठएच स्वानां भवत्य- 
पि चयेपां चुभूषति य एवं बेद्‌ ॥ 
पदच्छेद: । 
डें>, यः, हद, वे, ज्ये'्ठम्‌, च, ओेएम्‌ , च, वेद, ज्ये्ट, च, ओष्ठः, च, 
स्वानाम्‌, भवर्ति, प्राण:, वे, व्येष्ट, च, ओछः, च, ज्येछः, च, अछ:, 
च, स्वानाम्‌, भवति, अपि, च; येपां, बुभूपति, थः, एचम्‌, नेद ॥ 


आअन्ययः पदार्था। | अन्चय+ पदाथो+ 
यभ्चजों कोई ह्घ््द्दी 
ज्येप्टमस्-म्ये्ठ को थे चन्‍निरचय करके 
च्यज्औोर ज्येष्टः-ज्पेष्ठ 
ओम चनन्‍भ्षष्ठ को चम्ओर 
चेद्ल्‍जानता है शेछः चनन्‍्मेष्ठ 


+ सभ्च्चह स्वानासल्अभपने भाई बन्धुचों में 


है २४ बृहंदास्ययको पनिपद्‌ सख० | 


सवतिजदोता है. . - :--  चअ्न्और',  . 
« झाणुश्णशरीरस्थ परायय -। .. . श्पिल्‍दसके सिवाय , 
चेलश्चश्य ह ; - थकभ्त्जों पुरुष . 
+ इल्द्रियाणास-इल्द्रियों में ' *.. एयमूल्कददे हुये मकार 
' ज्येछेः-ज्येछ / * छेंदृनजानता है '' 
»  चघबच्ओर 7. ,: दर कऋस पक 
शेछः च्य--्रेष्ठ दे . य्रेपासकझुजिस किसी लोगों 


+ अत$-इसी कारण 
+ उपासकश५्ण्माण का उपासक 
स्चानास"अपनी छातिके बीच से 


कं, सध्य से 
चुऋुपतिन-ज्ये-्ठ श्र होने की 


हि 
ज्येछ्ठः-ज्येष् इच्छा करता है 
च्व-और स्॒भञ्वह 
छः अम्भेष्ठ + लेपास्‌-उ्में 
भवतिनद्दोता दै -.._- भचतिरज्ये्ठ श्रेष्ठ होजाता है 
भावार्थ | ' 


जो फोई पुरुष ज्येष्ठ ओर. अेछ को जानता है, यात्री उपासना 
करता है, वह भी निश्चय करके अपने भाई -वन्धुवों में ज्येष्ठ ओर 
अष्ठ होग है, शरीरस्थ प्राण आवश्यद्दी इन्द्रियों बिपे-ज्येप्ट और ओए 
है, इस कारणा प्राश्त का उपासक अपनी जाति में ज्येंछ ओर ओष्ठ 
होता है, ओर इनके सिवाय जो पुरुष कहे हुये प्रकार प्रारए की उपासना 


फरताः हैं: वह जिस” किसी लोगों;,में ज्येछ ओर ओष्ठ' होने - की इच्छा 


“करता हे, वह 'उन्‌के मध्य में भी ज्येछ श्रेष्ठ होता है त १ . 

हि ख्वल्च्ड। र्‌ 

ग्रो'ह वे वसिष्ठां वेद, वसिष्ठ: स्वानां मवति बाय बे -वसिप्ता 
चसिष्ठ: स्वानां भव॑त्यापे च येषां वुभ्ृपाते थ एव वेद ॥। 

; पदच्छेदः । 
5 5 थे) वसिष्ठाम्‌, वेद, वसिष्ठ:, रुवानाम्‌ , भ्रवति, वाक्‌ू, वे 
चसिष्ठा, वसिष्ठः, स्वानाम्‌,- भवति, क्पि, च, य्रेषाम्‌, बुभूषतिं, य+ 
“ एवम, वेद ॥ पा की 


अध्याय 

पदाथी:ः 
यहश्च्ली पुख्ष 
घसिष्टाम-रहनेचालों में ख्ल 


न 


24047 6 


आझ्ंगा २ 
अन्चयर 


६२६५. 

पदाथा+ 
चेदलजानता है 
खसध्च्चद पुरुष 


घआझतिशक्रेष् स्वानामल्‍ूअपने संस्यल्धियों में 
चेदरजानता है चस्िष्टःप्भ्नछ 
खप्च्चद भचतिज्डोता है 
स्वानाम>अपने सम्बन्धियों के च्व्+्ओीर 
दीक््स झंपि>सिवाय इसके 
चासिप्टम्नाधविश्रे् शेषमन्मोर मिग तीगे के 
सचतिन्होता हैँ सध्य में 
चाकुलूपाणी के स+स-त्रह् पुरुष 
चूनिस्सन्देद घुमूपदिल्‍्लेण्ठ शोने की हचछुए 
का है जल फरता है 
घसिष्ठा5 < रानेवाली रत 0०075 60 
भसे भतिमे् न लेरामल्ठन लोसोदे सन्‍्यत २६ 
+- झअतः्८्एस लिये + खसब्लपए पुर 
यःन्‍जों पुरुष न धश्िछ्ठास्पेग्ट 
पचमस्दस मकार सचसिल्‍्योता हट 
भावार्थ । 


जो पुरुष रहनेवाले में से अप्ट को जानता 
म्विर्यों के बिये ब्येष्ठ ओछ शोता है, वागगी शरीर 
से अवि अरष्ट है, इस लिये जो पुरुप बागी फो इस प्रहार 
बह भी झपने सन्प्रन्बियों में अतिश्रेप्ट दोता हे, 
नहीं फिमम हसके सित्रायथ लिन लोगों 


इन्द्रियां में 
जानता दे 


की इरुछा फरता श उन घछ्ोगों के मे 


है बह आपने सम्ब- 


क छझत्दर न 


के मध्य में चढह पुरझेष छ होने 


आम । 


न न 


मेँ नसीझअवतिशेेए दोता 


सन्‍्छाे हे 
यो द वे पनिष्ठां बेद प्रतितिष्ठसि सप्रे प्रमितिष्ठति दुर्ग चने 
अनिछ्ठा चहुफा हि सभे भू दुर्ग च मलितिट्ठाति सधिविध्वति समे 


प्रतिडिए्ठाति दुर्ग थ एं बेंद्र 0 


ड््श्हू यूह॒दारणयकीपनिपंदू स० ॥ 
॥॒  पदच्छेदः 

ह, बे, प्रतिष्ठाम्‌ , बेदू; प्रतितिछति, समे, प्रतितिछ्ठति, छुगें, 
चह्लु वे, प्रतिष्ठा, चह्कुपा, दि, समे, च, ढुगें, च; प्रतितिष्ठति, प्रतीति- 
घछति, समे, प्रतितिष्ठति, ढुगें, यः, एवम्‌, वेद ॥ 


अन्चय* पदार्थो+ | अन्वयः है पदाथो+ 
#्न्मो पुरुष हिप्ल्क््यों कि 
ह-बै-निश्चय के साथ धश्लुषा-नेत्र करके भी 
प्रतिष्ठाम--अत्तिष्ठा को समे>समभूमि में 
केदसजानता हे चनन्ओर 
स्तभन्‍वद डुर्ग>नीच ऊंच भूमि में ' 
समे->समभूमि सें च्च्न्त्भी 
चेज्ञ्रच्छी त्तरदद पतितिष्ठति-पुरुष स्थित द्ोता दे 
पतितिषछठति-अतिछित होता, है यभ्नजो 
च-और एचमप्नडस प्रकार -. 
डुर्मनलीच ऊंच भूमि में मी चेद्जानता है 
प्रतितिछति-अ्रतिष्ठित होता द्दे + स५च-चद 
के पशन$-प्ररन | समेंलसममूसि पर 
+ प्रतिष्ठा-प्रतिष्ठा धततितिष्ठत्ति-स्थित होता है 
+ कास्त्क्या चस्तु है + चर-और 
+ उच्त रसू>उत्तर डर्गे>नीच ऊंच भूमि पर 
चल्कुः-नेतन्नदी + अपिल्मी 
अतिषछ्ठान्मतिष्ठा दे सतिछाति>ठदरता है. 
भावार्थ । 


ज्वो पुरुष अतिष्ठा को जानता है बह समभूमि ओर पविष्रमभूमि. 
दोनों में प्रतिष्ठित होता हे. प्रश्न-प्रतिष्ठा क्या वस्तु है १. . उत्तर--नेन्नही 
प्रतिष्ठा हे, क्योंकि नेत्र करकेही पुरुष समसूमि आर विषमभूसि मे 
स्थित होता है, जो पुरुष इस प्रकार जानता दै घचह समभमि आर 


विषमभमि में स्थित होता है ॥ 8 ॥ 
सनन्‍लार 
यो ह वे संपर्द वेद स&हस्मे पद्चते ये कार्म कामयते श्रोत्र थे 


काध्याय £ श्रोह्मासा १०: &२ए७ 
संपच्छीज होमे सर्वे वेदा अभिसंपत्नाः सखहास्थे पथते ये कार्म 
काम्यते य एवं वेद ॥ 

थे पदच्छेदर ॥ 

5» े। ये, संपदम्‌, वेद, सम, हैं, अस्मे, पद्यते। यव््‌॥ कामस 
फामयते, श्रोत्रम्‌, वे, संपत्‌, श्रोत्रे, हि, इमे, सर्वे, वेदाः, अमिसंपत्नाः 
सम, हू, अस्मे, पयते, यम, कामम्‌, कामयते, य+, एवम्‌, वेद ॥ 


अन्चयः पदार्था+ | अन्चयः पदार्थों: 
य। धन्लनों पुरुष ; चै-्ही 0३ 
व छे>निशचय करके संपत्‌-संपदा दे 
संपद्सूरूसंपदा को हिल्ल्क्योंकि 
चेद्रूजानता है ओजेभोत्रसेही 
+ सम्भव सर्वेल्‍सब 
यम>मिस न्‍ चेदाम-वेद 
कामम्‌मनोरथ को झअमिसंपम्षा+-संपतन्न रहते हैं 
हल्‍निश्चय करके - यभ्चनो 
फासयत्ते>चाइता है >न्‍्कद्दे हुये प्रकार 
अस्मेलवसके खिये' चेदमजानता दे 
सपचते हल्‍वद मनोरथे अचश्य अस्मै-उसके लिये 
” आप्त होता है स्पच्यत-वह् सनोरथ झाछः 
क॑ अश्ल+-प्ररन जो दोता दे 
+संपत्‌तसंपदा . ' यम्‌>जिख 
कारक्ष्या चस्तु है १ - फामस>मनोरथ को 
, + उष्तरमूलऊत्तर + खभ्न्वह 
ओचम८शोत्रेन्ब्रिय कामयतेनचाइता है 
भावाशे । 


' जो पुरुष भल्लीप्रकार संपदा को जानता है वह जिस सनोरथ को 
धवाहता है, वह-मनोरथ उसको प्राप्त द्ोता है. प्रश्च-संपत्‌ क्‍या चस्तु दे १. 
उत्तर-आओजत्र इन्द्रियही संपत्‌ है, क्‍योंकि श्रोत्रमेही सब बेद संपन्न 
होते हैं लो पुरुष कहे हुये प्रकार जानता है उसके लिये वह मनोस्थ 
प्राप्त होता हैं जिसेको वह: चाहता है ॥ ४ 


इन्प्द बुहृदा रणयको पनिषद्‌ स० १ 
हे | सन्त) २ ु 

यो हवा आयतर्न चेदाउउयतन& स्वानां भवत्यायतन जनानां 
मो वा आयतनमायतन७ स्वानां भवत्यायतन जनानां य॒ एवं बेद्‌ ॥ 

20-87 छद॒च्छेदर । , 

ये; ह+ वा; आयतनम्‌; वेद, आयतनमर , स्वानाम , भसवति, आय- 
तनम्‌ , जनानाम्‌ , सन; या; आयत्तनम्‌ , आयतनम, , स्वानाम्‌,, भवति, 
श्थायतनम्‌ , जनानामस्‌+ यः; एवम्‌ | वेद ॥ हा हे 
ब्रन्वय+ पदार्थो+ | अन्चय३ पदार्थ 


य$ हल्‍्जों + उच्तरमलउत्तर 
शआायतनमल्थाश्षय को ससमभ्झ्मल 
छे-निश्चय करके चै-दी हर 
घेद्-जानंता दे आयतनमझआश्रय हे 
के सश्न्वह _ पुवमलइंस प्रकार 
स्थानाम २ _ / अभ्लनो पुरुष 
कानामाम स्‍्अपने घ्वातियों का चेद्नजानता दै 
छाययलनम-ूआश्रय + सभ्न्वद्द 
सचतिद्दोता है स्वानाम-अपने 
"क प्रश्न श्टयश्न जनानामू-शातियों का 
खआयतनम्‌सथाश्रय आयतनम्‌>ऊ”अआश्रय 
+किसलल्‍क्या चस्तु द्वे भवतिल्‍दोंता-दे 
भावार्थ ।५ 


जो पुरुष आश्रय को अच्छीतरुह जानता है वह अपने ज्ञातियों 
का आश्रयमूत्त होतां है, प्रश्न-आमश्रय क्या वेस्तु हैं ९. उत्तर--मनही 
आश्रय हे: इस प्रकार जो पुरुष जानता .है वह अपने ज्ञातियों का 
आअय' होता दे ॥ ४ ॥। 5१ 
>क सनन्‍्तः दे ॥ 
'यो ह जै भजाएिं बेद मजायतें ह प्रजया पशुभी रेतो वैप्जा- 
तिई प्रजायते € म्जया पशुमिये एवं वेद ॥ः - 


'अष्याय ६ श्राद्षण ९ श्र 

परदच्छेदः । * हि 

यः, है, बे; प्रभातिम्‌, चेद, प्रजायते, हू, ग्रजया, पशुभिः, रतः, वे, 
ग्रजाति३, प्रजायते, हू, प्रजया, पशुमि:, यः, एवम्‌, वबेंद ॥ 


अन्ययः$ पदार्थों; | अन्चय+ पदार्थोर 
यथ$ हनो पुरुष + फकान्क्या वस्तु है १ 
घे-निश्चय करके उत्तरमरूउत्तर 
प्रजातिमू+प्रजाति को * केतम्न्वीर्य 
+ दै+भजीअकार प्रजातिःन्‍्भ्रजाति है 
वेदल्‍भानता है असम परुथ 
+ सभ्न्वह् पुरुष 
हण्य्यश्य एचमल्इस ले 
प्रजया-संतान करके देदुन्भानता पं 
पशुतिसचपणशाओं करके के सभ्न्‍्पद 
+ संपन्न+-संपत्तिवाला प्रजयार-खंतान करके 
प्रजायतेस्ऐता दे पशुमिम्न्पशुओं फरके ' 
+ भशुनः>मरन + खंपन्नस-संपत्तिवाला 
+ प्रजातिपप्प्रजाति प्रजायते-प्ोत्ता है 
भावार्थ । 


जो पुरुष प्रजाति को अच्छीतरद जानता है बह संतान करके, 
पश्चुओं करके संपत्तिवाल्ा यानी धनाद्य होता है. प्रश्न-प्रजाति क्या 
वस्तु है. उत्तर-ब्रीर्य प्रजाति है. जो पुरुष इस प्रकार जानता है बह 
संतान करके, पशुओं करके संपत्तिवाला होता दे ॥| ६ ॥ 

5 सन्‍्जा। ७ है 
... पैं हेंमे भाणा अहृछश्रेयसे विंवदयाना बह्मजम्मुस्तद्धोडडः कोनो 
चसिष्ठ इति तद्घावाच यरिमरन्वउत्कान्ते इद& शरीर पापीयों मन्यते 
स वोवसि्ठ इति ॥ 
] पदच्छेदः ! 

ते, ह, इमे, प्रारणाः, अहं, अयसे, विवद्माना:, भक्ष, जग्मु;, चत्‌, 
हैं; ऊजुः, कः, नः; चसिछठः, इति, तत्‌, हु, उवाच, यस्मिन्‌, वः, 


&ै३०- 


वृहदारणयक्रो पनिषद्‌ ख० ॥ 


उत्कान्ते, इइ्म्‌, शरीरम्‌, पापीयः, मन्यत्ते, सश, चः। वसिष्ट:, इति 


अन्य पदाथा।+ 
से हजवे वाणी ओोत्र सन 
आदि इन्द्रियां 
+ चरओऔर 
इसमे भाणा#न्‍्ये पाँचों आय 
* बे £5॥ हिल 
ईप्रेयरे- < लगे “ दमह्दी श्रेष्ठ 
कर | हसंदीः । 
विवद्मानाः ?े_ऐसा बाद विवाद 
न सन्‍्तः $ “करते हुये 
अद्यान्म्रक्या के पास 
जग्मुध्च्यये 
न्‍् हम्न्ओर 
+-ग्रत्व(८जाकर 
तूल्‍डेस भद्या से यानी 
अजापति से 
ऊच्ुःन्कदा कि 
स॒+रूदम लोगों में 


अन्चय३ 


' घदाथी 
कशकफीन 
घसिएछठः इतिजश्रेष्ठ डे इस. पर 
तत्‌-बद्द प्रजापति 
हन्स्पष्ट - 
उद्याचम्-कद्दता भयों कि 
चअभ्नतुम क्षोगों के मध्य से 
यरिंमन>जिसके 
उत्क्रान्ते 
+ सति 
इृद्मलनइस 
शरीरमस--शरीर को 
पापीय+न-पापिछ - 
+ लोक+-लोक, 
सन्यतेन्साने - 
सब्न्चहद्दी 
चशच्तुम लोगों म 
चसिछ इतिल्‍ूश्रेष्ठ है 


' निकल जाने पर- 


भावार्थ * 
' है सौम्य | इन्द्रियां में कौन श्रे्ठ है ? इस वात के जानने के लिये 
आगे कहते हैं कि किसी समय में वाणी, ओत्र, नेन्न, मन, प्राण आदि 
इन्द्रियों मे कंगड़ा पैदा इतआ, ओर आपस में एक दूसरे से कहने लगे 
कि हमी शेष्ठ हें, हमी ओष्ठ हैँ ऐसा चाद्‌ विवाद करते हुये अक्माजी के 
यास गये ओर वहां जाकर कहा कि पआप निर्णाय करें कि हम लोगों 
में कोन झेछ है १ इस पर भ्रजापति ले कहा कि तुम लोगों के मध्य में 
चही ओछ दे जिसके निकलजाने पर यह शरीर पापिष्ठ कहलाता है॥ ७॥ 


हर - सन्‍नार 


८ वाग्घोच्क्ार्म सा संवत्सर प्रोष्याउश्यत्योब्राच . कथमशकत महत्ते 


| 


ध्रध्याय ६ तआ्राह्मण ९. ६३९ 
जीवितुर्मिति ते होचयेथाउफला अवदन्तों वाचा प्राशन्तः प्राणेन 
पश्वन्तश्चक्षपा शृण्वन्तः | श्रोत्रेण विद्वांसो मंनसा प्रजायमाना 
रेतसेचमजीविष्म॑ति अ्धिपेश ह वाझ ॥ 

पदच्छदर 
' बाछू, हु, उच्चक्ताम, सा; संत्नत्सरं, प्रोष्य, आगत्य, उवाच, कथम्‌, 
अशकत, मत्‌ , ऋते, जीवितुम्‌ , इति, ते, हु, ऊचुः। यथा, अकला:, 
अबदन्त:, बाचा, प्राशान्त:, प्राणेन, पश्यन्तः, चछुपा, अश्यवन्तः, 
ओज्रेण, पिद्वांसः, मनसा, प्रजायमाना:, रेत्तसा, एचम्‌, अज्ञीविष्म, 
इति, प्रत्रिविश, हू, वाकू ॥ 


अन्चयः घदाथाो। | अन्चय$३ पदाथों+ 
लाऋ दरतिसके पीछे चाणी चाचानज्चाणी करके 
उच्चक्रासम--शरीर से निकली अचद्न्‍्त+-न योजते हुये 
+ चम्ओऔर भाणुनरश्राण करके 
तत-वहद प्राशन्त जीते हुये 
संचत्स र॑म-एक चर्पेतक चअख्षुपालनेत्र करके 
झोप्यनबादर रहकर पश्यन्तः-वेखते हुये 
आागत्य+फिर चापस आकर ओचजेणु-कान करके 
' उचाचलञ८इन्द्रियों से बोली कि श्टस्वन्त५्न्‍्सुनते हुये 
मतन्‍्मेरे ४ -_ भनसाम्मन करके 
आतलि>विना पविद्वांस:>जानत्ते हुये 
जीवबितुसजतुम सच जीवन में शेतसानवीय करके... 
कथमलकेसे प्रजायमानाः<संतान उत्पन्न करते 
अशकतऊ-ससर्थ होते सये १ * ह्ये 
“इसि-पेसा + जीवन्ति>जीते हैं 
+ शरुत्वान्सुनकर .* एचमन्‍-बैलेदी - 
चेन्चे सब इन्द्धियां स्वासऋति-तेरे चिचा 
- छुन्स्पष्टचाणी से -+ चयमस्‌5मल्लोग , 
 रष्छु+केदने लगी कि अज्ञीविष्मच-जीसे रहे हैं- 
यथान्जैसे ४ इसि>इसर क्‍भ्रकार 


« अऋलाःल्‍पूंगे पुरुष. + श्रुत्वा-उत्तर सुनकर 


है३२. यूहदारय॒थेको पनिषद्‌ स० ।.. 

'बासीन्चाणी [| - भविवेश-शरीर में श्वेश करती 

 हप्म्भी ह रत, भई 
हु आसावाथ। 

तिसके पश्चात्‌ वाणी शरीर से निकली; ओर एक 'वर्पतक बाहर 
रहकर फिर वापस आई, झओोर अपने साथी इन्द्रियों से बोली कि 
छुम बगैर मेरे केस जीते रहे, इस पर सव इन्द्रियों ने उस वाणी से 
कहा कि जेसे झूँगे पुरुष वाणी से न बोलते हुये, नेत्र से देखते हुये, 
फानसे सुनते हुये, मन से जानते हुये, वीर्य से संतान उत्पन्न करते हुये, " 
थ्राण करके जीते हैं बेसेही हमलोग बिना तेरे प्राण करके जीते रहे, 
ऐस़ा सुनकर वाणी द्वार मानकर शरीर म॑ फिर प्रवेश करती भई प॥] 
ना सन्‍्ञः 8 

चप्ठ॒होंबक्राम तत्संवस्सर शोष्या55गत्योबाच कथमशकत' महते 
जीवितुमिति ते होचुयेयान्धा अपश्यन्तश्यक्षुपा आाणन्त+ परारोन 
बदन्तो वाचा धृण्वन्त+ श्रोजेण विद्वाछसों मनसा-प्रजायमाना रेतसे- 
वमजीजिष्मेति प्रविवेश ह चप्ुः ॥ 

पदच्छेदर 

चक्लु:, हू; उच्चक्राम, तत्‌ , संवस्सरस्‌ , प्रोष्य, आरत्य, उवाच, कथम्‌, 
अशकत, मत्‌, ऋते, जीवितुम्‌, इत्ति, ते, हु, ऊचुः, यथा, अन्धाः); 
अपश्यन्त:, चह्लुषा, प्राणन्त:, प्राणेन, बद॒न्त:, बाचा, स्थ्यवन्तः, 
अ्पेज्रेण, विद्वांस:, मनसा, प्रजायमानाई, रेतसा, एवम्‌, ध्यूजींविष्म, 
इति, प्रविवेश, हू, चल्ु: ॥ 


अन्दय+ पदार्था। | अन्चयः पदा्था+ 
हु+इसके पीछे भोष्य--वाहर रह करके- 
चश्लुःलनेत्रेन्हिय , + अन्और 
उच्चक्रास-न्शरीर से निकली आगत्यू-फ़रर वापस आकर 
3 केच्ओर ४ डज्ाचक््ती अईं कि 
है. 7: ५.8३ (०३ + यूयसल्तुम लोग 


संचत्सरम्‌-एक बर्षतक मत्तूल्‍मेरे 


 ध्यध्याय है आादोण १ - हदुद्‌ 


” आतेलविना * 3)-  शोजेशतकान वरके 
' जीवितुमलनीने मे... , श्टावन्तभ्न्सुनते हुये 
कश्मलकसीे ६. मसनखसान्‍्मन करके 
-अशकत्तन्समर्थ द्ोते भय | - : विछ्तांसं:८जानते हुये 
इतिन्पऐेसा ,. |... रेतसालचोर्य से: 
- +छघुत्याज्सन कर... - ,भजायमाना +-ल्लेतान उस्पद्न फरतेहुने 
सेल्चे सबवागादि इन्द्र +जीचन्तिल्‍्जीते हैं 
झहन्स्पष्ट ह ५ एचम>पैसेए 
ऊच्चुभ्न्कदती भई कि + घयम्‌रइसलोग 
यथाननैले ः +स्वामऋतेरपिना तेरे 
' अन्धा:-णन्‍्घेजोंग रु अजीविष्म-जीते रहे 
खध्षुपरनेत्र फरके पक 
'अपश्यन्तःखन देखते हुये. | इैपलूदसा 
प्राणुनन्‍्थाण करके के कुत्वा८उत्तर सुनकर 
प्रायन्त+>जीते हुये अश्षुः्सनेत्रेन्द्रिय 
घालाजूधाणी करके प्रचिचिश ह्शरीर में फिर प्रचेश 
चदनन्‍्तः-कऋदते हुये करती भई 
हि भाषार्थ । 


ततूपश्चात्‌ नेत्रेन्द्रिय शरीर से निकली, ओर एक वर्पषतक वाहर 
.. ग्ह कर फिर वापस आकर बोली कि, हे मनादि इन्द्रियो ! बिना मेरे 
' चु मलोग केसे जीते रहे ऐसा सुनकर वागादि इन्द्रियों ले कहा कि 
जैसे अन्घेलोग नेत्र से न देखते हुये, वाणी से बोलते हुये, कान से 
सुनते हुये, मनसे जानते हुये, दीय से सेतान उत्पन्न करते हुये जीते 
हैं, बेंसेद्री हमलोग तुम्हारे बिना प्राणों फरके जीते रहे, ऐसा उत्तर 
पाकर चल इन्द्रिय द्वार मानकर शरीर में फिर्‌ प्रंबेश करती भई ॥ ६ ॥ 
॥ सनन्‍्जञ+3 १० 
श्रोत्र७ होचक्राम तंत्संव॒त्सरं पोष्या55गत्योबाच  कपमशकत 
मह्ते : जीवितुमिति ते होचुयेथा वघिरा अधृण्वन्तः - भ्रोनेण 
भाणन्तः प्राणेन बदन्‍्तो चांचा परश्यन्तश्चक्षुपा --विद्वाछसो 
न 4 


# ३8 चूहदारिययकोपनिंषदू स० | 
मनसा भुजायमाना: रेतसेवमजीविष्मेति प्रतिविश ६ ओज़म ॥ 
पदच्छेदः । 
ओन्नम्‌, .ह, उच्चक्राम, तत्‌ ; संवत्सरम्‌, पोष्य, ,आगत्य, उवाच, 
फथम्‌, अ्रशकत, मत्‌ , ऋँते, जीवितुम्‌, इति, ते, है, ऊद्चुट, यथा, 
बधिरा:, अश्यवन्त:, श्रोत्रेण, प्राणन्तः, भाणशन, बद॒न्तः, वाचा, 


पश्यन्तः, चछ्लुषा, विह्वांसः, मनसा, प्रजायसाना:; रेतसा, एवम्‌, अजी- 
किप्म, इति, प्रविविश, है, ओच्रम्‌ ॥ 


झन्बय३ पदार्था: , अन्चय+ ह . पदाथोः 
छल्ततत्पश्चात्त्‌ अश्यटणवन्तश्ून सुनते हुये 
ओचम-ऋर्णेन्द्रिय आशखुनल्आाण करके 
ऊष्चक्रामन-्शरीर से निकली प्राणुन्त+-जीवन निचांह करते हुये 
+ चल्‍ओर चाचान्‍वाणी से 
५. चछूलवद चद्न्तःन्‍्कहते हुये 
सच्रत्सरसः-एक साज्दक प्वक्लुघा-नेन्न से 
ओष्यरबाइर रहकर पश्यन्त+-देखते हुये 
अआगत्यल्वापस आनकर भनस्ता्ूमन से 
लाचणनबोली कि . / चिझांस+-जानते हुये - 
मत्ल्मेरे - ,. |: शेतसा-चीये से 
जऋति-विना प्रजायमाना:-संत्ान उत्पन्न करते हुये 
जीचितुमूरूजीने को + जीवन्तिजजीते हैं 
कथमलकेखस . | -: एचमंजवेलदी 
अशाकततन्‍ततुस सब समर्थ हुये - + चयम"हमसलोगय 
४ इंति-पेसा ; - + स्थामऋतिकलेरे बिना , 
+ आत्वानछुनक्र ० किए 
सेल्वे चायादि इन्दियां जी लिया जीते रद्दे 
घन्नस्पष्ट ८ पु * इस्तेज्णुंसा 
ऊलुपनचोली कि ४ - “+ अत्या- सुनकर 
यथान्जसे  ' ओजचम-कर्णेन्द्रिय 
चाचिराःनबहिरे भविवेश ध-्-फ़रेर शरीर से अवेश 
आचेणरकान से 


करती भाई - 


'अ्यध्याय है न्लाह्मग १  हुइश 
भाषाथे । 

इसके पीछे कर्ण इन्द्रिय शरीर से निकली, आर चद्द एक सालतक 
बाहर रहकर और वापस शआआानकर थोली कि दे चागादि इन्द्रियों ! 
' भरे बिना तुम कैसे जीते रहे ! इस पर संत्रों ने कद्दा कि जैसे बहिरे 
कानसे न सुनते हुये, नेत्रले देखते हुये, सनसे जानते हुये, वाणी से 
कहते हुये, चीये से संतान -पेदा करते हुये जीते हैं, .वैसेही इमलोगय 
भी तुम्हारे बिना आर फरन"के जीते हैं, ऐसा सुनकर कर्ण इन्द्रिय आंपने 
को द्वारी मानकर शरीर में किर अवेश होती भई॥ १० ।। 

सनन्‍्त्र। ९९ ., 

मनो होचक्राम तत्संवत्सर॑ प्रोष्पा55गत्योवाच कथमशकत महते 
जीवितुमिति ते होडुयंथा मुग्धा अविद्वांसो मनसा प्राणन्त+ प्राणेन 
चदन्तों वाचा पश्यन्तश्चछुपा थुण्वन्त+ श्रोन्रेण' प्रजायमाना३ रेत- 
सैबमजीविष्मेति म्रवित्रेश ह मनः ॥ 

' "पदच्छेद्‌३ ॥ 

मन:, ६, उधक्राम, तत्‌ , संवत्सरम्‌ , प्रोष्य, आ्यागत्य, उदाच, कथम्‌ , 
अशकत, मत्‌ , ऋते, जीविठुम्‌ , इति, ते; ६, ऊ्चुए, यथा,» झुस्था:, 
-अविद्वांस:; मनसा, भाणुन्‍्तः, प्रायोन; बदनन्‍तः, वाचा; पश्यन्व:, चलुपा, 
श्यबन्ता, .ओत्रेणे, . प्रजायमाना:, रेतसा; एवम्‌, अजीविप्म, इति 
प्रथिषिश, ६, मनः ॥| 


. अन्चयः ,.  पदाथों3,। अन्चय+ ,- ., पदार्था 
ध८तिसके पीछे उचश्च>-कदता भया कि 
मसनः+ख्मन ' मछलमेरें 
उच्यक्राम-शरीरसे निकला « फऋति>विना 
; #च्थीर , | “ » झलीचितुमल्जीने में 
.. चचच्चह - | ». कथमल्कैसे . ६ 
'खबत्सरंमे>एक घर्षततकत'._ | _ शशकतमनचुस संब समर्थ दोसे 
प्रोष्यक्यादर रहकर... | २० «० - भअये/ - 
आगत्य+-फिर घापस हु : ० + इतिक्पेसा .,:.: 


६३६ बृद्ददारगयकोपनिषद्‌ .स० । 


+ शुत्थए>सुतकर ४ «। ४. झओोजेशूकान करके 
. तेम्चे बागादि इन्द्धियाँ » श्टयवन्त+-खुनते हुये 
हट हनल्ल्पष्ट ? ,]) , «., /॥ सेखतानवीये करके. - 
|... .ऊ्ुभकहने लगीं कि प्रजायमानाइ-संत्तान उत्पन्न करतेहुये 
. यथान्लैसे है + जीवन्तिरूजरेते हैं है 
्ं सुम्धा+-्मूदलोग €ृ ५ यह एवम>वैसेही ड़ | हे न्‍ न 
. मनखांन्मन करके :. + [४ ।:-+ घयमहहँमलोग “ < * 
४, अधिड्ञांसम्न्न ज्वानले हुये... , ; -अजीविष्मलनजीते रहे . - 
प्राणुनन्भाण करके : “ इसिल्देस अकार, 
आणन्त/नजीतें हुये. . .._ |. + शुत्वातउत्तर सुनकर 
, चाचान्चाणी करके “ का मनभ्ू्मन , 
,:  ववदन्तभनबोलंतेहुयें 7. « |. .. * ह्मी « ४ 


४ व्वक्षुघ्रान्नेत् करके: ,. | / “ अविवैशनरशरीर में अवेश'करता 
: प्रशुयन्तभल्देखते हुगे... ५»: ३.०, - 5, सषा;-  - (८ 
सावार्थ ५  -./ ... 

इसके पीछे मन शरीर से निकला, ओर एक वर्ष पर्यन्त बाहर 
(दा, और फिर वापस आनकर कहने लगा कि तुम सब (मुझ /वबिना 
कैसे. ज्ीवे रद्दे ? यह सुनकर वे सब वागादि इन्द्रियां कहने लगीं कि, 
“जैसे' मूढ़ पुरुष मन करके नज़ानते हुये, पर वाणी .करके घोलते हुये, 
नेत्र करके देखते .हुये, कान करके , सुनते हुये, .वीर्य। करके संतान 
को उत्पन्न करते हुये जीते हैं, वेसेही हम सब.' आण :करके जीते 
रह हूं, ऐसा सुनकर मन भी अपने को- हारी मानकर शंयेर:-में 
प्रवेश करगया .। १९ ॥ | ५० 75 


अन्चड रे हि ग्र है के - 


रेतो होचक्राम तत्संव॒त्सरं प्रोष्या5ब्गत्योबार्च" कथमशकत मह्ते 
,जीवितुमिति ,तें होचुबेथा क्लीवा अप्जायमाना रेतंसा भोरन्तः पा- 
णेन बदन्तो चाचा पश्यन्तरचक्ुपा शुण्वन्त+ श्रोचेण विद्वासो 
मनसैवमजीबिष्मेतिं :प्रविवेश ह रेत३.॥ 


न्डऊे ४ के 


: अध्याय ८ प्लोहण १. ध्श्ड 
पदच्छेदुव । 


है रेतः,ह, इंचक्रोम, तत्‌ ,संवत्सरेम्‌ , प्रोष्य, आरंत्य, उवाच, कथम , झेश- 
कंत, मंत्‌ , ऋते,जी वितुम्‌ , इति,ते, हूं, ऊ्चु;/यथा , क्लीबाः , अप्रजायमा ना: 
रेतसा, प्राण॑न्तः, प्राशेत्त, वंदुन्तः," चाचा, पश्यन्त:, चंक्षपा, झ्टयवन्तः 

ओज्रेण, विद्वांसं:, मंनसा, एवम, अज्ीविष्म, इति, प्रविवेश, ह, रेतः 


७ 


झनन्‍्वया ८ - पदार्था+ | अन्चयः, , - - पदाथो3. 
+ अधथूइृसके पीछे 2! रेतसान्वीर्य करके .. 
शेतान्वीये संतान न उत्पन्न करते 
हनी आह हुये 
:; उच्चेऋमतुशरीर से निकलगया 5, आशणेनस्आाण-करके 
८७% कल्वच्और , /,  .' |. - भाशन्तम्त्नीते हुये... 
' सतूल्वेह , ' | / '' बाचान्वाणी करके 
वत्सरस्‌एक वर्षतक. '* * | ४“ *'बदन्त+म्कइते हुये 
झोष्यस्बादर रहकर |: चक्लुषान्तेत्र करके 
' आशंत्येनफिर- वापस अमनकर | . "? पश्यंन्तशल्देखते-हुये ,/ 
, + हड्बाचेस्क़देता-सया कि, | :, : «“ श्ोज्रेश-कान करके 
7 फल्यूयमूल्समलोग - कि श्एवन्तच्सनते हुये 
मतनमेरे | #... मनसान्‍न्‍मन करके 
आतेल्‍विना  '' '' | ' चिहांसश्जजानते हुये - 
* ज्ीचितुसूलजीने में ध “5काजीवन्तिन्जीते हैं. 
'कथमलकैसे - ४ पएंवस-इसी तरह * 
५ शआशकतन-समर्थ होते भये १ + घयम5ंमलोंग 
हे इतिन्पेसा “' अजीविष्मुलनीते हैं: 
+ शुर्चा>संनकर 5 * ' : इतसिन्ऐसो 





च्च्त 


के शत्पाननउ त्तर सुनकर 
भ्ल्वीये 








अत ह्ंप्न्भी ना 2! 
-* जि चिश-शरीर:में प्रवेश करता 
.क्लीवाससनपुंसक लोग . भवाईं ८ 


ह्श्प्टर बुदददारणयकोपनिपद्‌ू. स० ॥ 
भावा्थन 

इसके पीछे दीर्य शरीर से निकला, और घह  ८क वर्षतक वाहर 
रहा, फिर वापस आनकर पूछता भया कि द्वे वागादि इन्द्रियो ! तुम 
ज्तोग मेरे विना केसे जीते रहे ? उबर सत्रों ने उत्तर दिया कि जैसे 
नपुंसक पुरुष वीय करके संतान न उत्पन्न करते हुये वाणी से कहते 
हुये, नेत्र से देखते हुये, कानसे सुनते हुये, मनसे जानते हुये जीते हैं, 
बेसेद्दी इंमलोग भी प्राण कंरके जीते रहे, ऐसा सुनकर वीर्य भी अपने 
को हारी मानकर शरीर में प्रवेश करता भया ॥ १२ ॥ का 


न्‍ सन्त; १३ न 
अथ है प्राण उत्क्रमिष्यन्यथा महासुहय+ सैन्धव* पड्ीशुंशकू- 
स्संटहेदेव७ हैवेभान्याणान्संववर्ह ते होचुर्मा भग्रव उत्क्रमीन मे 
शक्ष्यामसत्वस्ते जीवितुमिति तस्यो में वलि: कुरुतेति तथेति । 
रे पदच्छेद: ॥| «४. ८ 
अपथ; ईं, प्राण *उस्क्रमिष्यन्‌ू , यथा, महासुहय:,.:-सैन्धव पड्धी श- 
शैकूच्‌ , संच्रंदेत्‌ , एवम, ह। एच; इमान्‌ ,-प्राणान्‌, संववर्द; ते, ह, ऊचुः, 
मा, भगवः,- उत्क्रमी:; न, बे, शक्ष्यामः, त्वत्‌ , ऋतें, जीवितुम', इति, 
तस्य, उ, मे, बलिम्‌, कुरुत, इति, तथा, इति ॥॥ 


"५ न 


अन्चययः - - “ अन्चय+ ८: ;, पदार्था: 
अधथ छ-तिसके पीछे संचव्ई-डनके उनके स्थानों से 
यथाजजैसे.. - .. . (  , ” छर्खाइकर 
खेन्‍न्धवःश्-सिन्धुदेश का: , -. उत्क्रामेष्यन-लंग -लेचलने लगा 
सहाछुहुय४+-म्रद्ावलिष्ठ सुन्दर घोड़ा इलूतब 
पद्टीशशंकुन>अपने मेखो को चेलवे. चागादि इन्द्रियां 
संज्नहेत्‌ु-उखाड़ डाले ऊल्जु++कहनेत्नगीं कि 
पचमरतैसेदी भरगाच+८दे पूज्यमाण ! 
भारणान>वायादि इन्द्रियों को मान्सत तूं 
)/  - 5. छ बैऊतिरचय-:करके- उत्कमी+-शररर से बाहर निकद्न 


सयफ्ाम्चाजु ; : चतूल्तेरे .. 


- अध्याय ६ न्ाहाण “&३६ 


घऋतिल्‍विना ५ . म्रेन्सेरे को 
जीवितुम-जीने के लिये चलिसल्यक्ति' 
न चै>कभी नहीं कुरुतप्दो 
शह्ष्याम+रदईंस सब समर्थ होंगे इतिम्ऐसा 
+ तसदाष्त्ब +- झुत्वान-छुनव-र 
+ प्राणभ्न्पाण ने + लेन्चे वागादि इन्द्रियां 
+ उचाचज-डत्तर दिया कि त तथान-वैसादी 
तसख्यनऋूतिस + अकुर्चन--करती भरे 
सावाथ | 


' सबके पीछे जैसे सिन्धुदेंश का महावंज्िप्ठ सुन्दर घोड़ा अपने 
 मेखों को उखाड़ डाले तेसेद्दी वागादि इन्द्रियों को प्राणावायु उनके उनके 
स्थानों से उखाड़कर अपने संग ले चलने लगा दत्र वे वागादि इन्द्रियां 
कहने लगीं कि दे पूज्यप्राण ! तू शरीर से बाहर मत निकल तुझ विना 
हमलोग जीने में असमर्थ होंगे तद प्राणने उत्तर -दिया कि मेरे को 
छुम सब बलि दो ऐसा सुनकर वागादि इन्द्रियां वेसेही करती मई ॥ १३॥ 
सनन्‍्त्रः १४ 

साह वागुवाच यद्दा अहं वसिष्ठास्मि त्वे तद्सिद्लोड्सीति यद्दा झह 
प्रतिष्ठा: स्मि त्वे तत्पतिष्ठोड्सीति चल्लुयेद्रा अह७ संपदस्मि त्व॑ तत्स- 
पदसीति न यद्दा अहमायतनमस्पि त्व॑ तदायतनभसीति ग्रनो यद्दा 
अह प्रजातिरस्मि त्वे तत्मंजातिरसीति रेतस्तस्थों मे किमने कि वास 
इति यदिद्‌ किंचा5डश्वेंस्ध आरुमिम्य आकीटपतड्लेम्यस्तत्तेडलमा- 
"पोवास इति न ह वा अस्पानने जम्धं॑ 'भवति नाननने पतिशदीत॑ 
य एचमेतदनस्पान बेद तद्रिदांझसः ओओोिया अशिष्यन्त आचाम- 
न्यशित्वाचामन्त्येत्मेव तदनग्न छुपैन्तों मन्‍्यन्ते ॥ 
इति प्रथर्म आह्मणम्‌-॥ १ ॥ 
;* « पदच्छेद्‌ः । 
स, हद, वागू, उवाच,- यत्‌ , वे, अहस, वसिष्ठा, अस्मि, त्वम्‌, तत्‌, 
चसिष्ठ:, असि, इति, यत्‌ , वे, अहम , प्रतिष्ठा, अस्मि, ध्वस्‌ , तत्‌ , प्रतिष्ठ:; 


४० बृहद्रारणयको प्निपद्‌ स० | ष् 

असि, इति, चल्ठुः, यत्तू, वे, अहम, संपत्‌ , अस्मि, त्वम्‌, तत्संपत्‌ 
धयसि, इति, ओचम्‌, यत्‌, वे, अहम्‌, आयतनम , अस्मि, त्वम्‌, तदा- 

यतनम्‌ , असि, इति, मनः, यत्‌, वे, अहम, प्रंजाति:, अस्मि, स्वम्‌, 

तत्पजाति:, असि, इति, रेत, तस्य, उ, मे, किम्‌ , अक्ृम्‌ , किस्‌, दासः, 

इति, यत्‌ , इंदम्‌, किच, आआ; श्वभ्यः, आ, कृमिभ्य:,. आा, कीटपत- 
ड्रेभ्य।, तत्‌ , ते, अकह्षम्‌, अआ्याप:, वास: , इत्ति, न, हु, वो, अस्य, अन- 
जअ्षम्‌ू, जग्वम्‌, भवति, न, ऋनअम्‌, प्रतिगृद्दीतम्‌ , यः, एवम्‌, एततू, 
अनस्य, अन्नम्‌ , बेदु, तत्‌, विद्वांस:, ओओजियाः, अशिष्यन्त:, आ्याचा- 
मन्ति, अशित्वा, आचामन्ति, - एतम्‌, एव; तत्‌, अनरनम्‌, छुब॒॑न्तं:, 
मन्यन्ते ॥ डे 5 है 2३ “मर क 


अन्चयः. पदाथा: | अन्वेयः ... ... पदार्थाः 
' + लेशु5उन सब में से + अश्षुः-नेत्र ने 
+ चलिदानायन्-बल्ति देने के लिये + लथाचन्‍-कहा ;' ', 
+ प्रथमसरूखब के पद्दिले, ८ ; यच्‌ चानयद्यपि 
साकचह . . - . | अद्दमल्स  .. 
चाकून्वाणी ' '., “(.. . चक्षुसल्नेत्र हे 
छत्स्पष्ट - : (*  पतिष्ठाञऔरों की भत्तिष्ठा 
सवाचन्ओोली, कि ४, |, अस्मिल हूं 
यत्‌ वेन्युथपि. , , *तथापिल्‍लपर ., 
“अहमल्स . _.. + प्राशुऋद शझार | 
चसिष्ठारओरों से श्रेष्ठ |... स्वमन्‍ूत्‌ रा पड 
अख्मित्ई ' ड़ ड * तत्प्ंतिष्न्‍लडसकी यानी मेरी भी 
सथापिनपर हज कट पक » , शभ्रत्तिष्ठा ;. 

न: पणरदे आश | ५ हु रे अखि: -३ 
स्वमल्तू . .  . न इति:इस अकार 
0 अर रे ले | + ऑफिस) के बोला के 
: आसिल्दे * -०' -“- - थत्चेल्यशब्रपि “४ 


इतिऋइसी मकार  _,, 7... अहमूस्सें ह 


६ कुध्याय है. भ्रादशो ६ , 


झोचसउकण - 
| संप्चूप टँ 
पृ पर 
संपत: को वेद महण 
(की शक्कि देनेवाला 
अपिम- हूं ह 
चै* तथापिल्‍ूपर 
, क झाणूूदे मशाखस | 
त्वमल्लू 
चरखंपतूनस्वत+ नेंद अहण 
- श्य क्तिचाला 
, अखिसल्‍हे 
इति>” इसी श्लकार 
न*-मनन्‍न्‍्सन 
बे उ्ाचनन्‍्बोला कि 
यत््‌ चैन्यवद्पि 
अहम 
सनध्चथ्मन 


आयतबम, | न्सखबका आश्रय हूँ 


+ तथापि>पर 
के आखणुनदे भाण [ 
त्वसज्द 
तदायतनम--उसका यानी सेरा भी 


+ उचाचनबोला कि 
यत््‌ दैज्यचपि 
आअहमूसमें 
शेतसनचीर्य 


है छरै 
झजातिं:-मजनेन शक्तिदाला 
कअ्रस्मिनन्ह 
+- तथ्थ।पि>पर 
के आयणनदे माय ! 
त्नमल्कू 
तत्प्रजालति+स-डसकर यानी मेरा भरी 
प्रजचन शक्लिबाला 
आसि इतिल्डे 
न आणउन्भ्रांय 
+ डउचाचमबोला कि 
नै यदिम्यदि 
+ एवमन्‍्तुम्हारा ऐसा कहना 
+ खाध्यु-ठीक दे तो 
+ बूतन्तुम लोग कद्दो कि 
तस्य उन्तजडस 
मेंन्मुझ माया का 
अच्षम-भेोजन 
फकिसल्कया है ? 
+ चरऔर है 
चाससच्चवख्तर 
किमलसया दे ? 
इतिन्यह सुनकर 
सेच्चे खब वागादि 
+ आहुध्य्वोत्ते कि 
+ लो के->जोंक में 
यचूतूनों 
कफिच-कुछ 
इंद्सूल्यद यानी 
आश्यभ्य+--कुत्तों चक 
आक्रमिम्य+कृमियों तफ 


सगभूयष+ 
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+ अस्तिन्है 
ततल-वह सब 
हे भीग+सन्‍्तेराही सोम 
+ आरितन्‍्नदे 
+- चरओऔओर 
आप+ूनजल  ., 
चास५न्तेरा वख्र है 
य$्ूजो उपासक 
परवम्‌रईंस भकार 
आअनरूय-प्राझ के 
एततूूइस 
आत्नमअज्ञ यानी भोरा को 
घेंद्रूजानता है 
+ तसरूयजडखको 
: श्रतिग्रद्दीतमत-म्तिगरह यानी शाजा- 
दि दान 
अनज्षम"अज्नखे भिन्न यानी 
भोग चस्तु से छथक्‌ 
न-नहीं हें यानी उस में 
कोई दोष नहीं दे 
+ प्य+और 
तसलू+वैसेदी 
« अच्यन-इस प्राण का 
* जग्धमजुखाया हुआ 


भ्रृहदा रणयकी पनिपद्‌ सत० । 


अनपल्नम-अजले सिन्न यानी 
भोज्य वस्तु से भिन्न 
५६ निरचय करके नहीं 
न ह घे- < है यानी सब अन्न- 
स्पही 
+ तस्मात्‌-इस लिये 
आओ जिया+$+सेद्पाठी 
विद्धंंसभन्‍्चाहय 
_ भोजन करने की 


| 6 
अशिप्यन्तम+< है ही करते हुये 
ल्त४+< थानों भोजन करने 

(से पटद्दटिल 


आचामन्ति>जलसे आचमन करतेहें 
+ चभ्ज्औौर 
आशित्वा-भोजन करके 
घाचासन्तिजजलसे आचमसन फरतेई 
चतरपऐुसा करने में 
विद्धांसस-चिद्दानू लोग 
भन्यन्तेल्‍सममरत्ते हें कि 
+ चयमदम लोग 
पुतम॒न्‍-इल 
अनमलछषप्राण को 
अनग्नस-वखसहित 
कुचेन्त::-करते हुए 
न्‍्यामहे-न्सस भत्ते हैं 


भावाथ । 


है सौस्य *! लिसके पीछे वाणी बोली कि, है प्राया ! 
यद्यपि में ओरों से ओछ हूं परन्तु आप मेरे भी आयतन हैं 


फिर चेन्र बोला कि यद्यपि में ओरों के लिये प्रतिष्ठा हूँ परन्तु 
हे आया ! तू मेरी भी प्रतिष्ठा है, सेरेही कृपा करके में प्रतिष्ठा 
उंपन्न हूँ इसके पीछे मन बोला कि दे प्राण ! यद्यपि मैं 


अध्याय ह प्राह्मण २ ६४३ 
ओरों के किय्रे पपायतन हूं परन्तु तृद्दी मेरा, आयतन है, कर्णा ने भी 
ऐसाही कहा यद्यपि में औरों के लिये संपत्तिरूप हूं यानी ओर पुरुषों 
को चेंदग्रहण करने की शक्ति देनेबाला हूं, पर हे आण | तू स्वतः 
चेदमरदण शक्तिवाला है, मसनने कहा दे प्राय ! यश्वपि में सचको 
आश्चय देता हूं पर तू मेरा भी आश्रय दे, ऐसेह्ी चीर्य ने कहा यद्यपि 
मैं प्रअमत शक्तिवाज्ञा. हूं पर तू हे भाश | मेरा भी उत्पादक है, इस 
प्रकार सब इन्द्रियों की विनतियां सुनकर प्राण से कहा दे इन्द्रियगणा ! 
बतावो मेरा अन्न ओर वस्त क्या होगा ? तब इन्द्रियों ने उत्तर दिया 
कि हे प्राण ! हे स्वामिन्‌ ! कुर्तों से, कमियां से, कीट-पर्ंगा से लेकर 
जो छुछ इस पृथ्वी. पर प्राणीमात्र हैं उनक्का जो भोग है बद्दी भोग 
छुस्दारा भी होगा, और जज तुम्हारा. वस्ल होगा जो उपासफ इस 
प्रकार प्राग कौ महिम्ता को जानता है बद्ध कमी. अन्न से शूल्य. नहीं 
होता है, ओर न प्रतिगप्रह का. कोई दोप उसको लगता है ऐसे जानते 
हुये ओवियगर भोजन फरने फे पहिले ओर पीछे जल का आचमन 
करते हैं, ऐसा उनका करना. मानो' प्राणको अन्न जल देता दे, और 
नस्न नहीं फरते हैँ यानी सेंचा सत्कार करते हैं.॥ १४ ॥ 

हा प्रथम प्राक्षएम्‌ ॥ १९ 


अथ द्वितीय ब्राह्मणम्‌ | 
४ समन्‍्तः १ 
श्वैतकेतुई वा आरुणेय+ पश्चालानां पारिपद्माजगाम॒ स आज- 
गाम जैवलि प्रवाहणों परिचारयमार्ण तमुदीक्ष्यास्युवाद कुमारा 
इति स भो ३२ इति प्रतिशथावानुशिष्टोन्चसि पिन्रेत्पोमिति होबाच । 
पदच्छेद्‌ः । 
श्वेतकेतु:, हू, वा, आरुणेयः, पश्चालानाम्‌, परिपदम्‌, झाजगामः 
सः, आजगाम, जनक्षिम्‌ , प्रवाहणम्‌, परिचारयमाणम्‌, तम्‌, उदीद्ध्क,. 


दै४७ यूह्‌दारणयको पनिपद्‌ ख० । 
अभ्युवाद, कुमार, इति; सं. भोः, इति, प्रतिशुक्राव, अछुशिष्ठ, 
अन्व्ति, पित्रां; इति, ७०, इति, हू, उबाच ॥] 


अन्चयः पदार्थों: ) अन्वय५ पदाथी: 
झआउणुयः-आरुणखिका पुत्र इति>"ऐसा 
इशचेतकेलछु+-श्वेतकेतु अभ्युवादरकदता भया 
द बेननिश्चय करके के जआजऔर हे 
पञ्चालानाम्‌ ?े _पच्छाक्देश के विद्वानों सभ्त्चद शचेसकेतु 
परिषद्म्‌ $ की सभा में भो+नदहें भगवन | 
आउजगामजरजाता क्या इति>ऐसा सम्बोधनकरके 
न तन्नच्चहां प्रतिशुझावरूउत्तर दिया 
+ जित्वान्समाको जीतकर फिर| इतिरतिख पर 
खःल्‍-वद्द स्वेतकेलु + प्रवाहर भञअवाह ण राजा 
जैयलिमजीबलके पुत्र उद्ाच्च>पूछता भया 
परिचार- | अपने नोकरों करके + जुल्क्या 
यमाणम्‌ $ सेच्यसान पिन्नानतू पिता करके 
अवाहरशम्>अ्रवाहरण राजा के पास शिष्टः ५ 
कप गम भया ्शयसि | जशिद्ितत किया गयाहै! 
+ तदान्तव ह-्तब 
+ खभ्मवह राजा + श्वेतकेतु:-श्वेत्तकेतु ने 
सम्‌-उसको इति>ऐसा सुनकेर 
डदीश्य-देलखकर उचाचमूउत्तर दिया कि 
कुमारा+-दे कुमार ! ब्भ्न्दो 
भावार्थ । 


दे सौम्य ! किसी समय श्आारुणिका पुत्र श्वेत्केतु पश्चालदेश के, 
विद्वानों की सभा में जाता भया और उस सभा फो जीतकर चह जैवलि 
के पुत्र राजा प्रवाहण के पास भी गया जो अनेक सेत्रकों करके सेंबित 
होरदा था, राजकुमार स्वेतकेतु को एक तुच्छ दृष्टि से देखकर सम्बोधन 
किया, आरे लड़के ! इसके जवाब में श्वेतकेतु ने वन्‍जन कहा दे सगवन ! 
इस पर राजा प्रवाहण ने पूछा हे श्वेतकेतु ! क्या तू पिता करके 
सुशिक्षित हुआ दे १ उसने उत्तर दिया ह्वां हुआ हूं पूछिये ॥ १ ॥ 
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सनछ+ * 
वेत्थ यथेमा३ भजाई भयत्यों विभतिपथन्ता हे इति नेति नेति 
होवाच बेत्थो यथेम ल्ोक॑ पुनरापथन्ता श्शते नेति हेवोवाच वेत्थी 
यथासौ लोक एव वहुमिः पुनः पुन मयक्निने संपूर्येता ३ इति 
नेति हैचोवाच वेत्थोयतित्थ्यामाहुत्यां& हुतायामापश पुरुषवाचो 
सूत्वा समुत्याय चदन्ती श्षेइतति नेति हेवोवाच वेत्थो देवयानस्थ वा 
पथ प्रतिप्द॑ पितयाणस्य वा यत्कृला देवयान वा पन्यान प्रति- 
पथ्चन्ते पिद्याणं बाउपि हि न ऋषेनेचः श्रुत्ते देसती अश्वृरन पित- 
णामई देवानामुत मत्यानां ताभ्यामिदे विश्वमेजत्समेंति यदन्तरा 
पित्तरे मातर चेति नाइमत एके च न वेदेति होदाच ॥ 
पदच्छेद्‌ । 
चेत्थ, थथा, इमा:) भन्नाः, प्रयत्य:, विप्रतिपयन्ते, इति, न, इति, न, इति, 
हू, उदाच, वेत्थ, ड, यथा, इमम्‌, जोकम्‌, पुनः, आंपयन्ते, इति, न॥ 
इति, है, एवं, उवाच, बेल्थ, उ, यथा, असो, जोकः, ख्वम्‌, बहुमि:, 
पुनः, पुनः, भ्यक्धिः, न, सेपूर्यते, इति, न, इति, हू, एवं, उवाच, वेंत्थ, 
उ, यविध्याम्‌, आहत्याम्‌, हुतायाम्‌, आआाप:, पुरुषवाच:, भूत्वा, समु- 
स्थाय, वदन्ती, इति, न, इति, ६, एवं, उबाच, वेत्थ, उ, देवयानस्थ, 
वा, पथः, प्रतिपरुस्‌, पितयाशुस्य, वा, थत्‌ , कृट्वा, देवयानम्‌, बा, 
पन्थानम्‌ , प्रतिपद्मन्ते, पितृयाण॒म्‌, वा; अपि, दि, न, ऋषेः, वचः, 
झुतम्‌, हें, सती, अमख्णवस्‌, पितृणाम्‌, अहम, देवानाम्‌, उत्त, 
मर्त्यानाम्‌, ताभ्याम्‌, इदम्‌, विश्वम्‌, एजतू, समेति, यदृन्तरा, 
पितरम्‌, सातरम्‌, च, इत्ति, न, अहम, अतः, एकम्‌, चत्त, वेद, 
इत्ति, है, उचाच 
झनन्‍्ययः पदाथो। । अन्धय+ पदाथो+ 


+ पवादर्ंणःल्अवाइण राजा + यदित्यदि 
+ उवाच-“रवेतकेलुसे पूछताहे कि . बेत्थनतू जानता है तो 


६४६ 
यथा<-जिस अ्रकार 
इमा*चये 

अजा+८--प्रजाये 
पयत्य+ल्‍्मरकर जानेघाली 
सिन्न भिन्न कोको 
विपतिपथन्ते- को अपने 
सार जाती हैं 
+ ब्चीतुरकद 
+ स्॒र+ उचाच-उसने उत्तर दिया कि 
सइति>नहीं ऐसा 
सच इतिजनहीं ऐसा 
+ चेझिन्जजानता हूं में 
+ पुन+-फिर 
के प्रवाहणु:-प्रवाहरण राजा 
के उधाच*पुछता भया कि 
यथान्च्ष्यों 
प्रजाभचये अजा 
इमसल्इस 
' ज्लोकमस॒रलोक को 
पुनः"फिर 
श्यापयन्ते इतिल्‍लोट आउी हैं 
छ्न्य्क्या 
चेत्थण्तू जानता है 
ह्न्तव 
+ इंवेसकेतु+-श्वेतकेतु 
द्द्स्पष्ट 
+ जऊवाचनचोला कि 
एूच' न>-नहीं 
“४ इतिजऐसा 
+ चल्मिच्जानता हूं में 
पुनः८"फिर 
+ अचाहरय+च्अवादणय राजा 


बृहृदारणयको पनिपदू स० | 


+ पश्चच्छु-पूछता भया कि 
यथाू”"-क्यों हट व 
सन्‍-नहीं: 
असौोन्‍्चद 
लोक:ःन्‍लोक 
बहुशिःन्‍बहत्तसी 
धुल पुन+ल्‍चार वार 
पचमरइस पफार 
अयक्िः-मरनेचाली भर्जा करके 
संपूर्यत्ते-पूण्ण छोता दै 
उब्तक्या 
चेत्थनतू जानता है ? 
+ शंवेतकेलु:--श्वेतकेतु ने 
ह्नन्स्पछ 
उदाचरउत्तर दिया कि- 
इंति-ऐसा 
लन्‍लनदों 
+ वेंदिरजानता हू में 
+ प्रयाहरण +>अवाहण' राजा ने 


5 पुन८फिर 


+ उयाचन्‍पूछा कि 
यतिथ्याम--कितनी 
आहुत्यास-/आहतियों के 

इुतायाम-देने पर 

अआापःज८जलरूपी जीव 
पुरुषवाच्य +८पुरुषनान्वक 
भृत्वा-होकर 
+ अण्ओर 
सपुत्थाय"डउठ्कर 
चद्न्ति-बोलने लगता हैः 
उ्न्न्त््या 
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इंतिप्पेसा 
चेत्थरत्‌ जानता है 
इसि-दुस पर 
+ शंबेतकेतुः-<वेतफेतु 
उदाचननबोला कि 
हू एथचननिश्चय करके 
इतिन्णुसा 
भ्प्नदी 
+ चेक्िजजानता हूं भें 
नं प्रयाहराुध्च्भाएण रा 
+ पर्नछ्छुल्‍फिर पृछुत्ता भया कि 
उन्ल्स्या 
देवयानस्थनदेवयान 
पथभ्च्माग के 
प्रतिपद्स्‌त/क्कनाधन को 
चानश्रथवा 
पिसयानस्य८पित्यान 
पथभ्च्मार्ग के 
+ भ्रतिपद्म:छ्ताधन को 
यत्‌>जिसकों 
कत्वान्यद॒ण करके 
देवयानम्‌-देवयान 
पन्थानमलजूमागे को 
चानभ्रथवा 
पितयाणम्ूपित्यान 
पनन्‍्थानम्‌ल्मार्ग को 
भ्रत्तिपथ्न्ते>ज्तोक भाप होते हैँ 
चेत्थन्तू जानता है 
न अज्चरूइस विपय में 
अपि चान्क्या 
स्वम5तुसने 


ऋतषेः-ऋषि के 
दचभ्न्वाक्य को 
सनी 
अुतमलूसुना हु दे 
अददमल्में 
इत्तिल्‍्ऐसे 
द्वेल्दो 
खातीरमा!यों को 
अभश्टणवम>सखुन चुका हूं 
+ एका८एुक सार्ग 
पिवृणाम्‌रपितरों का 
+ अस्तिज्दे यानी उस मार्ग से 
पित्तरलतोऊ को जाते हें 
चच्थार 
डद्वितीयाल्‍दूसरी मार्ग 
देवानाम्‌लदेयों का 
+ अस्तिम्हे यानी उस साय से 
देवजोक को जाते हैँ 
उतब्परन्तु ४ 
+ दमेन्सये 
रखतीलदोनों मार्ग 
भरत्यानाम>जीचों के हैं 
ताम्याम्‌5इन्हीं करके 
इद्मल्यद 
विश्वमरसारा संसार 
समेतिल्‍जाता है 
क॑ लेन्स्ये 
द्वेल्दीनों 
सृती>मार्म 
मातरस-साता यानी एथ्ची 
,पिचरमपिता यानी स्वसे 


